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PRAFATIO. 


Incertum nostrum, quo primi in Gallia Grzecos scriptores in unius 
corporis «quabilitatem redigere aggressi sumus, commendatione et 
notis prefationum artibus egere non videtur; sed paucis dicendum est, 
unde ea quam elegimus edendi ratio pendeat. Dudum egre tuleramus 
quod tot scriptorum editiones veteribus inquinate vitiis vulgo circum- 
ferrentur atque adeo sepius repeterentur, dum exstarent eorumdem 
scriptorum emendate et a summis criticis antiquo nitori restitute : 
annon oportuit illorum ingeniorum, qu optimi quique nostratium 
laudibus et imitatione celebrarunt, opera popularibus nostris exhiberi 
pura, emendata, quantum fieri potest libera a depravatione barbari« 
quam transierant? Hoc igitur primum et precipue curamus, ut non 
solum ex optimis que exstant editionibus scriptorum quisque expri- 
matur, sed harum etiam multas criticis celeberrimis tradidimus denuo 
examinandas et emendandas; preeterea, ubicumque res videtur postu- 
lare, Regize Bibliothecze manuscriptos imus consultum. Altera cura est, 
ut ad intelligentiam quoque scriptorum in Collectione nostra preste- 
mus quod prosit unicuique : quum enim adnotatio vel prestantissima 
ex arbitrio denique pendeat commentatoris, cui plana nonnunquam 
videbuntur que aliis ohscura, nterpretationes latinas e regione gre- 
corum ponere decrevimus, utpote que prorsus omnia reddant, non 
locos selectos illustrent. Has vero, antequam tradantur typothetis, 
doctissimi viri severo examini subjectas accurate corrigunt; nonnullo- 
rum scriptorum plane nove parantur. Denique multum augeri puta- 
vimus editionum nostrarum utilitatem, si boni rerwn nominwnque 
indices adderentur ; nam vel ii qui scriptorem aliquem spe legerunt, 
nonnunquam haud satis meminere quo in libro ejus quove versu vel 
capite narretur res qua opus habent. Ceterum de cura unicuique 
scriptori impensa referetur in prafationibus. 

Homer, ut nunc res sunt, Wolfiana dari debebat recensio, quam 
ex Gulielmi Dindorfii editione accurate expressimus. Interpretationes 
latin, bono ut nobis videtur consilio, in hoc antiquissimo poeta ver- 
bum verbo reddunt, nisi quod seepe comtas posteriorum more periodos 
ingerunt, oppositionibus distinentes, causalibus particulis vincientes, 
que apud illum ingenue et libere procedunt. Preterea ipsis inherent 
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veteris textus greci vitia, et alia quedam ex vertentium incuria nata, 
plurima denique in iis vocabulis commissa, que recentiorum demum 
criticorum et interpretum sollertia explicuit. In postremis ita versati 
sumus, ut, que dubitatione carere et firmis niti testimoniis viderentur, 
ea haud cunctanter representaremus; at ubi dubitationis aliquid su- 
peresset, sequeremur potius antiquorum interpretationem eam que 
sententie aptissima esset. Hoc autem presertim enisi sumus ut quam 
proxime posset latina lingua Grecorum vestigia legeremus, quo patris 
poetarum membra et motus omnes, quantum per latinam vestem lice- 
bat, conspiciendi praberentur; sed in tali incepto non potuit impediri, 
quin nonnulla que rarissime sibi indulserunt Latini, hee translatio 
offerat frequentissime; nonnulla etiam que argenteam etatem egre- 
diuntur, recipi necesse erat : a barbaris tamen verbis et locutionibus 
sedulo cavimus. Ita, veteribus licet superstructa, heec interpretatio pro 
nova esse possit. 

Hymnis et Epigrammatibus Homeri nomine inscriptis subjecimus 
Cycli epict fragmenta : in quibus varie erratum’ erat, antequam 
F. G. Wercxert doctrina et poetarum veterum mythiceque historia 
cognitio eximia Cyclum quoque ab omni parte illustraret, in libro 
germanice scripto, Cyclus epicus sive Homerict poeta, Bonne 1835. 
Ibi videas exposita argumenta nostri carminum et fragmentorum or- 
dinis , qui longe differt a priore Collectione C. G. Miilleri (Lips. 1829); 
preterea plus viginti fragmenta apud nos invenias, que in illa desidé- 
rantur. Thebaidem ex FE. L. Leutschii, Cypria carmina ex R. J. F. Hen- 
richsenit Collectionibus (Gottinge 1830, et Havnie 1828) recognitis 
expressimus. . 

Denique indices Homericos quum circumspiceremus, nullum potui- 
mus invenire qui nostris usibus responderet; solus Dammius in «parte 
realiy idem fere nobis consilium secutus erat : at quam incondita hxc 
farrago! quam longis et insulsis disputationibus in immensum aucta! 
nihilominus, quod in tanta mole vix credas, desunt nonnunquam ea 
ipsa que in indice Homerico quieras; praterea res in Hymnis et Epi- 
grammatibus memoratas consulto omiserat. Que quum ita essent, 
prorsus novum indicem non sine magno labore condidimus ipsi, cui 
ea quoque inserta leges quae ex Cyclo nobis servata sunt. 

Reliquum est, ut Tu, benevole Lector, operam huic volumini im- 
pensam sxquo animo boni consulas. Vale nobisque fave. 


Parisiis , idibus Octobribus mpccexxxvit. 
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Pestis. Ira. 


Tram cane, dea ( Musa), Pelidee Achillis, 
perniciosam , quae plurimos Achivis dolores fecit , 
multasque fortes animas Orco demisit 
heroum , ipsos autem praedam-diripiendam fecit canibus 
alitibusque omnibus ( Jovis perficiebatur consilium ), 
ex quo primum dissederunt litigantes 
Atridesque , rex virorum, et divinus Achilles. 

Quisnam eos deorum contentione commisit ut- Depineanls “A 
Latone et Jovis filius. Hic enim regi iratus 
morbum per exercitum excitavitnoxium, peribant autem po- 
puli,] quoniam Chrysen contumelia-affecerat sacerdotem 
Alrides. Hic enim yenerat celeres ad naves Achivorum, 
redemturusque filiam,et ferens infinitum pretium-liberatios:s , 
infulas habens in manibus longe-jaculantis Apollinis, 
aureo de sceptro suspensas ; et supplex oravit omnes Achi- 
vos,| Atridas vero imprimis duos, duces populorum : 

Atrideeque et ceteri bene-ocreati Achivi, 
vobis quidem dii dent ceelestes domos habentes 
exscindere Priami urbem, feliciterque domum reverti: 
filiam autem mihi liberate dilectam, et hoc pretium accipite, 
reyeriti Jovis filium longe-jaculantem Apollinem. 

Tune ceteri quidem omnes comprobarunt Achivi, 
ut-et-revereatur sacerdotem et splendidum accipiat pretium ; 
at non Atridee Agamemnoni foc placuit animo, 
sed contumeliose dimisit , minacemque sermonem injunxit : 

Ne te, senex, cavas ego apud nayes offendam 
yel nunc commorantem vel posthac eo reyersum 5 
ne forte tibi éwm non prosit sceptrum et infula dei. 
Hancautem ego non liberabo, antequam ipsam et senectus in- 
vadat] nostra in domo, in Argis, procul a-patria , 
telam percurrentem et meum lectum accedentem : 
verum abi, ne me irrites, salvus ut recedas. ; 

Sic dixit; timuit autem’senex, et paruit mandato. 

Ibat vero tacitus juxta litus multum-strepentis maris; 
et multa deinde seorsum iens precabatur senex 
Apollinem regem, quem pulchricoma peperit Latona : 

Audi me, splendidum-arcum-gerens , qui Chrysen tueris, 
Cillamque sanctam, Tenedoque fortiter imperas, 
Smintheu! si-quando tibi venustum templum exeedificavi, 
vel si quando tibi pingues coxas concremavi 
taurorum et caprarum, hoe mihi perfice votum; 
expient Danai meas lacrimas tuis sagittis! 

Sic dixit orans; eum autem audivit Phoebus Apollo. 
Descendit vero ex Olympi verticibus, iratus animo, 
arcum humeris gestans et undique-tectam pharetram ; 
clangoremque-dederunt sagitte in humeris irati, 
ipso se-movente; hic autem ibat nocti similis. 

Sedebat deinde seorsum a-navibus, et sagittam immisit : 
terribilis autem clangor factus-est splendidi arcus, 
} 
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Mulos quidem primum invasit et canes yeloces : 
sed postea ipsis (honvinibus) sagittam mortiferam immittens, 
feriebat: perpetuo autem rogi cadaverum ardebant frequentes. 
Novem-dies quidem per exercitum ibant sagifte dei : 
decimo autem ad-concionem yovavit populum Achilles. 
Huic enim id inanimo posuit dea candidis-uluis Juno; 
curam-gerebat enim Danaorum, quia morientes videbat. 
Ili vero postquam convocatiin-unumque-congregali erant, 
inter-eos surgens locutus-est pedibus velox Achilles : 
Atride, nunc nos iterum-erroribus-in-mari-actos puto 
retro cessuros , si modo mortem effugerimus , 
siquidem simul bellumque domat et pestis Achivos. 
Verum age jam aliquem vatem consulamus, vel sacerdotem, 
vel et conjectorem (etenim somnium quoque ex Jove est), 
qui dicat ob-quid tantopere iratus-sit Phoebus Apollo; : 
sive is nos ob-vota non reddita incusat, sive ob-hecatomben ; 
si forte agnorum nidorem caprarumque lectarum 
velit assecutus a-nobis pestem depellere. 
Is igitur sic locutus resedit. His autem surrexit 
Calchas Thestorides, augurum Jonge optimus, 
qui noverat et preesentia et futura et preeterita , 
et navibus dux-fuerat Achivorum ium usque , 
suam ob yaticinandi-artem, quam ei dederat Pheebus Apollo; 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
O Achille, jubes me, Jovi care, eloqui 
iram Apollinis longe-jaculantis regis. 
Igitur ego dicam : tu autem paciscere et mihi jura 
vere ¢e mihi propensum verbis et manibus opem-laturum. 
Profecto enim suspicor virum iratum-fore qui late omnium 
Argivorum imperium-habet, et ei obediunt Achivi. 
Potentior enim rex es¢, quando irascitur viro inferiori; 
quamvis enim iram quidem vel eodem-die decoxerit, — 
tamen et postea retinet simultatem, donec perfecerit, 
in pectoribus suis. Tu vero dic, an me sis-seryaturus. 
Hunc autem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 
les :] confidens valde dic vaticinium quodeunque scis. — 
Non enim, per Apollinem Jovi carum, cui tu, Calcha, 
yota-faciens Danais vaticinia aperis, 
non-ullus me vivo et in terra vidente : 
tibi cavas ad naves violentas manus inferet A 
cunctorum Danaorum : ne-¢m-quidem si Agamemnonem 
dixeris ,] qui nunc longe potentissimum Achiyorum se-profi- 
teturesse.] Ettuncjamcepit-animum, et dixit yates eximius : 
neque hic (Apollo) ob-vota incusat, neque ob-hecatomben : 
sed causa sacerdotis, quem contumelia-affecit Agamemno , 
neque liberavit filiam, et non accepit pretium liberationis. 
Idcirco dolores dedit longe-jaculans Apollo, et adhuc dabit: 
neque hic prius a-peste inferenda graves Parcas abstinebit, 
quam idle patri caro reddat mobilibus-oculis-praeditam = 
lam] inemtam, sine-pretio, ducaturque sacra heca’ 
in Chrysam : tune ipsum i/a si-placarimus, sidan 
simus.] Is igitur sic locutus consedit. Hisautem surrexit, 
heros Atrides late-dominans Agamemno, wb?» 
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ILIADIS I. 


plena-erant , oculique ipsi igni lucenti similes-erant. 
Calchantem primum mala meditans allocutus-est : 

Vates malorum, non unquam mihi gratum dixisti. 
Semper tibi mala sunt jucunda animo ad-yaticinandum : 
bonum autem non ullum dixisti verbum neque perfecisti : 
et nunc inter Danaos vaticinans concionaris , 
quasi vero hujus rei causa ipsis longe-jaculans Apollo dolo- 
res struat,| quoniam ego puella Chryseidis splendidum pre- 
lium] non volui accipere; quandoquidem longe malo illam 
domi habere. Etenim Clytamnestre preetuli, 
ingenure (Jegi¢imce) uxori; quoniam non ipsa est inferior , 
nec corpore, nec statura, nec mente, neque operibus. 
Verum etiam sic volo reddere , si hoc es¢ melius : 
malo ego populum salyvum esse quam perire. « 

Sed mihi premium statim preeparate, ut ne solus 
Argivorum sine-preemio sim : quippe id minime decet, 
Videiis enim hocomnes, quod mihi praemium abit alio. 

Huic autem respondil deinde pedibus-celer divinuschilles: 
Atride gloriosissime , avarissime omnium , we 
quonam-modo tibi dabunt preemium magnanimi Achivi? 
nondum etiam ullibi scimus communia bona reposita multa: 
sed que quidem ex urbibus depradati sumus, ea divisa-sunt ; 
viros autem non decet iterum-collecta hee congregare. 
Sed tu quidem nunc hane deo permitte : atque 20s Achivi © 
tripliciter quadrupliciterque reddemus , si quando Jupiter 
dederit nobis urbem Trojam bene-meenitam destruere. 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
ne sic, fortis licet sis, deo-similis Achille, ' 
falle mente : quoniam non antevertes me neque mihi persuade- 
bis.] An vis, ut ipse habeas premium , verum me sic 
sedere indigentem, jubesque me hancce reddere? 
atqui si dabunt premium magnanimi Achivi, 
satisfacientes animo meco , ut sequale-pretio sit, bene est; 
sin autem non dederint, ego tamen ipse auferam 
vel tuum vel Ajacis, veniens, premium , vel Ulyssis 
ducam ablatum; is autem indignabitur, ad-quem yenero. 
Verum enim-vero hec deliberabimus etiam post. 

Nunc vero age nayem nigram deducamus in mare divinum, 
intusque remiges pro-re congregemus, et hecatomben 
imponamus , ipsamque Chryseidem pulcris-genis 
conscendere-faciamus : unus autem aliquis dux vir consiliator 
esto,| vel Ajax, vel Idomeneus, vel divinus Ulysses, 

vel tu, Pelide, omnium stupendissime virorum, 

ut nobis sagittantem Apollinem places sacris factis. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est pedibus-velox A- 
chilles :] heu! impudentia indute, lucri-studiose , 

_quomodo aliquis tibi promtus dictis obsequatur Achivorum, 
vel hanc viam ut-ineat, vel cum-Viris fortiter pugnet? 

non enim ego Trojanorum gratia veni hastatorum 

huc pugnaturus, quum nullius in-me noxii sint. 

Non enim unquam meas boves abegerunt, neque equos, 
neque unquam in Phthia glebosa, virorum-alumna , 
segetem populati-sunt : quoniam valde multi interjacent 
montesque umbrosi, mareque resonans : 
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ILIADIS I. 


| sed te, o valde impudens, una secuti-sumus, ultu gauderes, 


ultionem expetentes Menelao tibique, o-canina-fronte, 
a Trojanis ; que beneficia neque moraris neque curas : 
quin etiam mihi premium ipse te-ablaturum minaris, 
super quo multum laboravi, dederuntq. mihi filii Achivoram. 
Non equidem tibi unquam quale habeo premium, quando 
Achiyi] Trojanorum exciderint bene-habitatam urbem : 
verum majorem quidem pardem impetuosi belli 

manus mee persequuntur; at si quando divisio venerit, 
tibi premium multo majus , ego vero modicumque gratumque 
abibo habens ad naves, postquam defessus-ero pugnando. 
Nunc autem redibo in-Phthiam, quoniam multo melius est 
domum ire cum nayibus recurvis ; neque te puto 

hic, inhonoratus quum-sim, opes et divitias collecturum. 

Huic autem respondit inde rex virorum Agamemno: 
fuge sane, si tibi animus incitatur; neque te equidem 
rogo Causa mea manere: apud me suné et alii, 
qui me honorabunt, praecipue vero providus Jupiter. 
Invisissimus vero mihi es Jovis-alumuorum regum : 
semper enim tibi contentioque grata bellaque pugneeque. 
Si valde fortis es, deus (opinor) tibi hoe dedit. 

Domum reyersus cum navibusque tuis et tuis sociis, 
Myrmidonibus impera, te vero ego non moror, 

neque curo succensentem : minabor autem tibi sic : 
quoniam .a-me aufert Chryseidem Pheebus Apollo, 

hance quidem ego cum nayique mea et meis sociis 

mittam, ego autem abducam Briseidem puleris-genis , 

ipse profectus ad-tentorium, tuum praemium: ut bene intelli- 
gas] quanto potentior sim te, timeat vero et alius 
aequalem sé mihi dicere et comparari coram. 

Sic dixit : Pelidee autem dolor ortus-est, et ipsi cor in 
pectoribus masculis bifariam deliberavit, 
utrum ipsemet, ense acuto stricto a femore, 
hos quidem dimoveret, at Alriden interficeret : “ 
an iram sedaret cohiberetque furorem. 
Dum ille hae agitabat in mente et in animo, 
trahebatque e vagina magnum ensem, venit Pallas _ 
coelitus : demiserat enim dea candidis-ulnis Juno, 
ambos simul ex-animo amansque curansque. 

Stetit autem a-fergo, flavaque coma prehendilt Peliden, 
soli apparens ; aliorum yero nemo videbat. . 
Expavit autem Achilles et retro conyersus-est; statim agnovit 
Palladem Minervam ; terribiles autem ei oculi (dece) visi-sunt. 
Et ipsam compellans verba alata locutus-est : 

Cur autem, egidem-tenentis Jovis filia, we venisti? 
an ut injuriam videas Agamemnonis Atridee? 
sed tibi edico, quod et perfectum-iri puto : 
sua superbia breyi tandem animum perdet. 

Hunc autem rursus allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva: 
yeni ego sedatura tuam iram, si forte parueris,— : 
ceelitus ; demisit autem me ae candidis-ulnis Juno, 
ambos simul ea-animo amansque curansque. — 

Sed age, cessa a-contentione, neque ensem edue manu: 
verum verbis quidem conyiciator, wleumque fuerit. “> 
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ILIADIS I. 5 


Sic enim edico, quod et perfectum erit : 

aliquando tibi ter totidem aderunt splendida dona 

injurie causa hnjus: tuautlem cohibe-te, obtemperaque nobis. 
“Hane autem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 

les :] oportet quidem vestrum, dea, verbum observare, 

quantumvis sim animo iratus : sic enim melius. 

Quisquis diis obtemperaverit, valde exaudiunt et ipsum. 
Dixit, et argenteo manubrio admovit manum gravem, 
retroque in yaginam condidit magnum ensem, nec fuit-inobe- 

diens] sermoni Minerve ; heec autem ad-Olympum abiit, 
in domos zgidem-tenentis Jovis ad deos alios. 
Pelides autem iterum asperis verbis 
Atriden allocutus-est, et nondum cessabat ab-ira : 
Vinolente, canis oculos habens, cor vero cervi; 
heque unquam in bellum una-cum populo armari, 
neque ad-insidias ire cum primoribus Achivorum 
ausus-es animo : hoc vero tibi mors videtur esse. 
Certe multo melius est per exercitum latum Achiyorum 
dona auferre ejus, quicungue tibi contradixerit. a 
Populi-vorator rex, quoniam hominibus-nihili imperas : 
aliter enim, Atrida, nunc postremo contumeliam-fecisses. 
Verum tibi edico et super 2oc magnum juramentum jurabo: 
ne per hoc sceptrum, quod quidem nunquam folia et ramos 
producet, postquam semel truncum in montibus reliquit , 
neque repullalabit : circum enim ei ferrum delibravit 
foliaque et corticem ; nunc autem ipsum filli Achivorum 
in manibus portant judices, qui leges 
per Jovem tuentur ; hoc autem tibimagnum eritjuramentum : 
certe aliquando Achillis desiderium incedet filios Achivorum 
universos : his autem non poteris, dolens licet , 
prodesse , quando multi ab Hectore vivos-cadente 
morientes cadent: tu autem infus animum lacerabis , 
iratus , quod fortissimum Achivorum non houoraris. 
Sic dixit Pelides; sceptrumque projecit in-lerram , 
aureis clavis transfixum , consedit autem ipse ; 
Atrides vero ex-aliera-parte irascebatur. His autem Nestor 
suaviloquus surrexit, argutus Pyliorum orator, 
cujus quidem a lingua melle dulcior fluebat sermo 
(cui jam due eetates articulate-loqguentium hominum 
abierant, qui cum-ipso antea sitmul nutriti-sunt et nati 
in Pylo divina, inter tertios autem dum regnabat) ; 
hic illis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
O dii,. profecto magnus luctus Achivam terram invadit ! 
Profecto letabitur Priamus , Priamique filii, 
ceterique Trojani valde gaudebunt animo, 
si de-vobis hac omnia audiverint decertantibus , 
qui quidem consilio Danais antecellilis , et pugnando. 
Sed persuadeamini : ambo yero juniores estis me. 
Jam enim aliquando ego et cum-fortioribus, quam vobis, 
viris versatus-sum, ef nunquam me hice parvi-penderunt, 
N im unquam tales vidi viros, neque videbo, » 
qualem Pirithoumque, Dryantemque, pastorem hominum, 
Ceneumque, Exadiumque et similem-deo Polyphemum. 
[Theseumque Agiden, similem immortalibus. | 
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ILIADIS I. 


Fortissimi certe illi terrestrium nutriti-sunt virorum : 
fortissimi quidem erant, et cum-fortissimis pugnabant, 
Centauris monticolis, et terribiliier cos interfecerunt. 
Et quidem cum-illis ego versabar, e Pylo profectus, 
procul e longinqua terra: eyocarant enim me ipsi; 
et pugnabam pro me ipso (meis viribus) ego; cum-illis autem 
nemo] eorum, qui nunc homines sunt terrestres, pugnaret. 
Et mea quidem consilia auscultabant obtemperabantque di- 
cto.] Verum obedite et vos, quandoquidem obedire melius. 
Neque tu ab-isto, praestans licel sis, auferas puellam, 
verum sine, ut ei primum dederunt premium filii Achivorum : 
neque tu, Pelide, velis contendere regi " 
contra: quia neutiquam equalem /ecwm sortitus-est honorem 
sceptriger rex, cui Jupiter gloriam dedit. 
Si autem tu fortis es, deaque te generayit mater, 
at hic potentior est, quia pluribus imperat. 
Atride, tu autem depone tuam iram: yerum ego 
precor, in-Achillem remittas iram, qui magnum omnibus 
propugnaculum Achivis est belli mali. 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
sane hac omnia, senex, convenienter dixisti. 
Verum hic vir yult supra omnes esse alios ; 
in-omnes dominari yult, omnibusque imperare, 
et omnibus praecipere, quee alicui (mihi) non persuasurum 
eum puto.] Siautem ipsum bellatorem fecerunt dii semper 
exislentes, | n2m propterea ipsi permittunt contumelias loqui? 

Huic autem interpellando respondit divinus Achilles : 
profecto enim timidusque et nullius-pretti vocarer, 
si tibi in-omni re cessero, quamcunque dixeris : 
aliis sane heec impera, ne enim mihi 
praecipias : non enim ego amplius me tibi obtemperaturum pu- 
to.] Aliud autem tibi dicam, tu yero in praecordiis conde tuis : 
manibus quidem neutiquam ego pugnabo puella causa, 
neque tecum neque cum-quovis alio,quum a-me aufertis quod- 
dedistis :| aliarum autem rerum quae mihi sunt yelocem apud 
navem nigram, | harum non ullam auferes abripiens,invito me. 


Sin autem, age vero, fac-periculum, ut cognoscant et isti: 


statim tibi (ws) sanguis niger fluet civea lanceam. 
Sic hi contrariis quum-contendissent verbis — 

surrexerunt, solveruntque concionem apud navesAchiyorum. 

Pelides quidem ad tentoria et naves aequales 

abiit cumque Mencetiade (Patroclo) et suis sociis: | 

Atrides autem navem yelocem in-mare deduxit, 

in-eamque remiges elegit viginti, et hecatomben im- 

posuit deo; in ea yero Chryseidem puleras-genas-habentem 

collocavit ducens ; dux autem inscendit ingeniosus Ulysses. _ 
Hi quidem deinde, cum-couscendissent sabes 4 coco | 

dis viis :] populos autem Atrides lustrari jussit. | 


Hi vero se-lustrabant et in mare sordes projiciebant; , 4 


sacrificabantque Apollini perfectas hecatombas — 
taurorum et caprarum juxta litus. maris infructuosi : 
nidor autem ad-coslum ibat cireumfusus fumo. ‘ 

Sic hi quidem hee operabantur per exercitum : nec A 
mno] cessabat ab-ira, quam primum minatus-fuerat A 
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ILIADIS I. 7 


Sed is Talthybiumque et Eurybaten affatus-est , 
qui ipsi erant praecones et seduli ministri : 

Abite ad-tentorium Pelidee Achillis ; 
manu prehensam adducite Briseidem pulcris-genis : 
sin autem non dederit, ego tamen ipse auferam, 
veniens cum pluribus : quod illi et acerbius erit. 

Sic locutus cos misit, asperumque sermonem injunxit. 
Hi autem inviti iverunt juxta litus maris infructuosi, 
Myrmidonum vero ad tentoriaque et naves pervenerunt. 
illum autem invenerunt apudque tentorium et navem nigram 
sedentem : neque hosce intuitus letatus-est Achilles. 

Hi quidem perterriti et reverentes regem 
stabant, neque ipsum alloquebantur neque interrogabant. 
Sed is cognovit suo in animo, dixitque: 

Salvete, praecones, Joyvis nuntii atque etiam hominum! 
propius accedite : nihil mihi vos culpandi, sed Agamemno, 
qui vos misit Briseidis causa puella. 

Verum age, generose Patrocle, educ puellam, 

et ipsis trade abducendam: ipsi autem testes sunto 

coram diis beatis coramque mortalibus hominibus , 

et coram hoc rege immiti, si-unquam posthac 

opus me fuerit ad-indignam pestemi arcendam 

a-ceteris : certe enim ille perniciosis animis furit , 

neque ullo-modo scit cogitare et ante et retro ( futura et pre- 
terita) ,| ut ipsi apud naves salvi pugnent Achivi. 

Sic dixit: Patroclus autem caro paruit sodali. - 
Eduxitque tentorio Briseidem pulcris-genis , 
et tradidit abducendam; illiautem redibantad naves Achiv 0- 
rum;]| atque invita una cum- is mulier ibat. Sed Achilles 


; lacrimans a-sociis exinde sedit seorsum secedens, 


litus ad maris cani, spectans in nigrum pontum ; 

mulia autem matri dilecte supplicavil manus porrigens : 
Mater, quandoquidem me peperisti brevis-zevi futurum, 

honorem saltem mihi debebat Olympius tribuere, 

Jupiter altitonans ; nunc autem me ne tantillum-quidem hono- 

ravit:] certe enim me Atrides late-dominans Agamemno 

contumelia-affecit : ablatum enim habet premium, ipse aufe- 

rens.| Sicdixitlacrimas-fundens : hunc autem audivil vene- 

randa mater ,|.sedens in fundo maris apud patrem senem. 

Cito autem emersit e-cano mari, velut nebula; 

et ante ipsum consedit lacrimas-fundentem , 

manuque ipsum demulsit et verbum dixit et elocuta est : 
Fili, quid fles ? quis vero tibi mentem invasit m@ror ? 


| eloquere, ne celes animo, ut sciamus ambo. 


Hanc autem graviter-suspirans allocutus-est pedibus velox 
Achilles :] nosti : cur tibi haec scienti omnia dicam ? 
ivimus in Theben sacram, urbem Eetionis , 
hancque diripuimus et adduximus hue omnia : 
et heec quidem bene diviserunt inter se filii Achivorum, 
elegerunt autem Atridee Chryseidem pulcris-genis. 


| Chilijses vero postea, sacerdos longe-jaculantis Apollinis , 


venit veloces ad naves Achivorum ere-loricatorum , 
redemturusque filiam, ferensque infinitum pretium-liberatio- 


' nis,] infulas habens in manibus longe-jaculantis Apollinis 
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vos,| Atridas vero imprimis duos, duces populorum. 

Tunc ceteri quidem omnes comprobarunt Achiyi, 
reverendumque-esse sacerdotem ét splendidum accipiendum 
pretium :] at non Atride Agamemnoni placuil animo ; 

sed contumeliose ewm dimisit , minacemque sermonem injun- 
xit.] Iratus vero senex retro abiit; hune autem Apollo 
precantem exaudivit, quoniam yalde illi carus erat. 

Misit in Argivos maiam sagiltam; populi autem 
moriebantur alii-super-alios ; ibantque spicula dei 
quoquoversus per exercitum latum Achivorum, Nobis autem 
vates] bene sciens in-concione-narrabat vaticinia Apéllinis. 
Statim ego primus hortabar deum placare; 

Atriden vero deinde iva cepit: subitoque exsurgens 
minax-dixit verbum, quod utique effectum est. 

Illam enim cum navi veloci mobilibus-oculis Achivi 

ad Chrysen deducunt, feruntque donaria deo; 

hanc vero nuper a-tentorio iverunt praecones abducentes , 
puellam Brisei, quam mihi dederant filii Achiverum. 

Sed tu, si quidem poles, auxiliare filio optimo : 

profecta in-Olympum , Jovem precare, si unquam aliquid 
vel yerbo juvisti cor Jovis, vel etiam facto. 
Seepe enim te patris in edibus audivi 
praedicantem , quum aiebas ab-atras-nubes-cogente Saturnio 
solam ¢e inter immortales indignam perniciem ayerlisse, 
quando ipsum colligare Olympii yolebant alii, 

Junoque, et Neptunus, et Pallas Minerva. 

Sed tu eum, quum-yenisses, dea, liberasti a-vinculis, 
statim Centimanum vocans in yastum Olympum, 

quem Briareum yocant dii, homines autem omnes 
AEgeonem (is enim viribus suo patre praestantior) : 

qui apud Saturnium consedit, gloria superbiens : — 

hanc igitur exhorruerunt beati dii, neque Jovem ligaverunt. 


| Horum nuncillimemoriam-reyocans asside et prende genua , 


si quo-modo velit ek auxiliari, » 


| hos autem ad puppesque et circa mare conglobare, Achivos, 
dum-cedantur, ut omnes fruantur rege swo, & 
| sentiatque elidm Atrides late-dominans Agamemno 


suam culpam, quod fortissimum Achiyorum nihil honorarit.. 

Huic autem respondit deinde Thetis lacrimas defundens : 
heu ! fili mi, cur igitur te enutrivi, malo-fato partum ! ’ 
O utinam apud naves sine-lacrimis et illeesus — at 
sederes ; quoniam tibi fatum impendet brevi, nec perlonge 
est:] nunc autem simul et cito-moriturus etarumnosus supra 
omnes] factus-es : quoniam te malo fato peperi in adibus. 
Hoc tamen dictura verbum Joyi gaudenti-fulmine Bint 


i 


Sed tu quidem nunc, navibus assidens velocibus, 
succense Achivis, bello autem abstine ommino. aah 
Jupiter enim ad Oceanum ad probos 4 
hesternus abiit ad convivium; diique simu 
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ILIADIS I. 9 


Sic igitur Iocuta abiit; illum autem reliquit ibi 
iratum in animo, de-bene-cincta muliere , 
quam vi ab-invito abstulerant. — Sed Ulysses 
in Chrysen peryenit, ducens sacram hecatomben. 

Hi autem quando portum valde-profundum intraveraut, 
vela quidem legerunt, posueruntque in navi nigra; 

malum autem receptaculo-suo admorunt, rudentibus demis- 
sum, |alacriter ; ipsamque (raven) in stationem protraxerunt 
remis.] Saxa (pro ancoris) inde ejecerunt, ac retinacula alli- 
garunt,] et ipsi quoque exierunt in litus maris : 

atque hecatomben exposuerunt longe-jaculanti Apollini; 
Chryseis autem nayi exivit pontum-transeunte. 

Hanc quidem postea ad aram ducens ingeniosus Ulysses, 
patri caro in manibus posuit, et ipsum allocutus-est : 

O Chryse, misif me rex yirorum Agamemno, 
filiamque libi ut-ducerem , Phoeboque sacram hecatomben 
sacrificarem pro Danais, ut placemus deum , 
qui modo Argivis deplorabiles erumnas immisit. 

Sic locutus , in manibus posuit, ille autem accepit gaudens 
filiam caram: hi vero confestim deo splendidam hecatomben. 
ordine statuerunt rite-eedificatum circa altare ; 
manusque-lavarunt deinde, et molas sustulerunt. 

His autem Chiryses alta-voce precabatur, manibus sublatis : 

Audi me, argenteum-arcum-habens, qui Chrysen tueris, 
Cillamque divinam, Tenedoque potenter imperas ! 

Jam aliquando me antea exaudisti precantem ; 

honorasti quidem me, valde vero afflixisti populum Achivo- 
rum :] atque etiam nunc mihi hoc perfice votum : 

jam nune a-Danais iniquam pestem amoye. 

Sic dixit orans; hunc vero exaudivit Phoebus Apollo. 
Ac postquam precati-sunt et molas projecerunt, hostiarum 
cervices retro-egerunt primum, et jugularunt et excoriarunt, 
femoraque exsecuerunt, adipeque cooperuerunt, 
cam duplicantes, super ipsis autem frusta-cruda-posuerunt, 
Adolebatque super lignis-fissis senex , insuper nigrum yinum 
libabat : juvenes vero prope illum tenebant verua-quinque- 
cuspidum manibus.] Tum ubi femora exusta-erant, el viscera 
gustarant,] minutatim-secuerunt cetera et verubus transfixe- 
runt, | assaruntque scile, extraxeruntque igni omnia. 
Atque ubi cessarant ab-opere, appararantque convivium, 
convivali-sunt; neque quicquam animus indiguit cibo equo. 
Porro ubi potus et cibi desiderium exuerant, 
pueri quidem crateras coronabant vino, 
distribueruntque omnibus, auspicati poculis. 

Illi vero per-tolum-diem cantu deum placabant, 

pulcrum canentes paana, juvenes Achiyorum, 

celebrantes sagittantem Apollinem : ille autem animo dele- 
ctabatur audiens.] Quando yero sol occidit et tenebrae super- 
yenere,] tune dormiyerunt juxta retinacula navis. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digilis Aurora , 
tune deinde reyehebantur ad exercitum Jatum Achiyorum ; 


hisque secundum ventum misit sagittans Apollo. 
Illi vero malum erexerunt, velaque alba panderunt : 
yentus autem flatu-implevit medium velum, fluctusque 
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ILIADIS EF. 


carinam purpureus valde ¢circumsonabat, nayi eunte : 
heee vero currebat per fluctum conficiens iter. 

Ac postquam venerant ad exercitum latum Achiyorum, 
navem quidem hi nigram in continentem subduxerunt 
alte super arenas , phalangasque longas subtenderunt : 
ipsi autem sparsi-sunt per tentoriaque navesque. 

Verum iram fovit, navibus adsidens yvelocibus, 
generosus Pelei filius, pedibus velox Achilles; 
neque unquam in concionem prodiit clarantem-viros , 
neque unquam in bellum: sed macerabat carum (swum) cor, 
illic manens , desiderabat autem clamoremque pugnamque. 

At quando jam ex illo duodecima erat aurora, ~~ 
tune vero ad Olympum ibant dii semper existentes 
omnes simul, Jupiterque preeibat. Thetis autem non est-oblita 
mandatoyum] filii sui, sed heee emersit ex-unda maris, 
matutinaque conscendit magnum cceelum Olympumque; 
invenit autem late-sonantem Saturnium seorsum sedentem 
ab-aliis] in-summo vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 
Atque ante ipsum consedit et prehendit genua 
sinistré; dextra autem inferius mentum attingens 
supplicans allocuta-est Jovem Saturnium regem : 

Jupiter pater, si-unquam revera te inter immortales juvi 
vel dicto vel re, hoc mihi perfice yotum: 
honora mihi filium, qui brevissimee-vitee pree-ceteris 
extitit ; sed ipsum nunc rex virorum Agamemno 
contumelia-affecit : ablatum enim habet premium , ipse abri- 
piens.| Attuipsum ulciscere, Olympie sapientissime Jupiter ; 
tamdiu autem in Trojanis pone victoriam, donec Achivi - 
filium meum honorarint, auxerintque eum honore. 

Sic dixit; hance autem nihil allocutus-est nubes-cogens Ju- 
piter,] sed tacitus diu sedit ; Thetis vero, ita-ut prenderat ge- 
nua, | sic tenebat inharens, et rogabat secundo iterum : 

Vere jam mihi promitte et annue, ; 
vel abnue; quoniam non tibi inest timor : ut bene sciam, ~ 
quantum ego inter omnes inhonoratissima dea sim. _ 

Hanc autem graviter suspirans allocahiaasy nubes-cogens 
Jupiter: ] sane perniciosum facinus , qaum m 
pellis] Junonem, quando me irritayerit contui 
illa autem et sic mecum semper inter immortales deos 
rixatur, atque me dicit in-pugna Trojanis auxiliari. 

Sed tu quidem nunc retro abscede, ne te videat 

Juno : mihi autem heec erunt-curee, ut perficiam. 
Verum age jam tibi capite annuam, ut fidem-habeas: 
hoc enim ex me inter immortales maximum on 
signum; non enim meum es¢ revocabile, neque fallax, . 
neque infectum, quodcunque capite annuero. 

Dixit, et nigris superciliis annuit Sa 
ambrosize autem coma concusse-sunt re ah | ‘ 
capite ab immortali; magnumque treme 

ili sic deliberata-re discesserunt : ha 


in mare desiliit profundum de splendido Olympo, a | 
Jupiter autem rediig suam indomum. Dii vero simul omnes 


| assurrexerunt] ex sedibus, sui patris in-occursum; nec ule 


sustinuit] expectare yenientem, sed of | Steterunt gone 
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ILIADIS Tf. 


Sic hic quidem illic resedit in solio; neque eum Juno 
ignoravit, conspicata, quod cum-ipso contulerat consilia 
argenteos-pedes-habens Thetis, filia marini senis. 
Statim conviciis Jovem Saturnium allocuta-est. 

Quis vero tecum, dolose, deorum contulit consilia? 
semper tibi gratum est, a-me seorsum agentem, 
clandestina meditantem statuere : neque aliquod unquam mi- 
hi] lubens ausus-es dicere verbum quod cogitaveris. 

Huic autem respondit deinde pater hominumque deorum- 
que:] Juno, ne vero omnia mea spera consilia 
te scituram : difficilia tibi erunt, uxor quamyis mea sis. 

Sed quod quidem par /werit de audire, nullus inde 
neque deorum prior hoc sciet, neque hominum : 

quod autem ego seorsum a-diis yoluero animo-concipere , 
ne tu hee singula interroga neu perscrutare. 

Huic autemrespondit deinde magnos-oculos-habens vene- 
randa Juno :| severissime Saturnie, quale hoc verbum dixisti! 
Et valde te pridem neque interrogo nec perscrutor ; 
sed perquietus ea consultas, queecunque vis : 
nunc autem veliementer timeo in animo, ne te seduxerit 
argenteos-pedes-habens Thetis, filia marini senis. 
Matutina enim tibi assedit et prehendit genua; 
ui te suspicor annuisse certum, ut Achillem 
honores, perdas autem multos ad nayes Achivorum. 

Hance autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupi- 
ter :| improba, semper quidem suspicaris, nec te lateo : 
agere tamen nihil poteris, sed ab animo aliena 
magis mihi eris : hoc autem tibi et acerbius erit. 

Si vero ita hoc, est wt sespicor, mihi erit gratum. 
Verum tacita sede, meoque obedi verbo; 

ne tibi non prosint, quotquot dii sunt in Olympo, 

propius accedentes, quando tibi invictas manus injecero. 

Sic dixit: timuit autem magnis-oculis veneranda Juno; 
et tacita sedit , inflectens sum cor; 
ingemuerunt autem per domum Jovis dii ccelestes. 

His vero Vulcanus inclytus-artifex incepit concionari, 
matri dilectee gratificans, candidas-ulnas-habenti Junoni : 

Profecto pestifera facta hac erunt, nec amplius tolerabilia , 
si jam vos mortalium gratia contenditis hoc-modo, 
interque deos tumultum agitatis; neque ulla convivii 
boni erit yoluptas , quoniam pejora vincunt. 

Matrem autem ego admoneo, et ipsam licet intelligentem , 
patri caro obsequium prastare Jovi, ut ne iterum 
jurget pater, et nobis convivium conturbet. 
Si enim velit Olympius fulminator 
ex sedibus deturbare.... ille enim longe potentissimus est. 
At tu hunc verbis demulceto mollibus ; 
statim deinde placidus Olympius erit nobis. 
. Sic igitur dixit; et surgens poculum duplex 
matri dilects in manibus posuit, et ipsam allocutus-est : 
Tolera, mater mea, et sustine, dolens licet , 


11 


_ ne te, cara quanquam mihi es, his in oculis videam 


verberatam : tunc vero non potero, dolens quantumyis, 
juvare : difficilis enim Olympius ad-resistendum. 
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ILIADIS I. 


Jam enim me et alias auxiliari aggressum 

dejecit, pede prehensum, de limine divino. 

Totum vero diem ferebar , unaque-cum sole occidente 
decidi in Lemno : parum autem amplius anime: inerat : 
ibi me Sinties viri statim exceperunt cadentem. 

Sic dixit; risit autem dea candidas-ulnas-habens Juno : 
ridensque a-filio accepit manu poculum, 

Atque ille ceteris diis a-dextra-exorsus omnibus 
infundebat, dulce nectar a cratere hauriens. 
Immensus autem excitatus-est risus beatis diis, 
ut viderunt Vulcanum per ades properantem. 

Sic tunc totum diem usque-ad solem occidentem — 
convivabantur, nec quicquam animus indigebat dapibus @ 
quis,| non cithara perpulcra, quam tenebat Apollo, 
Musisque, quee canebant alternantes voce pulcra. 

Sed postquam occidit splendida lux solis, 
hi quidem decubituri abierunt domum unusquisque, 
ubi cuique domum perinclytus utroque-pede-infirmus , 
Vulcanus, fecerat sollertibus praecordiis. 

Jupiter autem ad suum lectum abiit Olympius fulgurator, 

ubi pridem dormiebat, quando ipsum dulcis somnus inyad 

ret:] illic dormivit, quum-ascendisset; juxtaque aureum-s¢ 
lium-habens Juno. 
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Somnium. Beeotia. 


Ceteri quidem diique et viri bellatores-equestres , 
dormiebant totam-noctem ; Jovem autem non tenebat dulc! 
somnus,] verum is meditabatur in animo, quomodo Achille 
honoraret, perderetque multos ad nayes Achiyorum. — 
Hoc autem ei in animo optimum yisum-est consilium, 


-mittere ad Atriden Agamemnonem perniciosum Somnium ; 


et id compellans verbis alatis allocutus-est : a 
Vade age, perniciosum Somnium, celeres ad naves Achiv 
rum;] ingressum in tentoriam Agamemnonis Atrida, — 
omnia valde accurate nuntia, sicutmando. 
Armare ipsum jube comantes Achivos : 
cum-omnibus-copiis; nunc enim ceperit urbem latis-viis 
Trojanorum : non enim amplius diverse coelestes domos he 


bentes] immortales sentiunt; inflexit enim omnes j 
Juno supplicans; Trojanis autem mala impéndent. az 


Sic dixit; ivitautem Somnium, postquam hune sermone! 
audivit.] Protinus pervenit celeres ad naves Achivorum ;. 
ivitque ad Atriden Agamemnonem; hune yero deprehend 
dormientem in tentorio, circumque almus fusus-erat somnu 
Stetit aufem supra caput, Neleio filio si : 
Nestori, quem maxime senum honorabat Agamemno. 
Huic se quum-assimilasset, eum i¢a alloquebatur divinut 
Somnium:] Dormis, Atrei fili bellicosi, ‘equiim-domitoris 
non oportet per-totam-noctem dormire ¢ viron 
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ILIADIS If. 13 


| cui populique sunt-commissi et tanta cure-sunt. 


Nunc vero mihi mentem-adhibe ocyus ; Jovis enim tibinuntius 
sum,] qui tui, longe quanquam-est, valde curam-agit et mi- 
seretur.] Armare te jussit comantes Achivos 
cum-omnibus-copiis; nunc enimceperis urbem latis-viis 
Trojanorum ;non enim amplius diverse coelestes domos ha- 
bentes] immortales sentiunt; inflexit enim omnes 
Juno supplicans; Trojanis autem mala impendent 
ab Jove. Sed tu tuo tene animo, neque te oblivio 
capiat, quando te dulcis somnus dimiserit. 
Sic quum-dixisset, abiit; illum autem reliquit ibi 
ea cogitantem in animo, que non perfecta erant-futura. 
Putavit enim capturum se Priami urbem die illo, 
stultus; neque ea sciebat, quae Jupiter moliebatur opera. 
Impositurus enim adhuc erat doloresque suspiriaque 
Trojanisque et Danais per acres pugnas. 
Experrectus-est ex somno, divyinaque ei adhuc circumfusa- 
erat vox.|Sedebat autem arrectus,mollemque induit tunicam, 
pulcram, noyam, circaque magnum sibi-injecit pallium; 
pedibus autem sub nitidis ligavit pulcra ealceamenta; 
circumque humeros jecit ensem argenteis-clavis. 
Prehendit inde sceptrum paternum, incorruptum semper, 
cum quo iyit ad nayes Achivorum ere-loricatorum. 
Aurora quidem dea ascendit magnum Olympum, 
Jovi lumen nuntiatura et ceteris immortalibus : 
at ille praecones argutis-vocibus-insignes jussit 
conyocare ad-concionem comantes Achivos. 
Hi quidem conyocarunt, illi autem colligebantur valde celeri- 
ter.] Consilium autem primum magnanimorum sedit senum, 
Nestoream apud navem Pylo-nati regis, 
quosille quum-coegisset, prudentem struebat consultationem: 
Audite , amici : divinum mihi in-somnis yenit Somnium 
almam per noctem; maxime vero Nestori divino 
formaque staturaque habituque proxime simile-erat. 
Stetit autem supra caput et ad me sermonem dixit : 
dormis, Atrei fili bellicosi, equim-domitoris ? 
non oportet tofam-noctem dormire consiliatorem virum ; 
cui populique sunt-commissi et tanta curae-sunt. 
Nuncvero mihi mentem-adhibe ocyus; Jovis enim tibinuntius 
sum,] qui tui, longe quanquam-est, valde curam-agit ef mi- 
seretur.] Armare te jussit comantes Achivos 
cum-omnibus-copiis ; nunc enim ceperis urbem latis-viis 
Trojanorum; non enim amplius diverse coelestes domos ha- 
bentes] immortales sentiunt; inflexit enim onmes 
Juno supplicans : Trojanis vero mala impendent 
ab Jove : sed tu tuo tene animo. Sic illud locutum 
abiit avolans, meque jucundus somnus reliquit. 
Verum agite, si quo-modo armemus filios Achivorum. 
Primum autem ego yerbis tentabo,, quatenus fas est, 
et fugere cum navibus multorum-transtrorum jubebo : 
vos autem aliunde alius cohibete verbis. 
Ille quidem sic locutus , consedit. His autem surrexit 
Nestor, qui Pyli rex erat arenose. 
Qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit: 
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ILIADIS IL. 


O amici, Argivorum ductores et principes, 
si quis hoc somnium Achivorum alius dixisset, 
mendacium esse diceremus et ayersaremur potius : 
nuncautem vidit is qui se longe preestantissimum Achivorun 
profitetur esse.] Verum agite, si quo-modo armemus filios A 
Sic locutus , consilio coepit excedere. 
Hi autem surrexerunt, parueruntque pastori virorum, 
sceptrigeri reges ; accurrebant vero populi. 
Sicut gentes eunt apum confertarum, 
petra ex cava semper recens yenientium; 
in-modum-racemi autem yolant super floribus yernis , 
et alize hac confertim feruntur, aliz vero illac: 
sic horum gentes multe a navibus et tenforiis 
litoris in-anteriora depressi procedebant-ordine 
turmatim ad concionem ; interque ipsos Fama exarsit, 
incitans cos ire, Jovis nuntia; hi vero congregabantur. 
Tumultuabatur autem concio, subtusque gemebat terra, 
populis considentibus, clamorque-inconditus erat; noyem ve- 
ro ipsos] praecones vociferantes cohibebant, si-quando a-cla. 
more] desisterent, audirentque Jovis-alumnos reges. 
ZEgre vero sedit populus, cohibebanturque in sedibus, 
cessantes a-clamore : verum rex Agamemno 
surrexit, sceptrum tenens, quod Vulcanus laborayerat fabri 
cans ;] Vulcanus quidem dedit Jovi Saturnio regi; 
atque Jupiter dedit internuntio Argicidee; 
Mercurius autem rex dedit Pelopi agitatori-equorum; 
ac rursus Pelops dedit Atreo, pastori virorum; 
Atreusque moriens reliquit diviti-pecorum ‘Lhyeste ; 


- ac rursus Thyestes Agamemnoni reliquit gestandum, * 


ut-multis insulis et Argo omni imperaret. 
Hoc ille nixus, hee verba Argivis dixit: 

O amici, heroes Danai, ministri Martis, 
Jupiter me valde Saturnius malo irretivit gravi, 
durus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 
Ilio exciso bene-meenito, me rediturum; ij 
nunc vero malam fraudem struxit, et me jubet ; 
inglorium Argos redire , postquam multum perdidi populum, 
Ita scilicet Jovi erit preepotenti placitum, 
qui jam multarum urbium demolitus-est vertices, 
et adhuc etiam demolietur : ejus enim potentia est maxima. 
Turpe enim hoc est etiam posteris audita , os 
incassum sic talem tantumque populum Achiyorum 
irritum bellum bellare, et pugnare 
cum-viris paucioribus, exitus autem nondum ullus appari 
Si enim velimus Achivique Trojanique, 
foederibus fidelibus percussis , numerari utrique, 
Trojanos quidem se-colligere, ad focos quotquot sunt; 
nos autem in decurias disponamur Achivi, — ee | 
Trojanorumque viros singulos capiamus, qui-vinum-fundant: 
multee decurie indigerent pocillatore. ioe 
Tanto ego ajo plures esse filios Achiyorum — } 
Trojanis, qui habitant in urbe : sed auxiliares 
multis ex civitatibus hastas-vibrantes viri sunt, 
qui me valde depellunt et non sinunt yolentem = 
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Troje expugnare bene-habitatum oppidum. 

Novem jam abierunt Jovis magni anni, 

et jam ligna computruerunt navium., et funes soluti-sunt; 
el certe nostreeque uxores et infantes liberi 

sedent in adibus exspectantes : nobis autem opus 

sic infectum esf, cujus gralia huc venimus. 

Sed agite, ut ego dixero, pareamus omnes : 

fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram; 

non enim amplius Trojam capiemus latas-vias-habentem. 

Sic dixit; his autem animum in pectoribus commoyit, 
omnibus inter mullitudinem, quicunque non consilium audi- 
verant.] Mota-est vero concio, ut fluctus ingentes maris 
pelagi Icarii, quos quidem Eurusque Notusque 
commovit, quum-irruit patris Jovis ex nubibus. 

Sicut quum moyerit Zephyrus profundum aryum yeniens, 
rapidus superne ingruens, et incumbit spicis : 

sic horum tota concio mota-est. Hi autem fremitu 

ad naves ruebant, a-pedibus vero subter pulvis 

stabat excitatus; alii autem alios adhortabantur, 
ut-prehenderent naves et traherent in mare divinum, 
alveosque expurgabant : clamor autem in-ccelum ivit 
domum properantium ; subtrahebantque phalangas nayibus. 

Tune Argivis preeter-fatum reditus contigisset, 
nisi Minervam Juno sermone afiata-fuisset : 

Dii-boni, egidem-tenentis Jovis filia, indomita, 
siccine vero domum, dilectam in patriam terram, 

Argivi fugient super lata dorsa maris? 

verum gloriationem Priamo et Trojanis reliquerint 
Argivam Helenam, cujus gratia multi Achivorum 

ad Trojam perierunt, dilecta procul-a pairia terra? 
verum abi nunc ad populum Achiyorum ere-loricatorum , 
tuis lenibus yerbis cohibe virum quemque, 

nec sinas nayes in-mare trahere utrinque-recurvas. 

Sic dixit : nec non-paruit dea ceesiis-oculis Minerva. 
Descendit autem ab Olympi verticibus concitala, 
[raplimque venit veloces ad naves Achivorum3] 
invenit deinde Ulyssem, Jovi consilio parem, 
stantem ; neque hic navem bonis-transtris-instructam, nigram 
tangebat, quia ipsum dolor corde et animo invaserat. 
prope autem stans allocuta-est ewm ceesiis-oculis Minerva : 

Generose Laertiade, sollertissime Ulysse, 
siccine vero domum, dilectam in patriam terram, 
fugietis, in nayes multis-transtris irruentes ? 
yerum gloriationem Priamo et Trojanis reliquerilis 
Argivam Helenam, cujus gratia multi Achivorum 
ad Trojam perierunt, dilecta procul-a patria terra? 
yerum abi nunc ad populum Achivorum, neque cessa : 
tuis blandis verbis cohibe virum quemque, 
nec sinas naves in-mare trahere utrinque-recuryas. 

Sic dixit : hic autem intellexit dea vocem locute, 
instititque currere, et lanam abjecit : illam vero sustulit 
preeco Eurybates Ithacensis, qui eum sequebatur. 

Ipse autem Atridae Agamemnoni obyius veniens, 
sumsit ei (ejus) sceptrum paternum, incorruptum semper : 
cum quo ivit per nayes Achivorum ere-loricatorum. 
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ILIADIS IL. 


Quemcunque regem, ef primarium yirum inyeniret, 
hune vero blandis verbis detinebat astans : 

Mirifice, non te decuit timidi instar trepidare; 
quin et ipse sede, et alios sedere fac viros. 

Nondum enim fere certo scis, quis animus Atride : 

nunc quidem tentat, mox autem poena-afficiet filios Achivo 
rum.| In consilio non omnes audiyimus quid dixerit. 
Cavendum igitur ne-forte iratus afficiat malo filios Achivo 
rum.] Ira vero magna est Jovis-alumni regis : 

honor autem ab Jove est, diligitque ipsum proyidus Jupiter. 

Quemcunque vero e-plebe virum videret vociferantemqu 
offenderet,| hunc sceptro percutiebat increpitabatque verbo 

Improbe, quiete sede, et aliorum sermonem audi, 
qui te preestantiores sunt; tu autem imbellis et invalidus , 
neque unquam in bello zstimatus, neque in consilio. 

Non quidem ullo-pacto omnes regnabimus hie Achiyi: 
non bonum multorum-principatus : unus princeps esto, 
unus rex, cui dedit Saturni filius versuti. 
[sceptrumque et jura, ut ipsis dominetur.| 

Sic ille imperatorem-agens regebat exercifum : hi auter 
ad-concionem | rursus ruebant a nayibus et tentoriis, 
cum tumultu : sicut quum fluctus multum-strepentis maris 
in-litore magno fremit , resonatque pontus. 

Ceteri quidem sedebant, tenebantque-se in swis sedibu: 
Thersites autem adhuc solus blaterans tumultuabatur, 
qui verba animo suo indecoraque multaque tenebat, 
ut-temere, ac non prout decebat, contenderet regibus, 
sed eo quodcunque ei videretur ridiculum Argivis 
esse. Turpissimus autem vir sub Ilium venerat; 
valgus. erat, claudusque altero pede; et ejus humeri 
gibbi, in pectus contracti; ac superne 
acutus erat capite, rarumque supra-insedebat capillamentun 
Inimicissimus autem Achilli potissimum erat et Ulyssi; ~ 
his enim conviciari-solebat; tum vero Agamemnoni divino 
stridule clamans dicebat probra; ei autem Achivi 
vehementer irascebantur indignabanturque in animo; H 
at hic alte vociferans, Agamemnonem inerepabat sermone 

Atride, de-quo autem quereris et quo indiges? 
plena tibi ere tentoria, multeeque mulieres — ro 
sunt in tentoriis selecta , quas tibi Achivi é 
omnium-primo damus , quandocunque oppidum cepimus. 
An adhue et auro indiges, quod quis afferet whe 
Trojanorum equim-domitorum ex Hio, pro-filio redemti 
pretium,| quem ego vinctum duxero vel alius Achivo I 
aut mulierem juvenem, ut cwm ea miscearis in amore, 
quamque ipse seorsum detineas? Minime vero decet — 
principem existentem in-mala inducere filios Achi 
O imbelles, ignava probra, Acheeides, non-amplius, 
domum cum navibus redeamus : hune vero 
hic ad Tegan preemia a concoquere, ut ey 
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Sic dixit convicians Agamemnoni, pastori populorum , 
Thersites; huic autem cito astitit divinus Ulysses, 
et ipsum torve intuitus gravi increpavit sermone : 

Thersite blatero , clara-voce quanquam sis concionator , 
desine, neu velis solus contendere cum-regibus. 

Non enim ego te censeo pejorem mortalem alium 

esse, quotquot cum Atridis sub [lium venerunt. 

Quare non reges in ore habens concioneris, 

et (neu) ipsis probra objicias, reditumque observes. 
Necdum plane scimus, quomodo futurae-sint he res, 
utrum bene, an male redituri-simus filii Achivorum. 
[Propterea nunc Atridee Agamemnoni, pastori populorum, 
sedes jaciens-convicia, quia ei valde multa dant 

heroes Danai; tu vero maledictis-ewm-irritans concionaris. } 
Sed tibi edico, quod et perfectum erit : 

sicubi iterum te delirantem deprehendero, sicut jam hic, 
ne-amplius deinceps Ulyssi caput super humeros sit, 
neque posthac Telemachi parens appellatus sim , 

si non ego te comprehensum tuis quidem vestibus exuero, 
leenaque et tunica, queeque pudenda contegunt, 

ipsum autem flentem veloces ad naves dimisero , 

ceesum , e-concione , ignominiosis verberibus. 

Sic igitur dixit, sceptroque tergum atque etiam humeros 
percussit; ille vero curvabat-se, plenaque ipsi excidit lacrima. 
Vibex autem cruenta dorso emersit 
sceptro sub aureo; ipse autem sedit timuitque, 
dolensque, stupide spectans , abstersit lacrimam. 

Illi vero, quamvis moesti, super ipso suaviter riserunt, 
sicque aliquis (/ere guisque) dicebat, intuens propinquum 
alium:] -Dii boni, profecto plurima Ulysses bona fecit, 
consiliaque inchoans bona bellumque instruens : 

nunc vero hoc longe optimum inter Argivos fecit, 

qui hunc conviciatorem contumeliosum coercuit a-loquendo. 
Non certe ipsum iterum stimulabit animus audax 

objurgare reges contumeliosis verbis. 

Sic dixerunt multitudo : sed urbium-vastator Ulysses 
surrexit , sceptrum tenens (juxtaque cesiis-oculis Minerva, 
assimulata preeconi, silere populum jussit , 
ut simul primique et postremi filii Achivorum 
sermonem audirent et expenderent consilium) : 
is ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Atrida, nunc vero te, rex, volunt Achivi 
omnibus probrosissimum facere articulate-loquentibus mor 
talibus,] nec tibi perficiunt promissionem , quam susceperunt, 
huc etiam yenientes ex Argo equos-pascente , 

Ilio exciso bene-meenito fe rediturum. 

Tanquam enim vel pueri tenelli viduzeve mulieres, 

inter-se complorantes-desiderant domum redire. 

Sane vero etiam labor est afilictuin redire. 

Etenim quispiam vel unum mensem manens procul a sua 
uxore] zgre-ferticum nave mullta-transtra-habente, quem pro- 
celle] hibernze detinent , commotumque mare : 

nobis vero nonus est, qui-circumvolvitur, annus 

hic manentibus. Quare non succenseo, Achivos 
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aegre-ferre apud naves recurvas; verum nihilominus 
turpe es¢ diuque manere, inanemque redire. 

Tolerate, amici, et manete in tempus, ut sciamus, 
ulrum verum Calchas vaticinetur, an et non. 

Probe enim hoc scimus in animo, estisque omnes 

testes , quos non Parce incesserunt mortis auferentes , 
herique et nudius-terlius , quando in Aulidem naves Achiyvo- 
rum] congregabantur, mala Priamo et Trojanis ferentes ; 
nos autem circum, circa fontem, sacris in altaribus 
faciebamus immortalibus perfectas hecatombas , 

pulcra sub platano, unde fluebat limpida aqua: 

illic apparuit magnum signum: draco in dorso ruber, 
horribilis, quem ipse Olympius misit in-lucem, 

ex-altari imo-prolapsus , ad platanum ruit. 

Ibi erant passeris pulli, pusilli nati, 

ramum super summum, sub-foliis se-condentes, 

octo, verum mater nona erat, que pepererat natos. 

Ibi ille hos miserabiliter vorayit stridentes ; 

mater vero circumyolabat lugens caros natos : 

hanc autem implicans ala prehendit circum-clamitantem. 
Verum postquam natos devyoraverat passeris et ipsam, 
hune quidem insignem fecit deus, qui ostenderat; 
lapidem enim ipsum fecit Saturni filius versuti ; 

nos autem stantes admirabamur, quale factum-esset. 

Sic igitur mirabilia prodigia deorum subiere hecatombas ; 
Calchas vero statim deinde vaticinans concionabatar ; 
cur muti facti-estis, capile-comantes Achivi? 

nobis quidem hoc ostendit signum magnum providus Jupiter, 
serum, seri-exitus , cujus gloria nunquam peribit. 

Ut hic natos devoravit passeris et ipsam , 

octo, verum mater nona eral, que pepererat natos : 

sic nos totidem annos bellabimus ibi, 

decimo autem urbem capiemus latas-yias-habentem. 

Ille sic concionatus-est : que utique nunc omnia complentur. =) 
Verum age, manele omnes, bene-ocreati Achivi, 

hic, donec urbem magnam Priami ceperimus. ‘ 

Sic dixit. Argivi vero altum clamabant (circum autem naves 
terribiliter sonitum-reddebant, clamantibus ab Achivis ), 
sermonem collaudantes Ulyssis divini. ; 
Inter-hos autem dein dixit Gerenius eques Nestor : 

Dii boni, revera pueris similes loquimini > 
parvis, quibus non sunt-curee bellica opera. 

Quo vero pactaque et jurajuranda ibunt nobis? 

in ignem nempe consiliaque abierint cureeque yirorum, 
foederaque meri-libatione-sancita et dex trae, quibus confisi-su- 
mus!] frustra enim verbis contendimus, neque ullam rationem 
invenire possumus, multum tempus hic licet-moremur. 
Atrida, tu vero adhuc, sicut prius, habens firmum consilium, 
impera Argivis in duris preeliis ; 

hos autem sine tabescere, unumet alterum, qui ab-Achivis 
seorsum consultant (perfectio autem non erit ipsis), 

ut-prius Argos redeant, quam et Jovis aegidem-tenentis . 
cognoscamus utrum falsa si¢ promissio, an et non. — 

Dico enim jam annuisse praepotentem Saturnium 
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die illo, quando nayes in cito-euntes inscenderunt 

Argivi, Trojanis caedem ac fatum ferentes , 
quum-fulguraretur ad-dextram , fausta signa ostendens. 
Quare nemo prius festinet domum redire, 

quam quisque apud Trojanorum uxorem aliguam dormive- 
rit,] ultusque-fuerit Helenze ausa gemitusque. 

Sin autem quis vehementer vult domum redire, 

arripiat suam navem bonis-transtris , nigram, 

ut ante alios mortem et fatum assequatur. 

Sed, rex, tuque ipse bene consulito, auscultaque alteri; 
non rejectaneum verbum erit, quod dixero : 

secerne viros per stirpes, per gentes, Agamemno, 

ut gens genti opem-ferat , et stirps stirpi. 

Si autem sic feceris, et tibi paruerint Achivi, 

cognosces dehinc, quique ducum ignavus, quique populorum, 
et quis fortis sit : per se-ipsos enim pugnabunt ; 

cognosces etiam, utrum divinitus urbem non sis-expugnatu- 
rus,] an virorum ignavia et imperitia belli. 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno: 
revera iterum concione vincis, senex, filios Achivorum. 
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
tales decem mihi consultores essent Achivorum ! 
sic cito caderet urbs Priami regis, 
manibus sub nostris captaque excisaque. 

Sed mihi eegidem-tenens Saturnius Jupiter dolores dedit, 
qui me in vanas lites et contentiones conjicif. 

Etenim ego Achillesque certavimus puelle gratia, 
inter-se-adversantibus verbis ; ego autem primus-coepi irasci : 
sin autem unquam in unum consultabimus, non-amplius po- 
stea] Trojanis dilatio mali erit, ne tantillum quidem. 

Nunc autem ite pransum, ut committamus pugnam : 

bene quidem quisque hastam acuat, bene et scutum paret, 
bene vero quisque equis prandium det veloces-pedes-habenti- 
bus,] bene quisque currum undique explorans, bellum medi- 
tetur,] ut per-totum-diem horrendo cernamus Marte. 

Nulla enim cessatio posthac-erit, ne tantillum quidem, 

nisi nox veniens diremerit ardorem virorum. 

Sudabit quidem cujusque lorum circum pectora 

scuti circum-tegentis-hominem, circum autem lanceam quis- 
que manu fatigabitur:|sudabit et cujusque equus,politum cur- 
rum trahens.] Quem vero ego seorsum a-pugna volentem vide- 
ro] manere apud nayes recuryas, non ei postea 

certum erit fugere canes atque alites. 

Sic dixit; Argivi vero altum clamabant, sicut quando fluctus 
litus ad altum’, quum ewm moyerit Notus ingruens , 
ad procurrentem scopulum ; hunc autem nunquam fluctus lin- 
quunt,] variis ventis lantibus, quando hine vel illine oriun- 
tur.]Surgentes vero ruebant , sparsi per naves, 
fi umumque-excitarunt per tentoria, et prandium sumserunt. 
Alius autem alii sacrificabat deorum semper-existentium , 
orans ut-mortem effugeret et discrimen Martis. 

Atque ipse bovem sacrificavit rex virorum Agamemno 
pinguem, quinquennem , preepotenti Saturnio ; 


vocavitque senes principes omnium-Achivorum , 
ae 


20 IAIAAOS B. 


405 Néstopa psy Tpwtiata Kol “Teoueviia EVAXTO , 
adtao emett’ Alayte dbw xat Tudgos vidv, 
gxrov 8 abe’ ‘Odueye, Aul wijtt atathavtoy. 
Adtountos 6. dé of Ae Bony dynos Meve)aoc’ 
Roce yup xat&e Oupov adehosov tng Exoveito. 
Boty 02 meprotijaavto xal obhoyitac dvéhovto" 
qoiaw 0 ebyduevos perégn xoctwy Ayaucuvery? 

Zed xvdiere, ysylore, xehawverec, ai0gor vatuov, 
yr) moly en A erov SVvat xalt el xveoug Edciv, 
Toty ws xaTe t TOTVES Baheery THprdy.ovo ychaboov 
aidaddoev, TpoaL 8e Tupog Sntoro Oupetpa, 
“Excdpeoy 0: yiriva Teel otidecot Satbon 
yoxnip peryaheov: modges 8 &u.0" adtov Eratpor 
monvées & 2v xovinaty 60%. dakoiaco yyectery, 

'Qce eparr’ ous’ dpa Tw of emexpatatve Kooviwy: 
GAN Bye déxt0 wtv tok, Tovey Oo dusyaptov dyeAnev. 
Adrkp eret ‘id EVEaVTO XA odhoy ras Tpobaihovto, 
adepuoay wav Tpata xa & Eogasay xat eeroay, 
penoods T eberay.ov AUTO TE xvion Exddupay, 

Slirruy Torfoavess ém’ auto 0 * dyobernsav. 

Kal t& piv do oy tGqow aouhhoraty XaTEXHLOV? 
omhayyva o do’ &u.metpavtes imetoeyov “Hoateroro. 
Adcv&p émel xar& w7io" xd xol omhdyyy Endsaveo, 
ploruhdev a doa té&hha xat aug’ d6ehoiat eerpav, 
Ono te Tepuppadewns epdoaveo TE TAVTO. 

Adcip érel mavcavto movou tetUxoved Te Suiza, 
Satvuve’, ovdE tL buys edeveto Sarde etons. 

Adtap ca TOotog Kat eOntvas e6 epov éyto, 

“TOG dpa poo 7 FPLE Tepyvioc imote Néozwp* 

Ac cpeton xbdrate , dvak avdpey Ayapsyvoy, 

pnxert ov ox0 ee eyoou.cba, und’ err Syodv 
du.6adrwoeda Epyov, 6 dh Oed¢ éyyuadtZ er. 

A dye, xijpures pay “Ayatov Aehnogveesvery 

adv xnpbagovess dyerpdvew xT vias: 

fpsic 6 Oi dbpsor WOE KATH otpatoy ebpby “Ayauoy 

Touev, dgpn xe Occoy 2 éyeloowey Obbv “Aona. 

a OF Zoaur’s 006 amtOncev dvak avopov “Ayou— 
abtina xnovxecor Myvpidyyost xdhevcey [yveov: 
xnpuccety mode dvee xapnxopowveas A ervous. 

Ot pave éxnpucsoy, TOLO Ayelpovto ncth’ exe. 
O10 au.’ Atpstova Atotpegdes Bacthtjes 
Stivay xptvovtes wet& O& yhauxiimes Adyvn, 
ayo" Ejouc’ épitsov, ayfpaoy abavarny te" 
Tis Exatoy Oucavor may; {puceor Hepebovrar, 
TOV TEC dimhextes, é EXaT auBor0s 88 Exactoc. 
Xby tH margdacouca dtéscuto adv Ayaiy, 
drpvvoud’ tgvar év O8 abdvoc paev Exdotw 
xapdtn , aga ov Tohew.tCerv de pdysoban. 
Toiar & doap modewog yAuxtwy yéver’ 72 véeoOur 
ey vqudt vagueyiot gthny é¢ marplda yatay. 

"Hite np dtdndoy émphéyer dometov Bhny 
_obpens & ey xopupiis » Exadev Of te palvetaradyy: 
tg Tov Eoyouevwy amd YaAKOU Oeorestovo 
alyhy mayoavdmaa dv’ aibépoc odpavoy Ixey. 


410 
415 


420 


440 


5 


450 


455 


ILIADIS If 


Nestorem quidem primum , et Idomeneum regem, 

ac deinde Ajaces duos, et Tydei filium; 

sextum autem Ulyssem, Jovi consilio zqualem. 
Spontaneus vero ei venit bello strenuus Menelaus : 
norat enim in animo fratrem ut-agilaret (agitantem). 
Bovem autem circumsteterunt, et molas sustulerunt ; 
inter-hos vero orans dixit rex Agamemno: 

Jupiter illustrissime, maxime, atras-nubes-cogens, in-zethe- 
re habitans,] ne prius sol occidat et tenebrae superyeniant , 
quam ego pronam dejecero Priami domum 
ardentem, exusseroque igni infesto portas, 

Hectoream vero loricam circa pectora discidero, 
ferro ruptam : multique circa ipsum socii 
proni in pulveribus mordicus prehendant terram. 

Sic dixit : nec tamen ei annuebat Saturnius; 
verum hic accepit quidem sacrificia,laborem vero non-inviden- 
dum dedit. ] Ac postquam precati-sunt, et molas projecerunt, 
cervicem retro egere victimarum primum , et jugularunt, et 
excoriarunt,] femoraque exsecuerunt adipeque cooperuerunt, 
eam duplicantes; super ipsis autem frusta-cruda-posuere. 
Et heec quidem lignis-fissis sine-foliis adurebant ; 
viscera autem verubus transfixa tenebant-super ignem. 

Ac postquam femora exusta-erant, et viscera gustarant, 
in-frusta-parva-conciderunt cetera et yerubus transfixerunt , 
assaveruntque scite, extraxeruntque igni omnia. 

Atque ubi cessarant ab-opere, apparaverantque conyivium, 
epulati-sunt, nec quicquam animus indiguit epuli equi. 
Porro postquam potus et cibi appetitum exemerant, 

his loqui incipiebat Gerenius eques Nestor : 

Atrida illustrissime, rex virorum Agamemno, 
ne nunc diutius hic colloguamur, neu amplius diu 
differamus opus, quod jam deus in-manus-dat. — 

Sed age, praecones quidem Achivorum ere-loricatorum 
populum preconio congregent ad nayes: 
nos autem conferti ita per exercitum latum Achivorum 
eamus, ut ocyus cieamus acrem Martem. 

Sic dixit : neque inobsequens-erat rex virorum detrei ; 
statim preeconibus argutis imperayit 
ut-convocarent ad-pugnam capite-comantes Achiyos. 

Hi quidem conyocarunt, illi autem congregati-sunt valde cito. 
Qui autem circum Atriden erant Jovis-alumni reges, 
ruebant or dines-distinguentes: inter eos vero cesiis-oculis Mi- 


nerva,]gidem habens valde-pretiosam, senii-expertem im- 


mortalemque,] ex qua centum fimbrie tota-aure suspensz-— 
erant,] omnes bene-plexee , centum-boum pretio unaqueeque. 
Cum hac irruens percurrebat populum Achivorum, 
concitans ad-eundum ; robur autem excitavit unicuique 
in-corde, ut-indesinenter bellarent et pugnarent. 
His autem statim bellum dulcius factum-est, quam redire 
in navibus cavis dilectam in patriam terram. 

Velut ignis edax comburit immensam silvam 
montis in verticibus, proculque apparet splendor : 2 
sic, his gradientibus, ab ere admirando 
fulgor undique-collucens per aerem in-ccelum ascendit. 
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ILIADIS II. 


Horum autem sicut avium volatilium gentes multe, 
anserum, vel gruum, vel cygnorum longa-colla-habentium, 
Asio in prato, Caystri circa fluenta, 
huc et illuc volitant exsultantes.alis, 
cum-clangore pro-flwvio-considentium, resonat autem pra- 
tum :] sic horum gentes multe: a navibus et tentoriis 
in planitiem. profundebantur Scamandriam; ac terra 
terribiliter resonabat sub pedibus ipsorumque et equorum. 
Steterunt autem in prato Scamandrio florido 
infiniti, quot folia et flores nascuntur tempore-verno. 

Veluti muscarum frequentium gentes multe, 
que per caulam pastoralem errant, 
tempore in verno, quando lac vasa rigat : 
tot contra Trojanos capite-comantes Achivi 
in campo stabant, perdere cos cupientes. 

Hos autem, ut greges latos caprarum caprarii viri 
facile distinguunt, postquam in-pascuis commixti-sunt : 
sic hos ductores swi in-ordines-redigebant huc et illuc, 
ad-pugnam ituros : inter cos autem rex Agamemno , 
oculis et capite similis Jovi gaudenti-fulmine, 

Marti autem balteo, pectore autem Neptuno. 

Velut bos in-armento longe eximius existit inter-omnes 
taurus ; hic enim boves inter-excellit congregatas : 
talem Atriden fecit Jupiter die illo, 

insignem in multis et eximium heroibus. 

Dicite nunc mihi, Musee ccelestes domos tenentes 
(vos enim dee estis , adestisque, scitisque omnia : 
nos vero famam solam audimus, nec quicquam scimus) : 
qui duces Danaorum et principes fuerint. 

Multitudinem autem militum non ego dixero, nec nominaro, 
ne si quidem mihi decem linguz , decemque ora essent , 
vox aulem frangi-nescia , ereumque mihi cor inesset, 

nisi cvelestes Mus, Jovis wgidem-tenentis 

filize , commemorarent, quot sub [lium venerint. 

Principes utique nayium dicam, navesque universas. 

Beeotis quidem Peneleus et Leitus imperabant , 
Arcesilausque, Prothoenorque, Cloniusque ; 
quique Hyrien colebant, et Aulidem petrosam, 
Scheenumque, Scolumque, jugosamque Eteonum, 
Thespiam, Grazeamque, et spatiosam Mycalesum ; 
quique circum Harma habitabant, et Ilesium, et Erythras , 
quique Eleona tenebant, et Hylen, et Peteona, 

Ocaleam, Medeonaque, bene-edificatam urbem, 

Copas, Eutresinque, columbisque-abundantem Thisben ; 
quique Coroneam, et herbosam Haliartum, 

quique Plateeam tenebant, et qui Glisanta incolebant , 
quique Hypothebas habitabant, bene-adificatam urbem, 
Onchestumque sacram, Neptunium pulcrum lucum ; 
quique uvis-abundantem Arnen habitabant, quique Mideam, 
Nisamque divinam, Anthedonaque ultimam : 

horum quidem quinquaginta naves ibant, in unamquamque 
autem] juvenes Boeotorum centum et viginti conscenderant. 

Qui vero Aspledona habitabant, et Orchomenum Minyeum, 
his imperabat Ascalaphus , et Jalmenus, filii Martis , 
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—quos peperit Astyoche, in domo Actoris Azide, 


virgo verecunda , superiorem-domum quum-ascendisset , 
Marti forti : hic autem ipsi accubuerat furtim. 
His autem triginta cavee naves ibant-ordine. 

Porro Phocensibus Schedius et Epistrophus imperabant , 
filii [phiti magnanimi Naubolidee ; 
qui Cyparissum tenebant, Pythonaque petrosam, 
Crisamque divinam, et Daulida, et Panopeum, 
quique Anemoriam, et Hyampolin circumhabitabant, 
quique apud fluvium Cephissum divyinum habitabant, 
quique Lilzeam tenebant, fontes ad Cephissi; 
hos autem simul quadraginta nigra naves sequebantur. 

Hi quidem Phocensium ordines constituebant obeuntes ; 
Boedtos autem prope, ad Jevam armabantur. 

Locrensibus autem erat-dux Oilei jilius, velox Ajax, 
minor, nequaquam tantus quantus Telamonius Ajax , 
sed multo minor ; (parvus quidem erat, lineum-thoracem-ge- 
stans, | hastee autem peritia-superabat omnes-Greecos et Achi- 
Vos; )|qui Cynumque colebant , Opoentaque, Calliarumque , 
Besamque, Scarphenque, et Augias amoenas, 

Tarphenque, Throniumque, Boagrii circa fluenta : 
hunc autem simul quadraginta nigra nayes sequebantur 
Locrensium, qui habitant ultra sacram Euboeam. 

Qui autem Eubceam tenebant, robur spirantes Abantes , 
Chalcidaque, Eretriamque, abundantemque-uvis Histiazeam , 
Cerinthumque maritimam , Diique allam urbem, 
quique Carystum tenebant, et qui Styra habitabant : 
horum utique dux-erat Elephenor, soboles Martis , 
Chalcodontiades , magnanimorum princeps Abantum. 
Hunc autem simul Abantes sequebantur vyeloces, occipite co- 
mantes,| bellatores, promti porrectis hastis-fraxineis 
loricas disrumpere hostium circa pectora ; 
eumque simul quadraginta nigree nayeés sequebantur. 

Qui vero Athenas tenebant, bene-ddificatam urbem , 
civitatem Erechthei magnanimi, quem olim Minerva 
nutrivit, Jovis filia (peperit vero alma Tellus) , 
et (in) Athenis collocayit, suo in pingui templo: 
illic ipsam tauris et agnis placant 
juvenes Atheniensium, circumvolventibus annis. 

His ulique preeerat filius Petei, Menestheus. 

Huic haud quisquam similis in-terra fuit vir 
regendis-in-acie equisque et viris scutatis 

(Nestor solus cum eo contendebat : hic enim zetate-grandior 
eral):] huncautem simul quinquaginta nigrae nayes sequeban- 
tur.| Ajax autem ex Salamine ducebat duodecim naves. 
[Constituitque ducens, ubi Atheniensium stabant phalanges. | 

Qui autem Argosque tenebant,Tirynthaque bene-meenitam, 
Hermionen, Asinenque, profundum sinum tenentes, 
‘Troezena. Eionasque, et vitibus-consitam Epidaurum , 
quique tenebant Aginam, Masetaque, juvenes Achiyorum : 
his utique praerat bello strenuus Diomedes, : 
et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius ; 
cum-his vero simul Euryalus tertius ibat, similis-deo vir, 
Mecistei filius Talaionide regis. 
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Universis autem preeerat bello strenuus Diomedes : 
hosque simul octoginta nigra naves sequebantur. 

Qui autem Mycenas tenebant, bene-adificatam urbem, 
opulentamque Corinthum , beneque-structas Cleonas , 
Orniasque colebant, Areethyreamque ameenam, 
et Sicyona, ubi Adrastus primum regnavit; 
quique Hyperesiamque et excelsam Gonoessam , 
Pellenenque tenebant, et Aigium circumhabitabant, 
Agialumque per omnem et circa Helicen spatiosam : 
horum centum navibus imperabat rex Agamemno, 

Atrides : simul bunc longe plurimi et prastantissimi 
viri sequebantur : ipse autem induebat splendidum es, 
gloria-exsultans, quod omnes inter-elucebat heroas, 
quoniam maximus erat, longeque plurimos ducebat viros. 

Quiautem tenebant montibus-clausam Lacedemona cayer- 
nosam ,] Pharinque , Spartamque , abundantemque-columbis 
Messam ,] Brysiasque habitabant, et Augias amcenas, 
quique Amyclas tenebant, Helosque, marilimam urbem, 
quique Laan tenebant, et Gitylum circumhabitabant : 
his ejus frater praeerat, bello strenuus Menelaus, 
sexaginta navibus; seorsum vero armabantur. 

Inter eos ipse ibat sna animosa-virtute fretus, 
adhortans ad-bellum; maxime vero cupiebat animo 
ulcisci Helenze ausaque gemitusque. 

Qui autem Pylumque colebant, et Arenen amoenam, 
et Thryum, Alphei vadum, et bene-zdificatum Aipy, 
et Cyparisseenta , et Amphigeniam habitabant, 
et Pteleum, et Helos, et Dorion (ubi quidem Muse 
occurrentes Thamyrim illum Thracium privarunt cantu, 
ex-Cichalia venientem ab Euryto Gichaliensi: 
asserebat enim gloriabundus se-victurum, si vel ipsz 
Muse canerent, filize Jovis egidem-tenentis : 
ille vero iratse caecum fecerunt, atque cantum 
divinum ademerunt, et oblivisci-fecerunt artem pulsandi-ci- 
tharam).] His autem preerat Gerenius eques Nestor, 
cum-eoque nonaginta cavee naves ordine-ibant. 

Qui autem tenebant Arcadiam, sub Cyllenes monte alto, 
pytium prope monumentum, ubi viri cominus-pugnantes , 
qui Pheneumque incolebant, et Orchomenum pecorosum , 
Ripenque, Stratienque, et ventosam Enispen, 
et Tegeam tenebant, et Mantineam amcenam , 
Stymphalumque tenebant, et Parrhasien colebant : 
his imperabat Anczi filius, rex Agapenor, 
sexaginta navibus : multi autem in navem unamquamque 
Arcades viri conscenderant, periti pugnandi. 

Ipse enim eis dederat rex virorum Agamemno 
naves bonis-transtris, ut-transfretarent super nigrum pon- 
tum,] Atrides : quoniam non ipsis maritima opera erant-curee. 

Qui autem Buprasiumque et Elida divinam habitabant, 
quantum agri Hyrmine et Myrsinus extrema, 
petraque Olenia, et Alisium intus continet : 
horum utique quatuor duces erant, decem vero virum unum- 
quemque] naves sequebantur veloces, multique inscenderant 
Epei.] His quidemAmphimachus et Thalpius preerant, 
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-filii, alter quidem Cteati, alter autem Euryti Actoride : 
istis vero Amaryncides imperabat fortis Diores; 
quartisque preeerat Polyxenus deo-similis , 
filius Agasthenis Augeide regis. 

Qui autem venerunt ex Dulichio, Echinadibusque sacris 
insulis, que sitee-sunt trans mare, Elidis e-regione; 
his utique praeerat Meges, aqualis Marti, 
Phylides, quem genuit Jovi dilectus eques Phyleus, 
qui olim in-Dulichium migrayerat, patri iratus : 
hunc autem simul quadraginta nigra naves sequebantur. 
Porro Ulysses ducebat Cephallenses magnanimos , 
qui Ithacam tenebant, et Neritum frondosum, 
et Crocylea colebant, et Agilipa asperam, 
quique Zacynthum tenebant, et qui Samum incolebant , 
quique continentem tenebant, et objacentia incolebant : 
his quidem Ulysses imperabat, Jovi consilio par ; 
hune autem simul nayes sequebantur duodecim proras-ru- 
bras-habentes.| &tolis autem imperabat Thoas, Andreemo- 
nis filius ,] qui Pleurona colebant, et Olenum, et Pylenen, 
Chaleidaque mariltimam, Calydonaque petrosam 
(non enim amplius Ginei magnanimi filii supererant , 
neque item amplius ipse supererat, mortuus-erat autem flavus 
Meleager ) :| huic vero omnia erant-commissa, ut-imperaret 
A€tolis:| hunc simul quadraginta nigree naves sequebantur. 
Cretensibus autem Idomeneus hasta-clarus przeerat , 
qui Cnossumque tenebant, Gortynaque bene-meenilam , 
Lyctum, Miletumque, et albicantem Lycastum , 
Pheestumque, Rhytiumque, urbes bene-habitatas, 
ceterique, qui Cretam centum-urbium incolebant. 
His utique Idomeneus hasta-clarus preerat, 
Merionesque , par Marti homicide : 
hos autem simul octoginta nigrae naves sequebantur. 
Tlepolemus autem Heraclides, fortisque magnusque, 
ex Rhodo novem naves ducebat Rhodiorum magnanimorum : 
qui Rhodum incolebant trifariam instructi, 
Lindum, Jalysumque, et albicantem Camirum. 
Horum quidem Tlepolemus hasta-clarus dux-erat, 
quem peperit Astyochea fortitudini Herculeze ( Hereuli) : 
quam duxerat ( Hercules ) ex Ephyra, fluvio a Selleente, 
depopulatus urbes multas Jovis-alumnorum juyenum.— 
Tlepolemus autem, postquam nutritus-fuerat in domo bene-_ 
constructa, | illico patris sui dilectum ayunculum interfecit, 
jam senescentem Licymnium, sobolem Martis. 
Statim naves compegit, multasque copias quum-coegisset , 
abiit fugiens per mare : minati enim ei fuerant ceteri 
filii nepotesque fortitudinis Herculee. 
Atque hic in Rhodum venit errans, zerumnas perferens : 
trifariam aulem dis¢incéi habitabant tributim, et amabantur 
a Jove, qui diis et hominibus imperat. : 
[Et ipsis ingentes divitias impluerat Saturnius. ] 
Nireus porro ex-Syma ducebat tres naves dequales, 
Nireus , Aglaize filius Charopique regis; 
Nireus, qui formosissimus vir sub Ilium venit 
| ceterorum Danaorum, post laudatissimum Peliden : 
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sed imbellis erat, parvusque eum sequebatur populus. 

Qui vero Nisyrumque tenebant, Crapathumque, Casum- 
que,| et Coon, Eurypyli urbem, insulasque Calydnas : 
his Phidippusque et Antiphus preerant, 

Thessali filii duo, Heraclide regis; 
horum autem triginta cave naves ordine-ibant. 

Nunc vero istos, quotquot Pelasgicum Argos habitabant, 
quique Alon, quique Alopen, quique Trachina colebant, 
quique tenebant Phthiam et Hellada pulcras-mulieres-haben- 
tem;| Myrmidones autem vocabantur et Hellenes et Acheei: 
horum utique quinquaginta navibus erat dux Achilles. 
Verum hi non belli horrisoni recordabantur : 
non enim erat, qui ipsos per ordines duceret. 

Jacebat enim ad naves pedibus-velox divinus Achilles, 
ob-puellam iratus Briseida pulcris-comis, 

quam ex Lyrnesso ceperat, multum laborans , 
Lyrnessum depopulatus ef muros Thebes : 

verum et Myneta dejecit et Epistrophum bellicosos, 

filios Eveni, Selepiade regis : 

ob-istam is jacebat meerens, cito autem se-erecturus erat. 

Quique tenebant Phylacen, et Pyrasum floridam, 
Cereris sacrum-locum, Itonaque, matrem ovium, 
maritimamque Antrona, et Pteleum herbosam : 
horum utique Protesilaus bellicosus dux-erat, 
vivus dum-erat : tune vero jam tenebat ewm terra nigra. 
Ejus autem ambas-lacerata-genas uxor Phylace relicta-erat, 
et domus semiperfecta : eum autem interfecerat Dardanus vir, 
de-nave desilientem longe primum Achivorum. 

Et tamen ne isti quidem sine-duce erant, desiderabant tamen 
ducem swum :] sed ipsos ordinabat Podarces, soboles Martis, 
Iphicti filius divitis-pecore Phylacide , 

frater-germanus magnanimi Protesilai, 

junior natu : ille vero eraé major-natu et prestantior, 

heros Protesilaus bellicosus : nec vero populi ejus 
indigebant duce, desiderabant tamen ipsum strenuum : 
hunc autem simul quadraginta nigree naves sequebantur. 

Qui vero Pheras colebant apud Beebeida lacum, 

Beeben ét Glaphyras, et bene-eedificatam laoleum : 

horum imperabat Admeti dilectus filius undecim navibus, 
Eumelus, quem ex Admeto perperit nobilissima feminarum , 
Alcestis, Peli filiarum forma preestantissima. 

Qui autem Methonen et Thaumaciam colebant , 
et Meliboeam tenebant, el Olizona asperam, 
his Philoctetes praerat, arcus bene sciens, 
septem navibus; remigesque in unamquamque quinquaginta 
inscenderant, arcus bene-scientes ad-fortiter pugnandum. 
Sed ille quidem in insula jacebat ingentes dolores perferens, 
Lemno in divina, ubi ipsum reliquerant filii Achivorum , 
ulcere laborantem tetro perniciosi colubri : 
ibi ille jacebat dolens : cito autem recordaturi erant 
Argivi apud nayes Philoctete regis. 

Et tamen ne isti quidem sine-duce erant, desiderabant tamen 
ducem sum :] sed Medon eos ordinabat, Oilei spurius filius, 
quem peperit Rhena ex Oileo urbium-eyersore. 
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Qui autem tenebant Triccam, et Ithomen montosam, 
quique tenebant Gichaliam, urbem Euryti Gichaliensis : 
horum duces-erant Aisculapii duo filii, 
medici boni, Podalirius et Machaon : 
cum-his autem triginta cayee naves ordine-ibant. 

Qui vero tenebant Ormenium, quique fontem Hypeream, 
et qui tenebant Asterium, Titanique albos vertices : * 
horum dux-erat Eurypylus, Eusemenis preeclarus filius ; 
hune autem simul quadraginta nigrae nayes sequebantur. 

Qui vero Argissam tenebant et Gyrtonen colebant, 
Orthen, Eleonenque, urbemque Oloossona albam : 
his utique preerat sustinens-bellum Polypeetes , 
filius Pirithoi, quem immortalis genuit Jupiter 
(hunc ex Pirithoo peperit inclyta Hippodamia 
die eo, quo Centauros ultus-est hispidos, 
eosque ex Pelio pepulit, et ad-/ithices wsque abegil) , 
non solus; una cum-eo Leonteus, soboles Martis, 
filius magnanimi Coroni Ceenidee : 
hos autem simul quadraginta nigra nayes sequebantur. 

Guneus vero ex Cypho ducebat duas et viginli naves : 
hunc autem Enienes sequebantur, bellumque-sustinentes Pe 
rebi, | qui circa Dodonam valde-frigidam domicilia posuerant, 
quique circa amcenum Titaresium arya colebant, 
qui in Peneum immittit pulcre-fluentem aquam : 
nec ille Peneo commiscetur argenteos-vortices-agenti , 
sed ipsum in-summo supernatat, veluti oleum : 
juramenti enim gravis, Stygis aque est rivus. 

Magnetibus vero preerat Prothous, Tenthredonis filius, 
qui circa Peneum et Pelion frondosum 
habitabant; his quidem Prothous velox dux-erat : 
hune autem simul quadraginta nigrae nayes sequebantur. 

Hi utique duces Danaorum et principes erant. 

Quis jam horum preestantissimus fuerit , tu mihi dic , Musa, 
ipsorum et equorum, qui simul Atridas sequebantur. 

Eque quidem multo preestantissime erant Pheretiade , 
quas Eumelus agitabat , pedibus-veloces , avium instar , 
ejusdem-pili, ejusdem-ztatis, ad-perpendiculum dorso pares 
quas in Perea aluit argenteum-arcum-geslans Apollo, 
ambas feminas , terrorem belli ferentes. 

Virorum autem longe praestantissimus erat Telamonius Ajax, 
quamdiu Achilles irascebatur: is enim multo fortissimus erat, 
equique, qui ferebant laudatissimum Peliden. 

Sed hic quidem in navibus recurvis pontum-transeuntibus 
jacebat , iram fovens Agamemnoni, pastori populorum , 
Atride : viri vero ejus ad lilus maris 

discis delectabantur et hastilibus jaculantes , 

arcubusque : equi vero apud currus suos singuli 

lotum depascentes , palustreque apium, 

stabant : currus autem bene tecti jacebant dominorum 

in tentoriis ; illi vero ducem Marti-carum desiderantes 
vagabantur huc et illue per exercitum , nec pugnabant. 

Hi vero ibant, veluti-si igni terra tota depasceretur : 
terra autem subtus-gemiscebat , Jove yeluti, fulminibus-gau- 
dente} irato, quando circa Typhoeum terram yerberavit 
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in Arimis , ubi dicunt Typhoei esse cubilia : 
sic utique horum sub pedibus multum gemiscebat terra 
gradientium ; valde vero velociter pertransibant campum. 
Trojanis autem nuntia yenit pedibus-ventos-eequans velox 
Iris] a Jove agidem-tenente cum nuntio tristi. 
Illi vero conciones habebant in Priami vestibulis , 
omnes simul-congregati, tam juvenes, quam senes. 
Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris : 
assimulaverat autem-se voce filio Priami Polite , 
qui Trojanorum speculator sedebat , pedum-velocitate fretus, 
tumulo in summo Azsyete senis , 
observans , quando a-navibus impetum-facerent Achivi; 
huic se quum-assimulasset , dixit pedibus velox Iris : 
O senex , semper tibi sermones jucundi sunt multi, 
sicut olim in pace: bellum autem nunc inevitabile ortum-est. 
Profecto jam persape ad-pugnas veni virorum , 
sed nunquam falem tantumque populum vidi : 
prorsus enim foliis similes , vel arenis , 
gradiuntur per-campum , praliaturi circa urbem. 
Hector, tibi vero potissimum mando, ita ut-facias : 
multi enim per urbem magnam Priami auxiliares sunt, 
aliaque aliorum lingua late-dispersorum hominum est : 
iis unusquisque vir imperato, quibus princeps-est, 
eorumque dux-esto, ordinans sos cives. 
Sic dixit: Hector autem minime de orationem ignoravit, 
statimque dimisit concionem; ad arma vero ruebant. 
Tote autem aperiebantur porta, forasque ruit populus, 
peditesque equitesqne ; mullus autem tumultus coortus-est. 
Est vero quidam ante urbem editus collis ; 
in planilie seorsum, quem-circumeas hinc et illinc ; 
quem quidem homines Batieam vocant, 
immortales aulem sepulcrum agilis Myrines : 
ibi tune Trojanique in-ordines-distincti-sunt, et auxiliares. 
Trojanis quidem dux-erat magnus galeam-molans Hector 
Priamides : cum hoc quam plurimee et fortissimee 
copize armabantur , promtze hastis. 
Dardaniis porro imperabat strenuus filius Anchise , 
AEneas, quem ex Anchisa peperit diva Venus, 
Ide in jugis dea cum mortali cubans : 
non solus; cum eo duo Antenoris filii, 
Archelochusque, Acamasque, pugné bene scientes omnis. 
Qui vero Zeleam habitabant sub pedem imum Ide , 
divites , bibentes aquam nigram (profundi) Esepi, 
Trojani; his porro preeerat Lycaonis clarus filius , 
Pandarus , cui etiam arcum Apollo ipse dederat. 
Qui autem Adrasteamque tenebant et civitatem Apeesi, 
et Pityeam tenehant et Tereee montem altum : 
lis imperabat Adrastusque et Amphius lineo-thorace , 
filii duo Meropis Percosii, qui supra omnes 
noverat vaticinia, neque suos filios sinebat 
proficisci in bellum perdens-viros : hi vero ei non 
paruerunt : Fata enim eos agebant atrae mortis. 
Qui vero Percoten et Practium circumhabitabant , 
et Sestum et Abydum tenebant et divinam Arisben , 
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ILIADIS IIL. 


| his Hyrtacides preeerat Asius , princeps virorun , 


Asius Hyrtacides , quem ex-Arisba ferebant equi 
rutili, magni, fluvio a Selleente. 
Hippothous vero ducebat gentes Pelasgorum hastis-prom- 
torum,]| eorum, qui Larissam glebosam habitabant : 
his preeerat Hippothousque , Pyleeusque, soboles Martis , 
filii duo Lethi Pelasgi Teutamide. 
Ceterum Thraces ducebat Acamas , et Pirous heros , 
quotquot Hellespontus eestuosus intus conlinet. 
Euphemus vero dux Ciconum erat bellicosorum , 
filius Troezeni Jovis-alumni Ceadz. 
Porro Pyreechmes ducebat Paeonas curvis-arcubus-utentes, 
procul ex Amydone, ab Axio late-fluente , 
Axio, cujus limpidissima aqua diffunditur per-terram. 
Paphlagonibus yero preerat Pylemenis masculum cor, 
ex Enetis , unde mularum genus agrestium ; 
qui quidem Cytorum tenebant, et Sesamum incolebant , 
circaque Parthenium fluvium inclytas domus habitabant , 
Cromnamque , A2gialumque et excelsos Erythinos. 
Porro Halizonibus Odius et Epistrophus imperabant , 
procul ex Alybe, unde argenti est origo. 
Mysis vero Chromis preerat ef Ennomus augur ; 
sed non auguriis effugit Parcam nigram , 
verum stratus-est sub manibus yelocis Aacidee 
in fluvio, ubi quidem Trojanos contrucidabat et alios. 
Phoreys porro Phryges ducebat et Ascanius deo-similis , 


'-procul ex Ascania : ardebant vero preelio pugnare.. 


Meonibus porro Mesthlesque et Antiphus duces-erant , 
filii Taloemenis , quos Gygaea peperil palus ; 
qui etiam Meones ducebant sub Tmolo ortos. 

Nastes porro Caribus preeerat barbare-loquentibus ,— 
qui Miletum tenebant Phthirumque montem frondosum , 
Meeandrique fluenta, Mycalesque alta cacumina : 
his utique Amphimachus et Nastes preeerant ; 

Nastes Amphimachusque erant Nomionis clavi filii : 
qui et aurum gestans ad-bellum ibat, velut puella : 


stultus : nec quicquam ipsi hoc depulit acerbum interitum ; 


sed stratus-est sub manibus velocis acidee 
in fluyio, aurum vero Achilles abstulit bellicosus. 

Sarpedon autem preerat Lyciis , et Glaucus laudatissimus, 
procul ex Lycia, Xantho a vorticoso. 


ILIADIS ITI. 


Jurajuranda. Spectatio de muro. 


Alexandri et Menelai pugna singularis. 


At postquam instructi-fuerunt una-cum ducibus quique, 
Trojani quidem cum clangoreque clamoreque incedebant, 


avium instar :] sicut clangor gruum est coelum versus; 


qua postquam hiemem effugerunt et immensum imbrem , 
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ILIADIS III. 29 


cum clangore hece yolant supra Oceani fluenta, 
viris Pygmeeis caedem et fatum ferentes : 

aerize aulem hace noxium conflictum afferunt : 

illi vero ibant cwm silentio, robur spirantes Achivi, 
in animo gestientes opem-ferre sibi-invicem. 

Quemadmodum montis verticibus Notus infudit caliginem, 
pastoribus nequaquam gratam , furi autem nocte commodio- 
rem,] ef tantum quis /2m prospicit , quantum lapidem jacit : 
sic igitur horum sub pedibus pulvis excitabatur turbidus 
euntium ; valde autem celeriter pertransibant campum. 

Hi vero quum jam prope essent se-invicem aggressuri , 
Trojanis in-prima-acie-erat Alexander divina-forma-praeditus, 
pardi-pellem humeris gestans et incurvos arcus 
et ensem : afque is hastilia duo preefixa sere 
vibrans , Argivorum provocabat quosque fortissimos , 
ut-contra se dimicarent in seva pugna. 

Hunc autem postquam animadvertit Marti-carus Menelaus 
procedentem ante agmen, passibus-magnis gradientem , 
sicut leo gavisus-est , magnum in corpus incidens , 
nactus aut cervum cornutum, aut agrestem capram , 
esuriens ; valde etenim devorat , etiamsi ipsum 
insequantur velocesque canes , florentesque juyenes : 
sic gavisus-est Menelaus Alexandrum divina-forma-preditum 
oculis conspicatus : cogitabat enim ulturum se virum scelera- 
tum ;] statimque de curru cum armis desiliit humi. 

Hunc autem postquam animadvertit Alexander divinee for- 
mee] inter primos-pugnatores apparentem, perculsus-est suo 
corde;] retroque sociorum in agmen recessit mortem evi- 
tans.| -Ut vero quum quis draconem conspicatus resiliens 
fugit] montis in saltibus , subtusque tremor occupavit artus , 
retroque recessit , pallorque eum cepit genis : 
sic retro in agmen se-condidit Trojanorum superborum , 
metuens Atrei filium, Alexander divina-forma-preeditus. 

Hune autem Hector objurgavit conspicatus probrosis ver- 
bis :] infelix-Pari, forma preestantissime, mulierose, deceptor, 
utinam non-nafusque fuisses , coelebsque periisses ! 

Atque hoc yellem, et fere multo utilius erat , 

quam sic dedecusque esse et suspectum aliis. 

Certe cachinnantur capite-comantes Achivi, 

opinati egregium fe propugnatorem esse , quoniam yenusta 
species ¢ibi inest : sed nonest vis animo , neque ullum robur. 
Num talis quum-sis, in pontum-transeuntibus navibus 
mare emensus’,, sociis caris congregalis , 

permixtus alienigenis , mulierem formosam abduxisti 

e longingua terra, sponsam virorum bellicosorum , 
patrique tuo magnum detrimentum, civitatique, omnique po- 
pulo,] inimicis quidem gaudium, dedecus autem tibi ipsi? 
nonne: vero sustinueris Marti-carum Menelaum ? 

nosses utique , qualis viri teneas florentem uxorem. 

Non tibi profuerit cithara, et dona Veneris , 

et illa coma et species , quando pulveri immixtus-fueris. 
Sed valde Trojani timidi swn¢ : alias certe jam 

lapideam indutus-esses tunicam (sepultus esses), malorum 
gratia quanta patrasti.] _Hune autem vicissim allocutus-est 


30 IATAAOX YL. 
oR > f i > PN ee ee 8 sf 
Extop éret uexat aicavevetxsaag ov0’ drip atcay 
GO aist tor xondty mérexus dog got areLo7ns, 
[: ee ‘ > evr of [ / £ 
Sst’ claw ork Sousde br’ dvepoc, d¢ 6a te tEyvy 
fee > , ee D2 9 Real / 
vijiov Extauvnaty, dpédhet 6” dvdp0¢ éow7y" 
of 2 \ af a. Ff 6 = fe > / 
Ss tor evi oriOecaw dtdpbnto¢ voos Eotty. 
/ ar 99 / / > 4 
M7 01 0039’ Zoat& modgep|e yousens Agooditys 
ov a hae 29 re Pier 
65 OUTOL aMO6ANT’ Eat Oetiv Eprxudex dtp , 
docu xev adtol Saw, éxorv d” odx ay Tg EAorto. 
NOv ade’ et w’ 202Aetc TrodetntCerv 708 paryeobar, 
Groug piv xaOrcov Todiag xal mavras Ayatods, 
abcde gu’ év recom xat “Aontorhov Mevédaov 
70 oupGder’ aug” “Edeve nat neha Tiior poy eae 
Sremdtepoc O¢ xe = exon xpetoowy me yevntat, 
serine! Ehoddv ed mevra uve TE OLXAD dyea0en" 
of 8 dAor prddryta xat Soxta math tapovres 
va.toute Teotnv epr6edhana: tot 08 veea0wv 
75 “Apyos é &¢ immdbotov xat ‘Aycauntba xahhuySvartxe. 
Qc egal’. “Excwop O aut’ exon weet UUov dxov- 
nat 6 &¢ we éocov tov T pedov dvéepye pahayyac, [as, 
péccou Boupdc Eerv' tol 6 0 tpdvingay &mavtec. 
TQ 0 emetozaCovro KAPNXOLOWVTES "Ayatol, 
Ce Ge U / Sas, 
80 loisty te tutusxduevot Adecat t’ E6a))ov. 
Adri 6 paxpov dicey divas avopeoy ‘Ayaueu.very" 
“Isyeo, ‘Apyeion P ea Baddete , xobpot “AY atov" 
OTEUTAL yap ct Eros éogetv xopubatohas “Exco. 
Q< egal of 0 éayovto ucts divew 7 7 éyévoveo 
85 gooupcvng. “Extwo O& wer’ &uooréporaty germev" 
Kexhuté wev, Toes xat dixvyurdes Ayatol, 
~ > es ~ ~ y i 
wvbov Ahetavdpoto , TOU elvexae veixoc dpmpev. 
“Addoug wey xéhetat Tptiag xab mavens ‘Ayatods 
tebyen xan arrobécbar ext yOovl movduboreton, 
90 adtov d év wécow xal ‘Apntordov Mevédnov 
¥ +} 9¢ / i Y ~ / 
o1ous aap Ehévy xa xonase Tact payecbar 
érmdtepoe bé xe : vRhon xpelsowr TE yevarat, 
arial! Eddy ev Tavte  yuvarind te olnad? dyécOu 
oto &Aon pihornta xoet Bpxta Tote Tdwunusev. 
9 “Qe egal” of & dow mévres dxhy eyévovto cunt. 
Totor 02 xal wergerme Bony dyx0dc Mevehavg 
Kéxdute viv xat 2ucto- UAT yap dyog ixcver 
Qup.ov nov oovéw dé Sraxowihuevar 7dy 
‘Apyetous: xat Tpidas. , Emel xaxk TOoAAe TeérroGHe 
100 elvex’ eu7i¢ Epidos nat ‘Adebdvdpou & vex’ apis. 
‘Hywy & brrotéow Oavatos xal yoioa Técuxtat , 
teOvatn &ddor 63 Sraxptvdet TE THY OTH. " 
3 Oisere 0 dpv’, Ecepov Aeuxdy, Exéonv 8 uaa, 
~~ \ ~ 
V9 te xot Hedter Aut & furcis olcomev &dov. 
” , ‘ ” "4 
105 Akers 83 Tprdy.oro Binv, doo doxta tauvy 
: a“ 
avtoc, Emet of maides brepgtador xal amrator 
wATIC inspbacty Atdg Goxte endfor Tol. 
Aiclh & ohorepey avépiiy opeves hepebovear 
ois 8 6 vrépuov peténowy, Giys.ce mpdacuy xal oricow 
110 Aedacer, Erwe 6” dpiora yet’ cuporgporcr LYevaTat 
"Qc pa” of eyaonoay "Ayatot te Tpiiéc te, 


Ettopevor tavcecbat diLupod moAguoto. 


ILIADIS II. 


Alexander divine-forme:| Hector : quoniam me jure incre- 
pasti nec ultra fas:| semper tibi cor, securis instar, est indo- 
mitum,] que penetrat lignum a yiro acta, qui quidem arte 
lignum nayale exscindit , augetque il/a viri impetum : 
sic tibi in preecordiis intrepidus animus est. __ 
Ne mihi dona amabilia exprobra aurez Veneris : 
neutiquam rejicienda sunt deorum praclara dona, 
queecunque ipsi dederint, sponte autem non quivis ceperil. 
Nune rursum si me vis bellare et pugnare , 
ceteros quidem sedere-jubeas Trojanos et omnes Achivos , 
sed me in medio et Marti-carum Menelaum 
committite de Helena et opibus omnibus pugnaturos :_ 
uter autem vicerit superiorque fuerit , 
opes accipiens penitus omnes mulieremque domum abducat : 
vos autem ceteri, amicitiam et foedera firma quum-iceritis , 
habitetis Trojam glebosam : illi vero redeant 
Argos ad equos-pascens , et Achaiam pulcras-mulieres-haben- 
tem.] - Sic dixit. Hector vero gavisus-est multum, sermone 
audito ,|et in medium progressus, Trojanorum cohibuit pha- 
langes ,] media hasta prehensa : illi autem resederunt omnes. 
In-hunc autem sagittas-dirigebant capite-comantes Achivi, 
missibilibusque collineantes lapidibusque petebant. 
Sed alte clamavit rex virorum Agamemno : 
Continete-vos, Argivi, ne jaculemini, juyenes Achivorum : 
pollicetur enim se aliquid dicturum galeam-motans Hector. 
Sic dixit:illi autem abstinuere a-pugna, tacitique facti-sunt 
confestim. Hector vero inter utrosque locutus-est : 
Audite ex-me, Trojani et bene-ocreati Achivi, 
sermonem Alexandri, cujus causa contentio orta-est. 
Ceteros quidem jubet Trojanos et omnes Achiyos 
arma pulcra deponere in terra alma, 
ipsum vero in medio et Marti-carum Menelaum _ 
solos de Helena et opibus onmibus pugnare : 
uter autem vicerit superiorque fuerit , : 
opes accipiens penitus omnes mulieremque domum abducat ; 
ceteri autem amicitiam et foedera firma feriamus. 
Sic dixit : illi autem omnes taciti facti-sunt silentio. 
His vero et locutus-est bellico-clamore strenuus Menelaus : _ 
Audite nunc et me; maxime enim A@e molestia incessit 
animum meum ; censeo autem diremtum-iri jam 
Argivos et Trojanos , quoniam mala multa passi-estis~ 
propter meam contentionem, et Alexandri propter inceptum.. 
Nostrim vero utri mors et fatum paratum-est , ‘ F 
hic moriatur ; ceteri autem dirimamini citissime. ; 
Afferetis vero duos-agnos, alterum album, alteram vero ni- 
gram,] Terraeque et Soli : Jovi autem nos offeremus alium. 
Adducetisque Priami vim (Priamum) , ut foedus feriat 
ipse, quoniam ejus filii superbi swné et infidi : 
ne-quis transgressione Jovis foedera violet. ‘8 
Semper aulem janiorum virorum animi instabiles-sunt; 
quibus vero senex interfuerit, simul porroet retro (futura et 
preterita)| spectat , ut quam optime inter utrosque eveniat 
Sic dixit; at gavisi-sunt Achivique Trojanique , 
sperantes se finem-facturos zrumnosi belli. 
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ILIADIS If. 31 


Etequos quidem continuere per in ordines , descenderunt au- 
tem ipsi, jarmaque exuerunt,quee quidem deposueruntin terra 
prope se-invicem ; exiguus autem erat hinc-inde campus. 

Hector vero ad urbem duos priecones misit , 
qui festinanter agnosque afferrent , Priamumque vocarent, 
At Talthybium misit rex Agamemno , 
naves ad cavas ut-iret, et agnos-duos jussit 
afferre ; ille vero haud immorigerus-fuit Agamemnoni diyino. 

Iris autem Helenz candidas-ulnas-habenti nuntia venit, 
assimilata glori, Antenoride uxori, 
quam Antenorides habebat rex Helicaon , 

Laodicen, Priami filiarum forma prestantissimam. 

Eamque inyenit in domo : ea vero magnam telam texebat , 
duplicem-vestem purpuream : multosque intexebat labores 
Trojanorumque equam-domitorum, etAchivorum ere-lorica- 
torum ,] quos sua causa sustinebant a Martis manibus. 
Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris : 

Huc yeni, nympha cara, ut admiranda facta spectes 
Trojanorumque equam-domitorum et Achivorum zre-lorica- 
torum :] qui prius sibi-invicem inferebant lacrimosum bellum 
in campo, perniciosz cupientes pugne , 
hi jam nunc sedent taciti (bellum autem cessavit) , 
scutis innixi, juxtaque haste longee in ¢erra fixee-sunt. 

At Alexander et Marti-carus Menelaus 
longis hastis pugnabunt de te : 
ei vero qui-vicerit , cara vocaberis uxor. 

Sic locuta dea, dulce desiderium injecit antmo 
virique prioris , et urbis atque parentum. 

Protinus autem Helena candidis velata linteis 
properavit e cubiculo , teneram lacrimam defundens : 
non sola , simul eam ef famulee dus sequebantur , 
Athra , Pitthei filia , Clymeneque magnis-oculis. 
Confestim deinde pervenerunt , ubi Scaez porte erant. 

At Priamus et Panthous et Thymeetes , 

Lampusque Clytiusque , Hicetaonque , soboles Martis , 
Ucalegonque et Antenor , prudentes ambo, 

sedebant populi-seniores in Sceis portis , 

pre senectute a-bello cessantes ; sed erant concionatores 
boni, cicadis similes , quae in silva 

arbori insidentes vocem suavem emittunt : 

tales utique Trojanorum proceres sedebant in turri. 

Hi autem ubi viderunt Helenam ad turrim venientem, 
submisse inter se verba alata dixerunt : 

Nomegt indigne-ferendum, Trojanos et bene-ocreatos Achi- 
vos] tali de muliere longum tempus dolores pati : 
valde immortalibus deabus ad vultum similis-est. 

Sed eliam sic, talis quamvis sit, in navibus redeat , 
neque nobis liberisque in-posterum detrimentum relinquatur. 

Sic igitur dixerunt : Priamus autem Helenam vocavit voce: 
huc coram veniens, cara filia, asside mihi, 
ut videas prioremque maritum, affinesque, amicosque 
(non mihi fw in-causa es; dij quidem mibi in-causa sunt, 
qui mihi immiserunt bellum lacrimosum Achivorum ) : 
ut mihi et istum virum ingentem nomines , . 
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ILIADIS Il. 


quisnam iste sit Achivus vir preestansque magnusque. 
Certe quidem capite etiam altiores alii sunt : 
pulcrum autem adeo ego nondum vidi oculis, 
neque sic yenerabilem : regi enim viro similis est. 
Huic autem Helena verbis respondit, nobilissima mulierum: 
reverendusque mihi es , dilecte socer, timendusque ; 
utinam mors mihi placuisset mala, quando huc 
filiam tuum secuta-sum, thalamumque fratresque relinquens, 
filiamque carissimam, et coetum-eequalium amabilem. 
Sed hzee non facta-sunt : quamobrem et lacrimans contabui. 
Iilud autem tibi dicam, quod ex me queris ac percontaris : 
hic quidem Atrides es¢, late-imperans Agamemno, 
utrumque , rexque bonus , fortisque bellator : 
levir item meus erat inverecunde , si-unquam erat. 
Sic dixit : hunc vero senex admiratus-est, dixitque : 
o beate Atrida, laeto-fato-nate , felici-genio ! 
certe tibi multi sub-imperio-sunt juvyenes Achivorum. 
Olim etiam Phrygiam ingressus-sum vitiferam , 
ubi vidi plurimos Phrygas , viros agilibus-equis , 
populos Otrei et Mygdonis deo-similis , 
qui quidem tune castra-habebant ad ripas Sangarii : 
etenim ego auxiliaris quum-essem , cum illis numerabar 
die illo, quando venerunt Amazones Viragines : 
sed ne isti quidem tot erant, quot sunt agilibus-oculis Achivi. 
Secundo rursum Ulyssem conspicatus, interrogayit senex : 
dic age mihi et istum, dilecta filia, quisnam is sit : 
minor quidem capite Agamemnone Atrida , 
latior vero humeris et pectoribus visu. 
Arma quidem ei jacent in terra alma, 
ipse vero, aries veluti, obit ordines yjrorum : 
arieti ipsum ego assimilo densi-velleris , 
qui ovium magnum gregem lustrat candidarum. 
Huic autem respondit deinde Helena , Jove nata : 
hic porro es¢ Laertiades , ingeniosus Ulysses , : 
qui nutritus-est in populo Ithacee , asperee quidem, =~ 
sciens omnimodosque dolos et consilia prudentia. = 
Hanc autem Antenor prudens contra locutus-est : 
o mulier, profecto valde hoc yerbum verum dixisti. 
Jam enim et huc olim venit divinus Ulysses , 
in legationem de-te, cum Marti-caro Menelao: * a 
hos autem ego hospitio-excepi , et in edibus amice-tractayi : 
amborum vero indolem perspexi et consilia prudentia. _ 
At quum jam Trojanis cum congregatis mixti-essent , 
stantibus quidem, Menelaus eminebat latis humeris ; 
ambobus autem sedentibus , augustior erat Ulysses. 
Sed quum jam verba et consilia omnibus texebant, ‘ 
certe quidem Menelaus cursim concionabatur , 3 
pauca quidem , sed valde argute ; quoniam non multi 
nec verbis-aberrans , vel etiam state posterior erat. 
Sed quum jam ingeniosus surrexisset Ulysses , 
stabat , deorsumque spectabat, in terram oculis defixis , 
sceptrum vero nec retrorsum neque in-anteriorem- 4 
movebat,] sed immotum tenebat, imperito viro similis : 
dixisses fere iracundumque aliquem esse, stultumque itid 
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ILIADIS Il. 33 


At quum jam vocemque magnam e pectore mitteret 
et verba imbribus-nivalibus similia hibernis, 

non deinde cum-Ulysse contendisset mortalis alius : 
non tum sic Ulyssis mirabamur speciem intuentes. 

Tertio rursus Ajacem conspicatus , interrogabat senex : 
quisnam item iste alius Achivus vir, preestansque magnusque, 
procerissimus Argivorum capite et latis humeris? 

Huic autem Helena peplum-trahens respondit , nobilissima 
feminarum : | hic vero Ajax est ingens, propugnaculum Achi- 
vorum : | Idomeneus autem illinc inter Cretenses , deus veluti, 
stat; circum vero ipsum Cretensium duces congregati-sunt. 
Svepe eum hospitio-excepit Marti-carus Menelaus 
domo in nostra, quando ex-Creta venit. 

Nunc vero alios quidem omnes video agilibus-oculis Achivos, 
quos facile cognoverim, nomenque protulerim : 

duos vero non possum conspicere principes populorum , 
Castoremque equiim-domitorem,et pugillatu strenuum Pollu- 
cem,] germanos-fratres , quos mihi una peperit mater. 

An non secuti-sunt Lacedzemone ex amoena? 

an huc quidem secuti-sunt navibus in mare-transeuntibus , 
nunc autem nolunt pugnam inire virorum, 

dedecora veriti et probra multa, quae mihi sunt? 

Sic dixit : hos autem jata continebat alma tellus 
in Lacedzemone istic , dilecta in patria terra. 

Praecones autem per urbem deorum ferebant (victimas ad) 
foedera firma ,] agnos duos et vinum letum , fructum telluris , 
utre in caprino ; ferebat etiam cratera splendidam 
preeco Idzeus, afque aurea pocula ; 
excitabatque senem astans his yverbis : 

Surge, Laomedontiade! vocant optimates 
Trojanorumque equim-domitorum et Achivorum ere-lorica- 
torum, | in campum descendas , ut foedera firma feriatis : 
atque Alexander et Marti-carus Menelaus 
longis hastis dimicabunt de muliere ; 
eum autem qui-vicerit mulier et opes sequentur : 
ceteri vero, amicitia et foederibus fidis percussis , 
incolemus Trojam glebosam; illi autem revertentur 
Argos in equos-pascens et Achaiam pulcras-mulieres-haben- 
tem.] Sic dixit; cohorruit autem senex, jussitque socios 
equos jungere: illi vero impigre paruerunt. 

Ascendit itaque Priamus , ac lora traxit retrorsum : 
juxtaque eum Antenor perpulcrum inscendit currum. 

Illi autem per Sceeas portas in-campum dirigebant veloces 
equos.] At ubi jam venerunt ad Trojanos et Achiyos, 

ex equis descendentes in terram almam, 

in medium Trojanorum et Achivorum processerunt. 
Surrexitque statim deinde rex virorum Agamemno , 
surrexit etiam Ulysses ingeniosus : at praecones conspicui 
(victimas ad) foedera fida detm cogebant, cratere autem vi- 
num] miscebant ; ac regibus aquam super manus fuderunt. 
Atrides vero, stricto manibus cultro, 

qui ei ad ensis magnam vaginam semper pendebat , 
agnorum ex capitibus abscidit pilos : atque eos inde [bus. 


pracones Trojanorum ef Achiyorum distribuerunt principi- 
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ILIADIS TIL 


Inter-eos vero Atrides alta-voce precabatur,manibus sublatis 
Jupiter pater, ab-Ida imperans, augustissime , maxime, 

Solque , qui omnia aspicis et omnia audis , 

et Flumina et Tellus, et qui subter ¢erram mortuos 

homines punitis , quicunque perjurium jurayerit , 

vos testes estote, et conservate foegera fida! 

si quidem Menelaum Alexander inf€rfecerit, 

ipse deinceps Helenam retineto et opes omnes , 

nos vero in navibus redeamus pontum-transeuntibus ; 

sin autem Alexandrum interfecerit flavus Menelaus , 

Trojani exinde Helenam et opes omnes reddunto , 

mulctam vero Argivis pendunto, quam pendi conyenit , 

queeque etiam posteros inter hiomines famd feratur. 

Sin autem mihi mulctam Priamus Priamique filii 

pendere noluerint , Alexandro prostrato , 

tum ego etiam deinde pugnabo , mulcte gratia, 

hic manens , usque-dum finem belli invenero. 
Dixit, et fauces aguorum abscidit szevo ferro, 

et hos quidem deposuit in terra palpitantes , 

anima carentes : nam vires ademerat ferrum. 

Vinum vero ex cratere haustum poculis 

effundebant , ef vota-faciebant diis immortalibus : 

sic autem aliquis (fere guisque) dicebat Achivorumque Trojé 

norumque:] Jupileraugustissime,maxime,etimmortales d 

ceteri!] utri priores practer foedera offenderint , 

sic ipsis cerebrum humi fluat, sicut hoc vinum, 

ipsorum et liberorum; uxores vero aliis subjiciantur. 
Sic dicebant : nequaquam autem ipsis vofwm ratum-facit 

bat Saturnius. ] His vero Dardanides Priamus yerba fecit : 
Audite me, Trojani et bene-ocreati Achivi + 

namque ego vadam ad [lium yentosum 

retro, quia nullo-modo sustinebo in oculis videre 

pugnantem dilectum filium cum Marti-caro Menelao. 

Jupiter nimirum hoe scit et immortales dii reliqui , 

utri mortis finis fato-destinatus sit. ink a 
Dixit, et in currum agnos posuit par-diis vir, 

atque ascendit ipse, ac lora traxit retrorsum; 3 

juxtaque eum Antenor perpulcrum inscendit currum : 

hi quidem itaque reyersi ad Ilium abibant. F 
Hector vero Priami filius et divinus Ulysses a | 

locum quidem primum dimensi-sunt , ac deinde 

sortes in galea erea quatiebant prehensas , 

uter prior emitteret aeream hastam. , 

Populi autem supplicabant , diisque manus elevabant; 

et sic aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque : — 
Jupiter pater, ab-Ida imperans, augustissime , maxime! 

uter horum facinorum inter utrosque auctor-fuerit , 

hune da interemtum subire domum Orci intro, 

nobis vero rursus amicitiam et foedera fida fieri. 
Sic quidem dixerunt; concutiebat vero magnus 

tans Hector,]retro spectans ; Paridis autem 0 sors e 

Illi deinde consederunt secundum ordines, ubi | unicuique | 

equi veloces et varia arma jacebant. me Sr . 

At hic circa humeros induit arma pulera, — : : 
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divinus Alexander, Helena maritus pulcras-comas-habentis. 
Ocreas quidem primum circa tibias posuit 

puleras , argenteis fibulis apte-junctas ; 

tum autem loricam circa pectora induehbat 

sui fratris Lycaonis; guce habilis-erat ipsi. 

Circa autem humeros suspendit ensem argenteis-clavis-dis - 
tinctum, | eereum; ac postea scutum magnumque solidumque : 
capiti vero forti galeam affabre-factam imposuit , 
setis-equinis-comantem ; terribiliterque crista desuper nuta- 
bat.| Sumsit robustam hastam, quae ipsius manibus apta-erat. 
Eodem ipso-modo et Menelaus Mayortius arma induebat. 

Hi postquam igitur ex-utraque acie armati-erant , 
in medium Trojanorum et Achivorum processerunt , 
torvum intuentes : stupor autem occupabat aspicientes 
Trojanosque equiim-domitores et bene-ocreatos Achivos. 
Atque hi prope steterunt dimenso in loco, 
quassantes hastas , sibi-invicem irati. 

Prior autem Alexander emisit longam hastam , 
et feriit Atridee scutum undique quale, 

nec perrupif as : inflexa-est autem ei cuspis 
scuto in valido. At alter impetum-fecit ferro 
Atrides Menelaus , precatus Jovem patrem : 

Jupiter rex, da ulcisci, qui me prior injuria affecit , 
divinum Alexandrum, ef meis sub manibus doma; 
ut quisque horrescat etiam posterorum hominum , 
hospiti male facere , qui benignitatem exhibuerit. 

Dixit, et vibratam emisit longa-umbra hastam , 
et feriit Priamida scutum undique equale. 

Per scutum penetravit fulgidum fortis hasta, 

et per loricam affabre-factam infixa-est ; 

ex-adyerso autem juxta ile discidit tunicam 

hasta : ille vero inclinatus-est et evitavit mortem atram. 
Atrides autem educto ense argenteis-clavis-distincto 
percussit attollens galecee conum; super eo vero 
in-triaque et quatuor-frusta disruptus excidit manu. 
Atrides autem questus-est , suspiciens in coelum Jatum : 

Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius! 
certe speraveram me ulturum Alexandrum de-injuria : 
nunc autem mihi in manibus fractus-est ensis ; mihique hasta 
emissa-est manibus irrita, neque ferii ipsum. 

Dixit, et irruens galea em prehendit setis-equinis-densa , 
trahebatque conversus ad bene-ocreatos Achivos : 
preefocabat autem eum acu-pictum ligamen tenero subjugulo, 
quod ipsi sub mento retinaculum adstrictum-erat galezx. 

Et jam pertraxisset cwm., et immensam tulisset gloriam , 
nisi cito animadvertisset Jovis filia Venus, 

que ipsi rupit lorum bovis vi occisi : 

inanis autem galea simul sequebatur manum robustam. 
Eam quidem tum heros ad bene-ocreatos Achivos 
projecit contorquens , sustuleruntque dilecti socii. 

Atque ille iterum irruit , interficere istwm cupiens 

hasta grea : eum autem eripuit Venus 

facile valde, utpote dea : cooperuitque caligine multa , 


collocayitque a cialaing suayeolenti , fragrante-suffimentis. 
3. 
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Ipsa autem Helenam vocatura abiit : hane autem inyenit 
turri in alta; circumque Troades abunde erant. 

Manu vero odora veste concussit Helenam prehendens ; 
anui autem eam similis-facta grandeevee allocuta-est, 
lanificae , quee ipsi Lacedzemone habjifanti 

carpebat lanas pulcras , maximeq sam diligebat. 

Huic se quum-assimilasset , allocut®est cam diva Venus : 

Huc veni : Alexander te vocat domum ut-redeas : 
ille ipse est in thalamo et tornatis lectis , 
pulcritudineque splendens et yestibus : neque dixeris 
cum-viro congressum-armis eum rediisse , sed ad choream 
ire, vel a-chorea modo cessantem considere. 

Sic dixit : huic autem animum in pectoribus commovit : 
atque ut animaduertit dea perpulcrum collum , 
pectoraque amabilia et oculos splendentes , 
expavit inde, verbumque dixit, et elocuta-est : 

Improba , quid me his cupis decipere? 
an aliquo ine ulterius urbium bene-habitatarum 
abduces , vel Phrygiz , vel Maeonize amcenz , 5, 
si quis tibi et illic amicus articulate-loquentium hominum: 
quandoquidem nunc divino Alexandro Menelaus 
victo vult odiosam me domum abducere , 
an ideo jam nunc hue dolos-struens adyenisti? 
sede apud ipsum, profecta , a-deorum yero decede via; 
neque unquam tuis pedibus revertaris in-Olympum , 
sed semper juxta illum eerumnas-perfer, et ipsum serya, 
donec te vel uxorem fecerit , vel ille ancillam. 

Illuc autem ego non ibo (reprehensu dignum utique esset) 
illius ornatura lectum ; Troades vero me postea 
omnes vituperabunt ; sustineo autem dolores plurimos anim< 

Hanc autem irata allocuta-est diva Venus : 
ne me irrites, misera : ne irata te deseram, 
tentumte te odio-habeam , quantum jam mirifice amavi, 

in-medio autem utrorumque moliar odia perniciosa , 
Trojanorum et Danaorum ; tu vero malo fato pereas. 

Sic dixit : timuit vero Helena , Jove prognata ; 
ivitque cooperta veste candida, splendenti, 
tacite ; omnesque Troadas latuit : preibat autem dea. 

He vero ubi in Alexandri domum perpuleram yenerunt 
ancillee quidem deinde yelociter ad munera swa convertebai 
tur,] ipsa autem in altum thalamum ibat nobilissima femin: 
rum.]| Ei vero sellam prehensam amans-risum Venus 
ex-adverso Alexandri dea deposuit ferens : 
ibi consedit Helena, filia Jovis aegidem-tenentis , 
oculis retro versis ; virumque objurgavil hac oratione : 

Venisti ex bello — utinam illic periisses , 
a-viro interfectus forti, qui meus prior maritus erat. 

Certe quidem antea gloriabaris , Marti-caro Menelao 
tuaque vi et manibus et hasta ¢e praestantiorem esse : 
sed vade, nunc proyoca Marti-carum Menelaum 
rursus pugnare contra. At te equidem 

cessare moneo, neu cum-flavo Menelao 

contra bellum bellare , et pugnare 

temere , ne-forte cito ab ipso hasta domeris. 
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ILIADIS IV. 


Hanc autem Paris verbis respondens est-allocutus : 
ne mihi, mulier, acerbis opprobriis animum incesse! 
Nunc quidem enim Menelaus vicit cum Minerva ; 
illum vicissim ego vincam ; nam dii adsunt et nobis. 
Sed age in-gratiam redeamus concumbentes. 
Non enim unquam mihi sic amor mentem circumfudit , 
ne-Zwnc-quidem, quando te primum Lacedzemone ex amana 
navigabam rapta in pontum-transeuntibus navibus , 
insulaque in Cranae junctus-sum amore et concubitu : 
sicut te nunc amo, et me dulce desiderium capit. 
Dixit, et praeibat ad-lectum vadens , simulque sequebatur 
uxor :] hi quidem igitur in tornatis cubuerunt lectis. 
Atrides vero ( Menelaus ) per turbam ruebat , fere similis , 
sicubi conspicaretur Alexandrum divina-forma-preditum : 
verum nullus poterat Trojanorum inclytorumque auxiliato- 
rum] ostendere Alexandrum tunc Marti-caro Menelao. 
Nec enim propter-amicitiam abscondissent , si quis vidisset : 
zeque enim ipsis omnibus odio-erat , atque-Mors atra. 
Inter-hos autem locutus-est rex virorum Agamemno : 
Audite me, Trojani et Dardani et auxiliatores : 
victoria quidem jam manifesta-est Marti-cari Menelai : 
vos autem Argivam Helenam et opes cum ipsa 
reddite , et mulctam persolvite , quam oportet , 
queeque et posteros inter homines fama feratur. 
Sic dixit Atrides : comprobabant autem ceteri Achivi. 
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ILIADIS IV. 


Foederum perturbatio. Agamemnonis 


lustratio. 


Dii autem apud Jovem sedentes consultabant 
aureo in pavimento ; interque hos veneranda Hebe 
nectar ministrabat ; illi autem aureis poculis 
excipiebant alter-alterum , Trojanorum urbem aspicientes. 
Tum continuo conabatur Saturnius irritare Junonem 
mordacibus verbis , oblique dicens : 
Due quidem Menelao adjutrices sunt dearum , 
Junoque Argiva, et Alalcomeneis Minerva. 
Verum etiam seorsum sedentes , aspicientes modo 
oblectantur ; huic vero ( Paridi) risum-amans Venus 
semper adest, et ab-ipso Parcas repellit ; 
atque nunc conservavit putantem se moriturum. 
Sed victoria quidem Marti-cari Menelai es¢ : 
nos vero consultemus , quomodo futurae-sint hee res : 
utrum rursus belluamque perniciosum et certamen grave 
excitemus , an amicitiam inter utrosque conciliemus. 
Quod si hoc omnibus gratum et jucundum fuerit, 
utique habitetur urbs Priami regis , 
retro autem Argivam Helenam Menelaus abducat. [et Juno ; 
Sic dixit; illae vero compressis-labris-gemebant,Minervaque 
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Ilii evertere bene-adificatam urbem ? 

quod si tu, ingressa portas ef muros altos, 

crudum voraveris Priamum Priamique filios , 
ceterosque Trojanos , tunc fortasse iram saturaveris. 


ILIADIS IY. 


— 1 propinquee he sedebant, malaque Trojanis meditabantur. 


Ac Minerva quidem tacita erat , nec quicquam dixit , 
irata Jovi patri, ira autem ipsam saevya tenebat : 
Junoni vero non continuit pectus iram, sed locuta-est : 
Durissime Saturnie, quale hoc verbum dixisti! 
Quomodo vis vanum reddere laborem et sine-fructu , 
sudoremque , quem sudavipr@ labore? defatigati autem sun 
mihi equi] copias cogenti, Priamo mala ejusque filiis, 
Fac : at nequaquam omnes comprobamus dii ceteri. 
Hance autem yalde indignatus allocutus-est nubes-cogen 
Jupiter :] improba, qui tibi Priamus Priamique filii 
tanta mala faciunt, quod indesinenter cupis 


Fac quomodo vis; sed cave ne haec contentio posthac 
tibi et mihi magna concertalio inter utrosque sit. 
Aliud autem tibi dicam, tu vero in praecordiis repone tuis 
si-quando et ego ardens urbem exscindere 
talem voluero, ubi tibi dilecti homines insunt, 
ne-quid remoreris meam iram , sed me /acere permittas. 
Etenim ego tibi wrbem hane dedi yolens inyito animo. 
Que enim sub soleque et ccelo stellifero 
habitantur urbes terrestrium hominum, . 
harum a-me maxime ex-animo honorabatur Tlium sacrum, 
et Priamus et populus haste-fraxinea-periti Priami. 
Non enim mihi unquam ara carebat epulis aquis , 
libationeque nidoreque:hunc enim sortiti-sumus honorem nos 
Huic autem responditinde magnis-oculis yeneranda Juno 
certe mihi tres quidem multo dilectissime sunt urbes ; 
Argosque , Spartaque , et latas-vias-habens Mycene : 
has exscinde , quando tibi invisee-fuerint vehementer animo 
his nequaquam ego propugno, nec invideo fibi. 
Quamyis enim invideremque et non sinerem exscindere , 
nihil profecerim invidendo , quoniam muito potentior es. 
Sed oportet et meum reddere laborem non irritum. 
Nam et ego dea sum, genus autem milii inde est unde tibi, 
ef me maxime-venerandam genuit Saturnus yersutus , 
utrumque , et per-genus , et quod tua conjux MAS 
vocata-sum : tu autem omnes inter immortales regnas. 
At certe quidem in-his concedemus nobis-inyicem , 
tibi quidem ego, tu autem mihi; et sequentur dii ceteri 
immortales. Tu vero ocyus Mineryae manda, 
ire in Trojanorum et Achivorum pugnam grayem, 
conarique , ut Trojani gloria-elatos Achivyos 
incipiant priores praeter foedera leedere. | 
Sic dixit; nec non-paruit pater hominumque deorumque 
protinus Minervam verbis alatis allocutus-est: 
Cito admodum ad exercitum vade , ad Trojanos et Achivos 
et conare, ut Trojani gloria-elatos Achivos 
incipiant priores praeter foedera ledere. 
Sic fatus , instigavit antea id-studentem Minerva : 
descendit vero ab Olympi verticibus festinans. iy + 
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ILIADIS IV. 


Qualem autem stellam mittit Saturni filius versuti , 

aut nautis portentum , aut exercitui lato populorum, 
splendidam; ex-ea autem multe scintillae emittuntur : 
huic similis impetu-ferebatur in terram Pallas Minerva , 
desiliitque in medium; stupor autem tenebat aspicientes , 
Trojanosque equium-domitores et bene-ocreatos Achivos. 
Sic vero aliquis loquehatur intuitus in propinquum alium : 

Sane rursus bellumque perniciosum et pugna gravis 
erit , aut amicitiam inter utrosque statuit 
Jupiter, qui inter-homines arbiter belli est. 

Sic igitur aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque. 
Illa vero viro similis Trojanorum subiit multitudinem , 
Laodoco Antenoride , forti bellatori, 

Pandarum deo-similem querens , sicubi inveniret. 
Invenil Lycaonis filium laudatumque fortemque , 
stantem ; circaque ipsum fortes ordines clypeatorum 
virorum, qui ipsum secuti-fuerant ab A:sepi fluentis. 
Prope autem stans , verbis alatis-ewm allocuta-est : 

Numquid jam mihi parueris , Lycaonis fili bellicose ? 
ausisne Menelao immittere velocem sagittam ? 
ab-omnibus utique Trojanis gratiam et gloriam reportayeris , 
ex omnibus vero maxime ab-Alexandro rege. 

Ab hoc profecto inprimis luculenta dona tuleris , 

si viderit Menelaum Mavortium, Atrei filium , 

tuo felo domitum, rogum conscendentem tristem. 

Sed age, sagitta-pete Menelaum gloriosum : 

vove autem Apollini in-Lycia-genito , arcu-inclyto, 
agnorum primogenitorum /e sacrificaturum inclytam heca- 
tomben, ] domum reversum sacre in urbem Zelez. 

Sic dixit Minerva; huic autem animum dementi flectebat. 
Statim eduxit arcum bene-politum, facfwm ex cornu salacis 
capri | agrestis , quem quondam ipse sub pectore assecutus , 
e-rupe exeuntem excipiens in insidiis , 
percusserat in pectus ; hic autem supinus incidit petra : 
hujus cornua ex capite sexdecim-palmorum nata-erant ; 
atque heec quidem elaborans cornuum-politor aptaverat faber, 
totumque bene quum-levigasset, aureum imposuit apicem. 
Et hune quidem arcum scile deposuit tendens, ad terram 
inclinando : anle ewm autem scuta tenebant strenui socii , 
ne prius consurgerent in ewm Mayortii filii Achivorum 
quam percussus-esset Menelaus Mavortius, Atrei filius. 
Atque ille detraxit operculum pharetree, exemitque sagiftam 
novam, pennatam, atrorum causam dolorum ; 
statimque ad nervum aptavit acerbam sagittam , 
vovitque Apollini in-Lycia-genito , arcu-inclyto , 
agnorum primogenitorum se sacrificaturam inclytam heca- 
tomben, | domum reversum sacree in urbem Zelex. » 
Traxit autem simul crenasque sagitt@ prehensas, et nervos 
bubulos:] nervum quidem mamme admoyvit, arcuiautem fer- 
rum. ] Ac postquam rotundum magnum arcum tetenderat, 
stridit funis , nervusque valde sonuit, saliitque sagitta 
acuta-cuspide, in turbam advolare cupiens. 

Neque tui, Menelae, dii beati obliti-sunt 
immortales , prima autem Jovis filia proedatrix , 
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quae ante te stans , sagiltam amaram depulit. 
Heec vero eam tantum inhibuit a corpore, ut quum mater 
ab-infante arcet muscam, quando dulci decubuit somno. 
Ipsa vero eam direxit eo, ubi baltei annuli 
aurei constringebant et duplex obtendebatur lorica. 
Incidit autem in-balteum bene-aptatum acerba sagitta , 
et per balteum quidem adacta-est affabre-factum , 
et per loricam artificiose-factam infixa-est , 
laminamque, quam portabat tutamen corporis, munimentum 
adversus-tela,] quae ipsum plurimum juvit, perforavit tamen 
et hanc.] Summam vero sagitta perstrinxit cutem viri, 
statimque fluxit sanguis ater e vulnere. 

Ac yeluti quando aliqua ebur mulier purpura tinxerit 
Meeonia, vel Caria, maxillare ut-sit equorum : 
jacet autem ebur in thalamo, multique ipsum optarunt 
equites gestare; regi vero est-repositum ornamento , 
ulrumque , ornatusque equo , agitatorique decus : 
talia tibi, Menelae, foedata-sunt cruore femora 
formosa , suraeque et malleoli pulcri inferius. 

Cohorruit autem deinde rex virorum Agamemno, 
ut vidit atrum sanguinem defluentem e vulnere ; 
cohorruit autem et ipse Marti-carus Menelaus. 
Quum vero vidit nervumque et sagitée hamos exstantes , 
iterum ei animus in pectoribus collectus-est. 
Inter-hos autem graviter-suspirans locutus-estrexAgamemno, 
manu tenens Menelaum; adgemebantque socii : 

Care frater, in mortem ergo tihi foedera percussi, 
solum quum-objeci pro Achivis cum-Trojanis pugnaturum. 
Sic te vulnerarunt Trojani, et foedera fida conculearunt! 
Non famen ullo-modo irritum est feedus sanguisque agnorum, 
libaminaque mero-facta, et dextre , quibus fisi-sumus. 
Etsi enim protinus Olympius non perfecerit , 
¢amen etiam sero perficiet : et (cum) magno luerint , 
(cum) propriis capitibus , uxoribusque et liberis. 
Bene enim ego hoc scio in mente et in animo : 
erit dies , quando olim pereat Ilium sacrum , 
et Priamus, ef populus hastae-fraxinea-periti Priami, 
Jupiter vero ipsis Saturnius, in-excelso-sedens, in-ethere ha- 
bitans ,| ipse incutiet terrificam aegidem omnibus , 
ob-hane fraudem iratus : heec quidem erunt non irrita. , 
Sed mihi gravis dolor tui cazsa erit, o Menelae, 
si moriaris et fatum adimpleveris vite : 
ac tum summa-ignominia-notatus siticulosam Argos repetie- 
rim.] Statim enim recordabuntur Achivi patriee terree , 
verum gloriationem Priamo et Trojanis reliquerimus ‘ 
Argivam Helenam : tua autem ossa putrefaciet terra 
jacentis in Troja, non-finito super opere. 
Et aliquis sic dixerit Trojanorum ferocientium , 
sepulcro insultans Menelai gloriosi : 
utinam sic in omnibus iram expleyerit Agamemno , 
sicut et nunc incassum exercitum duxit hue Achivorum. 
Et sane rediit domum, dilectam in patriam terram , 
cum vacuis navibus, relicto strenuo Menelao. 
| Sic aliquando aliquis dicet; tune mihi dehiscat lata terra! 
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Hunc autem éonfirmans allocutus-est flavus Menelaus : 
hono-sis-animo’, nec quicquam terrefacias populum Achiyo- 
rum.] Non in letali doco acuta fixa-est sagitta, sed ante 
tutatus-est balteusque pervarius , et subtus 
cinctusque, et lamina, quam erarii cuderant viri (fabri). 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
utinam sane ita sit, dilecte o Menelae! 
vulnus autem medicus tractabit , et imponet 
medicamina , quae sedent atros dolores. 

Dixit, et Talthybium, divinum praeconem, allocutus-est : 
Talthybi, quam citissime Machaonem huc accerse , 
virum Aisculapii filium , laudatissimi medici , 
ut videat Menelaum Mayortium, ducem Achivorum, 
quem aliquis missa-sagitta vulnerayit , arcuum bene sciens , 
e-Trojanis , vel Lyciis ; illi quidem gloria , nobis vero luctus. 

Sic dixit ; neque ei praeco inobsequens fuit, quum-audisset ; 
profectus-est autem ire per copias Achivorum ere-loricato- 
rum,] circumspiciens heroem Machaonem; illum vero vidit 
stantem, circumque ipsum fortes ordines clypeatorum 
Virorum, qui ipswm secuti-erant Tricca ex equorum-altrice. 
Prope autem stans, verbis alatis ewm allocutus-est : 

Vade, Asclepiade ; vocat ferex Agamemno, 
ut videas Menelaum Mavortium, ducem Achivorum , 
quem aliquis sagitta-missa vulneravit, arcuum bene sciens, 
e-Trojanis, vel Lyciis : illi quidem gloria, nobis autem luctus. 

Sic dixit; huic vero animum in pectoribus commovit. 
Profecti-sunt autem ire per turbam in exercitu latoAchivorum. 
Ac quum jam pervenissent , ubi flavus Menelaus 
vulneratus fuerat (circumque ipsum congregati-erant quique 
preestantissimi, |corona-facta,ille vero in mediis stabat similis- 
deo vir),] protinus e balteo bene-aptato extraxit sagiltam ; 
ea vero dum-extraheretur , retro fracti-sunt acuti hami. 
Solvit autem ipsi balfeum variegatum, et subtus 
cinctumque , et laminam , quam erarii cuderant viri (fabri). 
Atque ubi inspexerat yulnus , quo inciderat acerba sagitta , 
sanguine exsucto, lenia medicamenta peritus 
inspersit, quae ejus quondam patri bene cupiens preebuil Chi- 
ron.| Dum hioccupati-erant circa bellico-clamore strenuum 
Menelaum,] interim Trojanorum ordines admovebantur cly- 
peatorum :] illiautem rursus arma induerunt, memineruntque 
pugnee.] Tunc non dormitantem vidisses Agamemnona di- 
vinum ,] neque timidum , neque detrectantem pugnare , 
sed valde properantem pugnam in viros-nobilitantem. 

Equos enim dimisit et currus varios ere; 

et hos quidem minister seorsum tenebat anhelantes 
Eurymedon, filius Ptolemeei Piraide ; 

huic plurimum mandavit prope-se-tenere currus, si quando 
ipsi] membra occuparet defatigatio, per multos imperitanti : 
at ipse pedes obibat Zus¢rans ordines virorum ; 

et quos quidem properantes videret Danaorum veloeibus- 
equis,] his magnopere animum-addebat astans verbis : 

Argivi, ne-quid remittatis de-acri fortitudine : 
non enim in perfidis pater Jupiter erit auxiliator : 
sed qui priores preeter foedera injuriam-intulerant , 
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horam certe ipsorum tenera corpora vultures yorabunt; 
nos autem uxoresque dilectas et infantes liberos corum 
abducemus in navibus , postquam urbem ceperimus. 
Quos contra detrectantes videret invisum bellum, 
eos valde objurgabat iracundis verbis : 
Argivi sagittis-addicti, probro-digni, nonne yos-pudet > 
cur-nam sic statis stupidi, sicut hinnuli? 
qui postquam fessi-sunt per-magnum campum currentes, 
stant, nec ullum ipsis in preecordiis oritur robur : 
sic vos statis stupidi, neque pugnatis. 
Anne exspectatis Trojanos propius venire , ubi naves 
subductz-sunt pulcris-puppibus , cani in litore maris , 
ut cognoscatis , an vos protegat manu Saturnius ? 
Sic is imperitans obibat ordines virorum ; 
venitque ad Cretenses , vadens per cohortem virorum. 
Hi aulem circum Idomeneum bellicosum armabantur : 
Idomeneus quidem inter primos-pugnatores apro similis robo- 
re;] Meriones autem ei extremas incitabat phalanges. 
Hos vero conspicatus , letatus-est rex virorum Agamemno, 
protinusque Idomeneum allocutus-est blandis verbis : 
Idomeneu , te honoro pre Danais velocibus-aurigis , 
tum in bello, tum alio guolibet in opere, 
tum-etiam in convivio, quando quidem honorarium nigrum Vi- 
num] Argivorum proceres in crateribus miscent. 
Etsi enim ceteri capite-comantes Achivi 
portionibus-certis bibunt, tuum tamen plenum poculum sem- 
per] stat, sicut mihi mewm, ut-bibas, quando animus jusserit. 
Sed propera in-bellum , qualem antea ¢e profitebaris esse. 
Huncautem Idomeneus, Cretensium dux, contra sic est-al- 
locutus :] Atrida, valde quidem tibi ego concors socius 
ero, sicut primum promisi et annui : 
verum alios hortare capite-comantes Achiyos , 
ut quamprimum pugnemus ; quoniam foedera confuderunt. 
Trojani : his autem mors et mala postmodum 
erunt, quoniam priores contra foedera injuriam-intulere. 
Sic dixit; Atrides vero preeteribat , lectus corde. 
Venitque ad Ajaces , vadens per cohortem virorum : 
hi vero armabantur, simulque nimbus sequebatur peditum. 
Sicut autem quando a specula vidit nubem pastor Vir , 
venientem per mare a Zephyri flatu: 
eique procul stanti nigra, ceu pix, 
apparet veniens per mare, ducitque turbinem multum , 
cohorruitque videns, subque speluncam coegit pecudes : 
tales simul cum-Ajacibus Jovis-alumnorum juyenum 
infestum in preelium dense movebantur phalanges 
fuscee , scutisque et hastis horrentes. 
Et hos quidem letatus-est conspicatus rex Agamemno, 
et ipsos compellans verbis alatis est-allocutus : 
Ajaces , Argivorum duces ere-loricatorum, 
vobis quidem (nec enim convenit vos incitare) neutiquam prae- 
cipio:] ipsi enim yalde populum instigatis ut-fortiter pugnet. 
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
talis omnibus animus in pectoribus esset: _ ; 
sic cilo ceciderit urbs Priami regis, + 
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manibus sub nostris captaque excisaque. 

Sic fatus, hos quidem reliquit illic, ivit autem ad alios. 
Inde is Nestorem inyenit , argutum Pyliorum oratorem , 
suos socios ordinantem, et hortantem ad-pugnandum , 
magnum Pelagontem, Alastoremque , Chromiumque , 
Heemonemque principem, Biantemque pastorem yirorum. 
Equites quidem primum cum equis et curribus , 
pedites autem a-tergo constituit multosque et strenuos , 
vallum ut-essent belli; imbelles vero in medium coegit , 
ut etiam non volens quis necessitate pugnaret. 

Equitibus quidem primum mandata-dabat : hos enim jussit 
suos equos continere, nec turbatis-ordinibus-versari in-turba : 

Neye quis equitandi-peritiaque et robore fretus , 
solus ante alios ruat-cupidus cum-Trojanis pugnandi, 
neu retrocedat : imbecilliores enim sic eritis. 

Quicunque autem vir a suo curru ad-alium currum yenerit , 
hasta porrecta-expetat hos/em : quoniam multo melius ita. 
Sic et illi veteres urbes et muros evertebant, 

hanc mentem et hunc animum in pectoribus habentes. * 

Ila senex adhortabatur, dudum bellorum bene sciens: 

Et eum quidem laetatus-est quum videret rex Agamemn6, 
et ipsum compellans verbis alatis est-allocutus : 

O senex , ulinam, sicut animus es¢ in pectoribus tuis, 
sic te genua sequerentur, roburque tibi firmum esset: 
verum te senectus atterit omnibus-aqua (ceqgue molesta) : 
utinam quis] virorum alius eam haberet, tu autem in-javenum 
numero-esses!] Huic respondit deinde Gerenius eques Ne- 
stor :] Atrida, valde quidem ego vellem et ipse 
sic esse, ut quando divinum Ereuthalionem interfeci : 
verum nunquam simul omnia dii dederunt hominibus : 
si tunc juvenis eram, nunc autem me senectus invadit. 
Verumtamen et sic equitibus interero, et adhortabor 
consilio et verbis : hoc enim munus est senum. 

Hastas autem vibrabunt juniores , qui me 
alacriores sunt , confiduntque szo robore. 

Sic dixit : Atrides vero preeteribat , latus corde. 

Invenit filium Petei, Menestheum equos-agitandi-perituin , 
stantem : circumque erané Athenienses , periti pugnee : 
atque prope stabat ingeniosus Ulysses , 

juxtaque Cephallenum circum ordines non imbecilli 
stabant; nondum enim horum audierant copie clamorem bel- 
li,| sed recens concitatee movebantur phalanges 
‘Trojanorumque equim-domitorum etAchivorum : hi vero ex- 
spectantes] stabant , quando acies Achivorum alia invadens 
in-Trojanos impetum-faceret , et inciperent pralium. 

Hos autem conspicatus objurgayit rex virorum Agamemno , 
et ipsos compellans verbis alatis est-allocutus : 

O fili Petei , Jovis-alumni regis , 
et tu, malis dolis instructe, astute (Ulysse), 
cur trepidantes absistitis , exspectatisque alios ? 
vos quidem conyeniebat inter primos 
consistere , et pugnee ardenti occurrere. 

Primi enim et ad-convivium vocamini a-me , 
quando, convivium proceribus instruimus Achivi. 
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Ibi juvabat assatas Carnes edere, et pocula 

vini bibere suayis , quoad volebatis : 

nunc yero libenter videretis , et si decem acies Achivorum 
vobis propugnarent seevo ferro. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulys- 
ses :] Atrida, quale tibi verbum fugit ex-septo dentium! 
quomodo vero dicis in-bello nos remissos-esse?Quando Achivi 
Trojanos in equorum-domitores ciemus acre preelium , 
videbis , si volueris , sique tibi haec curae-fuerint , 
Telemachi carum patrem primis-pugnatoribus immixtum 
Trojanorum equim-domitorum : fu autem heec yana dicis. 

Hunc vero subridens allocutus-est rex Agamemno , 
ut sensit iratum ; retroque sumsit (retractavit) sermonem : 

Generose Laertiade , sollertissime Ulysse, 
neque te objurgo nimium, neque impero. 

Scio enim ut tibi animus in pectoribus caris (fwis) 
beneyola consilia noverit : eadem enim sentis , quae et ego. 
Quin age : hac autem in-posterum componemus , si quid mali 
nunc] dictum-est ; ea vero omnia dii irrita faciant. 

Sic locutus , hos quidem reliquit illic , ivitque ad alios. 
Invenit vero Tydei filium , magnanimum Diomedem , 
stantem interque equos et currus coagmentatos : 
juxtaque ipsum stabat Sthenelus , Capanei filius. 

Atque hunc objurgavit conspicatus rex Agamemno , 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Vee mihi, Tydei fili bellicosi, equorum-domitoris , 
cur trepidas? cur circumspicis belli semitas 2, 
non utique Tydeo ita solitum trepidare erat , 
sed longe ante dilectos socios cum-hostibus dimicare , 
sicut dixere, qui eum viderunt laborantem; non enim equidem 
interfui, neque vidi : verum aliis e2m dicunt prestitisse. 
Certe enim sine bello (sine copiis) intrayit Mycenas 
hospes, cum deo-pari Polynice , copias colligens , 
qui tunc bellum-admovebant sacra ad moenia Thebes ; 
et valde supplicabant , ut-darent inclytos auxiliatores. 
Atque isti guidemvyolebant dare, et annuebant,sicut hortaban- 
tur illi;|sed Jupiter rem evertit, sinistra prodigia ostendens. 
Hi autem postquam abierant , et in-via progressi-fuerant , 
ad-Asopumque venerant juncosum, herbosum : 4 
inde porro in legationem (Thebas) Tydeum miserunt Achivi, 
Atque ille abiit , multosque invenit Cadmeos 
convivantes in domo fortitudinis Eteocleese ( £feoclis). 
Tunc non, hospes licet esset , agitator-equorum Tydeus 
pavebat, solus stans multos inter Cadmeos : 
quin ad-certandum eos provocabal; in-omnibus autem vince- 
bat] facile : talis ei auxiliatrix erat Minerva. 

Verum irati Cadmei , stimulatores equorum , 

ei revertenti densas insidias locayerunt ducentes , 

juvenes quinquaginta ; duo autem ductores erant , 

Meo Haemonides , similis immortalibus diis, 

filiusque Autophoni, in-pugna-stans Polyphontes. 

Tydeus tamen et his indecoram mortem intulit : | 
omnes interfecit, unumque solum dimisit domum ut-redeat ; 
Monem utique dimisit, deorum signis obsequens. 
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Talis erat Tydeus Atolus; sed filium 
genuit se-ipso inferiorem pugna, in-concione autem prastan- 
tiorem.] Sic dixit; huic vero nihil respondit fortis Diomedes, 
reveritus regis increpationem venerandi. 
Huic autem filius Capanei respondit gloriosi : 
Atrida, ne mentiaris , sciens vere loqui. 
Nos sane patribus longe fortiores gloriamur esse ; 
nos etiam Thebes sedem cepimus septem-portas-habentis , 
pauciores copias ducentes sub murum Marti-sacrum , 
freti signis deorum et Joyis auxilio : 
illi autem sua vecordia perierunt. 
Quare ne mihi patres unquam in simili ponas honore. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est fortis Diomedes : 
o-mi Sthenele, tacitus sede , meoque pare sermoni. 

Non enim ego succenseo Agamemnoni, pastori populorum, 
cohortanti ad-pugnandum bene-ocreatos Achivos. 

Hunc enim gloria simul sequetur , si quidem Achivi 
Trojanos debellarint , ae Jlium sacrum ; 

huic vero contra ingens luctus , Achivis cesis. 

Verum age jam et nos cogitemus de-impetuosa fortitudine. 

Dixit, et de curru cum armis desiliit in-terram ; 
terribiliter autem sonuit xs in pectoribus principis 
conciti : vel firmum-animum-habentem metus subiisset. 

Ut vero quando in litore sonoro fluctus maris 
concitatur confertim , Zephyro submovente : 
in-alto-mari quidem primum attollitur , sed postea 
terree allisus vehementer fremit, et circa promontoria 
tumidus fastigiatur , exspuitque maris spumam : 
sic tunc confertae Danaorum moyebantur phalanges 
continuo ad pugnam. Imperabat autem suis unusquisque 
ducum ; ceteri vero taciti ibant (neque dixisses 
tantas copias sequi habentes in pectoribus yocem ), 
silentio reveriti ductores : circum autem omnes 
arma yaria splendebant , quibus induti procedebant-ordine. 
Trojani autem , perinde-atque oves locupletis viri in “-. 
innumere stant, dum-mulgentur lac album , 
assidue balantes , audientes yocem agnorum : 
sic Trojanorum fremitus per exercitum latum est-exortus. 

Non enim omnium erat una vociferatio , neque una vox, 

sed lingua mixta-erat; nam e-multis-locis-convocati fuerant 
viri.] Instigabat vero hos quidem Mars, illos autem ceesiis- 
oculis Minerva,| Terrorque et Fuga, et Discordia insatiabi- 
liter furens , ] Martis homicidee soror sociaque : 

qué parva quidem primum attollitur , sed postea 

ceelo condit caput, et in terra ingreditur. 

Que ipsis et tunc litem utrinque-zequam injecit in-medium , 
gradiens per turbam, augens gemitum virorum. 

Hi vero quando jam in locum unum coeuntes venerant , 
committebant scuta , unaque hastas et robora virorum 
ereis-loricis-indutorum ; atque clypei umbones-habentes 
appropinquabant invicem, multusque tumultus coortus-est. 

Tum autem simul ejulatusque et gloriatio erat virorum 
perdentiumque et pereuntium, fluebatque sanguine terra. 
Ut vero quando torrentes fluyii, de montibus fluentes , 
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in conyallem conferunt rapidas aquas , 

scatebris ex magnis , concavum intra alyeum-yoraginis ; 

horumque procul fragorem in montibus audit pastor : 

sic hisce commixtis oriebatur clamorque timorque. 
Primus autem Antilochus Trojanorum occidit virum bella- 

torem, | strenuum inter primos-pugnatores, Thalysiaden Eche- 

polum, ] quem percussit primus gale in-conum setis-equi- 

nis-dens, | inque fronte fixit; penetravit autem intra os 

cuspis wrea : ei vero tenebra oculos operuerunt ; 

ceciditque, sicut quando turris cadi¢, in forti pugna. 

Hunc autem prostratum pedibus prehendit rex Elephenor 

Chalcodontiades , magnanimorum princeps Abantum , 

subtrahebatque extra tela, cupidus , uf quamprimum 

arma spoliaret : brevis vero ei fuit isée conatus. 

Cadaver enim trahentem conspicatus magnanimus Agenor , 

latera, que ei inclinato a clypeo denudata-erant , 

vulneravit hastili zralo, solvitque ei membra. 

Ita hunce quidem reliquit animus; super eum vero pugna 

coorta-est] ardua Trojanorum et Achivorum : hi autem, lupo 

rum instar,] sibi-invicem irruebant, virque virum manu-occi- 

debat.] Tune percussit Anthemionis filiam Telamonius Ajax, 

juvenem florentem, Simcisium ; quem olim mater, 

ab-Ida descendens, ad ripas Simeentis 

peperit , quum parentes simul sequeretur, pecora ut-videret ; 

propterea ipsum yocabant Simoisium : neque parentibus 

nutritia caris reddidit , brevis autem ei eetas 

fuit, ab Ajace magnanimo lancea interfecto. 

Primum enim ipsi venienti percussit pectus , ad mammam 

dexteram; ex-adverso autem per humerum rea hasta 

ivit. Hic autem in pulvere humi decidit , populi instar, 

que in irriguo-loco paludis magne nata-est, 

levis ; afque ei rami in summo vertice creyerunt; 

quam quidem curruum-fabricator vir micanti ferro 

excidit, ut curvaturam-rote flectat ad perpulerum currum ; 

et illa quidem arescens jacet fluvii ad ripas : 

talem sane Anthemiden Simoisium interfectum-spoliavit 

Ajax deo-ortus. 7n hunc autem Antiphus indutus-varium-tho 

racem ,] Priamides , per turbam jaculatus-est acuta hasta. 

Ab-eo quidem aberravit; af Leucum, Ulyssis strenuum so- 

cium, ] percussit in-inguine , cadaver aliorsum tralrentem : 

cecidit autem juxta ipsum, cadayerque ei excidit manu. 

Ob-hune vero interfectum Ulysses valde animo iratus-est : 

prodiit autem per primos-pugnatores , armatus corusco ere , 

stetifque valde prope accedens , et jaculatus-est hasta splen- 

denti,| circa se oculos-convertens. At Trojani retrocesserunt, 

viro jaculante : ille vero non irritum telum misit , 

sed filium Priami nothum percussit , Democoontem , 

qui ei ex-Abydo venerat , ab equabus velocibus. 

Hune utique Ulysses, ob-socium iratus , percussit hasta 

in-tempore , atque alterum per tempus penetravit 

cuspis eerea : illi autem tenebrae oculos cooperuerunt. 

Fragorem vero edidit cadens, sonueruntque arma super ipso. 

Recesserunt autem primi-pugnatores , et splendidus Hector : 

Argivi autem altum clamabant, trahebantque cadavera ; 
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rectaque-proruperunt multo longius. Indignatus-est autem A - 
pollo,]e Pergamo despiciens, Trojanosque adhortatus-est cla- 
mans:|] Irruite, equdm-domitores Trojani, neu cedite pugua 
Argivis , quoniam non illis lapis es¢ cutis, nec ferrum, 
ut-as sustineat secans-cutem percussis. 

Sed neque Achilles, Thetidis filius pulcras-comas-habentis , 
pugnat, verum ad nayes iram cruciantem coquit. 

“ Sic dixit ab arce terribilis deus : at Achivos 
excitavit Jovis filia, laudatissima Tritonia, 
gradiens per turbam, ubi remittentes a pugna videret. 

Tune Amarynciden Diorem fatum implicavit. 
Saxo enim percussus-est ad malleolum aspero, 
in tibia dextra; percussit autem Thracum dux yirorum, 
Pirous Imbrasides , qui ex-Aino venerat, 
Ambos autem neryos et ossa lapis improbus 
prorsus confregit; ille vero supinus in pulverem 
decidit , ambas manus caros ad-socios pandens , 
animam exspirans. Ille autem accurrit, qui quidem percusse- 
rat,] Pirous, vulneravitque hasta ad umbilicum ; atque omnia 
effusa-sunt humiintestina: illique tenebrae oculos cooperuere. 
Istum vero Thoas A®tolus irruentem percussit hasta 
in-pectore super mammam. , fixum-est autem in pulmone es. 
Prope vero ad-illum accessit Thoas, et validam hastam 
extraxit pectore : strinxit autem ensem acutum, 
eoque is ventrem percussit medium, abstulitque animam. 
Arma vero ¢i non exuit : circumstabant enim socii, 
Thraces ver ¢ice-summo-comantes, longas hastas manibus te- 
nentes,] qui ipsum , magnum licet, et fortem, et preeclarum, 
propulsarunt a se ; is vero recedens , vi-repulsus est. 
Sic hi duo in pulvere juxta alterum-aller extensi-sunt , 
hic quidem Thracum, ille yero Epeorum zere-loricatorum , 
duces; multi autem circum interfecti-sunt et alii. 

_ Tunc neutiquam opus (pugnam)aliquis reprehendisset in- 
terveniens ,| qui adhuc illzesus et invulneratus acuto ere 
versaretur in medio , duceretque ipsum Pallas Minerva, 
manu prehendens , atque telorum ayerteret impetum. 
Multi enim Trojanorum et Achiyorum die illo A 
proni in pulyere juxta alium-alius prostrati-sunt. 
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Diomedis principatus. 


Tum vero Tydidz Diomedi Pallas Minerva 
dedit robur et audaciam , ut conspicuus inter omnes 
Argivos fieret , et famam insignem auferret. 
Accendebat ei ex galeaque et clypeo indefessum ignem , 
stella autumnali similem, quae maxime 
splendide collucet, lota in-Oceano : 
talem ei ignem accendebat a capiteque et humeris; 
impulitque eum in medium, ubi plurimi tumultuabantur. 
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ILIADIS V. 


Erat autem quidam inter Trojanos Dares , locuples, sine 
reprehensione , | sacerdos Vulcani; duoque ei filii erant , 
Phegeus , Ideeusque , pugnee bene scientes omnis. 

Hi ei (Diomedi), semoti a suis, obyii proruerunt; 

hi quidem ab equis, ille vero a terra irruebat pedester. 

Hi quum jam prope essent in se-invicem yadentes , 
Phegeus prior emisit longee-umbrae hastam: 

Tydide vero super humerum sinistrum venit cuspis 
haste, nec percussit ipsum : sed posterior irruit are 
Tydides : hujus autem non irritum telum fugit-e manu; 
sed feriit pectus inter-mammas , detrusitque i//wm de equis 
Ideeus autem desiliit, relinquens perpulcrum currum , 
neque ausus-est consistere-super (protegere) fratrem inte: 
fectum :] neque enim vel ipse effugisset mortem nigram : 
verum Vulcanus id/wm eripuit , servavitque caligine tectum 
quo scilicet ei ne prorsus senex contristatus esset. 

Equos autem abductos magnanimi Tydei filius 

dedit sociis deducendos cavas ad nayes. 

Trojani vero magnanimi ut viderunt filios Daretis , 

alterum quidem fugientem , alterum vero"interfectum ad cw 
rus,] omnibus concitatus-est animus : sed ceesiis-oculis Mine! 
ya] manu prehensum verbis allocuta-est impetuosum Mai 
tem :] Mars, Mars, hominum-perditor, inquinate-czede, mur 
rum-eyversor, | an non jam Trojanos quidem siverimus et Ach 
vos] pugnare, utris pater Jupiter gloriam preebeat ; 

nos autem cedamus , Jovisque evitemus iram? 

Sic fata preelio eduxit impetuosum Martem ; 
hunc postea sedere-fecit ad herbosum Scamandrum. 
Trojanos autem inclinarunt Danai, interfecitque virum unu: 
quisque] ductorum. Primus vero rex virorum Agamemno 
ducem Halizonum, Odium magnum, dejecit-e curru. 
Primo enim ei yerso-in-fugam , tergo hastam infixit 
humeros inter, perque pectora trajecit : 
fragorem vero edidit cadens , sonuerunfque arma super ips 

Idomeneus autem Pheestum interfecit , Mzeonis filium , 
Bori, qui ex Tarne glebosa venerat. 

Hunc utique Idomeneus hasta-inclytus lancea longa 
percussit, equos (cwrrum) conscendentem, ad dextrum hn 
merum :] decidit autem de curru, horrendaque jam eum calig 
invasit.] Hunc quidem inde Idomenei spoliarunt famuli. 

Filium autem Strophii Scamandrium, peritum yenationi: 
Atrides Menelaus interfecit hasta acuta , 
bonum venatorem ; docuit enim ewm Diana ipsa — 
jaculari feras quasque, quas nutrit in montibus silva. 
Verum non ei tunc auxiliabatur Diana sagittis-gaudens , 
nec peritia-jaculandi-eminus, qua antea quidem instractu 
erat : | sed ipsum Atrides hasta-inclytus Menelaus , 
ante se fugientem, in-dorso yulnerayvit hasta, 
humeros inter , pefque pectora eam trajecit. 

Cecidit autem pronus , sonueruntque arma super ipso. 

Meriones vero Phereclum interfecit , fabri filium, — 
Harmonide , qui manibus sciebat artificiosa omnia 
fabricare : egregie enim ipsum diligebat Pallas Minerva. 
Qui etiam Alexandro fabricaverat naves eae 
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exordia-malorum , quae omnibus exitium Trojanis fuerunt - 

eique ipsi, quoniam non deorum oracula intellexerat. 

Hunc Meriones , quum jam assecutus-esset insequens , 

feriit clunem ad dextrum : ac penitus 

e-regione juxta vesicam sub osse exiit cuspis. 

In-genua autem cecidit ejulans , morsque ipsum circumtexit. 
Pedeum vero interfecit Meges, Antenoris filium, 

quinothus quidem erat, studiose autem ewm educarat divina 

Theano ,] pariter dilectis liberis, gratificans marito suo. 

Hunc Phylides hasta-inclytus , prope quum-yenisset , 

feriit capitis ad occipitium acuta hasta ; 

e-regione vero per dentes linguam subsecuit as. 

Cecidit id/e in pulvere, frigidumque prehendit zs dentibus. 
Eurypylus vero Eyemonides Hypsenorem divinum, 

filium magnanimi Dolopionis, qui Scamandri 

sacerdos fuerat, deique instar honorabatur populo : 

huic autem Eurypylus , Eveemonis preeclarus filius , 

ante se fugienti, in-cursu percussit humerum, « 

ense irruens, absciditque manum armis grayem. 

Sanguinolenta vero manus in campo cecidit: hune (Awic) au- 

tem oculos] occupayit purpurea mors et fatum yiolentum. 
Sic hi quidem laborabant per acre prolium. 

Tydiden autem non dignosses , utris interesset , 

utrum cum Trojanis versaretur, an cum Achivis; 

furebat enim per campum, fluvio abundanti similis , 

torrenti, qui velociter fluens dissipavit pontes : 

quem neque jam pontes munili ccercent, 

neque jam septa retinent agrorum perquam-virentium , 

yenientem derepente, quando ingruerit Jovis imber ; 

multe autem ab ipso segetes dejectae-sunt lactee juvenum : 

ita sub Tydide dense turbabantur phalanges 

Trojanorum ; nec ipsum sustinebant, multi licet essent. 
Hunc autem postquam vidit Lycaonis preeclarus filius 

furentem per campum, ante se turbantem phalanges , 

ilico contra Tydiden intendebat incuryos arcus , 

et feriit irruentem, assecutus ad dextrum humerum, 

in loricee cavitatem : pervolavit autem acerba sagitta , 

et in-oppositam-partem perrupit , foedabaturque sanguine lo- 

rica.] Super hoc autem altum clamavit Lycaonis clarus filius: 
Ingruite, Trojani magnanimi, stimulatores equorum! 

yulneratus-est enim fortissimus Achivorum : nec ipsum puto 

diu toleratuvum acrem sagittam, si vere me 

movit deus, Jovis filius (Apollo) , proficiscentem e-Lycia. 
Sic dixit jactabundus ; hunc vero non sagitta velox interfe- 

cit ;] sed quum-retrocessisset , ante equos et currus 

stelit, et Sthenelum allocutus-est, Capaneium filium : 
Propera , o-bone Capaneiade,, descende de-curru , 

ut mihi ex humero trahas acerbam sagiftam. 
Sic dixit; Sthenelus autem de curru desiliit in-Lerram : 

et astans, sagittam ve.ocem penitus extraxit humero : 

sanguis autem ejaculabatur se per consertam-annulis loricam. 

Tum vero inde yota-concepit bello strenuus Diomedes : 
Audi me, egidem-ferentis Jovis filia , indomita : 

si-unquam mihi et patri bene cupiens astitisti 
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hostili in pugna, nunc rursus mihi fave, Minerva : 

da vero me virum interficere , et ewm intra impetum hastx 
venire ,| qui me percussit preeveniens, et gloriatur, neque me 
dicit] diu amplius visurum splendidum lumen solis. 

Sic dixit precans; eum autem exaudivit Pallas Minerva, 
membraque fecit levia, pedes et manus desuper : 
et prope stans verba alata ad-ewm-locuta-est : . 

Confidens jam, Diomedes , contra Trojanos pugna ; 
nam tibi in pectoribus robur paternum immisi 
intrepidum, quale habuit vibrator-scuti eques Tydeus : 
caliginem autem tibi ab oculis abstuli, quae prius inerat, 
ut bene dignoscas tum deum, tum etiam hominem. 

Ttaque nunc, si quis deus tentans ¢e huc venerit , 
nequaquam tu cum-immortalibus diis contra pugna 
aliis : verum si forte Jovis filia Venus 

veneril in pugnam, hance vulnera acuto wre. 

Hc quidem sic locuta discessit , czesiis-oculis Minerva : 
Tydides vero reversus primis-pugnatoribus se-miscuit : 
et, antea licet animo promtus esse¢ cum-Trojanis pugnare , 
at tunc illum ter tantum incessit robur, tanquam leonem , 
quem jam pastor in-agro apud lanigeras oves 
perstrinxerit quidem caulam transilientem , nec-tamen inter- 
fecerit;] hujus quidem vim incitayit, postea vero non am- 
plius repellit;] sed idle stabula subit, hae autem(oves) desertie 
fugantur ;] ac conferte super alias-alize funduntur , 
at ille alacer profundo (circumsepto) exsilit ovili : 
sic alacer Trojanis mixtus-est fortis Diomedes. 

Tunc interfecit Astynoum , et Hypironem , pastorem homi- 
num ;| hunc quidem super mammam feriens zerata hasta : 
alterum vero ense magno in-jugulo ad humerum 
percussit : a cervice autem humerum abscidit et a dorso. 
Hos quidem reliquit : sed Abantem-petebat et Polyidum , 
filios Eurydamantis , somnioruna-interpretis senis : : 
quibus non, proficiscentibus , senex interpretatus-erat som- 
nia, | verum ipsos fortis Diomedes interfectos-spoliavit. 
Ivit autem in Xanthumque Thoonemque , Phaenopis filios , 
ambos provecta-zetate-genitos : hic vero (pater) conficiebatur 
senecta tristi :] filium non genuerat alium, opibus heredem re- 
linquendum.] Tum ille hos interfecit caramque eripuit ani- 
mam] ambobus, patri autem luctum et curas tristes 
reliquit, quoniam non Vivos e pugna reyersos 
excepit; agnuati vero hereditatem partiti-sunt. 

Tum filios Priami duos corripuit Dardanide , 
in uno curru stantes , Echemonemque Chromiumque. 

Ut vero leo inter boves, irruens , cervicem fregit 

juvencee vel bovis , per fruticetum pascentium : ° 

sic hos ambos de curru Tydei filius 

dejecit violenter invitos , posteaque armis spoliavil ; 

equos vero suis sociis dedit ad nayes agendos. 

Hunc autem vidit Acneas dissipantem ordines virorum , 
et profectus-est ire perque pugnam et per strepitum hastarum, 
Pandarum similem-deo queerens, sicubiinyeniret. = 
Invenit Lycaonis filium laudatumque fortemque : 
stetitque ante ipsum, verbumque ad eum coram locutus-est : 
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Pandare, ubi tibi arcus et volucres sagittze , 
et gloria? qua nullus tecum contendit hic quidem vir, 
neque quisquam in Lycia te gloriatur esse praestantior. 
Sed age huic immitte viro sagittam , Jovi manibus sublatis , 
quisquis hic est qui vincit, et sane mala multa fecit 
Trojanis ; quoniam multorumque et fortium genua solvit : 
nisi quis deus est, iratus Trojanis, 
sacrificiorum-causa succensens : gravis autem dei incumbit 
ira. | Huic autem respondit Lycaonis clarus filius : 
nea, Trojanorum consiliator ere-loricatorum. 
Tydide eum equidem bellicoso in-omnibus assimilo , 
clypeo agnoscens , et alfe-cristata galea, 
equosque inspiciens : plane vero haud scio, an deus sit. 
Quod-si hie vir, quem dico, hellicosus est Tydei filius , 
non hic sine deo ista furens-facit, sed aliquis prope 
constitit immortalium, nebula involutus humeros, 
qui ab-isto sagittam velociter involantem avertit alio. 
Jam enim ei immisi telum, et ipsum percussi in-humero 
dextro , penitus per lorice cayitatem , 
et me ipsum ego putayi Plutoni demissurum, 
attamen non occidi : deus certe aliquis est succensens. 
Equi autem non adsunt et currus , quos conscendam : 
sed alicubi in eedibus Lycaonis undecim sunt currus 
pulcri, modo-compacti, recens-fabricati ; circumque vela 
expansa-sunt ; apudque eorum unumquemque bijuges equi 
astant, hordeum album comedentes et arincam. 
Atqui mihi valde multa senex bellator Lycaon 
proficiscenti mandata-dabat edibus in affabre-factis : 
equis me jubebat et curribus vectum 
presse Trojanis in acribus pugnis : 
sed ego non parui (profecto parere multo salius fuisset) , 
equis parcens , ne mihi indigerent pabulo, 
viris in urbe constipatis , soliti pasci largiter. 
Sic eos reliqui, ac pedes ad Hium veni, 
arcubus fretus : hi tamen mihi non erant profuturi. 
Jam enim duobus principibus sagittam immisi, 
Tydideeque et Atride , atque ex ambobus 
verum sanguinem elicui eos feriens : excitavi autem magis 
Quippe malo fato de paxillo curvos arcus 
die illo detraxi, quum Tlium ad amoenum 
dux-fui Trojanis , gratificans Hectori divino. 
Quod si rediero , et aspexero oculis 
patriam meam, uxoremque, et allam magnam domum , 
ilico post a me caput abscindat hostis vir, 
si non ego hos arcus lucido in igne posuero , 
manibus confractos : inutiles enim mihi sunt-comites. 
Hunc autem vicissim Acneas , Trojanorum dux , contra allo- 
cutus-est :] ne vero sic loquere: prius tamen non erit aliter, 
quam nos-ambo in-hune virum cum equis et curribus 
obviam inyecti, {cum) armis experti-fuerimus. 
Verum age, meos currus conscende,, ut videas , 
quales sin¢ Trojani equi, periti, campi (per campum) 
rapide valde huc et illuc insequi ac fugere : 


qui et nos-duos ad-urbem salyos-perducent , si denuo 
4. 
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Jupiter Tydidee Diomedi gloriam preebuerit. 
Verum age nunc scuticam et habenas splendidas 
accipe , ego vero equos (currum) conscendam, ut pugnem : 
vel tuhune (Diomedem) excipe, curee-eruntautem mihi equi. 

Hunc autem vicissim allocutus-est Lycaonis clarus fitius : 
Enea, tu quidem ipse tene habenas et tuos equos ; 
melius sub auriga consueto curvum currum 
ferent, si forte retro fugerimus Tydei filium. 

Ne hi, si-expaverint , temere-yagentur, neque velint 
efferre proelio, tuam yocem desiderantes ; 

in-nos autem irruens magnanimi Tydei filius , 
ipsosque interficiat, et abigat solidis-ungulis equos. 
Sed tu ipse age tuos currus et tuos equos ; 

hunc autem ego irruentem excipiam acuta hasta. 

Sic igitur locuti, in currus variegatos inscendentes , 
impetu-concitati contra Tydiden dirigebant veloces equos. 
Hos autem vidit Sthenelus , Capaneius praeclarus filius , 
confestimque Tydiden verbis alatis allocutus-est : 

Tydide Diomedes , meo carissime animo , 
duos-viros video fortes contra te paratos pugnare , 

vim immensam habentes : alter quidem, arcuum bene sciens, 
est Pandarus, filium autem Lycaonis se gloriatur esse ; 
/Eneas autem, filium se magnanimi Anchise 

gloriatur natum-esse , materque ipsi est Venus. 

Verum age jam recedamus super currus , neu mihi sic 

rue per primos-pugnatores , ne-forte dulcem animam perdas. 

Hunc autem torve intuens allocutus-est fortis Diomedes : 
nequaquam ad-fugam hortare , quoniam non te persuasurum 
mihi puto;] non enim mihi (mo) in-genere esé fugitantem pu- 
gnare,] neque pavitare : adhuc mihi robur firmum est; 
dedignor autem equos (cwrrwm) conscendere ; quin et sic 
obviam ibo ipsis : trepidare me non sinit Pallas Minerva. - 
Hos autem non iterum retro auferent yeloces equi { 
ambos a nobis, si vel alter forte effugerit. 

Aliud vero tibi dicam, tu autem in animo reconde tuo : 
si mihi consultissima Minerva gloriam pra-buerit , 
ut-ambos interficiam, tu tamen hosce quidem veloces equos 
hic detine , ex lorica-currus habenas suspendens ; ; 
in-AEnee vero irrue memor equos, . 
abigeque a-Trojanis ad hene-ocreatos Achiyos. 
Ejus etenim stirpis swné, e-qua Troi late-sonans Jupiter 
dedit., pro-filio pretium Ganymede, quoniam optimi sunt 
equorum, quicunque sunt sub auroraque-soleque. i 
Ex-hae stirpe eos furatus-est rex virorum Anchises, 
clam Laomedonte , submittens feminas equas ; 
horum ei sex nati-sunt in sdibus , il/orwm stirps ; 
quatuor quidem ipse retinens saginayit ad i 
sed duos /Eneve dedit , paratores fugee : 

si hos ceperimus, retulerimus gloriam magnam. 

Sic hi quidem talia inter se dicebant : ; 

illi vero cito prope venerunt, incitantes yeloces equos. 
Hunc prior allocutus-est Lycaonis praclarus filius : 

Fortis-animo , bellicose, illustris Tydei fili, ' 

profecto te non telum velox domuit, acerba sagitta ; i 
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nunc rursus hasta experiar, si ¢e assequi-possim. 
Dixit, et vibratam emisit longa¢-umbr hastam , 
et feriit Tydiden ad clypeum : per-eum autem penitus 
cusps vrea volans loricee admota-est. 
Super quo altum clamavit Lycaonis preclarus filius : 
Vulneratus-es ad-ile penitus , neque te puto 
diu amplius toleraturum : mihi autem magnam.gloriam de- 
disti.] Hunc autem non perterritus allocutus-est fortis Dio- 
medes :] aberrasti, nec es-assequutus : at non vos puto 
ante cessaturos , quam certe alter vestriim stratus 
sanguine satiarit Martem scutum-usque-sustinentem bellato- 
rem.] Sic fatus jaculatus-est, telumque direxit Minerva 
in-nasum prope oculum; albos autem trajecit dentes. 
Ejusque linguam ultimam abscidit aes rigidum, 
cuspis vero exiit ad extremum mentum. 
Cecidit autem de curru, sonueruntque arma super ipso , 
varia, collucentia ; tremefacti vero sunt ei equi 
pedibus-celeres ; ejusque ibi soluta-est animaque roburque. 
Eneas vero tun irruit cum clypeo hastaque longa, 
veritus ne-qua sibi traherent cadaver Achivi. 
Super ipso igitur propugnans stetit , ut leo robori confisus : 
praetenditque ipsi hastamque et clypeum undique eequalem, 
illum interficere paratus, quicunque huic obvius. yeniret ; 
horribiliter yociferans. At saxum prehendit manu 
Tydides , magnam (magni ponderis) rem, quam non duo 
viri ferrent ,] quales nunc mortales sunt: hic vero facile vi- 
brabat etiam solus.] Eo feriit 42neam ad coxendicem, ubi 
femur] in-coxa vertitur ; acetabulum autem ipsum yocant : 
contuditque ipsi acetabulum, et insuper ambos disrupit ner- 
vos : | detraxitque cutem asper lapis. Atque ille heros, 
constilit in-genua lapsus, et sustentabat-se-nixus manu ro- 
busta] in-terra; sed oculos nigra.noy cooperuit. 
Atque jam ibi periisset rex virorum Aineas, 
si non cito animadvertisset Jovis filia Venus , 
mater, quae eum sub Anchise perperit boves-pascente ; 
circum autem suum dilectuum filium fudit lacertos candidos : 
anteque ipsum pepli nitidi plicaturam obtendit , 
septum ut-esset telorum, ne-quis Danaorum celeribus-equis, 
zes in pectora conjiciens , ci animam eriperet. 
Illa quidem suum dilectum filium subducebat e-praelio : 
nec filius Capanei oblitus-est mandatorum. 
eorum, quee dederat bellico-clamore strenuus Diomedes : 
sed hic suos quidem inhibuit solidis-ungulis equos 
seorsum a strepitu, ex lorica-currus habenas suspendens ; 
/Enex vero irruens jubis-pulcris-comantes equos 
abegit a-Trojanis ad bene-ocreatos Achivos ; 
deditque Deipylo, socio dilecto, quem supra omnem 
honorabat eequalium-coetum , quod sibi mente congruentia 
cogitabat ,] naves ad cavas agendos. At ipse heros, 
suum currum conscendens sumsit habenas splendidas 
statimque post-Tydiden egit validis-ungulis equos , 
alacer : is vero Cypriam persequebatur crudeli ere , 
gnarus quod imbellis esset dea, neque dearum 
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nec Minerva, neque urbium-yastatrix Bellona. 

At quum jam assecutus-esset, frequentem per turbam per- 

sequens ,| tum protensa hasta magnanimi Tydei filius 

swnmam yulnerayit manum insiliens acuta hasta 

imbecillam ; statim vero hasta cutem perfodit, 

divinum per peplum, quem ei Gratiae elaborarant ipsz , 

extremam supra volam. Fluebat autem immortalis sanguis 

dev ,| ichor (serw), qualis nempe fluit beatis diis : 

non enim panem edunt, neque bibunt nigrum yinum. 

[Ideo sine-sanguine sunt, et immortales appellantur. | 

Illa vero valde clamans , abs se dejecit filium : 

et hunc quidem in manibus eripuit Phoebus Apollo 

obscura nebula, ne-quis Danaorum celeribus-equis , 

zs in pectora conjiciens , animam ei eriperet. 

Illam vero alfum inclamayit pugna strenuus Diomedes : 
Cede, Jovis filia, e-bello et pugna! 

an non satis es¢, quod mulieres imbelles decipis? 

si vero tu in bello versabere , profecto te puto 

reformidaturam pos/hac bellum , étiam si alibi de co audieris 
Sic dixit: illa vero mente-turbata abiit, affligebaturque gra- 

viter.] Eam inde Iris prehensam pernix eduxit turba, 

oppressam doloribus : livebat vero cute pulera. 

Invenit deinde pugne ad sinistram impetuosum Marlem 

sedentem ; in-aere autem hasta erat-posila , et veloces equi : 

ila vero ad-genua prolapsa fratris cari, 

multum supplicans , aureis-phaleris-insignes petebat equos : 
Dilecte frater, curamque gere mei, daque mihi equos , 

ut ad Olympum perveniam, ubi immortalium sedes est. 

Valde doleo vulnere, quo me mortalis yulnerayit vir, 

Tydides , qui jam et adyersus-Jovem patrem pugnayerit. _ 
Sic dixit : ei autem Mars dedit aureis-phaleris equos ; 

ipsaque in currum conscendit, mcerens suo corde ; 

juxtaque ipsam Iris ascendit et habenas cepit manibus ; - 

flagellavitque, ut-irent; illi vero non-inyiti yolabant. 

Statim autem deinde pervenerunt ad-deorum sedem, altum 

Olympum :] ibi equos sistebat pedibus- -ventosa velox Iris, 

solutos e curru; atque immortale apposuit pabulum. ; 

Illa vero ad genua cecidit Diones , diva Venus, j 

matris sue ; hee autem ulnis complectebatur filiam suam, 

manuque ipsam demulcebat, verbumque dixitet elocuta-est; 
Quisnam tibi talia fecit, dilecta filia, coelicolarum 

temere, ac-si quid flagitii patrasses palam ? 
Huic autem respondil deinde risum-amans Venus : 

vulneravit me Tydei filius , superbus Diomedes , 

eo-quod ego dilectum filium subducebam e-preelio , , 

Eneam, qui mihi omnium longe dilectissimus est. ; 

Non enim amplius ‘Trojanorum et Achivorum pugna gravis 

est,] sed nunc Danai etiam cum-immortalibus pugnant. 
Huic respondit deinde Dione, eximia inter-deas: 

perfer, filia mea, et sustine , moesta licet : me 

multi enim jam indigna pertulimus Olympias domos haben: 

tes] ab hominibus, graves dolores nobis-inyicem inferen: 

Pertulit quidem Mars, quando ipsum Otus fortisque Ep’ 

tes ,] filii Aloei, ligaverunt duris in vinculis > 
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aereo autein in carcere Vinctus-erat tredecim menses. 
Et fortassis ibi periisset Mars insatiabilis belli, 
nisi noverca, preepulcra Eriboea , 
Mercurio indicasset ; hic vero furtim-subduxit Martem , 
jam confectum : dura enim ipsum vincula afflixerant. 
Pertulit Juno, quando illam fortis filius Amphitryonis 
dextram ad mammam sagitta tricuspide 
percussit ; tunc et ipsam gravissimus invasit dolor. 
Pertulit Pluto inter hos ingens velocem sagittam , 
quando ipsum idem vir, filius Jovis egidem-tenentis , 
in porta apud inferos vulnerans , doloribus affecit. 
Atque is ivit ad domum Jovis et latum Olympum, 
corde dolens , doloribus confixus ; ac sagitta 
humerum in robustum adacta-erat, cruciabatque animum ; 
hunc autem Peon, dolores-pellentia remedia inspergens , 
sanavit ; non enim omnino mortalis natus-erat. 
Audax, immania-agens , qui pro-nihilo-duxit nefaria patrare, 
qui arcu violabat deos , qui Olympum habitant. 
In te autem hunc concitavit dea casiis-oculis Minerva : 
demens , neque hioc scit in animo Tydei filius , 
quod plane non longievus si¢ qui cum-immortalibus pugnarit, 
neque omnino ipsum filii ad genua pappa-vocant, 
venientem e bello et gravi pugna. 
Ttaque nunc Tydides , etiamsi valde fortis est , 
cogitet , ne-quis cum-ipso fortior te pugnet : 
ne diu Aigialea, prudens Adrasti-filia , 
ex somno plorans suos domesticos excitet , 
matrimonio-jtinctum desiderans maritum, forlissimum Achi- 
vorum,] generosa uxor Diomedis equim-domitoris. 
Dixit, et ambabus ichorem a manu abstergebat : 
sanata-est manus, doloresque mitigati-sunt graves. 
Tum autem intuentes Minervaque et Juno, 
mordacibus verbis Jovem Saturnium lacessebant. 
In-his autem sermonem orsa-est dea cxsis-oculis Minerva : 
Jupiter pater, num quid mihi succensebis 0b id quod dixe- 
ro?]| certe vero jam aliquam Venus Achivarum excitans 
Trojanos ut-simul sequeretur, quos nunc vehementer diligit , 
illarum aliquam demulcens Achivarum puicris-peplis-induta- 
rum, | ad auream fibulam perstrinxit manum teneram. 
Sic dixit : subrisit vero pater hominumque deorumque , 
et advocatam allocutus-est auream Venerem : 
Non tibi, filia mea, commissa-sunt bellica opera : 
sed tu quidem desiderabilia obi munera nuptiarum ; 
haec vero (bellica) Marti veloci et Minervae omnia curc- 
erunt.] Sic isti quidem talia inter se colloquebantur. 
In-AEneam autem irruit pugna strenuus Diomedes , 
sciens quod super-eum ipse teneret manus Apollo : 
sed hic ne deum quidem magnum reverebatur ; cupiebat-vero 
semper] Aineam interficere, et inclytis armis exuere. 
Ter quidem dehinc irruit, interficere ewm cupiens : 
ter autem illi percussit (retwdit) fulgentem clypeum Apollo 
Sed quum jam quartum impetum-faceret, dzemoni par, 
minaciter increpitans allocutus-est sagittans Apollo : 
Perpende , Tydide, et recede, neque diis 
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paria velis meditari : quoniam nequaquam genus simile 


immortaliumque deorum, humi incedentiumque hominum. 

Sic dixit; Tydides autem recessit paullulum retro, 

iram evitans_e-longinquo-ferientis Apollinis. 

/AEneam vero seorsum a-turba posuit Apollo, 

Pergamo in sacra, ubi ipsi templum exstructum-erat : 
atque illum Latonaque et Diana sagittis-gaudens 

in magno adyto curabantque honoreque-afficiebant. 

At imaginem fabricayit argenteum-arcum-gerens Apollo , 
ipsique (corpori) Ane similem, et armis falem ; 
circumque imaginem Trojani et divini Achivi 

ceedebant invicem circa pectora bubulos 

clypeos pulcre-orbiculatos , peltasque leyes. 

Tum vero impetuosum Martem allocutus-est Phoebus Apollo: 

Mars, Mars, hominum-pernicies , inquinate-caede , muro- 
rum-eversor ,] nonne jam istum yirum preelio eduxeris per- 
secutus, | Tydiden, qui jamjam vel cum-Jove patre pugnarit ? 
Venerem quidem primum cominus yulnerayit manu ad car- 
pum : | alque inde in-ipsum me irruit , damoni par. 

Sic locutus , ipse quidem resedit in-Pergamo summa; 
Trojanorum vero ordines perniciosus Mars concitayit obeun- 
do ,| assimilatus Acamanti veloci, ductori Thracum : 
filios autem Priami Jovis-alumnos hortabatar : 

O filii Priami, Jovis-alumni regis , 
quousque tandem interfici sinetis populum ab-Achivis ? 
an donec circa portas bene-structas pugnent ? 
jacet vir, quem aqualiter honorabamus Hectori divine , 
Aneas, filius magnanimi Anchise. 

Verum agite, ex tumultu eripiamus strenuum socium. 

Sic locutus excitavit robur et animum uniuscujusque. 
Tum autem Sarpedon valde objurgavit Hectorem diyinum : — 

Hector, quo jam tibi robur abiit , quod prius habebas? 
dixisti quondam sine copiis fe urbem obtenturum et auxiliis, 
solum, cum affinibus fratribusque tuis. , r 
Horum nunc nullum ego videre possum, neque animadyer- 
tere; | sed trepidant , canes tanquam circa leonem : 
nos autem pugnamus , qui quidem socii adsumus. 

Etenim ego, auxilialor qui-sum, admodum e-longinquo venio - 
procul enim es¢ Lycia, Xanthum ad yorticosum ; 

ubi uxoremque dilectam reliqui et infantem filium , % 
et possessiones multas , quas cupit quicunque indigens es¢. 
Attamen etiam sic Lycios adhortor, et promtus-sum ipse 
cum-viro isto pugnare : tametsi nihil mihi hie tale, 

quale vel auferant Achivi, vel abducant : é 
tu vero slas , ac ne ceteras quidem hortaris 

copias sustinere hostem, et opem-ferre uxoribus. 

Cave ne-forte tanquam laqueis lini capti omnia-trahentis 
viris infestis captura et preeda fialis ; 

illi vero cito exscindent bene-habitatam urbem vestram. 

Te vero oportet haec omnia curare noctesque et dies, _ 
ducibus supplicantem e-longinquo-vocatorum sociorum , 
ut-perseveranter sustineant , asperamque eyitent increpatio- 
nem.] Sic dixit Sarpedon; momordit autem praccordia He- — 
ctorisermo.] Statim vero de curru cumarmis 
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yibransque acutas hastas, per exercitum ibat undique, 
adhortans ad-pugnandum , excitavitque pugnam grayem. 
Illi vero conyersi-sunt a fuga, et adversi steterunt Achivis ; 
Argivi autem sustinebant conferti, nec repulsi-sunt. 

Sicut vero ventus paleas fert sacras per areas , 

viris ventilantibus , quando flaya Ceres 

secernit , urgentibus ventis , fructumque et paleas : 

et subalbicant palearum-receptacula : sic tunc Achivi 

albi superne facti-sunt pulvere , quem inter ipsos 

coelum ad eereum excutiebant pedes equorum, 
conversa-acie confligentium : flexerant autem eq2os aurigze : 
ipsi vero robur mantum recta tulerunt. Circim autem cali- 
ginem] impetuosus Mars offadit pugnie, Trojanis opem-ferens, 
undique aciem obiens : et effecta dabat mandata 

Pheebi Apollinis aureum-ensem-gestantis, qui ipsum jusserat 
Trojanis animum excitare , postquam vidit Palladem Miner- 
vam | abeuntem ; haec enim erat Danais auxiliatrix. 

Ipse autem /Eneam valde pingui ex adyto 
dimisit, et in pectora robur injecit pastori virorum. 

AEneas inde inter-socios constitit : hi vero gavisi-sunt, 

ut viderunt vivumque et incolumem advenientem , 

et robur integrum habentem; percontali tamen sunt nihil : 
non enim sinebat labor alius, quem argenteum-arcum-gerens 
excitabat ,] Marsque hominum-pernicies , Discordiaque insa- 
tiabiliter furens.] ‘Verum Ajaces duo et Ulysses et Diomedes 
concitabant Danaos ad-pugnandum : ii vero etiam ipsi (per se) 
nec vires Trojanorum timebant nec clamores ; 

sed exspectabant corwm impetwm, nubibus similes, quas Sa- 
turnius] tranquillitatis-tempore sistit in summis montibus , 
quiete , quando dormit vis Borez et aliorum 
vehementer-ingruentium ventorum , qui nubes opacas 
flatibus stridulis dissipant flantes : 

sic Danai Trojanos exspectabant firmiter , nec fugiebant. 
Atrides autem per turbam vadebat, multa mandans : 

O amici, viri eslote, et fortem animum sumite , 
aliusque-alium verecundamini per acres pugnas : 
verecundantium autem virorum plures swnsalvi, quam occi- 
dunt; |fugientium vero nec gloria oritur, nec ullum presidium. 

Dixit , et jaculatus-est hasta alacriter : percussitque princi- 
pem virum,] Acne socium magnanimi, Deicoontem 
Pergasiden , quem Trojani zqualiter Priami filiis 
honorabant , quoniam alacer erat inter primos pugnare. 
Hunc igitur in scutum hasta percussit rex Agamemno ; 
illud vero non hastam inhibuit, penitus autem transiit ferrum, 
imumque in ventrem per balteum trajecit : 
fragoremque edidit cadens, sonueruntque arma super ipso. 

Inde autem Aeneas Danaorum interfecit viros fortissimos , 
filios Dioclis , Crethonemque Orsilochumque : 
horum pater quidem habitabat bene-aedificata in Phera , 
dives victus (opwm) ; genus autem ipsi erat a fluvio ; 
Alpheo, qui late fluit Pyliorum per terram. 

Qui genuit Orsilochum , multis viris regem : 
Orsilochus autem genuit Dioclem magnanimum : 
ex Diocle vero gemini filii nati-sunt , 
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Crethon Orsilochusque , pugna bene scientes omnis. 
Atque hi puberes-facti nigris in nayibus 

Ilium ad bonis-equis-foecundum una Argivos secuti-sunt , 
honorem Atridis , Agamemmoni et Menelao , 

expetentes : eos vero ibi terminus mortis obtexit. 

Hi, quales leones duo montis in-yerticibus 

nutriti-sunt sub matre, profundee indensis-recessibus silva : 
qui quidem rapientes boves et pingues oves 

stabula hominum vastant, donec et ipsi 

virorum (in) manibus interfecti-sunt acuto eere : 

tales hi manibus sub Anee domiti 

deciderunt , abietibus similes proceris. 

Horum vero prostratorum misertus-est Marti-carus Mene- 
laus :] ivitque per primos-pugnatores, armatus corusco wre, 
quassans hastam : ejus autem excitabat robur Mars , 
heec cogitans , ut manibus sub Anes domaretur. 
Hunc-vero vidit Antilochus , magnanimi Nestoris filius; 
ivitque per primos-pugnatores : valde enim timebat pastori 
virorum,] ne-quid pateretur, mulfumque ipsos frustaretur la- 
boris.| Ili quidem jam manusque et hastas acutas 
contra se-inyicem tenebant, parati pugnare : 
Antilochus autem valde prope astitit pastori virorum. 
/ALneas vero non sustinuit, acer licet esset bellator, 
ut vidit duos viros alterum-juxta alterum stantes. 
Ilique postquam mortuos traxerant ad populum Achivorum, 
eos quidem miseros posuerunt in manibus sociorum , 
ipsi vero conversi, inter primos pugnabant. 

Tune Pylemenem interfecerunt zqualem Marti, 


ducem Paphlagonum magnanimorum , clypeatorum. 


Hune quidem Atrides hasta-inclytus Menelaus , 

stantem hasta percussit , ad jugulum assecutus. 

Antilochus vero Mydonem feriit , aurigantem famulum , 
fortem Atymniaden (ille autem ayertebat solidis-ungulis 
equos)], saxo cubitum assecutus medium : atque e manibus 
freena candida ebore humi ceciderunt in pulvere. 
Antilochus autem irruens ense percussit tempus ; 

atque is anhelans affabre-facto excidit curru 

praeceps in pulverem , in sinciputque et humeros. 

Diu admodum jicus stetit (inciderat enim arenze profundz) , 
donec equi percussum humi dejecerunt in pulyerem : 

illos vero loris-agitabat Antilochus, et ad exercitum egit Achi- 
yorum.] Hos autem Hector vidit inter ordines , irruitque in 
ipsos] vociferans: unaque Trojanorum sequebantur phalan- 
ges| fortes; dux-erat autem ipsis Mars, et veneranda Bellona : 
hac quidem, ferens tumultum immanem pugnee : 

Mars vero in manibus ingentem hastam quassabat : 
itabatque modo quidem ante Hectorem , modo pone. 

Hunc autem conspicatus cohorruit pugna strenuus Diome- 
des.] Ut vero quum vir rerum-imperitus , emensus multum 
campi, | constiterit ad rapidum fluyium in-mare profluentem, 
spuma frementem conspicatus , recurrit retrorsum : 
sic tunc Tydides recessit, dixitque populo : 

Oamici, quam nos scilicet admiramur ‘Hectorem divinum 
hastaque fortem esse et audacem bellatorem! = : 
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Huic vero semper astat unus deorum, qui mortem arceat : 
et nunc ei astat ille Mars, mortali viro similis. 

Sed, ad Trojanos conversi semper , retro 

cedite, neu cum diis nituntor fortiter pugnare. 

Sic dixit : Trojani vero admodum prope venerunt ipsos. 
Tunc Hector duos viros interfecit , scientes pugnee , 
in uno curru stantes , Menesthen Anchialumque. 

Horum vero prostratorum misertus-est magnus Telamo- 
nius Ajax :] stetitque, admodum prope accedens, et jaculatus- 
est hasta fulgenti ,| ac percussit Amphium , Selagi filiam , qui 
in Paso] habitabat praedives , locuples : sed eum fatum 
duxit auxiliaturaum ad Priamumque et filios. 

Hunc in balteum percussit Telamonius Ajax , 

imoque in yentre defixa-est longae-umbree hasta; 

fragorem autem edidit cadens. Sed accurrit splendidus Ajax, 
arma spoliaturus; Trojani vero in ewm hastas conjecere 
acutas , splendentes ; scutumque ejzs excepit multas. 

At ille pedis-planta insistens e cadavere eeream hastam 
evulsit : non tamen etiam alia potuit arma pulcra' 
ab-humeris auferre; premebatur enim telis. 

Timuit autem hic circuitionem potentemTrojanorum fortium, 
qui multique et strenui instabant hastas tenentes, 

qui ipsum , magnus licet esset, et fortis et preeclarus, 
propulsarunt a se : ille vero recedens vi-repulsus-est. 

Sic hi quidem laborabant per fortem pugnam. 
Tlepolemum vero Heracliden , fortemque magnumque 
incitavit in parem-deo Sarpedonem fatum violentum. 

Hi autem quum jam prope essent in se-invicem vadentes , 
filiusque neposque Jovis nubes-cogentis , 
hune Tlepolemus prior verbis allocutus-est : 

Sarpedon, Lyciorum princeps , que tibi necessitas es¢ 
trepidare hic versanti pugnee imperito viro ? 
mentientes vero te dicunt Jovis sobolem zgidem-tenentis 
esse; quum longe illis inferior-sis Viris , 
qui Jove prognati-sunt temporibus priscorum hominum. 

At qualem virum ajunt vim Herculeam (Herculenr) 
fuisse, meum patrem audentissimum, spiritu-leonis ! 

qui quondam huc profectus equorum causa Laomedontis , 
sex solis cum navibus et viris paucioribus , 

llii devastavit urbem , desolavitque vias. 

Tibi vero ignavus animus, intereuntque copie ; 

nec quicquam te Trojanis credo auxilium fore, 
profectum ex Lycia, ne si quidem perquam fortis sis , 
sed sub me interfectum ad-portas Orci descensurum. 

Hunc autem Sarpedon, Lyciorum dux, contraallocutus est: 
Tlepoleme, sane ille evertit Ilium sacruin , 
viri per-vecordiam nobilis Laomedontis , 
qui ipsum, bene quum-egisset , malo increpuit sermone, 
nec dedit equos , quorum gratia e-longinquo venerat. 

Tibi autem ego hic edico caedem et mortem atram 
a me futuram , meaque ¢¢ sub hasta domitum 
gloriam mihi daturum, animam vero Platoni insignibus-equis. 

Sic dixit Sarpedon; at sustulit fraxineam hastam 

Tlepolemus : et horum quidem eodem-tempore haste longs 
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ILIADIS V. 


e manibus evolarunt ; atque hwic percussit cervicem mediam 
Sarpedon, cuspisque penitus transiit acerba; 

ipsique oculos caliginosa nox operuit. 

Tlepolemus autem femur sinistrum Sarpedonis hasta longa 
percusserat ; cuspisque pertransiit rapido-impetu , 

ossi inflicta; pater vero (Jupiter) adhuc mortem ayertit. 

Tum quidem parem-deo Sarpedonem divini socii 
efferebant preclio ; gravabat autem euin hasta longa 
que-trahebatur wna; quam quidem nemo adyerterat nec 
cogitarat] femore extrahere , hastam fraxineam , ut currum 
inscenderet,| festinantium ; tantum enim habebant laborem 
circa -ewm-occupati.] Tlepolemum autem ex-altera-parte 
bene-ocreati Achiyi] efferebant prelio; vidit vero divinus 
Ulysses, ] fortem animum habens ; fervebatque ei carum cor : 
cogitabat autem deinde in mente et in animo, 
utrum ulterius Jovis filium late-sonantis insequeretur, 
an ipse plurium Lyciorum animam eriperet. 

Non utique Ulyssi magnanimo in-fatis erat , 

generosum Jovis filium interficere acuto wre : 

quare ad multitudinemLyciorum vertit ejus animumMinerva. 
Tunc ille Coeranum interfecit, Alastoremque, Chromiumque, 
Alcandrumque , Haliumque , Noemonemque, Prytaninque : 
et quidem adhuc plures Lyciorum interfecisset divinus Ulys- 
ses ,| nisi subito vidisset magnus galeam-motans Hector. 
Ivit autem per primmos-pugnatores , armatus corusco ere , 
terrorem inferens Danais; gavisus-est autem eo accedente 
Sarpedon, Jovis filius , sermonemque miserabilem dixit : 

Priamide , ne vero me praedam Danais sinas 
jacere, sed auxiliare ; deinde me etiam deserat vila 
in urbe vestra; quandoquidem non jam eram ego, 
reversus domum, dilectam in patriam terram, 
oblectaturus uxoremque dilectam et infantem filium. 

Sic dixit; huic autem nil respondit galeam-motans Heecter, 
sed preetervolavit , ardens-cupidine , ul citissime 
repelleret Argivos , multorumque vitam eriperet. 

Igitur similem-deo Sarpedonem divini socii 

collocarunt sub egidem-tenentis Joyis praepulera fago : 

ex ejus autem femore hastam fraxineam extraxit foras 
strenuus Pelagon, qui ei dilectus erat socius. 

Hunc autem deseruit anima , inque oculos effusa-est caligo : 
rursus tamen spiritum-recepit, circimque flatus Borez 
refocillat , aspirans , agre spirantem animam. 

Argivi yero sub Marte et Hectore eere-armaco 
nec unquam profugiebant nigras ad naves, 
nec unquam contra-ferebantur in-pugnam ; sed semper retro 
cedebant , postquam audierant cum Trojanis Martem esse. 

Tum quem primum, quemque ultimum interfecit 
Hectorque, Priami filius , et ereus Mars? 

Similem-deo Teuthrantem , insuperque equam-agitatorem 
Oresten ,] Trechumque hastatum, Etolum , GEnomaumque , 
CEnopidenque Helenum, et Oresbium yaria-mitra , 
qui in Hyla habitabat , valde divitiis intentus, — 


'lacui confinis Cephissidi; juxtaque ipsum alii 


habitabant Boeoti, valde opulentum populum habentes. — 
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ILIADIS V. 61 


Hos autem ut animadyertit dea candidis-ulnis Juno 
Argivos interimentes in acri pugna, 
ilico Minervam verbis alatis allocuta-est : 

Dii-boni, zgidem-tenentis Joyis filia , indomita, 
profecto yanum hoc yerbum promisimus Menelao , 
llio exciso bene-munito ewm rediturum , 
si sic furere sinemus perniciosum Martem. 

Sed age jam et nos cogitemus de-strenuo presidio. 

Sic dixit ; nec non-obsecuta-est dea ceesiis-oculis Minerya. 
Illa accedens aureis-phaleris-ornatos instruebat equos , 
Juno, veneranda dea, filia magni Saturni; 

Hebe autem utrinque curribus cito apposuite urvos orbes 1'0- 
tarum, | sreos , octo-radiis , ferreo axi circumponens. 
Quorum utique aurea curyatura incorrupta, ac desuper 
erei canthi, bene-juncti, mirabile visu : 

modioli autem ex-argento erant rotundi utrinque : a 
sella vero aureis et argenteis funibus 

intenta-erat : duze autem circumiebant lorica-currus. 

Ex hac porro argenteus temo eminebat , cujus ad extremum 
ligavit aureum pulcrum jugum, et lora-jugalia 

pulcra immisit, aurea : sub jugum vero duxit Juno 

equos celeres-pedibus , cupida contentionis et preelii. 

Ceterum Minerva, filia Jovis egidem-tenentis , 
peplum quidem laxatum defluere-sivit pulcrum , ‘/patris su- 
per pavimento , ] varium, quem ipsa fecerat et elaboraverat 
manibus ;] ipsa autem, loricam induta Jovis nubes-cogentis , 
armis ad bellum armabatur lacrimosum. 

Circum autem humeros posuit egidem fimbriatam , 
horribilem, cui quidem undique timor circumdatus-erat : 


| in ea erat Contentio, et Fortitudo, et horrenda Insectatio : 


in ea et gorgonium caput, diri monstri, 
dirumque terribileque, Jovis portentum egidem-tenentis. 
Capiti vero cono-circumdatam galeam imposuit quatuor-co- 
nos-habentem ,] auream, centum urbium peditibus aptam. 
Inque currum fulgidum pedibus conscendit, sumsitque ha- 
stam] gravem, magnam, validam, qua domat ordines virorum 
heroum, quibuscunque irascitur prepotenti-patre-nata. 
Juno autem scutica velociter urgebat inde equos , 
sponte autem porta crepuerunt cceli, quas tenebant Hore, 
quibus commissum-est magnum ccelum Olympusque , 
ut-et remoyeant densam nubem et obdant. 
Hac igitur per illas stimulo-parentes dirigebant equos : 
invenerunt autem Saturnium, a-diis seorsum sedentem aliis, 
summo in-vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 
Thi equos sistens dea candidis-ulnis Juno 
Jovem supremum Saturnium interrogavit et allocuta-est : 

Jupiter pater, annon succenses Marti ob hiec atrocia facta 
quantasque et quales perdiderit copias Achivorum 
temere , verum non secundum fas? mihi vero dolor ; at quieti 
delectantur Venusque et argenteo-arcu Apollo, 
dementem hune quum-excitarint , qui nulla novit jura. 
Jupiter pater, numquid mihi irasceris, si Martem 
graviter percussum pugna exegerim ? 

Hancautem respondensallocutus-est nubes-cogens J upiter ; 
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ILIADIS VY. 


_-] agedum, adversus-ipsui incita Minervam praedatricem , 


que ipsum maxime solita-est gravibus doloribus injicere. 

Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea candidis-ulnis Juno : 
sed scutica-verberavit equos : hi autem non inyiti yolabant 
per-medium terreeque et cceli stellati. 

Quantum vero aeris-pellucidi-spatium vir videt oculis, 
sedens in specula, prospectans in purpureum pontum : 
tantum saltu-conficiunt deorum altisoni equi. 

At quando jam Trojam pervenerunt, ad-fluyiosque labentes, 
qua fluenta Simois commiscent et Scamander : 

ibi equos slitit dea candidis-ulnis Juno, 

solutos a-curru; circumque caliginem multam fudit : 

illis vero ambrosiam Simois summisit depascendam. 

Hee autem iverunt, pavidis columbis incessu similes, 
viris Argivis auxiliari properantes. 

Sed quando jam venerant, ubi plurimi et fortissimi 
stabant, circum vim Diomedis equdm-domitoris 
conferti, leonibus similes cruda-vorantibus, 

vel suibus apris, quorum robur non imbecille ; 

ibi stans clamavit dea candidis-wnis Juno, 

Stentori assimilata magnanimo, ezeream-vocem-habenti, 
qui tantum vociferabatur, quantum alii quinquaginta : 

Proh pudor, Argivi, turpia probra, forma tantum admi- 
rabiles:] quamdiu quidem in preelium itabat divinus Achilles, 
numquam Trojani ante portas Dardanias 
progrediebantur ; illius enim fimebant validam hastam : 
nunc vero procul ab-urbe cavas apud naves pugnant. 

Sic fata, excitavit robur et animum uniuscujusque. 
Tydidee autem supervenit dea ceesiis-oculis Minerva ; 
reperi{que hunc regem apud equos et currus 
vulnus refrigerantem , quod ei inflixerat Pandarus sagilta : 
sudor enim ipsum affligebat sub lato loro 
clypei pulcre-orbiculati; quo affligebatur, laborabatque ma- 
nu :] et elevans lorum, nigrum sanguinem abstergebat. 
Equinum autem dea jugum attigit, dixitque : 

Profecto parum sibi filium similem genuit Tydeus ! 
Tydeus utique paryus quidem erat corpore , sed pugnator. 
Ac quando ipsum ego pugnare non sinebam, 
nec furenter-irruere, quando quidem venit seorsum. ab-Achi- 
vis] legatus ad Thebas, plures inter Cadmeos, 
convivari ipsum jussi in edibus quietum : 
sed is animum retinens suum fortem, siculi prius, ; 
juvenes Cadmeorum provocabat, in-omnibus autem vincebat. 
[facile : talis illi ego adjutrix eram.] i 
Tibi vero quidem ego assistoque, et ¢e tueor, 
et te promto-animo jubeo cum-Trojanis pugnare : 
sed tibi vel defatigatio ex-multo-labore membra subiit, 
vel te certe aliquo-modo timor tenet exanimis. Non sane tu 
posthac] Tydei soboles es (reputaberis ) , bellicosi Enid. 

Hanc autem respondens allocutus-est fortis Diomedes : 
agnosco te, dea, filia Jovis egidem-tenentis : 
ideo tibi lubenter dicam verbum, nec celabo. mt 
Nec aliquis me timor tenet exanimis , nee ulla i ignavia; 8 
sed adhuc tuorum recordor jussorum, qua injunxisti. 
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ILIADIS V. 


Non me sinebas cum-beatis diis ex-adverso pugnare 
ceteris : sed si Jovis filia Venus 
veniret in prelium, hancce-vulnerare acuto ere. 
Quare nunc et ipse recedo, atque etiam ceteros 
Argivos Jussi congregari hic omnes : 
agnosco enim Martem prcelium imperatorie-obeuntem. 
Huic autem respondit deinde dea ceesiis-oculis Minerva : 
Tydide Diomedes , meo carissime animo , 
neu tu Martem propter-hoc time, neu quenquam alium 
immortalium : talis tibi ego adjutrix sum. 
Verum age, in Martem primum dirige solidis-ungulis equos , 
ferique eum cominus, neu reyerere impetuosum Martem 
hunc insanientem, prefer naturam adscitum malum, in- 
constantem ;| qui nuper mihique et Junoni affirmavit dicens, 
in-Trojanos se pugnaturum, atque Argivis auxiliaturum ; 
nune vero cum Trojanis versatur, horumque est-oblitus. 
Sic locuta, Sthenelum quidem de curru pepulit humi, 
manu retrorsum trahens; ille autem alacriter desiliit. 
Tpsa vero in currum ascendit juxta Diomedem divinum 
valde-ruens dea : yehementer autem gemuit faginus axis 
sub-pondere; gravem enim yehebat deam, virumque fortis- 
simum. |Corripuit autem scuticam et habenas Pallas Minerva : 
statim in Martem primum dirigebat solidis-ungulis equos. 
Ile quidem Periphantem ingentem occidebat , 
A&tolorum longe fortissimum , Ochesii preeclarum filium. 
Hune Mars occidebat caede-inquinatus ; sed Minerva 
induit Orci galeam, ne ipsam videret validus Mars. 
Postquam vero vidit hominum-pernicies Mars Diomedem 
divinum], is quidem Periphantem ingentem illic sivit 
jacere, ubi primum interficiens abstulerat animam ; 
atque ivit recfa-in Diomedem equam-domitorem. 

Hi vero quum jam prope essent, alter-in alierum vadentes , 
prius Mars protendit super jugum habenasque equorum 
hasta eerea, cupiens i//i animam eripere : 
atque hance manu prehensam dea cesiis-oculis Minerva 
depulit a curru, ut-incassum preeterfugeret. 

Secundus tum impetum-fecit pugna strenuus Diomedes 
hasta erea : infixit autem connixa Pallas Minerva 
imum in ile, ubi cingebatur cinctu : 
ibi ipsum vulneravit assecutus cutemque pulcram dirupit, 
et hastam extraxit rursus. Tum vero vociferatus-est ereus 
Mars,] quantum novies-mille clamarent vel decies-mille 
viri in bello, certamen committentes Martis. 
Inde tremor subiens-occupavit Achivosque Trojanosque 
territos : adeo vociferatus-est Mars insatiabilis belli. 

Qualis autem ex nubibus nigra apparet caligo, 
ab eestu venti graviter-spirantis qui-excitatur : 
talis Tydida Diomedi eereus Mars 
apparebat , una-cum nubibus iens in coelum Jatum. 
Statim vero venit deorum in-sedem, excelsum Olympum : 
juxtaque Jovem Saturnium consedit, animo moerens , 
ostenditque immortalem sanguinem defluentem ex vulnere , 
et lamentans verba alata ad-ewm-locutus-est : 

Jupiter pater, non indignaris videns haec violenta facinora ? 
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ILIADIS VI. 


semper sane acerbissima dii passi sumus 

mutuo alius-in-alium consilio, gratiam hominibus deferentes: 
tibi omnes irati-sumus : tu enim genuisti dementem filiam 
perniciosam , cui semper iniqua facta curae-sunt : 

alii etenim omnes , quotquot dii sunt in Olympo, 

tibique obediunt, et subjecti-sumus unusquisque : 

hane vero nec verbo incessis , nec quoquam facto , 

sed incitas e¢iam, quum ipse genueris filiam pestiferam : 
quee nunc Tydei filium , insolentem Diomedem , 

ut-fureret exstimulavit in immortales deos. 

Venerem quidem primum cominus vulneravit manu ad car. 
pum ,| ac postea in-me ipsum irruit , daemoni par ; 

at me subduxerunt veloces pedes ; profecto aliogui diu 

ibi dolores passus-essem inter horrendas cadayerum-strages 
aut, vivus, viribus-fractus essem eeris ictibus. 

Eum autem torve intuitus allocutus-est nubes-cogens Jupi 
ter :] nequid mihi, omnium-partium-yir, assidens quiriteris 
invisissimus vero mihi es deorum, qui Olympum fenent. 
Semper enim tibi contentioque grata, bellaque, pugneeque 
matris tibi ingenium est intolerandum, nescium cedere, 
Junonis : quam quidem ego egre reprimo yerbis. 

Idcirco te puto illius heec pati consiliis. 

Attamen non te amplius diu patiar dolores sustinere : 

ex me enim genere (genitus) es, mihique te peperit mater 
Si vero aliquo ex alio deorum natus-esses ita improbus , 
sane jam pridem fuisses inferior Urani-filiis (Tifanibus). 

Sic dixit, et Paeonem ei jussit mederi. 

Huic autem Peon dolorem-pellentia medicamina inspergens, 
sanavil ; nequaquam enim mortalis ortus-erat. 

Sicut autem quando fici-succus lac album agitatus in-coagu: 
lum-cogit,] liquidum quod-erat ; valdeque velociter circum 
agitur a-miscente :] sic il/e celeriter sanayit impetuosum Mar 
tem.] Hunc autem Hebe lavit, elegantesque yestes induit 
juxtaque Jovem Saturnium consedit, gloria exsullans. 

He vero rursus ad domum Jovis magni redierunt, 
Junoque Argiva, et Alalcomeneis Minerva, 
quum-repressissent hominum-perniciem Martem a-virorum 

ceedibus. 
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ILIADIS VI. 
Hectoris et Andromache colloquium. 


Trojanorum inde destituta-est et Achivorum acies gravis : 
sepe autem huc etilluc ruerat pugna per-campum , 
viris in-se-invicem dirigentibus ewratas hastas , 
inter Simeentis et Xanthi fluenta. 

Ajax autem primus Telamonius, murus Achiyorum, 
Trojanorum rupit phalangem, lucemque sociis attulit, 
virum percutiens, qui fortissimus inter Thraces erat , 
filium Etissori, Acamantem strenuumque magnumque. : 
Hunc percussit primus in-gales cono setis-equinis-dense , 
inque fronte fixit hasfam ; penetravitque intra os 
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ILIADIS VI. és 


cuspis erea : ei vero tenebree oculos cooperuerunt. 

Axyluin porro interfecit pugna strenuus Diomedes ; 
Teuthraniden, qui habitabat bene-structa in Arisba , 
dives victus (opwm) , dilectusque erat hominibus : 
omnes enim excipiebat-benigne, ad viam sitas ades habitans. 
Sed ab-eo nullus horum tun — rcuit tristem interitum 4 
ante subveniens : sed ambos anima privavit Diomedes, 
ipsum et famulum Calesium, qui tunc equorum 
erat auriga : hique ambo terram subierunt. 

Dresum autem Euryalus et Opheltium interfecit ; 
ivitque in Asepum et Pedasum, quos quondam nympha 
Naias Abarbarea peperit eximio Bucolioni; 

Bucolion autem erat filius nobilis Laomedontis , 
maximus natu, clandestinum vero ipsum peperit mater : 
pastor autem, ad oves cum ea coiit amore et cubili : 
heec vero gravida-facta gemellos peperit filios : ° 

et horum quidem solvit robur et splendida membra 
Mecistiades Huryalus, et ab humeris arma detraxit. 
Astyalum inde occidit bellicosus Polypactes ; 

Pyditen vero Ulysses Percosium interfecit 

hasta serea; Teucerque Aretaonem divinum. 

Antilochus autem Ablerum interemit hasta splendenti 
Nestorides ; Elatum vero rex virorum Agamemno: 
incolebat autem, Satnioentis pulcre-fluentis ad ripas , 
Pedasum altam. Phylacum autem occidit Leitus heros 
fugientem ; Eurypylus vero Melanthium interfecit. 

Adrastum vero deinde pugna strenuus Menelaus 
vivum cepit : equi enim ei pavore-altoniti jugientes per-cain- 
pum ,| ramo impediti myricino, curvo curru 
fracto ad primum temonem (wbi e curru exit) , ipsi quidem 
iverunt] ad urbem, quo ceteri pavore-attoniti fugiebant ; 
ipse autem Adras/us de curru juxta rotam devolutus-est 
pronus in pulvere in os : prope autem ipsum stetit 
Atrides Menelaus , tenens longee-umbré hastam. 

Adrastus vero deinde complexus , supplex-orabat , genua : 

Vivum-cape, Atrei fili, tuque dignum accipe liberationis- 
pretium.]| Multa autem in divitis patris domo res-pretiosa 
reposita-sunt, | esque , aurumque , elaboratumque ferrum : 
e-quibus tibi largietur pater infinitum redemtionis-pretium 
si me vivum esse audiverit ad nayes Achivorum. 

Sic dixit : huic autem animum in pectoribus concitabat. 
Ac sane ipsum statim erat veloces ad naves Achivorum 
daturus suo famulo deducendum : verum Agamemno 
obvius venit currens, et minaciter-clamans verba dixit : 

O mollis, o Menelae, cur-nam vero tu curam-agis ita 
hominum servandorwm ? profecto tibi pracclare res-gesta-est 
domi] per Trojanos : quorum nemo effugiat grave exitium , 
manusque nostras : ne-is-quidem quem in-sinu mater 
infantem gestet , ne hic-quidem cffugiat : sed simul omnes 
ex-Ilio funditus-pereant , inhumati et prorsus-sine-vestigio. 

Sic locutus mutavit fratris mentem heros , 
decentia admonens. Mle vero a se depulit manu 
heroem Adrastum ; eumque rex Agamemno 


vulneravit ad ile : hic autem resupinatus-est. Atridesque 
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ILIADIS VI. 


_ | pede pectoribus imposito extraxit fraxineam hastam. 


Nestor autem Argivos hortabatur, altam clamans ; 
O amici, heroes Danai, famuli Martis , 
ne-quis nunc exuyiis instans a-lergo 
inaneat, ut plurima ferens ad naves redeat ; 
sed viros interficiamus ; poslea vero et has otiosi 
a-corporibus per campum auferetis mortuis. 
Sic fatus , concitavit ardorem et animum cujusque. 
Tunc autem Trojani Marti-caris ab Achivis acti 
llium se-recepissent, ignavia swa domiti, 
nisi inde Anezeque et Hectori dixisset astans 
Priamides Helenus , augurum longe prastantissimus : 
Aneaque et Hector ; quoniam labor yobis maxime 
Trojanorum et Lyciorum incumbit , quia preestantissimi 
omnem ad impetum estis pugnandique consulendique , 
state hic , et populum continete ante portas , 
quoquo-versum discurrentes,priusquam rursus in manus uxo 
rum} fugientes incidant , hostibusque gaudium fiant. 
Ac postquam phalanges cohortati-fueritis omnes , 
nos quidem cum-Danais pugnabimus , hic manentes , 
etsi valde afilicti; necessitas enim urget : 
Hector, at tu in-urbem proficiscere , dicitoque deinde 
matri tus et mez : hac vero congregans honoratas-matrona: 
in-templum Minervee ceesiis-oculis , in arce summa, 
aperiens clave valvas sacre edis, 
peplum , qui sibi videatur pulcerrimus et maximus 
esse in edibus, et ei longe carissimus ipsi, 
ponat Minervee ad genua pulcras-comas-habentis : 
et ei voveat se duodecim boves in templo 
anniculas , jugum-non-passas, sacrificaturam, si miserata 
fuerit] urbemque et Trojanorum uxores et infantes liberos: 
si Tydei filium averterit ab-Ilio sacra, 
ferocem bellatorem , violentum auctorem fugee hostium; 
quem sane ego fortissimum Achivorum dico esse : 
nec Achillem unquam sic timuimus , ducem virorum , 
quem ajunt e dea natwm esse; sed hic (Diomedes) nimis 
furit , nee quisquam ei potest viribus par-esse. 
Sic dixit : Hector vero nequaquam fratri inobsequens-erat 
Statim de curru cum armis desiliil in-terram ; 
vibransque aculas hastas, per exercitum ibat quoquoversum 
concitans ad-pugnandum , suscitavitque pugnam gravém. 
Illi autem conversi-sunt @ fuga, et adversi stetere Achivis: 
Argivi vero recesserunt ; desieruntque a-caede : 
existimabantque, aliquem immortalium de ccelo stellato 
Trojanis auxiliaturum descendisse : ita conyersi-sunt. 
Hector autem Trojanos exhortabatur, altum inclamans : 
Trojani animosi, et e-longinquo-vocati socii, 
viri estote, amici, reyocate autem strenuam fortitudinem , 
tantisper dum ego ivero ad Tlium, et senibus 
dixero consiliariis et nostris uxoribus , ‘ 
deos ut-precentur, voveantque hecatombas. =~ : 
Sic igitur locutus, abiit galeam-motans Hector : 
et eimalleolos pedum circumpulsabat et cervicem corium a- 
trum, Jora, quae extrema ambiebat scutum umbonem-habens. 
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ILIADIS VI. 


Glaucus autem, Hippolochi gnatus, et Tydei filius 
in medium ambarum-partium congrediebantur promti pu- 
gnare.] Ac quum jam prope essent, se-invicem invadentes , 
ilum prior allocutus-est pugna strenuus Diomedes : 

Quis vero tu es, praestantissime , mortalium hominum? 
non enim unquam Vidi ¢e pugna in viros-clarante 
antehae : alqui nunc longe antecessisti omnes 
tua confidentia, quandoquidem meam longam hastam man- 
sisti : ] infelicium vero filii meo robori occurrunt. 

Sin autem aliquis immortalium de coclo venisti, 

non equidem cum-diis coelestibus pugnavero. 

Non enim ne Dryantis-quidem filius , fortis Lycurgus , 

dia vixit, qui quidem cun-diis coelestibus contendebat : 
qui olim furentis Bacchi nutrices 

persequebatur per sacrum Nyseium; ill vero simul omnes 
thyrsos humi projecerunt , ab homicida Lycurgo 

percussee stimulo-boario ; Bacchus autem fugatus 

subiit maris undam, Thetisque excepit sinu 

perterritum : vehemens enim cwm tenebat tremor viri com- 
minatione.] Huic quidem postea irati-sunt dii facile viventes, 
et ipsum cecum reddidit Saturni filius; neque amplius diu 
vixit , quoniam immortalibus exosus-erat omnibus diis. 
Neque ego cum-beatis diis velim pugnare. 

Si vero quis es mortalium, qui telluris fructu vescuntur , 
propius accede, ut ocyus mortis ad-metas pervenias. 

Hunc vicissim Hippolochi allocutus-est splendidus filius 
Tydide magaanime , cur genus mewm percontaris? 
qualis foliorum generatio , talis es¢ et hominum. 

Folia alia quidem ventus humi fundit, alia vero silva 
germinans producit, veris autem fm (i. e. guando) succedit 
tempus :] sic hominum generatio et nascitur , et desinit. 

Si vero vis et heec scire; ut bene cognoscas 

nostram stirpem , multi autem ipsam homines norunt : . 

est urbs Ephyra, in-recessu Argi equos-pascentis , 

ibi autem Sisyphus erat , qui maxime-astutus erat hominum, 
Sisyphus Zolides : is autem Glaucum genuit filium ; 

ac Glaucus genuit eximium Bellerophontem ; 

huic autem dii pulcritudinemque et virftutem amabilem 
prabuerunt. Sed ei Proetus mala molitus-est animo , 

qui e civitate cwm expulit, quoniam supremus erat 
Argivorum : Jupiter enim ei il/os sub sceptro subdiderat. 
In-hoc autem uxor Proeti insanierat, divina Antea, 
ut-clandestino amore misceretur : sed huic neutiquam 
persuasit bona mente-praedito , prudenti Bellerophonti. 
Illa vero mentita, Proetum regem sic allocuta-est : 

Morere, o Preete, vel interfice Bellerophontem , 
qui mecum yoluit amore misceri , nolente. 

Sic dixit : at regem ira cepit, quod-talia audierat : 
interficere quidem devitavit, religioni enim duxit hoc animo ; 
misit autem ipsum in-Lyciam , deditque ei notas perniciosas , 
scribens in tabella complicata exitialia mulia ; 
ostendereque heec eum jussit suo socero , quo periret. 
Atque ille abiit in-Lyciam deorum sub fausto ductu : 


sed ubi jam in-Lyciam pervenerat Xanthumque fluentem , 
5. 
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ILIADIS VI. 


benevole ipsum honoravit rex Lyciee late. 

Per-novem-dies ewm hospitaliter-excepit, et novem bove 
mactavit :] sed ut jam decima apparuit roseis-digilis Aurora 
tunc ipsum interrogayit, et petiit notam yidere, 

qualem sibi genero a Proeto ferret. 

Ac postquam notam exitialem acceperat generi , 

primum quidem ewm Chimeram insuperabilem jussit 
interficere ; hac autem erat divinum genus, non hominum 
ante leo, pone autem draco, media vero capra; 

terribilem exhalans ignis vim ardentis : 

et hanc quidem interfecit , deorum signis fretus. 

Secundo autem cum-Solymis pugnavit inclytis : 
acerrimam yero hane pugnam dicebat se iniisse virorum. 
Tertio autem interfecit Amazones vViragines. 

Huic vero redeunti callidam fraudem aliam struxit rex : 
quum-delegisset e Lycia lata viros fortissimos , 

collocavit insidias : ii vero nequaquam rursus domum redie 
runt; ] omnes enim interfecit eximius Bellerophontes. 

Sed ul jam cognovit rex, hwne dei sobolem praeclaram esse 
illic ipsum detinebat, dabatque ei filiam suam ; 

dedit etiam ei honoris regii dimidium totius : 

atque ei Lycii portionem-agri demensi-sunt , preestantem 
ceteris ,] pulcram hortensi-cultura et arvis, ut coleret. 
Illa vero peperit tres liberos bellicoso Bellerophonti, 
Isandrumque et Hippolochum et Laodamiam. 
Cum-Laodamia quidem concubuit providus Jupiter, 
haecque peperit similem-deo Sarpedonem zre-galeatum. 
Sed quando etiam ille (Bellerophontes) exosus-erat omni 
bus diis ,] jam is per campum Aleium solus errabat, 

suum animum exedens, vestigia hominum yitans : 
Isandrum vero ejus filium Mars insatiabilis bello 
pugnantem cum-Solymis interfecit inclytis ; 

hance autem irata aureas-habenas-tractans Diana occidit, 
Hippolochus vero me genuit et ex hoc dico me natum-esse 
misit autem me ad Trojam, et mihi valde multum injunxit 
ut-semper fortissime-rem-gererem, et superior essem aliis, 
nec genus patrum dedecorarem, qui multo fortissimi 

inque Ephyra exstiterunt et in Lycia lata. 

Hoc tibi ex-genereque et sanguine me profiteor esse. 

Sic dixit ; letatus-est autem pugna strenuus Diomedes ; 
hastam quidem defixit in terra alma, : 
atque ipse blandis verbis allocutus-est pastorem virorum : : 

Profecto mihi hospes paternus es vetus : 

GEneus enim olim divinus eximium Bellerophontem 
hospitio excepit in adibus, viginti dies retinens ; 

hi autem et sibi-mutuo dedere munera-hospitalia pulcra : 
GEneus quidem balteum dedit puniceo-colore fulgentem, _ 
Bellerophontes autem aureum poculum duplex : 

et id ego reliqui, huc proficiscens , in edibus meis. 
Tydeum vero non memini, quoniam me adhue parvulum 
reliquit , quando ad Thebas perierunt copise Achivorum. 
Quare nunc tibi quidem ego hospes carus Argo in-medio 
sum, tu autem in Lycia , si-quando horum ad-gentem yenero 


Hastas vero alter-alterius vitemus etiam in furba. — | 
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ILIADIS VI. 69 


Multi quidem enim mihi sunt Trojani inclytique socii, 
quorum occidam quemcunque deus obtulerit et pedibus as- 
secutus-fuero ;] multique vicissim tibi Achivi, guorum interti- 
cias quemcunque possis ;] arma vero inter-nos permutemus, 
ut et hi] norint, quod hospites paternos profitemur nos esse. 

Sic igitur locuti, de curribus desilientes , 
manusque mutuo prehenderunt et fidem-dederunt. 

Tum vero Glauco Saturnius mentem ademit Jupiter, 
qui cum Tydide Diomede arma permutavit, 
aurea zeneis, centum-boyes-valentia novem-boves-valentibus. 

Hector autem ut ad-Scaeasque portas et fagum pervenit, 
circa ipsum Trojanorum uxores currebant et filize , 
percontantes de-filiisque fratribusque amicisque 
et maritis ; ille vero deinceps diis supplicare jussit 
omnes ordine : muttis autem mala immissa-erant. 

Sed quando jam ad-Priamidomum preepulcram pervenerat, 
fabrefactis porticibus instructam : (atque in ea 
quinquaginta inerant thalami e-polito lapide, 
prope se-invicem eedificati ; ibi vero filii 
cubabart Priami propter legitimas uxores ; 
filiarum autem e-regione oppositi intra atrium 
duodecim erant sub-eodem-tecto thalami e-polito lapide , 
prope se-invicem eedificati : ibi vero generi 
cubabant Priami propter pudicas uxores ;) 
ibi ei alma obvia venit mater, 
ad-Laodicen vadens, filiarum forma préeslantissimam ; 
inque ejus heesit manu, verbumque dixit et locuta-est : 

Fili, cur relinquens bellum asperum venisti? 
certe valde jam premunt abominandi filii Achivorum, 
pugnantes circa urbem; te autem huc animus impulit 
profectum, ex summa arce Jovi ut-manus attolleres. 

Sed mane, donec tibi mellea-dulcitate vinum attulero, 
ut libes Jovi patri et ceteris immortalibus 

primum ; deinde et ipse reficiaris , si biberis ; 

viro autem defatigato robur valde vinum auget , 

sicut tu defatigalus-es , pugnans-pro tuis civibus. 

Huic autem respondit deinde magnus galeam-motans Lic- 
ctor :] ne mihi vinum tolle dulce-animo ,veneranda mater, 
ne me eneryes, roboris autem viriumque obliviscar : 
manibus vero illotis Jovi libare nigrum vinum 
vereor : nec ullo-modo licet atras-nubes-cogenti Saturnio 
sanguine et tabo inquinatum vota-facere. 

Sed tu quidem ad templum Minerva praedatricis 

vade cum suffimentis , congregans honoratas-matronas ; 
peplum autem, qui tibi pulcerrimus et maximus 

est in domo, et tibi longe carissimus ipsi, 

hune pone Minerve in genibus pulcras-comas-habentis , 
et ei vove ¢e duodecim boves in templo, 

anniculas, jugum-non-passas, sacrificaturam, si miserata-fue- 
rit] urbemque et Trojanorum uxores et infantes Jiberos ; 
si Tydei filium ayerterit ab-Hio sacra, 

ferocem bellatorem, fortem auctorem fuga hostium. 
Sed tu quidem ad templum Minervee preedatricis 
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ILIADIS VI. 


si velit dicentem audire : utinam ei ilico 
terra dehiscat ! magnum enim ipsum Olympius nutrivit detri- 
mentum] Trojanisque et Priamo magnanimo ejusque filiis. 
Si illum viderem descendentem in Orcum, 
existimarem animum meum ingrata eerumne esse-oblitum. 
Sic dixit; haec autem profecta ad edes, ancillas 
vocavit : illeeque congregarunt per urbem matronas-honora- 
tas.] Ipsa vero in conclave descendit odoribus-fragrans , 
ubi erant ei pepla varia, opera mulierum} 
Sidoniarum, quas ipse Alexander divina-forma-praeditus 
abduxerat a-Sidone, navigando-permensus latum pontum, 
ea via, qua Helenam abduxerat nobili-patre-ortam. 
Horum unum promens Hecuba, tulif donum Minervye , 
qui pulcerrimus erat ornatu-vario, et maximus , 
stelleeque instar resplendebat; jacebat autem ultimus omai- 
um.] Profecta-est autem ire, multeeque propere-sequeban- 
tur matrone.] Ile vero ut ad-templum yenerunt Mineryze, 
in arce summa] eis fores aperuit Theano pulcris-genis , 
Cisseis, uxor Antenoris equiim-domitoris ; 
eam enim Trojani fecerant Mineryz sacerdotem. 
Tile autem cum-ululatu omnes Mineryee manus sustulere ; 
heec vero peplum prehendens, Theano puleris-genis , 
posuit Minerve in genibus pulcras-comas-habentis ; 
vovensque implorayit Jovis filiam magni : 
Veneranda Minerva, custos-urbis, excellentissima dearum, 
frange jam hastam Diomedis, atque etiam ipsum 
pronum da cadere Sceas ante portas, 
ut tibi statim nunc duodecim boyes in templo, 
anniculas, jugum-nondum-passas, sacrificemus, si miserata- 
fueris] urbemque et Trojanorum uxores et infantes liberos. 
Sic dixit vovens ; abnuit autem Pallas Minerva. 
Ita illaee quidem vota-faciebant Jovis filize magni : 
Hector vero ad wdes Alexandri ivit: 
pulcras , quas ipse edificarat cum viris, qui tune optimi 
erant in Troja glebosa architecti viri, 
qui ei fecerunt thalamum et tectum et atrium, 
prope cedes Priamique et Hectoris, in arce summa. 
Illuc Hector intravit Jovi carus ; inque manu 
hastam tenebat undecim-cubitorum ; praemicabat vero hastoe 
cuspis area, circumque aureus ambibat annulus. S 
Illum autem invenit in thalamo perpulcra arma parantem , 
clypeum et loricam et curvos arcus tractantem ; 
Argiva autem Helena inter famulas mulieres 
sedebat, et ancillis insignia opera imperabat. 
Eum vero Hector objurgavit conspicatus probrosis verbis :~ 
Mirifice , non sane decenter iram hane concepisti animo. 
Viri quidem pereunt, circa urbem altumque murum 
pugnantes, tui autem gratia pugnaque bellumque 
urbem hane circum-arsil : tu yero objurgares etiam alium, 
si quem usquam detrectantem videres horrendam pugnam. 
Verum surge, ne brevi urbs igne hostili deflagret. 
Huncautemvicissim allocutus-est Alexander diving-forma: 
Hector, quoniam me secundum quod-fas-est increpasti, nec ul- 


tra fas ,] propterea tibi dicam ; tu yero attende, et me audi: 
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ILIADIS VI. 


non ego fam pre-ira in-Trojanos , nec pree-indignatione, 
sedebam in thalamo; sed volebam dolori indulgere. 

Nunc vero me uxor suadens mollibus verbis 

impulit ad bellum ; videturque mihi sic et ipsi 

melius fore:victoria mutat (alternis-vicibus sequitur) viros. 
Verum age, nunc exspecta, Martia arma jam induero : 

vel praei, ego autem sequar ; assecaturumque me te puto. 

Sic dixit ; ei autem non respondit galeam-motans Hector. 
Hunc vero Helena verbis allocuta-est blandis : 

Levir mei,canis (tmpudentissime) malorum-auctoris,hor- 
rend ;] utinam me die illo, quo me primum peperit mater , 
abiisset auferens mala venti procella 
in montem, vel in undam multo-strepitu-resonantis maris : 
ubi me fluctus obrutam-perdidisset, antequam hee facinora 
fierent.] Sed quoniam heec ita dii mala statuerunt, 
viri inde debebam fortioris esse uxor, 
qui sentiret indignationemque et probra multa hominum. 
Huic autem nec nune mens es¢ constans , neque in-futurum 
erit : idcirco ipsum swa stultitia fruiturum credo. 

Verum age nunc intra, et sede hac in sella, 

levir, quoniam tibi maxime labor mentem inyasit , 

mei causa impudentissime et Alexandri causa noxe : 
quibus Jupiter imposuit malam sortem, ut etiam in-posterum 
hominibus simus cantu-celebrati futuris. 

Huic autem respondit deinde magnus galeam-motans He- 
ctor :] ne me sedere-facias, Helena, benigna licet ; nec mihi per- 
suadebis :]jam enim mihi animus incitatus-est, ut succurram 
Trojanis , qui valde mei desiderium absentis habent. 
Verum tu concita hunc, festinatoque et ipse, 
ut me intra urbem assequatur adhuc versantem. 

Etenim ego domum ibo, ut videam 

domesticos uxoremque dilectam et infantem filium. 
Neque enim scio, si amplius ipsis redux veniam rursus , 
an si jam me sub manibus dii domituri-sint Achivorum. 

Sic igitur fatus abiit galeam-motans Hector : 
statimque postea pervenit ad-ades swas bene-habitatas , 
nec inyenit Andromachen candidis-ulnis in edibus ; 
sed illa cum filio et ancilla pulcro-peplo-induta 
in-turri stabat flensque ejulansque., 

Hector vero, ut non intus eximiam invenit uxorem , 
stetit ad limen procedens, et inter ancillas dixit : 

Eia, agite mihi, ancilla, vera dicite : 
quo ivit Andromache candidis-ulnis ex eedibus? = 
analiquoad glorum, an ad fratriarum pulcris-peplis-induta- 
rum edes,] an ad Minervee templum exiit, ubi quidem alize 
Trojanee pulcricomam tremendam deam placant? 

Hunc autem vicissim sedula ceconoma verbis allocuta-est : 
Hector, quandoquidem yalde me jubes vera loqui: 
necaliquoad glorum, nec ad fratriarum pulcris-peplis-induta- 
rum cedes,|nec ad Minervee templum exiit, ubi quidem aliz 
Trojan pulcricomam tremendam deam placant ; 
sed ad turrim ivit magnam Ili, quoniam audivit 
premi Trojanos , potentemque impetum esse Achivorum. 
Ipsa jam ad murum festinans pervenil , 
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ILIADIS VI. 


| furenti similis : fert autem una puerum hutrix. 

Dixit mulier ceconoma ; concitusque-exiit domo Hector 
eadem via retro bene-structos per vicos. 
Quum ad-portas venisset , pertransiens magnam urbem, 
Sceas (hac enim erat-ei egrediendum in-campum) , 
tunc uxor quae-magnam-attulerat-dotem, obvia yenit currens, 
Andromache, filia magnanimi Eetionis : 
Eetion, qui habitabat sub Placo silvosa, 
Thebe in Hypoplacia, Cilicibus viris imperans ; 
hujus vero filia nupserat Hectori aere-armato. 
Que ipsi jam occurrit , unaque famula ibat cum-ipsa , 
filium in sinu gestans tenellum, sic infantem, 
Hectoriden amatium, similem stelle puleree ; 
quern quidem Hector vocabat Scamandrium , at ceteri 
Astyanactem : solus enim tutabatar Ilium Hector. 
Et ille quidem subrisit , intuens filium tacite ;. 
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Andromache vero ipsi prope astabat lacrimas-fundens , 

inque ejus haesit manu, verbaque fecit et elocuta-est : 
Mirifice, perdet te tua virtus ; nec misereris 

filiique infantis , et mei calamitosa , quae mox vidua 


tui ero : mox enim te interficient Achivi, 

omnes simul irruentes : mihi autem satius esset, 

a-te destitute, terram subire : non enim amplius aliud 
erit solatium , postquam tu mortem obieris , 

sed moerores. Nec mihi est pater et veneranda mater. 
Etenim patrem meum interfecit divinus Achilles , 
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hane postquam huc daxerat una cum ceteris opibus , 

retro ille eam dimisit-liberatam, accepto infinito pretio : 

patris autem in aedibus eam percussit Diana sagittis-gaudens. 

Hector , at tu mihi es pater et veneranda mater, 

et frater, tu vero mihi florens juventa maritus. 

Sed age nunc miserere , et hic mane in turri, 

ne puerum pupillum facias , viduamque uxorem : 

exercitum autem siste apud caprificum, ubi potissimum 

ascensu-facilis est urbs , et impeti-potest murus. 

Ter enim hac venientes periculum-fecerunt fortissimi,— 

cum-copiis Ajaces duo, et percelebris Idomeneus, __ 

et Atrida , et Tydei fortis filius ; ‘ 

sive quis ipsis dixit vaticiniorum bene sciens , : 

sive etiam ipsorum animus cos impulit et jussit. (Hector : 

Hane autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motaus 

certe et mihi haec omnia curee-sunt, uxor : sed perquam gravi- | 

: ter] verecundor Trojanos et Trojanas longa-pepla-trahentes , | 
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ILIADIS VI. 
si, ignavi instar, eminus stans devitem pralium : 
nec me animus if@ jubet, quoniam didici esse fortis 
semper, et primos inter Trojanos pugnare , 
tuens patrisque magnam gloriam, et meam ipsius. 
Bene enim ego hoe scio in mente et in animo : 
erit dies, quando olim peribit {lium sacrum 
et Priamus , et populus hasta-fraxinea-periti Priami. 
Sed non mihi Trojanorum tantum cure-est dolorin-posterum, 
neque ipsius Hecube , nec Priami regis , 
nec fratrum , qui multique et fortes 
in pulvere ceciderint sub viris infestis , 
quantum tui, quando aliquis Achivorum zre-loricatorum 
lacrimabundam abduxerit , liberam diem eripiens , 
atque in Argo vivens ab aliena imperatam telam texas, 
atque aquam feras ex fonte Messeide, aut Hyperea, 
valde inyita : dura autem incumbet necessitas ; 
et aliquando quis dixerit, conspicatus lacrimas fundentem : 
Hectoris hee es¢ uxor , qui praestantissimus-erat pugnando 
Trojanorum equim-domiltorum , quando circa-Ilium pugna- 
bant.] Sic aliguando quis dicet; tibi autem novus erit dolor 
ex-desiderio talis mariti ad-depellendam servilem diem. 
Sed me mortuum aggesta terra obtegat , 
antequam tuumgque clamorem tuamque abreptionem audie- 
rim!] Sic fatus, suum filium porrectis-manibus-petiit clarus 
Hector ;] retro autem puer ad sinum bene-cincte nutricis 
inclinatus-est clamans, patris cari aspectum exhorrescens , 
timens esque et cristam setis-equinis-horridam , 
terribililer a summa galea nutantem intuitus : 
risil vero paterque carus , et yeneranda mater. 
Statim a capite galeam abstulit splendidus Hector, 
et hanc quidem deposuit in terra collucentem : 
atque ipse suum carum filium ul osculatus-fuerat , agilarat- 
que manibus ,] dixit precans Jovemque ceterosque deos : 
Jupiter, ceterique dii, date et hune fieri 
filium meum, ut et ego swum, illustrem inter-Trojanos , 
ita viribusque fortem, et Hlio potenter imperantem : 
et olim quis de eo dicat : « Patre vero hic multo es¢ fortior ! » 
ex pugna redeunte ; referat autem spolia cruenta , 
interfecto hoste viro, gaudeatque animo mater. 
Sic fatus , uxoris dilectee in manibus posuit 
puerum suum; haec vero ipsum fragranti excepit sinu , 
lacrimabundum ridens : vir autem misertus-est intuitus , 
mapuque ipsam demulsit , verbaque dixit et elocuta-est : 
Mira, ne mihi preeter-modum tristeris animo! 
non enim quis me preter fatum vir Orco demittet : 
fatum vero, neminem arbitror, qui-effugerit, esse hominun , 
neque ignavum, nec-vero fortem, quum primum natus-fuerit. 
Sed in domum vadens tua ipsius opera cura, 
telamque , columque; et ancillas jube 
munus obire : bellum autem viris cura-erit , 
omnibus, mihi vero preecipue, qui in-Ilio nati-sunt. 
Sic igitur fatus , galeam sumsit splendidus Hector, 
setis-equinis-comantem ; uxor autem cara domum abiit 
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sepe-respectans , uberem lacrimam defundens. 
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ILIADIS VIf. 


Statim autem deinde venit ad-zdes bene-habitatas 
Hectoris virorum-occisoris , invenitque intus multas 
ancillas; his vero fletum omnibus injecit. 

Hee quidem adhuc vivum flebant Hectorem sua in domo : 
non enim eum amplius pufabant reducem ex pugna 
venturum , elapsum robur ac manus Achiyorum, 

Neque Paris moram-faciebat in altis eedibus: 
sed is, postquam induit inclyta arma, varia ere, 
properabat inde per urbem, pedibus velocibus fretus. 

Ut vero quum aliquis stabulans equus, hordeo-pastus ad pree- 
sepe,] vinculo rupto currit per-campum ¢erram pulsans , 
consuetus layari de pulcre-fluenti fluvio , 

superbiens : alte vero caput fert , et jubae circum 

humeros motantur; ipse autem pulcritudine fretus , gum 
sit, | facile ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascué 
equorum :] sic filius Priami-Paris a Pergami arce, 

armis collucens , tanquam sol, incedebat 

exsultans, veloces autem ewm pedes ferebant; statimque pos' 
Hectorem divinum inyenit fratrem , quando jam erat 
digressurus e loco, ubi cunm)-sua colloquebatur uxore. 
Hune prior allocutus-est Alexander divine-forme : 

Bone-frater , profecto valde jam te etiam properantem de 
tineo, ] remorans, nec veni tempore, ut jussisti. 

Hunc autem respondens allocutus-est galeam-motans He 
ctor :] inirifice, non ullus tibi vir qui eequus-justusque sit 
opus vituperarit bellicum , quandoquidem fortis es : 
sed sponte remittisque animum et non Vis pugnare : a 
meum cor | tristatur in animo, quando super te probra audi: 
a Trojanis , qui habent multum laborem tui gratia. 

Sed eamus : haec autem postea componemus, si quando Ju 
piter] dederit , coelestibus diis sempiternis 

craterem statuere liberum (liberationis) in eedibus, 

Troja quando-expulerimus bene-ocreatos Achivos. 
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ILIADIS VII. 


Hectoris et Ajacis pugna singularis. 
Cesorum sepultura. 


Heec fatus, portis properans-excessit splendidus Hector 
cumque-eo simul Alexander ivit frater : in animo vero 
ambo ardebant bellare et pugnare. 

Sicut autem deus nautis desiderantibus dat 
ventum-secundum, quando defatigati-fuerint bene-politis abi 
etibus ] pontum agitantes, laboreque membra soluta-sunt : 
sic utique hi Trojanis desiderantibus apparuerunt. 

Tune interfecerunt, hic quidem (Paris) filium Areithoi re 
gis,] Arnee habitantem Menesthium, quem clayiger 
genuit Areithous et Philomedusa magnis-oculis ; 

Hector autem Eioneum feriit hasta acuta 
ad ceryicem sub ora-galeze ere-solida , solyitque membra. 
Glaucus vero, Hippolochi filius, Lyciorum dux yirorum, 
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ILIADIS VII. 7 


Iphinoum feriit hasta in aspera pugna, 

Dexiaden, equos insilientem veloces (currum), 

in-humero : hic autem e curru humi cecidit , Solutaque-sunt 
membra.] Hos vero ut vidit dea casiis-oculis Minerva 
Argivos perimentes in aspera pugna, 

descendit de Olympi verticibus concitata 

Ilium ad sacram. Huic autem obyius properabat Apollo, 

e Pergamo eam conspicatus, Trojanis vero cupiebat victo- 
riam ; | sibi-invicem autem hi occurrerunt apud fagum. 
Hance prior allocutus-est rex, Jovis filius , Apollo : 

Cur tu vero rursus concitata , Jovis filia magni, 
venisti ab Olympo, magnus autem te affectus impulit? 
an ut jam Danais pugnee ancipitem victoriam 
des ? quando quidem minime 'Trojanorum pereuntium misere- 
ris. ] Sed si mihi quid obtemperayeris , quod certe multo sa- 
lius esset,] nunc quidem finiamus bellum et pugnam 
hodie ; posthac rursus pugnabunt, donec finem 
llii invenerint : quandoquidem sic gratum erat animo 
vobis deabus, evertere hanc urbem. 

Hunc autem Vicissim allocuta-est dea caesiis-oculis Miner- 
va :] ita esto, Sagittans : eadem enim sentiens et ipsa 
veni ab Olympo ad Trojanos et Achiyos. 

Verum age, quomodo cupisti pralium sedare virorum? 

Hanc autem rursus allocutus-est rex , Jovis filius, Apollo: 
Hectoris excitemus fortem animum equim-domitoris , 
si quem forte Danaorum proyocabit, guocum solo solus 
ex-adyerso dimicet in gravi pugna : 
hi autem si-probaverint, eere-ocreati Achivi, 
solum aliguem incitent pugnare cum-Hectore divino. 

Sic dixit ; nec non-obsecuta-est dea czesiis-oculis Minerva. 
Horum autem Helenus, Priami carus filius, sensit animo 
consilium, quod diis placuit consultantibus : 
stetit verojuxta Hectorem procedens et ad eum yerba dixit : 
Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 
an mihi quid obsequeris ? frater vero tibi sum : 
ceteros quidem sedere-fac Trojanos et omnes Achivos , 
ipse autem provoca Achivorum quicunque fortissimus , 
ut-contra fe dimicet in grayi pugna : 
nondum enim tibi fatum mori et interitum attingere : 
sic enim ego yocem audiyi deorum immortalium. 

Sic dixit; Hector vero gavisus-est valde,sermonem audiens: 
et in medium procedens Trojanorum coercuit phalanges , 
media hasta prehensa; illi autem resederunt omnes. 

Sed Agamemno sedere-fecit bene-ocreatos Achiyos : 

atque Minerva etiam et argenteum-arcum-gerens Apollo 
desederunt, avibus similes vulturibus , 

fago super alta patris Jovis, egidem-tenentis , 

viris delectati. Horum vero ordines sedebant densi, 

scutis et galeis et hastis horrentes. 

Qualis autem Zephyri funditur super pontum horror 
orientis primum , nigrescitque pontus sub illo; 

tales quidem ordines sedebant Achivorumque Trojanorum- 
que] in campo; Hector autem inter utrosque locutus-est : 

Audite me, Trojani et bene-ocreati Achivi, 
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ut dicam , quee me animus in pectoribus jubet. 

Foedera quidem Saturnius in-excelso-sedens non rata-fecit 
sed mala cogitans molitur utrisque; , 

donec yel vos Trojam bene-turritam ceperilis , 

vel ipsi ad naves domili-fueritis pontum-Lranseuntes. 
Vobis quidem enim sunt viri-principes omnium-Achivorum 
quorum nunc, quemcunque animus mecum pugnare jubet 
huc prodeat ex omnibus, duellator ut-sit cum-Hectore divine 
Sic vero loquor , Jupiterque nobis testis adesto : 

si forte me ille occiderit protensam-cuspidem-habente hasta 
arma mihi detracta ferat cayas ad naves , 

corpus vero domum meam reddat, ut ignis me 

Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum 
Si autem ego illum interfecero, dederitque mihi gloriam Apo 
lo,] arma ei detracta feram ad Ilium sacram, 

et suspendam ad templum Apollinis longe-jaculantis : 

at cadaver ad nayes bonis-transtris-instructas reddam , 

ut ei exsequias-faciant capite-comantes Achivi, 
tumulumque ei aggerant ad latum Hellespontum ; 

et aliquando aliquis dicat etiam posterorum hominum, 
in-nayi multis-transtris-instructa navigans super nigrum pot 
tum :] Viri quidem hic tumulus pridem defuncti, 

quem olim fortissime-dimicantem occidit splendidus Hectoi 
Sic olim aliquis dicet :sed mea gloria nunquam peribit. 

Sic dixit; illi autem omnes obmutuerunt silentio : 
verecundabantur quidem renuere, timebant autem susciper 
Tandem vero Menealus surrexit, et dixit, / 
jurgio probra-objectans, graviter autem ingemiscebat anime 

Vee mihi, jactatores , Achivee , non-amplius Achivi! 
certe jam opprobrium heecce erunt grayissime , 
si nullus Danaorum nune Heclori obyius iverit. 

Atqui vos quidem omnes aqua et terra fialis , ; 
sedentes hic singuli excordes , inglorii sic : 
huic vero ego ipse armabor; verum superne 
victorise termini posili-sunt in immortalibus diis. 
Sic igitur fatus induebat arma pulcra. 
Tunc tibi, Menelae, adfuisset vitae finis - 
Hectoris in manibus , quoniam multo fortior erat : 
nisi propere-exsurgentes fe recepissent reges Achivorum ; 
ipseque Atrides , late-dominans Agamemno, . 
dextram prehendit manum, verbaque fecit et elocutus-est 

Insanis, Menelae Jovis-alumne: nee quicquam tibi opus-es 
hac dementia; sed contine ¢e, dolens licet ; 
neu Velis pra contentione te fortiori cum-viro pugnare , 
Hectore Priamide, quem extimescunt et alii : 
et vero Achilles huic pugna in viros-clarante 
horret occurrere, qui te multo esé fortior. — 
Verum tu quidem nune sede, te-conferens ad agmen socic 
rum;] huic autem duellatorem alium excitabunt Achivi. 
Etiamsi intrepidusque est, etsi pugne est insatiabilis , 
existimo eum libenter genu flexurum (regedtetersm ), si e! 
fugerit] infesto e bello et gravi pugna. 

Sic fatus f{lexit fratris praecordia heros, 
decentia monens; ille autem paruit. Iius quidem postea 
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leeti famuli ab humeris arma detraxerunt ; 
Nestor autem inter-Argivos surrexit et dixit : 

Dii-boni! profecto ingens luctus Achivam terram inyadit: 
certe valde ploraverit senex equim-agitator Peleus , 
prestans Myrmidonum consiliator et concionator , 
qui olim me interrogans valde leetabatur sua in domo , 
omnium Argivorum inquirens genusque sobolemque. 

Quos nune si metu-trepidantes sub Hectore omnes audierit, 
seepe sane immortalibus caras (swas ) manus attollet , 
anima e membris ut-descendat domum Plutonis intro. 
Utinam enim, Jupiterque pater et Minerya et Apollo, 
essem-juyenis , sicut quando ad rapidum Celadontem pugna- 
bant] congregati Pyliique et Arcades haslis-pugnantes , 
Phe ad muros, Jardani circa fluenta. 

Inter-illos autem Ereuthalion in-acie-primus stabat , par-deo 
vir,] arma gerens humeris Areithoi regis : 

divini Areithoi, quem cognomento clayigerum 

viri appellabant pulcreque-cincts mulieres , 

quoniam non arcu pugnabat hastaque longa , 

sed ferrea clava rumpebat phalanges. 

Hune Lycurgus interfecit dolo, neutiquam vi, 

angusta in via, ubi quidem non clava ei exitium 

arcebat ferrea ; ante enim Lycurgus occupans 

hasta medium transfodit ; isque supinus solo allisus-est : 
armisque interfectum-spoliavit , quae ei dederat zereus Mars : 
et ea quidem ipse postea gestabat in pugna Martis. 

At postquam Lycurgus in eedibus senuerat, 

dedit Ereuthalioni, dilecto famulo, gestanda : 

illius bic arma ferens provocabat omnes fortissimos. 

Hi autem valde tremebant et timebant, nec quisqua m sustline- 
bat :] verum me animus impulit audax , ut-pugnarem, 
confidentia sua : natu autem minimus eram omnium ; 

et pugnabam cum-eo ego , deditque mihi gloriam Minerva. 
Hune vero procerissimum et fortissimun interfeci virum : 
multus enim jacebat extensus hine atque illinc. 

Ulinam sic nunc pubescerem , visque mihi integra esset : 
ita cito haberet pugnam (adversarium) galeam-motans He- 
ctor.]Vestrum autem quisunt fortissimi omnium-Achivorum, 
ne hi (vos) quidem alacriter parati-estis Hectori obviam ire. 

Sic increpavit senex; ac sfatim novem omnes surrexerunt. 
Surrexit multo primus quidem rex virorum Agamemno ; 
post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes ; 
post hos autem Ajaces strenuam induti fortitudinem : 
post hos vero Idomeneus , et armiger Idomenei 
Meriones,, par Marti homicidee ; 
post hos autem Eurypylus, Evemonis preclarus filius : 
surrexit porro Thoas Andreemonides , et divinus Ulysses. 
Omnes utique hi volebant pugnare cum-Hectore divino. 
Inter-hos autem rursus dixit Gerenius eques Nestor : 

Sortibus nunc sortimini prorsus, cuicunque sors obtigerit : 
hic enim sane juvabit bene-ocreatos Achiyos : 
quin etiam ipse suum animum juyabit, si eff ugerit 
infesto e bello et gravi pugna. 

Sic dixit : ili autem sortem signaverunt swam quisque , 
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et injecerunt gale Agamemnonis Atride. 
Populi vero supplicabant, diisque manus attollebant : 
sic autem aliquis dicebat , intuens in coelum latum : 

Jupiter pater, da aut Ajacem sortiri, aut Tydei filium , 
aut ipsum regem divitis-auro Mycenes. 

Ita dicebant : concutiebatque sortes Gerenius eques Nestor 
exsiliit autem sors e-galea, quam yolebant ipsi, 

Ajacis ; preeco autem ferens per coctum usquequaque , 
ostendit , orsus-a-dextra , omnibus principibus Achivorum. 
Hi autem non agnoscentes , renuerunt quisque. 

Sed quumad-illum pervenit, ferens per ccetum usquequaque 
qui ipsam inscriptam galee injecerat , splendidus Ajax , 
hic porrexit manum; ille autem imposuit prope astans : 
agnovit autem 4jazx sortis signum conspicatus,gavisusque-e 
animo.| Hanc quidem ad pedem suum humi jecit , dixitque 

O amici, sane sors est mea; gaudeoque et ipse 
ex-animo, quoniam puto me superaturum Hectorem divinun 
Verum agite, dum ego bellica arma induo , 
interim vos supplicate Jovi Saturnio regi, 
tacite vobiscum, ut ne Trojani audiant : 
vel etiam palam , quandoquidem neminem timemus prorsu: 
Non enim quisquam me vi yolens nolentem summovebit , 
nec-yero per-imperitiam meam ; quippe nec me rudem ade 
spero in Salamine natum-esse educatumque. 

Sic dixit; illi autem supplicabant Jovi Saturnio regi ; 
sic autem aliquis dixit, intuens in coelum Jatum : 

Jupiter pater, ab-Ida imperans , augustissime, maxime, 
da victoriam Ajaci et praeclaram gloriam ut-referat : 
si vero et Hectorem diligis , et curam-geris ejus , 
eequalem ambobus vim et gloriam prebe. 

Sic dixerunt : Ajax autem armabatur splendido re. 
Sed postquam omnia circa corpus induerat arma, 
concitus-ferebatur deinde , qualis ingens incedit Mars , 
qui it in-bellum ad viros , quos Saturnius 
animum-exedentis contentionis vi commisit pugnaturos : 
talis utique Ajax progressus-est ingens , murus Achivyorum 
subridens terribili vullu; infra autem pedibus 
incedebat, late gradiens , quassans longse-umbree hastam. 
Hune autem et Argivi valde letabantur aspicientes : 
Trojanis autem tremor gravis subiit membra singulis , 
Hectorique ipsi animus in preecordiis palpitabat : \ 
sed nequaquam amplius poterat metu-refugere , nec regret 
retro virorum in turbam , quoniam proyocarat ad-certame! 
Ajax autem prope accessit, ferens scutum instar turris , 
ereum, septem-boum-pellibus-opertum, quod ei Tychiv 
laborarat fabricans, | coriariorum longe optimus, in Hyla ede 
habitans ,] qui ei fecerat scutum yarium , septem boum-pel 
bus-opertum ,] taurorum prepinguium, sed oclayum supe 
duxerat es.] Hoc ante pectus ferens Telamonius Ajax ' 
stetit valde Hectorem prope , minitansque allocutus-est : 

Hector, nunc sane manifesto scies cum-solosolus , 
quales etiam Danais principes intersint , 
eliam praeter Achillem yiros-perrumpentem, animo-leoni: 
Sed ille quidem in nayibus recurvis pontum-transeuntibus 
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jacet iram-fovens in-Agamemnonem , pastorem virorum : 
nos autem sumus tales, qui tibi obviam-ire-possimus , 
etiam multi: sed ordire pugnam et certamen. 

Hune¢ autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans 
Hector :] Ajax nobilissime, Telamonie , princeps virorum , 
ne me, tanquam puerum imbecillem, tenta, 
vel mulierem, que nescit bellica opera. 

Atqui ego bene scio pugnasque caedesque-virorum ; 
scio ad dextram, scio ad sinistram motare scutum 
aridum, que mihi est strenua-virtus bellandi: 

scio etiam irruere in pugnam equorum yelocium, 
scio in stataria pwgna seevo delectari Marte. 

Sed enim non te volo ferire, talis quum-sis , 
clanculum observans , sed aperte, si assequi-potuero. | 

Dixit, et vibrans emisit longua-umbre hastam, 
et percussit Ajacis ingens scutum, septem-boum-pellibus- 
munitum ,] summam ad és, quod octayum erat in illo: 
sex autem per plicaturas penetravit dissecans cuspis indo- 
mita ;] in septima vero pelle haesit. Secundus vicissim 
Ajax nobilissimus emisit longam hastam, 
et feriit Priamiden in clypeum undique aqualem. 

Per clypeum quidem penetravit splendidum ingens hasta, 
et per loricam affabre-factam infixa-est: 

e-regione autem juxta ile discidit tunicam 

hasta; ille vero inclinatus-est et evitavit fatum nigrum. 
Hique educentes longas hastas cominus simul ambo 
in-se-inciderunt, leonibus similes cruda-yorantibus , 

vel suibus apris, quorum robur non imbecille. 

Priamides quidem postea medium sculum feriit hasta; 
neque rupit 2s; reflexa-est autem ei cuspis. 

Ajax vero clypeum pupugit insiliens; ac penitus 

transivit hasta, percussitque illum irruentem , 

cesimque cervicem pervasit; ater autem subsiliif sanguis. 
Verum ne sic quidem cessavil a-pugna galeam-motans Hector. 
sed retrocedens lapidem prehendit manu robusta, 
jacentem in campo , nigrum, asperumque magnumque; 
eo percussit Ajacis ingens scutum septem-boum-pellibus 
munitum ,] medium .d-umbonem, circumsonuitque es. 
Secundus autem Ajax, multo majorem lapidem tollens, 
misit contortum, connisusque-est vi immensa ; 
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et intus clypeum perfregit , percussum molari-veluti saxo , 
lasitque ei cara genua; is aufem supinus extensus-est, 
scuto illisus; eum vero statim erexit Apollo. 
Et jam ensibus cominus vulnerassent-se invicem , 
nisi praecones , Jovis nuntii atque etiam hominum, 
advenissent, alter Trojanorum, alter Achivorum ere-lorica- 
torum,] Talthybinsque et Ideeus, prudentes ambo. 
Medii autem inter-utrosque sceptra tenuerunt, dixitque ser 
monem] preeco Idzus, prudentium consiliorum sciens : 
Ne-amplius, filii dilecti, bellate, neu pugnate ; 
ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter ; 
ambo autem eséis bellatores: quod quidem et scimus omnes. 
Nox yero jam adest : bonum etiam nocti parere. 
Hunc autem respondens allocutus-est Telamonius Ajax: 
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Idee , Hectorem hee jubete loqui : 
ipse enim ad-pugnam provocavit quosque fortissimos : 
incipiat ; atque ego valde parebo , ut quidem ipse paruerit. 

Hunc autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans 
Hector :] Ajax, quandoquidem tibidedit deus magnitudinem- 
que vimque] et prudentiam, valdeautem hasta Achiyorum 
praestantissimus es :] nunc quidem cessemus a-pugna et certa- 
mine] hodie ; posthac rursum pugnabimus, donec deus 
nos dirimat, detque alterutri victoriam. 

Nox vero jam est : bonum etiam nocti parere : 

ut tuque latos-facias omnes ad nayes Achiyos, 

tuosque maxime amicos et socios , qui tibi sunt : 

atque ego per urbem magnam Priami regis 

Trojanos letos-faciam et Trojanas longa-pepla-trahentes , 
quae pro-me supplicantes divinam intrabunt concionem. 
Dona autem, age, mutuo inclyta demus ambo, 

ut aliquis sic dicat Achivorumque Trojanorumque : 

Et pugnarunt de contentione animos-exedenti. 

et iterum in amicitia discessere conciliati. 

Sic igitur locutus dedit ensem argenteis-clavis-distinctum , 

cum vaginaque, ei ferens , et scite-facto balteo; 

Ajax vero cingulum dedit puniceo-colore splendidum. 

Hi autem digressi, alter quidem ad populum Achiyorum 
ibat, alter vero ad Trojanorum turbam yvadebat. Hi autem ga- 
visi-sunt,] ut viderunt vivumque et incolumem adyenientem, 
Ajacis quum-effugisset fortitudinem et manus inyvictas , 

et duxerunt ad urbem , desperantes salyum esse. 

Ajacem vero ex-altera-parte bene-ocreati Achivi 

ad Agamemnonem divinum duxerunt, leetum victoria. 

Hi autem quum jam in tentoriis Atridee essent , 
horum-causa bovem sacrificavit rex virorum Agamemno, 
marem, quinquennem , preepotenti Saturnio. 

Hunc excoriarunt et praepararunt, et eum dissecuerunt totum, 
et in-frusta-parva-conciderunt scite, transfixeruntqueverubus, 
et assarunt prudenter, extraxeruntque igni omnia. 

Atque ubi cessarant ab-opere , appararantque conyivium, 
epulati-sunt, nec quicquam animus indiguit epuli aqui: 
tergo autem Ajacem perpetuo honorayit 

heros Atrides , late-dominans Agamemno. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant , 

his senex omnium-primus texere ceepit consilium, 
Nestor, cujus et antea optimum apparuerat consilium ; 

qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Atridaque et ceteri principes omnium-Achiyorum , 
multi quidem mortui-sunt capite-comantes Achiyi, 
quorum nunc sanguinem atrum pulcre-fluentem circa Scaman- 
drum] diffudit acer Mars, animequead-Orcum descenderunt. 
Itaque te oportetpugnam quidem cum-aurora intermittere A- 
chivorum ,} nos vero congregati in-curribus-adyehemus hue 
cadavera] bobus et mulis , ac comburemus ea 
paullum a nayibus , ut ossa filiis quisque 
domum ferat , quando reyertamur in-patriam terram; 
tumulum autem circa pyram unum struamus, educta terra, 
communem , € campo ; juxtaque te ipsum aedificemus statim ; 
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turres alfas,propugnaculum naviumque et rostrum ipsoruin; 
inipsis autem portas faciamus bene coagmentatas , 

ut per ipsas equestris via sit : 

exterius vero profundam fodiamus prope fossam, 

quée equos et populum prohibeat circumducta, 

ne-quando ingravescat bellum Trojanorum superborum. 
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Ifa dixit; illi autem omnes approbarunt, reges. 
Trojanorum item concio facta est Iii in arce summa, 
trepida, turbulenta, ad Priami fores. 

His autem Antenor prudens incepit concionari : 

Audite me, Trojani et Dardani, et socii, 

ut dicam que me animus in pectoribus jubet. 

Eia agite, Argivam Helenam et opes cum ipsa 

reddamus Atridis abducendas : nunc autem foedera fida 
violantes pugnamus , quare nihil utile nobis. 

{autumo effectum-iri, ubi non fecerimus ifa.] ‘ 

Ille quidem sic locutus consedit. lis autem surrexit 
divinus Alexander , Helenz maritus pulcrae comis ; 
qui ad-ipsum, respondens , verba alata locutus-est : 

Antenor , tu quidem non-jam mihi grata hee dicis ; 
nosti et aliam sententiam meliorem hac excogitare : 
sin autem revera hance serio dicis , 
utique jam tibi inde dii mentem ademerunt ipsi. 

Atque ego Trojanos inter equim-domitores dicam sententiam; 
aperte autem profiteor , conjugem quidem non reddam ; 
opes vero quascunque abduxi ex Argo nostram domum, 
omnes volo dare, atque etiam de-meo alias adjungere. 

Ille quidem sic locutus consedit. Inter-eos autem surrexil 
Dardanides Priamus, diis consiliarius par ; 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Audite me, Trojani et Dardani, et socii, 
ut dicam quee me animus in pectoribus jubet. 

Nunc quidem crenam sumile per urbem, sicut antea , 

et excubiarum mementote , et vigilate quisque : 

mane autem Ideeus eat cavas ad naves , 

nuntiatum Atridis, Agamemnoni et Menelao , 
sententiam Alexandri, cujus causa contentio exorta-est : 
et vero hunc dicat prudentem sermonem, si forte velint 
cessare a-bello horrisono,, donec cadavera 
combusserimus ; postea iterum pugnabimus , donec deus 
nos dirimat, detque alterutris victoriam. 

Sic dixit : illi autem ei maxime auscultarunt, et paruerunt : 
[ccenam inde sumserunt per exercitum in ordinibus ;] 
mane autem Ideus ivit cavas ad naves. 

Illos vero invenit in concione, Danaos , ministros Martis , 
navis ad puppim Agamemnonis ; atque hic inter-eos , 
stans in mediis , loéutus-est , vocalis praeco 

Atridaque et ceteri principes omnium-Achivorum , 
jussit Priamusque et ceteri Trojani illustres , 
dicere , si quidem vobis gratum et jucundum erit , 
sententiam Alexandri, cujus causa contentio exorta-est ; 
opes quidem quascunque Alexander cavis in navibus 
adduxit Trojam (utinam ante periisset!), 
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ingenuam autem uxorem Menelai gloriosi 
negat se redditurum : profecto tamen Trojani hortantur : 
et vero hunc jusserunt dicere sermonem, si forte yelitis 
cessare a-bello horrisono, donee mortuos 
cremaverimus ; postea iteram pugnabimus , donec deus 
nos dirimat, detque alterutris victoriam. 
Sic dixit : illi autem omnes obmutuerunt silentio. 
Tandem vero inter-cos-locutus-est pugna strenuus Diomedes ; 
Ne quis nune opes Alexandri accipiat, 
neque Helenam : manifestum autem etiam ei, qui plane infan: 
est, ] quod jam Trojanis interitus termini imminent. 
Sic dixit ; illi autem omnes acclamabant, filii Achiyorum, 
sermonem admirati Diomedis equim-domitoris. 
Atque tum porro Idzeum allocutus-est rex Agamemno : 
Idee, utique sententiam Achiyorum ipse audis , 
quemadmodum tibi respondeant : mihi autem itidem-placet 
sic;] sed de mortuis concremandis neutiquam recuso : 
non enim ulla restrictio de-cadaveribus mortuis 
fit, postquam occubuerint , gwin igni dato placentur ocyus : 
de-federibus yero Jupiter sciat, allitonans maritus Junonis. 
Sic locutus, sceptrum sustulit omnibus diis ; 
retro vero [deus ivit ad [ium sacrum. 
Sedebant autem in concione Trojani et Dardani, 
omnes congregati, exspectantes , quando rediret 
Ideeus. Ile autem venit et nuntium exposuit, 
stans in mediis. Hi vero accingebantur perquam celeriter, 
ad-utrumque, et ad-cadavera advehenda, alii vero ad ligna. 
Argivi autem ex-altera-parte bonis-transtris-instructis a navi- 
bus] properabant , et ad-cadavera adyehenda, alii vero ad li. 
gna.] Sol quidem dein recens percutiebat radiis arva, 
ex tranquille-fluente profundo Oceano 
ceelum ascendens ; illi vero occurrebant sibi-invicem. 
Tunc dignoscere difficile erat virum quemque in mortuis : 
sed aqua abluentes tabum sanguinolentum, 
lacrimas calidas fundentes , curribus imposuerunt. 
Non-tamen sinebat flere Priamus magnus; illi autem silentio 
cadavera rogo cumulatim-imponebant, moeerentes corde : 
in igne vero quum-cremassent , redierunt ad Ilium sacrum. 
Hoc eodem-modo ex-altera-parte bene-ocreati Achivi 
cadavera rogo cumulatim-imponebant, moerentes corde ; 
in igne vero quum-cremassent , redierunt cavas ad naves. 
Quum nondum esseé aurora, sed adhuc sublustris nox, 
tum circa pyram lecta surrexit manus Achiyorum , 
tumuiumque circa eam unum fecerunt, egesta ferra, — 
omnibus-communem, € campo, juxtaque ipsum murum.ex- 
struxerunt | turresque allas, propugnaculum nayiumque et 
ipsorum :] in iis autem portas fecerunt bene coagmentatas , 
ut per illas equestris via esset ; 
exterius autem profundam prope illum fossam foderunt , 
latam , magnam; inque ea yallos defixerunt. 
Sic quidem laborabant capite-comantes Achivi. 
Ceterum dii, apud Jovem sedentes fulguratorem , 
admirabundi-spectabant magnum opus Achivorum ere-lorica- 
torum :] iis vero loqui orsus-est Neptunus , concussor-terree : 
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ILIADIS VIII. 83 


Jupiter pater, num quis est mortalium in immensa terra ; 


| qui adhuc immortalium mentem et consilium celebrabit? 


non vides quod rursum capite-comantes Achivi 
murum struxerint pro navibus , circiimque fossam 
duxerint , nec diis dederint inclytas hecatombas? 
hujus certe gloria erit , in-quantum ¢erree diffunditur dies ; 
illius vero obliviscentur, exstructi quando ego et Phacbus 
Apollo] heroi Laomedonti eedificavimus-urbem laborantes. 

Hunc autem graviter indignatus allocutus-est nubes-cogens 
Jupiter:] dii-boni, terrae-concussor late-potens, quale hoc di- 
xisti?] alius aliquis deorum hanc reformidasset cogitationem, 
qui te multo imbecillior esse¢ manibusque animoque ; 
tua autem certe gloria ¢ibi erit, in-quantum diffunditur dies. 
Age vero, quum retro capite-comantes Achivi 
abierint cum nayibus dilectam in patriam terram, 
murum deturbatum hune quidem in mare totum demergito ; 
postea autem lifus magnum arenis obtegito, 
ut adeo ingens murus evanescat Achivorum. 

Sic illi quidem talia inter se colloquebantur. 
Occidit vero sol, absolutumque-erat opus Achivorum : 
bovesque-mactabant per tentoria , et cenam sumebant. 
Naves autem e Lemno appulerant, vinum vehentes, 
mult, quas miserat Iasonides Eunéus, 
quem peperit Hypsipyle sub Jasone, pastore virorum. 
Seorsum autem Atridis , Agamemnoni et Menelao, 
dederat Iasonides ferendum vinum, mille mensuras. 
Inde igitur vinum-emebant capite-comantes Achivi, 
alii quidem zere, alii autem splendido ferro, 
alii autem pellibus, alii vero ipsis bobus, 
alii denique mancipiis : apponebant autem convivium letum. 
Per-totam-noctem deinde capite-comantes Achivi 
epulabantur, Troes vero e¢ ipsi per urbem, et socii. 
Pernox vero ipsis mala meditabatur providus Jupiter, 
terribiliter tonans : illosque pallidus timor cepit : 
vinum autem ex poculis in-terram fundebant, nec quisquam 
ausus-est] ante bibere , quam libasset praepotenti Saturnio. 
Decubuerunt deinde, et somni donum ceperunt. 


. ILIADIS VIII. 


Truncata pugna. 


Aurora croceo-peplo-induta spargebatur totam per terram; 
Jupiter autem deorum concionem habuit gaudens-fulmine , 
summo in vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 

Ipse vero illis concionabatur, diique omnes subauscultabant: 

Audite me, omnesque dii, omnesque dee , 
ut dicam que me animus in pectoribus jubet. 

Ne qua igitur femina dea hoc, neu quis mas 

tentet rescindere meum verbum : sed simul omnes 

assentimini, ut celerrime perficiam heec opera. 

Quemcunque vero ego seorsum deorum yolentem intellexero 
6. 
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ILIADIS VIIL 


profectum, ut-vel Trojanis auxilium-ferat , vel Danais, 
sauciatus indecore redibit in-Olympum : 

aut ipsum correptum projiciam in Tartarum tenebrosum , 
procul valde, ubi profundissimum sub terra est barathrum , 
ubi ferreaeque porte et ereum limen, 

tantum infra Orcum, quantum ccelum est a terra : 
cognoscet deinde, quanto sim deorum potentissimus omni 
um.] Verum age, periculum-facite, dii, ut sciatis omnes : 
catenam auream de coelo suspendite-et 

omnes prehendentes-ex-ea-pendete dii, omnesque dee : 

at non traxeritis de ccelo in-terram 

Jovem, summum ducem, ne si quidem valde multum labo 
raveritis. | Verum quando jam et ego Jubens yoluero trahere 
cum-ipsa terra vos traxerim , ipsoque mari ; 

catenam quidem dein circa cacumen Olympi 

alligarim: illa autem sublimia omnia fuerint (pependerint) 
Tantum ego superque sum deos, superque sum homines. 

Sic dixit : hi autem omnes obmutuerunt silentio , 
orationem admirati; valde enim minaciter concionatus-erat. 
Tandem vero locuta-est dea caesiis-oculis Minerva : 

O pater noster, Saturnie, summe regnantum, 
bene et nos scimus, quod tibi potentia nescia cedere : 
attamen Danaos lugemus bellicosos , 
qui jam malo fato expleto perierint. 

Verum enim-vero bello quidem abstinebimus, si tu jubes : 
consilium vero Argivis suggeremus , quod proderit : 
ut ne omnes pereant, irato te. 

Hanc autem subridens allocutus-est nubes-cogens Jupiter 
bono-es-animo, Tritonia, dilecta filia : neutiquam ira 
benevolz ¢ibi loquor; volo autem tibi milis esse. 

Sic fatus, sub curru alligayit eeripedes equos, 
celeriter-volantes , aureis jubis comantes : 
aurum autem ipse induit circa corpus : prehenditque scuticar 
auream, scite-factam, suurmque conscendit currum. 

Et scutica-cos-percussit, ut-currerent : illi vero non inviti vc 
labant] in-medio inter-terramque et coelum stellatum. 
Ad-Idam autem venit multis-fontibus-iriiguam, matrem fer 
rum,] ad-Gargarum , ubi ei send ager-sacer allareque odor: 
tum :] ibi equos stitit pater hominumque deorumque, 
solutos de curru, caliginemque multam superfudit. 

Ipse autem in verticibus sedit, gloria exsultans, 

inspiciens Troumque urbem et naves Achivorum. 

Illi vero cibum sumserunt, capite-comantes Achiyi, 
raptim per tentoria, ex eoque armabantur. 

Trojani autem ex-altera-parte per urbem armabantur, 
pauciores ; promti-erant tamen etiam sic pugna contendere 
opera necessaria, proque liberis et pro uxoribus. 

Omnes vero aperiebantur porte, forasque ruebant copie, 
peditesque equitesque : ingensque tumultus coortus-est. 

Hi autem quum jam in locum unum congredientes venis 
sent,] commiserunt scuta, commiserunt hastas et robur virc 
rum] zereis-loricis-indutorum : ac clypei umbonibus-muniti 
appropinquabant invicem, ingensque tumultus est-ortus. 
Tum vero simul ejulatusque et jactantia erat virorum, 
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ILIADIS VIII. 85 


perdentiumque et pereuntium ; fluebatque sanguine terra. 

Quamdiu quidem mane erat, et crescebat sacer dies, 
tamdiu valde utrosque tela attingebant, cadebatque populus : 
quum vero sol medium ccelum ascendisset , 
tune jam aureas pater tollebat lances ; 
imposuitque duo fata longe-sternentis mortis, 

Troumque equim-domitorum et Achivorum ere-loricatorum: 
sustinuitque medias prehensas : inclinata-est autem fatalis 
dies Achivorum.] — [Achivorum quidem fata in terra alma 
desidebant ; Troum vero, ad ccelum latum sublata-sunt.] 
Ipse autem ex Ida magnum tonabat , ardensque 

misit fulgur in exercitum Achivorum : illi autem conspicati 
obstupuerunt, et omnes pallidus timor cepit. 

Tum nec Idomeneus ausus-est manere , nec Agamemno, 
nec duo Ajaces manserunt, ministri Martis : 

Nestor autem solus mansit Gerenius , custos Achivorum, 
minime volens, sed equus debilitatus-erat ; quem percusserat 
sagilta] divinus Alexander, Helene vir pulcree-comis, 
summo in vertice , ubi quidem primi crines equorum 

cranio innati-sunt : maxime vero letalis locus est. 
Dolore-correptus autem se-erexit, sagitta vero in cerebrum 
penetrarat :] conturbabatque equos, volutans-se circa ferrum. 
Dum senex equi funalis-lora abscindebat 

gladio insurgens , interim Hectoris veloces equi 

venerunt per turbam, audacem aurigam ferentes , 
Hectorem : atque tunc ibi senex animam perdidisset , 

Nisi ilico animadvertisset pugna strenuus Diomedes : 
horrendum autem clamavit, adhortans Ulyssem : 

Nobilissime Laertiade , sollertissime Ulysse, 
quo fugis, tergo obverso, ignavi instar in turba? 
cave ne-quis tibi fugienti tergo hastam infigat : 
yerum mane, ul a-sene propellamus ferocem virum. 

Sic dixit: non tamen auscultavit multum-sustinens divinus 
Ulysses,] sed raptim-preeteriit cavas ad nayes Achivorum. 
Tydides autem, solus licet esset, primis-pugnatoribus mix- 
tus-est :] stetitque ante equos Nelide senis , 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O senex, profecto valde jam te juvenes premunt bellatores ; 
tua autem vis soluta-est, gravisque te senecta persequitur : 
debilisque tibi est famulus , segnesque tibi equi. 

Verum age, meos currus conscende, ut videas , 
quales Trojani equi, periti per-campum 

rapide valde huc et illuc insequi et fugere, 

quos nuper ab Ainea cepi, artifices fugandi hosées. 
Istos quidem ¢wos famuli curent : hos vero nos 
Trojanos in equam-domitores dirigamus, ut et Hector 
sciat, an et mea hasta insaniat in manibus. 

Sic dixit : nec non-obsecutus-est Gerenius eques Nestor. 
Nestoreas quidem inde equas famuli curabant 
fortes , Sthenelusque et Eurymedon fortitudinis-amans. 

Hi autem ambo Diomedis currum conscenderunt : 

Nestor vero in manus sumsit habenas splendidas , 
percussitque-scutica equos ; celeriterque Hectorem prope fue- 
runt.] Hunc autem recta irruentem telo-petiit Tydei filius : 
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ILIADIS VIII. 


et ab-eo quidem aberravit ; sed aurigam famulum, 

filium magnanimi Thebsei, Eniopeum, 

equorum habenas tenentem, percussit in-pectus juxta mam- 

mam :] decidit autem e curru, retrocesseruntque ejus equi 

veloces : ipsius autem ibi soluta-est animaque roburque. 

Hectori vero gravis dolor operuit animum propter-aurigam : 

hune quidem dein sivit, dolens licet de-sodale, 

jacere : ipse autem aurigam queerebat audacem ; nec amplius 

diu] equi indigebant rectore: statim enim inyenit 

Iphitiden Archeptolemum audacem, quem tunc equos 

veloces conscendere-jussit, deditque ei habenas in manus. 
Tunc interitus accidisset, et exitialia facinora edita-es- 

et jam inclusi-fuissent Trojani in lio, velut agni, [sent: 

nisi cito animadyertisset pater hominumque deorumque. 

Tonans autem graviter, emisit candens fulmen , 

et ante equos Diomedis dejecit in-terram : 

terribilisque flamma exorta-est sulphuris ardentis ; 

atque equi territi consternabantur sub curru ; 

Nestori autem e manibus fugerunt habenae splendide ; 

timuitque ille in animo, Diomedemque allocutus-est : 
Tydide, age yero rursus, in-fugam dirige solidis-ungulis 

equos.] An non sentis, quod te a Jove non sequitur victoria? 

nunc quidem enim huic Saturnius Jupiter gloriam praebet , 

hodie ; postea rursus etiam nobis, si voluerit , 

dabit : homo autem nequaquam Jovis mentem impedierit , 

ne valde quidem fortis; quoniam i//e longe potentior est. 
Huic autem respondit deinde pugna strenuus Diomedes : 

profecto hac omnia, senex, e re dixisti; 

sed hic gravis dolor mihi cor et animum incessit : 

Hector enim aliquando dicet, inter Trojanos concionans , 

Tydides a me fugatus venit ad-naves. 

Sic aliquando gloriabitur ; tune mihi dehiseat lata terra! 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

hei mihi, Tydei fili bellicosi, quale hoe dixisti! 

Etsi enim te Hector ignayum et imbellem dixerit, 

altamen non credent Trojani et Dardanidee, 

et Trojanorum uxores magnanimorum, ¢clypeatorum, 

quarum in pulyere dejecisti florentes-juyenta maritos. 
Sic igitur locutus in-fugam vertit solidis-ungulis equos , 

retro per turbam ; in eos autem Trojanique et Hector 

cum clamore ingenti tela tristia fundebant. 

Tum yero altum inclamayit magnus galeam-motans Hector 
Tydide, valde quidem te honorabant Danai celeribus-equis 

sedeque, carnibusque, et plenis poculis : 

nunc vero te ignominia-afficient ; mulieris utique similis es. 

Abi-in-malam-rem, timida pupa; quia non, cedenfe me, 

turres nostras conscendes, nec mulieres 

abduces in navibus : prius tibi daemonem (fafwm) dabo. 
Sic dixit ; Tydides autem in-utramque-partem cogitavil , 

equosque convertere ef contra pugnare, an non. 

Ter quidem cogitavit in mente et in animo : 

ter vero ab Ideis montibus intonuit providus Jupiter, 

signum dans Trojanis, pugne alternantem victoriam indi- 

cans.] Hector autem Trojanos hortabatur, alte vociferans : 
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Trojani et Lycii et Dardani cominus-pugnantes , 

Viri estote, amici , mementote autem strenuz fortitudinis. 
Sentio vero, quod mihi lubens annuit Saturnius 

victoriam ef magnam gloriam, at Danais exitium : 

stulti, qui quidem hos muros (valli) struxerunt , 
infirmos , contemnendos, qui non robur meum arcebunt ; 
equi vero facile fossam transilient, quam-il/i-foderunt. 
Verum quando jam nayes ad cavas pervenero , 

memoria aliqua tum ignis ardentis esto, 

ul igne nayes incendero, interfecero autem et ipsos. 
[Argivos apud naves, attonitos a fumo.] 

Sic fatus, equos adhortatus est, dixitque : 

Xantheque et tu, Podarge, et thon, Lampeque divine, 
nune mihi alimentorum-preemia rependite, quae permulta 
Andromache, filia magnanimi Eetionis , 

vobis prioribus, suave triticum, apposuit, 

[vinumque immiscens bibendum, quando animus jubebat ,| 
quam mihi, qui ei florentem me maritum profiteor esse. 
Verum insequimini et festinate, si forte capiamus 

clypeum Nestoreum, cujus nunc fama ad-ccelum pervenit, 
totum aureum esse, ansasque et ipsum : 

atque ab humeris Diomedis equdm-domitoris , 
affabre-factum thoracem, quem Vulcanus laboravit fabri- 
cans.] Si heee-duo ceperimus, speraverim Achivos 
hac-ipsanocte naves conscensuros veloces. 

Sic dixit glorians. Indignata-est autem veneranda Juno, 
commoyvitque-se in solio, tremefecitque latum Olympum : 
et jam Neptunum, magnum deum, coram allocuta-est : 

Dii boni, Terrae-quassator late-potens, nonne tibi quidem 
pereuntium Danaorum miserescil in praecordiis animus? 
qui famen tibi ad Helicenque et A2gas dona ferunt 
multaque et elegantia : tu vero ipsis cupias victoriam. 
Siquidem enim velimus, quotquot Danais fautores swmus , 
Trojanos repellere, et coercere late-sonantem Jovem, 
illic sane tunc tristaretur sedens solus in Ida. 

Hancautem valde dolens allocutus-est rex Quassator-terrw: 
Juno intrepida-dictis , qualem hunc sermonem dixisti! 

Non equidem yelim cum Jove Saturnio pugnare 
nos alios, quoniam longe potentior est. 

Sic hi quidem talia ad se-invicem loquebantur. 

His autem (Greecis), quantum spatii inde-anavibus muti fos- 
sa seclusit ,] repletum-est pariter equisque et viris scutatis , 
coactis-in-angustum ; cogebat vero eos veloci par Marti 
Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit. 

Et jam concremasset igne ardenti naves eequales, 

nisi in mente posuisset Agamemnoni veneranda Juno 

ipsi studiose-properanti ocyus incitare Achivos. 
Profectus-est autem ire ad tentoriaque et naves Achivorum, 
purpureum magnum pallium tenens in manu robusta : 
stetit vero in Ulyssis ingenti nave nigra, 

quae in medio erat, ut-exaudiretur-clamans in-utramque-par- 
tem,] [et ad Ajacis tentorium Telamonide , 

et ad Achillis, qui quidem ad-extrema naves zequales 
subduxerant, virtute freti et robore manuum $i 
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stetit autem prope eum vadens, et ipsum allocutus-est : 
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clamavit autem penetrabili-voce, Danaos vociferans : 

Proh pudor, Argivi, turpia probra, facie tantum admira- 
biles :] quo abierunt gloriationes, quum profitebamur-nos esse 
fortissimos ,] quas , quando in Lemno eratis, vana-jactantes 
proferebatis,] comedentes carnes multas boum prorsum-cor- 
nulorum ,| bibentesque crateres coronatos vino , 
Trojanorum pro centenisque ducenisque quemque 
staturum in pugna? nunc autem ne uni-quidem pares sumus. 
[Hectori, qui mox naves incendet igne ardenti.] 

Jupiter pater, an ullum jam pra-potentium regum 

tali clade afflixisti, et eum: magna gloria privasti? 

non vero me unquam dico tuum perpulcrum altare 

nave multis-transtris-instructa preeteriisse, huc malo-fato-ve- 
niens ;| sed in omnibus boum adipem et femora combussi, 
cupiens Trojam bene-meenitam exscindere. 

At, Jupiter, hoc saltem mihi perfice votum ; 

nos ipsos saltem permitte effugere et evadere, 

neu si¢ a-Trojanis sine interimi Achivos. 

Sic dixit : hujus autem deorwm pater misertus-est lacri- 
mantis :] annuitque ei exercitum salvum fore, nec periturum. 
Statim vero aquilam misit, cerlissimi-augurii inter volucres, 
hinnulum tenentem unguibus, sobolem cervee velocis ; 
juxta autem Jovis altare perpulcrum dejecit hinnulum, 
ubi Panomphieo (omnis ominis auctori) Jovi sacrificabant 
Achivi.] Hiautem ut viderunt, quod a Jove venisset avis, 
vehementius in Trojanos irruebant, recordabanturque pugnee. 

Tum nemo prior e-Danais , multi licet essent, 
gloriatus-est, Tydiden ante, se agitasse veloces equos, 
extraque fossam egisse, et contra pugnasse : 
sed longe primus ide Trojanorum interemit virum armatum , 
Phradmoniden Agelaum : hic quidem in-fugam yerterat equos ; 
ei autem converso, dorso hastam infixit, 
humeros inter, perque pectora transegit : 
decidit autem de curru, sonitumque-dedere arma super ipso. 

Post hunc autem Atrida, Agamemno et Menelaus; 
postque hos, Ajaces, strenuam indutifortitudinem ; 
postque hos Idomeneus, et armiger Idomenei, 

Meriones , par Marti homicide ; 

postque hos Eurypylus , Eveemonis preeclarus filius ; 
Teucer autem nonus venit, resilientes arcus tendens : + 
stetitque sub Ajacis scuto Telamonida. 

Tum Ajax quidem submovebat scutum ; atque ille heros 
circumspiciens , posteaquam aliquem jaculatus in turba 
vulneraverat, is quidem ibi cadens animam amittebat, 

sed hic (Teucer) retro cedens, puer tanquam sub matrem, 
condebat-se] ad Ajacem:is vero eum scuto tegebat splendido. 

Tum quem primum Trojanorum interfecit Teucer eximius? — 
Orsilochum quidem primum, et Ormenum et Ophelesten, 
Detoremque, Chromiumque, et parem-deo Lycophontem, 
et Polyeemoniden Hamopaonem , et Melanippum , 

[Omnes alium-super-alium dejecit-in terram almam.] 
Eum autem conspicatus letatus-est rex virorum Agamemno, 
arcu a forti Trojanorum perdentem phalanges: 
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ILIADIS VIII. 


Teucer, carum caput, Telamonie , princeps virorum, 
jaculare sic, si qua forte lux (saws) Danais fias,, 
patrique tuo Telamoni, qui te educavit , parvulus quum-esses, 
et te, spurius licet sis , fovit sua in domo: 
hunc, etiamsi procul absit , in-gloriam evehe. 
Tibi autem ego edico, sicut et perfectum erit : 
si mihi dederit Jupiterque agidem-tenens , et Minerva, 
Ilii evertere bene-zdificatam urbem, 
primo tibi post me preemium-honorarium in manu ponam, 
vel tripodem, vel duos equos cum-ipsis curribus , 
vel mulierem, quee tecum eumdem lectum conscendat. 
Hune autem respondens allocutus-est Teucer eximius : 
Atrida illustrissime , cur me properantem et ipsum 
incitas ? neque enim certe, quanta potestas in-me-est , 
cesso; sed ex quo Ilium versus repulimus ipsos , 
ex eo jam sagittis exceptos viros interficio. 
Octo jam emisi longis-hamis-instructas sagittas , 
omnes autem in corpore fixee-sunt Marte-concitatorum ju- 
yenum :] hune vero nequeo percutere canem rabidum. 
Dixit, et aliam sagittam a nervo misit 
Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus. 
Et ab-eo quidem aberravit; sed eximium Gorgythionem, 
filium fortem Priami, ad pectus percussit sagitta : 
quem quidem ex-AEsyma ducta peperit mater, 
pulcra Castianira, corpore similis deabus. 
Papayer autem sicuti in-alteram-partem caput inflexit, in hor- 
to,]| fructu gravatum humoribusque vernis : 
sic ille in-alteram-partem inclinavit caput casside gravatum. 
Teucer vero aliam sagiftam a nervo misit 
Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus. 
At ista etiam Lune aberravit : avertit enim eam Apollo; 
sed Archeptolemum , audacem Hectoris aurigam , 
ruentem ad-pugnam, percussit in-pectore juxta mammam : 
decidit autem de curru, retrocesseruntque ejus equi 
yeloces : ipsius vero ibi soluta-est animaque roburque. 
Hectori autem gravis dolor contexit mentem ob-aurigam : 
hunc tamen inde reliquit , dolens licet de-sodali : 
Cebrionen vero jussit fratrem, prope stantem, 
equorum habenas capere : hic autem non inohsequens-fuit 
audito.] Ipse vero de curru humi desiliit splendente , 
horribiliter vociferans ; et saxum prehendit manu : 
ivitque recta in-Teucrum, ferireque ipsum animus jubebat. 
Hic quilem pharetra exemerat amaram sagittam , 
posueratque in nervo : eum yero galeam-motans Hector 
retro-ducentem nervum, ad humerum , ubi jugulum dirimit 
cervicemque pectusque , maxime autem letalis-locus est, 
ea-parte coutra se nitentem percussit lapide aspero : 
rupit autem ei nervum , obtorpuitque manus ad carpum : 
constititque in-genua lapsus, arcus vero ei excidit manu. 
Ajax autem non neglexit fratrem collapsum , 
sed accurrens protexit, et ei scutum pretendit. 
Hine quidem postea subeuntes duo cari socii, 
Mecisteus , Echii filius, et divinus Alastor, 
nayes ad cavas portarunt graviler gementem. 
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ILIADIS VIII. 

Rursus autem Trojanis Olympius robur excitavit ; 
illique recta ad-fossam profundam repulerunt Achiyos. 
Hector autem inter primos ibat, ferocia turgens. 

Ut vero quum aliquis canis aprum silyestrem, vel leonem, 
prehendat a-tergo, pedibus velocibus persequens , 
ad-coxasque clunesque , convertentemque se-observat : 

sic Hector insequebatur capite-comantes Achivos , 

semper occidens eum-qui postremus eraé: bi vero fugiebant 
At postquam perque vallos et fossam transierant 

fugientes , multique domiti-erant Trojanorum sub manibus , 
hi quidem jam apud naves continebantur manentes , 
invicemque hortantes , et omnibus diis 

manus attollentes , alta-voce precabantur unusquisque. 
Hector vero undique-circumagebat pulcris-jubis equos , 
Gorgonis oculos habens et hominum-perniciei Martis. 

Hos autem conspicata, miserta-est dea candidis-ulnis Junc 
statimque Minervam verbis alatis allocuta-est : 

Dii boni, «gidem-tenentis Jovis filia, nondum nos 
pereuntes Danaos curabimus, in-extremo salfem ? 
qui jam malum fatum explentes perierint 
viri unius impetu : is vero furit non-amplius tolerabiliter, 
Hector Priamides , et sane mala multa fecit. 

Hancautem vicissim allocuta-est dea ceesiis-oculis Minerva 
utique hic quidem ferociam animamque perdidisset , 
manibus sub Argivorum confectus in patria terra ; 
sed pater meus animis furit non probis , 
durus, semper iniquus , mearum virium impeditor : 
nec quicquam horum recordatur, quod ei valde spe filiun 
Herculem| fatigatum servavi ab Eurysthei laboribus. 
Certe is quidem flebat ad ccelum : sed me Jupiter 
ei auxiliaturam de cwelo demisit. 

Si enim ego heec scivissem in mente prudenti; 

quum eum ad Orcum validas-portas-habentem demisit , 

ex Erebo ducturum canem horrendi Plutonis: 

non ille effugisset Stygis aque ardua fluenta. 

Nunc autem me quidem odit, Thetidis vero perfecit consilia 
quee ei genua osculata-est, et prehendit manu mentum, 
supplicans ut-honoraret Achillem urbium-eyersorem. 

Erit tamen, quando iterum dilectam filiam-cesiis-oculis di 
cat.] Sed tu quidem nunc nobis juga solidis-ungulis equos , 
dum ego, ingressa Jovis domum zgidem-tenentis , 

armis ad bellum instruar, ut yideam , 

an de-nobis Priami filius , galeam-motans Hector , 
gavisurus-sit , quando-apparebimus per belli semitas. 

Certe aliquis et Trojanorum saturabit canes et alites 
pinguedine et carnibus , stratus ad nayes Achiyorum. 

Sic dixit : nec non-obsecuta-est dea candidis-ulnis Juno. 
Heec quidem accedens auro-phaleratos instruebat equos , 
Juno, yveneranda dea, filia magni Saturni. 

Sed Minerva, filia Jovis eegidem-tenentis , 

peplum laxatum-defluere-sivit pulcrum patris super pavimen 
to,| varium, quem ipsa fecerat et elaborarat manibus ; 
atque loricam induta Jovis nubes-cogentis , 

armis ad bellum armabatur lacrimosum. 
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ILIADIS VIII. 91 


Inque currus fulgidos pedibus conscendit, sumsitque hastam 
gravem, magnam, validam, qua domat ordines virorum 
heroum, quibuscunque irascitur preepotenti-patre-nata. 
Juno autem scutica velociter urgebat inde equos : 
sponte-sua vero portg crepuerunt coli, quas tenebant Horve, 
quibus commissum-est magnum coelum Olympusque , 

et ut-aperiant densam nubem, et ut-obdant. 

Hac igitur via per eas stimulo-parentes dirigebant equos. 

Jupiter autem pater ab-Ida ut vidit, iratus-est graviter : 
Trimque excitavit , aureas-alas-habentem, nuntiaturam : 

Vade , i, Iri velox, retro verte cas, neu sine adversus me 
venire : non enim pulcre conferemur in-prelium. 

Sic enim edico, quod et perfectum erit : 

claudos-reddam iis sub curribus veloces equos ; 

ipsas vero de curru dejiciam, et currus confringam : 

neque in decem yertentes annos 

vulnera persanabunt , que corripiendo-inflixerit iis fulmen : 
ut sciat Minerva, quando cum-suo patre pugnaverit. 
Junoni autem non tantopere succenseo , neque irascor ; 
semper enim mihi solita-est infringere quicquid cogitarim. 

Sic dixit : festinavit autem Iris cursu-proceilas-aequans, nun- 
tiatura;]ivitque ex Ideis montibus ad magnum Olympum. 
Primis autem in-portis multas-conyalles-habentis Olympi 
occurrens detinuit eas, Jovisque ipsis dixit sermonem : 

Quo tenditis ? cur yobis in preecordiis furit animus? 
non sinit Saturnius auxilium-ferre Argivis. 

Sic enim minatus-est Saturni filius , si quidem perficiet : 
claudos-redditurum se vobis sub curribus veloces equos , 
vos ipsas vero de curru dejecturum, et currus confracturum: 
neque in decem vertentes annos 

vulnera persanabitis,quae corripiendo-inflixerit vobis fulmen: 
ut scias , Minerva, quando cum-tuo patre pugnaveris. 
Junoni autem non tantopere succenset , neque irascitur : 
semper enim ei solita-est infringere quicquid cogitarit. 

Sed tu teterrima, canis inverecunda, si revera 

audebis , Jovem contra ingentem hastam attollere. 

Hee quidem sic locuta abiit , pedibus velox Iris ; 
ac Minervam Juno his verbis allocuta-est : 

Dii boni, zgidem-tenentis Jovis filia, non-amplius ego 
nobis permitto , Jovem contra , mortalium causa pugnare : 
quorum alius quidem intereat, alius autem vivat , 
cuicunque contigerit : ille vero que sua-sunt cogitans in ani- 
mo,] Trojanisque et Danais adjudicet, ut aquum es¢. 

Sic igitur fata retro yertit solidis-ungulis equos. 

His vero Hore solverunt pulcris-jubis equos : 

et eos quidem alligarunt ad divina prasepia : 

currus autem inclinarunt ad parietes splendidos. 

Ips autem (Juno et Minerva )aureis in sellis-recubitoriis con- 
sederunt ,] mixtim cum-aliis diis , suo moesta corde. 

Jupiter autem pater ab-Ida pulcris-rotis currum et equos 
ad-Olympum egit, deorumque pervenit ad-sedes. 

Huic autem et equos solvit inclytus quassator-terree (Nepru- 
nus);|currus vero in suggestibus posuit , linteum super-eos 
pandens. | Tpse autem aureum in thronum late-sonans Jupiter 
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ILIADIS VIII. 


| consedit : eique sub pedibus magnus concutiebatur Olympus 
At solee a Jove seorsum Mineryaque et Juno 
sedebant, nec quicquam ipsum alloquebantur, nec interroga 
bant :] sed ille cognovit sua in mente, dixitque : 
Cur ita meesta-estis , Mineryaque et Juno? 
non diu quidem laborastis pugna in gloriosa 
ut-perderetis Trojanos , in-quos odium yehemens cepistis. 
Omnino , quae suné mee vires et manus invicta, 
non me verterint quotquot dii sunt in Olympo. 
Vobis autem prius tremor cepit splendidos artus , 
quam pugnamque videretis , pugneeque grayia facinora. 
Sic enim edico , quod et perfectum fuisset ; 
non in yestris curribus , percussé fulmine , 
retro.in Olympum venissetis , ubi immortalium sedes est. 
Sic dixit : illee vero compressis-labris-gemebant, Minervaqu 
et Juno:] propinque quidem sibi sedebant, malaque Trojani: 
meditabantur.] Ac Minerva tacita erat, nee quicquam dixit 
irata Jovi patri, ira autem ipsam atrox tenebat : 
Junoni vero non continuit pectus iram, sed ezm allocuta-est 
Terribilis Saturnie, quale hoc verbum dixisti! 
Bene et nos scimus , quod tibi potentia es¢ non imbecilla : 
attamen Danaos lugemus bellicosos , 
qui jam malum fatum explentes perierint. 
[At certe bello quidem abstinebimus , si tu jubes : 
consilium vero Argivis suggeremus , quod proderit, 
ut ne omnes pereant, irato te.| 
Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter 
crastino mane etiam magis preepotentem Saturnium 
videbis , si volueris , magnis-oculis yeneranda Juno, 
perdentem Argivorum multum exercitum bellicosorum. 


Non enim prius a-bello cessabit fortis Hector , 

quam excitatus-fuerit ad naves velox-pedibus Pelides. 

[die illo, quando hi quidem ad puppes pugnaturi-sunt 

angustia in gravissima, de Patroclo occiso. | 

Sic enim fatale est : tui vero ego non habeo-rationem 

irate , nec si ultimos fines adieris 

terre et maris , ubi Iapetusque Saturnusque 

sedentes , nec radiis supra-gradientis Solis 

gaudent, nec ventis : profundus autem Tartarus circum eos : 

ne-/unc-quidem , si illuc perveneris errabunda, (non) tui ego 

irate rationem-habeo ; quoniam non te impudentius aliud. 

Sic dixit : ei autem nihil respondit candidis-ulnis Juno. 

Occidit vero in Oceanum splendidum lumen solis , 

trahens noctem nigram super almam terram. 

Trojanis quidem invitis occidit lux : sed Achivis 

grata, exoptatissima , superyenit nox fenebrosa. 
-Trojanorum autem concionem habuit splendidus Hector , 

seorsum a-navibus eos ducens fluyium ad yorticosum , 

in puro, ubi a-cadaveribus vacwus perlucebat locus. 

Ex equis vero quum-descendissent in terram, sermonem au- 

diebant ,| quem Hector dicebat Jovi carus : in manu autem 

hastam tenebat undecim-cubitorum ; praenitebat yero haste 

cuspis area, eamque aureus ambibat annulus : | 

hac ille nixus yerba ad-Trojanos fecit: ‘ bed | 
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ILIADIS VIII. 93 


Audite me, Trojani et Dardani et socii : 
modo credidi, navibusque perditis et omnibus Achivis , 
retro me rediturum ad Hium ventosam : 
sed prius caligo supervenit , quae nunc servavit maxime 
Argivos et nayes in litore maris. 

Verum nunc quidem obsequamur nocti nigra , 
coenasque instruamus : atque pulcris-jubis equos 

solvite de curribus, ipsisque apponife pabulum : 

ex urbe autem ducite boves et pingues oves 

propere , vinumque suave advehite , 

panemque e domibus ; insuperque ligna multa colligite , 
ul per-totam-noctem usque-ad auroram mane-genitam 
accendamus ignes multos, splendorque ad ccelum perveniat : 
ne-forte etiam per noctem capite-comantes Achivi 
fugere agsrediantur super lata dorsa maris. 

Ne saltem sine-labore nayes ascendant quieti : 

sed ut aliquis (gwisque) eorum telum (vulnus) etiam domi 
curet,] percussus yel sagitta, vel hasta acuta, 

nayem propere-inscendens ; ut quis horreat etiam alius 
Trojanis equim-domitoribus inferre lamentabile bellum. 
Praecones autem per urbem Jovi cari jubento, 

pueros pubescentes , canosque-temporibus senes 
congregari circa urbem a-diis-eedificatis in turribus ; 
tenerae autem feminee in swis edibus quaeque 

ignem magnum accendant; custodiaque aliqua firma sit, 
ne insidiz ingrediantur urbem, copiis absentibus. 

Sic esto, Trojani magnanimi, ut dico : 

sermoque , qui quidem nunc utilissimus , dictus esto ; 
alium mane Trojanos inter equiim-domitores dicam. 
Vota-facio sperans Jovique ceterisque diis , 

expulsurum me hine canes funestis-fatis-adductos. 
[quos Fata adduxerunt nigris in navibus.] 

Verum enim-vero per noctem custodiamus nos ipsos : 
mane autem sub-auroram cum armis, armati, 

nayes ad cavas excitemus acrem martem. 

Videbo, si me Tydides fortis Diomedes 

a navibus ad murum repellat, an ego illum 

wre quum-occidero, spolia cruenta auferam. 

Cras suam virtutem perspectam-dabit, si meam hastam 
sustinuerit irruentem : sed in primis, puto, 

jacebit vulneratus , multique circa ipsum socii, 

sole orto in crastinum. Utinam enim ego ita 

sim immortalis et expers-senectutis per dies omnes , 
honorerque, sicut honoratur Minerva et Apollo, 

ut jam dies haec malum feret Argivis. 

Sic Hector concionatus-est : Trojani autem acclamarunt. 
Hique equos quidem solyebant sub jugo sudantes , 
ligabantque loris apud currus suos unusquisque ; 
ex urbe autem adducebant boves et pingues oves 
propere : vinumque suave advehebant, 
panemque ex domibus, et insuper ligna multa colligebant. 
Fecerunt autem immortalibus perfectas hecatombas. 
Nidorem vero e campo venti ferebant ad-ccelum usque 


* dulcem : sed eum neutiquam dii beati acceperunt , 
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ILIADIS IX. 


nec voluerunt : valde enim ipsis odio-fuit ium sacrum , 
et Priamus et populus haste-fraxinese-periti Priami. 

Ipsi vero, altum cogitantes, in belli semita 
sedebant per-tolam-noctem ; ignesque eis ardebant multi. 
Sicut autem quando in ccelo stellee lucidam cirea lunam 
apparent perdecore , quando utique est sine-vento ether, 
[elucentque omnes speculze, et cacumina summa , 
et saltus ; coelitus autem aperitur immensus ether ;] 
Omniaque conspiciuntur astra; gaudet autem animo pastor : 
tot in-medio navium et Xanthi fluentorum , 
Trojanis accendentibus , ignes apparebant Ilium ante. 
Mille in campo ignes ardebant : ad singulos autem 
sedebant quinquaginta viri, ad-splendorem ignis ardentis. 
Equi vero hordeum album comedentes et arincam, 
stantes apud currus, pulcro-sedentem-in-solio Auroram ex: 
spectabant. | 


ILIADIS IX. 


Legatio ad Achillem. Preces. 


Tta quidem Trojani custodias agebant ; sed Achivos 
divinitus-immissa tenebat Fuga, Metus frigidi socia : 
luctu vero intolerabili sauciati-erant omnes fortissimi. 

Sicut autem venti duo pontum commoyent piscosum , 
Boreas et Zephyrus , qui e-Thracia spirant, 

adyenientes repentino : simulque et unda nigra 
in-acervum-attollitur ; multamque extra mare algam fundunt 
sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 

Atrides autem, dolore magno sauciatus cor, 

Obibat , praecones acri-voce jubens 

nominatim ad concionem yocare Virum unumquemque, 
neque clamare; ipse autem inter primos laborabat. 
Sedebant inde in concione afflicti; atque Agamemno 
surrexit lacrimas-fundens, ceu fons nigra-aqua (profundus) 
qui ab excelsissima petra nigram fundit aquam ; 

sic ille graviter suspirans verba Argivis fecit : 

O amici, Argivorum ductores et principes, 
Jupiter me valde Saturnius malo irretivit gravi; 
infestus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 
Ilio exciso bene munito me rediturum ; 
nunc vero malam fraudem struxit, ef me jubet 
inglorium Argos redire, postquam multum perdidi populum 
Ita fere Jovi erit preepotenti placitum, 
qui jam multarum urbium demolitus-est vertices , 
atque adhuc demolietur : hujus enim potentia est maxima. 
Verum agite, ut ego dixero, obsequamur omnes ; 
fugiamus cum navibus dilectam in patriam m: 
non enim jam Trojam capiemus latas-vias-habentem. 

Sic dixit; illi vero omnes taciti facti-sunt silentio. 

Diu autem muti erant afflicti filii Achivorum : 

tandem vero inter-eos-locutus-est pugna strenuus Diomedes 
“ 
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Atrida, tibi primum adversabor inconsulte-loquenti, 
qua fas est, rex, in-concione : tu vero ne-quid irascaris. 
Fortitudinem quidem mihi primum convellisti inter Danaos : 
dicens me esse imbellem et sine-fortitudine ; haec autem omnia 
sciunt Argivorum et juvenes et senes. 

Tibi vero ex-duobus-alterum dedit Saturni filius versuti: 
sceptro quidem tibi dedit honorari supra omnes ; 
fortitudinem autem non dedit, qua potestas est maxima. 
Mirifice, itane plane credis filios Achivorum 
imbellesque esse et sine-fortitudine , ut dicis? 

Si tamen tibi ipsi animus properat ad redeundum, 

abi : patet tibi via, navesque tibi prope mare 

stant, quae te secutee-sunt a-Mycenis valde multe. 

At alii manebunt capite-comantes Achivi, 

donec Trojam everterimus. Sin vero et ipsi volunt, 
fugiant cum navibus dilectam in patriam terram : 

nos vero, ego Sthenelusque, pugnabimus, donec finem 
llii invenerimus : cum (favente) deo enim venimus. 

Sic dixit : illi vero omnes acclamarunt, filii Achivorum; 
orationem admirati Diomedis equam-domitoris. 

Inter-eos autem surgens locutus-est eques Nestor : 

Tydide, eximie quidem in pugna fortis es, 
et consilio inter omnes equales es optimus : 
nemo tibi hanc sententiam vituperarit, quotquot swné Achivi, 
nec contra dixerit : sed non ad-finem pervenisti orationis. 
Profecto etiam juvenis es, meusque vel filius esse-possis 
minimus natu ; famen prudentia loqueris 
Argivorum regibus, quoniam quod-decet dixisti. 

Verum age, ego, qui te seniorem me-praedico esse, 

eloquar et omnia persequar ; neque aliquis mihi 

sermonem improbaverit, ne rex quidem Agamemno. 
Sine-gentle, sine-lege, sine-lare est ille, 

qui bellum amat intestinum , horrendum. 

Verum enim-vero nunc quidem pareamus nocti nigra , 
coenasque instruamus : custodes autem quique 

excubanto ad fossam, quam-fodimus murum extra. r 
Juvenibus quidem hee mando; ac deinde , 

Atrida, tu quidem preecipe : tu enim supremus es. 

Preebe convivium senibus : decet te, non es¢ iniquum. 
Plena sunt tibi vino tentoria, quod naves Achivorum 
quotidianze ex-Thracia per latum ponfum advehunt : 
omnis tibi est ad-excipiendum-apparatus ; multisque imperas 
Multis autem congregatis , illi obsequaris , qui optimum 
consilium suaserit : valde enim opus es¢ omnibus Achivis 
consilio bono et prudenti, quoniam hostes prope naves 
accendunt ignes multos : quisnam his leetetur? 

nox autem heec vel disperdet exercitum , vel servabit. 

Sic dixit : illi vero ei valde auscultarunt ac paruerunt. 
Et custodes cum armis propere-exierunt, 
cum-copiis Nestoridesque Thrasymedes , pastor virorum , 
et Ascalaphus et Jalmenus, filii Martis, 
et Meriones, Aphareusque, Deipyrusque , 
atque Creontis filius, Lycomedes divinus. 

Septem erant duces custodum ; centeni yero cum-singulis 
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juvenes simul ordine-ibant , longas hastas manibus tenente: 

atque in-medio fossz et muri sedebant profecti : 

ibiignem accenderunt, apposueruntque coenam unusquisqu 
Atrides autem proceres frequentes duxit Achivorum 


| in tentorium; ipsisque apposuit gratum-animo conyivium. 


Hi autem ad cibos paratos appositos manus extendebant. 
Ac quum polus ef cibi desiderium exemissent, 
illis senex omnium-primus texere crepit consilium, 
Nestor, cujus et antea optimum videbatur consilium : 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Atrida augustissime, rex viroram Agamemno, 


| inie quidem finiam, a-te autem incipiam, quoniam multoru 


populorum es rex, et tibi Jupiter in-manus-dedit 
sceptrumque et jura, ut ipsis consulas. 


| Ideo te oportet supra onines dicere sententiam, atque audii 


perficere etiam alius consilium, quando aliquem animus jt 
serit] dicere in bonum: te autem penes-erit, quicquid prefer 
tur.} Atque ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 
Non enim aliquis sententiam alius meliorem hac excogitari 
qualem ego sentio, et olim et etiam nunc, 
inde-ex eo, quando, Joyis-alumne, Briseidem puellam 
irati Achillis abiisti a-tentorio auferens : 
nequaquam secundum nostram quidem sententiam. Val 
enim tibi ego] multis dissuadebam : tu vero tuo magno anit 
(ire)] cedens, virum fortissimum, quem vel immortales hor 
rarunt,] contumelia-affecisti ; ereptam enim habes premiu1 
Sed etiam nunc]deliberemus,quomodo ipsum placantes flec 
mus] donisque placidis, verbisque blandis. 

Hunc autem rursum allocutus-estrex viroram Agamemn 
0 senex, neuliquam in-falsum mea errata enumerasti. 
Peccavi, neque ipse nego : pro multis autem 
copiis est vir, quem Jupiter ex-animo dilexerit : 
sicut nune hunc honoravit, domuitque populum Achivoru 
Verum quoniam peceayi , animo pernicioso obsecutus, 
rursum volo ewm placare, dareque ingentia dona. 
Vos autem inter omnes inclyta dona nominabo : 
septem igni-non-admotos tripodes , decemque auri i talent: 
splendidosque lebetes viginli, duodecimque equos 
validos, in-cursu-victores, qui preemia pedibus (cwrsz) rep 
tarunt.] Non sane pauper esset vir, cui tot contigerint, 
neque inops valde-pretiosi auri, possidens 
quot mihi tulerunt preemia i solidis-ungulis equi. 
Dabo et septem mulieres, praestantium operum scientes. 
Lesbias : quas , quando Lesbum bene-hab‘tatam cepit ips 
delegi , quae pulcritudine vincebant genus mulierum. ~ 
Has quidem ei dabo ; interque eas erit, quam tunc abstu 
filiam Brisei, el magnum jusjurandum adjurabo, 
nunquam ejus cubile me ascendisse, nec ei coiisse, 
qua mos hominum est Virorum et mulierum, 
Hee quidem statim omnia aderunt; si vero porro 
urbem magnam Priami dii dederint nobis evertere, — 
navem abunde auro et zre co i aac: $i 
ingressus , quando dividemus preedam Achivi, ‘tc 
Trojanas autem mulieres viginti ipse deligat, 
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qu post Argivam Helenam pulcerrime sint. 
Quodsi vero Argos pervenerimus Achaicum, uber agri; 
tum gener mihi sit; honoraboque ipsum pariter Oresti, 
qui mihi carissimus nutritur rerum-copia in magna. 
Tres autem mihi sunt filize in domo bene-constructa, 
Chrysothemis , et Laodice, et Iphianassa : 
harum quam velit, dilectam sine-sponsalibus ducat 
in domum Pelei : ego vero dotalia-dona addam 
multa valde, quot adhuc nemo sue addidit filie. 
Septem porro ei dabo bene-habitatas urbes, 
Cardamylen , Enopenque, et Iren herbosam , 
Pherasque divinas, et Antheam profundis-pratis , 
pulcramque Aipeam, et Pedasum vitiferam. 
Omnes autem prope mare swnt, ullimee ad-Pylum arenosam : 
et viri inhabitant pecudibus- , bobus-abundantes, 
qui ipsum donis, dei instar , honorabunt, 
et ejus sub sceptro pinguia solvent jura (¢ributa). 
Heec ei preestiterim, si-cessarit ab ira. 
Exorari-se-sinat! Pluto est implacabilis et inexorabilis, 
quare etiam hominibus es¢ deorum odiosissimus omnium : 
atque mihi cedat, quatenus major-imperio sum, 
et quatenus natu majorem me-preedico esse. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
Atrida augustissime, rex virorum Agamemno, 
dona quidem neutiquam spernenda das Achilli regi: 
sed agite, delectos excitemus, qui celerrime 
eant ad tentorium Pelidz Achillis. 
Quin age, hos ego spectabo, ipsi autem pareant. 
Phoenix quidem primum, Jovi dilectus, sit-dux : 
ac deinceps eaé Ajaxque magnus, et divinus Ulysses : 
preeconum autem Odiusque et Eurybates simul sequantur. 
Ferte vero manibus aquam, linguisque-favere jubete, 
ut Jovi Saturnio supplicemus, si forte misereatur. 

Sic dixit : his aulem omnibus gratam sententiam dixit. 
Ilico preecones quidem aquam in manus fuderunt, 
juvenes autem crateras coronaverunt vino : 
distribueruntjue inde omnibus, auspicati poculis. 
Acpostquam libarant, biberantque, quantum voluit animus 
properabant e tentorio Agamemnonis Atride. 
Illis autem multa mandavit Gerenius eques Nestor , 
oculos-vertens in unumquemque , Ulyssem autem maxime , 
obsecrans eniti, ut flecterent eximium Peliden. 

Hi autem iverunt juxta litus multum-strepentis maris , 
permulta vota-facientes terram-cingenti Neptuno , 
facile uf-flecterent magnos animos AZacide. 
Myrmidonum vero ad tentoriaque et naves pervenerunt : 
illumque invenerunt animum oblectantem cithara arguta , 
pulcra, affabre-facta , superne autem argenteum jugum erat: 
quam ceperat e spoliis , urbe Eetionis eversa : 
hac is animam oblectabat, canebatque clara-gesta virorum. 
Patroclus autem ei solus e-regione sedebat silentio , 
exspectans Aaciden, quando desineret canere. [ses : 
Hivero progressi-sunt ulterius : praibat autem divinus Ulys- 


steteruntque ante ipsum ; altonitus autem exsiliit Achilles, 
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ipsa cum cifhara, relicta sede, in-qua sedera 

modoque eodem Patroclus , postquam yidit vires, surrexit. 
Eos et dextra-prehendens compellayit pedibus velox Achil- 
les : ] Salvete : sane amici viri yenistis (certe aliqua magna ne- 
cessilas adest),| qui mihi, ivato licet, Achivoram gratissimi 
estis.] Sic fatus, ulterius duxit cos diyinus Achilles; 
sedereque-fecit in sellis-recubitoriis, stragulisque purpureis ; 
statim autem Patroclum allocutus-est, qui-prope erat. 

Majorem jam craterem , Mencetii fili, appone, 
meraciusque misce, poculum autem para unicuique : 
hi enim Carissimi yiri meo sunt-sub tecto. 

Sic dixit : Patroclus autem dilecto obsecutus-est socio. 
Atqueipse vas-carnarium magnum imposuitinignis splendo- 
re,| inque illo tergum posuit ovis et pinguis caprae, 
injecitque porci saginati tergum, florens pinguedine. 
Ipsiautem tenebat carnes Automedon, secabatque divinus A- 
chilles :] et eas quidem scite dividebat, et verubus transfige- 
bat:] ignem autem Mencetiades accendebat magnum, similis- 
deo vir.] Ac postquam ignis deflagrarat et flamma elanguerat, 
prunas stravit-et verua desuper extendit : 
inspersitque carnes sale sacro, fulcris elevans. 

Ac postquam assarat et in mensas-coquinarias fuderat, 
Patroclus quidem panem acceptum distribuit in-mensa , 
pulcris in canistris : sed carnes distribuit Achilles. 

Ipse autem e-regione sedebat Ulyssis divini, 

ad-parietem alterum : diis autem sacrificare jussit 
Patroclum, suum socium : is vero in ignem jecit primitias. 
Hi autem in cibos paratos appositos manus exiendebant. 
Ac quum potus et cibi desiderium exemissent , 

innuit Ajax Pheenici : ‘animadvertit autem divinus Ulysses, 
impletoque vino poculo, propinavit Achilli : 

Salve, Achille! epularum quidem eequarum non indigentes 
sumus ,] tum in tentorio Agamemnonis Atride, 

{um etiam hic nunc : adsunt enim animo-grata multa 
ad-epulandum : at non jam convivii amabilis opera sunt-cura: 
sed valde magnam cladem, Jovis-alumne , inspicientes 
timemus ; in dubio autem es¢ servandeene, an peritura-sint 
nayes bonis-transtris , nisi tu indueris fortitudinem. 

Prope enim naves ef murum castra posuerunt ‘ 
Trojani superbi et e-longinquo-vocati socii , 

accendentes ignes multos per exercifum : nec amplius aiunt 
se prohibitum-iri, sed in naves nigras incasuros. 

Jupiter autem ipsis Saturnius dextera signa ostendens 
fulgurat : Hector vero valde fortitudine turgens, 

furit terribiliter , fretus Jove, nec quicquam yeretur — 
homines , nec deos : ingens enim ipsum rabies subiit. 
Precatur autem , citissime ut-appareat Aurora divina : 
affirmat enim navium se abscissurum summa rostia, 
ipsasque incensurum pernicioso igni; atque Achivos 
interfecturum ad ipsas, agitatos a fumo. 

Tlac graviter timeo in mente, ne ei minas~ 

exsequantur dii; nobisque jam fatale sit inl 

perire in Troja, longe ab-Argo equos-pé te. ; 
Verum surge, si cogitas , quamyis sero, filios Achivoruin 
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ILIADIS IX. 


attritos defendere a Trojanorum impetu. 

Tpsi tibi postea dolor erit, neque ullus modus 

accepte jam cladis est medelam inyeniendi : sed longe ante 
considera, quomodo Danais arceas funestam diem. 

O bone, profecto tibi pater praecipiebat Peleus 

die illo, quum te e Phthia Agamemnoni misit : 

Fili mi, fortitudinem quidem Minervaque et Juno 

dabunt, si voluerint; tu vero ingentes animos 

contine in pectoribus ; humanitas enim melior : 

desine autem a-contentione mala-operante, ut te magis 
honorent Argivorum et juvenes et senes. 

Sic praecipiebat senex ; tu vero oblivisceris. At etiam nunc 
cessa, mitteque iram tristem : tibi vero Agamemno 

digna dona dat, si-desieris ab-ira. 

Age vero, tu quidem me audi, egoque tibi recensebo , 

quot tibi in tentoriis promiserit dona Agamemno : 

septem igni-non-admotos tripodes , decemque auri talenta, 
splendidosque lebetes viginti, duodecimque equos 

validos, in-cursu-victores , qui praemia pedibus reportarunt. 
Non sane pauper esset vir, cui tot contigerint , 

neque inops valde-pretiosi auri, possidens 

quot Agamemnonis equi praemia pedibus reportarunt. 
Dabit et septem mulieres , praestantium operum scientes , 
Lesbias ; quas, quando Lesbum hene-habitatam cepisti ipse, 
delegit , quae tum pulcritudine vincebant genus mulierum. 
Has quidem tibi dabit, interque eas erit, quam tunc abstulit 
filiam Brisei : et magnum jusjurandum adjurabit, 

nunquam ejus cubile se ascendisse, nec ei coiisse , 
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; qua mos est, rex, et virorum et mulierum. 
| Heee quidem statim omnia aderunt ; si vero porro 


urbem magnam Priami dii dederint nobis evertere , 
nayem abunde auro ef are congesto-impleas , 

ingressus , quando dividemus praedam Achivi. 

Trojanas autem mulieres viginti ipse deligas , 

que post Argivam Helenam pulcerrime fuerint. 
Quodsi vero Argos pervenerimus Achaicum, uber agri, 
tum gener ei sis : honorabitque te pariter Oresti, 

qui ei carissimus nutritur rerum-copia in magna. 

Tres autem ei sunt filize in domo bene-constructa , 
Chrysothemis, et Laodice , et Iphianassa : 

harum quam velis , dilectam sine-sponsalibus ducas 

in domum Pelei : ille autem dotalia-dona addet 

multa valde, quot adhue nemo sue addidit filia. 
Septem vero tibi dabit bene-habitatas urbes , 
Cardamylen, Enopenque , et Iram herbosam , 
Pherasque divinas et Antheam profundis-pratis 
pulcramque ZZpeam, et Pedasum vitiferam. 

Omnes autem prope mare sunt, ultimee ad-Pylum arenosam: 
in dis autem viri habitant pecudibus-, boyibus-abundantes , 
qui te donis, dei instar , honorabunt , 

et tibi sub sceptro pinguia solvent jura ( tributa). 

Heec tibi preestabit , si-desieris ab-ira. 

Si vero tibi Atrides quidem invisus-est ex-animo magis , 


ipse et ejus dona : at tu ceteros tamen universos-Achivos 
7. 
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ILIADIS LX. 


| attritos miserere in exercifu, qui te, dei instar, 


honorabunt : certe enim apud-ipsos valde magnam gloriam tu- 

leris.] Nunc enim Hectorem interfeceris, quia valde tibi prope 

venerit,|rabiem habens perniciosam :quippe neminem putat 

parem] sibi esse Danaorum, quos hue nayes yexerunt. 
Hunc autem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 

les :] Nobilissime Laertiade, sollertia-pollens Ulysses , 

oportet sane hanc sententiam aperte eloqui , 

quemadmodum vere sentioque, et ut perfectum erit , 

ut ne mihi obstrepatis assidentes aliunde alius. 

Inimicus enim mihi ille eque-atque Inferni porte , 

qui aliud quidem occultat in animo, aliud vero dicit. 

Sed ego dicam, ut mihi videturesse optimum : 

nec mihi Atriden Agamemnonem persuasurum puto, 

neque alios Danaos; quippe haud ulla gratia fuit 

pugnandi hostibus cum viris assidue semper. 


| ASqua pars datur cessanti, ac si acriter aliquis pugnet : 


inque eodem honore es¢ tum ignayus, tum etiam fortis : 
occumbit aque et iners vir, ef qui multum laborayit. 

Nec quidquam mihi pree-aliis-fuit, quando pertuleram mal 
animo,] semper meam animam objectans pugnae. 

Sicut autem avis implumibus pullis affert 

escam , quando ceperit; male autem ei est ipsi : 

sic et ego multas quidem insomnes noctes duxi, 

dies autem cruentos exegi pugnans , 

cum-viris prelians, uxorum gratia yestrarum. 

Duodecim vero cum navibus urbes vastayvi hominum, 
pedester vero undecim aio me vastasse per Troicum-agrun 
glebosum:] his ex omnibus opes multas et pretiosas 
abstuli, ef omnia ferens Agamemnoni dabam 

Atridée; is vero remanens apud nayes veloces, 5 

accipiens , pauca dividebat, pleraque autem tenehat ipse. 
Alia vero optimatibus dabat munera, et regibus : . 
istis quidem ea firma manent; a-me yero solo Achivorum 
abstulit, habetque uxorem meam animo-gratam; cui concum 
bens] oblectetur. Cur autem oportet bellare cum-Trojanis 
Argivos? cur vero exercitum adduxit hue congregatum 
Atrides? an non Helene causa pulerae-comis? 

an soli diligunt uxores sivas articulate-loquentium hominum 
Atrida ? quum, quisquis vir bonus et prudens, 

suam ipsius amet et curet : ut et ego hance 

ex animo amabam, captiva quamvis esset. 

Nunc autem, postquam e manibus preemium eripuit et m« 
fraudavit,] ne me tentet, probe gnarum; nec mihi persuadebit. 
Verum, Ulysse, tecum et aliis cum-regibus 

cogitet a-navibus ut-propellat hostilem ignem. - 
Sane quidem jam permulta fecit sine me, 

ac jam murum aedificavit, et duxit fossam prope ipsum 
latam , magnam, inque ea vallos defixit; 

sed ne sic quidem potest vim Hectoris homicide — 
sustinere. Dum vero ego inter Achivos pugnabam, 

non voluit pugnam procul-a moenibus ciere Hector, 

sed quantum ad Scaeasque portas et fagum, progrediebatur : 
ibi olim me solum mansit,, vix autem meum effugit impetum 
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ILIADIS Ix, 


Nunc yero, quoniam nolo pugnare cum-Hectore divino, 
cras , sacris Jovi factis et omnibus diis, 

oneratas bene naves postquam in mare deduxero., 
videbis, si volueris, et si tibi hac curee-fuerint , 
bene mane Hellespontum super piscosum yehentes 
naves meas, inque ipsis viros remigandi cupidos : 
ac si prosperam-navigationem dederit inclytus Terrae-concus- 
sor,] die fere tertio in-Phthiam glebosam peryenero. 

Sunt autem mihi permulta, que reliqui, huc malo-fato-ve- 
niens :] aliud vero hinc aurum et as rubrum, 

et feminas pulcre-cinctas, canumque ferrum 

abducam, quae sortitus-sum : premium autem mihi qui dedit, 
ipse mihi insultans abstulit rex Agamemno 

Atrides : (ei omnia referto, ut mando, 

palam : ut et alii indignentur Achivi, 

si quem forte Danaorum adhuc sperat se fraudaturum, 
semper impudentia indutus ;) nec mihi-quidem 

ausit, proterve-audax licet sit, faciem intueri; 

nec omnino cum-eo consilia communicabo, nec factum wllwm: 
nam jam me decepit et offendit, nec adhuc rursus 

fallet verbis : satis autem ei sif : verum quietus 

pereat : nam ei mentem exemit providus Jupiter. 

Invisa autem mihi ejus dona, eestimoque eum nihili. 

Nec si mihi deciesque et vicies tanta daret , 

quanta ei nunc sunt, et si alicunde alia accederent : 

nec quanta Orchomenum adyeniunt, nec quanta Thebas 
Zgyptias, ubi plurime in domibus opes jacent; 

quee centum portas habent, duceni autem per unamquamque 
viri egrediuntur cum equis et curribus : 

nec si mihi tanta daret, quanta swn¢ arenaque pulyisque , 
ne sic quidem jam animum meum flexerit Agamemno , 
antequam totam mihi luerit acerbam contumeliam. 

Filiam autem non ducam Agamemnonis Atridée : 

ne si quidem aurea cum-Venere pulcritudine certaret, 
operibusque Minervee ceesia-oculis par-esset, 

ne sic quidem eam ducam ; ipse vero Achivorum alium eligat, 
qui ei conyeniat, et qui major-imperio sit. 

Si enim jam me servarint dii, et domum yenero, 

Peleus mihi deinceps uxorem desponsabit ipse. 

Mult Achiyze'sunt per Hellademque Phthiamque , 

filize principum, qui urbes tuentur : 

harum quam yoluero, dilectam-faciam uxorem: 

Ilic autem mihi plurimum appetit animus virilis , 

ducta legitima uxore, apta conjuge, 

possessionibus frui, quas senex conquisivit Peleus : 

non enim mihi vite equiparandum, ne quantas quidem opes 
aiunt] Ilium possedisse , bene-habitatam urbem , 

antehac in pace, priusquam adyenissent filii Achivorum : 
nec quantas lapideum limen jaculatoris intus continet 
Pheebi Apollinis, Pytho in saxosa. 

Praedando-parabiles enim sunt bovesque et pingues oves , 
parabiles etiam tripodesque et equorum flava capita : 
hominis yero anima ut-redeat, nec retrahi-potest, 

neque prendi, posiquam semel transierit septum dentium. 
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ILIADIS IX. 


Mater enim me dicit dea , ‘Thetis argenteis-pedibus, 

duplicia fata ferre mortis ad-finem. 

Si hic manens Trojanorum urbem circa-pugnayero, 

periit quidem mihi reditus, sed gloria immortalis erit : 

sin autem domum reyersus-fuero, dilectam in patriam terram, 
periit mibi gloria bona, diuturnum vero mihi evum 

erit, nec me cito finis mortis deprehenderit. 

Quin etiam ceteris ego suaserim 

domum navigare : quia jam-non inyenietis finem 

Ili excelsee : valde enim ipsam Jate-sonans Jupiter 

manu sua protegit, confiduntque viri. 

Sed vos quidem profecti principibus Achivorum 

nuntium renuntiate: hoc enim munus est senum (consilia- 
torum): | ut aliud excogitent in mentibus consilium melius, 
quod ipsis nayesque servet et populum Achiyorum _ 
navibus in cayis : quoniam non ipsis hoc expeditum est, 
quod nunc excogitarunt, me iram-fovente. 

Phoenix autem hic'apud nos manens cubet : 

ut me in navibus dilectam in patriam sequatur 

cras, si voluerit; vi autem neutiquam eum abducam. 

Sic dixit : ili autem omnes obmutuerunt silentio, 
sermonem admirati : admodum enim vehementer recusarat. 
Tandem vero locutus-est senex equim-agitator Phoenix , 
lacrimas effundens ; valde enim timebat navibus Achivorum: 

Si quidem jam reditum in animo, illustris Achille, 
versaris , neque omnino defendere a-navibus velocibus 
ignem vis edacem , quoniam ira incidit fwo animo : 
quomodo tandem a te, care fili, hie relinquar 
solus? Tecum autem me misit senex equim-agitator Peleus 
die illo, quando te e Phthia Agamemnoni misit 
puerum, nondum peritum aqui (omnibus ceguegravis) belli, 
nec concionum, ubi etiain viri preeclari fiunt. ; 
Propterea me misit, ut-docerem Ze ista omnia, 
verborumque orator ut-esses, actorque operum. q 
Quare deinceps a te, dilecte fili, nolim | 
relinqui, ne si quidem mihi promitteret deus ipse , | 
senectute abrasa , facturum me juyenem pubescentem : 
qualis eam quum primum reliqui Hellada pulcras-mulieres- 
habentem, | fugiens jurgia patris Amyntoris Ormenidee, 
qui mihi de pellice irascebatur pulera-comis , 
quam ipse diligebat , sed ignominia-afficiebat uxorem , 
matrem meam : haee autem semper me supplex-orabat pre- 
hensis genibus,] pellici prius-miscerer, ut odio-haberet se- 
nem.] Huic parui, et feci: pater autem meus statim sentiens, | 
multa imprecatus-est , horrendasque inyocabat Furias , 
ne-unquam genibus suis imponeretur dilectus filius , 
ex me genitus ; dii autem ratas-fecerunt imprecationes , 
Jupiterque infernus, et veneranda Proserpina. 

Hunce ego moliebar occidere acuto ferro, 

sed aliquis immortalium fregit iram, qui in animo : 
populi mihé posuit famam et conyicia multa hominum s 
ut ne patris-occisor inter Achivos appellarer. | 
Tunc mihi non-amplius omnino sustinuit in praecordiis ani-| 
mus,] patre irato, in adibus versari, = 
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Certe quidem multum amici et cognati, circum me qui evant, 
ibi orantes retinebant me in wdibus : 

multasque pingues oves et pedes-trahentes cornibus-camuris 
hoyes] jugulabant; multi autem sues florentes pinguedine 
assandi extendebantur per flammam Vulcani : 

multumque ex doliis vinum bibebatur senis. 

Per-novem autem me circa ipsum noctes dormiebant : 

hi quidem per-vices custodias habebant ; nec unquam exstin- 
guebatur] ignis, alter quidem in porticu bene-munite aul , 
alter autem in vestibulo, ante thalami fores. 

Sed quando tandem decima mihi advenit nox tenebrosa, 
tunc ego thalami fores sollerter junctas 

frangens exivi, et transilii septum aula 

facile, latens custodesque viros , famulasque mulieres. 
Fugiebam deinde procul, per Hellada spatiosam : 
in-Phthiamque perveni glebosam, matrem ovium, 

ad Peleum regem : is autem me lubens suscepit , 

et me dilexit, ut paler suum filium dilexerit 

unicum, in-senecta-natum, amplis in possessionibus ; 

et me divitem fecit, multumque mihi dedit populam : 
incolebam autem extremam-oram Phthix, Dolopibus impe- 
rans.] Et te tantum feci (wsqwe huc educavi), diis par Achille, 
ex animo diligens : quia non volebas cum alio 

nec ad conyivium ire, nec in edibus ¢wis cibum-sumere; 
ante quam te meis ego genibus impositum 

obsonioque satiassem ante-secato, et vino didi admoto : 
saepe mihi rigasti ad pectora vestem 

vino, ex-ore-ejectans in infantia molesta. 

Sic in te permulta passus-sum, et multa laboravi, 

haec cogitans,quod mihi nequaquam dii prolem(votem protis) 
perficiebant] ex me ipso : sed te filium, diis par Achille, 
adoptabam, ul a-me aliquando indignam perniciem propul- 
sares.| Verum, Achille, doma animum magnum: nec te oportet 
immisericors pectus habere : flecti-vero-solent et dii ipsi, 
quorum-tamen et major virtus es¢ honorque potentiaque. 
Atque hos quidem sacrificiis , et votis placidis , 
libamineque, nidoreque, flectunt homines 

supplicantes, quando quis transgressus-fuerit et peccarit. 
Etenim Preces sunt Jovis filise magni, 

claudaeque, rugosaque, strabeeque oculis : 

quee etiam a-tergo Noxam curant sequi. 

Noxa vero robustaque est, et pedibus-integris ; ideo omnes 
longe preecurrit, antevertitque omnem per terram , 

laedens homines : ha vero medentur postmodo. 

Qui quidem reverebitur filias Jovis propius accedentes , 
hune valde juvant, et exaudiunt precantem : 

qui vero renuerit, ef obstinate recusaverit, 

precantur tum quidem ha Jovem Saturnium adeuntes , 
eum ut-Noxa simul sequatur, quo lasus pcenas-luat. 

Sed, Achille, da et tu Jovis filias sequi 

honorem, qui aliorum utique flectit mentes fortium. 

Sienim non dona ferret, aliaque in-futurum zon nominaret 
Atrides, sed semper pertinaciter iratus-esset, , 

non eqnidem te ira abjecta hortarer 
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ILIADIS IX: 


Argivis auxiliari, indigentibus quantumyis : 

nunc vero simul et in-praesenti multa dat, aliaque in-posterum 
pollicetur ,] virosque supplicatum ad ¢e misit preestantis- 
simos,] electos per populum Achaicum, quique tibi ipsi 
amicissimi Argivorum : horum ne tu orationem asperneris , 
neu pedes (iter frusires) : prius yero haud reprehendendum, 
te ira-exarsisse.] Sic et priscorum audiyimus laudes virorum 
heroum, quando aliquem yehemens ira occupasset : 
donisque-placabiles erant, exorabilesque verbis. 

Memini hoc factum ego vetus, neutiquam recens, 

quale fuerit; inter vos autem narrabo omnes amicos. 
Curetesque pugnabant et Etoli fortiter-proelium-sustinentes 
circa urbem Calydona, et se-mutuo interficiebant : 

Ztoli quidem defendentes Calydona ameenam ; 

Curetes autem, anc vastare ardentes bello. 

Etenim his malum aureo-solio-sedens Diana excitavit , 

irata, quod sibinon sacra-post-fruges-collectas in-foecundo agro 
CEneus fecisset : ceteri vero dii epulati-erant hecatombas ; 
soli tamen non fecerat Jovis filize magni, 

sive oblitus-erat, sive non adyertit : errabat autem multum 
animo.] Illa vero irata, Jovis genus, Sagittis-gaudens, 
immisit silvestrem aprum, candidis-dentibus, 

qui damna multa patravit frequentans Ginei agrum : 

multas vero ille alias-super-alias humi prostravit arbores altas 
cum-ipsis radicibus, et ipsis floribus pomorum. 

Hunc autem filius Ginei occidit Meleager, 

multis ex urbibus venatoribus viris congregalis, 

et canibus ; non enim domitus-fuisset paucis hominibus ; 
tantus erat, multosque adeo rogum ascendere-fecit tristem. 
Illa vero ipsi (Diana Meleagro) excitayit magnum tumultum 
et bellum ,] pro suis capite et pelle hirsuta, 
Curelesque inter et AEtolos magnanimos.! 

Quamdiu igitur Meleager Marti-carus pugnabat, 
tamdiu Curetibus male erat : nec poterant 

extra murum manere, multi quamvis essent. 

At quando jam Meleagrum subiit ira, quae et aliorum 
turgidam-reddit in pectoribus mentem , firmiter licet sapien- 
tium :] nempe ille, matri suze Althaee iratus corde, 

jacebat apud legitimam uxorem, pulcram Cleopatram , 
filiam Marpessee pulecris-talis , Evenines, i 
Ideeque, qui fortissimus terrestrium fuit virorum, 
eorum-qui tunc-erant; (utique contra deum suniserat arcum 
Phoebum Apollinem, pulcris-talis-praedite gratia nymphee : 
hanc autem tunc in adibus pater ef veneranda mater 
Alcyonen vocabant cognomine, quoniam ipsius 

mater, Alcyonis luctuosze fatum habens , 

flebat, quando ipsam sagittans rapuit Phoebus Apollo :) 

huic is (Meleager ) accubabat, iram cruciantem coquens , 


oat 


propter diras matris iratus, qua quidem diis j 
multum dolens supplicabat, fraternae caedis causa : 
multum autem et terram almam manibus verberabat, 3 


invocans Plutonem et venerabilem Proserpinam , 
in-genua considens, rigabantur autem lacrimis sinus , 
filio wt-darent mortem; hane vero in-tenebris-vagans F 
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exaudivit ex-Erebo, implacabile cor hakens : 

horum vero confestim circa portas tumultus et strepitus or- 

tus-est ,] turribus ictis ; illum autem supplices-orabant senes 

tolorum, mittebantque deorum sacerdotes lectissimos , 

ut-exiret et propulsaret hosées, polliciti magnum donum : 

ubi pinguissimus era¢ ager Calydonis amcenz , 

ibi eum jusserunt locum perpulcrum eligere , 

quinquaginta-jugerum : dimidium quidem, vitiferi-soli; 

dimidium autem, non-consiti arabilis agri, sibi-separare. 

Multum autem eum implorabat senex equim-agitator 

GEneus,] limine conscenso altum-tectum -habentis thalami, 

quatiens conglutinatos asseres, suppliciter-orans filium : 

multumque eum sorores et yeneranda mater 

orabant; ille vero magis recusabat : multum etiam socii, 

qui ei optimi et amicissimi erant omnium : 

sed ne sic quidem ejus animum in pectoribus flectebant, 

antequam ipse thalamus frequenter percuteretur ; illiautem 

turres] conscendebant, Curetes, et incendebant magnam ur- 

bem.] Ac tum demum Meleagrum pulcre-cincta uxor 

orabat lugens, et ei recensuit omnia 

mala, queecunque hominibus fiunt , quorum urbs capta sit : 

viros quidem occidunt, urbem autem ignis destruit , 

liberosque alii abducunt, et profunde-succinctas mulieres 

Hujus autem fm motus-est animus audientis saeva facta : 

profectusque-est ire, corporeque arma induit splendentia. 

Sic ille quidem ab-/®tolis propulsavit malam diem , 

cedens suo animo ; ei autem non-deinceps dona persolyerunt 

multaque et pulcra : malum tamen depulit etiam sic. 

Atqui tu ne mili ista cogites in-animo, neu te damon 

istuc vertat, amice : pejus autem esset , 

navibus incensis demwm te ferre-auxilium : sed nunc pro 

donis] veni: que enim te ac-deum honorabunt Achivi. 

Si yero sine donis pugnam viros-perdentem inieris , 

non-tum zque honoratus eris, bellum quamvis propulsaveris. 
Hunc autem respondens atlocutus-est pedibus velox Achil- 

les :] Pheenix , pater senex, Jovis-alumne , minime mihi hoc 

opus honore; puto enim me honoratum-fore Jovis voluntate , 

qui honor me habebit apud naves recurvas , dum spiritus 

in pectoribus maneat et mihi mea genua moyeantur. 

Aliud autem tibi dicam, tu vero in animo reconde tuo; 

ne mihi turba animum, flens et moerens, 

Atridz heroi gratificans : neutiquam te oportet 

istum amare, ut ne mili odio-fias fe amanti; 

decet te mecum eum angere , qui me angat : 

eequaliter mecum regna, et dimidium sortire honoris. 

Isti autem renuntiabunt : tu vero hic cubato remanens 

lecto in molli: simul autem cum-aurora illucescente 

consultabimus, an redeamus ad nostra, an maneamus. 
Dixit, et Patroclo (hic) superciliis annuit tacite , 

Pheenici ut-sterneret densum lectum, ut cilissime 

e tentorio de-reditu cogitarent. Inter hos autem Ajax 

par-deo Telamonius verba fecit : 

Nobilissime Laertiade, sollertia-pollens Ulysses, 

abeamus : non enim mihi videtur sermonis nostri exitus 
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ILIADIS IX. 


hac quidem via perfectum-iri; renuntiare autem citissime 
oportet responsum Danais, etiamsi non Jeetum sit, 

qui fere nune sedent exspectantes. Sed Achilles 

trucem in pectoribus reposuit superbum animum: 

durus esf, nec rationem-habet amicitia sodalium, 

illius , qua eum apud naves honorabamus supra ceteros : 
immisericors! Atque aliquis (mul¢i) etiam pro-fratre occiso- 
ris] pretium, vel pro-suo filio accepit occiso ; 

et is quidem (occisor) in civitate manet ibi, multis persolu- 
tis ;] alterius autem sedatur cor et animus elatus, 

pretio accepto : tibi vero implacabilemque durumque 
animum in pectoribus dii posuerunt, gratia puelle 

unius. Nunc tamen tibi septem pracbemus eximie praestan- 
tissimas, | aliaque multa preter has : tu vero propilium indue 
animum, | reverere ac ¢wam domum: sub-eodem-tecto tecunn 
sumus | e coetu Danaorum, studemusque tibi supra alios 
carissimique esse et amicissimi omniwm, quotquot sunt 
Achivi.] Hunc autemrespondens allocutus-est pedibus ve- 
lox Achilles:] Ajax nobilissime, Telamonie, princeps virerum, 
omnia fere mihi ex animo yisus-es dixisse; 

sed mihi tumet cor ira, quoties illorum 

recordor, ut me inhonorum inter Argivos fecit 

Atrides, tanquam aliquem contemtibilem inguilinum. : 
Sed vos abite, et nuntium renuntiate : 

non enim ante de-pugna cogitabo sanguinolenta, 

quam filius Priami bellicosi, Hector diyinus, eS 3 
Myrmidonum ad fentoriaque ef naves yenerit, 

interficiens Argivos, incendatque igne naves. 

Circa vero meum tentorium et navemnigram 
Hectorem, quantumvis ardentem, a-pugna destitarum puto. 

Sic dixit : illi vero unusquisque, accepto poculo duplici, 
libatione-facta, ad naves redierunt : preeibat autem Ulysses. 
Patroclus vero sociis et ancillis imperavit, 

Phoenici sternere densum lectum quam celerrime. 

Hee autem obedientes straverunt lectum, ut imperavit, 
pellesque-ovillas, stragulamque, linique subtilem florem. 
Tbi senex cubuit, et auroram divinam exspectabat. 
Atque Achilles dormiit in-recessu tentorii bene-compacti : 
huic autem accubuit mulier, quam e-Lesbo duxerat, 
Phorbantis filia, Diomede pulcris-genis. 

Patroclus autem ex-altera-parte cubuit : juxtaque ipsum 
Iphis pulcre-cincta, quam ei dederat divinus Achilles , 
Scyron quum-cepisset altam , Enyei urbem. 

Illi vero postquam in tentoria Atride venerant , 
eos quidem aureis poculis filii Achivorum 
excipiebant aliunde alius assurgentes , interrogabantque ; ; 
primus autem interrogavit rex virorum Agamemno : 

Dic age mihi, o laudatissime Ulysses, ingens gloria Achi- 
vorum :]utrumne yulta-navibus propulsare hostilem ignem, 
an recusavit, iraque adhuc tenet superbum animum? 

Hunc autem allocutus-est multa-sustinens divinus Ulysses: 
Atrida augustissime, rex virorum Agamemno, 
ille quidem non vult restinguere iram, sed adhuc magis 
impletur animo : te autem aspernatur et tua dona. 
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ILIADIS Xx. 


Ipsum te consultare inter Argivos jubet, 

quomodo navesque serves et exercitum Achivorum : 

ipse vero minatus-est , cum aurora illucescente 

naves bonis-transtris in-mare s¢ deducturum utrinque-recur- 
vas ;] atque etiam ceteris dixit se suadere, 

domum ut-nayigent : quia jam-non, ingwif, invenietis finem 
Ilii excelsze : valde enim ipsam late-sonans Jupiter 

manu sua protegit , confiduntque viri. 

Sic dixit ; adsunt etiam hi, eadem dicturi, qui me secuti-sunt, 
Ajax et preecones duo, prudentes ambo. 

Phoenix vero illic senex cubavit : sic enim ille jussit, 

ut se in navibus dilectam in patriam sequatur 

cras , si voluerit : vi autem neutiquam eum abducet. 

Sic dixit : ili autem omnes obmatuerunt silentio. 
[sermonem admirati : admodum enim graviter dixerat.] 
Diu autem muti erant afflicti filii Achivorum : 
tandem vero locutus-est pugna strenuus Diomedes: 

Atrida augustissime, rex virorum Agamemno, 
utinam non orasses eximium Peliden, 
infinita dona dans (promitéens) : is vero insolens est etiam 
alias ;] nunc autem eum multo magis in-insolentiam conje- 
cisti.] Verum illum quidem missum-faciamus, sive abeat, 
sive maneal : tunc vero rursum pugnabit, quando ipsum 
animus in pectoribus jusserit, et deus ewm incitayerit. 

Sed agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes : 
nunc quidem cubitum-ite, refecti vestro corde 

cibo et vino : hoc enim robur est et vis. 

At postquam illuxerit pulcra roseis-digitis Aurora, 
ocyus ante naves siste copiasque-pedestres ef equos , 
adhortans ; et vero ipse inter primos pugna. 

Sic dixit : illi autem omnes assensi-sunt reges, 
orationem admirati Diomedis equim-domitoris. 

Et tunc libatione-facta iverunt ad swum tentorium unusquis- 
que :] ibi autem cubuerunt, et somni donum ceperunt. 
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Dolonia. 


Ceteri quidem ad naves principes omnium-Achivorum 
dormiebant per-totam-noctem, molli domiti somno : 
at non Atriden Agamemnonem, pastorem populorum , 
somnus tenebat dulcis, multa animo volventem. 
Ut vero quum fulgurat maritus Junonis pulcree-comis, 
parans vel multum imbrem immensum, vel grandinem, 
vel nives, quando nix yelut-polline-conspergit arva, 
yel alicubi belli magnum os amari : 
sic crebro in pectoribus suspirabat Agamemno , 
imo ex corde : tremebant autem ei pracordia intus. 
Nempe quoties in campum Trojanum prospiceret, 
mirabatur ignes multos, qui ardebant pro Ilio, 
tibiarum fistularumque sonum tumultumque hominum : 
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ILIADIS X. 


verum quolies in navesque videret et exercitum Achiyorum, 
multos ex capile radicitus vellebat capillos 

supremo Jovi (mala sua exprobrans); valde autem gemebat 
generosum cor.] Hac vero ei in animo optima yisa-est sen- 
tentia ,] Nestorem primum Neleium adire virorum , 

si quod cum eo consilium probum struere-posset, 

quod mala-depulsurum ab-omnibus Danais esset. 

Erectus autem induit circa pectora tunicam , 

pedibusque sub nitidis ligavit pulcros calceos, 

et deinde autem fuscam circumdedit-sibi pellem leonis’, 
fulvi, magni, falarem : sumsitque hastam. 

Eodem ipso-modo Menelaum tenebat tremor ; nec enim illi 
somnus in palpebris insidebat , meéwenti ne-quid paterentur 
Argivi, qui quidem sua gratia latum per mare 
venerant ad Trojam, bellum audax molientes. 

Pelle-pardi quidem primum tergum latum texit 

varia, tum galeam capili sublatam 

imposuit zream , hastamque cepit manu robusta. 
Profectus-est autem ire excitatum suum fratrem,qui summum 
cunctos] in-Argivos imperium-habebat, deique instar hono- 
rabatur a-populo.| Hunc autem invenit circum humeros po- 
nentem arma pulcra,| navis ad puppim : ei autem gratus fuit 
veniens.] Hunc prior allocutus-est pugna strenuus Menelaus — 

Quid ila, care-frater, arma-induis? an aliquem sociorum 
hortari-vis , Trojanos exploraturum ? at pervehementer 
timeo, ne nullus tibi promittat hoc opus, 
viros infestos ut-speculetur solus accedens 
noctem per almam ; aliquis admodum audax-animo fuerit. 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
opus est consilio mili et tibi, Jovis-alumne o Menelae , 
pradenti, quod eximat-periculo et servet 
Argivos et naves, quandoquidem Joyis mutatus-est animus, 
Hectoreis quidem magis animum adjecit sacris : 
nondum enim vidi, nec audiyi qui-diceret, 
virum unum tanta ardua in wno die molitum-esse , 
quanta Hector fecit, Jovi carus, in-filios Achivorum, 
sic (sine divino auxilio), nec dee filius dilectus, nec dei. 
Opera vero fecit, quae puto curee-fore Argivis 
diu et in-longum ¢empus : tanta enim mala struxit Achivis. 
Sed i nunc, Ajacem et Idomeneum yoca, 
cito currens ad nayes : ego vero ad Nestorem divinum 4 
vadam, et hortabor ut-surgat : si velit 
ire ad custodum sacram cohortem, et consilium-dare. 
Illi enim potissimum obsequentur : ejus enim filius 
preest custodibus , et Idomenei armiger , 

Meriones : his enim oc commisimus maxime. 

Huic autem respondit deinde pugna strenuus Menelaus : 
quomodo igitur mihi yerbis mandas et jubes? 
ibine maneam cum illis, praestolans donec veneris ; 
an curram ad te iterum, quando probe illis mandayero? 

Hunc autem rursus allocutus-est rex virorum Agamemno : 
ibi mane, ne-forte aberremus alter-ab-altero , 
euntes : mult enim per exercilum sunt via. 


* Clama autem, quaqua iyeris, et vigilare jube, L 
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ILIADIS X. 


a-patre ex stirpe swa compellans virum quemque, 
omnes honorifice-nominans ; neu superbias animo ; 
sed nos etiam ipsi laboremus : sic fere nobis 
Jupiter nascentibus immisit z2rumnam gravem. 

Sic fatus, dimisit fratrem, quum-diligenter mandasset. 
Atque ipse profectus-est ire ad Nestorem, paslorem virorum: 
hunc autem invenit ad tentorium et navem nigram 5 
lecto in molli : juxtaque ewm arma varia jacebant, 
scutum, et dua hasta, splendidaque galea : 
prope autem balteus jacebat totus-variegatus , quo senex 
cingebatur, quando ad pugnam viros-perdentem armaretur, 
populum ducens : quoniam nondum cedebat senectuti tristi. 
Erectus autem in cubitum, capiteque levato, 

Atriden allocutus-est, et interrogabat hoc sermone : 

Quisnam es q2i ita inter naves per exercitum vadis solus, 
noctem per tenebrosam , quando dormiunt mortales ceteri? 
[an aliquem custodum querens, an aliquem sodalium ?] 
Loquere, neu tacitus ad me accede : quid vero tibi opus? 

Huic autem respondit deinde rex virorum Agamemno : 

o Nestor Nelide, ingens gloria Achivorum, 

agnosces Atriden Agamemnonem , quem supra omnes 
Jupiter conjecit in-labores perpetuo , quoad spiritus 

in pectoribus maneat, et mihi cara genua moveantur. 
Erro ila, quoniam non mihi in oculis dulcis somnus 
insidet, sed curae-est bellum et calamitates Achivorum. 
Vehementer enim de-Danais timeo, nec mihi cor 
firmum, sed mente-sum-attonita : cor autem mihi extra 
pectora exsilit, tremuntque subtus splendida membra. 
Sed si quid agere-cogitas, quandoquidem nec le somnus capit, 
age ad custodes descendamus, ut videamus, 

ne illi, labore defessi, atque etiam somno domiti, 
obdormiant, at excubiarum prorsus obliti-sint. 

Infesti autem viri prope sedent , nec scimus 

an-forte etiam per noctem in-animo-habeant pugnare. 

Huic aulem respondit deinde Gerenius eques, Nestor : 
Atrida augustissime , rex virorum Agamemno , 
non certe Hectori omnia cogitata providus Jupiter 
perficiet, quanta fere sperat : sed ipsum credo 
curis laboraturum etiam pluribus , si forte Achilles 
ab ira gravi converterit suum cor. 

Te vero maxime sequar ego : insuper etiam excitemus alios , 
et Tydiden hasta-inclytum, et Ulyssem, 

et Ajacem Oilei velocem, et Phylei fortem filium. 

Quin si quis et hosce adiens vocaret, 

paremque-deo Ajacem Telamonium et Idomeneum regem ! 
horum enim naves absunt longissime, nec valde prope. 

Al carus quamvis sit et venerandus , Menelaum 

objurgabo (etiamsi mihi succenseas) , nec celabo ; 
quoniam-ita dormit, tibique soli permisit laborare. 

Nunc debebat apud omnes principes laborare , 
suppliciter-orans : necessitas enim urget non-jam tolerabilis. 

Hunc autem rursus allocutus-est rex virorum Agamemno ; 
0 senex, alias quidem te ewm etiam accusare hortabar : 
swepe enim remittitque et non vult laborare, 
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ILIADIS X. 


nec pigritize cedens , neque insipientize mentis, 

sed meque respiciens , et meum exspectans impulsum. 
Nunc vero me prior multo surrexit, et mihi astitit : 

aique eum quidem ego preemisi, yocatum quos tu quecris 
Verum eamus : illos vero inveniemus ante portas 

inter custodes : ibi enim eos monui ut-congregarentur. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
ita nemo ei succensebit , neque non-obsequetur 
Argivorum, quando aliquem impulerit et hortatus-fuerit. 

Sic locutus , induit circa pectora tunicam, 
pedibusque sub nilidis ligavit puleros calceos ; 
circumque se Jenam fibula connexuit puniceam , 
duplicem, amplam ; crispa autem super-cam-florebat lanugo. 
Sumsit inde validam hastam, preefixam acuto aere ; 
profectusque-est ire ad naves Achivorum zre-loricatorum. 
Primum deinde Ulyssem, Jovi consilio parem , 

e somno excitavit Gerenius eques Nestor , 
vociferans : illi autem continuo ad animum accessit vox ; 
exivitque tentorio, et ad ipsos verba dixit : 

Cur sic ad nayes per exercitum soli erratis 
noctem per almam? qualis jam necessitas adeo urget? 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
nobilissime Laertiade , sollertia-pollens Ulysse, 
ne indigneris : tantus enim dolor oppressit Achivos. 

Sed sequere, ut et alium excitemus, quemcunque conveni 
consilia agitare , vel fugiendi, yel pugnandi. 

Sic dixit : ille vero in-tentorium reversus, ingeniosus Ulys 
ses,] varium circa humeros scutum posuit, ibatque post eos 
Iverunt autem ad Tydiden Diomedem : eumque invenerunt 
extra tentorium cum armis ; circumque socii 
dormiebant, sub capitibusque habebant clypeos : hastee ver 
ipsis] erecta in hastili-extremo fixae-erant; longeque aes 
splendebat, velut fulgur patris Jovis. Atque ipse heros — 
dormiebat, substrataque erat ei pellis bovis agrestis; 
sed sub capile tapes extensus-erat splendidus. 

Hunc juxta-stans excitavit Gerenius eques Nestor, 
calcando pede moyens , ursifque , objurgavitque aperte : 

Surge, Tydei fili : quid per-totam-noctem somnum ducis ? 
non audis, ut Trojani in tumulo campi 
sedent prope naves, exigaumque adhuc spatium eos @ nobi. 
distinet?] Sic dixit: ille vero e somno valde celeriter exsiliit 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Durissimus es, senex ; tu quidem a-labore nunquam cessas 
An-non et alii sunt juniores filii Achivorum , 
qui deinde unumquemque excitent regum , 
quaquaversum obeuntes ? tu vero intractabilis es , senex. 

Hunc autem rursus allocutus-est Gerenius eques Nestor | 
profecto heee omnia, amice , recte dixisti. 

Sunt quidem mihi filii eximii, sunt etiam viri, — 9 
ac multi, quorum aliquis obiens alios yocare-posset: 
verum yalde magna necessitas oppressit Achivos. : 
Nunc enim sane res omnibus in novaculee sifa-est acie, | 
utrum yalde triste exitium fiat Achivis, an vita. 
Verum i nune, Ajacem Oilei yelocem, et Phylei filium— 
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ILIADIS X. 


excita (tu enim es junior), si mei misereris. 
Sic dixit : is vero circa humeros induit=sibi pellem leonis 
fulvi, magni, talarem; cepitque hastam; 
profectusque-est ire; eosque illine excitatos duxit heros. 
Quum vero jam ad custodes congregatos pervenissent, 
neutiquam dormientes custodum duces inyenerunt; 
sed vigilanter cum armis sedebant omnes. 
Sicutautem canes circum oves difficulter-custodiunt in caula, 
feram audientes ferocem, que per silvam 
veniat de montibus, multusque strepitus super ea 
virorum es? et canum ; atque ipsis somnus periit : 
sic horum suavis somnus a palpebris perierat, 
per-noctem excubias-agentibus tristem : ad-campum enim 
semper] conversi-erant, si-quando Trojanos audirent invaden- 
tes. ]Hos autem senex gavisus-est conspicatus, confirmayitque 
oratione :] [et ipsos compellans yerbis alatis allocutus-est :] 
Ita nunc, cari filii, excubias agite : ne quem somnus 
capiat, ne gaudium fiamus hostibus. 
Sic locutus, fossam transiit : illi vero simul sequebantur, 
Argivorum reges , quofquot vocati-erant ad-consilium. 
Cum his autem Meriones et Nestoris clarus filius 
iverunt : ipsi enim eos vocarant , ut-secum-consultarent. 
Fossam autem transgressi depressam , consederunt 
in puro loco, ubi per-corpora apparebat spatium vacuum , 
quee-ceciderant : unde retro conversus-fueral ingens Hector, 
perditis Argivis , quum tandem nox omnes circumtegeret. 
Thi considentes , sermonem inyicem dicebant. 
His autem sermones incepit Gerenius eques Nestor : 
O amici, an-non jam aliquis vir confidat suo ipsius 
animo audaci, ad ‘Trojanos magnanimos 
ut-eat? si quem forte hostium capiat in-extremo-exercitu- 
versantem, |vel aliquam forte etiam famam inter Trojanos per- 
cipiat] de iis quae illi consultent inter se : utrum cogitent 
istic manere apud nayes procul, an ad-urbem 
retro reversuri-sint, quandoquidem domuerint Achiyos. 
Hee fortasse omnia audierit, et rursum ad nos redeat 
incolumis ; magna certe ei sub-ccelo gloria esset 
universos apud homines ; ef ei praemium erit egregium. 
Quotquot enim ad-nayes imperant principes , 
horum omnium ei singuli ovem dabunt nigram, 
feminam , agnum-ubere-alentem ; cui quidem possessio nulla 
similis ;] semper autem in conviviis et epulis aderit. 
Sic dixit : illi vero omnes obmutuerunt silentio. 
TInter-hos autem jam locutus-est pagna strenuus Diomedes : 
Nestor, me impellit cor et animus fortis 
virorum infestorum ingredi exercitum prope quum-sint , 
Trojanorum; sed si quis me vir simul sequatur et alius, 
magis (major) fiducia et plus-audaciz erit. 
Duobus simul euntibus , etiam alter ante alterum animadver- 
tit,] quomodo commodum sit factu : solus vero unus, etiamsi 
animadyerterit, tamen ei fardiorque animus, debiliusque con- 
silium.] Sic dixit : illi (i/2orwm) vero volebant Diomedem 
multi sequi :] volebant Ajaces duo, ministri Martis; 
yolebat Meriones ; valde autem volebat Nestoris filius : 
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ILIADIS X. 


yolebat autem Atrides , hasta-inclytus Menelaus; 
volebat audax Ulysses penetrare in-turbam 
Trojanorum ; semper enim ei in preecordiis animus audehat. 
Inter-hos autem jam locutus-est rex virorum Agamemno : 

Tydide Diomedes , meo carissime animo, 
eum quidem sane socium eliges, quem yolueris , 
eorum-qui-adsunt fortissimum ; quandoquidem promti-sunt 
multi.] Neque tu, verecundatus tuo animo, fortiorem quidem 
relinquas , sed ignaviorem comitem eligas , pudori cedens , 
ad genus respiciens , ne si quidem imperio-major sit. 

Sic dixit : timuit autem de flayo Menelao. 

Inter-eos autem rursus locutus-est pugna strenuus Diomedes: 

Si quidem reyera socium jubetis me ipsum eligere, 
quomodo tunc Ulyssis ego divini obliviscar? 
cujus eximie quidem prudens cor, et animus fortis 
in omnibus laboribus ; amatque ipsum Pallas Minerva. 

Eo certe comitante, etiam ex igne ardenti 
ambo redierimus , quoniam egregie-scit animadyertere. 

Hunc autem vicissim allocutus-est audax diyinus Ulysses 
Tydide , neu me admodum lauda , neu quicquam vitupera ; 
scientes enim hec inter Argivos loqueris. 

Sed eamus ; valde enim nox praecipitat, propeque es¢ aurora 
stelle autem jam processerunt , praeteriifque plus noctis 
duabus partibus , tertia autem adhuc pars reliqua-est. 

Sic locuti, armis horrendis se-induerunt. 

Tydida quidem dedit bellum-sustinens Thrasymedes 
ensem ancipitem (suus autem apud nayes relictus-eral) 

et scutum ; et ei galeam capili cireumposuit 

taurinam, et cono-carentem et -crista, quae xaratru’ (humilis 
Jabricd) | vocatur, tueturque caput florentium juyenum. 
Meriones autem Ulyssi dedit arcum atque pharetram , 

et ensem; et ei galeam capiti circumposuit, 

ex-pelle factam ; multis autem intus loris 

illigata-erat firmiter ; extrinsecus vero candidi dentes 
albos-dentes-habentis apri frequentes tenebant hine et illiae 
bene et scite : in-media autem condensata-lana aptata-erat. 
Hanc galeam quondam ex Eleone Amyntori Ormenidee 
ademerat Autolycus , solidam domum quum-perfregisset : 
Scandiam autem dederat Cytherio Amphidamanti ; 3 
Amphidamas vero Molo dedit , hospitale-munus ut-esset; 
hic autem Merioni dedit suo filio gestandam : : 

ac tunc demum Ulyssis texit caput cireumposita. 

Hi vero, postquam armis horrendis se-induerant , 
profecti-sunt ire , reliquerunt autem illic omnes principes. 
His vero dextram misit ardeam prope viam 
Pallas Minerva ; ii tamen eam non viderunt oculis, 
noctem per tenebrosam , sed clangentem audierunt. 
Gavisus-est autem de-ave Ulysses, precatusque-est Miner 
vam :] Audime, egidem-tenentis Jovis filia, quae mihi sempe} 
in omnibus laboribus astas , nec te lateo 
vadens : nunc rursus maxime me dilige , Minerva : 
da autem rursus ad naves nos gloriam-adeptos reverti, 
patrato magno facinore , quod quidem Trojanis curam-injiciat 

Secundus deinde precatus-est pugna strenuus Diomedes 
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audi nunc et me, Jovis filia, indomita : 

comitare me,sicut quum patrem comitabarisTydeum divinum 
ad Thebas, quando pro Achivis legatus ivit; 

hos autem ad Asopum reliquerat, zre-loricatos Achivos; 

at ipse placidam orationem ferebat Cadmeis 

illuc : sed retro abiens valde ardua edidit facinora, 

tecum (¢e favente) , diva dea, quando ei benevola astabas. 
Sic nunc mihi lubens asta, et me serya. 

Tibi autem ego sacrificabo juyencam anniculam, lata-fronte, 
indomitam , quam nondum sub jugum duxit vir : 

hance tibi ego sacrificabo , auro cornibus circumfuso. 

Sic dixerunt precantes : eosque audivit Pallas Minerva. 
Hi autem postquam precati-sunt Jovis filiam magni, 
profecti-sunt ire, veluti leones duo , per noctem nigram , 
per stragem , per cadavera, perque arma et atrum cruorem. 

Verum nec Trojanos fortes sivit Hector 
dormire , sed simul convocayit omnes principes , 
quotquot erant Trojanorum ductores atque moderatores : 
his ille convocatis prudens struebat consilium : 

Quis mihi hoc opus pollicitus perfecerit , 
premio super magno? merces vero ei sufficiens erit ; 
dabo enim currumque duosque arduis-cervicibus equos, 
qui preestantissimi fuerint veloces apud naves Achivorum , 
ei quicunque ausus-fuerit (sibique e¢ ipsi gloriam reportarit) 
ad-naves veloces prope accedere, et explorare 
utrum custodiantur naves veloces, sicut antea : 
an jam, Achivi, manibus sub nostris domiti, 
de-fuga consilium-agitent inter se, nec velint 
noctu excubias-agere , labore fatigati gravi. 

Sic dixit : illi vero omnes obmutuerunt silentio. 

Erat autem quidam inter Trojanos Dolon, Eumedis filius ; 
preeconis divini, dives-auri, dives-eris ; 

qui specie quidem erat turpis, at pedibus-velox ; 

atque is solus jiliws erat inter quinque sorores. 

Qui quidem tune Trojanisque et Hectori sermonem dixit : 

Hector, me impellit cor ef animus fortis 
ad-naves veloces prope accedere, et explorare. 

Verum age, mihi sceptrum attolle, et mihi jura, 

vere ée mihi illosque equos et currus varios are 

daturum, qui ferunt eximium Peliden. 

Tibi vero ego non vanus speculator ero, nec infra exspectati- 
onem. | Eousque enim in exercitum hostiwm penetrabo, donec 
venero] ad-navem Agamemnoniam , ubi forte erunt princi- 
pes] consilia agitantes, vel fugiendi, vel pugnandi. 

Sic dixit:ille vero in manibus sceptrum sumsit, et ei jura- 
vit :] sciat nunc Jupiter ipse, allitonans maritus Junonis , 
non sane istis equis vir vehetur alius 
Trojanorum : sed te dico perpetuo iis gavisurum. 

Sic dixit, atque perjurium juravit : illum tamen incitavit. 
Protinus vero Dolon circa humeros posuit curvos arcus ; 
induitque exterius pellem cani lupi, 
capitique imposwit de-mustele-pelle galeam ; cepitque acu- 
tum jaculum, ] profectusque-est ire ad naves ab exercitu : nec 


erat] venturus a nayibus retro, Hectori nuntium ut-referat. 
8 


113 


114 TAIAAO® K. 


ILIADIS X. 


"AAW Gre O74 6 trey te xal dvdpiry xorg” 8urhov; | Sed qaum jam equorumque et virorum reliquisset ccetum, 


/ 
BH 6’ av’ Sd0v weadde: Tov Of Oodaato TpacLovTa 
3410 Aroyeviic Oducebs, Aro Aden d2 mpocéertev" 
Obtds tor, Atdundes, amd otparod épyetar avi, 
odx ot0” A vheoow extoxomos hueréonawy, 
% twa cvdfowy vexvo xatateOvnwrwy. 
"MX suey pw medira wapeleMety wedtoro 
345 TutOdy: Ererta O¢ x’ adrov ematbavres Ehomnev 
xaprrahtung et 0 dune rapapbainar TOOECGLY, 
atet pv Trott vijag dd otoatdot Tpottethetv, 
eyyet enatcowy, wimg Toot! doty AAVED. 
"Qc doa guvyjcavre, maze S600 év vexdecaty 
350 xdwOirny: 68’ dp’ wxa Tapsépauev dopadtyary. 
/ ? / 
"AAW bre 84 6 arény Bocov 7’ extovpa méhovrat 
Futdvev — at veo te Bodiv toovepgotepat stat 
adxguevat veroto Baletng yxtov dootoov — 
TO) ev eedoaperyy 6 6 do’ gary Colimov dxovcac. 
¥ \ \ \ e) 4 
355 "E\meto yao xat& Ounov dmootpébovtas Eratpous 
] vr "t of / og > 4.4 
éx Towwy tévat, mat Extopoc éztpuvaveos. 
"AN Ste Ox 6 decay Soupyvents A xal Ehaccoy, 
~ ox ft \ 83 / 1 
vO 6 dvdpac Ontous, hawhnpa dé youvar’ éverrrce 
/ Fs Nol « s 
pevygucvat tol 6 aiba Cudxew puxOnoay. 
360 ‘Qe & Ete xapyaoddovte Odw» xUve, etddte Oxon, 
A xewad Ae haywov éretyetov dumeves aiel 
~ kW / ? / / / 
yHpov av’ brvjevd’, 6 O€ te TpODENar wenxur<e 
dhe tov Tudeteng 408 mrodtropbog “Oduacedc 
nN ~ 2 / Pena 2 \ 2 if 
aod dmoturgavte udxetov éumevac atet. 
365 “AD Ste O} tay’ Euedre pryfoecdar ourdxecorv 
, > ~ 1 / 8 / y > ié 
gevywy é¢ vijag, tote 8) wévog nba’ AOAvy 
Tvdetdn, va paitis Ayardiv yahxoy itevey 
pOatn émevdduevos Bader, 6 d8 Sedtepo¢ éor. 
s' 2 > aA / = \ > a 
ri Sgenote TNCEOH mpeirepns Atounon 
He ev’, HE ce Soupl xry7jcouct odd o€ ont 
Snpov eric dred yerpde &UEEw aximbv GreOpov. 
oH \o 2 ~ See dive ae r 
6a, xal eyyoc do7ixev, Exdrvd” Aydorave gurtdc: 
debitepov & Orrtp wuov gitou dovpds axwx? 
ev yatn emayn 68 do’ g L067 ae 
cs Maa. 9 ee a fe 920 y 
475 BapCatvwv—douboc O8 Crkotonaytyver’ ddovtev— 
ry ‘ore \ 8 / nN eid / 
yrupog brat detoug. TH & dobuatvovte xtyAryy, 
XErpiiv O abacOny: 6 63 daxpdcag eros nda 
Lwypeir’, adtko éydov dud Woon.” Lott yk évdov 
/ / / / TAN 
yadxds Te Xpuads te TodUxwATOs Te GtONDOG" 
380 TOV x UuUtY yaploaLto Tatho dmtepetar dota, 
el xev dud Cwov mervort’ él vqualv Ayatdiv. 
T? y > Bh z my ,* yey 
ov d amaperEdouevos Toockon moAUntts "Oduc- 
Ul 
Odpoer, unde tt tor Oavatos xatabuutos Zotw [cetc? 
>» 
GAN’ dye or Tdde ited nal droexdws xatdrebov' 
386 77 8 obtunc ext vijag ded otpatod Zoyeat oto 
£ 
wuxta dt’ dogvatny, te 6’ ebdouar Boorol addon; 
H Twa ovdricwy vexvoy xatatelvqwrur ; 
7, a’ “Extw moodnxe Stacxomiaicbar Exacta 
vijag Ere yAugupde; Ho” adrov Oude avijxev; 
Tov & jyetber’ drevza Addi: 0 8 erpee yuia: 
TodhFaty 2’ dena mapsx voov Hyayev “Extwp, 


370 


390 


ibat per viam acer. Hunc autem animadvertit accedentem 
nobilis Ulysses, Diomedemque allocutus-est : 
Iste certe, Diomedes , ab exercitu Trojano venit vir, 
haud scio, an navibus explorator nostris , 
an aliquod spoliaturus corporum mortuorum. 
Verum sinamus ipsum primum preeterire 20s per-campum 
paululum : deinde vero ipsum aggredientes capiamus 
celeriter : sin nos preverterit pedibus , 
semper ipsum ad naves ab exercitu compelle 
hasta impetens , ne-forte ad urbem effugiat. 
Sic igitur locuti, extra viam inter cadavera 
reclinatissunt : ille vero celeriter praetercurrit imprudentia. 
Sed quum jam abesset ¢anéum, quantum sulci sunt 
mularum : (he enim bobus preestantiores sunt 
ad-trahendum in-novali profundo compactile aratrum ;) 
ilii quidem incurrebant : hic yero constitit strepitu audito: 
sperabat enim in animo, se revocaturos socios 
e Trojanis venire , rursus Hectore jubente. 
Sed quando jam aberant hasta-jactum, vel etiam minus , 
sensit viros hostiles, velociaque genua movit, 
ut-fugeret : illi autem confestim ewm persequi festmarunt. 
Sicut vero quum acutis-dentibus duo canes, periti yenationis, 
aut hinnulum, aut leporem urgent constanter usque 
locum per silvosum; ille autem preecurrit clamaus : 
sic hunc Tydides atque urbium-yastator Ulysses 
a-populo swo interclusum persequebantur constanter usque. 
Sed quando jam mox esset mixturus-se custodibus , 
fugiens ad naves , tum vero robur injecit Minerva 
Tydide, ut ne-quis Achivorum <ere-loricatorum 
priorem-se gloriaretur ewm vulnerasse,ipse vero secundus ve- 
niret.] Hasta autem impetens allocutus-est ewm fortis Diome- 
des :] ‘Vel mane, vel te hasta assequar ; nec te puto 
diu mea a manu inferendam evitaturum certam mortem. 
Dixit, et hastam emisit, volens autem aberrayit ab-homine: 
dexterumque supra humerum bene-polite haste cuspis 
in terra fixa-est : ille vero constitil, trepidavitque = 
crepitans-dentibus (stridor autem per os fiebat dentium) , 
pallidus pree timore. Hi vero anhelantes ewm assequuti-sunt, 
manibusque prenderunt: ille autem lacrimans yerbum @ixit : 
Vivum-me-capite , atque ego me redimam: est enim domi 
mihi esque , aurumque, et e&gre-laboratum ferrum : 
ex-his vobis donabit pater infinitum pretium-liberationis , 
si me vivum audierit esse apud nayes Achivorum. 
Hune autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
confide , nec quicquam tibi mors obyersetur-animo : 
sed age, mihi hoc dic, et vere narra; 
quonam sic ad naves ab exercitu vadis solus ‘ 
noctem per tenebrosam, quando dormiunt mortales ceteri? 
an aliquod spoliaturus corporum mortuorum ? 
an te Hector misit perspeculatum singula 
naves ad cayas? an te ipsum animus impulit? 
Huic autem respondit dein Dolon, subtusque e¢ tremebant 
genua:] Multo mili cum-damno animum seduxit Hector, — 
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qui mihi Pelidae eximii solidis-ungulis equos 

se daturum annuit, et currus varios ere. 

Jussit autem me euntem , celerem per noctem nigram, 
ad-viros infestos prope accedere , et explorare, 
utrumne custodiantur naves veloces, sicuti antea; 

an jam, manibus sub nostris domiti, 

de-fuga consilium-agitelis inter vos , nec velitis 

noctu excubias-agere , labore fatigati gravi. 

Hunc autem subridens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
profecto tibi magna dona appetebat animus , 
equos AZacide bellicosi : hi vero difliciles sunt 
viris certe mortalibus domitu, et equitatu , 
alii quidem atque Achilli, quem immortalis peperif mater. 
Verum age mihi hoc dic, et vere narra : 
ubinunc huc profectus liquisti Hectorem, pastorem virorum? 
ubi vero ei arma jacent Martia? ubi ejus sunt equi? 
quomodo ceterorumTrojanorum excubie que et contubernia ? 
[queeque consultent inter se, narra; utrumne cogitent 
illic manere prope naves procul, an ad-urbem 
rursus redituri-sint, quandoquidem domuerunt Achivos ?] 

Hune autem rursus allocutus-est Dolon, Eumedis filius : 
atqui ego tibi haec valde vere narrabo : 

Hector quidem inter eos, qui consiliarii sunt , 

consilia agitat, divini ad sepulcrum Ili, 

seorsum a sirepilu : excubias vero quas quéris, heros, 
nulle certe tuentur exercitum, neque custodiunt. 
Quotquot enim Trojanorum ignis foci sunt, ad hos ii quibus 
necessitas esf,| hi vigilant, excubiasque-agere hortantur 
inter-se : at contra e-multis-locis-convocati socii 

dormiunt; Trojanis enim permittunt custodiam ; 

non enim ipsis liberi prope sedent , neque uxores. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
quonam-modo nunc , Trojanis. permixti equtim-domitoribus 
dormiunt, an seorsum? expone mihi hoc, ut sciam. 

Huic autem respondit deinde Dolon, Eumedis filius : 
atqui ego etiam heec valde vere narrabo. 

Ad mare quidem Cares et Paeones curyis-arcubus-armati , 

et Leleges, et-Caucones , divinique Pelasgi. 

Ad Thymbram vero /ocum sortiti-sunt Lycii, Mysique super: 
bi, et Phryges equiim-domitores, et Meeones bellatores-eque- 
stres.] Sed cur me haec percontamini singula? 

si enim jam cupilis Trojanorum penetrare in-turbam 
Thraces hi seorsum suné novi-advene, extremi ceterorum ; 
inter ipsos autem Rhesus rex, filius Eionei. 

Cujus quidem pulcerrimos equos vidi atque maximos : 
candidiores sunt nive, cursu autem ventis pares ; 

currus Vero ei auroque et argento scite elaboratus-est : 
arma autem aurea, ingentia, mirabile visu, 

venil habens : quae quidem neutiquam mortalibus conyenit 
viris ferre, sed immortalibus diis. 

At me nunc quidem navibus admovete velocibus , 

aut me ligatum, relinquite hic, rigido vinculo, 

donec redieritis , et experti-fueritis de-me , 


utrum ad yeritatem dixerim apud vos, an etiam secus. 
8. 
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ILIADIS X 


Hlum autem torve intuens allocutus-est fortis Diomedes : 
ne vero mihi effugium , Dolon, meditare animo, 
bona quamquam nuntiasti, quum veneris manus in nostras. 
Si enim te nunc pretio-liberarimus , aut dimiserimus, 
certe et posthac venies celeres ad nayes Achivorum, 
aut speculaturus, aut aperte pugnaturus : 
sin autem meis sub manibus domitus vitam amiseris, 
non-amplius posthac tu nocumentum unquam eris Argivis. 

Dixit, et ille quidem eum erat, mentum manu crassa 
prehendens , supplex-oraturus : is autem cervicem mediam 
percussit ,] ense insurgens ; et ambos incidit nervos, 
loquentisque adeo illius caput pulveri mistum-est. 

Ejus autem de-mustele-pelle galeam a-capite detraxerunt , 
et pellem-lupi, et arcus resilientes , et hastam longam : 

et haec-quidem Minervee praedatrici divyinus Ulysses 
in-altum sustulit manu, et precans yerbum dixit : 

Gaude, dea, hisce; te enim primam in Olympo 
omnium immortalium inyocabimus : sed et insuper 
deduc nos ad Thracum yirorum equosque et contubernia. 

Sic igitur dixit, et is¢a a-se in-altum sublata 
posuit super myricam; conspicuumque signum apposuit , 
conyellens arundines , myricaeque late-frondentes ramos ; 
ne lalerent cos redeuntes celerem per noctem nigram. 

Tpsi autem ibant ulterius, perque arma et atrum cruorem ; 
statimque ad Thracum virorum cohortem peryenerunt eun- 
tes.| Illi autem dormiebant labore fatigati, armaque illis 
pulcra juxta ipsos humi deposita-erant, scite , ut-decebat ,. 
triplici-ordine : et juxta eos singulorum bijuges (bini) equi. 
Rhesus autem in medio dormiehat ; juxtaque ipsum veloces 
equi] ex orbe-currus extremo loris ligati-erant. 

Hunc autem Ulysses prior conspicatus Diomedi ostendit : 

Is tibi, Diomedes, vir est, ii vero tibi equi, 
quos nobis significayit Dolon, quem occidimus nos. 

Verum age jam, exsere validum robur : neque te oportet 
stare inanem cum armis; sed solve equos : 
aut tu viros occide, eruntque-cura. mihi equi. 

Sic dixit: illi antem inspirayitrobur cesiis-oculis Minerva : 
interficiebatque circumquaque , horumque gemitus ortus-est 
fuedus,] ense percussorum: rubescebatque sanguine terra. 
Sicut autem leo pecudibus incustoditis superveniens, * 
capris, vel ovibus , mala machinans irruit : 
sic quidem Thracas viros invadebat Tydei filius , 
donee duodecim interfecisset : at ingeniosus Ulysses , 
quemcunque Tydides ense percussisset astans , 
hunc Ulysses pone prehensum pede extrahebat , 
hac cogitans in animo, ut pulcris-jubis equi 
facile transirent , neu tremis¢erent animo . 
super-cadavera gradientes ; insueti-erant enim adhuc eoruin. 
Sed quum jam regem assequutus-esset Tydei filius , 
hunc decimum-terlium dulci anima privavit, 
suspirantem : malum enim somnium capiti institit. 

[illa nocte, CEnidae filius , per consilium Minerve.] . 
Interea vero audax Ulysses solvebat solidis-ungulis equos — 
colligavitque loris , et eduxit e-turba, 
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ILIADIS 


arcu percutiens, quia non scuticam splendidam 
varia ex sella cwrrus cogitarat manibus sumere : 
sibilavit autem deinde , significans Diomedi divino. 

At is meditabatur manens, quid audacius patraret ; 
an ipse currum prehensum , ubi varia arma jacebant , 
temone extraheret , exportaretve in-altum sublatum ; 
an-potius adhuc pluribus Thracibus animam eriperet. 

Dum ille hee volvebat in mente, interim Minerva 
prope astans allocutus-est Diomedem divinum : 

Reditus jam memento, magnanimi Tydei fili, 
naves ad cavas: ne et fugatus eo venias; 
ne forte quis etiam Trojanos excitet deus alius. 

Sic dixit : ille vero sensit deze vocem locute ; 
confestimque equos conscendit : verberabat autem Ulysses 
arcu; hique volabant celeres ad naves Achivorum. 

Nec-vero irritam-speculationem egerat argenteo-arcu Apol- 
lo,| ut vidit Minervam Tydei filium comitantem : 
ei irascens , Trojanorum ingressus-est magnum exercitum ; 
excitavitque Thracum consiliarium Hippocoontem , 

Rhesi, consobrinum fortem. Hic vero e somno exsiliens , 

ut vidit locum vacuum , ubi steterant veloces equi, 
virosque palpitantes inter foedas strages , 

ejulavitque ilico , carumque voce-ciebat sodalem. 

Troum autem clangorque et immensus ortus-est tumultus 
irruentium simul ; spectabantque-admirabundi ardua facinc- 
ra,] que viri quum-patrassent,, abierant cavas ad naves. 

Illi vero quum jam ¢éo peryenissent , ubi speculatorem He- 
ctoris occiderant ,| ibi Ulysses quidem cohibuit, Jovi carus, 
veloces equos;| Tydides vero in-terram desiliens, spolia cruen- 
ta] in manibus Ulyssi posuit : conscenditque equos. 
Percussit autem equos, ii vero non inviti volabant. 

[naves ad cayas : illuc enim ire gratum erat animo.] 
Nestor autem primus sonitum audivit, dixitque: 

O amici, Argivorum ductores et principes , 
mentiar, an verum dicam ? jubet autem me dicere animus. 
Equorum mihi pedibus-velocium sonitus aures circumferit. 
Utinam vero Ulyssesque et fortis Diomedes 
hue protinus e Trojanis agant solidis-ungulis equos : 
sed graviter timeo in mente, ne-quid passi-sint 
Argivorum illi fortissimi a Trojanorum turba. 

Nondum totus dictus-erat sermo, quum advenerunt ipsi. 
Et illi quidem descenderunt in terram : hi vero gavisi 
dextris salutabant , verbisque blandis. 

Primus autem interrogabat Gerenius eques Nestor : 

Dicage mihi, o laudatissime Ulysse, ingens gloria Achivo- 
rum, | quomodo hosce equos ceperitis : penetrantes in-turbam 
Trojanorum? an aliquis illos preebuit deus obviam-veniens ? 
profecto vehementer radiis similes solis! 

Semper quidem Trojanis immisceor, neque certe aio 
manere-me apud naves, senex licet sim bellator : 
atfamen nondum tales equos vidi, neque animadverti. 
Sed aliquem vobis puto dedisse deum obvium-factum : 
ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter , 

filiaque zegidem-tenentis Jovis , caesiis-oculis Minerya. 
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ILIADIS XI. 


func autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 


| 0 Nestor Neleide, ingens gloria Achivorum; 


facile deus quidem yolens etiam meliores, quam hi sunt, 
equos donayerit , quoniam multo potentiores sunt dii. 
Equi autem hi, senex,, novi-advenz’, de-quibus queris, 
Thracii sent : qui autem ipsos regebat ewm strenuus Diome- 
des] occidit, juxtaque socios duodecim omnes principes. 
Decimum-tertium autem speculatorem interfecimus prope na- 
ves,| quem quidem, explorator exercifus ut-esset nostri, 
Hectorque miserat et alii Trojani illustres. 

Sic fatus, fossam transcendere-fecit solidis-ungulis equos , 
gaudio-exsultans; unaque ceteri ibant gaudentes Achivi. 
Hi autem quum ad Tydidee tentorium bene-structum perye- 
nissent,| equos quidem alligarunt scite-sectis loris 
praesepe ad equinum, ubi quidem Diomedis equi 
stabant veloces-pedibus, dulce triticum edentes. 
Navis autem in puppi spolia cruenta Dolonis 
posuit Ulysses, donec sacrum pararent Minervee. 
Ipsi vero sudorem multum abluebant mari, 
ingressi, cruraque, et cervicem, circa et femora. 
Ac postquam ipsis unda maris sudorem multum 
abluerat a corpore, et recreati-erant suo corde, 
in solia-balneatoria ingressi bene-polita, lavabant. 
Inde lauli et uncti pingui oleo, 
epulis assidebant; e cratere autem Minervee 
pleno haustum libabant dulce vinum. 


ILIADIS XI. 


Agamemnonis principatas. 


Aurora autem e lectis a pulcro Tithono 
surgebat, ut immortalibus lucem ferret ac mortalibus : 
Jupiter vero Discordiam misit celeres ad naves Achivyorum 
luctuosam, belli signum in manibus habentem. 
Stetil autem ea in Ulyssis ingenti navi nigra, ' 
que in medio erat, ut exaudiatur-clamans in-ultramque-par- 
tem ,] et ad Ajacis tentoria Telamonii, , 
et ad Achillis : qui ad-extremalatera naves aequales 
subduxerant, virtute freti et robore manuum. 
Illic stans clamavit dea altumque horrendumque , 
intentissima-voce, Achivisque magnum robur injecil cuique 
in-cor, indesinenter ut-bellarent et pugnarent. ‘ 
[His autem statim bellum dulcius factum est, quam redire — 
in navibus cavis dilectam in patriam terram.] 
Atrides vero clamavit et accingi jussit 
Argivos ; atque ipse induit splendidum es. 
Ocreas quidem primum circa tibias posuit 
pulcras, argenteis fibulis apte-junctas : 
deinde autem loricam cirea pectora induebat, 
quem olim ei Cinyras dedit , hospitale-munus ut-esset , | 
Audiebatur enim ad Cyprum usque magua fama, quod Achiyi | 
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ILIADIS XI. 


ad Trojam navibus navigaturi essent : 

quamobrem ei hune dedit, gratificans regi. 

Atque hujus decem quidem virgee erant nigri cyani, 
duodecim autem auri, et viginti stannt : 

cerulei vero dracones erecti-erant ad collum, 

tres ab-utraque-parte, arcubus similes, quos Saturnius 

in nube fixit, ostentum articulate-loquentibus hominibus. 
Circa humeros autem sibi-jecit ensem : in eo vero clavi 
aurei collucebant; at circiim vagina erat 

argentea , aureis loris apta. 

Sustulit autem totum-hominem-operiens, pervarium scutum 
validum ,| pulcrum, circum quod orbes decem zerei erant : 
inque eo umbones erant viginti, ex-stanno 

candidi, et in mediis erat wnus ex-nigro cyano. 

Super eo autem Gorgo trux-oculis in-margine-facta-erat, 
horrendum spectans ; et circum, Terrorque et Fuga. 

Ex eo argento-inductum lorum erat (exibat); ac supra istud 
ceruleus sinuabatur draco, capitaque ei erant 

tria collis in-orbem-curvatis , una cervice enata. 

Capiti vero conis-circumdatam galeam imposuit, quatuor-co- 
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nis-,| setis-equinis-instructam : horrendum autem crista de- » 


super nutabat.|Sumsit inde validas hastas duas, munitas wre, 
acutas : longe autem as ab ipsis ad-coelum usque 
splendebat; insuperque sonitum-edidere(tonarunt) Minerva- 
que et Juno] honorantes regem divitis-auro Mycenes. 

Aurige deinde suo preecipiebat unusquisque , 
equos bene ex ordine ut-teneret illic ad fossam : 
ipsi vero pedibus , cum armis, loricati 
alacres-ruebant : immensus vero clamor ortus-est ante auro- 
ram. ]Etanteverterunt multum equites(currus), ad fossam in- 
structi;] equites vero paullo post-sequebantur; in iis autem tu- 
multum]concitayit malum Saturnius,ex-altoque demisit rores 
sanguine madidos ex ethere , quod esset 
multa fortia capita Orco demissurus. 

Troes yerorursus ex-altera-parte erupere super tumulo 
campi,|Hectoremque circa magnum, et eximium Polydaman- 
tem,] Aneamque , qui in-Trojanis ut deus honorabatur a po- 
pulo,]tresque Antenoridas , Polybum et Agenorem divinum, 
juvenemque Acamantem, similem immortalibus. 

Hector vero inter primos ferebat clypeum undique equalem. 
Qualis autem e nubibus apparet exilialis stella, 

aliquando collucens, interdum yerorursus subitnubes opa- 
cas :] sic Hector modo quidem inter primos apparebat, 
modo autem inter extremos, imperans ; totus vero are 
splendebat, veluti fulgur patris Jovis agidem-tenentis. 

Illi autem, velut messores oppositi invicem 
sulcum metendo ducunt, viri locupletis-per agrum, 
tritici, vel hordei; ac manipuli crebri cadunt ; 
sic Trojani et Achivi in se-invicem insilientes ; 
ceedebant ; neutrique recordabantur perniciose fugee : 
paria autem in-pugna capita ferebant : ipsi vero, luporum in- 
star, |ruebant. Discordia utique gaudebat luctuosa aspiciens ; 
sola enim deorum aderat pugnantibus : 
at ceteri non illis aderant dii, sed quieti 
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ILIADIS XI. 


suis in zdibus sedebant, ubi singulis 

domus pulcree eedificate-erant per valles Olympi. 

Omnes autem accusabant atras-nubes-cogentem Saturnium, 

eo-quod Trojanis volebat gloriam preebere. 

Horum quidem nullam rationem-habebat pater: sed seorsum 

abscedens] a-ceteris procul sedebat, gloria exsultans, 

inspiciens Trojanorumque urbem et nayes Achivorum, 

risque fulgorem, interimentesque , intereuntesque. 
Quamdiu quidem mane erat et crescebat sacer dies , 

tamdiu valde utrosque tela attingebant, cadebatque populus: 

quo-tempore vero lignator vir apparayit prandium 

montis in saltibus , postquam satiaverat manus 

ceedendo arbores altas , satietasque eum cepit animo, 

cibique dulcis circum praecordia desiderium occupat : 

tunc sua virtute Danai perfregerunt phalanges, 

adhortantes socios per ordines. In iis autem Agamemno 

primus insiliit; interfecitque virum: Bianorem, pastorem homi- 

num,] ipsum, dein vero socium, Oileum agitatorem-equorum. 

Nempe hic ab equis desiliens , ipsi adversus stetit ; 

hunc autem recta irruentem in-fronte acuta hasta 

percussit , nec galea hastam ei cohibuit ere-grayis , 

sed per ipsam penetrayit et os, cerebrumque 

intus totum concussum-est : domuil vero ipsum irruentem. 

Et hos quidem reliquit illic rex virorum Agamemmo, 

pectoribus totis-apparentes , quum exuerit ipsis tunicas : 

atque ipse ivit Isumque et Antiphum interfecturus , 

filios duos Priami, nothum et legitimum, ambos 

in uno curru stantes : nothus quidem aurigabatur, 

Antiphus autem pugnabat inclytus : quos olim Achilles 

Ide in jugis ligaverat frondibus-teneris, vyiminibus, 

pascentes apud oves nactus; et liberavit pretio. 

Jam vero Atrides late-imperans Agamemno 

horum alterum supra mammam ad pectus feriit hasta : 

Antiphum autem ad aurem percussit ense, dejecitque curru. 

Festinans vero ab iis detrahebat arma pulera, 

€os agnoscens : etenim ipsos antea apud nayes celeres 

viderat, quando eos ex Ida duxerat pedibus velox Achilles. 

Sicat autem leo cervee velocis parvulos hinnulos 

facile confringit , correptos validis dentibus, 

veniens ad lustrum, teneramque ipsis animam aufert; . 

illa vero, quamyis sit valde prope, non potest ipsis 

opitulari; ipsam enim eam tremor vehemens subit; 

confestimque fugit per querceta densa et silyam, 

festinans, sudans , violent feree ab impetu : 

sic igitur illis nemo potuit arcere perniciem 

Trojanorum, sed et ipsi sub Argivis percellebantur, 
Porro ille Pisandrumque et Hippolochum fortem , 

filios Antimachi bellicosi, qui potissimum , 

auro ab-Alexandro accepto, splendidis donis , 

non sinebat Trojanos Helenam reddere flayo Menelao: 

hujus jam duos filios cepit rex Agamemno, 

in uno curru stantes, simulque agebant veloces equos : 

nam iis e manibus fugerant habene splendide , 

ipsique turbati sunt : ille vero contra ruit, ceu leo, 
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ILIADIS XI. 


Atrides : hi autem de curru supplices-orabant : 

Vivos-cape, Atreifili, ta vero digna accipe pretia-liberatio- 
nis :] multe autem in Antimachi edibus opes jacent, 
aesque, aurumque, yarieque-elaboratum ferrum : 
ex-his tibi donaverit pater infinitum liberationis-pretium , 
si nos vivos audierit essé apud nayes Achivorum. 

Sic hi flentes allocuti-sunt regem 
blandis verbis : non-blandam vero yocem audiverunt : 

Si igitur Antimachi bellicosi filii estis , 
qui quondam in Trojanorum concione Menelaum jubebat, 
legatum profectum cum pari-deo Ulysse, 
illic interfici, nec dimitti rursum ad Achiyos : 
nunc profecto vestri patris indignam luetis injuriam. 

Dixit, et Pisandrum quidem ab equis dejecit humi, 
hasta percussum ad pectus ; ille autem supinus solo allisus- 
est.] Hippolochus vero desiliif, quem porro humi interfecit , 
manibus gladio abscissis, et cervice amputata : 
mortariique instar proturbavit volyendum per turbam. 

Hos quidem reliquit: ipse vero, ubi plurimee turbabantur pha- 
langes ,| illuc irruebat , simulque alii bene-ocreati Achivi. 
Pedites quidem pedites interficiehant , fugientes necessitate, 
equites vero equites (sub ipsis autem excitatus-est pulvis 

e campo, quem excilabant grave-strepentes pedes equorum), 
aere invadentes. At rex Agamemno 

semper cadens insequebatur, Argivos adhortans. 

Ut vero quum ignis edax in incaeduam inciderit silyam , 

et quoquoyersus contorquens ventus ewm differt, ac rami 
cum stirpibus cadunt, impulsi ignis impetu : 

sic sub Atrida Agamemnone cadebant capita 

Trojanorum fugientium, multique arduis-cervicibus equi 
yacuos currus cum-strepitu-rapiebant per pugnee semitas , 
aurigas desiderantes eximios : illi vero in terra 

jacebant, vulturibus longe gratiores , quam uxoribus. 

Hectorem vero extra tela subduxit Jupiter extraque pulve- 
rem, |extraque virdm ceedem, extraque sanguinem, extraque 
tumultum ;] Atrides autem insequebatur, vehementer Danaos 
adhortans.| Isti autem ad Ili sepulcrum veteris Dardanide , 
medium per campum , juxta caprificum ruebant , 
cupidi urbis; hic vero clamans sequebatur usque, 
Atrides,cruoreque-pulyeri-mixto feedabatur manibus invictis. 
Sed quum jam ad-Scaeasque portas et fagum venissent , 
ibi tandem constiterunt et alii-alios exspectabant. 

Alii vero adhuc per medium campum fugabantur, boum instar 
quas leo territas-fugavit, invadens nocte intempesta , 
omnes ; sed uni apparet certum exitium : 

hujus cervicem fregit, correpta validis dentibus , 

primum; deinde etiam et sanguinem et viscera omnia haurit; 
sic hos Atrides insequebatur rex Agamemno, 

semper occidens postremum : illi autem fugiebant, 
multique proni et (vel) et (vel) supini excidebant curribus , 
Atridze sub manibus; supra-modum enim proruebat hasta. 
At quum jam forte esset ad urbem altumque murum 
perventurus, tum vero pater hominumque deorumque 

Ide in cacuminibus resedit scaturientis , 
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de-ccelo descendens : tenebat autem fulgur in manibus; 
Irin vero excitavit aureas-alas-habentem, nuntiaturam : 

Vade age, Iri velox , hoc Hectori verbum die. 

Quamdiu quidem videat Agamemnonem , pastorem virorum, 
irruentem inter primos-pugnatores , perdentem ordines viro- 
rum,]tamdiu ipse guidem recedat, celerum autem populum 
hortetur] pugnare cum-hostibus per asperum prelium. 

Sed postquam iste vel hasta percussus , vel ictus sagitta , 

in currum saliet: tunc ei robur immittam, 

ut-caedat, donec ad-naves bonis-transtris-instructas pervene- 
rit,] occideritque sol, et tenebrae sacree supervenerint. 

Sic dixit: nec non-obsecuta-est pedibus-ut-ventus velox Iris: 
descendit autem de Idzis montibus ium versus sacram ; 
invenitque filium Priami bellicosi, Hectorem divinum , 
stantem inque equis et curribus coagmentatis ; 
prope vero astans allocuta-est pedibus velox Iris : 

Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 

Jupiter me pater demisit, tibi haec ut-loquerer. 

Quamdiu quidem yideas Agamemnonem , pastorem virorum, 
irruentem inter primos-pugnatores , perdentem ordines viro- 
rum ,| tamdiu cede pugna, ceterum autem populum hortare 
pugnare cum-hostibus per asperum prelium. 

Sed postquam isée vel hasta percussus, vel ictus sagitta , 

in currum saliet , tunc tibi robur immittet , 

ut-caedas, donec ad-naves bonis-transtris-instructas peryene- 
ris ,| occideritque sol , et tenebra sacra supervenerint. 

Heec quidem sic locuta abiit , pedibus velox Iris. 

Hector autem de curribus cum armis desiliit hamum , 
vibransque acutas hastas, per exercitum ibat quoquoyversum, 
concitans ad-pugnandum : suscitavitque prelium grave. 

Illi vero conversi-sunt @ fuga, et adversi steterunt Achivis ; 
Argivi autem ex-altera-parte corroborarunt phalanges : 
restitutaque-est pugna ; et stetere adversi : in iis vero Agame- 
mno] primus irruil ; cupiit autem longe pugnare-ante omnes. 

Dicite nunc mihi, Muse, coelestes domos tenentes , 
quisnam tum primus Agamemnoni obvius venerit, 
seu ipsorum Trojanorum , seu inclytorum sociorum. 

Iphidamas Antenorides , fortisque magnusque , 
qui fuit-educatus in Thracia glebosa, matre ovium : 
Cisseus hunc educavit in edibus swis parvulum, 
avus-maternus , qui genuit Theano puleris-genis. 

Ac postquam pubertatis gloriosee pervenit ad-mensuram , 
illic eum detinuit; deditque ei (is) filiam suam; 

ducta autem, e thalamo famam secutus-est Achivorum, ~ 
cum duodecim navibus recurvis , quee eum sequebantur : 
has quidem deinde in Percote reliquit , naves aequales : 
atque ipse pedes (pedestri itinere) ad Ilium venerat ; 

qui nunc Atrida Agamemnoni obyius venit. 

li autem ut jam prope erant alterum-alter invadentes , 
Atrides quidem aberravit , et ei aversa-est hasta. 

Iphidamas vero ad zonam, Joricam subter, iddam 
percussit ; et ipse cum-nisu-impressit hastam, robusta manu — 
fretus:] nec perforavit balteum pervarium , sed longe ante 
argento occurrens, plumbi instar, retusa-est hast-cuspis. 


TAIAAO® A. 


Kat reyes £ /Etpl Anbo sdpuxosioy Ayaueuvery 
ox’ ert ot spadde, dhote hic: éx 0 dow yeLoog 
240 OTaGGXTO" TOYO opt Tag adyéva, doe O¢ yuta. 
"Qc 6 ey, x00 Teco xorerioaro ytrxcov b apes 
oixtpds, amd pynatiic ahoyou, datoisw doxywy, 
xouprding, hs obtt yotpwv de, mod 8” Beoxev- 
frepeae! éxatov Batic Stoney, & erevtar O& xiv ingory 
245 atyas bu0u xal dic, th of dometa ToLLatvovto. 
A} tote ey Arpeldns “Ayauguvery & evdertev, 
BF 82 og con ay ’ Guthov Ayaroiy tebysa xahet. 
Tov & &¢ obv évonce Kowy, dpidetxerac dvdpav, 
moecbuyevg Aveqvootins, xpatepoy fa & mév0c 
250 6g0ahpodg exdihube XAGLYVATOLO TEGOVTOC. 
Ltt & adore abv Souot, haber ‘Aryagyuevove Stov 
vike 6g pty xat& yetpa wéony, dyniivos Evep lev, 
dvrixpd O83 dgaye guervod Soupds dxwx7. 
“Plynady 7 dé emerta divas dvoodv “Ayauduvov: 
255 GN od8’ Ho amdhnye pays 702 mrohéuor0, 
Gd)’ éxdpouce Kéowve, Exov divepotpepes eyyoc. 
*Hror 6 ‘Tprddpaves xaatyvn7ov : xa 6 baa 
Exe TOSKS pepadds, nal goteL mdveas dotatouc? 
soy 0 Ehxove’ dv’ Suthoy bn’ daridos ouowrodoons 
960 oltyse Suatt) yadxroet, Ace df yuia: 
toto O én’ “I Tpidduavee xem aTExobE TADAETEC. 
"Ev? ‘Avtyivopog vies, ix’ Acpetdy Bacwdiii 
ToTMov AvaTANGavTEs, Ouv Oduov "Atdoc ciow. 
Aitap 6 tov drwy exerrwAstto otlyac avopoiy, 
265 eryst ° dopt « ue weyahouat te yeoucdtorary, 
Sipps ot a’ eve Sepyedv dvajvolev é& arethijc: 
abt&p érel cd udv ddxoc érépceto, ravouto o aluc, 
dFeiar & dddvat Stvov ugvog “Arpetdao. 
Qe 8 & av wdivovcay Fyn Béhoc 65 yuvacixer , 
270 Sound, td te mpoision poyoordxor Eitelduar, 
—Hone Ouyatépes, munpes divas Zyoucat: 
io d€et Gd0var SUvov pEvos ‘Aroetdao. 
°Es Sippov e dvdpouce, xa Amen éméveddev i 
vaualy ert yapuotiaty éhavvemev: Ay Peto yuo x70. 
5 "Hicey 62 Crarovctov Aavaciar Yeyoveas: 
72 prot, Apyetov Aryirtopec Hoe uzdovres, 
bets Lop vov vquaty sence aren 


glace Tpwecat meavndpio wv TeoheutCerv. 
"Qe Zou’ Avloyos & twacev xaddtrpry as trerouc 
vijag ert yAagupdc: te 6” odx dxovte metéEsOnv: 
dopeoy 62 atiOex, datvovto d8 vépe xovin, 
teroduevov Bacrdiia wdyng dmavevde pépovrec. 
“Exc & bg évona’ “Ayauguvova voagr xtovta , 
285 Towst te xat Auxtorow éxéxheto U.%xO0V acu? 
Todds xa Avxror xt Adosavor ayy nay ta, 
dvépes Cate, thor, uvicaaie 33 Oodordos dAxijs. 
Olyer’ dvijo dpratos, enol 62 dy’ evryos Zowxev 
Zebs Kpovidns GAN’ iOus 2hadvere pcdvuyers Ureroug 
290 ip biuwy Aavadiv, tv’ brgptepov ed yo¢ donate. 
“Qe cimo dstpuve pevos xat Oundy Excetov. 


280 


ILIADIS XI. 123 


Ethane quidem manu prehensam late-dominans Agamemmnu 
trahebat ad se promtus, veluti leo : eque manu ejus 
evulsit : ipsi autem ense feriit cervicem, solvitque membra, 
Sic is quidem illic lapsus dormivit ereum somnum, 
miserandus , procul-a ducta uxore, civibus auxilians , 
ingenua, cujus nondum gratiam perceperat, multa vero dede- 
rat:] primum centum boves dederat, dein autem mille promi- 
sérat] capras simul et oves , que ei innumere pascebantur, 
Tum vero Atrides Agamemno ewm interfectum-spoliavit ; 
abiitque ferens per turbam Achivorum arma pulcra. 

Hunc autem ut vidit Coon , praeclarus inter-viros , 
major-natu Autenorides , vehemens ei dolor 
oculos cooperuit , ob-fratrem prostratum. 

Stetit vero oblique cum hasta, latens Agamemnonem divi- 
num,] percussilque eum in brachio medio, cubitum infra; 
in-contrariamque-partem perrupit splendid hast cuspis. 
Cohorruit autem inde rex virorum Agamemno ; 

at ne sic quidem cessavit a-pugna atque preelio : 

sed irruit in-Coonem, tenens ventis-altam (ve/ocem) hastam. 
Nempe ille Iphidamanta fratrem et ejusdem-patris 

trahebat pede festinans , et inclamabat quosque fortissimos : 
illum autem trahentem per turbam sub clypeo umbone-muni- 
to|vulneravit Agamemno hastili wrato, solvitque ci mempra; 
ejusque super Iphidamante caput abscidit astans. 

Iie Antenoris filii, sub Atrida rege 

fatum explentes, descendernnt in domum Orci. 

Sed hic alterorum obibat ordines virorum , 
pugnans hastaque, enseque, magnisque saxis , 
quamdiu ei sanguis adhuc calidus exsiliebat e vulnere : 
at postquam vulnus siccatum-est , cessayitque sanguis , 
acuti dolores subierunt robur Atride. [lierem , 
Ut vero quum parturientem tenet doloris telum acuftum mu- 
acerbum, quod quidem immittunt partuum-preesides Hithye, 
Junonis filiz , amaros dolos habentes (regentes) : 
sic acuti dolores subierunt robur Atridee. 

In currum autem insiliit, et aurigee preecepit 
naves ad cavas currum-agere; cruciabatur enim corde. 
Clamavit aulem intentissima-yoce Danais vociferans : 

O amici, Argivorum ductores atque principes , 
vos quidem nunc a-navibus arcete pontum-transeuntibus 
prelium grave; quoniam non me providus Jupiter 
sivit cum-Trojanis per-totum-diem pugnare. 

Sic dixit : auriga autem flagellabat pulcris-jubis equos 
naves versus cavas : hi autem non inviti volabant ; 
spumabantque pectoribus, aspergebanturque subtus pulvere, 
laborantem regem a-prelio seorsum ferentes. 

Hector vero, ut vidit Agamemnonem abeuntem, 
Trojanosque et Lycios hortabatur , alte vociferans : 

Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes , 
viri estote, amici, et mementote impetuosee fortitudinis. 
Abiit vir ille-fortissimus , mihique magnam gloriam dedit 
Jupiter Saturnius : sed recta impellite solidis-ungulis equos 
in-fortes Danaos, ut ampliorem gloriam referatis. 

Sic locutus, concitavit robur et animam unius-cujusque. 
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Ut vero quando aliquis venator canes candidis-dentibus 
instigat in silvestrem suem aprum, vel leonem : 

sic in Achivos instigabat Trojanos magnanimos 

Hector Priamides , hominum-pernieiei par Marti. 

Ipse autem inter primos magnis animis gradiebatur : 
irruebatque in-preelium , desuper-flanti similis procelle , 
que desiliens violaceum pontum concitat. 

Tune quem primum, quem vero ulfimum interfecit 
Hector Priamides , quando ei Jupiter gloriam dedit ? 

Aseeum quidem primum, et Autonoum, et Opiten, 
et Dolopem Clytiden, et Opheltium, et Agelaum , 
Aisymnumque , Orumque, et Hipponoum bellicosum. 

Hos quidem ille principes Danaorum interfecit ; ac deinde 
plebem : veluti quum nubes Zephyrus agitet 

velocis Noti, ingenti vortice-imbrifero verberans : 

creber autem tumidus fluctus volvitur, in-altumque spuma 
spargitur a venti multivago flatu : 

sic igitur crebra capita sub Hectore domabantur virorum. 

Tum vero exitium fuisset, et ineluctabiles res perpetrate- 
essent | et sane in naves incidissent fugientes Achivi, 
nisi Tydiden Diomedem hortatus-fuisset Ulysses : 

Tydide, quid passi obliti-sumus impetuose fortitudinis? 
verum age, huc adsis, amice ; prope me sta: certe enim pro- 
brum] erit, si naves ceperit galeam-motans Hector. 

Eum autem respondens allocutus-est fortis Diomedes : 
certe ego manebo et sustinebo : sed parum 
nostri erit usus ; quoniam nubes-cogens Jupiter 
Trojanis jam mavult dare victoriam, quam nobis. 

Dixit, et Thymbraeum quidem ab equis dejecit humum , 
hasta percussum ad mammam sinistram : atque Ulysses 
deo-parem famulum , Molionem, illins regis. 

Hos quidem dein liquerunt, quando ees a-pugna cessare fece- 
rant,]ipsi autem per turbam euntes turbabant, sicut quando 
apri-duo] in canes venaticos magnis nimis irruunt : 

sic hi perdebant Trojanos conversi-a-fuga-ruentes: atque 
Achivi] leete respirabant , qui-fugerant Hectorem divinum. 

Tunc iidem cepere currumque et viros-duos, populi fortis- 
simos | filios duos Meropis Percosii, qui supra omnes 
norat vaticinandi-artes , nec suos filios sinebat x 
proficisci ad bellum viros-perdens : illi vero ei neutiquam 
paruerunt ; Fata enim eos ducebant nigra mortis. 

Hos quidem Tydides , hasta-inclytus Diomedes , 
animo et vita privatos , inclytis armis spoliavit : 
Hippodamum vero Ulysses et Hyperochum interfecit. 

Tunc illis ex equali pugnam tendit Saturnius , 
ex Ida despiciens : hi vero sese-invicem occidebant. 
Ac-quidem Tydei filius Agastrophum yulneravit hasta 
Peeoniden heroem, ad coxam : non enim ei equi 
prope erant ad-profugiendum : erraverat autem valde animo. 
Hos enim famulus seorsum tenebat; sed ipse , pedes 
ruebat per primos-pugnatores, donec caram perdidit animam. 
Hector vero statim hos vidit per ordines, ruebatque in ipsos 
cum-clangore: simulque Trojanorum sequebantur phalanges. 
illum autem conspicatus cohorruit pugna strenuus Diomedes, 
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statimque Ulyssem allocutus-est prope stantem: 

In-nos jam heec pernicies volvitur , ingens Hector: 
verum age jam stemus et arceamus sustinentes. 

Dixit, et vibratam emisit longa-umbra hastam , 
et percussit , neque aberravit, collimans in-caput, 
summam juxta galeam : excussum vero-est ab wre es, 
nec peryenit ad-cutem pulcram : prohibuit enim galea, 
triplex , alta-crista, quam ei dederat Phebus Apollo. 
Hector vero velociter procul recurrit, immistusque-est turbee; 
constititque in-genua lapsus , et sustentabat-se manu robusta 
in-terra : atque oculos nigra nox circumobruit. 

Dum vero Tydides ad haste currebat jactum (locum jactus, 
repetitum eam), |longe per primos-pugnatores , ubiei defixa- 
fuerat in-terram, | interea Hector respiravit , et rursus in cur- 
rum insiliens ,] egit in turbam, et evitavit mortem nigram. 

Hasta autem irruens allocutus-est ewm fortis Diomedes : 

Rursum nune effugisti mortem, canis : certe tibi prope 
venerat malum ; jam autem denuo te eripuit Phoebus Apollo, 
cui certe vota-facis , proficiscens in stridorem jaculorum. 
Verum tandem te conficiam, etiam posterius occurrens, 
si forte aliquis et mihi deorum adjutor est : 
nunc autem alios persequar, quemcunque deprehenderim. 

Dixit, et Pseoniden hasta-inclytum intcrfectum-spoliabat 
At Alexander, Helena maritus comas-pulcras-habentis , 
in-Tydiden arcum tendebat , pastorem virorum, 
columnam sibi pratentam-habens, a-viris-exstructum ad 
sepulerum , | Ili Dardanidz , prisci senis-honorati. 

Atque bic loricam Agastrophi fortis 

detrahebat a pectore penitus-yariegatam, clypeumque ab-hu- 
meris ,| et cassidem gravyem : hic vero arcus cornu retraxit , 
et percussit (nec ei irritum telum effugit manu) . 

plantam dextri pedis : eamque transadigens sagitta 

in terram defixa-est : hic autem yalde suaviter ridens , 

ex insidiis exsiliit, et glorians verbum dixit : 

Vulneratus-es , nec irritum telum effugit : utinam tibi, 
imum in ile jaculatus , vitam eripuissem : 
sic et Trojani respirassent a-calamitate , 
qui te horrent , leonem velut balantes capree. 

Hunc autem non territus allocutus-est fortis Diomedes : 
sagittarie, conviciator, cornu (arcv) clare, puellarum-specta- 
tor,] si quidem jam adyersus cum armis periculum-faceres , 
non tibi profuturus-esset arcus et crebrae sagitte : 
nunc vero perstricta mihi planta pedis, gloriaris inaniter. 
Non curo, perinde ac-si me mulier percussisset, aut puer 
insipiens :] leye enim es¢ telum viri imbellis , nullius-pretii. 
Certe aliter a me, etiam si vel paululum attigerit , 
acutum telum exit, et exanimem statim reddit : 
illiusque , uxoris quidem ambee-lacerate sunt gene , 
liberique orbi; ipse autem sanguine terram rubefaciens 
putrescit : alites vero circa ewm plures swné, quam mulieres. 

Sic dixit ; hunc autem Ulysses hasta-inclytus prope veniens 
protexit; is vero a-tergo desidens , telum velox 
ex pede traxit : dolor autem per corpus ivit gravis. 

In currum inde ascendit , et aurigee praecepit 
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ILIADIS XI. 


naves versus cavas ut ageret : dolebat enim corde. 


Solusque-restitit Ulysses hasta-inclytus, nec quisquam 
apudipsum] Argivorum manebat, quoniam timor ceperat om- 
nes :] ingemiscensque dixit ad suum magnum animum ; 

Hei mihi! quid mihi accidet? ingens quidem malum, si fu- 
gero,] multitudinem metuens : illud autem pejus , si interce- 
plus-fuero] solus: ceteros autem Danaos in-fugam-vertit Sa- 
turnius.] Sed cur mihi heec meus disserit animus? 
novi enim, quod ignavi quidem recedunt a-pugna : 
qui vero strenuus-est in prelio , hunc omnino oportet 
stare constanter, sive feriatur, sive feriat alium. 

Dum is heee versabat in mente et in animo, 
interim Trojanorum ordines supervencre clypeatorum ; 
concluseruntque in medio , intra se pestem swam (Ulysse) 
collocantes.] Ut vero quando in-caprum undique canes flo- 
rentesque juvenes] incitate-feruntur, ille vero prodit alto ex 
fruticeto ,] acuens album dentem in incurvis malis ; . 
undique autem in ewm impetum-faciunt ; ac stridor dentium 
: illi vero sustinent protinus , horrendus licet sit : 
sic tune undique in Ulyssem , Jovi carum, incitate-ferebantur 
Trojani. Mle vero primum quidem egregium Deiopiten 
vulneravit super humerum, insiliens acuta hasta: 
ac deinde Thoonem, et Ennomum interfecit : 
Chersidamantem autem deinceps , ab equis desilientem , 
hasta ad umbilicum , sub clypeo umbone-munito , 
vulneravit : is vero in pulverem delapsus , prehendit terram 
palma.] Hos quidem reliquit : sed Hippasiden Charopem vul- 
neravit hasta ,| germanum-fratrem generosi Soci. 

Huic autem auxiliaturus Socus venit, par-deo vir : 
stetitque valde prope accedens , et eum sermone allocutus- 
est:] O Ulysse laudatissime, dolorum insatiabilis atque labo- 
ris ,| hodie vel duobus gloriabere-super Hippasidis , 

tales viros si-interfeceris , et arma spoliaris ; 
vel ¢w mea sub hasta ictus animam perdes. 

Sic locutus, percussit ewmad clypeum undique sequalem: ¢ 
per clypeum quidem penetrayit splendidum fortis hasta, 
et per loricam affabre-factam infixa-est :. 
omnemque a costis cutem abstulit ; nec tamen sivit 
Pallas Minerva eam misceri visceribus Viri. 

Sensit autem Ulysses , quod sibi nequaquam telum in letalem 
locum venisset :] retroque cedens Socum sermone allocutus- 
est:] Vah! miser, profectojam te assequitur grave exitium. 
Nempe me cessare-fecisti cum Trojanis pugnam ; 

tibi vero ego hic aio cadem et mortem nigram 

die hoc futuram-esse : meaque sub hasta domituns , 

gloriam mihi daturum, animam yero Plutoni equis-insigni- 
bus.] Dixit, et ille quidem in-fugam retro conversus abibat; 
ei autem converso, tergo hastam infixit 
humerorum in-medio , perque pectora trajecit : 
fragoremque-edidit cadens : et insultayit é//i divinus Ulys- 
ses :] © Soce , Hippasi fili bellicosi , equdm-domitoris , 
occupavit te finis mortis deprehendens , nec effugisti. H 
Vah! miser, non quidem tibi pater et veneranda mater | 
oculos deducent mortuo videlicet, sed alites” ] 
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ILIADIS XI. 


cruda-vorantes ¢e diripient alis crebris circum yerberantes - 
sed ubi ego mortuus-fuero, justa-facient mihi divini Achivi. 

Sic fatus , Soci bellicosi validam hastam 
eque cute swa traxit, et clypeo umbone-munito : 
sanguis autem ei extracta has/a erumpebat , angebatque ani- 
mam.] Trojani vero magnanimi ut viderunt sanguinem Ulys- 
sis ,] cohortantes se per turbam, in ipsum omnes iverunt. 
Verum is retrocedebat , inclamabatque socios : 
ter quidem tum clamavit , quantum caput capiebat viri ; 
ter autem audivit clamantem Marti-carus Menelaus : 
confestimque Ajacem allocutus-est prope stantem : 

Ajax nobilissime , Telamonie , princeps virorum, 
circa me Ulyssis audentis-animo venit clamor, 
ei similis , ac-si eum violenter-urgerent solum 
Trojani, interclusum in acri pugna. 

Verum eamus in turbam; opilulari enim es¢ melius. 
Timeo , ne-quid patiatur inter Trojanos solus-relictus , 
strenuus quum-sil ; magnumque desiderium Danaos subeat. 

Sic fatus , ipse quidem praibat , ille vero una sequebatur 
par-deo vir.] Invenerunt inde Ulyssem Jovi carum; circaque 
ipsum| Trojani simul-ibant, sicut fulvi thoes in-montibus 
circa cervum cornutum yulneratum , quem vulneravit vir 
sagitta a nervo missa : huic quidem eyaserat pedibus 
fugiens , quamdiu sanguis tepidus et genua movebantur : 
sed postquam eum domuerit velox sagitta, 
cruda-vorantes eum thoes in montibus dilaniant, 
in nemore umbroso : atque leonem adducit fortuna 
exitialem : thoes quidem diffugiunt, atque hic eo vescitur : 
sic tunc circa Ulyssem bellicosum, versutum , 

Trojani simul-ibant multique et validi : sed ille heros 

ruens sua hasta propulsabat crudelem diem. 

Ajax vero prope accessit , ferens scutum, velut turrim ; 
stetitque juxta : Trojani autem territi-diffugerunt alio alius. 
Atque hune Menelaus Mavortius eduxit e-turba 

manu tenens, donec famulus prope egisset equos. 

Ajax autem Trojanis insiliens interfecit Doryclum 
Priamiden , nothum filium ; deinde Pandocum vulneravit ; 
vulnerayit et Lysandrum, et Pyrasum, et Pylarten. 

Ut vero quum inundans flumen in-campum decurrit 

torrens de montibus , depressus ab-Jovis imbre , 

multasque quercus aridas , multasque larices 

secum-rapit , multumque limum in mare projicit : 

sic obibat turbans campum tune splendidus Ajax , 
concidens equosque et viros. Necdum Hector 

audierat , quum pugne in sinistra-parte preliaretur totius, 
ripas juxta fluvii Scamandri; ubi maxime 

virorum cadebant capita , clamorque immensus exortus-erat, 
Nestoremque circa magnum, et Mavortium Idomeneum. 
Hector inter hos versabatur , ardua patrans 

hastaque equestrique-virtute ; juyenumque vastabat phalan- 
ges.| Necdum ¢amen cessissent de-via divini Achivi, 

nisi Alexander, Helene maritus comas-pulcras-habentis , 
cessare-fecisset a-strenue-pugnando Machaona,pastorem viro- 
rum, | sagitta tribus-hamis percussum ad dextrum humerum. 
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ILIADIS XI. 


De-hoc nempe pertimuerunt robur spirantes Achivi, 

ne-forte eum, pugna inclinata, interficerent. 

Statim autem Idomeneus allocutus-est Nestorem divinum > 
O Nestor Nelide , magna gloria Achivorum, 

age, tuos currus conscende , juxtaque Machaon 

ascendat : ad navesque celerrime dirige solidis-ungulis equos 

Medicus enim vir multis eequiparandus esé aliis. 

[sagiltisque excidendis , et milibus pharmacis inspergendis. 
Sic dixit : nec non-obsecutus-est Gerenius eques Nestor. 

Statim autem suos currus conscendit ; juxtaque Machaon 

ascendit , Aesculapii filius eximii medici : 

sculicaque verherabat equos; hi vero non inviti volabant 

naves versus Cavas : eo enim ire gratum dis erat animo. 
Cebriones vero Trojanos turbatos animadvertit , 

Hectorem juxta-in-curru-stans , etad hune ea verba dixit 
Hector, nos quidem hic versamur-inter Danaos , 

in-extremitate pugnee horrisone : verum ceteri 

Trojani turbantur promiscue , equique et ipsi. 

Ajax autem turbat eos Telamonius ; bene vero ipsum novi: 

latum enim circa humeros gerit scutum : sed et nos 

illuc equosque et currum dirigamus , ubi maxime 

equites peditesque , perniciosum certamen exhibentes , 

mutuo-se occidunt ; clamor autem immensus exortus-est. 
Sic igitur fatus , verberavit pulcris-jubis equos 

sculica arguta : illi autem verbera sentientes , 

velociter agebant celerem currum inter Trojanos et Achivos 

calcantes cadaveraque et scuta : sanguine autem axis 

subtus totus foedabatur et ambitus qui eran circa sellam-cur 

rus ,| quos ab equinis ungulis gutte aspergebant , 

alizeque a canthis. Ile autem cupiebat ingredi turbam 

virorum , perrumpereque , insiliens ; tumultaumque 

immisit malum, Danais, parumque cessabat ab-hasta vibran 

da). Atque hic alterorum obibat ordines virorum 

pugnans hastaque, enseque , magnisque saxis : 

Ajacis autem vitabat pugnam Telanionii. 

[Jupiter enim ei irascebatur, si cum-fortiori viro pugnaret. 
Jupiter vero pater Ajaci in-alto-sedens metum incussit : 
stetit vero hic attonitus, in-tergumque scutum rejecit septen 
bubulis-pellibus-munitum :] terrifus autem recessit, circum 
spectans in turba, ferae similis, | subinde-se-convertens, lent 

genua alternans.] Ut vero fulyum leonem boum a stabulo 
rapide-abigebant canesque et viri rustici, 

qui ipsum non sinunt boum pinguedinem eripere , 
per-totam-noctem vigilantes ; ille autem carnium cupidus , 
recta-irruit : sed nihil proficit : frequentia enim jacula 
adversa vyolant audacibus a manibus , 

incenseeque faces, quas horrens-recedit , incitatus licet : 
mane autem seorsum abiit afflicto animo : 

sic Ajax tunc a Trojanis afflictus corde 

abiit, admodum invitus ; valde enim timebat navibus Achivo- 
rum. ]Ut vero quumasinus agrum preeteriens praevaluit pueris 
tardus, in-quem jam permulti baculi circum fracti-sunt , 
tondetque ingressus altam segetem : illi autem pueri 
verberant baculis; vis vero infirma esfipsorum ; 
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| vixque expulerunt , quando quidem se-saturarit pabulo : 


sic tum inde Ajacem magnum, Telamonium filium 
Trojani magnanimi el e-longinquo-vocali soci, 
percutientes hastilibus medium scutum, usque sequebantnr. 
Ajax vero, nunc quidem meminerat impetuose fortitudinis, 
retro conversus , et cohibebat phalanges 
Trojanorum equim-domitorum: nunc vero vertebat-se ad-fu- 
gam;] omnes autem prohibuit gaominus celeres ad naves 
irent ;] ipse vero Trojanorum et Achivorum furebat in-medio 
stans; at jacula audacibus a manibus, 
alia quidem in scuto magno figebantur, impetu-acta adversa ; 
multa vero et in-medio-spatio, antequam corpus candidum at- 
tingerent,] in terra stabant , cupientia corpore se-saturare. 
Hunc autem ut vidit Evaemonis preeclarus filius , 
Eurypylus , crebris oppressum jaculis ; 
stetit juxta eum accedens , et jaculatus-est hasta splendida, 
et percussit Phausiaden Apisaonem, pastorem virorum , 
in-jecur subter precordia, continuoque genua ei solvit : 
Eurypylus autem insiliit, et auferebat arma ab humeris. 
Hunc autem ut animadvertit Alexander divinz-forme 
arma auferentem Apisaonis, statim arcum 
adduxit in Eurypylum , et ei percussit femur sagitta 
dextrum : fracta-est autem arundo, et gravavit femur. 
Retro autem sociorumad agmen recedebat, mortem evitans, 
vociferatusque-est alta-voce , Danaos inclamans : 
O amici, Argivorum ductores atque principes , 
consistite conversi, et arcele seevum diem 
ab-Ajace, qui telis obruitur : nec ipsum opinor 
eyasurum ex pugna horrisona; sed omnino contra 
consistite, circum Ajacem magnum, Telamonium filium: 
Sic dixit Eurypylus vulneratus : illi autem juxta ipsum 
propinqui constilerunt , scuta humeris inclinantes , 


~ hastas elevantes. His autem obvius ivit Ajax : 


stetitque conyersus, quando yenerat ad-agmen sociorum. 
Sic hi quidem pugnabant instar ignis ardentis. 
Nestorem vero e pralio ferebant Neleiw equa 
sudantes ; ducebantque Machaonem, pastorem Virorum. 
Hunc autem prospiciens agnovit pedibus-celer divinus Achil- 
les :] stabat enim in extrema ingenti navi, 
intuens laborem gravem, fugamque lacrimosam. 
Statim vero socium suum Patroclum allocutus-est , 
clamans e navi : ille autem ex-tentorio ut-audivit, 
prodiit par Marti: mali autem hoc ei fuit principium. 
Hunc prior allocutus-est Mencetii validus filius : 
Cur me yocas, Achille? quid autem tibi opus es¢ me? 
Hunc vero respondens allocutus-est pedibus velox Achilles : 
Nobilis Mencetiade, meo carissime animo , 
nunc puto ad genua mea constituros Achivos 
supplicantes : necessitas enim venit non-amplius tolerabilis, 
Sed i nunc, Patrocle Jovi care, Nestorem interroga , 
quemnam hunc ducat yulneratum e prelio : 
certe quidem .a-tergo Machaoni omnino similis-videtur 
Asclepiade , sed non vidi vultum hominis : 


equi enim me preterierunt ulterius properantes. 
} 9 
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Sic dixit : Patroclus autem dilecto obsecutus-est socio , 
profectusque-est currens praeterque tentoria et naves Achivo- 
rum.] Illi vero quum jam ad-tentorium Nelide pervenissent, 
ipsi quidem descenderunt in terram almam : 
equas autem Eurymedon famulus solvit senis 
e curru : ipsi vero sudorem exsiccabant a-lunicis , 
stantes ad ventum in litore maris ; ac deinde 
in-tentorium profecti, in sellis-recubitoriis consederunt. 
lis autem parabat potionem-mixtam comis-pulcris Hecamede, 
quam abduxerat e Tenedo senex, quum eam diripuit Achilles, 
filiam Arsinoi magnanimi, quam ei Achivi 
electam-dederunt , quoniam consilio praestabat omnibus : 
heec eis primum quidem apposuit mensam 
pulcram, pedibus-cyaneis, bene-politam : ac super ea posuit 
zream lancem; et in ea cepam , potioni aptwm obsonium , 
ac mel recens , juxtaque farina sacra fructum : 
juxta etiam poculum perpulcrum, quod domo attulerat senex, 
aureis clavis transfixum ; anse autem ejus 
quatuor erant , binzeque columbe circum singulas 
auree pascebantur ; duoque infra fundi erant. 

Alius quidem senex laborans (cegre) submoyisset a-mensa, 
plenum quando-erat : Nestor vero senex sine-labore tollebat. 
In hoc ipsis miscuit mulier, similis deabus, 

vino Pramnio , insuper autem caprinum rasit caseum 
radula rea, superque farinas albas inspersit; 

et bibere jussit, postquam appararat potionem-mixtam. 

Illi autem postquam bibentes exemerant peraridam sitim , 
sermonibus delectabantur inter se colloquentes : 

Patroclus vero foribus astitit, par-deo vir. 

Hunc autem conspicatus senex a sede surrexit splendida , 
introque duxit manu prehensum, et-considere jussit : 
Patroclus autem contra renuebat , dixitque verba : 

Non sedendi-tempus est, senex Jovis-alumne, nec mihi per 
suadebis.]Venerandus, reverendus es¢, quime misit sciscita- 
tum,] quemnam hunc ducas vulneratum : quin et ipse 
agnosco ; videoque Machaonem, pastorem virorum. 

Nunc vero rem dicturus, nuntius redibo Achilli ; 
bene autem tu nosti, senex Joyis-alumne, qualis ille . 
difficilis vir ; cito vel insontem culpaverit. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
quid tandem sic Achilles miseratur filios Achivorum, 
qui jam telis vulnerati-sunt ? neque novit 
Juctus quantum excitatum-sit per exercitum : nam fortissimi 
in navibus jacent, eminus- cominusque-vulnerati. 
Percussus-est quidem Tydides , fortis Diomedes ; 
vulneratus-est Ulysses hasta-inclytus , et Agamemno : 
[percussusque et Eurypylus ad femur sagitta :] 
hunc autem alterum ego modo abduxi e bello, : 
sagilta a nervo percussum. At Achilles 7 | 
strenuus quum-sit, Danaorum non curam-agit nec miseretur. 
An exspectat, donec jam naves veloces prope mare , | 
Argivis invilis (/rustra resistentibus) , igne hostili combue 
rantur,|ipsique interficiamur alii-super-alios? non enim m 
Vis] est, qualis antea erat in agilibus membris. 
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Utinam sic pubescerem , roburque mihi firmum esset , 
sicut quando inter-Eleos et nos certamen orlum-est 
de boum-abactione , quando ego interfeci Itymoneum , 
fortem Hyperochiden , qui in Elide habitabat , 
pignora auferens. Ile vero vim-propulsans a-suis bobus, 
percussus-est inter primos mea a manu, jaculo; 
et concidit , virique trepidi-diffugerunt agrestes. 
Preedam autem ex campo coegimus valde multam, 
quinquaginta boum armenta, totidem greges ovium, 
tot suum greges, tot greges latos caprarum : 
equasque flavas centum et quinquaginta , 
omnes feminas ; multis etiam pulli suberant. 
Et hee quidem abegimus Pylum Neleium intro, 
nocturni, in urbem : letatus-est autem animo Neleus, 
quoniam mihi contigere multa, juveni ad-bellum profecto. 
Praecones autem argute-edixerunt , cum aurora illucescente , 
illi ut-advenirent , quibus debitum deberetur in Elide divina : 
ac congregati Pyliorum principes Viri 
dividebant : multis enim Epei debitum debebant, potentiores, 
quia nos , pauci, ab iis male-habiti in Pylo eramus. 
Veniens enim 70s afilixerat vis Herculea (Hercules), 
superioribus annis : interfectique-fuerant quotquot optimi. 
Duodecim enim Nelei eximii filii eramus , 
quorum solus relictus-sum ; ceteri autem omnes perierunt. 
His animo-elati Epei ere-loricati , 
nos insultantes , iniqua moliti-erant. 
Sed senex armentumque boum et gregem magnum ovium 
sibi-exemit , electis trecentis , atque pastoribus. 
Etenim ipsi debitum magnum debebatur in Elide divina , 
quatuor in-cursu-victores equi cum-ipsis curribus , 
qui-ierant ad praemia reportanda ; de tripode enim erant 
cursu-certaturi; eos autem illic rex virorum Augeas 
detinuerat ; atque aurigam dimiserat, tristem ob-equos. 
Ob-heee senex dicta iratus atque facta , 
exemit-sibi admodum multa, sed reliqua in populum dedit. 
[dividenda, ne-quis ab-eo fraudatus abiret aqua portione.] 
Nos quidem hee singula administrabamus , perque urbem 
faciebamus sacra diis : illi vero tertio die omnes 
yenerunt simul ipsique multi et solidis-ungulis equi, 
cum-universis-copiis : cumque ipsis Moliones-duo arma-in- 
duerant,]| pueri adhuc, nondum perquam scientes impetuosie 
fortitudinis.] Est autem quaedam Thryoessa urbs , ardua alti- 
tudo ,] procul ad Alpheum, extrema Pyli arenosi : 
hance obsidebant , evertendse cupidi. 
Sed quum totum campum transissent , nobis Minerva 
nuntia venit currens ab Olympo, ut-armaremur, 
nocturna, nec invitum per Pylum populum congregavit , 
sed valde incitatos-cupiditate pugnandi. Sed-non me Neleus 
sinebat armari, abscondit autem mihi equos : 
nondum enim omnino me existimabat scire bellica opera. 
Verum etiam sic inter-equites insignis-eram nostros , 
pedes licet essem, quoniam sic me duxit ad-pugnam Minerva. 
Est autem quidam fluvius Minyeius , in mare se projiciens , 
prope Arenen, ubi exspectavimus Auroram diyinam 

: 9. 


131 


132 TAIAAO® A. 


injec [Iudtwv, ve & énddbeov ZOven meCOv. 

725 *EvOcv ravevdty ovy tebyect Owony Vévtes 
Zydtor ane, 2 tepov bdov Adgetoio. 

*Evoa Aut 6bavrec brepye Level tep xahd, 
Taupo 8 "Adgerd, tatipoy d: Mocerdauve, 
atti Adqvatn prouxarmde Bovv dychatnv, 

730 Sdprov erst’ EhecOa xatd otparby éy tehéecatv' 
xat xarexousintey € 2y @yteaw olaww exaotos 
aul boxs OnE {LOr0- "At&o peya0up.ot °Exetot 
duototavto 6} dotu Suarepalcery pepatrres: 

Eas opt mporrdporbe pavn nex Eoyov ‘Apnos. 

738 Ete yxp Aédt0¢ gabe bmeptayele yatns, 
cuugepoueca rdyyy , Aur ebyoyevor xa “AdAvy 
GAN Ore er TluAtwv xat “Exeray ecAeto veixos, 
TEOWITOS eyenv f)ov x ‘avon, Xdpicaa 88 prvuyas trmous, 
MovAtov aizuenriy" yeu. pac & av Avyetao, 

740 mpecburérny de 6 Odyatp’ elye SavOny ‘Ayaundny, 

4 rdcu,ocou.ane Aon, Goa tpeper edoeta. yOwv. 

Tov dv éyeo mooctdvra Bahov yadxyoet Souot 
Howe O ev xovinaw: éye o é¢ Sigoov dpovanc 

othy ba wet Tooucyora. At&o weyc0uyor Ezetot 

7b Etoecav ahhvdtg Eos, éret Uov dvdon TEGOVT y 
hyeuov’ temfev, Oc & dprovedeone poyecdar. 

Novag € éydv erdpouce xeh aw] Rathore tooo 
TevrAXovra. Ey ehov  Sigpaus, 600 0 cog exnotov 
pertes 80kE Sov oddac, ue bro Soup! Saevtec® 

750 xal v0 xev ‘Axroptive MoXiove Teatd ahameate , 
ei al ope marie ebpuxpstwy “Evost Sev 
& ToAguov ganas , xadubas i Agee TOMA. 

"Ev0a Zak Teo. wsryer xpdtog eyyuddttev: 
téyom yko oUV Exdpeaba Sik o7eidzog TreSto1o, 

755 xtelvovtég t adtobds dvd t Evten xadk hévovtes, 
dye éxt Bourpactou mohumupou Bijcamev trou, 
métong t Drevin, xat “Arerotov évda xohervy 
xéxhytar Bev adbtis dmécpame Andv “ADivn. 

"Ev0’ dvdoa xtetvag mouatov Mmov: adtixe “Ayatol 

760 ay amo Bourpactors Tivhove’ &yov coxdag inmous, 

Tavtes 8 £0) byerowveo Sav A Au,  Neotopt t’ avopoy. 

“Qc Zov, stot” ny YEMET avdpdary. — -Adtap “Ay- 

olog tHe doers &rovygstat u ve yey ol) [Debs 

TOA petaxhadceabar, emeet x’ dTO Aads GAnrat. 

2 nErov, 7 wey cotye Mevotetoc id” ééredev 

Apart tp, te a éx DOs Ayauzuvove méutTtev" 
voi 8€ v? evdov edvrec, Eye xa ding "Oducaedc, 

TedvTe ah’ 2v weydpors jxovourey bog emétedhev. 

Indios & txdecbx Sououg ebvateThovTas, 

770 nov & dyelpoveec xo’ A yarida movhu6oretpav. 

"Eva & eeu)’ Homa Mevottiov ebpouev evdoy, 
HOE ce, ko 8 Aydin. Péowv & tmmndara Mnrebde 
Tloves pnel Exc s Bods Au Teprixepadvep 
audys ev yor" eye ay ypdcsiov GAELGov, 

775 onévowy dior otvoy er * aBopevors tepotew. 
LoHi wiv dol Bods Exerov xoda, vivid” Ererra 


765 


othevevi mosddporat: tapdve’ dvdpousev Aytdhebs,, 


ILIADIS XI. 


equites Pyliorum; sed affluebant inéerea agmina peditum. 
Inde cum-universis-copiis , (cum) armis armati, 

meridiani pervenimus ad-sacrum fluentum Alphei. 

Ibi Jovi quum-fecissemus preepotenti sacra pulcra , 
taurumque Alpheo, taurum autem Neptuno sacrificassemus, 
ac Minerve oculis-cesiis boyem gregalem , 

coenam deinde sumsimus per exercitum in turmis : 

et dormivimus in armis suis quisque 

circum fluenta fluvii. Sed magnanimi Epei 

circumstabant jam urbem , vastare eam cupientes : 

sed ipsis ante apparuit magnum opus Martis. 

Quum enim sol lucidus eminuit-supra terram , 
congressi-sumus pugna , Jovique supplicantes et Minervee : 
at quando jam Pyliorum et Epeorum exstitit certamen , 
primus ego occidi virum, abstulique solidis-ungulis equos, 
Mulium bellatorem : gener vero erat Auge , 
maximamque-natu filiam habebat flavam Agameden , 

quee tot pharmaca norat, quot alit lata terra. 

Hunc quidem ego accedentem percussi eerata hasta : 
prolapsusque-est in pulvere ; ego vero in currum insiliens , 
steti inter primos-pugnatores. Sed magnanimi Epei 
territi-fugerunt alio alius , ut viderunt virum cadentem , 
ductorem equitum , qui fortissimus-erat pugnando. 

At ego irrui, atree procelle par : 

quinquaginta autem cepi currus, duoque circa unumquemque 
viri mordicus prehenderunt solum , mea sub hasta domiti. 
Et jam Actoriones Moliones juvenes interfecissem , 

nisi ipsos pater, late-dominans Terree-concussor, Veptunis, 
ex pugna ereptos servasset , tectos caligine multa. 

Tum Jupiter Pyliis magnam victoriam dedit ; 

tantisper enim eos insequebamur per latum campum , 
interficientesque ipsos , et arma pulcra colligentes ; 

donec ad Buprasium trilici-ferax egimus equos , 

petramque Oleniam, et co, Alisii herois ubi tumulus 
vocatur locus : unde rursum avertit populum Minerva. 

Ibi virum interficiens extremum , ewm reliqui; atque Achivi 
retro a Buprasio Pylum-versus agebant veloces equos: ~ 
omnes autem gratias-agebant , ex-diis Jovi, Nestorique ex-ho- 
minibus.] Talis eram, si-quando eram inter viros. Sed Achilles 
solus illa virtute saa fruetur : certe ipsum credo — 

mulfum postea-doliturum , ubi exercitus perierit. 

O amice, sane quidem tibi Mencetius sic praecepit 

die illo, quo te ex Phthia ad-Agamemnonem misit : 

nos autem intus apud vos quum-essemus, ego et divinus Ulys- 
ses ,] omnia plane in eedibus audiebamus , sicut preecipiebat ; 
ad-Pelei autem veneramus domos habitantibus-commodas , 
populum cogentes per Achaiam feracem. 

Ibi tum heroem Mencetium invenimus intus : 

atque te, juxta autem Achillem ; senex vero, equim-agitator 
Peleus, | pinguia femora adolebat bovis Jovi gaudenti-fulmine, 
aule in septo : tenebatque aureum poculum, 

libans nigrum vinum super ardentia sacra. 

Vos quidem bovis apparabatis carnes, nos vero tum 
stabamus in vestibulo ; attonitus autem surrexit Achilles, 
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introque duxit manu prehensos , atque considere jussit ,, 
dapesque-hospitales abunde apposuit , quas apponi hospiti- 
bus fas est.] Ac postquam saturati-eramus cibo et potu, 
ordiebar ego sermonem , hortans vos simul ut-sequamini : 
vos autem vehementer volebatis, hi vero ambo multa praece- 
perunt :] Peleus quidem suo.filio senex praecepit Achilli, 
semper forlissime-se-gerere et superiorem esse aliis : 

tibi vero rursus sic praecepit Mencetius , Actoris filius : 

Fili mi, genere quidem superior est Achilles , 

major-natu vero tu es : viribus autem ille multo prestantior : 
sed._probe-ei da prudens consilium, et admone , 

et ei praecipe ; ile autem obsequetur in bonum quidem. 

Sic praecepit senex’, tu vero oblivisceris. Sed etiam nunc 
haee dicas Achilli bellicoso , si forte obsequatur : 

quis vero scit, an ei, cum (favente) deo, animum commoyeas 
admonens? bona autem admonitio est amici. 

Si vero aliquod mentibus suis vaticinium evitat , 

et aliquod ei a Jove dixit veneranda mater, guwominus ipse 
cat :] saltem te mittat ; simul autem ceterae copie sequantur 
Myrmidonum, si forte aliquod lumen (salus) Danais fias : 
et tibi arma pulera det ad-pralium gerenda ; 

si forte te illi assimilantes (i2/um esse ob similitudinem cre- 
dentes) abstineant pugna] Trojani, respirentque Mavortii filii 
Achivorum]qui-affliguntur:parva autem és¢ respiratio a-bello. 
Facile vero integri defessos viros in-pugna 

repellatis ad urbem a navibus et tentoriis. 

Sic dixit : eique animum in pectoribus commovit : 
profectus-est autem currens preeter naves ad AZaciden Achil- 
Jem.] Sed quum jam prope naves Ulyssis divini 
venisset currens Patroclus, ubi eis forumque et jus 
erat, qua eis etiam deorum constituta-erant altaria : 
illic ei Eurypylus percussus occurrit, 
generosus Eveemonides , in femore sagitta, 
claudicans e pugna; atyue humidus defluebat sudor 
de-humeris et capite : eque vulnere grayi 
sanguis niger scatariebat.: mens tamen firma erat. 

Hunc autem intuitus , miseratus-est Mencetii fortis filius , 
et dolens, verbis alatis eam allocutus-est : 

Ah miseri, Danaorum ductores et principes : 
siccine eratis procul ab-amicis et patria terra 
saliaturi in Troja veloces canes alba pinguedine? 
sed age mihi hoc dic, Jovis-alumne Eurypyle heros : 
adhucne fere sustinebunt immanem Hectorem Achivi, 
an jam conficientur, ab ipso hasta domiti? 

Huic autem Eurypylus vulneratus respondit : 
nullum-amplius, nobilissime Patrocle , praesidium Achivis 
erit; sed in navibus nigris cadent. 
fli enim jam omnes, quotquot ante erant fortissimi, 
in navibus jacent eminus- cominusque-vulnerati 
manibus sub Trojanorum : horum vero robur augescit usque. 
Sed me quidem tu serya, ducens. ad nayem nigram ;_ 
femoreque exscinde sagittam , ab eoque sanguinem nigrum. 
ablue aqua tepida ; et lenia medicamenta insperge , 
salubria , quae te ajunt ab Achille doctum-esse, _ 
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quem Chiron docuit, justissimus Centaurorum : 
medici enim, Podalirius atque Machaon, 
hunc quidem in tentoriis puto vulnus habentem, 
indigentem et ipsum eximii medici, 
jacere ; alter autem in campo Troum sustinet acrem Martem, 
Hunc autem vicissim allocutus-est Mencetii fortis filius : 
Quomodo fiant (guo evadent)heec opera? quidagemus, Eury- 
pyle heros?] vado, ut Achilli bellicoso sermonem referam , 
quem Nestor mandavit Gerenius , custos Achivorum : 
atlamen ne sic quidem te dimittam afflictum. 
Dixit, et in sinu susceptum ferebat pastorem virorum 
in tentorium ; famulus autem ut-vidit, substravit pelles-bubu- 
las.] Ibi ili porrecto, e femore excidit cultro 
acutum telum peramarum : ab ipso autem sanguinem atrum 
abluit aqua tepida; et radicem immisit amaram, 
manibus contritam , dolores-adimentem , quae ei cunctos 
inhibuit dolores : ac vulnus quidem siccatum est, cessavit- 
que sanguis.] 


ILIADIS XII. 
Pugna ad murum. 


Sic quidem in tentoriis Mencetii fortis filius , 
curabat Eurypylum vulneratum; yerum pugnabant 
Argivi et Trojani catervatim. Neque jam erat hos 
fossa amplius prohibitura Danaorum, et murus supra 
latus , quem fecerant pro nayibus : circiim autem fossam 
duxerant; nec diis dederant inclytas hecatombas ; 
ut lle ipsis navesque veloces et praedam multam 
intus continens tueretur : diis autem inyitis structus-erat 
immortalibus; quocirca etiam nequaquam longum tempus in- 
teger erat.] Quamdiu quidem Hector yivus erat, etirascebatur 
Achilles ,] et Priami regis non-eversa urbs erat, 
tamdiu etiam magnus murus Achivorum integer erat. 
At postquam Troum quidem mortui-erant quotquot fortis- 
simi,| multi autem Argivorum, alii domiti-, alii superstites- 
erant ,| eversaque-est Priami urbs decimo anno, : 
Argivique in navibus dilectam in patriam redierunt: 
tum demum inierunt-consilium Neptunus et Apollo , 
murum ut-abolerent fluviorum vi immissa , 
quotquot ab Ideis montibus in-mare profluunt , 
Rhesusque , Heptaporusque , Caresusque, Rhodiusque, 
Granicusque , et Zsepus , divinusque Scamander , 
et Simois, ubi multi clypei-e-bovino-corio et galez 
deciderant in pulvere , et semideorum genus virorum : 
horum omnium eodem ostia convertit Phoebus Apollo, 
perque-novem-dies in murum immisit eorum cursum : plue- 
bat autem Jupiter]continuo,ut citius mari-submersum murum 
redderet.] Ipse autem Terrae-concussor, tenens manibus tri- 
dentem ,] praeibat ; et omnia fundamenta undis emovit 
truncorum et lapidum , quae jecerant laborantes Achivi ; 
planaque fecit Zoca juxta rapidum Hellespontum , | 
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rursusque litus magnum arenis cooperuit , 

muro abolito : fluyios autem vertit , ut-redirent 

in alveum swum quisque, qua ante demittebant pulcre-fluen- 

tem aquam.] Ita erant in-posterum Neptunus et Apollo 

facturi : tum vero pugna clamorque exarsit circa 

murum bene-structum ; sonitumque-reddebant stipites tur- 

rium] percusse : Argivi vero , Jovis flagello comiti, 

naves ad cayas conclusi tenebantur, 

Hectorem timentes, violentum auctorem fugee hostium : 

atque is , sicut antea, pugnabat par turbini. 

Ut vero quando interque canes et viros venatores 

aper sive leo versatur, pre robore truces-oculos-volvens ; 

illi vero turmatim se ipsos instruentes , 

adversi stant , et jaculantur crebra 

spicula de manibus : ejus autem generosum cor nunquam 

pavet, nec fugam-capessit : fortitudo vero ipsum occidit : 

crebroque se-conyertit , ordines virorum tentans ; 

quaque fecerit-impetum , ibi cedunt ordines virorum : 

sic Hector turbam obiens se-motabat , socios 

fossam adhortans ut-transcenderent : nec-tamen ei equi 

audebant veloces-pedibus : valde vero hinniebant , insummo 

labro stantes : absterrebat enim fossa eos 

lata, nec transilire in-promptu erat, nec transitu 

erat facilis : precipitia enim prominentia circa omnem 

stabant utrinque : desuper autem vallis : 

acutis munita-erat, quos defixerant filii Achivorum, 

densos et magnos , ab-infestis viris munimentum. 

Illuc non facile equus bonis-rotis-instructum currum trahens 

intrasset ; pedites vero cogitabant, si perficere-possent. 

Tum vero Polydamas audaci Hectori dixit astans : 
Hectorque et alii Trojanorum duces ac sociorum ; 

temere per fossam impellimus veloces equos : 

hec autem admodum difficilis es¢ transitu : valli enim in illa 

aculi stant, et ad ipsos murus Achivorum : 

illuc nullo-modo licet descendere , nec pugnare 

equitibus : angustie enim sunt, ubieos sauciatum-iri puto. 

Quod si jam omnino Achivos mala ipsis meditans perdit 

Jupiter altitonans , Trojanis autem vult auxiliari, 

sane equidem vellem vel statim hoc effectum, 

inglorios perire procul ab Argis hic Achivos : 
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a navibus , et fossee impegerimus profundee , 

non deinceps puto ne nuntium quidem reversurum 

retro ad urbem, iterum-conversis ad pugnam ab Achivis. 

Verum agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes : 

equos quidem famuli contineant prope fossam , 

ipsi vero, pedibus, (cum) armis instructi, 

Hectorem omnes sequamur conferti : at Achivi 

non sustinebunt,, siquidem ipsis exitii fines impendent. 
Sic dixit Polydamas : placebatque Hectori sermo tutus : 

statim autem de curribus cum armis desiliit in-terram. 

Nec ceteri Trojani in equis conyenerunt ; 

sed omnes desilierunt, ut viderunt Hectorem divinum. 

Aurige quidem deinde suo praecepit quisque, 
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equos bene ex ordine ut-coercerént illic ad fossam : 
ipsi vero in-ordines-digesti, se ipsos instruentes , 
in-quinque-agmina dispositi, simul duces sequebantur. 
Alii quidem cum Hectore iverunt et eximio Polydamante, 
qui plurimi et fortissimi erant, cupiebantque maxime 
muro rupto cavas ad nayes pugnare : 
et ipsos Cebriones tertius sequebatur ; apud currus autem 
alium , Cebrione deteriorem, reliquit Hector. 
Alteris vero Paris preerat, et Alcathous, et Agenor : 
tertiis autem Helenus et Deiphobus divinus , 
filii duo Priami; tertiusque erat Asius heros, 
Asius Hyrtacides , quem ab-Arisba vexerant equi 
rutili, magni, fluvio a Selleente. 
At quartorum ductor-erat strenuus filius Anchisze , 
/Eneas.: cumque eo duo Antenoris filii, 
Archelochusque Acamasque , pugnee bene scientes omnis. 
Sarpedon vero dux-erat inclytorum sociorum ; 
assumsitque Glaucum et Mayortium Asteropzeum ; 
hi enim ei visi-sunt eximie esse fortissimi 
ceterorum, post se quidem ipsum : ipse vero emicuil etiam prae 
omnibus. |Hi autem ut se-inter-se-junxerant bene-factis boum- 
tergoribus ,] ivere recta in-Danaos animosi, nec amplius pu- 
tabant] cos sustenturos , sed in navibus nigris casuros. 
Hinc ceteri Trojani, longeque-vocati socii , 
consilio Polydamantis laudatissimi paruerunt ; 
at non Hyrtacides voluit Asius , princeps virorum , 
illic relinquere equosque et aurigam famulum : 
sed una-cum ipsis accedebat nayibus velocibus, - « 
demens : neque enim erat, malum fatum postquam-evitasset, 
equis et curribus exsultans, a nayibus 
reiro reversurus ad Ilium ventosum: . 
prius enim eum Fatum infaustum obyolvit 
per-hastam Idomenei préeclari Deucalionide. 
Irruit enim navium ad sinistram-partem, qua Achivi 
ex campo redibant cum equis et curribus : 
hac equosque et currum egit, neque portis 
invenit acclinatas valvas et longum vectem immisswm : 
sed apertas tenebant viri, si quem sociorum , 
e bello fugientem , salvum-reciperent ad nayes. 
Hacrectaanimosus equosregebat; hi vero (swi) simul seque- 
bantur,]acutum clamantes : putabant enim non-amplius Achi-~ 
vos] sustenturos-esse, sed in navibus nigris casuros ; 
dementes : in portis vero'duos viros invenerunt fortissimos , 
filios animosos Lapitharum bellicosorum ; 
alterum quidem, Pirithoi filium, strenuum Polypeeten ; 
alterum yero, Leonteum, hominum-perniciei parem Marti : 
hi igitur ante portas altas 
stabant , ut quando s¢ant quercus in-montibus alte, 
quée-quidem yentum sustinent et pluyiam per-dies ommes , 
radicibus magnis late-porrectis harentes : 
sic igitur hi manibus freti ac viribus , : 
manebant advenientem magnum Asium, nec fugiebant. 
Mi vero recta ad murum bene-structum , tergora-boum arida 
ni-altum elevantes , ibant magno cwm fremitu , 
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qui crant Asium circa regem, et Jamenum, et Orestem, 
Asiadenque Adamantem , Thoonemque, Ginomaumque. 
Atquehi, Polypeetes et Leonteus, adhuc quidem bene-ocrea- 
tos Achivos] hortabantur, intus dum-erant, pugnare pro navyi- 
bus :] sed postquam in-murum ruentes animadverterunt 
Trojanos , at Danaorum ortus-est clamorque fugaque , 
tum hi-duo erumpentes , ante portas pugnabant, 
agrestibus apris similes , qui in montibus 
virorum ac canum excipiunt tumultum advenientem , 
obliqueque irruentes , circa se frangunt sylvam , 
radicitus exscindentes , subtusque stridor dentium 
oritur, donec aliquis jaculatus vitam eis eripuerit : 
sic horum resonabat zs in pectoribus lucidum , 
adyersis ic¢ibus percussorum: valde enim fortiter pugnabant, 
viris qui superne erant freti, ac propriis viribus. 
Illi vero saxis-missilibus , bene-zdificatis a turribus , 
jaculabantur , propugnantes sibique ipsis et tentoriis , 
navibusque velocibus. Nives autem ut cadunt in-terram , 
quas yentus vehementer-flans , nubes opacas agitans , 
crebras defundebat in terram almam: 
sic horum e manibus tela fluebant, tam Achivorum, 
quam etiam e Trojanorum manibus; gales autem circtim rau- 
cum sonabant,] percussae ingentibus-saxis, et clypei umboni- 
bus-muniti.] Tunc vero ingemuitque et sua percussit femora 
Asius Hyrtacides , et indignatus verbum dixit : 

Jupiter pater , ergo jam et tu mendax factus-es 
omnino multum : non enim equidem putabam heroas Achivos 
sustenturos nostrum robur et manus inyictas : 
illi vero, ut vespz in-medio corpore varie , aut apes 
nidos sibi-faciunt viam ad lapillosam, 
nec relinquunt cavam domum; sed manentes 
viros venatores , pugnant pro natis : 
sic illi non volunt a-portis, etiam si duo tantwm sint , 
recedere, antequam vel interficiantur , vel capiantur. 

Sic dixit, nec Jovis flexit mentem hee dicens : 
Hectori enim ejus animus volebat gloriam preebere. 

[Alii autem circa alias pugnam pugnabant portas :_ 
difficile vero me hee, dei instar , omnia proioqui. 
Undique enim circa murum excitatus-est immane-ardens ignis 
lapideum : Argivi autem, etiamsi meesti , necessitate amen 
navibus propugnabant : dii vero tristes-erant animo 
omnes, quotquot Danais in-preelio fautores erant. 
Commiserunt autem Lapithe bellum et pugnam. | 

Tum autem Pirithoi filius , fortis Polypcetes , 
hasta percussit Damasum, per-galeam zreis-munitam-malis ; 
neque zrea galea il/am prohibuit; sed penitus 
cuspis éerea perrupit os; cerebrum autem 
intus totum concussum-est ; domuitque ipsum ardentem : 
ac deinde Pylonem et Ormenum interfecit. 
Filium autem Antimachi Leonteus, soboles Martis , 
Hippomachum percussit hasta, ad balteum assecutus. 
autem e vagina extrahens ensem acutum , 
Antiphaten quidem primum, impetu-facto per turbam , 
percussit cominus; is yero supinus solo allisus-est : 
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ac dein Menonem, et Jamenum et Orestem, 
omnes alios-super-alios admovit terrae alme. 

Quamdiu illi hos interfectos-spoliabant armis coruscis , 
interea Polydamantem et Hectorem. juvenes sequebantur , 
qui plurimi et fortissimi erant , ardebantque maxime 
murumque perrumpere, et incendere igne nayes. 

Hi tamen adhuc deliberabant, stantes ad fossam : 
augurium enim ipsis supervenerat , transire cupientibus , 
aquila altivolans , ad sinistram copias arcens , 

cruentatum serpentem gestans unguibus , immanem , 
vivum , adhuc palpitantem ; necdum is oblitus-erat pugnee : 
percussit enim ipsam tenentem ad pectus, prope collum, 
contortus retro ; illa autem ewm a se demisit in-terram , 
dotens angoribus , medioque dejecit in agmine ; 
ipsaque clangens avolayit cw flatibus venti. 

Trojani vero cohorruerunt, ut vyiderunt yarium serpentem, 
jacentem in mediis , Jovis portentum zegidem-tenentis. 
Tunc Polydamas audacem Hectorem allocutus-est astans : 

Hector, semper quidem fere me increpas in-concionibus , 
recta lice¢ monentem ; quippe nequaquam par-est , 
civis qui-sit, temere dicere , neque in consilio , 
neque unquam in bello, tuam vero potentiam:semper augere : 
nunc autem rursus proloquar, ut mili videatur esse optimum. 
Ne eamus cum-Danais pugnaturi de nayibus. 

Sic enim eventurum-esse puto, si vere quidem 

Trojanis hoe augurium-advenit, transire cupientibus , 
aquila allivolans , ad sinistram copias arcens , 

cruentatum serpentem portans unguibus, immanem, 
yivum : cito autem dimisit, antequam ad-caros nidos pervenis- 
set ,] neque effecit portans , ut-daret pullis suis. 

Sic nos, etiamsi portas et murum Achivorum 

perruperimus robore magno , cesserint autem Achivi, 

non ordine a navibus revertemur per-easdem vias : 

multos enim Trojanorum relinquemus , quos Achivi 

were interfecerint , pugnantes pro nayibus. 

Hac certe interpretatione-responderit augur, qui vere animo 
peritus-sit prodigiorum, et ei paruerint populi. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est galeam-motans. 
Hector :] Polydama, tu quidem non-jam mihi grata hee dicis: 
nosti et aliam sententiam meliorem hac excogitare. 
Sin vero revera hanc ex animo dicis, 
jam tibi inde dii mentem ademerunt ipsi : 
qui jubes Jovis quidem altitonantis oblivisci 
consiliorum , quee mihi ipse preestitit et annuit : 
tu vero me alitibus alas-expandentibus jubes 
parere : quos minime moror, neque curo, 
sive ad dextram yadant, ad auroramque solemque , 
sive ad sinistram isti, ad occasum obscurum. 

Nos vero magni Jovis pareamus consilio, 

qui omnibus mortalibus et immortalibus imperat. 
Unum augurium es¢ prestantissimum, pugnare pro patria. 
Quid-tandem tu times bellum et pugnam? 

etsi enim ceteri nos circum occidamur omnes , 
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non enim tibi es¢ cor hostes sustinens nec pugnax. 
Si vero tu a-pugna te-abstinebis , vel aliquem alium, 
dehortatione-deceptum , verbis ayertes a-bellando , 
stalim mea sub hasta percussus animam amittes. 

Sic igitur fatus praeivit ; hi autem una sequebantur 
clamore immenso ; insuperque Jupiter gaudens-fulmine 
excitavit ab Ideeis montibus venti procellam , 
que recta naves-versus pulverem ferebat ; atque Achivorum 
molliebat animum, Trojanis vero et Hectori gloriam presta- 
hat.] Hujus jam prodigiis confisi ac robore suo, 
perfringere magnum murum Achiyorum tentabant. 

Pinnas quidem turrium convellebant,et demoliebantur propu- 
gnacula,| crepidinesque prominentes yectibus-labefactabant, 
quas Achiyi] primas in terra posuerant, ut-essent stabilimina 
turrium.] Hasilliretrahebant, sperabantque murum Achiyo- 
rum] se perrupturos. Nondum tamen Danai cedebant de-via ; 
sed illi scutis bubulis praemunientes propugnacula , 
percutiebant ex ipsis hostes murum subeuntes. 

Ambo autem Ajaces hortantes in turribus 
quaquaversum itabant, robur excitantes Achivorum : 
alium blandis , alium duris verbis 
increpabant,quemcunque omnino pugnam remittentem vidis - 
sent:] Oamici,Argivorum quique eximius,quique mediocris, 
quique deterior; quandoquidem non omnes similes 
Viri in bello; nunc exstitit opus omnibus : 
et vero ipsi hoc fere cognoscitis ; ne-quis retro 
vertatur ad naves, minitanti 77ojano auscultans : 
sed ulterius procedite, et invicem hortamini, 
si forte Jupiter det Olympius fulgurator, 
pugnam quum-repulerimus , hostes ad urbem persequi. 

Sic illi ante-alios-clamantes , pugnam excitabant Achivo- 
rum.] Horum vero, sicut flocculi nivis cadunt crebri 
die hiberno, quando orsus-est providus Jupiter 
ningere , hominibus ostentans illa sua tela; 
sopilis vero ventis fundit constanter, donec operuerit 
celsorum montium vertices et cacumina summa, 
et campos florentes , et hominum pinguia culta ; 
et super maris cani funduntur portubusque et litoribus , 
fluctus autem eos adventans prohibet, aliaque omnia 
operiuntur desuper, quando ingruit Jovis imber : 
sic horum utrinque lapides yolitabant crebri, 
hi quidem in Trojanos, illi autem a Trojanis in Achivos, 
dum-utrique-feriun tur : sed murum supra totum strepitus or- 
tus-est.] Haudquaquam tamen tunc quidem Trojaniet splen- 
didus Hector] muri perrupissent portas et longum vectem , 
nisi filium suum Sarpedonem providus Jupiter 
excitasset in Argivos, leonem veluti in-boves cornibus-camu- 
ros.] Statim vero clypeum quidem ante se tenebat undique 
zqualem,] pulcrum, aneum, lamina-ductili-tectum : quem 
quidem faber] duxerat, intus vero pelles-bubulas consuerat 
spissas ,] aureis virgis perpetuis circa orbem : 
hoc igitur ille ante se objecto , duas hastas vibrans 
profectus-est ire , sicut leo in-montibus-nutritus , qui indigus 
diu fuerit carnium , jubet autem ipsum animus magaus , 
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ILIADIS XII. 


oves tentaturum, vel ad bene-munitam caulam ire : 

etsi enim inyenerit apud ipsam pastores yiros 

cum canibus et hastis custodiam-agentes circa oves , 
haud tamen re-non-tentata sustinet a-stabulo pelli : 

sed is inde aut rapuit insiliens , aut etiam ipse 
vulneratus-est inter primos yeloci ex manu jaculo : 

sic tune parem-deo Sarpedonem animus impulit 

murum ut-invaderet perrumperetque propugnacula. 
Statim autem Glaucum allocetus-est, filium Hippolochi : 

Glauce, cur jam nos honoribus-affecti-sumus maxime , 
sedeque carnibusque ac plenis poculis , 
in Lycia, omnes autem, deos tanquam, nos aspiciunt? 
et agri-portionem possidemus magnam , Xanthi ad ripas , 
amoenam Vitifero-solo et arvo frugifero? 
quare nunc oportet, Lycios inter primos quum-simus , 
stare, ac pugnee ardenti occurrere : 
ut aliqu’s sic dicat Lyciorum bene armatorum : 
Nequaquam inglorii per Lyciam imperant 
nostri reges , eduntque pingues oves, 
vinumque bibunt eximium , dulce; verum enim et robur iis 
est prestans , quandoquidem Lycios inter primos pugnant. 
O amice, si enim, bellum hoe postquam-effugerimus , 
perpetuo jam essemus expertesque-senii immortalesque 
futuri, nec ipse inter primos pugnarem , 
nec te mitterem pugnam in clarantem-viros : 
nunc vero (nihilominus enim fata instant mortis 
plurima, que non licet effugere homini, neque eyitare , ) 
eamus; vel alicui gloriam dabimus , vel aliquis nobis. 

Sic dixit : nec Glaucus ayersus-est , nec non-obsecutus. 

Hi autem recta ibant, Lyciorum magnam gentem ducentes 

Hos vero conspicatus cohorruit filius Petei Menestheus : 
hujus enim jam ad turrim ibant, malum ferentes. _ 
Circumspexit autem per cohortem Achivorum, si quem vi 
deret] ductorum , qui sibi malum a-sociis arceret : 
animadvertit autem Ajaces duos, belli insatiabiles , 
stantes , Teucrumque , modo e-tentorio profectum , 
prope : sed nullo-modo ei licebat, si-clamaret , exaudiri : 
tantus enim strepitus erat : sonitusque ad-coelum perveniebat 
percussorum scutorumque et setis-equinis-comantium galea 
rum] et portarum : omnes enim occlusee-erant : isti vero ac 
ipsas] stantes nitebantur vi perruptas ingredi. 

Statim autem ad Ajacem misit praeconem Thooten : 

I, nobilis Thoota, currens Ajacem voca : 
ambos quidem potius : hoc enim longe optinum omnium 
esset, quoniam mox hic fiet grave exitium. 

Huc enim magna-mole-feruntur Lyciorum duces , qui pride 
yalde-vehementes sunt in acribus pugnis. 

Si vero ipsis etiam illic labor et certamen ortum-est , 

at saltem solus veniat Telamonius fortis Ajax , 

et eum Teucer simul sequatur, arcuum bene sciens. 

Sic dixit : neque ei praeco non-obsecutus-est , ut-audivit; 
profectus-est autem currens practer murum Achivorum ere 
loricatorum ,} stetitque juxta Ajaces profectus , statimque eo: 
allocutus-est :] Ajaces, Argivorum duces acre-loricatorum | 
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jubet vos Petei Jovis-alumni carus filius 
illue ire, ut laboris vel paululum participes-sitis : 
ambo quidem potius : hos enim longe optimum omnium 
esset, quoniam mox ibi fiet grave exitium. 
Illuc enim magna-mole-feruntur Lyciorum duces, qui pridem 
valde-vehementes sunt in acribus pugnis. 
Si vero et hic etiam bellum et certamen ortum-est , 
at saltem veniat Telamonius fortis Ajax , 
et eum Teucer simul sequatur, arcuum bene sciens. 
Sic dixit: nec non-obsecutus-est magnus Telamonius Ajax. 
Statim Oiliden verbis alatis allocutus-est : 
Ajax , vos quidem hic, tu et fortis Lycomedes , 
stantes , Danaos excitate ad-fortiter pugnandum : 
sed ego illuc ibo, et interero pugne ; 
protinus autem revertar, quum bene ipsis auxiliatus-fuero. 
Sic igitur fatus abiit Telamonius Ajax , 
et cum-eo Teucer simul ibat frater et ejusdem-patris ; 
cum-istis vero una Pandion Teucri ferebat curvos arcus. 
Quando Menesthei magnanimi ad-turrim venerunt , 
murum intrantes , laborantibus supervenerunt. 
Quippe in pinnas ascendebant , obscuro turbini similes , 
fortes Lyciorum ductores atque principes : 
congressi-sunt autem ad-pugnandum contra, ortusque-est 
clamor.] Ajax vero primus Telamonius virum interfecit , 
Sarpedonis socium , Epiclem magnanimum, 
saxo aspero percussum , quod murum intra 
jacebat magnum ad pinnam summum : neque id facile 
manibus ambabus tenuisset vir, ne maxime quidem juvenis, 
quales nunc homines sunt : ille vero ex-allo immisit subla- 
tum ;] perrupitque quatuor-conos-habentem galeam , ossaque 
confregit] omnia simul capitis : is autem urinatori similis , 
decidit ab excelsa CLurri, liquitque ossa animus. 
Teucer vero Glaucum, fortem filium Hippolochi, 
sagilla irruentem percussit ex-muro alto , 
qua vidit nudatum brachium ; cessareque-fecit a-pugna. 
Retro autem a muro desiliit latens , ut ne-quis Achivorum 
vulneratum videret , et insullaret verbis. 
Sarpedoni autem dolor fuit, Glauco abeunte, 
protinus ut animadyertit ; attamen non oblitus-est pugnie : 
sed is Thestoriden Alemaonem hasta assecutus 
vulneravit, extraxitque hastam; ille vero cecidit secutus ha- 
stam, ]pronus, circaque ipsum sonitum-dedere arma varia ere. 
Sarpedon vero pinnam, prehensam manibus robustis , 
trahebat; illa autem secuta est tota prorsus ; ac desuper 
murus nudatus-est, multisque fecit viam. 
Illum vero Ajax et Teucer simul assecuti, hic quidem sagilta 
percussit lorum circa pectora splendidum 
clypei ingentis ; sed Jupiter fata arcuit 
a-filio suo, ne navium ad puppes interficeretur : 
Ajax autem clypeum ejws percussit insiliens , ac penitus 
transiit hasta, aspereque-repulit ipsum ardentem. 
Cessit vero paullulum a-propugnaculo, nec amen ille plane 
recessit , quoniam ei animus sperabat gloriam reportare. 
Adhortatus-est autem divinos, conversus, Lycios : 


14{ 


’ 


142 


*Q Avxtor, siz’ dp’ dde webtere Oodprdog dAXTs; 

410 dpyxAcov O¢ pol gotr, xal iOlue mep Edver, 

pov inzauévo Oca map vnual xéhevlov: 

GAN égou.noteite mhéovny O£ tor Epyov duetvov. 

"Qc Egub’> of 62 dvaxtog Oroddetcavres buoxArv 
ptidhov eéboraay Boudngopoy aol dvaxta. 
“Apyetot & EréowOev éxaptuvavto pdrayyag 
cetyeos évtociev, ueya Of aorar gatveto épyov. 
Odrte yip tobtror Avxtor Aavaéiv 2dbvavto 
net yos inkdnevor Oecbat tak vyuat xehevov- 
odte Tot’ aiyuntal Aavaol Auxtoug 2obvavro 
tetyeos de) oacbar, eel tk moGita Téhaabev. 
"AN Scr? aug’ obporat 80’ dvépe enpidaatoy, 
perce" éy xepaly Exovees, emibivey év dpoven, 

Gr ddtyw evi ywow gotCytov mepht tons 

de doa tod Sréeoyov émcdtec: of & Sree abtéwy 

Sfovv dAvdwv dul etAPecar Boetag 

dortdaus edxlxhoug harovtd te TtepdevTa. 

Tloddol & obtdlovto xatk yoda vydt yarxd, 

Huey btép otpephever pet&ppeva yuuvenety 

papvauzvery, ToAAol 68 Sraumepes domtOog adehe. 

Ildven 82 mupyor xal erathEres alnore gutor 

e66adar’ ducotépmbey ad Toor xal Ayariy. 

"AX 008 dg 2bvaveo gdbov rorFjicu Ay ardv, 

GAN’ Eyov, Gore tédavea yuvr yeovijtes HANOI, 

Fre ota 0.0v Exovea xo elprov dugle AVEAKEL 

tedhous’, Wo Tratoly cerxdx pucboy & aontar 

&>¢ pay toy et tou dyn tétato Tress TE, 

moty y’ Ore Oh Zebc xbdoc Orgotepov “Exropr deixev 

Tlpvaptdy, 8¢ mpiitos ecrihato tetyoc “Ay auiy. 

*Hicey 62 dtarpvictoy Towecar yeywvors” 

*Opvuct, immddaor Tpdes: bjyvucbe 83 TELL OG 
"Apyetov xat vquoly éviere Oeomrdads np. 

“Oc gar’ exotpdvenv: of O° oduct mavtes dxouoy, 
Wucay & él tetyog dodge: of uty Emerta 
xpoacdwy erébatvov, dxayuéva Sovoar’ Zyovtec, 

“Extwp & doreabas hav épev, as foe TUAcy 
éotyxet mpoabe, TpUpves To" x16, aia Umepbev 
abUc env: tov 3 ov xe bv’ dvépe Svjpou dptote 
Pridtens 2 ex’ dyabav a ax’ oddeos 6yMoceray, 
olor viv Bporot cia’: 6 O€ uv bea recede xaxh otoc. 

450 [Tov ot  Ehappoy 20nxe Kpdvou Taig dynudoyiret. ] 
Oc & ote Touhy beta oépet mdxov dpaevoc aide, 
xe aber & Etépy ; OMyov O€ pty dios é éretyet 
Bs VExcop ibe cavldwy ge pe dav & delpac, 
at t 6a mUAaG Et elpuvto TUX% onGaptic 3 apapulas, 

AbD Sixhtdac, bbnas? Sotot & 2vtoabev 6 xis 
etyov emnyor6ol, pale d8 xAnts é enapripet. 
drjj Of wat’ eyybs tov, xat 2 Eperadwevos Bade uscous, 
£0 5 b1abac, Wa 2% of degaupdrepoy Pého« et etn. 

“Pate 0 ax’ ‘auoorépous Oarpoug: méce 8 M00 ctow 

460 Boloatvn, peya anol mUdat pvxov' 000’ dp’ 6 Fee 
eofedtrny, oavides 6: Srérwaryev dAAvOIG HAA 
dakog bro pure. Ov 6 ao” &bope paldtog “Ext, 


> 
= 
or 


42 


a 


430 


435 


440 


445 


IAIAAOX M. ‘, 


ILIADIS XII. 


O Lycii, quid ita remittitis impetuosam fortitudinem? 
difficile autem mihi est, etsi fortissimus sim 
soli, quum-mrwm-perruperim , facere ad nayes aditum, 
sed una-sequimini : multorum vero opus es¢ melius. 

Sic dixit : illi autem regis reverili adhortationem , 
validius incubuerunt consiliarium circa regem. 
Argivi autem ex-altera-parte corroborabant phalangas , 
intra murum, magnum vero ipsis se-obtulit opus. 
Neque enim fortissimi Lycii Danaorum poterant 
muro rupto facere ad nayes viam : 
neque unquam bellatores Danai Lycios poterant 
a-muro retro repellere , postquam primum accesserant. 
Sed sicut de finibus duo viri contendunt , 
mensuras in manibus tenentes , communi in aryo, 
qui-quidem exiguo in loco litigant de aquo : 
sic igitur hos distinebant pinnae : illi autem super ipsis 
ceedebant alii-aliorum circa pectora bubula-pelle-factos 
clypeos rotundos , parmasque leyes. 
Multi autem vulnerabantur in corpore séevo ere, 
sive cui converso terga nudarentur 
pugnantium, multi vero penitus per clypeum ipsum. 
Ubique jam turres et pinne sanguine virorum 
perfusze-erant utrinque a Trojanis et Achivis. 
At ne sic quidem poterant fugam efficere Achivorum : 
sed ita-se-habebant , ut lances mulier opifica justa , 
quée stateram tenens et Janam, utrinque appendit 
exaequans, ut liberis iniguam mercedem ferat : 
sic quidem horum eequaliter pugna intendebatur bellumque, 
ante quam Jupiter gloriam superiorem Hectori daret 
Priamide , qui primus irrupit in-murum Achivorum : 
clamavit autem intentissima-voce , Trojanis vociferans : 

Ingruite, equum-domitores Trojani; perrumpite vero mu- 
rum] Argivorum, et navibus immiltite immane-ardentem ig: 
nem.] Sic dixit incitans : illi autem auribus omnes audie- 
runt, | rectaque-irruebant in murum frequentes : iique deinde 
pinnas ascendebant , acutas hastas tenentes. 

Hector vero arreptum lapidem ferebat , qui ante portas 
stabat; in-extremo crassus, ac desuper 
acutus erat, quem ne duo quidem viri ex-populo fortissimi 
facile in plaustrum a solo movissent , 
quales nunc homines sunt: ille vero eum facile vibrabat etiam 
solus.] [Hune ei levem reddiderat Saturni filius versuti.] 
Sicut autem, quando opilio facile portat vellus arietis , 
manu prehensum altera , exiguumque ipsum pondus premit: 
sic Hector recta in-tabulata ferebat lapidem sublatum , 
que portas muniebant valde spisse coagmentatas , 
bifores, altas : duo autem intus yectes eas 
continebant invicem-transversi, una yero clavis inhaerebat. 
Stetitque valde prope profectus, et adnixus percussit medias, 
firmiter divaricatis-pedibus-stans , ut ne ei minus-grave te- 
lum esset.] Abrupit autem ambos cardines : ceciditque lapis 
intro] magno-pondere, immane vero circum porte crepuere - 
nec vectes] sustinuere , tabulaeque disruptae-sunt alio alia, _ 
lapidis ab impetu. Insiliit autem splendidus Hector, 
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ILIADIS XII. 


nocti veloci similis aspectu : fulgebatque sere 

terribili , quo indutus-erat circa corpus : duas autem manibus 
hastas tenebat. Haud quis illum inhibuisset occurrens , 
praeter deos, quando insiliit in-portas; igne vero oculi ardebant. 
Hortabatur autem Trojanos, conyersus ad turbam, 

murum ut-transcenderent : illi vero hortanti paruerunt : 
protinusque alii quidem murum transcenderunt, alii vero per 
ipsas] affabre factas infundebantur portas : Danai autem dif- 
fugerunt] naves ad cavas : tumultusque ingens factus-est. 
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ILIADIS XIII. 


Pugna ad naves. 


Jupiter vero quum Trojanosque et Hectorem navibus ad- 
movisset ,] hos quidem reliquit ad illas, laboremque ut-habe 
rent et erumnas] indesinenter; ipse autem retro vertit oculos 
fulgentes] seorsum in equestrium Thracum intuens terram, 
Mysorumque cominus-pugnantium , et illustrium Hippomol- 
gorum, | lacte-victitantium Abiorumque, justissimorumhomi- 
num ;] ad Trojam vero nequaquam amplius vertebat oculos. 
fulgentes :] non enim ille immortalium quemquam putabat 
suo in animo,] profectum, vel Trojanis auxiliaturum, vel Da- 
nais.] Necverocacam-speculationem agebat rex Neptunus: 
etenim hic spectans sedebat bellumque pugnamque 
alte super summum verticem Sami silyosee 
Threiciee : inde enim conspiciebatur tota quidem Ida, 
conspiciebatur autem e¢ Priami urbs, et naves Achivorum. 
llic igitur is e mari sedebat egressus, miserabaturque Achi- 
yos] a-Trojanis domitos, Jovi autem graviter succensebat. 

Protinus yero de monte descendit aspero , 
rapide pedibus progressus ; tremebant autem montes alti et 
silva] pedibus sub immortalibus Neptuni incedentis. 

Ter quidem protendit gressum , quarto autem passu pervenit 
ad-finem vice , | gas : illic vero ei inclyta sedes in-gurgitibus 
maris,| auree, coruscantes, edificata-erant , incorruptibiles 
semper.] [luc quum-venisset, sub curru junxit zripedes 
equos ,] celeriter-volantes , aureis jubis comantes. 

Aurum autem ipse induit circa corpus: prehenditque scuticam 
auream, affabre-factam, suumque conscendit currum ; 
ivitque ut-inveheretur super undas : exsultabant autem cete 
sub ipso] undique e latebris , nec non-agnoverunt regem : 
cum-letitia vero mare utrinque-discedebat : hi autem vola- 
bant|celeriter admodum, nec subtus madescebat wreus axis : 
ipsumque ad Achivorum naves agiles ferebant equi. 

Est autem quidam specus latus profundi in-gurgitibus ma- 
ris ,] media-inter Tenedum et Imbrum asperam : 
illic equos stabulare-fecit Neptunus terrae-concussor, 
solutos de curribus, juxtaque divinum posuit pabulum 
ut-ederent : circaque pedes pedicas jecit aureas , 
infractas , insolubiles, ut firmiter illic manerent 
rediturum regem : is autem ad exercitum abiit Achiyorum. 
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ILIADIS XIII. 


Trojani vero, flamme pares, conferti, sive procelle, 
Hectorem Priamiden insatiabiliter ardentes sequebantur, 
frementes, clamantesque; sperabant autem naves Achiyorum 
se capturos , occisurosque ad ipsas omnes Achiyos. 

Sed Neptunus terram-cingens , terrae-concussor, 
Argivos excitabat , profundo e mari egressus , 
assimilatus Calchanti corpore et indefessa voce : 
Ajaces-duos primos allocutus-est , promtos etiam per-se : 

Ajaces, vos quidem servabitis populum Achivorum , 
fortitudinis memores, nec trepide fuge. 

Alibi enim equidem non timeo manus audaces 
Trojanorum , qui magnum murum transcenderunt turbé ; 
sustinebunt enim omnes bene-ocreati Achivi : 

hac vero parte sane grayissime timeo, nequid patiamur, 
qua hic rabiosus , flammz par imperat , 

Hector, qui Jovis jactat preepotentis filiam se esse. 
Vobis-tamen sic deorum aliquis in mentibus ponat, 

et ipsi ut-stetis fortiter , et ut-hortemini alios : 

ita enim etiam ardentem repuleritis a navibus 

velocibus , etiam si eum Olympius ipse excitat. 

Dixit , et sceptro terram-cingens Neptunus , 
ambos feriens , implevit robore forti; 
membraque fecit levia, pedes et manus superne. 

Ipse autem, ut accipiter alis-pernix occoeperit volare, 

qui quidem a prerupta petra altissima levatus 

properarit per-planitiem insequi ayem aliam : 

sic ab his cum-impetu-abiit Neptunus terrae-concussor. 
Ex-illis-duobus autem sensit prius Oilei filius velox Ajax , 
statimque Ajacem allocutus-est Telamonium filium : 

Ajax : quoniam aliquis nobis deorum, qui Olympum tenent, 
vati se-assimilans jubet ad naves pugnare : 

(neque hic Calchas est, vates augur ; 

vestigia enim retro pedum et tibiarum 

facile cognoyi abeuntis : facile autem dignoscuntur dii :) 
continuo vero mihi ipsi animus in pectoribus meis 


magis excitatus-est ad-pugnandum ac praliandum ; 


gestiuntque-alacriter subtus pedes , et manus superne. 
Hunc autem respondens allocutus-est Telamonius Ajax : 
sic nunc etiam mihi circa hastam manus audaces 
gestiunt, et mihi robur erectum-est ; subtusque pedibus 
impellor ambobus ; cupio vero vel solus 
cum-Hectore Priamida perpetuo ardenti pugnare. 
Sic hi quidem talia ad alterum-alter dicebant , 
pugnee-cupidine lzti, quam ipsis deus immiserat animo. 
Interim autem postremos terram-cingens Neptunus excita 
vit Achivos, | quiad naves veloces reficiebant suum animum 
quorum simul et grayi labore cara membra soluta-erant , 
et ipsis dolor in animo oriebatur, aspicientibus 
Trojanos , qui magnum murum transcenderant turba. 
Hos illi inspicientes , sub superciliis lacrimas fundebant ; 
non enim putabant se declinaturos perniciem. Sed Neptunus 
facile, interveniens , fortes concitavit phalangas. 
Ad Teucrum primum et Leitum yenit hortans , 
Peneleumque heroem, Thoantemque, Deipyrumque , 
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ILIADIS XIII. 


Merionenque, et Antilochum, peritos pugnee ; 
hos ille invitans , verbis alatis allocutus- est: 

Proh pudor , Argivi, juvenes adolescentes : vobis ego 
pugnantibus confido me-salyaturum nayes nostras ; 
si vero vos pugnam detractabilis gravem , 
nune¢ jam illuxit dies , guo sub Trojanis domabimur. 
O dii, profecto ingens miraculum hoc oculis video , \ 
indignum , quod nunquam ego eventurum putabam, 
Trojanos ad nostras accedere nayes ; qui prius quidem 
fugacibus cervis similes-erant , que per silvam 
thoum, pardaliumque , luporumque escz sunt, 
sic errantes , imbelles, nec na/@ ad pugnam: 
sic Trojani anlehac robur et manus Achiyorum 
manere nolebant ex-adverso, ne paullulum quidem. 
Nunc vero procul ab-urbe cayas ad nayes pugnant , 
imperatoris pravitate, ignaviaque militum, 
qui cum-illo contendentes , propugnare nolunt 
navibus velocibus , sed interficiuntur ad ipsas. 
Verum etsi ormnino revera in-culpa est 
heros Atrides , late-dominans Agamemno , 
quandoquidem contumelia-affecit pedibus-celerem Peliden : 
nobis certe nullo-modo licet intermittere pugnam. 
Sed medeamur ocyus huic malo;faciles utique sanatu mentes 
bonorum.] Vos autem nequaquam honeste remittitis a-stre- 
nua fortitudine, | omnes forlissimi quum-silis in exercitu: nec 
vero ego] virum objurgaverim, qui pugnam detrectet , 
imbellis si-sit : vobis vero succenseo yelementer ex-animo. 
O molles, mox sane aliquod malum admiltelis gravius 
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hac ignavia : sed in mentibus reponite singuli 
pudorem et hominum reprehensionem:certe enim ingens cer- 
tamen ortum-est.] Hector jam ad naves bello strenuus pugnat, 
fortis ; perfregitque portas et longum vectem. 

Sic igitur adhortans Neptunus concilavit Achivos. 
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges 
firme , quas ne Mars quidem vituperasset , si-intervenisset , 
nec Minerya populorum-concitatrix ; nam preestantissimi 
delecti Trojanosque et Hectorem divinum manebant , 
conslipantes hastam haste, scutum scuto, densissimis-ordini- 
bus :]clypeus nempe clypeum fulciebat, galea galeam, virum 
vero Vir: |seque-invicem-attingebant setis-equinis galeze splen- 
dentibus conis] nutantium : adeo densi stabant inter-se , 
hast autem crispabantur audacibus a manibus 
concussz : ipsi vero in hosées recta tendebant , ardebantque 
pugnare.] Trojaniautem prius-impetum-fecere conferti; prac- 
ibatque Hector] contra ingruens; Japidis-perniciose-ruentis 
instar a petra,] quem de yertice fluvius torrens impnlerit , 
abruplis immenso imbre violent retinaculis petra: ; 
alteque subsiliens yolat, resonatque sub ipso 
silva; hic autem tutus currit continuo, donec pervenerit 
in-planitiem ; tum vero nequaquam volvitur, incitatus licet : 
sic Hector, hactenus quidem minabatur , usque-ad mare 
facile se perventurum ad-tentoria et nayes Achivorum , 


* caedentem : yerum quando jam in-densas incidit phalangas , 


stetit admodum prope-obnilens. Sed adversi filii Achivorum 
10 
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ILIADIS XIII. 


7 percuatientes ensibusque et hastis utrinque-acutis , 


repulerunt ewmase; ille vero cedens, aspere-concussus-est. 
Vociferatus-est autem alta-voce Trojanos inclamans : 
Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes , 
perstate : haudquaquam diu me sustinebunt Achiyi, 
licet valde turmatim seipsos instruxerint : 
sed, puto, cedent ab hasta mea fugati, si reyera me 
incitayit deorum potentissimus , altitonans maritus Junonis. 
Sic fatus , excitavit robur et animum uniuscujusque. 
Deiphobus vero inter hos elato animo incedebat 
Priamides , praeque se tenebat clypeum undique sequalem , 
leviter pedibus progrediens , et clypeo-tectus procedens. 
Meriones autem in-eum direxit hastam fulgentem ; 
et percussit , neque aberrayit , scutum undique aquale 
taurinum ; id vero haudquaquam trajecit , sed multo prius 
in extremo fracta-est longa hasta : Deiphobus vero 
scutum taurinum tenuit proczl a se : timuit autem animo 
hastam Merionee bellicosi; at hic heros 
retro sociorum in agmen recessit; iratus-est autem graviter, 
utrumque, ob-victoriamque amissam, ethastam quam frege- 
rat. ] Profectus-est autem ire praeterque tentoria et naves Achi- 
vorum, ]allaturus hastam longam, quae ipsi in-tentoriis relicta- 
erat.] Sed ceteri pugnabant, clamorque immensus ortus-est. 
Teucer autem primus Telamonius virum interfecit , 
Imbrium bellatorem ,, divitis-equorum Mentoris filium; 
habitabat autem is Pedaeum, antequam yenissent filii Achivo- 
rum ,] filiamque Priami notham waxorem habebat, Medesica- 
sten :] at postquam Danaorum nayves venerant recurve, 
rursus ad Hium yenit, excellebatque inter-Trojanos : 
habitabat autem apud Priamum: isque eum honorabat aque 
ac-filios.] Hune igitur filius Telamonis sub aurem hasta longa 
vulneravit, evulsitque hastam:is autem cecidit, ut fraxinus, 
que montis in-vertice procul conspicui, 
are recisa, tenera terre folia admovit: 
sic cecidit ; circumque ipsum sonitum-dedere arma varia zere. — 
Teucer autem accurrit , cupiens ei arma exuere : 
Hector vero in-accurrentem jaculatus-est hasta fulgenti. 
Sed ille ex-adverso conspicatus eyitayit zream hastam 
paullulum ; hic autem Amphimachum, Creati filium Actori- 
onis ,] venientem in-pugnam, ad pectus percussit hasta >. 
isque fragorem-edidit cadens , et sonuerunt arma super ipso. 
Hector vero accurrit, ul-galeam temporibus aptam 
a-capite deriperet magnanimi Amphimachi : 
Ajax autem in-accurrentem tendit hasta splendenti 
Hectorem ; sed nusquam ad-corpus pervenit, totus autem ere 
horrendo tectus-erat : ille amen scuti umbonem percussit, 
repulitque eum vi magna : is autem cedebat retro 
a-cadayeribus ambobus ; istaque ad se extraxerunt Achivi.. 
Amphimachum quidem Stichius, divyinusque Menestheus , 
principes Atheniensium, portavere ad exercitum Achivorum ; 
Imbrium autem Ajaces , studiosi impetuosee pugna. 
Ut duo capram leones , a-canibus ie Oe 
ereptam , ferunt per virgulta densa, 
alte supra terram in malis tenentes : 
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sic igitur hunc alte tenentes duo Ajaces bellatores , 
arma ¢i detraxerunt; caput autem molli a cervice 
amputavit Oilides , iratus ob-Amphimachum : 
misitque illud instar-globi rotatum per turbam; 
Hectori vero ante pedes cecidit in pulveribus. 

Ac tune quidem valde ex-animo Neptunus iratus-erat , 
ob-nepotem caesum in grayi pugna : 
profectusque-est ire praeterque tentoria et naves Achivorum, 
incitaturus Danaos; Trojanisque calamitatem moliebatur. 
Idomeneus autem illi hasta-inclytus occurrit, 
rediens a socio, qui ei nuper e praelio 
venerat, in-poplite yulneratus acuto zere. 

Hunc quidem socii asportarant,ille autem,medicis quum-man- 
dasset | redibat in tentorium : adhuc enim pugne cupiebat 
occurrere, Ipsum autem allocutus-est rex Neptunus, 
assimilans-se voce Andreemonis filio Thoanti, 

qui in-tota Pleurone et excelsa Calydone 

Aitolis imperabat , deique instar honorabatur a-populo : 

Idomeneu, Cretensium princeps , quo tandem minx 
abierunt, quas Trojanis minabantur filii Achivorum? 

Huic autem vicissim Idomeneus, Cretensium dux contra 
locutus-est :] 0 Thoa, nullus vir nunc in-culpa, quantum ego 
intelligo : omnes enim scimus preeliari : 
nec quenquam timor detinet exanimis , nec quisquam inertiz, 
cedens subterfugit pugnam perniciosam : sed ita fere 
videtur nimirum gratum esse prapotenti Saturnio , 
inglorios perire procul ab Argo hie Achivos. 

Verum, Thoa: etenim ante bellicosus fuisti, 
hortarique-soles et alium, ubi remittentem videris : 
ideo nunc neu cessa ipse, hortareque virum quemque. 

Huic autem respondit deinde Neptunus concussor-terre : 
Idomeneu, ne ille vir amplius revertatur 
a Troja, sed hic canum ludibrium fiat , 
quicunque in die hoc volens remiserit pugnam. 

Sed age, armis huc sumtis veni : hac autem simul oportet 
nos maturare, si Cui usui fiamus, etiam duo quum-simus : 
in-unum-si-confertur, virtus est Viris etiam valde imbellibus ; 
nos autem el cum-fortibus novimus pugnare. 

Sic fatus, ille quidem rursus abiit deus in pugnam Virorum : 
Idomeneus autem, quando jam ad-tentorium bene-structam 
venit] induit arma pulcra circa corpus , sumsitque duo-hasti- 
lia ;] profectusque-est ire fulguri similis , quod Saturnius 
manu acceptum miserit-vibratum a corusco Olympo, 
ostendens signum hominibus ; praeclari vero swnt ejus radii : 
sic hujus es splendebat circa pectora currentis ; 

Meriones autem ei, famulus bonus, occurrit, 

prope adhue a-tentorio : nam hastam seream ibat 
sumturus. Hune vero allocutus-est vis Idomencei : 
Merione, Molifili, pedibus celer, carissime sodalium, 
quid-tandem venisti, praelioque relicto et pugna? 
numquid vulneratus-es , telique te afiligit cuspis? 

an alicujus rei nuntius ad me venisti? nec certe per-me 
desidere in tentoriis cupio , sed pugnare. 

Huie autem Meriones prudens contra locutus-est : 

10. 
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ILIADIS XIII. 


| [Idomeneu , Cretensium princeps zre-loricatorum ,} 


venio , si qua tibi hasta in tentoriis relicta-est , 
camsumturus; hanc enim confregimus, quam prius habebam, 
clypeo Deiphobi percusso ferocientis. 

Huic autem Idomeneus, Cretensium dux,contra locutusest: 
hastas quidem, si volueris, et unam et viginti invenies, 
stantes in tentorio ad parietes collucentes , 

Trojanas , quas a-czesis abstuli. Non enim puto 

me a-viris infestis longe stantem pugnare : 

ideo mihi hasta sunt, et scuta umbonibus-munita, 
et galez , et lorice Jucidum renidentes. 

Huic autem Meriones prudens contra locutus-est : 
etiam mihi apud tentoriumque et navem nigram 
multa swné spolia Trojanorum : sed non prope-sunt ad-sumen- 
dum.] Neque enim et me puto oblitum esse forlitudinis , 
sed inter primos in pugna clarante-viros 
sto, quando certamen exortum-fuerit belli. 

Alium forte aliquem magis Achivorum zere-loricatorum 
lateo pugnans, te vero vidisse ipsum puto. 

Huic autem Idomeneus,Cretensium dux,contralocutus-est: 
novi virtule qualis sis : quid te oportet hzec sermocinari? 
si enim nunc ad naves seligamur omnes fortissimi 
ad insidias, ubi maxime virtus dispicitur virorum : 
ubi quique timidus vir, quique fortis , plane-apparet : 
(ejus-etenim qui-ignavus-est , mutatur color alius ex-alio ; 
nec ei, immotus ut-sedeat, continetur in preecordiis animus , 
sed flexis-genibus-considit , et super ambos pedes sedet ; 
intusque ei cor valde in-pectoribus palpitat , 
mortem exspectanti : stridor autem oritur dentium : 
ejus vero qui-fortis-est, nec subinde mutatur color, nec valde 
tremil , postquam primum se-collocarit in-insidiis virorum ; 
optat autem quam-citissime misceri in pugna gravi :) 
ne ibi quidem tuos animos et manus aliqzis vituperarit. 

Si quando enim eminus-vulneratus-fueris pugnans, seu comi- 
nus,|non in cervicem ¢ibi a-tergo inciderit telum, nec in dor- 
sum ;] sed vel pectoribus vel ventri occurrerit , 
ulterius-recta ruentis , inter primorum-pugnatorum turbam. 
Sed age, ne-amplius heec colloquamur, fatui tanquam , 
stantes , ne forte quis supra-modum nos reprehenderit : 
verum tule ad-tentorium profectus sume yalidam hastam. 

Sic dixit : Meriones autem, veloci par Marti, 
raptim e-tentorio sustulit aream hastam, 
secutusque-est Idomeneum , valde pugne cupidus. 

Qualis autem hominum-pernicies Mars ad-pugnam accedit , 
ipsumque Terror, carus filius, simul yalidus et impavidus, 
comitatur, qui terret constantis licet animi bellatorem ; 

hi quidem e Thracia in Ephyros armabantur, 

vel in Phlegyas magnanimos; neque hi 

exaudierunt utrosque, alterutris vero gloriam dederunt : 
tales Merionesque, et Idomeneus, ductores yirorum , ‘ 
ibant ad pugnam, armati corusco ere. 

Hunc et Meriones prior sermone allocutus-est : 

Deucalionide , qua-parte fert-animus ingredi turbam ? 
an ad dextram totius exercilus, an per medios, 
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ILIADIS XIII. 


an ad sinistram? quoniam nusquam puto adeo 
indigere certamine capite-comantes Achivos. 

Huic autem Idomeneus , Cretensium dux, contra locutus- 
est :] naves quidem ad medias qui-auxilientur sunt et alii, 
Ajacesque duo , Teucerque , qui praestantissimus Achivorum 
arte-sagittandi , strenuus vero etiam in stataria pugna; 
qui illum satis exercebunt, adeo incitatum ad-pugnam, 
Hectorem Priamiden , etiamsi admodum fortis est. 

Arduum ei erit , valde licet ardenti pugnare , 

illorum superato robore et manibus invictis , 

naves incendere ; quando non ipse Saturnius 

injecerit ardentem torrem navibus yelocibus. 

Homini vero non cesserit magnus Telamonius Ajax , 

qui mortalisque sit et edat Cereris fruges , 

éereque Violabilis sié, magnisque saxis : 

ne Achilli quidem virorum-agmina-perrumpenti cesserit , 

in stataria-quidem-pugna ; pedibus vero nequaquam licet con- 
tendere.] Nobis autem huc ad-sinistram tene exercitus, ut 
citissime] videamus , an cui gloriam praebituri-simus, an quis 
nobis.] Sic dixit: Meriones autem, veloci par Marti, 
coepit ire, donec pervenissent in exercitu, quo eum ille jus- 
serat.] Hiautem quum Idomeneum viderent,flammee similem 
fortitudine,] ipsum et famulum, cum armis artificiose-factis, 
cohortantes per turbam, in ipsum omnes irruebant. 

Hisque cominus exstitit certamen ad puppes navium. 

Ut vero quum a stridulis ventis acte ingruunt procelle , 
die eo, quum plurimus pulvis es¢ per vias ; 

qui (venti) simul pulveris magnam erigunt nebulam : 

sic igitur horum concurrit pugna , ardehbantque in animo 
invicem-se per turbam interficere acuto ere. 

Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis 

longis , quas tenebant cutem-incidentes ; oculosque perstrin- 
gebat] splendor zreus , galeis a lucentibus emicans, 
loricisque recens-tersis , scutisque fulgentibus , 
congredientium in-unum : valde audax-animo esset , 

qui tunc gavisus-esset videns laborem, nec animo-esset-tur- 
batus.] Sed dissentientes duo Saturni filii potentes 

viris heroibus struebant dolores graves. 

Jupiter quidem Trojanis et Hectori volebat victoriam, 
illustrans Achillem pedibus velocem; nec omnino amen 
volebat populum perdere Achaicum, ad Ilium ; 

sed Thetin honorabat, et filium ejzs forti-animo. 

Argivos vero Neptunus excitabat interveniens , 

clam emersus e-cano mari : dolebat enim 

a-Trojanis illos domari, Jovique vehementer iratus-erat. 
Sane quidem ambobus unum eraé genus, atque unus ortus ; 
sed Jupiter prior natus-fuerat, et plura noverat: 

quocirca etiam Neptunus palam quidem auxiliari cavebat , 
clam vero semper concitabat eos per exercitum , yiro assimi- 
latus.] Hiautem certaminis vehementis et omnibus-2qui belli 
terminum alternantes , in utrosque direxerunt, 
infractumque insolubilemque, qui multorum genua solvit. 

Tum, semicanus licet esset , Danaos cohortans 
Idomeneus, Trojanis insiliens fugam incussit. 
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ILIADIS XIII. 


Interfecil enim Othryoneum, e-Cabeso ingressum 
qui quidem nuper belli ad famam venerat : 
petebat autem Priami filiarum forma praestantissimam , 
Cassandram, indotatam : pollicitusque-fuerat magnum opus, 
a Troja gquantumvis invitos depulsurum se filios Achivorum. 
Illi vero senex Priamus eam promiserat, et adnuerat se 
daturum-esse : ille autem pugnabat, promissis fretus. 
Idomeneus vero in-illum collimabat hasta fulgenti , 
et percussit sublimi gradu-incedentem assequutus ; nec arcuit 
lorica] zrea, quam gestabat, medio vero in ventre il/am fixit. 
Fragorem-edidit cadens : ille autem super-eo-gloriatus-est, di- 
xitque:] Othryoneu, sane te supra mortales laudo omnes , 
si utique vere omnia perficies , quee pollicitus-es 
Dardanidé Priamo; is autem promisit filiam suam. 
Et tibi nos heecce polliciti preestiterimus : 
dederimus Atride filiarum forma preestantissimam ,. 
ex-Argis arcessitam , quam-ducas : siquidem nobiscum 
Ilii expugnaveris bene-habitatam urbem. 
Sed sequere, ul apud naves colloquamur pontum-transeuntes 
de nuptiis : quippe nequaquam soceri illiberales sumus. 

Sic fatus , pede ewm traxit per acre preclium 
heros Idomeneus. Huic autem Asius venit vindex , 
pedes , ante equos ; hos autem anhelantes in humeros ejus 
assidue tenebat auriga famulus : ille yero cupiebat animo 
Idomeneum percutere ; is autem illum prior percussit hasta 
ad jugulum sub mento, penitusque hastam adegit. 
Ceciditille, sicut quando ali quaquercus cecidit, vel populus- 
alba,] vel pinus alta, quam quidem in-montibus fabri viri 
exciderunt securibus recens-exacutis , nayale-lignum ut-sit : 
sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 
dentibus-frendens, pulverem manibus-prehendens sanguino- 
lentum.] Sed ejus auriga excussus-est mente, quam ante habe- 
bat ;] neque is ausus-est, hostium effugiens : 
retro equos vertere : eum autem Antilochus bellicosus 
hasta medium transfodit assecutus : neque arcuit lorica 
ferea, quam gerebat; medio autem in yentre il/am fixit. 
Atque hic quidem anhelans affabre-facta excidit sella : 
equos autem Antilochus , magnanimi Nestoris filius , 
abegit a-Trojanis ad bene-ocreatos Achivos. 

Deiphobus vero admodum prope venit Idomeneum, * 
de-Asio dolens, et jaculatus-est hasta fulgenti : 
at ille quidem ex-adverso conspicatus eyitayit eream hastam, 
Idomeneus ; occultatus-est enim sub clypeo undique quali, 
quem (hic) coriis boum et corusco ere 
tornatum gerebat , duobus manubriis aptatum : 
sub hoc totum se-collegit , supervolayitque aerea hasta : 
aridum vero ei clypeus incursante-resonuit 
hasta : neque irrilam robusta manu emiserat Deiphobus , 
sed percussit Hippasiden Hypsenorem, pastorem virorum, 
ad jecur sub pracordiis , confestimque ei genua solyit. 
Deiphobus vero valde super-co-gloriatus-est , alte clamans : 

Non utique inultus jacet Asius : sed ipsum puto, 
ad Orcum licet euntem validas-portas-habentem} durum . 
| gavisurum-esse in animo; quoniam ei dedi comitem. — 
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Sic dixit : Argivis autem dolor ortus-est co gloriante ; 
Antilocho autem maxime bellicoso animum commovit ; 
non famen, dolens licet, suum neglexit socium, 
sed accurrens protexit, et ei scutum preetendit. 

Hunc quidem deinde subeuntes duo cari socii, 
Mecisteus , Echii filius, et divinus Alastor, 
nayes ad cayas portabant, graviter gementem. 

Idomeneus autem non remittebat robur magnum; sed cu- 
piebat assidue] vel aliquem Troum tenebrosa nocte tegere, 
vel ipse fragorem-edere cadenfem, dum-depelleret exitium 
Achivis.] Tunc 4:syete Jovis-alumni carum filium 
heroem Alcathoum (gener autem erat Anchisee ; 
maximamque-natu duxerat filiarum , Hippodamiam , 
quam valde ex-animo dilexit pater et yeneranda mater 
in domo ; supra-totum enim e«qualium-coetum eminebat 
pulcritudine , et operibus , ac prudentia; quare et ipsam 
duxerat vir nobilissimus in Troja lata) : 
hunc tum sub Idomeneo Neptunus domuit, 
vertigine-injecta oculis lucidis,praepedivitque pulcra membra. 
Neque enim retro fugere poteral, nec declinare : 
sed fanquam columnam, vel arborem alto-vertice-comantem, 
sine-motu stahtem, in-pectus medium vulneravit hasta 
heros Idomeneus , disciditque ei circim loricam 
aeream , que ei antea a corpore arcebat perniciem : 
tunc vero aridum resonuit , concisa circa hastam. 
Fragoremque-edidit i/Ze cadens, hasta vero in corde fixa-erat, 
quod quidem ipsi palpitans , etiam extremum-ferrum quassa- 
bat] haste : ibi vero deinde remisit impetum validus Mars ; 
Idomeneus autem valde super-eo-gloriatus-est, alte clamans : 

Deiphobe , numquid jam recte-judicamus , operee esse , 
tres pro uno occidi? quando tu gloriaris sic : 

o bone, quin et ipse adversus stato mihi, 

ut videas, qualis Jovis soboles huc venerim ; 

qui primus Minoem genuit , Cretae custodem : 
Minos vero genuit filium eximium Deucalionem : 
Deucalion autem me genuil, multis viris regem 
Creta in lata : nune vero huc me naves advexerunt , 
tibique perniciem, et patri, et ceteris Trojanis. 

Sic dixit : Deiphobus autem bifariam deliberavit , 


utrumne aliquem alicubi Trojanorum sibi-adjutorem-assume- 
ret magnanimorum.,] regressus ; an experiretur etiam solus. 
Sic autem ei cogitanti visum-est utilius esse, 
ire ad AEneam : eum vero postremum invyenit agminis 
stantem : jugiter enim is Priamo succensebat divino , 
quod ipsum, strenuus qui-esset inter viros, nequaquam hono- 
rabat.] Prope autemstans Deiphobus, verbis alatis ewm allo- 
cutus-est:] Enea, Troum princeps, nunc te omnino oportet 
sororis-marito auxiliari, si quid te affinis-cura tangit. 
Verum sequere, Alcathoo auxilium-feramus, qui te olim, 
sororis-maritus , nutrivit in edibus parvulum : 
hunc vero Idomeneus hasta-inclytus interfecit. 

Sic dixit ; illi yero animum in pectoribus commovit : 
ivilqueneas adversus Idomeneum, valde pugnae studiosus. 


| At non Idomeneum fuga cepit, puerulum yeluti, 
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ILIADIS XI1IL. 


sed mansit, ut quum quis aper in-montibus robore fretus , 


qui manet tumultum advenientem magnum virorum 

loco in deserto, horretque dorso superne : 

oculi vero ei igne lucent : ac dentes 

acuit, repellere cupiens canes , alque etiam viros : 

sic manebat Idomeneus hasta-inclytus , nec retrocessit , 
AEneam invadentem pugna-celerem : inclamabalque socios , 
Ascalaphumque aspiciens , Aphareumque , Deipyrumque , 
Merionenque, et Antilochum, peritos pugnie : 

hos hic adhortans verbis alatis allocutus-est : 

Adeste, amici, et mihi jam soli succurrite; timeo vero valde 
AEneam incurrentem pedibus velocem, qui me aggreditur ; 
qui perquam yalidus est in pugna-ad-viros interficiendos : 
et vero habet juventee florem, quod robur est maximum. 

Si enim eadem-atate essemus , hoc cum animo : 
statim vel is referret magnam gloriam, vel ipse referrem. 

Sic dixit : hiautem omnes , unum mentibus animum haben- 
tes ,] propinqui constiterunt , scuta humeris acclinantes. 
/Eneas autem ex-altera-parte hortabatur suos socios , 
Deiphobumque, Parinque aspiciens , et Agenorem divinum, 
qui secum duces Trojanorum erant : ac deinde 
copie sequebantur , ut-si post arietem sequuntur pecudes 
potum-ducte a pastu; leetatur autem mente pastor : 
sic nee animus in pectoribus letatus-est , 
ut vidit copiarum agmen sequens se ipsum. 

Hi vero de Alcatiioo cominus-in-pugnam ruerunt 
longis hastilibus : circa pectora vero es 
horrendum resonabat, hastis-petentiam per turbam 
se-invicem : duo autem viri bellicosi, egregii-prae ceteris , 
Aneasque, et Idomeneus, pares Marti, 
cupiebant alter-alterius vulnerare corpus saevo wre. 

Eneas autem primus jaculatus-est in-[domeneum : 

at is quidem ex-adverso conspicatus, evitavit aeream hastam: 
cuspisque AEnee vibrans in terram 

abiit; quippe incassum robusta e manu exsilierat. 
Idomeneus autem Ginomaum percussit, ventrem in medium; 
rupilque loricae cavitatem , intestina autem aes 
penetrans-hausit:ille vero in pulvere lapsus, prehendit terram 
palma.] Idomeneus autem ex mortuo quidem longee-umbra: 
hastam] evulsit ; at-non etiam alia potuit arma pulera’ > 
humeris detrahere ; urgebatur enim telis. 

Non enim amplius firmi artus pedum erant cupienti , 

nec ad insiliendum, repetitum suam hastam, nee ad-evi- 
tanduin.} Ideoque in stataria pugna quidem arcebat seevum 
diem,] ad-fugiendum vero non amplius facile ewm pedes fere- 
bant e pugna.] In-hunc autem gradu abeuntem jaculatus-est 
hasta fulgenti] Deiphobus ; quippe in-eum foyebat iram per- 
petuo semper :] sed ille et tunc aberravit; Ascalaphumque per 
cussit hasta | filium Martis ; per humerumque rapida hasta 
penetravit : hic vero in pulverem lapsus, prehendit terram 
palma.] Necdumadhue quidquam resciverat clamosus impe- 
tuosus Mars,] filium suum cecidisse in-acri pugna : 

sed ille quidem summo in-Olympo sub aureis nubibus 
sedebat , Jovis consiliis conclusus , ubi ceteri 
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ILIADIS XIII. 


immortales dii erant, prohibiti a-pugna. 

Hi autem de Ascalapho cominus-in-pugnam ruebant : 
Deiphobus quidem ab Ascalapho cassidem lucidam 
rapuit; Meriones vero, veloci par Marti, 
hasta ei brachium feriit insiliens, e manuque 
oblonga galea humi resonuit lapsa. 
Meriones autem denuo insiliens, yulturis instar, 
extraxit ex-imo brachio validam hastam ; 
retroque sociorum ad agmen cessit.Hunc autem (Deiphobum) 
Polites ,] germanus-frater, medium manibus circumplexus , 
eduxil e pralio horrisono , donec perveniret ad-equos 
Veloces, 
stabant, aurigamque el currum ornatu-varium habentes : 
qui illum ad urbem portabant graviter gementem , 
laborantem; ac sanguis ex recens-vulnerata defluebat manu. 

Al ceteri pugnabant, clamorque immensus exortus-est. 
Tum Aneas in Aphareum Caletoriden irruens , 
ad jugulum feriit, contra se versum, acuta hasta : 
inclinatum-est autem in-alteram-partem caput, et clypeus alli- 
galus-sequebatur,] et galea; circaque eum mors fusa-est ani- 
mum-perdens.] Antilochus aulem Theonem terga-vertentem- 
observans ,] vulneravit insiliens ; et venam totam abscidit, 
quae per dorsum currens penitus ad-cervicem pervenit ; 
hance totam abscidit : ille autem supinus in pulvere 
decidil, ambas manus dilectis sociis extendens. 
Antilochus autem insiliit, et detrahebat arma ab humeris, 
circumspectans : Trojani vero circumsistentes aliunde alius 
telis-feriebant scutum latum, variegatum , nec poterant 
intro perstringere Lenerum corpus savo wre 


qui ei post pugnam et praclium 


Antilochi : undique enim Neptunus concussor-terree , 
Nestoris filium tuebatur, eliam infer multa tela. 

Non enim unquam seorsuim ab-hostibus erat , sed inter ipsos 
versabatur : nec ei hasta cessavit, sed admodum assidue 
quassata verlebatur; parabatque mente sua, 

aul in-aliquem eminus-jaculari, aul cominus irruere. 

Sed non latuit Adamantem hee animo-parans in turba, 
Asiaden, qui ei percussit sculum medium acutlo ere, 
cominus invadens : ineflicacem-reddidit autem ei cuspidem 
coruleis-crinibus Neptunus, vilam Andilochi ei invidens. 
Etallerum quidem illic mansit, ut sudes igne-preusta , 
in seuto Antilochi; allerum autem dimidium jacebat in terra : 
retro aulem sociorum ad agmen cessil mortem evilans : 
Meriones vero abeuntem in-secutus feriit hasta 
pudendaque inter et umbilicum , ubi maxime 
est Mars (vudnus belli) gravis miseris mortalibus : 
illic ei hastam infixil : is autem eam secutus cirea hastile 
palpitabat; ut quam bos, quem in-montibus bubulci Viri 
Vinculis-contortis invitum vi ligatum ducunt : 
sic iste yulneratus palpitabat paullisper quidem , haud admo- 
dum diu:} donec ei e corpore hastam evulsil prope accedens 
heros Meriones; ei vero tenebra oculos texerunt. 

Deipyrum autem Helenus gladio cominus percussit tempus 
Thracio, magno, et galeam perruptam-abscidit : 


| haec quidem excussa, humi decidit; et quidam Achiyorum 


IAIAAOZ N. 


6 / > / 
papvay.every sth Tosa! xuiwvdon.evny éxourccev 
580 Tov 62 xat * Spbadisy Epebewn vi v0 exdhuev, 
‘Arpeld Bnv o &yog ele » Bony a Mevédxov- 
7 & eramerhioas EA Howit kvaxcr, 
G&L Sdpu xouddev: 6 62 rdEou mijyuv dvedxev. 
Ta & do’ duaprirny, 6 ev eyyei dbudevee 
oss ler’ dxovelecar, 6 8 dro vevororv dtoti) 
Thovap.tdn¢ wey ererta xatk or7Oog Bahev i 
y , \ 2 \ Dee 
Nopnxos yuahov, &70 0 étetat0 THXPOG OlaTOG. 
Qe 8 be dimd Thatéog nrvdgty psycAny xa’ dhovhv 
Dovdicxmar xdaor wedavoxooss, 7 eoe6rvOor, 
590 Tevoty Urto Avyup7| xocl Atxuent7pog Cow)" 
de ard Oenonxos Mevedcou xudahtoro 
Todrdov amoThayy lets, Exke Extato TIxpd¢ éiotdc. 
"Atoetdng 0 doa yetpx, Bory &yabog Mevehnoc, 
chy Badev, } 6’ ys tobov euEoov: ev & dpa tow 
> NO NSN, : V ushad U pa 
59S AVTIKOU Sik yeLods EANARTO YaARKEOV EYYOC. 
"Ad d Exctowy sic EOvog éyaeto, K7jo’ aheetvon, 
yetoa Trapaxpendcag: <0 8 épéhxeto wethwvov eyyoc. 
Kal ro py x 11906 epucey peyabuy.os ‘Ayhvwp, 
adthy dé Euvédnaev earpogep otdc dere , 
G00 apevddvin, fv dow of Oepdruv eye mouseve haddy. 
Tletoavdpog 6 t6b¢ Mevedctou xvdadiroro 
ie’ tov 0 dye Motpa xaxt Oavetoro tehocde, 
cot, Mevédae, Dapaipane éy aivi Ontot7tt. 
Oi ¥ 6 Ove an oyedsy joay en addfrorary ¢ lovrec, 
60s “Atpetong wiv uapte, mapat 6¢ of Erpamer’ eyyoc: 
Tletcavdpoc 62 ocixog Mevedcou xvduhtyoro 
a 2ol o \ % f \ 5 / 
odtacev, odd Sampo Ouvijcato yarxov Ehacoat: 
¥ \ / reas / Ne ~ 
ed el amie evpv, noreXAasdn } évi XAVAG) 
éyyoc 6 8 © opeaty fon xen nal éé\meto vinny. 
610 Acpstong bbe épuacdievoc Elpog doyupdnhov 
at’ ext Mevctvapw: 6 0 bx’ dartdog efeto xadiy 
3¥/ y 7 4 > \ / 
abivny Evy AAKOV, Eatvo aol TEAEXXUD, 
~ ees ef » 25>./ ome 
waxoe), cieoto dua O’ aAAijwy eptxovto. 
*Hror 6 ptv xdouos gcdov qracev inmodacetng 
615 &xpov Orr Adgov adrdv: 6 68 TpOstovte, LETUYTOV, 
b ae U / Ca / \ Pas er ¥. 
fivog Uren TUatnc: haxe 0’ dotéa, te OE of dace 
Tp Tosly aiwatdevta ycu.cl mécov év xovinow: 
idver0y OF mecedv. “O 32 AXE év oreo Batvey 
4 (2 ae 2¢ Ae of Nes, - fl bY A 
Tevyedt eevdprte xal ebydrevoc errog nuda 
Actberé Oyv obtw ye véas Aavady tayuTtadhov, 
Ties bepptador, Servic aixdontor diris. 
mv i ~ 
Adding wev Aobng te xxl alayeos odx emrdzusic, 
<i leah Y Va \ / INS ~~ 
fy ue Awbjcace, xaxxt xbvecr oddE tr Ouudd 
' er t Vi MONEE eee ter ee 
Zinvos EorBpepereuy yoreteny eddetourte wiv 
62 Fewiou: 6 Octe TOT’ Vue Sragicpcer TOMY airhy. 
Ot yeu xovprSiny dhoyov xual xrv}wata TOKE 
poey olysot! dvdryovtes, errel grréecte Tap avty" 
viv aut’ év vauolv weveatverte Tovromoporsty 
Te doov Bade, ely, xTEtvat O° Hpwas "A yarouc? 
630 Gd oO opiaeote, nar é eaodusvol TEP, “Anos. 
4 £0 macep, 2 TE gE Gast mepl opévac Cueva, Fwy, 
“ayBpiv HOE Qeev geo 0 éx tude TdVTH méhovrat. 


154 


620 


ILIADIS XIIL 


+ pugnantium inter pedes deyolutam sustulit ; 
ei vero oculos tenebrosa nox cooperuit. 
Atriden autem dolor cepit, pugna strenuum Menelaum : 
prodiitque minitans Heleno heroi regi, 
acutam hastam vibrans : hic vero arcus cornu adduxit. 
Ambo autem simul-concurrebant; aller quidem hasta acuta 
cupiebat jaculari; alter vero , a nervo, sagitta : 
Priamides quidem deinde ad pectus percussit sagitta 
loricee cayitatem , resiliit autem acerba sagitta. 
Ut vero quum a lato ventilabro magnam per aream 
saliunt fabee nigree, vel cicera, 
flatu sub stridulo et yentilatoris impetu : 
sic a lorica Menelai gloria-sublimis 
multum rejecta, longe volavit acerba sagitta. 
Atrides autem manum, prelio strenuus Menelaus , 
eam percussit , quae tenebat arcum bene-politum ; inque arcu 
ex-adverso per manum infixa-est gerea hasta. 
Retro autem sociorum in agmen cessit idle, mortem eyvitans, 
manu suspensa ; et una-trahebatur fraxinea hasta. 
Et hanc quidem e manu traxit magnanimus Agenor, 
ipsamque manum colligavil scite-torta oyis lana, 
funda, quam ipsius famulus tenebat pastori yirorum. 
Pisander vero recta in-Menelaum gloria-sublimem 
ibat : eum autem ducebat fatum funestum mortis ad-finem C 
a-te, Menelae, ut-sterneretur in gravi pugna. 
Hi quando jam prope erant, inter se concurrentes , 
Atrides quidem aberrayit , atque ipsi aversa-est hasta : 
Pisander vero scutum Menelai gloria-sublimis — 
percussit, nec penitus potuit es adigere : 
prohibuit enim scutum latum , fractaque-est in extrema-parte 
hasta: hic tamen mente sua gavisus- est, et sperabat victoriam. 
Atrides autem extracto ense argenteis-clayis-distincto , 
insiliit in Pisandrum ; ille autem sub scuto desumsit pulcram 
securim ex-eere-scite-factam oleaginum circa manubrium , 
longum, bene-politum ; simulque alter-alterum assecutus-est. 
Nempe hic (Pisander) galez conum feriit equinis-setis-densee 
summam sub cristam ipsam: ille vero accedentem, in-fronte, 
naso super extremo ; crepueruntque ossa, sed oculi ejus 
ad pedes sanguinolenti humi deciderunt in pulvere : 
incurvatusque-est concidens ; ille autem pedem in pectoribus 
ponens] armaque occiso-exuit, et glorians verbum dixit : 
Relinquetis ita demum naves Danaorum citis-equis , 
Troes superbi, gravis insatiabiles pugne : 
alio quidem flagitioque et probro non carentes , 
quo me violastis , improbi canes : nec quidquam animo 
Jovis altitonantis gravem veriti-estis iram, 
hospitalis ; qui aliquando yobis eyertet urbem altam. 
Qui meam ingenuam uxorem et opes multas 
illacessiti abduxistis, quum hospitio-accepti-essetis ab ipsa : 
nun¢ yero in naves cupitis pontum-transeuntes 
ignem perniciosum jacere, occidereque heroas Achivos : é 
sed aliquando coercebimini , impetuosi licet, a-pugna. 
Jupiter pater, sane te aiunt sapientia superare ceteros , 
homines ac deos ; abs te tamen heec omnia sunt. _ 
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ILIADIS XIII. 155 
Ut nunc vViris gratificaris injuriosis 
Trojanis, quorum animus semper vi-injusta-gaudens est, nec 
possunt] pugna satiari omnibus-eeque-gravis belli. 
Omnium quidem satietas est, et somni, et amoris, 
cantusque dulcis, et laudate saltationis , 
quorum quidem aliquis etiam magis appetit desiderium exple- 
re,] quam belli : Trojani vero pugna insatiabiles sunt. 

Sic locutus , arma quidem a corpore sanguinolenta 
detrahens , sociis dedit Menelaus insignis : 
ipse vero iterum reversus primis-pugnaloribus immistus-est. 

Tune éi filius insiliit Pylaemenis regis 
Harpalion, qui quidem patrem dilectum secutus-erat, pugnatu- 
rus ,| ad Trojam ; sed non rediit in patriam terram : 
qui tune quidem Atridee medium scutum feriit hasta 
cominus , nec penitus potuit as adigere : 
retro autem sociorum in agmen cessit, mortem evitans, 
quoquoversus circumspectans , ne-quis sii corpus zere attin- 
geret.] Meriones autem in-abeuntem misit eratam sagittam ; 
et percussit clunem ad dextrum : ac sagitta 
e-regione per vesicam sub osse penetravit. 

Subsidens autem ibidem, carorum inter manus sociorum, 
animam efilans , tanquam lumbricus, in terra 

jacebat extensus;et sanguis niger efiluebat,rigabatque terram. 
Circa hunc Paphlagones magnanimi occupabantur ; 

in currumque levatum ducebant ad ium sacram, 

dolentes ; interque ipsos pater ibat, lacrimas fundens : 

ultio autem nulla filii contigit mortui. 

Ob-hunce vero Paris iaterfectum valde animo iratus-est ; 
hospes enim ei erat multos inter Paphlagonas : 
propter-hune igitur is iratus emisit zratam sagiltam. 

Erat autem gquidam Euchenor, Polyidi vaiis filius , 

divesque , fortisque , Corinthi domos habitans , 

qui bene sciens fatum swum exitiale, in navi famen profectus- 
est :] spe enim ei dixerat senex bonus Polyidus , 

eum aut morbo sub grayi interiturum suis in edibus , 

aut inter Achivorum nayes a Trojanis domitum-iri : 

ideo simul gravemque animadyersionem evitabat Achivorum, 
morbumque tetrum , ut ne pateretur dolores animo. 

Hunc percussit Paris sub maxilla et aure:protinusque animus 
abiit a membris, horrendaque ipsum caligo occupavit. 

Sic hi quidem pugnabant, instar ignis ardentis : 

Hector autem non audierat Jovi dilectus, nec quicquam norat, 
quod sibi navium ad siuistram caedebantur 

copie ab Argivis; facile autem etiam victoria Achivorum 
fuisset; taliter enim terram-cingens Neptunus 

impellebat Argivos, insuperque robore ipse auxiliabatur ; 
sed perstabat Hector, ubi primum portas et murum insilierat, 
perruptis Danaorum densis ordinibus scutatorum ; 

ubi erant Ajacisque naves et Protesilai, 

litus ad maris cani subducta ; ac supra 

murus #dificatus-erat humillimus , ubi maxime 

acerrimi erant in-pugna ipsique viri et equi. 

Illic autem Beeoti, et Iaones-dalares-vestes trahentes , 
Locri, et Phthii, et illustres Epei, 
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ILIADIS XIIlL. 


~|_acriter irruentem a-navibus arcebant; nec tamen poterant 


repellere a se, flamme similem , Hectorem divinum: 
bellatores quidem Atheniensium in-primum-locum-electi , in 
iis autem] imperabat filius Petei, Menestheus : eumque una se- 
quebantur) Phidasque Stichiusque Biasque fortis : atque ex- 
Epeis] Phylidesque Meges , Amphionque Draciusque. 
Ante Phthios autem, Medonque bellicosusque Podarces ; 
atque hic quidem nothus filius Oilei divini 
erat, Medon, Ajacis frater ; et habitabat 
in Phylace, terra procul-a patria, viro interfecto, 
fratre novercee Eriopidis , quam habebat Oileus : 
at ille, Podarces, Iphicli filius Phylacidee erat : 
hi quidem ante Phthios magnanimos armalti, 
naves defendentes , una-cum Borotis pugnabant. 
Ajax vero nondum omnino , Oilei velox filius, 
absistebat ab Ajace Telamonio, ne paullulum quidem ; 
sed sicut in novali duo-boves nigri compactile aratrum , 
parem animum habentes , trahunt ; cireaque ipsorum 
ima cornua multus erumpit sudor ; 
atque hos quidem jugaum solum bene-politum distinet , 
vadentes per sulcum ; proscinditque aratrum fundum arvi 
sic isti conjuncti-prope admodum stabant inter-se 
Verum enim Telamonium multique et strenui 
viri sequebantur socii , qui ei sculum vicibus excipiebant, 
quando ipsi defatigatioque et sudor genua occupasset. 
Non-vero Oiliaden magnanimum Locri sequebantur ; 
non enim ipsis in-stataria pugna constabat suus animus ; 
non enim habebant galeas eereas equinis-selis-densas , 
neque habebant clypeos bene-orbiculatos et fraxineas hastas ; 
sed arcubus et scite-torta ovis lana (funda), 
ad Ilium simul secuti-sunt, freti; quibus deinceps 
crebro jacientes , Trojanorum rumpebant phalangas. 
Tunc vero illi (Ajaces) quidem ante , cum armis -artificiose- 
factis ,| pugnabant cum-Trojanisque et Hectore dere-armato : 
hi autem ( Locri) a-tergo jacientes, latebant : nec quicquam 
pugnee |Trojani amplius memores-erant ; conturbabant enim 
eos sagilta.] Tunc exiliose a-navibus et tentoriis 
Trojani recessissent ad Ilium ventosum : 
nisi Polydamas audacem Hectorem allocutus-esset astans : 
Hector , intractabilis es ad-obsequendum monitis. 
Quoniam tibi eximie dedit deus bellica opera scire, 
ideo et consilio Vis peritus-esse-supra ceteros : 
at nequaquam simul omnia poteris ipse solus consequi. 
Alii enim tribuit deus bellica opera ; 
[alii autem artem-saltandi, alii citharam et cantum ;] 
alii vero in pectoribus posuit mentem late-sonans Jupiter 
prudentem; cujus quidem multi fructum-percipiunt homines : 
atque falis et urbes servavit; praecipue autem hoc ipse agno- 
vit.] Sed ego dicam, ut mihi videatur esse optimum. 
Undique enim te circum corona belli flagrat : 
Trojani autem magnanimi, postquam trans murum iverunt , 
alii quidem subducunt-se cum armis, alii vero preeliantur 
pauciores cum-pluribus, dissipati circa nayes. — 
Quin /u retrocedens voea huc omnes proceres : 
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ILIADIS XIII. 157 


deinde vero recte totum inire-poterimus consilium ; 
utrumne in naves multa-transtra-habentes irruamus , 

si quidem velit deus dare robur ; an jam-demceps 

a navibus abeamus i‘lesi : certe enim equidem 

timeo, ne hesternum rependant Achivi 

debitum ; quoniam apud naves vir insatiabilis belli 
manet, quem nondum omnino a-pugna cessaturum puto. 

Sic dixit Polydamas : placuit autem Hectori sermo tutus; 
[continuo vero e curribus cum armis desiliit in-terram ,] 
et eum appellans verbis alatis allocutus-est : 

Polydama, tu quidem hic retine omnes fortissimos ; 
at ego illuc ibo, et occurram preelio : 
protinus autem revertar, postquam bene illis mandayero. 

Dixit : et cum-impetu-abiit , monti nivoso similis, 
inclamans, perque Trojanos volabat, et per socios. 

Hi autem ad Panthoiden fortitudinis-amantem Polydamanta 

omnes ocyus-accurrebant , postquam Hectoris audierant vo- 

cem.] Atque hic Deiphobumque , vimque Heleni regis, 

Asiadenque Adamantem, et Asium, Hyrtaci filium , 

itabat per primos-pugnatores , querens, sicubi inveniret. 

Hos autem invenit non-jam prorsus illasos, nec inexstinctos : 

sed hi quidem jam navium ad puppes Achivorum , 

sub manibus Argivorum jacebant animabus deperditis ; 

alii autem in muro erant eminus- cominusque-vulnerati. 

Verum statim invenit pugnze a sinistram lacrimose 

divinum Alexandrum, Helene maritum pulcras-comas-haben- 

tis ,] animos-addentem sociis , et incilantem ad-pugnam : 

prope autem stans , ewm allocutus-est probrosis verbis : 
“Infauste-Pari, forma preestantissime, mulierose, deceptor, 

ubi tibi Deiphobusque, visque Heleni regis, 

Asiadesque Adamas , atque Asius, Hyrtaci filius? 

ubi vero et Othryoneus? nunc periit tota a culmine 

llios alta ? nune tibi coorta-est gravis pernicies. 

Hunce autem vicissim allocutus-est Alexander divinse-for- 
me :} Hector : quoniam tibi animus es¢ insontem culpare ; 
alias quidem forte magis cessans a-preelio 
fuerim, non nunc, quoniam neque me prorsus imbellem ge- 
nuerit mater :] ex quo enim apud naves pugnam suscitasti so- 
ciorum,] ex eo hic manentes congredimur cum-Danais 
indesinenter : socii autem caesi-sunt ii , quos tu queeris. 
Duo-soli, Deiphobusque visque Heleni regis , 
abierunt, longis sauciati hastis , 
ambo, in manu; caedem autem arcebat Saturnius. 

Nunc vero duc, quo te cor animusque jubet : 

nos enim promtissimi una sequemur, neque omnino puto 
virtute carituros, quantum quidem in nobis virium est : 
ultra vires autem non licet, quantumyis cupido, pugnare. 

Sic fatus, flexit fratris animum heros. 

Profecti-sunt autem ire, ubi maxime pugna et praclium erat ; 
ubi cum-copiis Cebrionesque et eximius Polydamas , 
Phalces, Orthaeusque et divinus Polyphetes , 

Palmysque , Ascaniusque , Morysque, filius Hippotionis ; 
qui ex Ascania glebosa venerant suis-vicibus 

die preecedenti; tunc vero Jupiter cos impulit-ad pugnandum. 
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ILIADIS XIV. 


Hi autem ibant, vehementium ventorum similes turbini, 

qui ex tonitru patris Jovis ingruit in-campum , 

immanique cum-tumullu mari miscetur, insurguntque multi 

fluctus zstuantes multo-strepitu-resonanlis maris , 

tumidi, spuma-albescentes, ante quidem alii, ac deinceps alii : 

sic Trojani, ante quidem alii stipati, ac deinceps alii, 

vere coruscantes cum ducibus sequebantur. 

Hector vero preeibat , hominum-perniciei par Marti, 

Priamides ; ante se autem tenebat scutum undique equale , 

pellibus densum, cwi multum superinductum-erat es : 

circumque ejus tempora fulgens quassabatur cassis. 

Quoquoversum vero circa phalangas tentabal, pedem-infe- 

rens ,] si quo-modo sibi cederent sub-clypeo progredienti : 

sed non conturbabat animum in pectoribus Achivorum. 

Ajax autem primus provocavit, magnis-passibus gradiens : 
Mirifice , propius accede : cur territas-sic temere 

Argivos ? nequaquam pugne imperiti sumus , 

sed Jovis flagello pernicioso domiti-sumus Achivi. 

Sane quidem tibi animus sperat direpturum-/e-esse 

naves ; in-promtu vero manus ad-repellendum sunt et nobis. 

Sane longe ante-erit bene-habitata urbs vestra 

manibus sub nostris captaque excisaque, guam naves diri- 

pias.] Tibi vero ipsi aio tempus prope esse , quando fugiens 

supplicabis Jovi patri et aliis immortalibus , 


velociores accipitribus ut-sint ¢wé jubis-pulcris equi, 

qui te ad-urbem ferant, pulverem-excitantes per-campum. 
Sic ei locuto superyolavit dextra avis , 

aquila altivolans ; acclamavit autem populus Achivorum , 

confirmatus augurio: ille vero respondit, splendidus Hector : 
Ajax blatero , ingens-jactator, quid dixisti? 

utinam enim ego ita Jovis filius aegidem-tenentis 

essem per-dies omnes, peperissetque me veneranda Juno, 

honorarer autem sicut honoratur Minerva et Apollo : 

ut jam dies hae malum fert Argivis 

omnibus prorsus ; ac tu inter-illos occideris, si ausus-fueris 

manere meam hastam longam, qu tibi corpus floridum 


lacerabit : ac Trojanorum saturabis canes atque alites 
pinguedine et carnibus , prostratus ad nayes Achivorum. 
Sic igitur locutus, praeibat swis : hi vero una sequebantur 
clamore immenso , acclamabat autem populus a-fergo. 
Argivi vero ex-altera-parte acclamabant, nec obliti-sunt 
fortitudinis, sed manebant Troum invadentes fortissimos.[na. 
Clamor autem utrorumque pervenit ad-ethera et Jovis lumi- 


ILIADIS XIV. 


Jovis fraus. 


Nestorem autem non latuit clamor, bibentem licet , 

sed Asclepiaden verbis alatis allocutus-est : 
Adverte, divine Machaon, quomodo futura-sint hee opera: , 
| Soli¢o major sanead naves clamor florentium-etatejuyenum. ; 
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ILIADIS XIV. 


Verum tu quidem nunc bibe sedens nigrum yinum, 
donec calida lavacra puleris-comis Hecamede 
calefecerit et abluerit tabum sanguinolentum : 
at ego profectus , cito cognoscam , ad speculam. 
Sic fatus, scutum sumsit aflabre-factum filii sui, 
jacens in tentorio , Thrasymedis equam-domitoris, 
zere collucens ; ille autem habebat clypeum patris sui. 
Sumsit et validam hastam, praefixam, acuto ere : 
stetitque extra tentorium ; protinus autem inspexit rem indi- 
gnam ,| hos quidem turbatos , illos turbantes a-tergo , 
Trojanos ferocientes : dirutus vero erat murus Achivyorum. 
Ut quum nigrescit pelagus magnum unda tacita, 
preesagiens stridulorum ventorum celeres motus 
sic immotum , nec provolvitur in-hanc-vel-illam partem , 
antequam aliquis certus descenderit a Jove ventus : 
sic senex secum agitabat , distractus in animo 
bifariam ; utrum turbam iniret Danaorum citis-equis-uten- 
tium,] an ad Atriden Agamemnonem, pastorem virorum. 
Sic autem ei cogitanti visum-est utilius esse, 
proficisci ad Atriden. Illi vero, alii-alios interficiebant , 
pugnantes : resonabat autem circa corpus vs solidum , 
dum-ferirentur ensibusque et hastis utrinque-acutis. 
Nestori autem obviam-facti-sunt Jovis-alumni reges , 
a navibus ascendentes, quotquot vulnerati-fuerant are, 
Tydides Ulysses ue et Atrides Agamemno. 
Longe enim seorsum a-pugna subductée-erant nayes ipsorum, 
litore in maris cani : nam. primas usque-in-planitiem 
traxerant , ac murum ad puppes edificarant. 
Neutiquam enim, latum quamvis esset, potuit omnes 
litus naves capere : arctabantur autem copia : 
ideo pinnarum-modo (alias ante alias) eas subduxerant et 
implerant tolias] litorisos magnum, quantum complecteban- 
tur promontoria. | Itaque hi videre-cupientes tumultum et pu- 
gnam,]| hasta nixi, ibant frequentes : tristabatur autem ipsis 
animus in pectoribus. Jis vero obviam-factus-est senex 
Nestor, perterrefecitque animum in pectoribus Achiyorum. 
Quem et compellans allocutus-est rex Agamemno : 
O Nestor Neleide, magna gloria Achivorum, 
cur relicto bello viros-perdente huc venis? 
metuo ne jam mihi perficiat verbum impetuosus Hector, 
ut quondam minatus-est inter Trojanos concionans , 
non prius se a navibus ad Hium rediturum-esse , 
quam igne naves incendisset, interfecissetque etiam nos ipsos. 
Is sic concionahatur : heee sane nunc omnia perficiuntur. 
Dii-boni! certe etiam alii bene-ocreati Achivi 
in animo ponunt adversus-me iram, sicut Achilles ; 
nec volunt pugnare ad puppes navium. 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
certe jam hac adsunt-ita facta, nec alio-modo 
Jupiter altitonans ipse ea reficere-potuerit. 
Murus enim jam corruit, cui confidebamus , 
inyiolabile naviumque et nostriim ipsorum munimen eum 
fore:] hi vero ad naves veloces pugnam obstinatam sustinent 
indesinenter : nec amplius noveris, diligenter licet speculans, 
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ILIADIS XIV. 


utra-ex-parte Achivi agilati turbentur : 
adeo promiscue caeduntur, clamorque ad-coelum peryenit. 
Nos vero deliberemus , quomodo fulura-sint heee opera, 
siquid consilium proficiet : pugnam vero non nos suadeo 
ingredi : nullo enim modo vulneratum licet pugnare. 
Hunc autem rursus allocutus-est rex yirorum Agamemno : 
Nestor, quoniam nayium ad puppes pugnant , 
murus vero non profuit structus , nec quicquam fossa , 
in qua facienda multa passi-sunt Danai, sperabantque animo 
inviolabile naviumque et ipsorum munimentum fore : 
ita fere Jovi videtur preepotenti gratum fore, 
inglorios perire longe-ab Argis hic Achivos. 
Noram enim quando lubens Danais auxiliabatur ; 
scio autem nunc, quod illos (Trojanos) quidem zque beatis 
diis] illustrat, nostrum vero robur et manus noséras ligavit. 
Verumagite, quemadmodum ego dixero, obsequamur omnes. 
Naves , quaecunque prime subductae-sunt prope mare, 
trahamus, omnesque deducamus in mare diyinum ; 
in-alto vero ancoris stabiliamus , donec venerit 
nox divina, si vel in-ea abstineant a-pugna 
Trojani; deinde vero deducere-poterimus nayes omnes. 
Non enim reprehendendum,fugere malum,ne per noctem qui- 
dem ;] melius fecerié qui fugiens effugerit maluam quam qui 
captus-fuerit.][lum autem torve intuens allocutus-est in-geni- 
osus Ulysses:] Atrida,quale tibi verbum fugit e-septo dentium? 
Perdite, ulinam ignavo exercitui alii 
preesses , non-autem nobis imperares ; quibus Jupiter 
a-juventute dedit etiam usque-ad senium conficere 
ardua bella, donec perierimus singuli. 
Siccine vero tibi-fert-animus Trojanorum urbem vicis-latis 
derelinquere, cujus gratia perpetimur-eerumnosi mala multa? 
Tace, nequis alius Achivorum lune audiat 
sermonem, quem non vir quidem in ore omnino tulerit , 
quicunque norit suo animo sana loqui, 
sceptriferque fuerit , et ei paruerint copize 
tanta, quantis tu inter Argivos imperas : 
{nunc autem tuam improbo omnino mentem, quam aperuisti:] 
qui jubes, praelio jam conserto et pugna, 
naves bonis-transtris in-mare deducere , ut adhue magis 
Trojanis quidem optata contingant , jam superantibus licet, 
in-nos autem gravis pernicies ingruat. Non enim Achiyi 
sustinebunt bellum, dum-nayves in-mare deducuntur ; 
sed respicient , cedentque e-pugna. 
Tunc tuum consilium nocebit, princeps virorum. 
Huic autem respondit deinde rex virorum Agamemno : 
© Ulysse, valde quidem meum attigisti animum increpatione 
gravi; sed neutiquam ego inyitos jubebam 
naves bonis-transtris in-mare deducere filios Achivorum. 
Nunc vero wlinam sit qui isto quidem melius consilium dicat, 
vel juvenis, vel senex : mihi autem lubenti exstiterit. 
Inter-hos vero et locutus-est pugna strenuus Diomedes : 
prope es¢ vir (non diu inquiremus ) , siquidem velitis 
obsequi; ef nequid succensentes me vituperelis singuli; 
quoniam natu-minimus sum inter vos ; 
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ILIADIS XIV. 161 


; patre tamen e forti et ego genere me glorior esse. 


[Tydeo, quem Thebis ingesta terra cooperuit.] 

Portheo enim tres filii egregii procreati-sunt , 

habitabant autem in Pleurone et excelsa Calydone, 

Agrius ac Melas, tertius vero erat eques Gineus, 

patris mei pater ; virtute autem praestabat inter-illos. 

At hic quidem ibi mansit; pater vero meus Argis habitavit , 
exulans : ita enim Jupiler voluit, et dii ceteri. 

Adrasti autem duxit wnam filiarum , habitabatque domum 
divitem opum, abundeque ei erant arya 

tritici-feracia , multique plantarum erant horti utrinque; 
multa etiam ei pecora erant ; superabat autem omnes Achivos 
hastee-peritia : haec vero erant audienda vobis, ut verum est. 
Ideo non me genere quidem ignobilem et imbellem putantes , 
sententiam spreveritis libere-prolatam , quam recte dixero. 
Agite , eamus ad-pugnam, etsi vulnerali, pra necessitate : 
ibi vero deinde ipsi quidem propinqui-stemus preelio , 
extra tela, ne forte quis super, vulnere yulnus accipiat : 
ceteros autem adhortantes immittemus : qui jam pridem, 
animo gratificantes , Seorsum-stant, nec pugnant. 

Sic dixit: illi vero ei plane auscultabant , et obsecuti-sunt: 
profectique-sunt ire , preeibatque ipsis rex virorum Agamem- 
no.] Nec vero caecam-speculationem habuit inclytus Terra- 
concussor;] sed ad ipsos accessit , seni viro similis : 
dexteram autem prehendit manum Agamemmnonis Atrida, 
et eum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Atride, nunc yero certe Achillis pestiferum cor 
letatur in pectoribus , cadem et fugam Achivorum 
aspicienti : quoniam non ei inest mens, ne exigua quidem. 
Verum ille quidem sic pereat , deusque illum exstinxerit. 
Tibi vero nondum prorsus omnino dii beati irati-sunt : 
sed adhuc, credo, Trojanorum duces ac principes 
latum pulvere-implebunt campum ; tuque spectabis ipse 
fugientes ad urbem, a nayibus et tentoriis. 

Sic locutus, altum exclamavit, cursu-concitus per-cam- 
pum.] Quantum noyies-mille clamant, vel decies-mille 
viri in pugna, certamen committentes Martis : 
tantam ex pectoribus vocem rex Concussor-terrae 
emisit : Achivis vero ingens robur injecit unicuique 
in-cor, indesinenter ul-pugnarent ac preliarentur. 

Juno autem inspexit , aureum-solium-habens, oculis , 
stans, ex Olympo, a vertice ; stalimque agnovit 
lune quidem satagentem per pugnam clarantem-viros , 
fratrem-germanum et levirum, gaudebatque animo. 

Jovem yero in summo cacumine fontibus-irrignee Idae 
sedentem vidit ; odiosus autem ei erat animo. 

Cogitavit deinde magnis-oculis veneranda Juno, 

quomodo deciperet Jovis animum aegidem-tenentis. 

Hoe autem ei in animo optimum yisum-est consilium , 

ire ad Jdam, postquam-scite ornasset se ipsam , 

si forte cuperet il/e juxta-dormire per-amorem 

ipsius corpori, ei autem somnum-innocuumque dulcemque 
ipsa funderet in palpebras ac praecordia prudentia. —_[rat, 


Profectaque-est ire in thalamum, quem ei carus filius straxe- 
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ILIADIS XIV. 


Vulcanus , solidasque fores postibus aptayerat 

claustro occulto, quod haud dens alius aperiret. 

Illuc haec ingressa, fores clausit fulgentes. 

Ambrosia quidem primum a corpore amabili 

sordes omnes purgavit, unxifque-se pingui oleo, 

divino, suavi, quod ipsi odoriferum erat; 

cujus , et si-modo-agitaretur in Jovis solida-sre domo, 
penitus ad terramque et ceelum pervenit halitus : 

eo illa corpus pulcrum quum-unxisset , ac capillos 
pexuisset , manibus cincinnos composuit nitentes , 

puleros, divinos , de capite fuentes immortali. 

Circim porro divinum peplum induit , quem ei Minerva 
expoliverat elaboratum, intexueratque artificii-plena multa : 
aureisque ewm fibulis ad pectus nectebat. 

Cinxit autem se zona, centum fimbriis concinnata ; 

et inaures immisit scite-perforatis auriculis , 
tribus-gemmarum-oculis-insignes , elaboratas : gratiaque ef- 
fulgebat multa.] Calyptra autem desuper yelavit-se augustis- 
sima dearum ,] pulcra, recens-facta : gue candida erat ut sol; 
pedibus vero sub nitidis ligavit pulcros calceos. 

Tum postquam omnem circum corpus posuerat ornatum , 
profecta-est ire ex thalamo ; advocatamque Venerem , 

ab aliis seorsum diis, his verbis allocuta-est : 

Nunquid mihi obsequi-voles , dilecta filia, in eo quod di- 
xero?] an recusaveris , irata ob-id animo, 
quod ego Danais, tu vero Troibus auxiliaris? . 

Huic autem respondit deinde Jovis filia Venus : 

Juno, veneranda dea, filia magni Saturni, 
eloquere , quidquid cogitas : perficere autem me animus ju- 
bet,] si possum quidem perficere , et si effectu est. 

Hance autem dolos-struens allocuta-est veneranda Juno : 
da nunc mihi amabilitatem et desiderium, quo tu omnes 
domas immortales atque mortales homines : 
vado enim visura almee fines terra, . 

Oceanumque , deorum parentem , et matrem Tethym, 
qui me in suis eedibus benigne nutrierunt et educarunt, 
acceptam a-Rhea, quando Saturnum late-sonans Jupiter 
terram subter dejecit et infructuosum mare : 

hos vado visura, et ipsis innumeras lites dirimam. 
Jam enim diuturno tempore inter-se abstinent 

cubili et amore , quoniam ira eorwm incidit animo. 
Si illos quidem verbis meis pellectos suo animo 

in lectum reduxero, ut-jungantur amore : 

semper ipsis dilectaque et reverenda yocabor. 

Hane autem rursus allocuta-est amans-risum Venus : 
non licet, nec decet, tuum verbum recusare ; 
Jovis enim potentissimi in ulnis dormis. 

Dixit, et a pectoribus solvit acu-pictum cingulum, 
yarium : in-eo autem ipsi delinimenta omnia inclusa-erant : 
ibi inest quidem amor, inest desiderium, inest amantium col- 
loquium] pelliciens , quod furtim-surripuit mentem etiam 
prudentium. | Hoc igitur ei imposuit manibus, verbumque di- 
xit et elocuta-est :] Cape jam, hoe cingulum tuo reconde 
sinu,| varium, in quo omnia inclusa-sunt; nec te puto 
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re-infecta redituram , quicquid mentibus tuis concupieris. 

Sic dixit : subrisit autem magnis-oculis veneranda Juno; 
subridensque deinde in suo recondidit sinu. 

Hee quidem ivit in thalamum, Jovis filia, Venus : 

Juno autem festinans reliquit verticem Olympi, 
Pieriamque supergressa , et Emathiam amcenam, 
ferebatur super equestrium Thracum montes nivosos , 
summa cacumina ; nec terram carpebat pedibus ; 

ex Atho autem ad pontum descendit fluctuantem , 
Lemnumque pervenit , urbem divini Thoantis. 

Ibi Somnum conyenit, fratrem Mortis , 

inque ejus heesit manu verbumque dixit et elocuta-est : 

Somne, rex omniumque deorum omniumque hominum ; 
cerle quidem jam aliquando meo verbo auscullasti; atque 
etiam nunc} obsequere ; ego autem tibi habebo gratias dies 
omnes.] Sopito mihi Jovis sub palpebris oculos fulgentes , 
statim postquam ego ei acubuero in amore. 

Dona autem tibi dabo , pulcrum solium , incorruptum usque, 
aureum; Vulcanus vero meus filius utroque-pede-infirmus 
fabricabit elaborans ; sub pedibusque scabellum ponet , 

cui imponas nitidos pedes , dum-convivaris. 

Hanc autem respondens allocutus-est suavis Somnus : 
Juno, veneranda dea, filia magni Saturni, 
alium quidem ego deorum sempiternorum 
facile sopiverim ; etiam fluminis fluenta 
Oceani, qui quidem parens omnibus est : 

Jovem vero non ego Saturnium prope adiero, 

nec sopivero, quando non ipse quidem jusserit. 

Jam enim me et aliud tuum sapere-fecit mandatum , 

die isto, quando ille magnanimus Jovis filius (Hercules) 
navigabat ex-Hio , Trojanornm urbe direpta. 

Nempe ego demulsi Jovis mentem zgidem-tenentis , 

suavis circumfusus : tu autem ei mala struebas animo, 
excilalis seevorum ventorum super pontum flatibus ; 

et eum deinde ad-Con bene-habitatam detulisti , 

seorsum ab-amicis omnibus : ille vero (Jupiter) experrectus 
indignabatur)] proturbans per domum deos ; me autem maxi- 
me omnium] quirebat ; ac me perditum ab eethere injecisset 
ponto, | nisi me Nox servasset domitrix deorum et hominum, 
quam adivi fugiens : ille autem cohibuit-se , iratus licet ; 
verebatur enim, ne Nocti celeri ingrata-animo faceret. 
Nunc iferum hoe me jubes periculosissimum aliud perficere. 

Hunc autem rursus allocuta-est magnis-oculis veneranda 
Juno :] Somne, quid vero tu’hec in mentibus tuis cogitas ? 
putasne ila Trojanis favere late-sonantem Jovem, 
sicut propter-Herculem iratus-erat , filium suum ? 

Verum age: ego autem tibi Gratiarum unam juniorum 
dabo ducendam, et tuam vocandam conjugem. 
[Pasitheam, quam semper cupis dies omnes. ] 

Sic dixit : gavisus-est autem Somnus, respondensque allo- 
cutus-est :] Age, nune mihi jura inviolabilem Stygis aquam, 
manuque allera quidem tange terram almam , 
altera vero mare marmoreum ; ut nobis omnes , 


testes sint illi inferi dii, Saturnum circa qui-sunt : 
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ILIADIS XIV. 


omnino ze mihi daturam-esse Gratiarum unam juniorum, 
Pasitheam , quam ipse cupio dies omnes. 

Sic dixit : neque non-obsecuta-est dea ulnis-candidis Juno ; 
jurabat aulem, ut is jubebat , deosque nominabat omnes 
subtartareos , qui Titanes appellantar. 

Tum postquam juraveratque , absolyeratque jusjurandum , 
ipsi simul ibant , Lemnique et Imbri urbe relicta , 

caligine induti, celeriter conficientes iter. {frum , 
Ad-Idam autem pervenere fontibus-irriguam, matrem fera- 
ad-Lecton ; ubi primum liquerunt mare : hique super terra 
ibant] : summa autem sub pedibus quassabatur silva. 

Illic Somnus quidem mansit, antequam Jovis oculi yiderent 
eum, | in abietem inscendens allissimam, quae tune in Ida 
procerissima nata per aerem ad-aethera ibat : 

illic is sedit ramis dense-opertus abiegnis , 

avi argute similis, quam in montibus 

Chalcidem nominant dii, homines autem Cymindin. 

Juno autem celeriter conscendebat in-Gargarum summun 
Idee excelsze : yidit autem eam nubes-cogens Jupiter. 

Ut vero vidit , continuo illum amor prudentia praecordia coo- 
peruit , | perinde-ac quando primum congressi-sunt amore , 
in cubile euntes, suis clam parentibus. 

Stelit autem ante ipsam, verbumque dixit et elocutus-est : 

Juno, quo festinans ab Olympo huc venis? 
equi autem non adsunt et currus , quos conscendas. 

Hunce autem dolos-struens allocuta-est veneranda Juno : 
Eo visura alme fines terre , 

Oceanumque, deorum parentem, et matrem Tethyn, 
qui me in suis edibus benigne nutrierunt et educarunt : 
hos vado visura, et ipsis innumeras lites dirimam. 

Jam enim diuturno tempore inter-se abstinent ? 
cubili et amore : quoniam ira eorum incidit animo. 
Equi autem in radicibus irriguee-fontibus Ide 

stant, qui me ferent super aridumque et humidum. 

Nunc vero tua gratia hue ab Olympo ob-hoe yenio, 

ne forte mihi posthac irascaris , si silentio 

abeam ad domum profunde-fluentis Oceani. 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens J Sie : 
Juno, illuc quidem licet et posthac proficisei ; ; 
nos autem, age, (in) amore congrediamur concumbentes. 
Non enim unquam mihi sic des amor, nec mulieris, 
animum in pectoribus circumfusus vicit ; 
neque quando captus-eram-amore Txioniz uxoris , 
quee peperit Pirithoum , diis consiliarium parem : 
neque quando Danes pulcris-talis , Acrisi-filie , 
que peperit Perseum, omnium illustrissimum virorum : 
neque quando Pheenicis filize late-celebratee, —_ 
qua peperit mihi Minoemque et diis-parem Rhadamanthyn : 
neque quando Semele., neque Alemen in Thebis ; 
quarum heee quidem Herculem fortissimum-animo peperit 
filium ; | illa vero, Semele, Bacchum peperit , gaudium mor- 
talibus ;] nec quando Cereris comas-puleras-habentis regina ; 
nec quando Latone gloriose, nec guando tui ipsius : 
ut tui nunc amore-feneor, et me dulce desiderium capit. 
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ILIADIS XIy. 165 


Hunce autem dolos-struens allocuta-est veneranda Juno : 

importunissime Saturnie , quale hoc verbum dixisti! 

Si nunc in amore cupis concumbere 

Ide in verticibus , hac autem loca propatula-sunt omnia : 
quomodo esset, si quis nos deorum sempiternorum 
dormientes videret, diisque omnibus, profectus , 
indicaret? non equidem tuam ad domum redirem, 

e cubili quum-surrexero : vituperabile vero esset. 

Sed si revera vis, et tibi hoc gratum est animo , 

est tibi thalamus , quem tibi dilectus filius fabricavit , 
Vulcanus , solidasque fores postibus aptavit : 

illuc eamus dormituri , quandoquidem tibi placet concubitus. 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter : 
Juno, nec tu deorum hoc metue , nec quenquam hominum 
visurum-esse : talem tibi ego nubem circumfundam, 
auream ; neque nos perviderit ne Sol quidem, 
cujus vel acutissimum est lumen ad-inspiciendum. 

Dixit, et ulnis complexus-est Saturni filius suam uxorem : 
his autem subter Tellus divina summisit recenlem lierbam , 
lotumque roscidum, et crocum, et liyacinthum 
densum et mollem, qui a terra cos alte levabat. 

Hoc in toro cubarunt, insuperque nubem sibi-induerunt 
pulcram , auream ; lucidique decidehant rores. 

Sic quidem quiete dormiebat paler in Gargaro summo , 
somno et amore domitus , tenebatque in-ulnis uxorem. 
Proféctus vero est currens ad naves Achivorum dulcis So- 
munus ,| nuntium dicturus terram-cingenti Neptuno. 

Prope autem stans verbis alatis em allocutus-est : 

Promtus nunc Danais, Neptune, auxiliare , 
etipsis gloriam preebe, parumper saltem , dum adhuc dormit 
Jupiter : quoniam ipsi ego. mollem scporem circumfudi : 
Juno autem in amore ewm decepit ut-dormiret. 

Sic fatus , hic quidem abiit ad inclytas nationes hominum : 
illum vero adhuc magis impulit ad-auxiliandum Danais. 
Statim autem is inter primos longe prosiliens hortabatur : 

Argivi, eliamne rursus concedimus Hectori victoriam 
Priamide , ul naves capiat, et gloriam referat? 
at is quidem sic exislimat, et gloriatur, quia Achilles 
navibus in cavis manet iratus corde. 

Illius tamen non magnum desiderium erit, si quidem ceteri 
nos excifemur ad-defendendum nos-invicem. 

Sed agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes. 

Clypeis , quotquot optimi swné in exercitu atque maximi, 
induti, capitaque fulgentibus galeis 

tecti, manibusque longissimas hastas tenentes , 

eamus : afque ego praeibo ; neque omnino opinor, 
Hectorem Priamiden mansurum , admodum licet promtum. 
[Quicunque autem vir pugna strenuus esé, gestatque parvum 
scutum humero,] imbelliori viro det, ipse vero scutum majus 
subeat.]] Sic dixit : hi autem ei maxime auscultarunt atque 
obsecuti-sunt.] Hos ipsi reges instruebant, vulnerati licet , 
Tydides , Ulyssesque, et Atrides.Agamemno : 

obeuntes autem copias omnes , Martia arma Commutabant. 
Fortia fortis induebat , deteriora autem imbelliori dabat. 


Oe ed 
’ 


166 IAIAAOX &. 


’ 


Adtap ¢ emet é ooaveo wept ypot voporea 7aAxKOv, 
Rav i tev" "PLE oy dpa. opt) Thocerdauy vost Guy, 
385 Selvoy & dog TAVUNKES Exo ey perp moet 
elxehov dotepon 7: tH 6’ ob Outs goth pry Five 
év dat hevyahen , OAK 6406 toydver dvopac. 

Ab pédag 8 avd’ erg =ponfiey é exdoyrer patOuy.og "Exo. 
Ay 6a tox” aivotaryy Epida TrohE ovo ThvUGoay 
xualve laine Tlocerddwv xt qatdrp.os “Exxop, 
Fro 6 wev T owecaty, 6 & "Apyetotaty ao AYov. 
°Exdvo0n 8s bdhacon moth xotug te veus TE 
“Apyetwv: of 32 Edvicay pyar dhahnrip. 

Odte dardoons xu tocov Bode Toth ~épcov, 
movrd0ev doviuevoy Tvot7 Bopéw ahevetvy)" 

OUTE mupds TOGGOG ¥ Teer Boowog aidop.cvoro, 
objpeos ey Bieons, & ote v’ pero ane piey Dqve 
ott’ divejnog occov ye Tot! Spualy Sbixduorow 
Amber, Sore radar psye Boguetar yaderratvey 
Scan dow Tocny xat “Ayatiy erheto gui, 
dewov diicavtwy, dt” ex’ advjdovoty dooucay. 

Alavtos 82 mpéito¢ GKOVTLGE patdrnos “Extop 
dyyer, eet tétoamco mpg 104 of, 00d’ dodkuaortev, 
tii fa Suu tehapdive Tept oTHOecor tetacOny, 
ror 6 wsv cdxeos, 6 d2 puoydvou dpyupo7}hou: 
zt) of Gucdabny tépeva yoda. Xuscato 6’ “Extwo, 
dreu 6c of Sédoc Hub eterarov Exouye yetpde. 

“AY Oi Etdowy eis EOvog ey aero, Kio’ GAEELYODY. 
Tov wav reve’ derrovte wdyas Tehapnedvios Alas 
Vepuadtyy, Th Oa TOAMK, odo Zyuata voy, 

miko Toc wapvauevey éxudtvdeto: tary bv deloag 
orH0os BebAyxer Sri dvtuyos, dyyoOr Serp7cr 
otpdu.Gov 6” dc Zooeve Barty, Tept 0” edpape THVT. 
Q¢ 8 6 bro THY TS marcpos Anos 2 eteplry Optic 
mpophtCoc, Serva Oe Ocetou ylyverat dd.) 

ria adtiig Toy 0” obrep eyet Ooccos, &¢ xev Wqra, 
ays é aoe yareros 6: 08 Avo we aor9, KEpauvas: 

Os ere” “Excropos « XO jaa pévos éy xovinat. 
Xetpoc 8 exbarev Syyoc, éx’ adtip 8 damlc Eton, 
nah x0pus duct 6 ot Bedxe + reuyen.7 TOLKthe YAAKG* 
ot Of eyo dyovres eédpay.ov vies Ayatdy, 
émdu.evot ZovecOar, & axoverCoy Oz Oonerces 

aiyuds aN’ otis Cduvicato Towndve hady 
obtdcar odd: Barely mply yap meptGncay dprotot, 
TlovAucdag te xa Aivelas xat diag "Ayton , 
Lapr7dev 7’, dpyog Auxtoy, xal Dratixos auvuoy: 
toy O &Adwy ovttc 6 dxndecey, GAA mépovlev 
domtdas edxdxhoug ox 20ov avtou: tov 6” dp’ Eraiipor 
yeosly delpayres ge “pov éx Tovou, 609’ txed” trmoug 
conias, ot of dria wayng Hd8 nt 

ot aca, fvlogov Te att &ouara moixth’ éyovtec: 

ot tovye ns dot os 0Epov Bape oTeveyovte. 

"AN Gre Oh mopov ov 2 eu ppetoc TOTALOL0, 
Eadvlov Swi hevtog, Ov BOdvaros téxeto Les, 
evOecx ev 2 inrwy méhacay yoov., xX5 O€ of Udwo 
Yadav 68 dynvivn “ar ave Soaxey op Madwotaw: 


390 


395 


400 


405 


410 


> 
_ 
ow 


425 


430 


ILIADIS XIV. 


Ac postquam induerant sibi circa corpus coruscum aes, 


profeeti-sunt ire ¢ praeibatque eis Neptunus concussor-terree , 
horrendum ensem longum habens in manu robusta, 
similem fulguri : quali non fas est congredi 
in pugna perniciosa, sed metus ej2zs reprimit viros. 
Trojanos vero ex-altera-parte instruebat splendidus Hector. 
Tum vero gravissimum certamen pugne intenderunt 
ceeruleus-crinibus Neptunus , et splendidus Hector ; 
nempe hic quidem Trojanis , ille yero Achiyis auxilians. 
Exundayit autem mare ad tentoriaque nayesque 
Argivorum : ipsi autem congrediebantur ingenti clamore. 
Nec maris unda tantum boat ad terram, 
ex ponto impulsa flatu Bore grayi; 
neque ignis tantus est crepitus ardentis, 
montis in saltibus , quando exoritur crematurus silyam ; 
nec ventus tantum in quercubus alte-comantibus 
insonat, qui maxime vehementer fremit saeviens : 
quantus inde Trojanorum et Achivorum erat clamor, 
horrende vociferantium, quando in se-inyicem ruerent. 
In-Ajacem vero primus jaculatus-est splendidus Hector 
hasta, quippe conversus-erat rectain ipsum; neque aberravit ; 
sed eum percussit qua duo baltei circa pectora extensi-erant, 
alter quidem scuti, alter vero ensis argenteis-clayis-ornati : 
hi ei tutati-sunt tenerum corpus. Iratus-est autem Hector, 
quod sibi telum velox irritum evolarat e-manu ; 
retroque sociorum in agmen cessit , mortem evitans. 
Hunc quidem deinde abeuntem magnus Telamonius Ajax 
saxo, qué Sane multa, velocium retinacula nayium , 
ad pedes pugnantium passim volvebantur ; horum uno sub- 
lato ,] in-pectus percussit super scuti-orbem, prope collum : 
turbinis autem instar id concilayit immittens, rotatumque-est 
circumcirca.] Ut vero quum a plaga patris Joyis procidit quer- 
cus] radicitus, teter autem sulfuris gignitur odor 
ex ea : eumque non-amplius sustinet animus , qui viderit 
prope stans ; durum vero es¢ Jovis magni fulmen : 
sic cecidit Hectoris celeriter humi robur in pulyeribus. 
Manu autem amisit hastam,, et super eo scutum secutum-est , 
et galea; circaque ipsum sonitum-dedere arma varia re. 
Illi vero magnum clamantes accurrebant, filii Achivorum , 
sperantes se ewm tracturos ad se; jaculabanturque crebra 
spicula; at nemo potuit pastorem virorum 
nec cominus- nec eminus-ferire; prius enim circumstetere 
eum fortissimi, | Polydamasque, et Auneas, et divinus Agenor, 
Sarpedonque, princeps Lyciorum, et Glaucus eximius : 
ceterorumque nullus ipsum neglexit, sed ante 
ipsum clypeos orbiculatos tenebant ; eumque socii 
manibus sublatum portabant ex pugna, donec peryenit ad- 
equos]| veloces, qui ei post pugnam et praelium 
stabant , aurigamque et currum varium habentes : 
qui eum urbem versus portabant graviter gementem. 
Sed quando jam ad-vadum pervyenere pulere-fluentis fluyii, 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuil Jupiter: 
ibi illum e curru admoyerunt terre, eique aquam 
adfuderunt; ille autem spiritum-recepit, et suspexit oculis ; 
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ILIADIS XIV. 


sedensque in genua, nigrum sanguinem eyomuit : 
iterum vero retro lapsus-est in-terram, eique oculos 
nox obtexit nigra; telum vero adhuc animum domabat. 
Argivi autem, ut jam viderunt Hectorem seorsum euntem, 
vehementius in Trojanos irruerunt , memineruntque pugne. 
Tunc longe primus Oilei filiws velox Ajax 
Satnium vulneravit hasta insiliens acuta, 
Enopiden, quem quidem nympha peperil Nais eximia 
Enopi armenta-pascenti ad ripas Satnioentis : 
hunc quidem Oiliades hasta-inclytus , prope accedens , 
vulneravit ad ile : is vero cecidit-resupinus , superque eo 
Trojani et Danai commiserunt acrem pugnam. 
Super eo autem Polydamas hastam-vibrans accessit ultor 
Panthoides ; percussitque Prothoenorem dextrum in-hume- 
rum,] filium Areilyci; per humerum autem valida hasta 
penetravit: hic vero in pulvere lapsus prehendit terram palma 
Polydamasque vehementer super-eo-gloriatus-est, allum cla- 
mans :] Neutiquam puto magnanimi Panthoide 
manu e robusta vanum exsiliisse telum , 
sed id aliquis Argivorum recepit corpore : et ipsum puto 
ei ut baculo innitentem, descensurum in domum Plutonis. 
Sic dixit : Argivis autem dolor e ortus-est, co gloriante, 
Ajaci vero maxime bellicoso animum commovit, 
Telamoniade : hunc enim Prothoenor cecidit proxime. 
Statim autem in abeuntem jaculatus-est hasta fulgenti : 
Polydamas vero ipse quidem evitavit mortem nigram , 
in-obliquum absiliens : excepitautem icfwm Antenoris filius 
Archelochus : huic enim dii destinarant interitum. 
Hunc percussit, capitisque et cervicis in commissura, 
extremam ad-vertebram ; atque ambos discidit nervos : 
hujus vero multo prius caput, osque, naresque 
solo allapsa-sunt, quam tibia et genua cadentis. 
Ajax autem vicissim inclamavit eximio Polydamanti : 
Perpende, Polydama, et mihi verum dic : 
an non hic vir pro Prothoenore vicissim occidi 
dignus ? non quidem mihi ignavus videtur neque ex ignavis ; 
sed frater Antenoris equim-domitoris , 
vel filius : ipsi enim genere proxime similis-videbatur mzhi. 
Sic dixit, bene ewm cognoscens : Troas vero dolor cepit ani- 
mo.] Tunc Acamas Promachum Beeotium vulneravit hasta, 
fratrem circumeundo-protegens, guwem is subtrahebat pedi- 
bus.] Super-hoc Acamas vehementer gloriabatur, altwm cla- 
mans:] Argivisagittarii, minarum insatiabiles , 
haud sane solis laborque erif et luctus 
nobis, sed aliquando sic occidemini ef vos. 
Perpendite, ut yobis Promachus domitus dormiat 
hasta mea, quo nequaquam fratris certe ultio 
diu insoluta sit : quare et quivis optet vir 
fratrem in xdibus piaculi vindicem sibi relinqui. 
Sic dixit : Argivis autem dolor obortus-est, co gloriante ; 
Peneleo vero maxime bellicoso animum commovit ; 
ruit autem in-Acamantem : ille amen non sustinuit impetum 
Penelei regis; is vero (Peneleus) vulneravit Hioneum , 
filium Phorbantis divitis-pecorum , quem maxime 
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ILIADIS XV. 


Mercurius Trojanorum diligebat, et possessiones ei dederat : 
sub hoc autem mater unicum peperit Hioneum : 

quem tune sub supercilio yulnerayit Peneleus ad oculi radi- 
ces,| excussitcue pupillam ; hasta vero per oculum penitus 
et per occipitium transiit : hic autem desedit, manibus por- 
rectis} ambabus. Peneleus vero stricto ense acuto , 
cervicem mediam feriit, deturbavitque humi, 

ipsa cum casside, caput : adhuc tamen valida hasta 

erat in oculo : ille autem dixit, /anquam papaveris-capite sub- 
lato, | denuntiavitque Trojanis, et glorians verba fecit : 

Renunciale mihi, Trojani, illustris Iionei 
patri caro et matri, ut-lugeant in edibus : 
neque enim Promachi uxor Alegenoridée , 
viro caro, reverso, se-leeto-vultu-offeret, quando demum 
ex Troja cum navibus revertemur filii Achivorum. 

Sic dixit : hosque omnes sublus tremor cepit in-genubus ; 
circumspectabatque unusquisque, qua effugial grayem perni- 
ciem.| Dicite nunc mibi, Muse ccelestes domos tenentes , 
quisnam primus cruentas exuvias Achivorum 
sustulerit, postquam inclinavit pugnam inclytus Neptunus. 

Ajax quidem primus Telamonius Hyrtium vulnerayit , 
Gyrtiaden, Mysorum ductorem magnanimorum : 

Phalcen autem Antilochus, et Mermerum occisos spoliayit : 
Meriones autem Morynque et Hippotionem interfecit : 
Teucer vero Prothoonemque peremil, et Peripheten ; 
Atridesque deinde Hyperenorem, pastorem virorum , 
vulneravit ad ile; intestina autem wes penitus hausit 
dilacerans , animaque per inflictum vulnus 

erupit propulsa; illi autem tenebre oculos texerunt. 
Plurimos vero Ajax interfecit, Oilei velox filius ; 

non enim ei quisquam par ad-insequendum pedibus erat , 
viris fugientibus, quando Jupiter fugam immitteret. 


ILIADIS Xv. 


Repressio a navibus. 


At postquam per vallosque et fossam transierant 
fugientes , multique domiti-erant Danaorum sub manibus , 
hi quidem (Trojani) jamed currus se-cohibebant manentes, 
pallidi prae metu , exterriti: experrectus vero est Jupiter 
Ide in verticibus, ex amplexu Junonis aureum-solium-haben- 
tis.] Stetit autem raptim-exsurgens, viditque Trojanos et Achi- 
vos,]| illos quidem turbatos , hos vero turbantes nite 
Argivos ; interque eos Neptunum regem. 

Hectorem vero in campo vidit jacentem ; cireumque socii 

sedebant : is autem gravi tenebatur anhelitu, mente defectus, 
sanguinem vomens ; quippe eum non imbecillimus ferierat A- 
chivorum.] Hunce intuitus , misertus-est pater hominumque 
dedmque] terribiliterque toryum intuens Junonem yerba al- 
locutus-est :] Profecto vero mali-arlifex, fraudulenta, tuus do- 
lus, Juno,|Hectorem cessare-fecil a-pugna, fugayitque copias. 
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Non tamen scio, sirursus machinationum perniciosarum 
prima fructum-sis-perceptura, et te verberibus caedam. 
An non meministi, quando pependisti ab-alto, a pedibusque 
incudes suspensas demisi duas, circum manus autem vincu- 
lum misi ] aureum, infragile? tu vero in zethere et nubibus 
pependisti; indignabanturque dii per latum Olympum : 
at solyere non poterant circumstantes : quemcunque vero 
prenderem, |.projiciebam correptum de limine cali, donec 
peryeniret | in-terram vix-spirans : mihi verone sic quidem 
iram remisit] vehemens dolor ob-Herculem diyinum , 
quem tu, cum Borea vento inducens procellas , 
misisti per infructuosum pontum, mala machinans , 
et eum deinde ad-Coon bene-habitatam cursu-detulisti : 
eum quidem ego inde liberavi, et reduxi iterum 
Argos in equos-pascens multis licet malis-exercitum. 
Heec tibi rursus in-memoriam-reducam, ut desistas a-fallaciis : 
ut scias , an tibi profuerit congressusque et cubile, 
quo mista-es , yeniens seorsum a-diis , et me decepisti. 
Sic dixit : cohorruit autem magnis-oculis veneranda Juno, 
et eum compellans yerbis alatis allocuta-est : 
Sciat nunc hoc Terra et Coelum latum superne, 
et subterlabens Stygis aqua, quod maximum 
jusjurandum gravissimumque est beatis diis ; 
tuumque sacrum caput et noster torus ipsorum 
ingenuus , quem quidem non ego unquam temere jurarim : 
non per meum consilium Neptunus terrae-concussor 
vexat Trojanos et Hectorem, his autem (Argivis) auxiliatur : 
sed certe ipsum swus animus incitat ac jubet 
afflictos autem ad naves videns miseratus-est Achivos. 
At quin et illi ego consuluerim, 
eo ire, quo jam tu, Jupiter atras-nubes-cogens , imperaris. 
Sic dixit : subrisit autem pater hominumque detimque, 
et eam respondens verbis alatis allocutus-est : 
Si quidem tu jam deinceps, magnis-oculis veneranda Juno, 
idem mecum sentiens inter immortales sederis : 
ea-re sane Neptunus , eliam si maxime velit alio , 
confestim ef swam converterit mentem ad tuum ef meum ani- 
mum. | Verum si jam quidem ex-animo et vere loqueris , 
yvade nunc ad ccetus deorum, et huc vocatos-jube 
Trimque accedere, et Apollinem inclytum-arcu ; 
ut illa quidem ad exercitum Achivorum éere-loricatorum 
eat, et dicat Neptuno regi, 
ut-cessans a-pugna suas ad aedes redeat : 
Hectorem vero excitet ad pugnam Phoebus Apollo, 
iterumque inspiret robur, obliviscique-faciat dolorum, 
qui nunc eum premunt in preecordiis : atque Achivos 
iterum avertat , imbelli fuga immissa . 
fugientes autem, in naves multa-transtra-habentes incidant 
Pelide Achillis : is vero excitabit suum socium 
Patroclum; illum autem interficiet hasta splendidus Hector 
Ilium ante, multos quando-peremerit i/e juvenes 
quum alios , tum autem filium meum Sarpedona divinum. 
Ob-illum iratus interficiet Hectorem divinus Achilles. 
Ex ¢0 vero inde repressionem Zrojanorum a navibus 
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ILIADIS XV. 


semper ego efficiam perpetuo, usque-dum Achiyi 

Ilium excelsum ceperint , Minerve per consilia. 

Prius autem neque ego cessabo ab-ira,nec quemquam aliorum 
immortalium Danais auxiliari hic sinam, 

quam hoc Pelide expletum-fuerit desiderium ; 

sicut ei promisi primum, meoque annui capite 

die illo, quando mihi dea Thetis tetigit genua, 

supplicans, ut-honorarem Achillem urbium-yastatorem. 

Sic dixit ; nec non-obsecuta-est dea ulnis-candidis Juno ; 
discessil autem ab Ideis montibus ad excelsum Olympum. 
Sicut vero quum salit mens viri, qui per multas 
terras profectus , preecordiis in prudentibus secum-cogitat : 
Huc iverim, vel illuc; animoque-versat multa : 
sic celeriter properans pervolavit veneranda Juno ; 
pervenitque in excelsum Olympum. Congregatis autem su- 
pervenit]immortalibus diis Jovis in-domozilli vero conspicali, 
omnes celeriter-assurrexerunt , et excipiebant eam poculis. 
Heec autem alios quidem omisit, a-Themide vero pulcris-genis 
accepit poculum : prima enim i//@ obyia venit currens , 
et eam compellans verbis alatis allocuta-est : 

Juno, quid huc ascendisti? metu vero perculse similis-es ? 
profecto valde te territavit Saturnifilius, qui tibi maritus. 

Huic autem respondit deinde dea candidis-ulnis Juno : 
ne me, dea Themi , heec interroga : scis el ipsa, 
qualis illius animus superbus et inclemens. 

At tu quidem preesis inter-deos, in edibus, convivio aquali. 
haec autem et inter omnes audies immortales , 

qualia Jupiter mala opera aperiet ; nec quicquam puto 
omnibus una animum gayisurum, nec mortalibus , 

nec diis ; etiamsi quis adhuc nunc conyivetur hilaris. 

Heec quidem sic locuta consedit, veneranda Juno : 
moleste-ferebant autem per domum Jovis dii : illa vero risit 
labiis fenws , nee frons super superciliis nigris 
exhilarata-est ; inter-omnes autem indignala locuta-est : 

Dementes , qui Jovi irascimur insipientes ! 

Certe adhuc ipsum cupimus compescere, propius aecedentes, 
vel suasu, vel vi; is vero procul-sedens nos non curat, 
neque moratur : ait enim inter immortales deos 

viribusque potentiaque eximie se esse optimum. 

Quare tolerate,quodcunque vobis malum immittat unicuique. 
Jam enim nune.opinor Marti utique damnam illatum-esse : 
filius enim ei interiit in pugna, carissimus hominum , 
Ascalaphus , quem aif suum esse fortis Mars. 

Sic dixit : Mars autem robusta feriebat-sibi femora 
manibus pronis, lugens autem yerbum dixit : 

Ne nunc mihi succenseatis , ceelestes domos habentes , 
si-ulciscar caedem filii, profectus ad naves Achivorum, 
etiam si mihi si¢ fatale, Jovis percussum fulmine 
jacere una-cum mortuis , in sanguine et pulyere. 

Sic dixit : et equos jussit Terroremque Metamque 
jungere : ipse autem arma induebat collucentia. 

Tum etiam majorque et gravior alia 
a-Jove in-immortales ira et indignatio exorta-fuisset , 
nisi Minerva, cunctis admodum-timens diis , 
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prosiluisset e vestibulo , liquissetque solium , ubi sedebat: 
hujus vero acapite galeam demsit, et scutum ab humeris ; 
hastamque ad parietem erexit, robusta e manu rapfam, 
aream ; ipsa vero verbis corripuit impetuosum Martem : 

Furiose , vecors , periistine? certe tibi frustra 
aures ad-audiendum sunt, mens autem periit et pudor. 

Non audis, quae dicit dea candidis-ulnis Juno r 

que jam modo a Jove Olympio venit? 

an vis ipse quidem, perpessus mala multa, 

reverti in-Olympum, etiam dolens, necessitate , 

ac ceteris malum magnum omnibus creare? 

Continuo enim Trojanos quidem magnanimos et Achivos 
linquet Jupiter, ad-nos autem veniet turbas-excitaturus in 
Olympum :] corripietque alium-post-alium , qui in culpa sit, 
et qui non.] Quare fe nunc jubeo missam-facere iram de-filio 
optimo.] Jam enim aliquis , eo vi et manibus fortior, 
velinterfectus-est, vel etiam posthacinterficietur : difficile ve- 
ro,] omnium hominum servare progeniemque partumque. 

Sic locuta, sedere-fecit in-solio impetuosum Martem. 
Juno autem Apollinem yocavit e domo * 

Irimque , quee diis internuntia es¢ immortalibus ; 
et eos compellans , verbis alatis allocuta-est : 

Jupiter vos in Idam jubet venire quam celerrime : 
ac postquam vyenerilis., Jovisque vultum aspexeritis, 
facite quicquid ille hortatus-fuerit et jusserit. 

Hec quidem sic locuta, retro cessit, veneranda Juno; 
conseditque in solio : ii vero properantes volabant , ad 
Idamque pervenerunt fontibus-irriguam , matrem ferarum ; 
invenere autem late-sonantem Saturnium in Gargaro summo 
sedentem , circaque ipsum odorata nubes circumfusa-erat. 
Hi autem venientes coram Jove nubes-cogente 
steterunt; neque iis , conspicatus , iratus-est animo , 
quoniam sibi celeriter verbis caree uxoris paruerant. 

Trim autem priorem verbis alatis allocutus-est : 

Vade age, Iri velox, Neptuno regi 
omnia hee nuntia, neu falsa-nuntia sis : 
relicta illum jube pugna atque prelio 
ire vel ad coetus deorum, vel in mare divinum. 

Si vero mihi (meis ) verbis non parebit, sed ea aspernabitur, 
perpendat jam deinde in mente et in animo, 

ne me, fortis licet sit, invadentem non valeat 

sustinere ; quoniam ipso profiteor viribus multo praestantio- 
rem me esse,] ef natu majorem : illius tamen non yeretur ca- 
rum cor] equalem se-profiteri mihi, quem metuunt etiam alii. 

Sic dixit : nec non-obsecuta-est pedibus-ventosa velox Iris; 
descendit autem ab Ideis montibus ium versus sacrum. 

Ut vero quum ex nubibus volat nix aut grando 
gelida, acta ab impetu ex-athere-nati Boreee : 

sic festinanter ruens peryolavit velox Iris, : 
prope autem stans allocuta-est inclytam Neplunum : 

Nuntium quendam tibi, Neptune caeruleis-crinibus, 
yeni hue ferens a Jove wgidem-tenente. 

Relicta te jubet pugna atque praelio 
ire vel ad cactus deorum , vel in mare divinum. 
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ILIADIS XY. 


~Si vero ejus verbis non parebis , sed ea aspernaberis , 
minatus-est et ipse, se ex-adverso pugnantem 
huc venturum : te autem vilare jubet swas 
manus : quia, quam-tu sis, ait viribus multo se praestantiorem 
esse] et natu majorem : tuum autem non yeretur carum cor 
aequalem ¢e profiteri ei, quem metuunt etiam alii. 

Hance autem valde indignatus allocutus-est inclytus Neptu- 
nus :] dii-boni, certe, potens licet sit, superbe locutus-est , 
si me, pari-honore praditum, vi invitum coercebit. 

Tres enim ex Saturno sumus fratres , quos peperit Rhea, 
Jupiter, et ego, tertius autem Pluto, inferis imperans : 
trifariamque omnia divisa-sunt, et quisque accepit honorem : 
nempe ego sortitus-sum canum mare habitare perpetuo ; 
motis sortibus : Pluto sortitus-est tenebras caliginosas ; 
Jupiter vero sortitus-est coelum latum, in zthere et nubibus : 
terra autem communis es omnium, et latas Olympus. 
Quare nequaquam Joyis vivam ex-mente sed quietus , 
potens licet sit, maneat sua tertia in portione. 

Manibus vero nequid me omnino , ignavum yeluti, territet. 


Filiasque enim et filios swos satius esset 

terrificis verbis incessere , quos genuit ipse ; 

qui ei imperitanti auscultabunt, etiam necessitate. 
Huic autem respondit deinde pedibus-ventosa velox Iris : 

itane vero a-te , Neptune ceruleis-crinibus , 

hune feram Jovi sermonem durumque yehementemque ? 

anne quid mutabis? flexibiles quidem mentes prudentium. 

Nosti, ut majoribus-natu Erinnyes semper assecle-sint. 
Hanc autem vicissim allocutus-est Neptunus terree-concus- 

sor :] Iri dea, valde hoc verbum recte dixisti : 

bonum et illud est, quando nuntius decentia norit- 

Sed hic gravis dolor cor et animum mewm occupat, 

quum parem-sorte et pari destinatum fato 

objurgare vult iracundis verbis. 

Verum enim nunc quidem , eam veritus , cedam. 

[Aliud vero tibi dicam , et minabor illud animo : 

siquidem sine (invitis) me et Minerva preedatrice , 

Junone, Mercurioque ef Vulcano rege, 

Ilio excelso pepercerit , neque volet 

evertere, dareque magnam victoriam Argivis : 

sciat hoc, quod nobis insanabilis ira erit.] , 
Sic fatus, liquit exercitum Achaicum Neptunus : 

subiitque pontum profectus ; desiderabant yero ewm heroes 

Achivi. |Et tunc Apollinem allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
Vade nunc, dilecte Phoebe, ad Hectorem are-armatum : 

jam etenim terram-cingens Neptunus 

abiit in mare divinum, evilans iram gravem 

nostram : perquam enim aliogui pugnam noséram audissent 

et alii,| e¢iam qui inferi sunt dii, cirea Saturnum qui-sunt. 

Sed hoc et mihi multo satius,, et illi ipsi 

erat, quod ante yeritus cessit 

manus meas : quippe haud sine-sudore perfectum-faisset. 

Sed tu quidem in manibus accipe wegidem fimbriatam , 

qua admodum incussa terreas heroas Achivos : 


tibi vero ipsi cura-sit, e-longinquo-feriens, splendidus Hector; 
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ILIADIS XV. 


lantisper enim ei excita robur magnum, dum Achivi 
fugientes ad-navesque et Hellespontum pervenerint : 
exinde vero ipse ego consultabo opereque verbisque , 
ul et vicissim Achivi respirent a-labore. 

Sic dixit : neque patri non-obsecutus-est Apollo. 
Descendit vero ab Tdzis montibus , accipitri similis 
celeri , columbarum-occisori, qui celerrimus volucrum : 
invenit filium Priami bellicosi, Hectorem divinum , 
sedentem ; neque amplius jacebat; modoque collegerat ani- 
mum,] circa se agnoscens socios : atque anhelitus et sudor 
cessarat, quando ipsum reficiebat Joyis yoluntas wzgidem- 
tenentis.] Prope autem stans ewm allocutus-est sagittans 
Apollo:] Hector, fili Priami, curnam tu seorsum ab aliis 
sedes Viribus-defectus ? nunquid aliquis te dolor invasit ? 

Hunc autem Janguidus allocutus-est galeam-motans Hetor : 
quisnam vero tues, optime deorum, qui me interrogas coram? 
non audisti, quod me navium ad puppes Achiyorum , 
suos socios perdentem , pugna strenuus percussit Ajax 
saxo in pectus , cessareque-me-fecit ab-animosa forlitudine ? 
et sane ego putabam me mortuos et domum Plutonis 
die hoc visurum , quippe caram cfflabam animam. 

Hunc autem vicissim allocutus-est rex sagittans Apollo : 
confide nunc: talem tibi adjutorem Saturnius 
ex Ida demisit , qui-astet ¢ibi et auxilietur, 
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“Phoebum Apollinem aureo-gladio-conspicuum ; qui te etiam 


antea] tueri-soleo , simul ipsumque et excelsam urbem. 

Sed age, nunc equites exhortare numerosos , 

nayes ad cavas ut-agant veloces equos : 

at ego ante vadens , equis viam 

omnem complanabo , verlamque-in-fugam heroas Achiyos. 
Sic locutus , inspiravit robur magnum pastori virorum. 

Ut vero quum aliquis stabulatus equus, hordeo-pastus ad prae- 

sepe ,| vinculo rupto currit per-campum terram-pedibus-pul- 

sans ,| consuetus layari pulcre-fluenti de-fluvio , 

superbiens ; alte vero caput fert, ac juba circum 

humeros motantur; ipse autem pulcritudine fretus gum sit, 

facileeum genua ferunt ad loca-consueta et pascua equarum : 

sic Hector celeriter pedes et genua movebat , 

concitans equifes , postquam dei audivit vocem. 

Ut vero quum vel in-cervum cornutum, vel silvestrem ca- 

pram,] incitate-feruntur canesque et viri rustici ; 

hunc quidem preeceps petra et dense-umbrosa silva 

servavit; neque enim ipsis em prehendere in-fatis erat ; 

horum autem a clamore excitatus apparet leo barbatus 

ad viam, stalimque omnes ayertit , vel ardenter-persequen- 

tes :| sic Danai hactenus quidem catervatim perpetuo seque- 

bantur, | ferientes ensibusque et hastis utrinque-aculis : 

sed postquam viderunt Hectorem obeuntem ordines virorum, 

metu-perculsi-sunt , omnibusque in-pedes decidit animus. 
lis autem dein concionatus-est Thoas , Andreemonis filius , 

tolorum longe prastantissimus , peritus quidem jaculi , 

strenuus etiam in stataria pugna ; concione vero ipsum pauci 

Achiyorum] vincebant , quando juvenes contenderent de elo- 

quentia :] qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit ; 
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ILIADIS XV. 


Dii-boni, profecto ingens miracuium hoc oculis video : 
quomodo jam de-integro exsurrexit, morte evitata , 

Hector. Atqui ipsum omnino sperabat animus cujusque 
manibus sub Ajacis mortuum-esse T.elamonidee. 

Sed aliquis rursus deorum retraxit et servavit 

Hectorem ; qui profecto multorum Danaorum genua solvit : 
quemadmodum et nunc fore puto : non enim sine 

Jove altitonante primus-pugnator stat, adeo animo-incitatus. 
Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes : 
multitudinem quidem ad naves jubeamus redire ; 

ipsi vero, quotquot fortissimos in exercitu profitemur-nos esse, 
stemus , si-qua primum arcere-poterimus occurrentes , 
hastas elevantes ; hunc autem puto, etiam ardentem , 
animo verifurum Danaorum ingredi multitudinem. 

Sic dixit, illique ei maxime quidem auscultarunt et paruc- 
runt.] Atque cum-sociis-suis Ajax el Idomeneus rex , 
Teucer, Merionesque , Megesque, par Marti, 
ad-pugnam copias instruebant, proceribus conyocatis , 
Hectorem et Trojanos contra : sed retro 
multitudo imbecillior ad nayes Achivorum abibant. 

Trojani vero priores-impetum-fecere conferti; praeibat au- 
tem Hector] passibus-magnis gradiens; anteibatque ipsum 
Phoebus Apollo,] indutus humeros nube, tenebatque aegidem 
impetuosam,] horrendam, utrinque-hirtam, insignem, quam 
faber] Vulcanus Jovi dederat gestandam in fugam yirorum. 
Hanc ille in manibus tenens, praeibat copiis. 

Argivi vero , cos sustinuerunt conferti ; ortusque-est clamor 
acutus utrinque ; a nervis autem sagitte 
exsiliebant ; multaque hastilia fortibus e manibus , 
alia quidem in corpore figebantur bellicosorum juvenum ; 
multa vero et in-medio, antequam corpus album attingerent, 
in terra stabant-fixa , cupientia corpore se-saturare. 
Quamdiu «egidem manibus tenebatimmotam Phoebus Apollo, 
tamdiu valde utrosque tela feriebant , cadebatque populus : 
sed postquam adversus intuens Danaos cum-cilis-equis 
eam concussit, insuperqueipse clamayit immaniter, fwm ve- 
ro illis animos] in pectoribus debilitayit , oblitique-sunt stre-- 
nue fortitudinis.] Hiautem , ut vel boum armentum, vel gre- 
gem magnum ovium| ferae duae turbant, nigra nocte intempe- 
sla] advenientes repente , custode non praesente : 
sic fugati-sunt Achivi imbelles : iis enim Apollo. 
immisit terrorem, Trojanis autem et Hectori gloriam dedit. 

Tum vero Vir interfecit yirum, dissipata acie. 

Hector quidem Stichiumque et Arcesilaum occidit ; 

hune quidem, Beeotorum ductorem ere-loricatorum , 

illum vero, Menesthei magnanimi fidum socium. 

Aineas autem Medontem et Iasum interfecit : 

ac hic quidem nothus filius Oilei divini 

erat, Medon , Ajacis frater ; atque habitabat 

in Phylace, terra procul-a patria, virum quum-occidisset , 

fatrem noverce Eriopidis , quam habebat Oileus : 

Tasus vero dux quidem Atheniensium erat, 

filius autem Spheli vocabatur Bucolidee. : 

Mecisteum autem occidit Polydamas , Echiumque Polites __ 
| 
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prima in acie, Cloniumque interemit divinus Agenor : 
Deiochum autem Paris feriit extremum in-humerumatergo , 
fugientem inter primos-pugnatores ; penitus autem ws adegit. 
Dum hi illos spaliabant armis , interim Achivi 
in-fossam et palos irruentes , quam-foderant, 
huc et illuc fugiebant; introibantque murum, necessitate 
Hector autem Trojanos hortabatur , altum clamans : 
In-nayes utirruerent, omitterentque spolia sanguinolenta : 
quem auterh ego seorsum a-navibus alibi animadyertero , 
ibi ei mortem moliar, nec sane eum 
fratresque sororesque rogi participem-facient mortuum , 
sed canes eum distrahent ante urbem nostram. 
Sic fatus , scutica super-humeros feriens-impulit equos , 
adhortans Trojanos per ordines. Illi yero cum ipso 
omnes minaciter-clamantes, rexere trahentes-currum equos, 
clamore immenso : ante cos autem Phoebus Apollo 
facile labra fossee profunde pedibus proruens 
in medium dejecit ; munivitque-tanquam-ponte viam 
longam atque latam, quantum haste jactus 
pertingit , quum vir roboris swi periculum-faciens jaculatur. 
Hac via illi profundebantur turmatim, ante yero ibat Apollo, 
zgidem tenens yenerandam : diruebat autem murum Achivo- 
rum] facile admodum, ut quum quis arenam puer prope mare ; 
qui postquam struxerit ludicra-puerilia animo-infantili , 
deinceps iterum conturbat pedibus et manibus lusitans : 
ita tu, sagittator Phoebe , multum laborem et erumnam 
confudisti Argivorum, ipsisque trepidam-fugam immisisti. 
Sic illi quidem ad nayes compellebantur ibi manentes , 
invicemque adhortantes , et omnibus diis 
manus attollentes , alta-voce vota-faciebant unusquisque ; 
Nestor autem maxime Gerenius , custos Achivorum, 
precabatur, manus porrigens ccelum versus stellatum : 
Jupiter pater, si unquam aliquis in Argo tritici-ferace , 
vel bovis-vel ovis pinguia femora comburens , 
precatus-est ut-redeat , tu autem promisisti et annuisti ; 
horum memento, et arce, Olympie, seevum diem : 
neu sic a-Trojanis sinas domari Achivos. 
Sic dixit orans : valde autem intonuit providus Jupiter, 
preces exaudiens Nelidz senis. 
Trojani vero, ut audiere Jovis fragorem egidem-tenentis , 
acrius in Argivos irruebant , meminerantque pugne. 
Illi autem, lanquam magna unda maris vasti 
nayis supra latera in eam transcendit , quando urget 
vis venti; hac enim maxime undas auget : 
sic Trojani magno clamore murum ingrediebantur , 
equos autem ubi-immiserant , ad puppes pugnabant 
hastis utrinque-acutis cominus : hi quidem ex equis , 
illi vero é navibus ex-alto nigris , quas-conscenderant, 
longis contis , qui ipsis in navibus jacebant 
ad-navale-praclium-apli, compacti, in ore induti ere. 
Patroclus autem, quamdiu quidem Achivique Trojanique 
circa murum pugnabant , veloces extra naves , 
tamdiu ipse in tentorio virtutem-amantis Eurypyli 
seditque et hunc oblectabat sermonibus , inque yulnus grave 
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ILIADIS XV. 


pharmaca spargebat, medelas atrorum dolorum. 

Sed postquam murum impetu-magno-ingressos adyertit 
Trojanos , ac Danaorum ortus-est clamorque fugaque , 
ejulayit deinde, et sua percussit femora 

manibus pronis , lugensque verbum dixit : 

Eurypyle, non amplius tecum possum, indigente licet , 
hic manere : sane enim magnum certamen ortum-est : 
sed te quidem famulus oblectet ; at ego 
festinabo ad Achillem, ut impellam ewm ad-pugnam. 

Quis autem scil, si forte ei, cum (favente) deo, animum mo- 
veam] admonens? bona vero admonitio est amici. 

Hunc quidem, sic locutum, pedes ferebant : at Achivi 
Trojanos ingruentes sustinebant constanter, nec-tamen pote- 
rant ,| pauciores licet essent, repellere a nayibus , 
neque Trojani Danaorum valebant phalangas 
perrumpentes , tentoria ingredi et naves. 

Sed sicuti amussis lignum navale dirigit 

fabri in manibus periti, qui quidem totam 

bene callet artem, de-praeceplis Minervee : 

sic quidem horum ex zquo pugna porrecta-erat preeliumque ; 
alii autem circa alias pugnam pugnabant nayes. 

Hector vero contra Ajacem incessit gloria-sublimem. 

Hi autem unam circa nayem habebant laborem, nec poterant 
neque hic illum vi-abigere , et incendere igni nayes , 

neque ille hunc repellere, postquam ewm prope-admorat deus. 
Tune filium Clyltii Caletorem splendidus Ajax , 

ignem in navem ferentem, ad pectus percussit hasta. 
Fragorem vero edidit cadens , torrisque ei excidil manu. 
Hector autem ut adyertit oculis swis consobrinum 

in pulverem procidisse , navem ante nigram : 

Trojanosque et Lycios exhortatus-est, altum clamans : 

Trojani el Lycii et Dardani cominus-pugnantes , 
ne qua jam recedatis a-pugna in angustia hac : 
sed filium Clylii servate, ne ei Achivi 
arma detrahant in cerlamine ad-naves cadenti. 

Sic fatus , in-Ajacem jaculatus-est hasta fulgenti. 

Ab-eo quidem aberravit : ac deinde Lycophronem , Mastoris 
filium ,| Ajacis famulum, Cytherium , qui cum ipso 
habitabat , quoniam virum interfecerat Cytheris inclytis : 
hunc utique percussit in-caput super aurem acuta hasta, 
stantem prope Ajacem : hic autem supinus in pulvere 
navis a puppe humi decidit ; solutaque-sunt ei membra. 
Ajax autem exhorruit, fratremque allocutus-est : 

Teucer dulcissime , sane nobis interfectus-est fidus socius, 
Mastorides ; quem nos , Cytheris ad-nos profectum , 
aeque-ac caros parentes honorabamus in edibus ; 
hunc aulem Hector magnanimus occidit. Ubinam jam tibi 
sagitta] letiferze, et arcus, quem tibi dedit Phoebus Apollo ? 

Sic dixit: hic autem intellexit : currensque ei prope astilit, 
arcum tenens in manu resilientem , ac pharetram 
sagiltiferam : perquam autem cito sagittas Trojanis immit- 
tebat.] Et percussit Clitum , Pisenoris illustrem filium ,_ 
Polydamantis socium, preeclari Panthoide , 
frena manibus tenentem: hic quidem exercebatur circaequos: 
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| ed enimregebat, quamulto plurime turbabantur phalanges, 
Hectori et Trojanis gratificans : statim vero ipsi 
venit malum, quod ab-eo nemo arcuit cupientium licet. 
Cervici enim ejus a-tergo luctuosa incidit sagitta : 
decidit autem de curribus , retrocesseruntque ejus equi, 
vacuos currus succutientes-cum-sonitu. Rex vero vidit statim, 
Polydamas, et primus obviam venit equis. 
Hos quidem ille Astynoo, Protiaonis filio, dedit : 
multisque ewm hortabatur prope se tenere in-conspectu 
equos : ipse autem reversus primis-pugnatoribus mixtus-est. 
Teucer autem aliam sagittam in Hectorem aere-armatum 
depromsit , et abrupisset pugnam ad naves Achivorum, 
si ei pugnanti-fortissime, sagitéa injecta eripuisset animam. 
Sed non latuit Jovis prudentem mentem, qui custodiebat 
Hectorem , at Teucrum Telamonium gloria privavit ; 
qui ei scite-tortum neryum in eximio arcu 
rupit in illum retrahenti, detorquebatur autem ei alio » 
sagitia eere-gravis , arcusque ei excidit manu. 
Teucer vero cohorruit, fratremque allocutus-est : 
Eheu, certe jam penitus pugnee consilia praecidit 
deus nostra, qui mihi arcum excussit manu : 
nervum autem disrupit recens-tortum, quem ¢i illigayeram 
hodie-mane, ut sustineret crebro exsilientes sagittas. 
Huic autem respondit deinde magnus Telamonius Ajax : 
o amice, quin é arcum quidem sine et crebras sagittas 
jacere; quoniam cm confregil deus , Danais invidens ; 
sed manibus sumens longam hasfam, et scutum humero, 
pugnaque ipse cum Trojanis , et ceteras excita copias : 
ne sine-labore salfem, victores licet , capiant 
naves bonis-transtris-instructas ; sed meminerimus pugne. 
Sic dixit : ille vero arcum quidem in tentoriis reposuit : 
ac circum humeros scutum sibi-cepit quatuor-laminarum , 
capitique forti galeam scite-factam imposuit ; 
[equinis-setis , terribiliterque crista desuper nutabat ;] 
sumsit autem e¢ validam hastam, prafixam acuto ere : 
profectusque-est ire, et perceleriter currens Ajaci astitit. 
Hector autem, ut vidit Teucri inutiles-factas sagittas ; 
Trojanosque et Lycios exhortatus-est, altum clamans : 
Trojani et Lycii et Dardani cominus-pugnantes , 
viri estote , amici, memineritisque strenue fortitudinis , 
naves ad cavas : jam enim vidi oculis 
viri primarii a-Jove inutiles-factas sagittas. 
Admodum vero facilis-agnitu Jovis hominibus est potentia , 
tum quibus gloriam superiorem dederit , 
tum quos deprimatque et nolit defendere : 
sicut nunc Argivorum minuit robur, nobisque auxiliatur. 
Sed pugnate ad naves conferli! Qui autem vestrum 
yulneratus-eminus yel -cominus mortem et fatum inierit, 
moriatur : non ei indecorum eri¢ pugnanti pro patria 
mori; at uxorque salva erif, et filii in-posterum , 
et domus, et patrimonium integrum ; siquidem Achivi 
abierint cum nayibus dilectam in patriam terram. 
Sic fatus , excitavit robur et animum uniuscujusque. 


Ajax vero vicissim ex-altera-parte hortatus-est suos socios : 
12 
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ILIADIS XV. 


{_ Proh pudor, Argivi! nune prope-est vel penitus perisse , 


vel servatos-esse, et avertisse mala a-navibus. 
An speratis , si naves ceperit galeam-motans Hector, 
pedibus vos perventuros in-suam patriam terram singulos?} 
An non incitantem auditis copias swas omnes 
Hectorem, qui jam ad-naves incendendas incitate fertur? 
non certe ad saltationem jubet ire, sed ad-pugnam. 
Nobis vero nulla hae es¢ mens et consilium melius, 
quam-ut cominus misceamus manusque roburque. 
Melius es¢, aut perisse uno tempore , aut vifam-servasse , 
quam diu paulatim-consumi in gravi pugna, 
ita fustra ad nayes, sub viris deterioribus. 

Sic fatus, incitavit robur et animum uniuseujusque. 
Tunc Hector quidem interfecit Schedium , Perimedei filium , 
ducem Phocensium : Ajax autem interfecit Laodamantem 
ductorem peditum, Antenoris clarum filium ; 
Polydamas autem Otum Cyllenium interemit, 
Phylide (Megetis) socium, magnanimorum ducem Epeorum. 
Illi vero Megesirruit, hoc conspicatus; at oblique se-declinavit 
Polydamas ; et ab-eo quidem aberrayit Meges : non enim Apol- 
lo] sivit Panthi filium inter primos-pugnatores domari : 
séd ille Croesmi pectus medium feriit hasta ; 
fragoremque-is-edidit cadens ; ille vero ei ab humeris arma 
detraxit. ] Interea huic insiliit Dolops , haste bene sciens , 
Lampetides (quem Lampus genuit, praestantissimus virorum, 
Laomedontiades , bene scientem strenuz pugne ) : 
qui (unc Phylidee medium scutum percussit hasta, 
cominus irruens ; densa autem eum tuebatur lorica , 
quam ferebat cava firmiter-conjuncta-habentem : quam quon- 
dam Phyleus ] attulit ex Ephyre, fluvio ab Selleente : 
hospes enim ei dederat rex virorum Euphetes , 
in pugnam ferendum, adversus infestos-yiros munimen: ~ 
qui ei et tune filii a corpore defendit perniciem. : 
Hujus autem Meges galez cerexe equinis-setis-densa 
coni-basin extremam percussit hasta acuta , 
abrupitque equinum conum ejus : totus vero humi 
decidit in pulvere , recens puniceo-colore fulgens. 
Dum hie cum-illo pugnabat perstans, et adhue sperabat vi- 
ctoriam,|interimei (Megeti) Menelaus Mayortius yenit ad- 
jutor ; | stetitque obliquus cum hasta, latens, feriitque hume- 
rum a-tergo :] cuspis vero pectus transegit rapido-impetu-acta, 
ulterius tendens : is autem pronus prolapsus-est. 
Illi quidem irruerunt, #rea arma ab humeris 
detracturi : Hector vero cognatos adhortabatur 
omnes valde ; primum autem Hicetaoniden inerepabat, 
fortem Melanippum : is tantisper pedes-trahentes boves 
pascebat in Percota, hostibus procul absentibus ; 
sed postquam Danaorum naves yenerant utrinque-recurve ; 
retro ad Hium yenit, excellebatque inter-Trojanos ; 
habitabatque juxta Priamum ; isque eum honorabat aeque-ac 
filios ;] hunc Hector increpabat, verbumque dixit et elocutus- 
est :]  Itane vero, Melanippe , remisse-agemus? nec vel tibi 
movetur-cura carum cor, ob-consobrinum occisum? 
Nonne vides, ut Dolopis circum arma hi oceupantur? 
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ILIADIS XV. so 


sed sequere : non enim amplius licet eminus cum-Argivis 
pugnare , priusquam vel occiderimus eos, vel ili a culmine 
Ilium excelsam ceperint, interfecerintque cives. 

Sic fatus , ipse quidem preeibat ; ille vero una sequebatur , 
par-deo vir.] Argivos autem excitabat magnus Telamonius A- 
jax :] O amici, viri estote, et pudorem habete in animo : 
aliusque-alium yerecundantes-observate per acres pugnas. 
Verecundantium vero virorum plures salvi, quam occisi-sunt: 
fugientium tamen nec gloria exsurgit, nec ullum auxilium. 

Sic dixit : illi vero etiam per-se arcere hostem promti-erant, 
in mente aulem reponebant verbum ; muniebantque naves 
muro neo : in eos vero Jupiter Trojanos excitabat. 
Antilochum autem impellebat pugna strenuus Menelaus : 

Antiloche, nemo te junior es¢ alius Achivorum , 
nec pedibus velocior, nec robustus sicut tu ad-pugnandum : 
vide si quem forte Trojanorum prosiliens virum ferias. 

Sic fatus, ipse quidem rursus abiit, hunc autem incitaverat. 
Prosiliit hic e-primis-pugnatoribus , et jaculatus-est hasta ful- 
genti,] circum se spectans ; sed Trojani recessere , 
viro jaculante : is vero non irritum telum emisit ; 
sed Hicetaonis filium animosum Melanippum , 
euntem in-pugnam , percussit pectore ad papillam ; 
fragoremque-is-edidit cadens , eique caligo oculos operuit. 
Antilochus autem irruil, canis instar, qui in hinnulum 
vulneratum prorupit, quem e cubili exsilientem 
venator assecutus-fuerit jaculando, solveritque membra : 
sic in te, Melanippe, irruit Antilochus bellicosus , 
arma detracturus. Sed non latuit Hectorem divinum , 
qui ei obvius venit currens per preclium. 

Antilochus autem non mansit , impiger licet esset bellator, 
sed is fugit quidem, ferze que-malum patravit similis , 
que, canem ubi-interfecerit , vel bubulcum circa boves , 
fugit , antequam multitudo congregetur virorum : 

sic fugit Nestorides ; in ewm vero Trojanique et Hector, 
clamore ingenti, tela luctuosa fundebant : 

stetit tamen conversus, postquam venit ad-agmen sociorum. 

Trojani autem, leonibus similes cruda-vorantibus , 
in-naves ruebant, Jovisque perficiebant mandata ; 
qui eis semper excitabat robur magnum, debilitabatque ani- - 
mos] Argivorum, et gloriam auferebat, illos vero excitabat. 
Hectori enim ejus animus volebat gloriam preebere , 
Priamidé, ut navibus recurvis immane-ardentem ignem 
injiceret indefessum , Thetidisque injustam supplicationem 
totam perficeret : hoc enim exspectabat providus Jupiter, 
navis ardentis splendorem oculis ut-videret. 

Ex illo enim fempore erat repressionem a navibus 

facturus Trojanorum , Danaisque gloriam preebiturus. 

Heec cogitans , naves in cavas suscitabat 

Hectorem Priamiden, perquam ardentem etiam per-se. 
Furebat autem is, ut quum Mars hastam-vibrans, vel pernicio- 
sus ignis] in-montibus furit, profunda in densis-recessibus 
silva :] spumaque circum os oriebatur, eique oculi 
fulgebant torvis sub superciliis ; atque cassis circum 


tempora horrendum quassabatur pugnantis. 
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ILIADIS XV. 


{Hectoris : ipse enim ei ab zthere erat auxiliator 
Jupiter, qui eum, plures inter viros solus quum-yersaretur, 
honorabat, gloriamque-extollebat : brevis-zevi enim erat 
futurus : jam enim ei urgebat fatalem diem 
Pallas Minerva sub Pelidee viribus. | 
Ac volebat Hector perrumpere ordines virorum , tenlans , 
quacunque plurimam turbam videret, et arma optima : 
sed ne sic quidem poterat perrumpere , Valde licet ardens. 
Sustinebant enim turmatim conferti, veluti petra 
praeceps , Magna, canum mare prope que-est, 
que manet stridulorum yentorum yehementes incursiones , 
undasque ingentes , quae illiduntur in-ipsam : 
sic Danai Trojanos manebant firmiter, nec fugiebant. 
At Hector fulgens igne undique, insiliit turbee : 
irruit vero, veluti quum unda velocem in nayem illisit 
impetuosa e nubibus , ventis-aucta ; hac autem tota 
spuma cooperta-est, ventique vehemens flatus 
in-velo fremit ; trepidantque animo naute 
timentes ; nam parvulo-spatio a morte distantes subvehun: 
tur :} sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 
At hic, tanquam leo infestus bobus superveniens , 
que in irriguo-loco paludis magnee pascuntur 
innumeree ; interque eas es¢ pastor, haud recte gnarus 
cum-fera pugnare , camuris-cornibus boyis cirea ceedem : 
atque hic quidem cum-primis et (ve/) postremis bobus 
usque simul-graditur, ille vero (Jeo) in medias irruens 
boven: voratl, ceterazeque omnes territa-fugiunt : sic tune Achi 
vil divinitus in-fugam-conjecti-sunt sub Hectore et Jove patr: 
omnes ; hic autem solum occidit Mycenzeum Peripheten , 
Coprei dilectum filium ; qui (Copreus) Eurysthei regis 
nuntius tbat ad-vim Herculeam :_ 
hoc genitus-erat e patre multo deteriore filius praestantior 
omnigenis virtutibus, et pedibus (cwrsu) , et pugnando; ~ 
et prudentia inter primos Mycenzeorum fuit : 
qui tunc Hectori gloriam superiorem praebuit. 
Conyersus enim retro, in scuti extrema-ora offendit , 
quod ipse gestabat, talare, munimentum adversus-jacula : 
eo hic impeditus , cecidit supinus ; cassis autem 
terribiliter circumsonuit circa tempora prolapsi. 
Hector autem cilo animadvertil , carrensque ei prope astitit, 
pectorique hastam infixit , carosque ipsum prope socios 
interfecit : illi autem non poterant, tristes licet ob-socium , 
opilulari : ipsi enim valde timebant Hectorem divinum. 
Intra-conspectum aulem venere nayium, circumsepse- 
runtque eos extrema] nayes, quae prime subducte-erant; ili 
vero insequebantur.] Argivi autem a-navibus quidem reces- 
sere necessitate] prioribus , illic yero ad tentoria mansere 
conferti, nec dissipati-sunt per exercitum : retinebat enim 
pudor] et metus ; perpetuo enim vociferantes-hortabantur in- 
vicem :|Nestor autem maxime, Gerenius, custos Achivorum, 
obtestabatur per parentes , supplicans viro cuique : 
O amici, viri estote , et verecundiam ponite in animo 
aliorum hominum; et recordamini unusquisque 
filiorum et uxorum, et possessionis, et parentam, 
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ILIADIS XV. 18i 


et si-cui vivunt, et cui mortui-sunt : 
per hos hic ego supplico , non preesentes , 
ut-stetis fortiter ; neu vertamini in-fugam. 
Sic fatus, accendit robur et animum cujusque. 
lis autem, ab oculis nubem caliginis submovit Minerva 
divinitus-immissam : valde vero ipsis lux coorta-est utrinque, 
et a navibus, et ab omnibus-eque-gravi prelio. 
Hectorem autem conspexerunt pugna strenuum, et socios , 
tum quotquot a-tergo abstiterant , nec pugnabant , 
tum quotquot ad nayes pugnam pugnabant veloces. 
Neque vero amplius Ajaci magnanimo placuit mente 
stare quo alii abstiterant filii Achivorum : 
sed hic navium tabulata obibat , magnis-passibus gradiens , 
versabatque conftum magnum navalem in manibus, 
compactum clavis-ferreis , duorum-et-viginti-cubitorum. 
Ut vero quum vir equis desultoriis-uti bene sciens , 
qui postquam ex multis quatuor selegit equos, 
agitans eos ex Campo magnam ad urbem incitat 
publicam per viam; multique eum admirantes spectant 
viri et mulieres ; ipse autem firmiter sine-lapsu assidue 
subsiliens., alias in alium alternat, illi vero volant : 
sic Ajax multa velocium tabulata-in-puppibus nayium 
obibat , magnis-passibus gradiens ; voxque ejus ad-atherem 
pervenit.] Semper enim terribiliter clamans Danaos horta- 
batur] navesque et tentoria ut-defenderent. Ac-neque Hector 
manebat in Trojanorum turba bene armatorum : 
sed sicut avium volucrium aquila fulva 
gentem invyadit , fluvium juxta pascentium, 
anserum, vel gruum, vel cygnorum longis-collis : 
sic Hector ferebatur-recta in-navem prora-ceruleam , 
adyersus prorumpens ; eumque Jupiter impulit a-tergo 
manu valde magna, concitabatque populum una-cum ipso. 
Iterum vero acris pugna ad naves commissa-est : 
ixisses indefessos et infatigabiles inter-se 
occurrere in prelio ; tanto cum-impetu pugnabant. 
Ac pugnantibus hic erat animus : nempe Achivi 
non putabant se-evasuros e clade, sed perituros : 
Trojanis autem credebat animus in pectoribus cujusque , 
sé naves incensuros-esse, occisurosque heroas Achiyos. 
Hi quidem his animis instabant sibi-invicem. 
Hector autem puppim navis prehendit pontum-transeuntis, 
pulcre , velocis , quae Protesilaum advexerat 
ad Trojam, nec retro reduxit in-patriam terram. 
Hujus jam pro naye Achivique Trojanique 
occidebant alii-alios cominus ; neque sane ii 
sagittarum impetus eminus exspectabant , nec jaculorum ; 
sed hi cominus sfantes , unum animum habentes , 
acutis jam securibus et bipennibus pugnabant , 
et ensibus magnis, et hastis ulrinque-acutis. 
Multi vero gladii pulcri, nigris-inditi-manubriis, capulis-ma- 
gnis, | alii e manibus humi cadebant, alii vero ab humeris 
virorum pugnantium: fluebatque sanguine terra nigr a. 
Hector autem a-puppi navem ut prenderat, non dimisil, 
‘summam-puppis manibus tenens ; Trojanisque inclamabat : 
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—Ferte ignem, simulque et ipsi conferti excitate pugnam ! 
nunc nobis Jupiter omnibus dignum (pretiosissimwm) diem 
dedit ,] quo-naves capiamus , quee hue diis inyitis profeete , 
nobis clades multas intulerunt , ignavia seniorum ; 
qui me, volentem pugnare ad puppes nayium, 
ipsumque detinebant , inhibebantque exercitum. 

Verum si tum leedebat mentes late-sonans Jupiter 
nostras , nunc ipse impellit et jubet. 

Sic dixit : illi autem inde magis in Argivos irruebant. 
Ajax autem non-amplius sustinebat; obruebatur enim telis ; 
sed recedebat paululum, putans se moriturum-esse, 
transtrum in septem-pedale ; liquit vero tabulata navis equa- 
lis.] Ibi ille stabat observans ; hastaque assidue 
Trojanos arcebat a-navibus, quicunque ferret indefessum 
ignem;| semperque horrendum clamans, Danaos hortabatur : 

O amici, heroes Danai, famuli Martis , 
viri estote , amici, recordaminique strenua fortitudinis. 

An aliquos putamus esse adjutores a-tergo? 

aut aliquem murum firmiorem, qui viris perniciem arceat ? 
Neutiquam prope est urbs turribus munita, 

qua defendamur, suis-vicibus-succedentem exercitum haben- 

tes :] verum enim in Trojanorum campo bene armatorum , 
ponto acclinati, longe sedemus a-patria terra. 
Ideo in manibus salus, non in remissione pugne. 

Dixit, et furens insectabatur hasta acuta, 

Quicunque vero Trojanorum cayas ad nayes ferretur 
cum igne ardenti, in-gratiam Hectoris concitantis : 
hunc Ajax vulnerabat, excipiens hasta longa; 
duodecim autem ante naves cominus feriit. 
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Patroclea. 


Sic hi quidem de navi bonis-transtris-instructa pugnabant : 
Patroclus aulem Achilli astabat, pastori yirorum, 
lacrimas calidas fundens , tanquam fons nigris-aquis , 
qui ab excelsa petra obscuram fundit aquam. 
Hunc autem intuilus miseratus-est pedibus-celer divinus 
Achilles ,] et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 
Cur-nam lacrimaris , Patrocle, tanquam puella 
parvula? quae cum matre currens, eam se ulnis-suscipere fla- 
gitat,] vestem apprehendens , ac properantem detinet ; 
lacrimabunda autem ipsam suspicit , ut se attollat ; 
huic similis , Patrocle, teneram lacrimam destillas. 
Anne aliquid Myrmidonibus nuntias, aut mihi ipsi? 
an aliquem nuntium ex Phthia audivisti solus? 
vivere sane adhuc ajunt Mencetium , Actoris filium ; 
vivit et A.acides Peleus inter Myrmidonas ; 
quorum yalde alterutro tristaremur mortuo. 
An vero tu Argivorum-gratia luges , quod-ita pereant 
nayes ad cavas, injustilie causa sua? 
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eloquere : ne cela mente; ut sciamus ambo. 

Eum autem graviter-suspirans allocutus-es, Patrocle eques: 
0 Achille, Pelei fili, multo fortissime Achivorum , 
ne indigneris ; talis enim dolor oppressit Achivos. 
Tlli namque jam omnes , quotquot ante erant forlissimi , 
in navibus jacent eminus- cominusque vulnerati. 
Eminus quidem sauciatus-est Tydides fortis Diomedes ; 
cominus vero Ulysses hasta-inclytus , atque Agamemno ; 
vulneratusque-est et Eurypylus in femore sagitta. 
Hos quidem medici multa-medicamenta-scientes curant , 
vulnera sanantes : tu vero inexorabilis es, Achille. 
Ne me tamen heec quidem ceperit ira, quam tu seryas! 
in-malum-fortis! quis a-te alius juvabitur posterorum, 
si non ab-Argivis nwne indignam perniciem propulsaris ? 
Immisericors ! non utique tibi pater erat eques Peleus , 
nec Thetis mater; caruleum vero te peperit mare, 
petraeque preecipites : quoniam tibi mens est saeva. 
Si vero quod mentibus tuis vaticinium vereris , 
et aliquod tibi a Jove memoravit veneranda mater : 
at me saltem mitte cito , simulque ceteras copias praebe 
Myrmidonum, si forte quod lumen Danais fiam. 
Da autem mihi, humeris tua arma ut-induam, 
si forte me tibi assimilantes (¢e esse credentes) abstineant a- 
pugna] Trojani, respirentque Mayortii filii Achivorum 
afflicti : exigua vero hoc fuerit respiratio a-bello ; 
facile autem integri defessos viros preelio 
repulerimus ad urbem a navibus et tentoriis. 
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Sic dixit supplicans , valde demens : certe enim erat 
sibi ipsi mortemque malam et fatum rogaturus. 
Eumque graviter gemens allocutus-est pedibus velox Achilles: 
Hei mihi, nobilissime Patrocle, quale hoc dixisti! 
Nec vaticinium vereor ullum-quod audiverim, 
nec quidquam mihi a Joye memorayit veneranda mater 
sed hic gravis dolor cor et animum occupat , 
quando suum equalem vir voluerit privare portione sua, 
et premium rursus auferre is, qui potentia antecellat : 
gravis dolor hicmihiest, quod inde passus-sum mcerores ani- 
mo.]Puellam quam mihi preemium elegerant filii Achivorum 
hastaque mea acquisieram , urbe bene-munita eversa , 
hanc rursus e manibus eripuit rex Agamemno 
Atrides, tanquam ab-aliquo inhonorato inquilino. 
Sed haec quidem ante-acta-esse sinamus : nec fere erat 
ul-perpetuo iratus essem in animo : at statueram 
non prius iram me cohibiturum , quam quum jam 
ad-naves meas pervenisset clamorque pugnaque. 
Tu tamen humeris quidem mea inclyta arma indue , 
duxque-esto Myrmidonibus bellicosis ad-pugnam ; 
siquidem nigra Trojanorum nubes circumdedit 
nayes prevalide ; illi vero litore maris 
conclusi-sunt, loci parvam adhuc portionem habentes , 
Argivi; Trojanorum autem civitas tota ingruit, 
fiducize-plena. Non enim meee gales vident frontem 
prope splendentis : cito certe fugientes , fossas-campestres 
implevissent cadaveribus , si in-me rex Agamemno 
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leni animo-fuisset ; nunc vero exercitum circum pugnant. 
Non enim amplius Lydide Diomedis in manibus 
furit hasta, a Danais mortem ut-arceat : 
neque aliqua Atridae vocem audivi clamantis , 
inimico ex capite : sed Hectoris homicide vox, 
Trojanos adhortantlis , resonat : isti autem cwm clamore 
totum campum obtinent , praelio yincentes Achivos. 
Sed etiam sic, Patrocle, a navibus pestem propulsans 
irrue valide ; ne jam igne ardenti 
naves incendant, dulcemque reditum praecidant. 
Pareto autem, sicut tibi ego sermonis summam in animo po- 
suero ;] quo mihi honorem magnum et gloriam referas 
ab omnibus Danais ; sed illi praepulcram puellam 
abductam-restituant , insuperque splendida dona praebeant. 
A navibus ubi-hoséem-repuleris , revertere : si vero tibi inde 
dederit gloriam consequi altitonans maritus Junonis, 
ne tu sine me sis-cupidus pugnandi 
cum-Trojanis bellicosis ; inhonoratiorem autem me reddes. 
Neve exsultans preelio et pugna , 
Trojanos occidens , ad Ilium wsque exercitum-ducas : 
ne-quis ab Olympo deorum sempiternorum 
ingruat: valde hos quidem(Trojanos)diligit sagittans Apollo : 
sed retro vertaris , postquam salutem ad nayes 
constilueris , illosque sine per campum preelio-certare. 
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerya, et Apollo, 
neye quis Trojanorum mortem effugiat, quanti sunt, 
neve quis Argivorum ; nobis-duobus vero effugere pernicien 
contingat;]|ut soli Trojee sacras pinnas destruamus. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Ajax vero non-amplius manehbat; obruebatur enim telis : 
domabat eum Jovisque consiliam et Trojani strenui, 
jaculantes : terribilem autem circa tempora fulgens 


galea percussa sonitum edehat : percutiebatur guippeassidue ~ 


ad clavos-cassidis affabre-factos : ille vero sinistro humero las- 
sabatur, | firmiter usque tenendo scutum versatile : nec-lamen 
polerant] loco-movere , undique illum urgentes telis. 
Jugiter autem gravi tenebatur anhelitu : et ei sudor 
undique e membris multus defluebat , neque aliqua poterat 
respirare ; undique vero malo malum impactum-erat. 
Dicite nunc mihi, Musee , caelestes domos tenentes , 
quomodo primus ignis inciderit nayibus Achiyorum. 
Hector Ajacis hastam fraxineam, prope astans , 
percussit ense magno, in hastile post cuspidem, 
prorsusque defregit : hoe quidem Telamonius Ajax 
vibrabat sic in manu, mutilum hastile; procul vero ab ipso 
cuspis area humi resonuit cadens. 
Cognovit autem Ajax in animo egregio, exhorruitque, 
opera deorum; quod penitus belli consilia praecidit 
Jupiter altitonans ; Trojanisque volebat esse victoriam ; 
recessitque extra tela. Illi vero injecere indefessumignem 
navi veloci; cui statim inexstinguibilis infusa-est flamma. 
Sic quidem puppim ignis circumdedit: atque Achilles 
femora percutiens , Patroclum allocutus-est : 
Propera, nobilissime Patrocle , equis-vecte! rs 
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video jam apud naves ignis hostilis impetam. Vereor, 
ne jam nayes capiant , ac non-posthac facultas-fugiendi sit. 
Induere arma ocyus , ego autem copias congregabo. 

Sic dixit : Patroclus autem armabat-se corusco ere. 
Ocreas quidem primum circa tibias posuit, 
pulcras, argenteis fibulis-ad-talos apte-junctas ; 
deinde autem loricam circa pectora induebat, 
variam, stellatam, pedibus-velocis Macidz : 
circaque humeros suspendit ensem argenteis-clavis-distin- 
ctum,] ereum ; ac deinde scutum magnumque solidumque ; 
capiti vero forti galeam affabre-factam imposuit , 
setis-equinis-comantem ; horrendumque crista desuper nuta- 
bat.] Sumsit porro validas hastas , quae ejus manibus apta- 
erant.] Hastam vero non sumsit unicam eximii Hacide 5 
gravem, magnam, validam; quam quidem non poterat alius 
Achiyorum] vibrare ; sed eam solus sciebat vibrare Achilles : 
Peliacam fraxinum, quam patri ejus dederat Chiron 
Pelii e vertice cesam, cedem futuram heroibus. 
Equos autem Automedontem confestim jungere jussit; 
quem , post Achillem agmina-perrumpentem, honorabat ma- 
xime :j fidelissimus autem ei erat in pugna , ad-sustinendum 
hostium-impetum. | Quare etiam Automedon duxit-sub jugum 
veloces equos,| XanthumetBalium, quicum yentis volabant : 
hos peperit Zephyro vento Harpyia Podarge , 
pascens in-prato juxta fluentum Oceani. 
Sed exterioribus-loris eximium Pedasum immisit , 
quem quondam Eetionis capta urbe abduxit Achilles ; 
qui equus etiamsi mortalis erat, simul-ibat-cum equis immor- 
talibus.] Myrmidones autem obiens armabat Achilles 
omnes per tentoria (cum) armis : illi vero, Jupi tanquam 
cruda-vorantes,quibus quidem circa precordia ingens robur ; 
qui cervum cornutum magnum in-montibus interfectum 
dilaniant , omnibusque maxilla sanguine /ié rubra ; 
atque gregatim-vadunt , e fonte nigris-aquis 
hausturi linguis tenuibus nigram aquam 
summam, eructantes cruorem e-ceede; et animus 
pectoribus intrepidus inest, angustaturque (impletur) ven- 
ter :] tales Myrmidonum ductores atque principes , 
circa strenuum famulum pedibus-velocis Asacidee 
magnis-ibant-animis : interque eos Mavortius stabat Achilles, 
incitans equosque et viros clypeatos. 

Quinquaginta erant naves veloces , quibus Achilles 
ad Trojam copias-duxerat Jovi carus : inque singulis 
quinquaginta erant viri ad transtra socii: 
quinque autem duces fecerat , quibus confisus-est , 
qui-praeessent; ipse vero summam lenens-potestatem impera- 
bat.j Unius agminis dux-erat Menesthius varia-lorica , 
filius Sperchii, a-Jove-(Plwvio)-fluentis fluvii; 
quem peperit Pelei filia, pulcra Polydora , 
Sperchio indefesso, mulier deo concubitu-mixta ; 
sed nomine (fama) Boro, Perieris filio , 
qui palam eam uxorem-duxerat, datis immensis sponsalibus. 
Agminis autem secundi Eudorus Mavortius dux-erat, 
ex-virgine(spurius),quem peperit in-chorea pulcraPolymela, 
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| Phylantis filia : hane vero potens Argicida (Mercurius) 


adamavit , oculis conspicatus inter tripudiantes-cum-cantu , 

in choro Diane aureo-arcu-insignis, tumultuose (in venatio 

ne).| Statim vero in superiora-domus ascendens, concubuit 

cum ea clam] Mercurius mitis ; peperitque hec ei illustrem 

filium] Eudorum, preestantem et cursus celeritate, et pugna. 

Ac postquam hunc partuum-preeses Hithyia 

eduxerat in lucem, isque Solis yidit jubar; 

illam quidem Echeclei fortis vis Actoridee (Zchecles) 

duxit in edes swas, quum dedisset innumera dona-sponsalia: 

hunc vero senex Phylas diligenter nutrivit et educavit , 

magno-amore-prosequens , tanquam suus ipsius filius esset. 

Agminis autem tertii Pisander Mayortius dux-erat , 

Meemalides , qui inter-omnes excellebat Myrmidones 

hasta pugnando, post Pelidee socium. 

Sed quarto preeerat senex equiim-agitator Phoenix ; 

quinto vero Alcimedon, Laercei filius eximius. 

Ac postquam omnes cum ducibus Achilles 

collocasset bene ordinatos, acrem sermonem injunxit : 
Myrmidones, ne-quis mihi minarum obliviscatur , 

quas in navibus velocibus minabamini Trojanis , 

totum sub tempus-iree; et me accusabatis unusquisque : 

Dure, Pelei fili, bili certe te nutrivit mater ; 

immitis ! qui apud naves tenes invitos socios : 

domum saltem cum navibus reyertamur pontum-transeunti- 

bus] retro ; siquidem tibi adeo perniciosa ira incidit animo. 

Heec mihi congregati frequenter dicebatis : nunc yero apparet 

pralii magnum opus, cujus antea quidem cupidi eralis. 

Jamaliquis (quwisque) forte cor gerens cum-Trojanis pugnato. 
Sic fatus , excitavit robur et animum uniuscujusque : 

magis vero catervz addensate-sunt, ut regem audierunt. 

Ut vero quum parietem vir coagmentat apte-junctis lapidibus 

domus alte , impetus ventorum vitans : 

sic arcte-juncta-erant galeeeque et clypei umbonibus-muniti : 

clypeus nempe clypeum fulciebat, galea galeam, virum vir : 

seque-invicem-contingebant setis-equinis-comantes galez 

splendentibus conis nutantium : adeo densi stabant inter-se. 

Verum ante omnes duo viri armabantur, 

Patroclusque et Automedon, unum animum habentes , 

in-prima-acie Myrmidonum pugnaturi. Sed Achilles x 

profectus-est ire in tentorium ; arcaeque operculum aperuit 

pulcre, affabre-factae , quam ei Thetis argenteis-pedibus 

imposuit navi vehendam , bene quum-implesset tunicis , 

lenisque ventum-arcentibus , villosisque tapetibus. 

Thi autem ei poculum inerat factum, neque quis alius 

nec Virorum bibebat ex eo nigrum vinum, 

neque ulli libabat deorum, nisi Jovi patri. 

Hoe tune ex arca sumtum purgavit sulphure 

primum, postea autem lavit aque puris liquoribus : 

lavitque-sibi ipse manus , hausitque nigrum yinum : 

precabatur deinde stans medio in-septo, libavitque yinum , 

caelum suspiciens ; Joyemque non latuit fulmine-gaudentem : 
Jupiter rex, Dodonze, Pelasgice , procul habitans, 

Dodonee preesidens hiberno-frigore-infestee ; ac Selli 
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tui circumhabitant yates pedibus-illotis , humi-cubantes. 
Certe quidem jam olim meum sermonem exaudisti precantis 
honorasti me, valdeque lesisti populum Achivorum : 

atque etiam nunc mihi hoc perfice votum : 

ipse quidem enim ego manebo navium in ccetu; 

sed socium mitto, multis cum Myrmidonibus , 
ad-pugnandam : cum-hoc una victoriam preemitte, late-sonans 
Jupiter !] confirma autem ei cor in praecordiis, ut et Hector 
intelligat , num, etiam solus, sciat pugnare 

noster famulus; an ei tunc tanfwm manus invicte 
insaniant, quando ego iero ad pugnam Martis. 

Ac postquam a nayibus preelium clamoremque repulerit , 
incolumis mihi postea veloces ad naves redeat , 

armisque cum omnibus , et cominus-pugnantibus sociis. 

Sic dixit vota-faciens : hunc autem audivit providus Jupi- 
ter ;]eique alterum quidem dedit pater, alterum vero abnuit : 
a-navibus quidem ei repellere praeliumque pugnamque 
dedit , salvum vero ewm abnuit e-pugna reverti. 

Atque hic quidem, ubi-libaratque et supplicarat Jovi patri, 
rursus tentorium ingressus-est, poculumque reposuit in arca; 
stetitaulem egressus pro tentorio : adhuc vero cupiebat animo 
spectare Trojanorum et Achivorum pugnam gravem. 

Illi autem cum Patroclo magnanimo armati 
ordine-ibant, donec in Trojanos magnis cum-animis irruerent. 
Protinus vero vespis similes effundebantur 
in-via-habitantibus , quas pueri irritant de-more, 
assidue vexantes , quae in via domicilia habent : 
insipientes ; commune autem malum multis faciunt ; 
has vero si quis praeteriens homo viator 
moverit insciens , ipsz continuo, animosum cor habentes , 
ulfro queeque provolat, et defendit suos foetus : 
harum tune Myrmidones cor et animum habentes 
navibus effundebantur : clamor autem immensus ortus-est. 
Patroclus vero socios hortabatur, alfum clamans : 

Myrmidones , socii Pelidee Achillis , 
viri estote , amici, recordaminique strenue fortitudinis : ; 
ut Peliden honoremus , qui longe fortissimus es¢ 
Argivorum apud naves, et cominus-pugnantes famuli : 
cognoscal vero ef Alrides late-dominans Agamemno 
suam noxam, quod fortissimum Achivorum nihil honoravit. 

Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque : 
irrueruntque in-Trojanos conferti : circiim autem naves 
terribiliter resonabant clamantibus ab Achivivis. 

Trojani vero, ut viderunt Mencetii fortem filium , 
ipsum, et famulum , cum armis coruscantes , 
omnibus commotus-est animus, inclinateeque-sunt phalanges, 
existimantes apud naves pedibus-velocem Peliden 
iram abjecisse , in-grafiamque rediisse : 
circumspectabat autem unusquisque, qua effugeret grave 
perniciem.] Patroclus autem primus jaculatus-est hasta ful- 
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genti,] ex-adverso in medium, ubi plurimi tumultuabantur,, 


nayis ad puppim magnanimi Protesilai : 
et percussit Pyraechmen, qui Peeonas equestres-bellatores 
duxit ex Amydone, ab Axio late-fluente : 
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ILTADIS XVI. 


hune feriit ad-dextrum humerum : is autem supinus in pulvere 
concidit edito-gemitu : socii vero circa-ipsum fugati-sunt , 
Pzeones : nam Patroclus terrorem immiserat omnibus, 
ductore occiso , qui praestantissimus-erat pugnando. 

A navibus vero éos repulit, exstinxitque ardentem ignem. 
Semiusta autem navis relicta-est illic ; sed in-fugam-versi-sunt 
Trojani immani cwm tumultu ; Danai yero effundebantur 
naves per cayas : tumultusque vehemens factus-est. 

Ut vero quum a summo vertice montis magni 

dimovit densam nubem fulgurator Jupiter , 

apparentque omnes speculee et cacumina prominentia , 

et saltus; coelitus autem ruptus-est immensus ether : 

sic Danai, a-navibus quidem depulso hostili igne , 
paullulum respirarunt ; pugnee tamen non erat cessatio : 
nondum enim prorsus Trojani Marti-caris ab Achiyis 

effuse fugabantur nigris a nayibus : 

sed adhuc resistebant , e-nayibus vero recedebant necessita- 
te.] Tum vero vir interfecit virum, diffusa-late pugna, 
ducam. Primus autem Mencetii fortis filius 

statim aversi Areilyci percussit femur 

hasta acuta, penitusque es transegit : 

fregit autem os hasta : is vero pronus in terram 

decidit. Ac Menelaus Mayortius yulnerayit Thoantem , 
pectore nudatum juxta scutum ; solvitque membra. 
Phylides autem Amphiclum irruentem observans , 

prior ictum-intulit extremo cruri , ubi crassissima 

sura hominis est; ciretmque haste cuspide 

nervi discissi-sunt ; ipsi vero tenebrae oculos cooperuerunt. 
Nestoridé autem, alter quidem vulneravit Atymnium acuta 
hasta,] Antilochus, perque-ile trajecit ream hastam : 
cecidit vero hic ei ad-pedes : Maris autem cominus hasta 
in-Antilochum irruebat , ob-fratrem iratus , 

stans ante cadayer : eum vero par-deo Thrasymedes 

prior assecutus es¢, antequam is Antilochum vulneraret, nec 
aberravit,]ad-humerum protinus;extremum autem brachium 
haste cuspis] abripuit a musculis, et os penitus abscidit : 
fragoremque-edidit cadens , et caligo ei oculos cooperuit. 
Sic illi quidem duo duobus a-fratribus domiti 

iverunt ad Erebum, Sarpedonis fortes socii, ~ : i 
filii jaculatores Amisodari; qui Chimeeram . 
nutrierat insuperabilem , multis perniciem hominibus, 

Ajax vero Cleobulum Oiliades impetu-facto 

vivum cepit , impeditum in turba ; sed ei ilico 

solvit robur, percutiens ense cervicem capulum-magnum ha- 
bente :] totus autem incaluit ensis sanguine ; eique oculos 
occupavit purpurea mors, et fatum violentum. __ 
Peneleus autem Lyconque concurrerunt; hastis etenim 
aberrarant a-se-invicem, incassumque jaculati-erant ambo : 
hi rursus ensibus concurrerunt. Tunc Lycon quidem 
setis-equinis-cristat galeae conum feriit, juaxtaque capulum 
ensis fractus-est : sed ei sub aure cervicem percussit 
Peneleus , totusque immersus-est ensis ; tenebat autem sola 
cutis , pendebatque caput; solutaque-sunt membra. 
Meriones autem Acamantem secutus pedibus velocibus , 
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percussit , currum conscensurum, ad dextrum humerum : 
ceciditque is e curru, et oculis obfusa-est caligo. 
Idomeneus autem Erymantem in os sevo ere 

percussit : alque in-adversum hasta derea pertransiit 
subtus sub cerebro, diffiditque ossa alba : 

atque excussi sunt dentes : impletique-sunt ei ambo 
sanguine oculi : quem per os et per nares 

efflavit aperto-ore; mortis autem nigra nubes ewm obtexit. 

Hi igitur ductores Danaorum interfecere virum singuli. 
Ut vero lupi in-agnas impetu-irruunt, vel haedos , 
exitiabiles, e gregibus surripientes cos qui in montibus 
pastoris stultitia dispersi-sunt; hi vero conspicati, 
statim discerpunt imbellem animum hahentes :, 
sic Danai in-Trojanos impetu-irruebant : illi vero fugee 
horrisonse meminerunt, oblitique-sunt strenuz fortitudinis. 

Ajax autem ille magnus semper in Hectorem éere-armatum 
cupiebat jaculari; is vero scientia bellandi, 
clypeo taurino coopertus latos humeros , 
observabat sagiltarumque stridorem et sonitum jaculorum. 
Certe quidem jam agnoscebat pugne alio-inclinatam victo- 
riam : sed et sic manebat , servabatque caros sodales. 

Ut vero quum ab Olympo monde nubes vadit ad-ccelum us- 
que] aethere ex sereno, quando Jupiter procellam inducit : 
sic horum a navibus fugientium factus-est clamorque fuga- 
que] nec ordine fossam transibant rursus. Hectorem equi 
efferebant veloces-pedibus cum armis : deseruil vero populum 
Troicum , quos invitos depressa fossa coercehat. 

Multi vero in fossa trahentes-currum veloces equi 
fractos ad summum temonem liquerunt currus regum : 
Patroclus autem insequebatur, vehementer Danaos adhortans, 
Trojanis mala meditans : hi autem clamoreque fugaque 
omnes implerunt vias, quum dissipati-essent : in-alftumque 
procella pulveris| spargebatur sub nubes ; cursu-tendebant- 
que solidis-ungulis equi] retro ad urbem a navibus et tentoriis. 
Patroclus vero, qua plurimum excitatum vidit populum , 
ea regebat eqwos, inclamans : sub axibusque viri cadebant 
proni e curribus , currusque cum-fragore-evertebantur. 
E-regione autem fossam transiliere veloces equi, 
[immortales , quos Peleo dii dederant praeclara dona ,] 
prorsum pergere-cupientes ; in Hectorem vero yocabat eum 
animus ;] quem cupiebat percutere : eum vero extulere velo- 
ces equi.] Ut sub nimbo-procelloso tota nigra gravatur terra 
die autumnali, quum rapidissimum fundit imbrem 
Jupiter, quando hominibus iratus sevit, 
qui vi in foro peryersa exercent judicia, 
et justitiam expellunt, deorum ultionem non curantes : 
hhorumque omnes quidem fluvii inundant labentes , 
multasque montium-devexitates tunc abscindunt torrentes , 
et in mare purpureum valde strepunt fluentes 
ex montibusin praeceps : corrumpunturque opera hominum: 
sic eque Trojane valde ingemiscebant currentes. 

Patroclus autem, postquam primas interciderat phalanges, 
rursus ad naves coercuit retrorsum-agendo neque ad- urbem 
sinebat cupientes ascendere, sed inter 
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nayes et fluvium et murum altuni 

occidebat rapide-insequens, multorumque exigebat ultionem. 
Tunc quidem Pronoum primum percussit hasta fulgenti , 
pectore nudatum juxta clypeum : solvyitque ei membra : 
fragoremque-is-edidit cadens. AtqueT hestorem, Enopis filium, 
iterum impetu-facto (qui quidem pulere-polita insella 
sedebat contractus ; nam perculsus-erat animo, e manibusque 
habene defluxerant) ; ille vero ewm ense percussit cominus 
ad malam dextram, perque ejus cam transegit dentes : 
traxit autem ewm hasta prehensum super loricam-currus,velu- 
ti quum vir] scopulo in prominenti sedens, sacrum piscem 
trahit e ponto foras lino et splendido ere : 

sic hwne traxit e curru hiantem Patroclus hasta fulgenti , 
et in os demam excussit : lapsumque ipsum liquit anima. 
Ac deinde Erylaum irruentem percussit saxo, 

medio in capite; illudque in-duas-partes totum diffissum-est 
in casside valida : is vero pronus in terram 

decidit : et ei mors circumfusa-est animam-disperdens. 

Ac deinde Erymantem et Amphoterum et Epalten, 
Tlepolemumque Damastoriden , Echiumque Pyrinque 
Tpheumque Evippumque et Argeaden Polymelum, 

omnes alium-super-alium dejecit in-terram almam. 

Sarpedon autem, postquam vidit loricas-sine-cinctu-haben- 
tes socios] manibus sub Patrocli Mencetiade domitos , 
adhortatus-est eximios increpans Lycios : 

Proh pudor, 0 Lycii, quo fugitis ? nunc strenui estote : 
occurram enim ego huic viro, ut intelligam, 
quisnam hic sit-victor : ac jam malis multis affecit 
Trojanos : quippe multorumque et fortium genua solvit. 

Dixit, et de curru cum armis desiliit in-terram. 

Patroclus vero altera-ex-parte, ut vidit, desiliit de-curru. 

Hi autem, sicut vultures unguibus-aduncis , curvis-rostris , 
petra super excelsa ingentem clangorem-edentes pugnant :— 
sic hi, clamantes , in alterum-alter irruebant. 

Hos autem intuitus , misertus-est Saturni filius versuli, 
Junonemque allocutus-est sororem uxoremque : 

Hei mihi, quum mihi Sarpedonem, carissimum hominum, 
in-fatis sit a Patroclo Mencetiade domari. 

Bifariam autem mihi animus fertur, in-precordiis versanti, 
utrumne ipsum, vivus dum-sit , pugna e lacrimosa be 
ponam abreptum Lycie in opulento populo, 

an jam sub manibus Meneetiade domem. 

Huic autem respondit inde magnis-oculis veneranda Juno: 
importunissime Saturnie , quale hoc yerbum dixisti! 
Virumne mortalem, jam-olim destinatum fato , 
iterum vis a-morte tristi liberare? 

Fac : at non tibi omnes assentiemur dii ceteri. 

Aliud vero tibi dicam, tu vero in animo reconde tuo: 

si vivum dimiseris Sarpedonem suam domum, 
perpende,, ne-quis posthac deorum velit et alius 
abducendum-curare suum carum filiam ex aspero precio. 
Multi enim circum urbem magnam Priami pugnant 

filii immortalium, quibus iram grayem injicies. 

Sed si hic tibi dilectus est, tuumque ewm miseratur cor, 
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ILIADIS XVI. 


eum quidem sinito in aspera pugna 

manibus sub Patrocli Mencetiade domari; 

at postquam jam eum reliquerit animaque et vita, 

mitte eum ut-Mors ferat, et suavis Somnus, 

donec Lycize latee ad-populum pervenerint ; 

ibi ei exsequias-facient fratresque amicique , 

cum tumuloque cippoque : hic enim honor est mortuorum. 
Sic dixit : nec non-obsecutus-est pater hominumque dedm- 

que ;] cruentas autem guttas demisit in-terram, 

filium dilectum honorans , quem ei Patroclus erat 

interemturus in Troja glebosa, procul a patria, 
Hi autem quum jam prope essent in alterum-alter irruentes, 

tum Patroclus quidem inclytum Thrasymelum , 

qui strenuus famulus Sarpedonis erat regis , 

hunc percussit imum ad yentrem, solvitque ei membra. 

Sarpedon vero ab-ipso quidem aberravit hasta fulgenti , 

secundus impetum-faciens ; at Pedasum vulneravit equum 

hasta dextrum in-humerum : isque gemuit animam exspirans; 

et decidit in pulverem porrectus, avolavitque anima. 

Duo autem reliqui equi dissultabant : crepuitque jugum , ha- 

beneeque ipsis]confundebantur quia jacebat funalis in pulvere. 

Hujus quidem rei Automedon hasta-inclytus invenit finem: 

educto longo ense robusto a femore , 

insurgens abscidit funalem ; nec segniter-agehat , 

duo vero religui recte-stabant, inque loris-jugalibus directi- 

erant.|Hiautem(viri)rursus congressi-sunt pugna de exitiosa. 
Tum Sarpedon quidem aberrayit hasta fulgenti, 

Patroclique supra humerum sinistrum abiit cuspis 

haste , nec feriit ipsum : sed posterior irruit sere 

Patroclus : hujus vero non irritum telum effugit manu, 

sed feriit ubi praecordia complectuntur densum cor. 

Cecidit autem, sicut quando aliqua quercus cadit,vel populus” 

vel pinus alta, quam in-montibus fabri viri 

exciderunt securibus recens-exacutis, navale-lignum ut-es- 

set :] sic ile ante equos et currum jacebat porrectus, 

dentibus-frendens, pulvere manibus-prehenso sanguinolento. 

Veluti taurum interficit leo, armento superveniens , 

fulvum, magnanimum, inter pedes-trahentes boyes, 

peritque is gemens sub maxillis leonis : 

sic a Patroclo Lyciorum ductor clypeatorum 

cesus annitebatur, carumque nomine-vocabat socium : 
Glauce carissime, bellator inter viros , nunc te admodum 

oportet, | pugnacemque esse, et audacem bellatorem : 

nunc tibi cordi-sit pugna gravis , si praelio-impiger es. 

Primum quidem adhortare Lyciorum ductores viros , 

quaquayersum obiens , Sarpedoni ut-propugnent : 

ac deinde et ipse super me pugnes ere. 

Tibi enim ego etiam posthac pudor et opprobrium 

ero dies omnes perpetuo, si forte mihi Achivi 

arma detraxerint, in hoc ad-naves certamine interfecto. 

Verum sustineto strenue, adhortareque populum omnem. 
Sic igitur ipsum locutum finis mortis texit, [insistens 

oculos naresque (wt nec videret nec respiraret). Me pectori 

e corpore traxit hastam, etanimus eam sequebatur, 
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ILIADIS XVI. 


ejusque simul animamque et haste eyulsit cuspidem. 
Myrmidones autem illic detinuerunt ejws equos anhelantes , 
cupientes fugere, ut reliquerant currus dominorum. 

Glauco vero gravis dolor ortus-est vocem amici audienti : 
commotumue-est ei cor, quod non posset opem-ferre. 
Manu autem prensum stringebat sibi brachium : affligebat e- 
nim eum] vulnus, quod ei Teucer irruenti inflixerat sagitta , 
e-muro excelso, malum a-sociis propulsans. 

Precans autem dixit longe-jaculanti Apollini : 

Exaudi, rex, qui alicubi Lycie in opulento populo 
es, vel in Troja (potes autem tu undecunque auscultare ), 
virum afilictum, sicul nunc me dolor inyadit. 

Vulnus enim habeo hoc graye; undique autem mihi manus 
acutis doloribus transfixa-est , nec mihi sanguis 

siccari potest ; gravaturque mihi humerus per ipsum : 
hastamque non possum sustinere firmiter, nec pugnare , 
accedens , cum-hostibus. Vir autem fortissimus periit , 
Sarpedon, Jovis filius : ille vero ne suo quidem filio opem-fert. 
Sed tu salem mihi, rex, huic grayi vulneri medere ; 

sopi autem dolores , praebeque vires ; ut socios 

adhortans Lycios excitem ad pugnandum ; 

ipseque de corpore mortuo pugnem. 

Sic dixit precans : hunc autem exaudivit Phoebus Apollo. 
Statim sedavit dolores, a vulnere autem gravi 
sanguinem atrum siccayit , roburque ejus immuisit animo. 
Glaucus vero hoc agnovit sua in mente, letatusque-est, 
quod se cito exaudieraf magnus deus precatum. 

Primum quidem excitavit Lyciorum ductores viros , 
quaquaversum obiens , super-Sarpedone ut preliarentur; 
ac deinde arcessilum Trojanos ibat, magnis-passibus gradiens 
Polydamantem ad Panthoiden et Agenorem diyinum ; 

ivit etiam arcessitum Aneamque et Hectorem ere-armatum. 
Prope autem stans hunc yerbis alatis allocutus-est : 

Hector, nunc jam omnino oblitus es sociorum, 
qui te propter, procul ab-amicis et patria terra , 
animam deperdunt : fu vero non vis opem-ferre. 

Jacet Sarpedon, Lyciorum ductor clypeatorum, 

qui Lyciam tuebatur jureque dicendo et yirtute sua : 

hunc vero sub Patroclo domuit has‘a eereus Mars. 

Sed, amici, adeste, indignaminique animo , 

ne arma abstulerint, indignisque-modis-acceperint mortuum 
Myrmidones , de-Danais irati, quotquot perierunt ; 

quos apud nayes veloces interfecimus hastis. 

Sic dixit : Trojanos vero prorsus occupavit dolor 
intolerabilis , nescius cedere ; quippe ipsis columen urbis 
erat, etiamsi alienigena esset : multe enim una illum 
copia sequebantur , inter guas ipse fortissimus-erat pugnan- 
do.] Ibant autem recta in-Danaos ardentes : Peetane | ipsis 
Hector , iratus de-Sarpedone. At Achivos 
concitabat ad certamen Menoetiadee Patrocli animosum cor ; 
Ajaces primos allocutus-est, animis-incitatos etiam per-se ; 

Ajaces , jam yobis hostes-propulsare cordi esto , 
quales quidem antea eratis inter viros , vel etiam fortiores. 
Jacet vir, qui primus insiliit in-murum Achivorum, 
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Sarpedon ; sed o-si ipsum contumelia-afficere-possimus abla- 
tum ,| armaque ab-humeris auferre, et aliquem sociorum 
ab-eo nos propulsantium domare sevo xre. 
Sic dixit : hi vero etiam per-se hos¢es arcere promli-erant. 
Postquam autem utrinque firmarant phalangas , 
Trojani et Lycii, et Myrmidones et Achivi, 
concurrerunt super corpore mortuo pugnaturi, 
horrendum clamantes; yehementer autem sonuerunt arma vi- 
rorum.| Jupiter yero noctem perniciosam extendit-super aspe- 
ra pugna ,| ut dilecto de filio pugnae perniciosus labor esset. 
Moverunt autem priores Trojani agilibus-oculis-praeditos 
Achivos.] Percussus enim erat nequaquam ignavissimus vir 
inter Myrmidones ,} filius Agaclei magnanimi, divinus Epi- 
geus | qui in Budio bene-habitato imperabat 
antea : sed tum, strenuum consobrinum quum-occidisset , 
ad Peleum yenit-supplex , et ad Thetin argenteis-pedibus ; 
hi autem cum Achille agmina perrumpente misere comitem 
Ilium ad bonis-equis-foecundam , ut cum-Trojanis pugnaret. 
Hunc ibi manum-injicientem cadaveri feriit splendidus Hector 
saxo in-capite : quod in-duas-partes totum diffissum-est 
in casside valida : isque pronus super cadavere 
decidit , et ipsi mors circumfusa-est exitialis. 
Patroclo autem dolor ortus-est de-interfecto socio : 
rectaque-prorupit per primos-puguatores , accipitri similis 
veloci, qui fugatos-persequitur graculosque sturnosque : 
sic recta in-Lycios , Patrocle equis-vecte , 
ruisti et in-Trojanos ; iratus vero eras corde de-socio. 
Et percussit Sthenelaum , Ithemonis dilectum filium , 
in-cervice saxo, abrupitque ejus tendines. 
Cessere autem retro primi-pugnatores et splendidus Hector. 
Quantus autem jaculi jactus longi est, 
quod quidem vir emiserit connixus , vel in certamine-ludi, 
vel etiam in bello, hostes propter animam-perdentes : 
tantum recesserunt Trojani; locoque-moverunt cos Achivi. 
Glaucus autem primus , Lyciorum ductor clypeatorum, 
conyersus-est , interfecitque Bathyclem magnanimum , 
Chalconis dilectum filium, qui in-Hellade domos habitans, 
opibusque diviliisque excellebat inter-Myrmidones : 
hune quidem Glaucus in-pectore medio yulneravit hasta, 
conyersus repente, quando ipsum jam-tangebat insequens. 
Fragoremque edidit cadens : magnus vero dolor cepit Achivos, 
ut ceciderat strenuus vir ; valde autem Trojani gavisi-sunt : 
steteruntque circa ipsum progressi frequentes : nec-tamen A- 
chivi] fortitudinis obliti-sunt, sed vires recta ferebant in-eos. 
Tum autem Meriones Trojanorum interfecit virum armatum, 
Laogonum, audacem filium Onetoris, qui Jovis sacerdos 
Jdeei erat, deique instar honorabatur a-populo : 
hunc percussit sub mala et aure : confestim vero anima 
abiit e membris , horrendaque illum tenebra occuparunt. 
JEneas autem in Merionen hastam a&ream misit ; 
sperabat enim se assecufurum sub-clypei-tegmine progredien- 
tem.] Sed ille quidem ex-adverso conspicatus evitavitzream 
hastam ;] in-anterius enim declinavit , sed a-tergo hasta longa 
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ILIADIS XVI. 


hasta : hine deinde remisit impetum fortis Mars. 
[Cuspis vero nee vVibrata in terram 

abiit; quippe incassum robusta e manu exsilierat.] 
A€neas autem animo iratus-est, dixitque : 

Merione,, cito certe te, etiamsi saltator (agilis) sis, 
hasta mea compescuisset in-perpetuum , si te percussissem. 

Illum autem Meriones hasta-inclytus vicissim affatus est : 
Enea, arduum esé te, etiamsi fortis sis, 
omnium hominum exstinguere robur, quicunque fe contra 
venerit propulsaturus ; mortalis yero certe et tu es. 

Si et ego te percussero assecutus medium acuto ere, 
statim, licet strenuus sis et manibus fretus , 
gloriam mihi dederis , animam autem Plutoni equis-insigni. 

Sic dixit : hunc autem objurgavit Mencetii fortis filins : 
Merione, cur tu hec, etiamsi strenuus es »concionaris ? 

O amice, neuliquam Trojani contumeliosis verbis 
a-cadavere cedent , antequam aliquem terra tenebit : 

in manibus enim finis pugnae, verborum autem, in concilio. 
Quare non oportet verba multiplicare , sed pugnare. 

Sic fatus, hic quidem preeibat, ille vero una sequebatur par-. 
deo vir.]Horum autem, ut ligna-ceedentium virorum fragor 
exoritur] montis in saltibus , longeque exauditur: 
sic horum excitabatur strepitus a terra late-patente, 
xreque, corioque , boumque-tergoribus scite-compactis , 
percussorum ensibusque et hastis utrinque acutis. 

Nec jam vel sollers vir Sarpedonem divinum 

agnosset, quippe telis et sanguine, et pulyeribus, 

a vertice obvolutus-erat usque ad pedes imos. 

Mlivero assidue circa mortuum versabantur, ul qauum musce 
in stabulo murmurant lacte-plenas ad mulctras , 

tempore in verno, quando lac yasa rigat : 

sic ulique ii circa mortuum yersabantur. Nec unquam Jupiter 
vertebat ab aspera pugna oculos fulgentes , 
sed in ipsos usque aspiciebat , et consultabat animo 

multa admodum de cade Patrocli, deliberans , 

num jam et illum in aspera pugna 

illic super parem-deo Sarpedonem splendidus Hector 

vere ceederet,, deque humeris arma auferret; 

an adhue etiam pluribus augeret laborem gravem. 

Sic autem ei cogitanti visum-est satius esse, \ 
ut strenuus famulus Pelidae Achillis 

retro Trojanosque et Hectorem are armatum 

repelleret ad urbem, multorumque animam eriperet. 
Hectori autem primo imbellem animum imumisit : 
currumque is quum-conscendisset in-fugam vertit eguwos , 
hortatusque-est ceteros] Trojanos fugere : agnoyit enim Jovis 
sacras lances.] Tunc ne fortes quidem Lycii mansere, sed fuga- 
ti-sunt] omnes, ut regem viderunt vulneratum corde, 
jacentem in cadayerum aceryo : multi enim super ipsum 
deciderant, quando certamen asperum intendehat Saturnius. 
Illi vero ab humeris Sarpedonis arma abstulerunt, 

rea, coruscantia , quae quidem cavas ad nayes es 
dedit ferenda sociis Mencetii fortis filius. , 

Et tunc Apollinem allocutus-est nubes-cogens Jupiter : 
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ILIADIS XVI. 


Fia, age nunc, dilecte Phoebe, atro sanguine purga, 
profectus, e telorum acervo swblatum Sarpedonem, et ipsum 
deinde ,j procul illine auferens, lava fluminis fluentis, 
ungeque ambrosia, et immortalibus yestibus induito ; 
deduc autem eum cum deductoribus yelocibus qui-ferant , 
Somno et Morti gemellis, qui quidem eum celeriter 
ponent in Lyciz late opulento populo. 

Ibi ei exsequias-facient fratresque familiaresque, 
tumuloque cippoque : hic enim honor est mortuorum. 

Sic dixit; nec patri non-fuit-dicto-audiens Apollo. 
Descendit autem ab Ideis montibus ad pugnam gravem : 
statimquee telis coacervatis Sarpedonem divinum sublatum, 
procul inde aulerens, lavit fluminis fluentis , 
unxitque ambrosia , et immortalibus vestibus induit ; 
deduxitque autem cum deductoribus velocibus qui-ferrent , 
Somno et Morti gemellis ; qui quidem eum celeriler 
deposuerunt in Lyciz late opulento populo. 

Patroclus autem equos et:Automedontem exhortatus , 
Trojanos et Lycios insequebatur , et magnum accepit-malum: 
demens : si amen mandatum Pelidw observasset , 
certe effugisset fatum exitiale atree mortis. 

Sed semper Jovis validius consilium, quam hominum; 
[qui et fortem virum in-fugam-vertit, et aufert victoriam 
facile, quum vel ipse excitaverit ad pugnandum A 

qui ei et tune animum in pectoribus exstimulavit. 

Tum quem primum, quem vero postremum interfecisti, 
Patrocle , quando jam te dii ad-mortem vocarunt? 

Adrestum quidem primum, et Autonoum, et Echeclum, 
et Perimum Megaden, et Epistorem, ef Melanippum ; 
ac deinde Elasum, et Mulium, atque Pylarten : 
hos interfecit : sed ceteriin-fugam ewndi memores-fuere quis 
que.] Tum altis-portis Trojam cepissent filii Achivorum , 
Patroclisub manibus, (pre aliis enim adyersa hasta furebat) , 
nisi Apollo Phoebus bene-structa super turri 
stelisset , illi exitialia cogitans , Trojanisque auxilians. 

Ter quidem in cubitum scandebat muri excelsi 

Patroclus, ter autem ipsum aspere-exceptum-deturbavit Apol- 
lo,| manibus immortalibus fulgentem clypeum feriens. 

Sed, quando jam quarto irruebat,, deo par, 

minaciter increpitans verbis alatis eum allocutus-est : 

Recede, nobilissime Patrocle! neque enim fatum 
tua sub hasta urbem vastatum-iri Trojanorum magnanimo- 
rum,] nec sub Achille, qui-tamen te multo fortior est. 

Sic dixit : Patroclus autem recessit longe retro, 
iram devitans longe-jaculantis Apollinis. 

Hector vero in Scaeis portis tenebat solidis-ungulis equos : 
ambigebat enim , utrum pugnaret in turbam iterum agens , 
an copiis ad murum clamore-imperaret congregari. 

Heec quidem ei cogitanti astilit Phoebus Apollo , 
viro quum-se-assimulasset juvenique fortique , 

Asio, qui avunculus erat Hectoris equam-domitoris , 
frater-germanus Hecube , filiusque Dymantis , 

qui Phrygiam habitabat fluenta ad Sangarii : 


huic se ut-assimularat , eum allocutus-est Jovis filius Apollo :; 
13. 
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ILIADIS XVI. 


~ Hector, cur a-pugna cessas ? nec quicquam te hoc decet. 


Utinam quanto deterior sum, tanto te fortior essem : 

tum statim tuo-malo a-pugna recessisses. 

Sed age , in-Patroclum impellito validis-ungulis equos , 

si qua ipsum interficere possis, dederitque tibi gloriam Apollo. 

Sic fatus , rursus quidem abiit deus per pugnam yirorum. 
Cebrionen vero jussit bellicosum splendidus Hector 
equos ad pralium verberantem-agere : al Apollo 
ingressus-est turbam profectus , et tumullum Argivis 
immisit exitialem; Trojanisque et Hectori gloriam prabuit. 
Hector autem celeros quidem Danaos mittebat, nec occidebat : 
sed ille in-Patroclum regebat validis ungulis equos. 
Patroclus yero ex-altera-parte ab equis desiliit in-terram , 
sinistra hastam tenens ; alteraque arripuit saxum 
candidum , asperum, quod ei manus complectebatur. 

Misit vero connixus ; nec longe aberat a-viro, 

nec frustra-misit telum : percussit enim Hectoris aurigam 
Cebrionen , nothum filium illustris Priami , 

equorum habenas tenentem, in-frontem acuto lapide. 
Ambo autem supercilia confregit lapis , neque ejus restitit 
os : oculi autem humi ceciderunt in pulyerem , 

ipsius ante pedes : ille vero, urinatori similis , 

decidit ab affabre-facta sella : liquitque ossa anima. 

Illum autem aspere-deridens allocutus-es , Patrocle eques : 

Dii boni, profecto perquam agilis vir! ut facile saltat! 
Sicubi sane et ponto in piscoso esset, ; 
mullos satiare-posset vir hic, ostrea quarens , 
nave desiliens , et si tempestuosus pontus esset : 
adeo nunc in campo e curru facile saltat. 

Profecto et inter Trojanos saltatores sunt. 

Sic locutus , Cebrionen heroem spoliaturus inyasit , 
impetum leonis habens, qui stabula vastans , 
vulneratus-est ad pectus , suaque ipsum perdidit virtus : 
sic in Cebrionen, Patrocle, insiliisti ardens. 

Hector vero ex-altera-parte ab equis desiliit in-terram. 
Hi-duo de Cebrione , tanquam leones , pugnabant ; 

qui montis in-verticibus de interemta cerya , 

ambo esurientes , magnis animis pugnant : 

sic de Cebrione duo artifices pugne , 

Patroclusque Menmliades et splendidus Hector, 
cupiebant alter-alterius incidere corpus savo dere. 
Hector quidem i//wm capile postquam prehendit, non dimit- 
tebat :] Patroclus autem ex-allera-parle hunc tenebat pede : 
et jam ceteri] Trojani et Danai committebant acre prelium. 

Ut vero Eurusque Notusque certant inter-se 
montis in saltibus , profundam concussuri silyam , 
fagumque, fraxinumque, corticosamque cornum, - 
que altera-alteri afiligunt extensos-in-longum ramos 
sono immenso, fragor autem exoritur fractarum arborwmn: 
sic Trojani et Achivi in se-invicem insilientes — 
caedebant, sed neutri meminerant perniciose fugze. 

Mult autem Cebrionen circa acutee hasta defixee-sunt , 
sagitteeque alate a nervis salientes : 
multa et saxa grandia clypeos contuderunt 
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ILIADIS XVI. 


pugnantium circa ipsum ; is autem in vortice pulveris 

jacebat magnus magno-spatio, oblitus aurigationis. 
Quamdiu quidem Sol circa medium ccelum yersabatur, 

tamdiu valde utrosque tela attingebant , cadebatque populus. 

Quum vero Sol transiret ad-occasum , 

tum jam preeter fatum Achivi superiores erant ; 

ac Cebrionen quidem e-telis coacervatis heroem extraxerunt, 

Trojanorum e tumultu , et humeris arma deripuerunt. 
Patroclus vero in-Trojanos infesto animo irruit : 

ter quidem inde insiluit , veloci par Marti, 

horrendum clamans : ter autem noyenos viros interfecit. 

Sed quum jam quartum impetum-faceret , deo par, 

tum vero tibi, Patrocle , manifestus-imminebat vite finis : 

occurrebat enim tibi Phoebus in aspera pugna 

terribilis. Hic quidem (Patroclus) illum euntem per turbam 

non Vidit :] caligine enim multa tectus obyius-veniebat. 

Stetit autem pone, percussitque tergum latosque humeros 

Patroclo manu prona ; vertigineque-correpti-sunt ei oculi. 

Hujus vero a capite galeam dejecit Phacbus Apollo : 

heec autem voluta tinnitum dabat pedibus sub equorum, 

oblonga galea ; foedataeque-sunt jubee 

sanguine et pulvere. Antea quidem fas non erat, 

setis-equinis-comantem cassidem foedari pulvere : 

sed viri divini caput formosamque frontem 

tuebatur , Achillis : tum vero Jupiter Hectori dedit 

suo capile ferendam : prope vero ei erat exitium. 

Tota autem ei in manibus fracta-est longee-umbree hasta , 

gravis, magna, valida, wre munila; et ab humeris 

clypeus cum loro humi cecidit talaris. 

Solvit autem ei loricam rex , Jovis filius , Apollo. 

Illi vero stupor animum occupavit, solutaque-sunt subtus 

splendida membra :] stetitque attonitus : pone autem tergum 

acuta hasta] humeros inter e-propinquo percussit Dardanus 

vir,] Panthoides Euphorbus, qui aequalium-coetum superabat 

hasteeque aurigandique peritia , pedibusque velocibus : 

elenim jam aliquando viros viginti deturbaverat de curribus, ~ 

quum-primum yenit cum curru, discens preliari ; 

qui tibi primus immisit telum , Patrocle eques , 

nec domuit ée : is quidem retro recurril ; immixtusque-est tur- 

be ,] e corpore abrepta hasta fraxinea ; nec sustinuit 

Patroclum , nudus licet hic esset , in pugna. 

Patroclus autem dei plaga et hasta domitus , 

retro sociorum in agmen recedebat , mortem evitans. 
Hector vero, ut vidit Patroclum magnanimum 

retro cedentem, vulneratum acuto ere, 

prope eum venit per ordines , vulneravitque hasta 

imum ad ile; penitus autem es adegit. : 

Fragorem vero edidit cadens , magnoque affecit-dolore popu- 

Jum Achivorum.] Ut autem quum aprum indomitum leo urge- 

bat pugna,] qui montis in-vertice magnis animis decertabant, 

fonte de exiguo ; volunt vero bibere ambo : 

multum autem anhelantem aprum leo domuit vi : 

sic multos occidenti Mencetii forti filio ~ 

Hector Priamides cominus hasta animum abstulit : 
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et super-eo glorians yerba alata dixit : 
Patrocle, certe credidisti urbem ¢e yastaturum nostram , 
Trojanasque mulieres , libero die erepto, 
abducturum-esse in nayibus dilectam in patriam terram : 
demens! pro his enim Hectoris veloces, equi 
pedibus contendunt pugnatum : hasta vero ipse 
inter-Trojanos bellicosos excello , qui ab-ipsis arceo 
diem servitutis ; te vero hic vultures comedent. 
Ah infelix, nec tibi, fortis licet-sit, auxiliatus-est Achilles , 
qui nimirum tibi admodum mulltis, remanens, mandayil pro- 
ficiscenti :] Ne mihi ante revertere, Patrocle equis-vecte, 
naves ad cayas , quam Hectoris homicide 
sanguinolentam tunicam circa pectora discideris. 
Sic fere te allocutus-est, tuoque animo vecordis persuasit. 
Illum vero languens allocutus-es, Patrocle eques : 
jam nunc , Hector, magnis-verbis gloriator : libi enim dedit 
victoriam Jupiter Saturnius, et Apollo, qui me domuerunt 
facile : ipsi enim ab bumeris arma detraxerunt. 
Tales vero etiamsi mihi viginti occurrissent , 
omnes hic periissent , mea sub hasta domiti. 
At me fatum perniciosum et Latone interfecit filius , 
eque-viris Euphorbus : tu vero me tertius interfectum-spolias. 
Aliud autem tibi dicam, tu vero in animo reconde tuo : 
haud sane ne-éu-quidem ipse diu vives, sed tibi jam 
prope instat mors et fatum violentum , 
manibus domando Achillis eximii Auacide. 
Sic illum quidem locutum finis mortis obtexit ; 
anima autem e membris volans ad-Orcum descendit , 
suam sortem lugens, relicta amplitudine et juventa. 
Hunc et mortuum allocutus-est splendidus Hector : 
Patrocle , quid mihi vaticinaris grave exitium? 
quis vero scit, an Achilles, Thetidis filius comas-puleras-ha 
bentis,] prior mea sub hasta percussus animam perdiderit ? 
Sic igitur locutus hastam aream e yulnere 
traxit, pede insistens : illum vero supinum repulit ab hasta 
Statim autem cum hasta in Automedontem ibat, 
parem-deo famulum pedibus-velocis Aacidee : 
cupiebat enim ewm ferire : hunc vero extulere veloces equi 
immortales, quos Peleo dii dederant, splendida dona. 
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Menelai principatus. 


Nec latuit Atrei filium , Marti-carum Menelaum , 
Patroclus a-Trojanis domitus in preelio. 
Processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco ere; 
circumiensque ipsum protegebat, ut fere circa vitulum mater, 
tum-primum-enixa, querula, non ante experta partum : 
ita circa Patroclum ibat flayus Menelaus. 
Pretendit autem ei hastamque et clypeum undique eequalem, 
illum interficere paratus, quicunque huic adyersus veniret. 
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Nec Panthi filius praestans-haste-sw neglexit 
Patroclum stratum eximium : prope autem ipsum 
stetif, et allocutus-est Marti-carum Menelaum : 


199 


Atride Menelae,, Jovis-alumne, dux virorum, 
recede , et linque mortuum, sinitoque spolia cruenta : 
non enim quisquam me prior Trojanorum inclytorumque 
sociorum | Patroclum percussit hasta in aspera pugna : 
quare me sine gloriam magnam inter Trojanos reportare , 
ne te percutiam, atque dulcem animam eripiam. 

Illum vero grayiter indignans allocutus-est flayus Mene- 
laus :] Jupiter pater, haud sane decorum , superbius gloriari. 
Nec vero pantheree tanti spiritus , nec leonis , 
nec suis apri infesti, cujus quidem maximus 
animus in pectoribus supra-modum robore se-effert : 
quantum Panthi filii praestantes-hastae-wse spirant. 

Atqui nec vis Hyperenoris equim-domitoris 

sue juventutis fructum-percepit, quando me probris-incessit, 
et me exspectavit,| et me pulavit inter Danaos ignavissimum 
bellatoremJesse:nec eum puto pedibus quidem suis reversum, 
oblectasse uxoremque caram, yenerandosque parentes. 

Sic certe et tuum ego solyam robur, si contra me 

steleris : sed te equidem recedentem hortor 

in turbam abire, neu adversus consistas mihi, 

antequam quid mali passus-fueris:factum vero et stultus agno- 
Vit] Sic dixit ; illi vero non persuasit ; sed vicissim is affatus- 
est :]nunc ergo jam, Menelae Jovis-alumne, omnino ultionem- 
dabis] fratrimeo, quem occidisti; et de yuo jactans praedicas ; 
viduasti autem uxorem in recessu thalami recentis , 
infandumque parentibus fletum et moerorem effecisti. 

Certe ipsis miseris fletus finis fierem , 

si ego caputque tuum et arma reportans 

Pantho in manus dedero ef Phrontidi divine. 

Sed non amplius diu intentatus labor erit, 

nec certaminis-expers , vel de-virtute vel de-fuga. 

Sic fatus, feriit i222m in clypeum undique equalem ; 
nec perrupit es; recurvata-est autem ei cuspis 
scufo in valido. Sed alter impetum-fecit are 
Atritles Menelaus, precatus Jovem patrem ; 
retro autem cedentis gulam imam 
feriit, et ipse hastam nisu-impressit, robusta manu fretus : 
e-regione autem mollem per cervicem abiit cuspis. 
Fragoremque edidit cadens , sonueruntque ‘arma super ipso. 
Sanguine ei rigabantur come, Gratiis (earum comis) similes, 
cincinnique, qui auroque et argento constricti-erant. 
Qualem yero nutrit plantam vir late-frondentem olive 
loco in solilario, ubi abunde scaturit aqua, 
pulcram, germinantem; hance autem flatus motant 
yariorum yentorum, et id/a pullulat flore albo : 
ingruens vero repente ventus cum turbine multo, 
fossaque eam eyertit, et extendit super terram : 
talem Panthi filium prastantem hasta-peritia Euphorbum 
Atrides Menelaus, postquam interfecerat , armis spoliabat. 

Ut vero quando quis leo in montibus-nutritus, robore fretus, 
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hujus autem ceryicem diffregit, correptam yalidis dentibus , 
primum , deinde vero sanguinemque et viscera omnia haurit 
dilanians : circumque hunc canesque virique pastores 
crebro admodum clamant e-longinquo , neque audent 
contra ire; valde enim eos pallidus timor occupat : 
sic horum nemini animus in pectoribus audebat 
cortra ire Menelao gloria-sublimi. 
Tunc facile abstulisset inclyla arma Panthoide 
Atrides , nisi ipsi invidisset Phoebus Apollo, 
qui in-eum Hectorem incitavit , veloci parem Marti, 
viro se-quum-assimulasset , Ciconum ductori Mente , 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Hector, nunc tu quidem sic curris, quee-non-assequeris per- 
sequens ,| equos acide bellicosi : illi vero difficiles 
viris quidem mortalibus domitu , et equitatu , 
alii saltem atque Achilli, quem immortalis peperit mater. 
Interim autem tibi Menelaus Mavyortius, Atvei filius , 
Patroclum protegens, Trajanorum fortissimum occidit, 
Panthoiden Euphorbum , exemitque ¢i impetuosum robur. 

Sic fatus, rursum abiit deus per pugnam virorum: 
Hectori vero gravis dolor circumtexit preecordia cireumfuso- 


_ higra sanguine.| Dispexit autem inde per ordines ; statimque 


agnovit] hunc quidem auferentem inclyta arma, illum vero in 
terra} jacentem: fluebatque sanguis per inflictum vulnus. 
Tvit autem per primos-pugnatores , armatus corusco re, 
acutum clamans, flammz similis Vulcani 

inextinguibili : nec filium latuit Atrei acutum vociferans ; 
ingemiscens vero is dixit ad suum magnum animum : 

Hei mihi : si quidem dereliquere arma pulcra, 
Patroclumque, qui jacet hic meum propter honorem , 
vereor, ne-quis mihi Danaorum succenseat, qui viderit. 

Si autem cum-Hectore solus et Trojanis pugnem 
verecundans , mefwo ne-qua me circumyveniant unum multi. 
Trojanos vero huc omnes ducit galeam-motans Hector. 

Sed cur mihi haec meus secum-disserit animus? 
Quandocunque homo velit contra deum (dei nu¢um) cum-viro 
pugnare, ] quem deus honorat, statim in-eum magna clades de-- 
yolvitur.]1deo mihi nemo Danaorum succensebit, qui viderit 
Hectori me cedentem, quoniam ex ( auctore) deo pugnat. 
Sicubi vero Ajacem bello strenuum audire-potuero , 
ambo iterum invadentes reminisceremur pugne, 
etiam adversus deum, si quo-modo eriperemus mortuum 
in-gratiam Pelide Achillis : inter-mala sane melius esset. 


\ 


Dum is hee versabat in mente et in animo, 
interea Trojanorum ordines advenere; pracibat autem Hector. 
Atque hic retro cessit, reliquitque mortuum 
subinde-se-conyertens ; ut leo bene-barbatus , 
quem canesque et viri a stabulo abigunt 
contis et clamore : ejus autem in pracordiis forte cor 
cohorrescit, invilusque abit a caula : 
sic a Patroclo discessit flavus Menelaus. 
Constitit vero conversus, ut venit ad-agmen sociorum , 
circumspiciens Ajacem magnum, Telamonium filium. 
Hunc autem valde celeriter advertit pugnee ad leevam totius, — 
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ILIADIS XVII. 


confirmantem socios, et concitantem ad-pugnam ; 
divinitus enim iis terrorem immiserat Phoebus Apollo. 
Profectusque-est currens , statimque astans verbum dixit: 

Ajax, huc, amice, de-Patroclo mortuo pugnaturi 
festinemus , si cadaver saltem Achilli referre-possimus 
nudum : sed ejus arma habet galeam-motans Hector. 

Sic dixit : Ajaci vero bellicoso animum commovit. 

Tvit autem per primos-pugnatores,simulque flavus Menelaus. 
Hector quidem Patroclum, quum inclytis armis exuisset, 
trahebat, ut ab humeris caput abscinderet acuto wre, 

et cadaver Trojanis raptatum canibus daret. 

Ajax vero prope venit, gestans scutum , tanquam turrim ; 
Hector autem retro in turbam abiens recedebat sociorum ; 
in currumque insiliit ; deditque ille arma pulcra Patrocli 
Trojanis ferenda ad urbem, magna gloria ut-essent ipsi. 
Ajax vero Mencetiadze scutum latum obtendens 

constitit, tanquam leo circumeundo defensans suos natos : 
cui catulos ducenti occurrerint in silva 

viri venatores ; hic autem pra-robore truces-qculos-volvit, 

totumque supercilium deorsum trahit, oculos tegens : 

sic Ajax Patroclum heroem circumiens-protegebat. 

Atrides autem ex-altera-parte , Marti-carus Menelaus, 
stetit, magnum luctum in pectoribus augens. 

Glaucus vero, Hippolochi filius, Lyciorum ductor virorum, 
Hectorem torve intuitus gravi objurgavil sermone : 

Hector, specie insignis , bellica-virtute jam multum eges : 
certe te sic sine causa fama bona tenet, fugax quum-sis. 
Considera nunc, quomodo civitatem et urbem servare possis 
solus cum viris, qui in-Ilio nati-sunt : 
non enim quisquam Lyciorum quidem pugnaturus cum-Da- 
nais] ibit pro urbe : quoniam nulla ulique gratia fuit 
pugnare hoslibus cum viris indesinenter usque. 

Quomodo tu deteriorem virum servyaveris in turba, 
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-improbe, quum Sarpedonem, simul hospitem et socium , 


reliquisses Argivis capluram et preedam fieri? 

qui quidem magno commodo fuil urbique et ipsi tibi, 

vivus quum-esset : nunc vero non ab-eoarcere canes sustinui- 

sli.] Itaquenuncsi quis mihi Lyciorum obsequetur virorum , 

domum iverint. Trojz vero manifesta-aderit gravis pernicies ; 

Si enim nunc Trojanis vis animosa inesset , 

intrepida, qualis viros subit, qui de patria 

adversus-hostes viros laborem et certamen suscipiunt, 

statim Patroclum traheremus in Ilium. 

Si vero hic ad urbem magnam Priami regis 

perferretur mortuus , et ipsum traxissemus e-pugna , 

ilico cerle Argivi Sarpedonis arma pulcra 

hoc pretio-redderent, et ipsum duceremus in Ilium. 

Talis enim famulus interfectus-est viri, qui longe fortissimus 

Argivorum apud naves, et cominus-pugnantes famuli. 

Sed tu contra Ajacem magnanimum non sustinuisti 

stare, oculos intuitus hostium in pugna, 

neque ex-adverso pugnare : quippe te fortior est. 
Huncautem torve intuitus allocutus-est galeam-motans He- 

ctor :]Glauce, quid vero tu,talis quum-sis superbe,locutus-es ? 
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ILIADIS XVI. 


Dii-boni, certe putabam te mente superare ceteros, 
eos, quotquot Lyciam glebosam habifant : 
nun¢ vero tuam reprehendo plane mentem, quod-tale dixisti ; 
qui me ais Ajacem ingentem non sustinuisse. 
Nequaquam ego horrui pugnam, nec strepitum equorum : 
sed semper Jovis validius consilium es¢ egidem-tenentis , 
qui et fortem virum in-fugam-verlit , et aufert victoriam 
facile : alias autem ipse excitat ad-pugnam. 
Sed age huc adsis, amice, prope me sta, et aspice opus : 
utrum tota-die ignavus ero, ut dicis, 
an aliquem etiam Danacrum, fortitudine licet promtissimum, 
reprimam a-defensione Patrocli mortui. 
Sic locutus , Trojanos hortabatur, altum clamans : 
Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes , 
viri estote , amici, memoresque impetuose fortitudinis: : 
dum ego Achillis eximii arma induam, 
pulcra, quibus Patrocli vim spoliayi, ipso interfecto. 
Sic igitur locutus abiit galeam-motans Hector 
ardenti e preelio : currens autem assecutus-est socios 
eito admodum, necdum longo-interyallo , pedibus velocibus 
insecutus ,] qui ad urbem portabant inclyta arma Pelidee. 
Stans vero seorsum a-preelio lacrimoso, arma mutabat : 
nempe sua dedit, ferenda ad Ilium sacrum , 
Trojanis bellicosis : ipse vero immortalia arma induebat 
Pelide Achillis , quae ei (ews) dii coelites 
patri caro dederant : hic autem suo filio praebuit 
jamesenex : sed non filius in armis patris consenescebat. 
Illum vero ut seorsum vidit nubes-cogens Jupiter 
armis Pelide se-armantem divini , 
quassans caput , ad suum locutus-est animum : 
Ah miser, haudquaquam tibi mors in-animo est, 
quee jam te prope est : tu vero immortalia arma induis 
viri fortissimi, quem tremunt et alii. 
Hujus jam socium interfecisti mitemque fortemque : 
arma autem non secundum fas (confwmeliose) a capiteque 
et humeris] abstulisti; verumtamen tibinunc saltem magnam 
Victoriam dabo ,| ejus compensationem, quod a-te haudqua- 
quam, e-pugna reverso,] excipiet Andromache inclyta arma 
Pelide.] Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius : 


Hectori autem apta-erant arma ad corpus; subiit vero eum 


Mars] horrendus, bellicus : impletaque-sunt ei membra intus 
vigore et robore : ad inclytos autem socios 
ivit magno clamore: similisque Achil/i videbatur eis omnibus, 
armis resplendens magnanimi Pelida. 
Hortabatur autem unumquemque obiens verbis , 
Mesthlenque, Glaucumque, Medontemque Thersilochumque, 
Asteropwumque, Disenoremque , Hippothoumque, 
Phorcynque, Chromiumque et Ennomum augurem : 
hos ille incitans, verbis alatis allocutus-est : 

Audile, innumera copie circumhabitantium sociorum ; 
non enim ego multitudinem quarens, neque egens ea, 
huc e vestris urbibus excivi quemque; 
sed ut mihi Trojanorum uxores et infantes liberos 
promlis-animis defenderetis bellicosis ab Achivis ;» 
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ILIADIS XVII. 203 


heec in-animo-habens , donis exigendis exhaurio et commea- 
tu] populos , vestrumque cujusque animum recreo. 

Quare aliquis (qwisque) nunc recta in hostem conversus , 
aut pereat,] aut salyus-sit : hoc enim belli commercium. 
Quicunque vero Patroclum , mortuum licet , tamen 
Trojanos ad equitm-domitores pertraxerit , cesseritque ci 
Ajax ,,] dimidium illi exuviarum tribuam, dimidium vero ipse 
habebo ego ; tantaque ipsi gloria erit , quanta vel mihi. 

Sic dixit : illi vero recta in-Danaos magna-mole ferebantur ; 
hastis elevatis ; admodum autem ipsis sperabat animus 
mortuum ab Ajace abstrahere Telamonio : 
stulli; certe multis super ipso animam abstulit. 

Et tune Ajax allocutus-est pugna strenuum Menelaum : 

O amice, 0 Menelae Jovis-alumne, haud-jam nos 

Spero ipsos quidem redituros e bello. 

Haudquaquam tantum de-cadayere timeo Patrocli, 

qui mox Trojanorum saturabit canes atque alites, 
quantum meo capili metuo, ne-quid gravius patiatur, 
et tuo : quippe preelii nubes omnia circumtegit , 
Hector ; nobis vero manifestus-apparet gravis interitus. 
Sed age, fortissimos Danaorum yoca, si quis audierit. 

Sic dixit: necnon-obsecutus-est pugna strenuus Menelaus ; 
vociferatus-est autem alta-voce, Danais ut-exaudiretur : 

© amici, Argivorum ductores ac principes , 
qui juxta Atridas, Agamemnonem et Menelaum, 
publice-preebita vina bibunt , et imperant singuli 
copiis : a Jove autem honor et gloria sequitur. 

Difficile vero mihi est dispicere unumquemque 

ducum : tantum enim cerlamen pugne exarsit. 

Sed aliquis (quisque) ipse prodeat , indigneturque in animo , 
Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri. 

Sic dixit: confestim autem exaudiit Oilei filius velox Ajax ; 
primusque obvius prodiil, currens per prelium. 

Post hunc vero Idomeneus et armiger Idomenei, 
Meriones, par Marti homicide. 

Ceterorum vero quisnam sua mente nomina diceret, 
quotquot jam postea pugnam instaurarunt Achivorum ? 

Trojani vero priores-impetum-fecere conferti; praeibat au- 
tem Hector.] Ut vero quum in ostiis a-Jove-fluentis fluvii 
fremit ingens fluctus adversus ejus fluentum, circumque ex- 
trema] litora clamant, eructato mari extra : 
tanto utique Trojani clamore ibant. Sed Achivi 
stabant circum Mencetiaden, unum animum habentes , 
septi scutis eeratis. Sed illorum 
splendidis galeis Saturnius caliginem multam 
circumfudit : quippe nec Mencetiaden oderat vel antea , 
dum, vivus, famulus erat AZacidee : - 
odit autem illum hostium canibus preedam fieri 
Trojanis : ideo etiam eum ul-defenderent excitavit socios. 

Moverunt autem loco priores Trojani agilibus-oculis Achi- 
vos :]mortuo vero derelicto, hi trepidi-fugerunt, neminem ta- 
men eorum] Trojani magnanimi interfecere hastis,cupientes li- 
cet ;] sed corpus ad-se-trahebant: non-dia vero ab-illo Achivi 
erant abfuturi : admodum enim illos celeriter convertit 
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ILIADIS XVII. 


Ajax, qui superabat quidem forma, superabat et factis 
ceteros Danaos, post eximium Peliden. 
Recta autem perrupit primos-pugnatores , sui similis vi 
apro, qui in montibus canes florentesque juyenes 
facile dissipat , se-subito-impetu-convertens per fruticeta : 
sic filius Telamonis praeclari, splendidus Ajax , 
facile aggressus Trojanorum dissipayit phalangas, 
qui Patroclum circumdederant , sperabantque maxime 
urbem ad suam trahere , et gloriam reportare. 

Nempeillum (Patroclum) Lethi Pelasgi splendidus filius, 
Hippothous , pede trahebat per acrem pugnam, 
ligatum loro ad malleolum circa tendines, 
Hectori et Trojanis gratificans : repente autem ipsi 
venit malum, quod ab-eo nemo arcuit cupientium licet. 
Illum filius Telamonis, impetu-facto per turbam, 
percussit cominus, galeam per zeneis-munitam-malis : 
scissa-est autem equinis-setis-densa galea circa haste cuspi- 
dem ,| percussa hastaque magna et manu robusta : 
cerebrum vero propter conum prosiliebat e yulnere, 
cruentum; ipsius autem ibidem solutum-est robur, e manibus- 
que] Patrocli pedem magnanimi remisit in-terram , 
ut-jaceret : prope autem ipsum cecidit cernuus super mortu- 
um ,| longe a Larissa glebosa ; nec parentibus 
nutritia caris reddidit , brevisque ei zetas 
fuit , sub Ajacis maguanimi hasta domito. 
Hector vero in-Ajacem jaculatus-est hasta fulgenti ; 
sedis quidem ex-adverso conspicatus evitayit zream hastam, 
paullulum : ille autem Schedium , magnanimi Iphiti filium, 
Phocensium longe fortissimum , qui in inclyto Panopeo 
domos habitabat, multis viris imperans : 
hunc percussit sub jugulum medium ; penitus autem extrema 
cuspis erea prope summum humerum emersit. 
Fragorem vero edidit cadens , sonueruntque arma super ipso. 
Ajax autem Phorcyn bellicosum , Pheenopis filium , 
Hippothoum defendentem , medium ad ventrem percussit : 
rupitque loricé: cavitatem , et intestina as penetrans 
hausit ; ipse vero in pulverem lapsus, prehendit terram palma. 
Cessere autem retro primique-pugnatores et splendidus He- 
ctor :] Argivi vero altum clamarunt , traxeruntque mortuos , 
Phorcynque , Hippothoumque : solyebantqué arma ab hume- 
ris.] Tunc rursus Trojani Marti-caris acti ab Achivis 
in-Ilium ascendissent, prae-ignavia domiti; 
Argivi autem gloriam retulissent , etiam praeter Jovis itlien ;* 
fortitudine et robore proprio : verum ipse Apollo 
/Eneam instigavit , corpore Periphanti similis , 
preconi Epytide , qui ejus apud patrem senem 
praeconem-agens consenueral,benevola mente consilia sciens: : 
huic se-quum assimulasset , ipsum allocutus-est Jovis filius 
Apollo:] Enea, quo-pacto etiam inyito deo servetis 
Tlium excelsam ? ut jam fecisse vidi viros alios — 


fortitudineque roboreque confisos, virtuteque, - 


copiisque suis, etiam perexiguum populum habentes. 
Nobis vero Jupiter quidem potius cupit, quam Danais , 
victoriam : sed ipsi fugitis territi admodum , nec pugnatis. 


_ 
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Sic dixit : AEneas autem longe-jaculantem Apollinem 
agnovit, coram intuitus: valdeque Hectorem allocutus est 
clamans:] Hectorque et ceteri Troum ductores ac sociorumn, 
dedecus quidem nunc hoc est, nos bellicosis actos ab Achivis 
in-Ilium ascendere , pra-ignavia domitos. 

Verum enim adhue aliquis ait deorum, mihi prope astans , 
Jovem, summum consiliarium, in-pugna auxiliatorem esse. 
Ideo recta in-Danaos eamus, neque illi certe quieti 
Patroclum navibus admoverint mortuum. 

Sic dixit : et multo primis-pugnatoribus preesiliens , stetit. 

Illi vero conyersi-sunt, et adversi steterunt Achivis. 

Tum vero Eneas Leocritum yulnerayit hasta, 

filium Arisbantis , Lycomedis fortem socium. 

Hunc autem lapsum miseratus-est Marti-carus Lycomedes ; 
stetilque admodum prope accedens, et jaculatus-est hasta ful- 
genti, |et percussit Hippasiden Apisaonem, pastorem virorum, 
in-jecur subter praecordia ; stalimque ei genua solvit : 

is quidem e Péeonia glebosa venerat, 

et post Asteropaeum fortissime-se-gerebat in-pugna. 

Hunc autem lapsum miseratus-est Mavortius Asteropzeus , 
rectaque prorupit et hic, promtus cum-Danais pugnare : 

sed nequaquam etiam poterat; scutis enim obsepti-erant undi- 
que] qui-stabant circa Patroclum , et hastas praetendebant. 
Ajax enim valde omnes obibat, multis adhortans ; 

nec quemquam retro a-mortuo cedere sinebat, 

nec quemquam procurrere-ad-pugnandum Achivos ante alios: 
sed potius ipsum circumeuntes-defendere, cominusque pugna- 
re jussit.] Sic Ajax preecipiebat ingens : sanguine autem terra 
rigabatur purpureo; illi vero allii-super-alios cadebant 
mortui, simul Trojanorum et animosorum sociorum , 

et Danaorum : neque enim Vel hi sine-sanguine pugnabant ; 
pauciores lamen multo peribant : meminerant enim usque 
a-se-mutuo per turbam arcere caedem gravem. 

Sic hi quidem pugnabant instar ignis ; nec dixisses 
nec solem salyum esse, neque lunam. 

Caligine enim obtinebantur in praelio, quotquot fortissimi 
stabant circa Mencetiaden mortuum. 

At ceteri Trojanique et bene-ocreati Achivi, 

liberi pugnabant sub wre-sereno : expansusque-erat splendor 
solis acer, nubesque non exsurgebat a-toto 

campo, nec a-montibus : interquiescentes autem pugnabant, 
sua-invicem eyitantes tela luctuosa, 

longe distantes. Hi vero in medio qui erant, dolores patieban- 
tur] caligine et pugna; affligebanturque szevo ere, 
quotquot fortissimi erant. Duo vero nondum viri audierant, 
viri gloriosi, Thrasymedes Antilochusque , 

de-Patroclo mortuo eximio; sed adhuc putabant ewm 
vivum in primo tumultu cum-Trojanis pugnare. 

Hi autem intuentes caedem et trepidam-fugam sociorum , 
seorsum pugnabant, quoniam sic jusserat Nestor, 
hortatibus-propellens ad-pugnam nigris a navibus. 

His vero per-totum-diem contentionis magnum certamen 
ortum-erat ] gravis : defatigatione autem et sudore indesinen- 
ter usque | genuaque, tibiaeque , pedesque subtus cujusque , 
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ILIADIS XVII. 


+ manusque, oculique, foedabantur pugnantium, 

circa strenuum famulum pedibus-velocis acide. 

Ut vero quum vir tauri bovis magni pellem 

famulis dederit distendendam , ebriam pinguedine ; 
acceptam autem hi seorsum-dispositi-extendunt 

in-orbem , statimque humor exiit , subitque adeps, 

multis trahentibus ; tenditur autem tota undique : 

sic hi hue et illue cadaver parvo in spatio 

trahebant utrique : admodum enim ipsis sperabat animus , 
Trojanis quidem, se id tracturos ad Hium; at Achivis, 
naves ad cayas : de ipso autem tumultus ortus-erat 

atrox ; nec Mars copiarum-concitator, nec Minerva 

hune conspicata vituperasset, ne si multum quidem ipsam 
ira cepisset.] Talem Jupiter super Patroclo yirorumque et 
equorum] die illo intendit exitialem laborem. Necdum aliqua 
sciebat Patroclum mortuum esse divinus Achilles. 

Longe enim seorsum a-navibus pugnabant velocibus, 

muro sub Trojanorum : quare illum nunquam existimabat ani- 
mo] mortuum-esse ; sed vivum, ubi-accessisset ad-portas , 
reversurum : nam neque hoc credebat omnino , 

eversurum eum urbem sine se, sed neque secum. 

Saepe enim hoc ex-matre didicerat, seorsum audiens, 

quee ei referebat Jovis magni sententiam : 

verum tune non ei dixerat malum tantum, quantum acciderat, 
mater , quod quidem ei multo carissimus periisset socius. 

Illi vero assidue circa mortuum acutas hastas tenentes , 
indesinenter concurrebant , et inyicem-se interficiebant : 
sic autem aliquis dicebat Achivorum zere-loricatorum : 

O anici, non sane nobis honestum es¢ redire 
naves ad cavas ; sed hic terra nigra 
omnibus dehiscat : hoc nobis continuo multo satius esset, 
quam si hune Trojanis permittamus equim-domitoribus 
urbem ad suam wf-trahant, et gloriam referant. 

Sic autem rursus aliquis Trojanorum magnanimorum di- 
cebat :] 0 amici, etiam si fatale si¢ juxta virum hune domari 
omnes simul, nunquam aliquis recedat a-pugna. 

Sic igitur aliquis dicebat, animosque excitabat socii. 

Sic hi quidem pugnabant : ferreus autem strepidus 
zereum ad-coelum ibat per eetherem infructuosum: 

Equi autem acide , a-pugna seorsum stantes, ‘ 
flebant, ut-primum senserunt aurigam 
in pulvere prostratum ab Hectoris homicida. 

Certe vero Automedon , Dioris fortis filius , 

seepe et scutica celeri eos urgebat verberans, 

seepe et blandis verbis alloquebatur, saepe et minis : 

illi vero neque retro ad naves , laftum versus Hellespontum, 
volebant ire , neque in pugnam ad Achivos : 

sed veluti cippus manet firmiter, qui super tumulo 

viri stat mortui, vel mulieris : 

sic manebant immote perpulcrum currum tenentes , -} 
solo admotis capitibus : lacrimee autem illis _ 

calidae de palpebris in-terram fluebant plorantibus , 

aurigee desiderio : floridaque foedabatur juba, ‘ ; 
orbe excidens juxta jugum utrimque. vy 
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ILIADIS XVII. 


Plorantes autem illos conspicatus , miseratus-est Saturnius , 
movensque caput, ad suum dixil animum : 

Ah miseri, cur yos dedimus Peleo regi 
mortali? vos vero eslis senii-expertes , immortalesque. 

An ut zrumnosos inter homines dolores haberetis? 

non enim quicquam alicubi est calamitosius homine 
omnium , queeque super terram spirantque et moventur. 
At non sane yobis certe et curribus artificiose-factis 
Hector Priamides vehetur : haud enim permittam. 
Annon satis, quod et arma habet, et in-iis-gloriatur sic? 
Vobis autem in genua mittam robur, et in animum, 

ut et Automedontem salvum-evehatis e pugna 

naves ad cavas : adhuc enim istis gloriam preehebo , 
ut-caedant, usque-dum ad-nayves bonis-transtris pervenerint, 
occideritque sol, et tenebree sacree supervenerint. 

Sic locutus, equis inspirayit robur validum. 

Hi autem, a jubis pulvere in-solum excusso, 

velociter ferebant citum currum inter Trojanos et Achiyos; 
lisque vecfus Automedon pugnabat, dolens licet de-socio, 
curru in istos ruens, tanquam vultur in anseres : 

facile enim refugiebat e Trojanorum tumultu , 

facile et irruebat confertam per turbam , persequens. 

Sed non occidebat viros, quando impetum-sumebat perse- 
quendi : | haudquaquam enim licuit, solum stantem sacra in 
sella, | hasta impetum-facere , et inhibere veloces equos. 
Tandem vero illum socius vir vidit oculis 

Alcimedon, filius Laercei A2monidee : 

stetit autem post currum, et Automedontém allocutus-est : 

Automedon, quisnam tibi deorum inutile consilium 
pectoribus indidit, et abstulit mentem sanam? 
quod-ita in Trojanos pugnas prima in turba 
solus ; at tibi socius occisus-est; arma autem Hector 
ipse gerens humeris exsullat acide. 

Illum vero Automedon allocutus-est, Dioris filius : 
Alcimedon, quisnam tibi Achivorum alius similis , 
equorumimmortalium cui-in-manu-sit castigatioque et impe- 
tus ,] nisi Patroclus, diis artifex par, 
dum viveret? nunc autem mors ewm et fatum assecutum-est ; 
verum tu scuticam et habenas splendidas 
accipe, ego autem curru descendam, ut pugnem. 

Sic dixit : Aleimedon autem celerem-pralio currum con- 
scendens], raplim scuticam et habenas cepit manibus : 
Automedon vero desiliit. Vidit autem splendidus Hector, 
slatimque Auneam allocutus-est, prope stantem : 

Enea, Trojanorum princeps ere-loricatorum , 
equos hos animadverti pedibus-velocis acide 
in pugnam progressos, cum aurigis imbellibus : 
ideo speraverim me capturum, si modo-tu animo 
tuo velis : quum non, irruentes in-nos , 
substinuerint contra staules pugnare Marte. 

Sic dixit : nec non-obsecutus-est fortis filius Anchisa, 

Hi vero recta ibant, tergoribus-boum tecti humeros , 
aridis, solidis : multiplex vero superinductum-erat es. 
Cum his autem Chromiusque et Aretus divinee-formee - 
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ILIADIS XVII. 


‘ibant ambo : admodum vero iis sperabat animus 

ipsosque interficere, abigereque arduos-cervicibus equos : 
stulti, nec jam erant sine-sanguine quidem reversuri 

retro ab Automedonte. Hic autem, precatus Jovem patrem , 
fortitudine et robore repletus-est praecordia cireamfusa nigro- 
sanguine; | statimque Alcimedontem affatus-est , fidam so- 
cium:] Alcimedon, ne jam a-me longe tene equos , 

sed proxime inspirantes tergo meo. Haud enim ego 
Hectorem Priamiden a-robore temperaturum puto, 
antequam Achillis pulcre-jubatos conscenderit equos, 

nobis interfectis , fugaritque ordines virorum 

Argivorum ; vel ipse inter primos captus-fuerit. 

Sic fatus , Ajaces-duos vocavit, et Menelaum : 

Ajaces, Argivorum ductores, et Menelae, 

jam mortui quidem curam-commitlite dis, qui fortissimi , 
ut-eum circumeuntes-defendant, et propulsent ordines vire- 
rum :] a-nobis vero yivis propulsate crudelem diem : 

hac enim ingruunt pugnam per lacrimosam 

Hector, Aneasque , qui Trojanorum sunt fortissimi. 

Sed heee quidem deorum in genibus posita-sunt. 

Jaculabor enim et ego : haec vero Jovi omnia Curas-erunt. 

Dixit, et vibratam emisit longee-umbre hastam, 
et intorsit Areti in clypeum undique aqualem : 
is vero non hastam inhibuit, penitus autem transiit as, 
imumque in ventrem per balleum trajecit. 

Ut vero quum acutam tenens securim juyenis vir, 
ictu-incusso pone cornua bovis agrestis , 

nervum perscindit totum, hic autem saltu-dato cadit : 

sic utique ille saltu-dato cecidit supinus : ei autem hasta 
in-visceribus perquam acuta vibrando solvyit membra. 
Hector vero in-Automedontem jaculatus-est hasta fulgenti : 
sed is quidem ex-adverso conspicatus evitavit zream hastam ; 
in-anteriorem enim partem declinavit : sed a-tergo hasta longa 
solo infixa-est, supraque pars-posterior quassabatur 

haste : tunc inde remisit impetum yalidus Mars (hasta belli- 
ca).] Et certe tunc ensibus cominus concurrissent, 

si non ipsos Ajaces diremissent ardentes, 

qui adveniebant per turbam, socio yocante, 

Hos veriti cesserunt rursus retro 

Hector, Aineasque , et Chromius divina-forma : S 
Aretum vero ibidem dereliquerunt, laceratum corde , 
jacentem ; Automedon autem, veloci par Marti, 

armisque eum spoliavit, et glorians yverbum dixit : 

Profecto jam paullulum saltem de-Mencetiade mortuo 
cor dolore levavi, deteriorem licet inlerfecerim. . 

Sic fatus, in curru sumtas exuvias cruentas _ 
posuit; ipseque inscendebat , pedibus et manibus superne 
sanguinolentus, tanquam quis leo taurum depastus. 

Rursus autem super Patroclo intendebatur aspera pugna, — 
gravis, lacrimosa : excitabat vero certamen Minerva, 
e-coelo delapsa : miserat enim eam late-sonans Jupiter , 
ut-concitaret Danaos : jam enim animus conyersus-erat ejus. 
Sicut purpuream irin mortalibus extendit 
Jupiter ccelitus , signum ut-sit vel pugne, 
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ILIADIS XVII. 


vel etiam tempestatis male-frigidee : quae ab operibus 

homines cessare-facit super terram, pecudesque contristat : 

sic hac, purpurea-nube quum-contexisset se ipsam, 

ingressa-est Achivorum gentem, excitabatque virum quem- 

que.] Primum vero Atrei filium incitans allocuta-est , 

fortem Menelaum ; (hic enim eam prope erat) , 

quum-se-assimulasset Phoenici corpore et indefessa yoce : 
Tibi certe jam, Menelae, pudor et opprobrium 

erit, si Achillis illustris fidum socium 

muro sub Trojanorum veloces canes discerpserint. 

Sed inheereas strenue, adhortareque populum omnem. 
Hanc autem vicissim affatus-est pugna strenuus Menelaus : 

Phoenix, pater, senex olim-nate', utinam Minerva 

daret robur mihi, telorumque averteret impetum : 

ita equidem vellem adesse et auxilium-ferre 

Patroclo : graviter enim mihi mortuus corripuit animum. 

Sed Hector ignis horrendam habet vim, nee cessal 

aere cedens : ei enim Jupiter gloriam preebet. 
Sic dixit : gavisa-est autem dea oculis-casiis Minerva, 

quod se prorsus-primam deorum implorarit omnium. 

Ac vim humeris et genibus indidit , 

et ei musce audaciam pectoribus immisit , 

que, licet abacta maxime a-corpore humano, 

instat mordere, dulcisque illi sanguis hominis es¢ : 

tali eum audacia replevit praecordia circum-nigra. 

Stetif autem super Patroclo , etjaculatus-est hasta fulgenti. 

Erat autem in Trojanis Podes, filius Eetionis , 

divesque, fortisque : maxime vero eum honorabat Hector 

inter-populares , quia ipsi sodalis erat carus conviva : 

hunc ad balteum percussit flavus Menelaus, 

ruentem in-fugam : penitusque ees transegit : 

fragorem vero is edidit cadens. At Atrides Menelaus 

mortuum a Trojanis subtrahebat ad agmen sociorum. 
Hectorem autem prope stans excitabat Apollo, 

Pheenopi Asiadee similis , qui illi omnium 

hospitum carissimus erat, in-Abydo eedes habitans : 

[huic sese assimilans ipsum affatus-est sagittans Apollo :] 
Hector, quisnam te amplius Achivorum formidarit ? 

ut jam Menelaum territus-fugis , qui tamen antehac erat 

mollis bellator; nunc vero abit solus sublatum-auferens 

mortuum e Trojanis : tuum autem interfecit fidum socium, 

strenuum inter primos-pugnatores , Poden, filium Eetionis. 
Sic dixit : lum vero doloris nubes obtexit nigra : 

processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco ere. 

Ac tum Saturnius sumsit zegidem fimbriatam , 

splendentem , Idamque nubibus cooperuit ; 

et quum-fulgurasset, pervalide tonuit; eamque concussit : 

victoriam vero Trojanis dedit , inque-fugam-vertit Achivos. 
Primus Peneleus Berotius fuit-dux fuge : 

percussus-erat enim in-humerum hasta, facie in hostem con- 

versus usque ,]summum leviter : perstrinxerat eum ad-os us- 

que] cuspis Polydamantis : is enim ferierat prope accedens. 

Leitum dein Hector cominus percussit in-manum ad carpum , 


filium Alectryonis magnanimi : cessareque fecit a-pugna ; 
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trepidusque is fugit circumspectans ; quippenon-amplius spe- 
rabat animo] hastam tenentem in manu se pugnaturum cum- 
Trojanis.] Hectori vero Idomeneus in Leitum irruenti 
percussit loricam ad pectus juxta papillam : 

sed in cuspidis junctura fracta-est longa hasta : et clamarunt 
Trojani. Hic autem in-Idomeneum jaculatus-est Deucaliden, 
in-curru stantem : ab-eo quidem paullulum aberrayit : 

sed hic Merionis armigerumque aurigamaue , 

Ceeranum, qui e Lycto bene-habitata comitabatur eum 
(pedes enim primo, relictis navibus utrinque-recurvis , 
venerat, et Trojanis magnum victoriam prebuisset , 

nisi Corranus confestim celeres adduxisset equos : 

et huic quidem salus venit , arcuitque saevum diem : 

ipse autem perdidit animam vi Hectoris homicide) 

hune percussit sub malam et aurem, ac dentes 

excussit hasta extrema, linguamque perscidit mediam : 
cecidit autem e curribus, habenasque effudit in-terram. 

Et hasce Meriones cepit manibus suis 

inclinans-se a solo, et Idomeneum allocutus-est : 

Urge nunc scutica eqguos , usque-dum yeloces adnayes per 
veneris :] sentis autem et ipse , quod non-amplius victoria es¢ 
Achiyorum.] Sic dixit : Idomeneusque scutica-impulit 
pulcris-jubis equos] naves versus cayas : jam enim timor in- 
ciderat animo.] Nec latuit Ajacem magnanimum et Menelaum 
Jupiter, qaum jam Trojanis daret alternantem victoriam. 
Hisce autem sermonem orsus-est magnus TelamoniusAjax : 

Eheu, jam quidem etiam qui admodum stultus sit , 
senserit, quod Trojanis pater Jupiter ipse opem-fert. 
Tllorum enim omnium tela assequuntur, quicunque emittat, 
seu imbellis, seu strenuus : Jupiter vero omnino omnia dirigit : 
nobis vero sic omnibus irrita cadunt in-terram. 

Sed agite, per-nos tamen excogifemus consilium optimum, 
et quomodo mortuum extrahamus, et guomodo etiam ipsi 
gaudium dilectis sociis simus reversi : 

qui fere huc respicientes tristantur, nee amplius putant 
Hectoris homicide robur et manus invictas 

nos sustenturos , sed in nayibus nigris casuros-esse. 
Ulinam vero esset socius , qui-nuntiaret citissime 
Pelidz ; non enim illum opinor ne audiisse quidem 
tristem nuntium , quod sibi carus periit sodalis. 

Atqui nondum possum conspicari talem inter-Achivos : 
caligine enim teguntur simul ipsique et equi. 

Jupiter pater, at tu libera a caligine filios Achiyorum ; 
facque serenitatem, daque oculis videre : 

in luce vero vel perde, quandoquidem tibi placuit ita. ; 

Sic dixit : eum autem pater miseratus-est lacrimantem : 
statimque caliginem quidem dissipavit, et amovil nebulam ; 
sol vero affulsit , aciesque tota illustrata-est : 
et tunc Ajax allocutus-est pugna strenuum Menelaum : 

Circumspice nunc , Menelae Joyis alumne , si videre-possis 
viyum adhue Antilochum, magnanimum Nestoris filium : 
hortare vero, ut-Achilli bellicoso ocyus profectus m0 | 
nuntiet, quod ei multo carissimus periit socius. 

Sic dixit: nec non-obsecutus-est pugna strenuus Menelaus ; 
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profectusque-est ire, tanquam aliquis leo a caula, 
qui postquam fatigatus-fuerit canasque virosque lacessendo , 
qui ipsum non sinunt boum pinguedinem diripere , 
totam-noctem vigilantes : ille autem carnium cupidus, 
recta-irruit, sed nihil proficit; crebra enim jacula 
adyersa volant audacibus a manibus, 
incenseque faces, quas quidem horrens-recedit incitatus licet ; 
mane autem seorsum discedit moesto animo : 
sic a Patroclo pugna strenuus Menelaus 
abibat perquam invitus : admodum enim timebat, ne eum 
Achivi] gravi pree metu praedam hostibus relinquerent. 
Multum autem Merionzeque et Ajacibus mandabat : 

Ajaces , Argivorum ductores, Merioneque , 
nune aliquis mansuetudinis Patrocli miseri 
recordetur : omnibus enim norat mitis esse, 
vivus dum-erat : nunc vero eum mors et fatum occupat. 

Sic igitur fatus abiit flavus Menelaus, 
quaquayersum circumspectans, veluti aquila, quam quidem 
aiunt] acutissime cernere inter-aerias volucres, 
quam, licet in-alto sit, pedibus velox non latet lepus, 
arbusto sub late-comanti jacens ; sed in ipsum ea 
impetum-facit , et ei celeriter correpto eximit animam : 
sic tunc sibi, Menelae Jovis-alumne, oculi lucidi 
quaquaversum versabantur, multorum per agmen sociorum, 
sicubi Nestoris filium adhuc viventem videres. 
Illum vero citissime animadyertit, pugne ad sinistram univer- 
se,] confirmantem socios, et concitantem ad-pugnandum : 
prope vero sfans ewm allocutus-est flavus Menelaus : 

Antiloche, eia, age huc ades, Jovis-alumne, ut audias 
tristem nuntium, qui non debuit exstilisse. 
Jam quidem te et ipsum opinor inspicientem 
agnoscere , quod cladem deus Danais advolvit , 
victoria autem es¢Trojanorum : occidit vero fortissimus Achi- 
vorum,] Patroclus, magnumque desiderium Danais incidit. 
Sed tu cito Achilli, currens ad naves Achivorum , 
nuntia, si celerrime cadaver ad nayem ablatum-servare possit 
nudum : sed arma habet galeam-motans Hector. 

Sic dixit : Antilochus autem cohorruit, sermone audito. 
Diu vero eum inopia vocis tenuit : atque ei oculi 
lacrimis impleti-sunt, florensque ei heesit vox. 
Sed ne sic quidem Menelai mandatum neglexit : 
profectusque-est currens , sed arma eximio dedit socio, 
Laodoco, qui prope eum flectebat solidis-ungulis equos. 
Hunc quidem, lacrimas-fundentem, pedes ferebant e pralio, 
Pelidee Achilli malam rem nuntiaturum. 

Nec inde tibi, Menelae Jovis-alumne, yoluit animus 
laborantibus sociis auxiliari, unde discesserat 
Antilochus, magnum vero desiderium Pyliis factum-erat : 
sed ille his quidem Thrasymedem divinum excitavit, 
ipse vero rursus ad Patroclum heroem profectus-est. 
Constitit autem, ad Ajaces cursu-yeniens, statimque eos allo- 
cutus-est :] lum quidem jam ad-naves pramisi celeres , 
ut-eat ad Achillem pedibus velocem : nec-tamen illum puto 


nunc venturum, vehementer licet iratum Hectori divino : 
14, 


211 


212 IAIAAOZ P. 


08 do Teng dy yuu.vog ov Toedecar pctyorto. 

c ~ 2 ° / 4 ~ a / aS 

Hueis & abtot mep ooatousla uztw dototny, 

uty drug tov vexpov govccoucy, 702 xat adror 

Tow 2F 2 ne Ack KF bende BY) 
prdenv € evoreiig Octvaroy xal Kijoa quywpev. 

15 Tove Apetber’ & STCELTO psryaus Toray dviog Atac? 
mévra xan’ aicay ermec, chycexhes 60 Mevé ehae* 
GdAX od pev Kal Maprovas ¢ Grodbvre won’ exe, 
vexpov detoavres oéper’ ex TOVOU. Abrhkp omo0ev 

~e / 
vot paynoducla Towsty te xat “Excopr dt, 
ss fi ane , 

720 toov Oundy zyovtec, duwvunor, ot TO TexNN TED 
uiuvouey debv “Apna map’ GAdi over wevovtes. 

“Ode pa” of & dpa ‘vexpov and Oovoc dyxaCovto 
Oe poiha peyahone: éml & laye Anos érric0ev 
T ewixds, fa¢ eldovto véxuy alpovrls “A yavods. 

725 “lOucav d3 xUvecou eounores 5 OUT’ ert xoT pW 
Prnuéven &tEwor mpd xodpwv Onontyowv 
Song udv yao te Ogouar, Sradiaioar peabites, 
GAN dre 84 B ev toiow EhiEetar, dat meTor00rg, 
al’ dveymonaay, Ort t’ Ecpecav adudte aAAos" 

4 AN ool act \ Ree echt 

730 W¢ Tetiec ELODG [LEV buthadov Lev ETOVTO, 
viccovtes Etwecty te xal eyyecty duoryvotcty 

\ 
GAN Ste 84 6 Alavte petaotpenlévre xat’ abtobs 
otatncay, tev Of toxkTETO YP), oves Tig EtAH 
mpdaaw dikac, rept vexpod Syprtacat. 

735 “Qc ol'ye wewadite vexuv ogpov ex moAgw.010 
vijas ert ‘pagupac: ect 8 mrohet40¢ TETATO GDL 
dypros, ite MUp, tov erecoupevov ToAtv avépaiy 
Epyrevov Eatovng preyeler, pavdbovar 6 83 oixor 
év céhait weydthw 70 0 emrBoguer te dveuoror 

740 Oe ev Toig Imm Te nal dvopwY aiyuntdwy 
dln tis Gpuy.nySoc eriiev éoyouvoroty. 

cd / \ / 
O1e,~, def Futovor, xporcepby vevos duotbaddvrec, 
/ A 
Ehxosa’ € & bpeos KATH TarTahdecony ataomov 
7 Soxdv, 43 Sdou peya viiiov éy 6€ te Oud, 

745 cetoel? 6u.00 xapaTo TE XAL toot) OTevddvTEcaty’ 
ds ole pepalire véxuy g¢ epov. Adtke oro$ev 
Alavi’ isyavérny, digte Rowy toy dver Udwo 
Briers, Tedtoro Sramovcrov tetuynxeDs" 
og a: / ~~ 3 \ / 

Octe xat toOluwy TOTK LOY dAevervcr pee0ou 

750 v Y dé ~ c/ e8t By (0, 

750 lover, cpap Oé te THGL Goov medlovde tHOqow, 

7 EaNv AeA Dy PM rl en 

Taw: o06é tt uv bevel Eqyviar béovtec: 

a ta 7 if > 6 ay ke 

de atel Alavre udyny dvéepyov éricow 

Tro: of & du’ Exovto, Ow 8 év coict ucdtarer, 

Aivetac?’ Aypiardens xat ‘paidyeos “Ext. 

Toy 0’, dcte vapeoy vEpOG Zp ETH fe xooLOv, 

ovdov xendhyovees, Ove mpatdenaty 6 tovra 

xfprov, 6 te opixoyar govov péper dpvibecowy: 

i do” tr ” Aiveta TE Kel “Extoor seatipoe Ayauey 

odhov xex7 yovtes icay, dfdoveo 835 x20 NG 

760 [LoAA& dé ted EX KUAK TEGOV mept ° aot TE wdgpov 
gevydvrwv Aavadiv: rodguou 8’ ob ytyver’ ow). 


I 
o 
oO 


n Aad ‘ap 
OA rt2. OF ——coom— 


ILIADIS XVIL. 


nulio enim modo inermis cum-Trojanis pugnayerit. 
Nos vero etiam per-nos excogitemus consilium optimum , 
vel quomodo mortuum extrahamus , vel guomodo etiam ipsi 
Trojanorum e pugna mortem et fatum effugiamus. 

Huic autem respondit deinde magnus Telamonius Ajax : 
omnia recte dixisti, admodum-inclyte 0 Menelae : 
sed tu quidem, et Meriones, subeuntes valde cito, 
mortuum sublatum ferte é praelio : verum a-fergo 
nos pugnabimus cum-Trojanisque et Hectore divino , 
parem animum habentes , cognomines, qui et antea 
sustinuimus acrem Martem prope invicem manentes. 

Sic dixit : illi vero morftuum a terra ulnis-sustulerunt 
alte admodum : acclamayit autem populus retro 
Trojanus, ut viderunt cadaver tollentes Achivos : 
rectaque-irruerunt, canibus similes, qui in aprum 
percussum impetum-faciunt ante juyenes yenatores ; 
aliquantisper enim currunt, dilacerandi cupidi ; 
sed quum jam in illos convertitur aper, robore fretus , 
retroque cedunt, diffugiuntque-trepidi alio alius : 
sic Trojani, aliquantisper quidem catervatim assidue seque- 
bantur,]| ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis ; 
sed ubi jam Ajaces conversi contra ipsos 
constifere, eorum mutabatur color, nec quisqaam sustinebat, 
in-adversum irruens, de mortuo pugnare. 

Sic hi alacres cavader efferebant ex preelio 
nayes Versus cayas : sed pugna intendebatur ipsis 
atrox, velut ignis, qui invadens urbem hominum, 
ingruens subito incendil, pereuntque edes 
in flamma magna : eamque fremebunda-agitat vis venti : 
sic quidem hos equorumque et virorum bellatorum 
horrisonus tumultus insequebatur abeuntes. 
Illi vero, tanquam muli, valido robore eminentes , 
trahunt ex monte per asperam viam 
vel trabem, vel lignum ingens nayale : intus vero animus 
affligitur simul laboreque et sudore contendentibus : 
sic illi alacres cadaver ferebant. At a-tergo 
Ajaces-duo arcebant Trojanos, sicut agger arcet aquam 
silvosus , campum-per totum porrectus ; 
qui vel rapidorum fluminum molesta fluenta 
reprimit , continuoque omnibus fluctum in-campum dirigit 
avertens : handquaquam vero eum yi perrumpunt fluentes : 
sic usque Ajaces aciem reprimebant retro 
Trojanorum : illi tamen simul sequebantur, duoque in iis ma- 
xime ,] Aneasque Anchisiades , et splendidus Hector. 
Horum vero, sicut sturnorum nubes aufugit, vel graculorum, 
horrende vociferantes , quum praevident ingruentem 
circum (vuléuriwm) , qui parvis caedem infert avibus : 
sic utique sub AEneaque et Hectore filii Achivorum 
horrende vociferantes abibant, obliviscebanturque pugne. 
Multa vero arma pulcra ceciderunt inque cireumque fossam , 
fugientium Danaorum : pugnee ftamen non fiebat cessatio. 
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Sic illi quidem pugnabant instar ignis ardentis : 
Antilochus vero Achilli pedibus celer nuntius venit. 

Illum invenitante nayes erectis-cornibus (proris et puppi- 
bus) ,] ea cogitantem in animo, que jam perfecta erant : 
ingemiscens autem dicebat ad suum magnum animum : 

Hei mihi, quidnam rursus capite-comantes Achivi 
ad naves fugati-aguntur, territi per-campum ? 

Metuonejam mihi perfecerint dii malas sollicitudines animo, 
ut olim mihi mater narravit, ac mibi dixit , 

Myrmidonum fortissimum, adhuc vivente me, 

manibus sub Trojanorum relicturum-esse lucem solis. 
Cerle omnino jam mortuus-est Mencetii fortis filius , 
miserandus : certe jusseram ewm, repulso hostili igne, 
retro ad naves ire, nec cum-Hectore fortiter pugnare. 

Dum is hac yersabat in mente et in animo, 
interea ad-eum prope accessit illustris Nestoris filius , 
lacrimas calidas fundens, dixitque nuntium grayem : 

Hei mihi, Pelei fili bellicosi, profecto perquam tristem 
audies nuntium rei, qua non debuit facta-esse. 

Jacet Patroclus ; de-cadavere autem jam pugnant 
nudo : sed ejus arma habet galeam-motans Hector. 

Sic dixit : illum vero doloris nubes obtexit atra. 
Ambabus manibus tollens pulverem flagratum (cinerem), 
fudit super caput , pulcramque deturpabat faciem : 
divinzeque tunicz niger undique-adheesit cinis. 

Ipse vero in pulveribus magnus magno-spatio porrectus 
jacebat, suisque manibus comam deturpabat scindens. 
Ancille autem, quas Achilles in-praeda-ceperat, Patroclusque, 
animo tristate altum ejulabant , et foras 

procurrebant circa Achillem bellicosum : manibus vero omnes 
pectora plangebant, resolvebanturque subtus genua cujusque. , 
Antilochus autem ex-altera-parte lugebat , lacrimas fundens, 
manus tenens Achillis : is autem suspirabat generoso corde ; 
timebat enim, nejugulum Patroclo Hector abscinderet ferro: 
horrendum vero ejulabat. Audivit autem veneranda mater , 
sedens in fundo maris, apud patrem senem ; 

ululavitque inde : deze autem circa-ipsam congregabantur , 
omnes quotquot in fundo maris Nereides erant. 

Illic quidem erat Glauceque , Thaliaque, Cymodoceque , 
Nesea, Spioque, Thoaque, Haliaque magnis-oculis , 
Cymothoeque, et Actza , et Limnorea, 

et Melita et Iara, et Amphithoe, et Agave, 

Dotoque, Protoque, Pherusaque , Dynameneque, 
Dexameneque, et Amphinome, et Callianira, 

Doris:, et Panope, et inclyta Galatea , 

Nemertesque, et Apseudes, et Callianassa : 

illic erat et Clymene , Ianiraque, et Tanassa, 

Meera, et Orithyia, comisque-puleris Amathia ; 

aliaeque , quae in fundo maris Nereides erant. 
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lis vero splendidus implebatur specus; hee autem simul omnes 
pectora sibi-plangebant; Thetis vero exorsa-est fletum : 

Audite, sorores Nereides, ut bene omnes 
sciatis audientes , quanti meo insint dolores animo. 

Hei mihi misera, hei mihi infeliciter-fortissimum-enixe ! 
que postyuam pepereram filium eximiumque fortemque , 
prastantissimum heroum, isque succreyerat planta similis : 
hune quidem ego educatum, ut plantam in feecundo-loco agri , 
in-navibus misi recurvis ad Ilium, | 

contra-Trojanos pugnaturum : hunc autem non receptura-sum 
rursus ,} domum reversum, intra «des Peleias. 

Quamdiu vero mihi vivit et videt lumen Solis, 

tristatur, nec quicquam ei possum auxiliari proficiscens. 

Sed proficiscar, ut visam dilectum filium, et audiam, 
quinam ipsum inyaserit luctus , seorsum-a pugna manentem 

Sic locuta reliquit specum : illze vero cum ipsa 
lacrimabunde ibant; cireumque ipsas unda maris 
scindebatur. Ha autem ut jam ad-Trojam glebosam venerant , 
litus conscenderunt ordine, ubi frequéntes 
Myrmidonum subducté-erantnaves velocem circa Achillem. 
Huic autem graviter-suspiranti astitit veneranda mater ; 
acutum autem ululans, caput prehendit filii sui : 
et lugens , verbis alatis ewm allocuta-est : 

Yili, quid fles? qui vero te mente invasit doldr? 
Eloquere, ne cela : illa quidem jam tibi perfecta-sunt 
a Jove, ut jam antea precatus-es , manibus sublatis, 
omnes ad puppes cogi filios Achivorum , 
tui indigentes , patique indignas res. 

Illam autem graviter-suspirans allocutus-est pedibus velox 
Achilles :] mater mea, heec quidem mihi Olympius perfecit : 
sed quae mihi ex-his voluptas , quum carus periit socius , 
Patroclus? quem ego supra omnes honorabam socios, 
aeque-ac meum caput: hunc perdidi : arma vero Hector 
ei trucidato exuit ingentia, mirabilia visu, 
pulcra : quae quidem Peleo dii dederunt , splendida dona, 
die illo , quando te mortalis viri collocarunt in-cubili. 
Ulinam tu quidem ibidem inter immortales marinas 
habitasses , Peleusque mortalem duxisset uxorem! 

Nunc vero mor tali nupsisti, ut et tibi luctus in animo immen- 
sus esset ,| de-filio occiso : quem non recipies rursus 
domum reversum : quippe ne me-quidem ipsum animus jubet 
vivere , neque hominibus interesse, nisi Hector 

primus mea sub hasta, percussus , animam perdiderit. 
Patroclumque ob-interfectum-pcenas Mencetiaden dederit. 

Illum vero vicissim affata-est Thetis , lacrimas fandens : 
cito-moriturus certe mihi, fili, es, quum-talia dicas : 
ilico enim tibi deinde post Hectorem fatum paratum est. 

Iam vero graviter ingemiscens allocutus-est pedibus velox 
Achilles :] ilico moriar, quandoquidem non eram socio, 
dum-interficeretur , auxiliaturus :ille quidem valde procul a- 
patria] interiit : me vero desideravit, mali propulsator ut-sim. 
Nunc autem, quoniam non revertar utique carar in patriam 
terram] neque ulla Patroclo natus-sum lux (salus), nec sociis 
ceteris, qui jam multi domiti-sunt ab-Heetore divino: 
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sed sedeo apud nayes, inutile pondus terra, 
talis quum-sim, qualis nullus Achivorum ere-loricatorum 
in pugna ; concione autem meliores sunt et alii. 
Utinam contentio a diis et ab hominibus pereat , 
et ira, qua impellit etiam admodum-prudentem saevire : 
quaeque multo dulcior melle stillante 
hominum in pectoribus augescit , tanquam fumus : 
sicut me nunc irasci-fecit rex virorum Agamemno. 
Sed heec quidem ante-acta-esse sinamus, dolentes licet , 
animum in pectoribus nostrum domantes necessitate. 
Nunc vero ibo, ut cari capitis perditorem inveniam, 
Hectorem ; mortem autem ego tunc accipiam, quandocunque 
demum] Jupiter voluerit perficere, atqueimmortales dii cete- 
ri.] Neque enim ne vis quidem Herculis effugit mortem, 
qui famen carissimus erat Jovi Saturnio regi : 
sed eum fatum domuit et gravis ira Junonis. 
Ifa et ego, si jam mihi simile fatum decretum-est, 
jacebo, qaum mortuus-fuero : nunc vero gloriam bonam aufe 
ram ,| et aliquam Troadum et Dardanidum profundo-sinu , 
ambabus manibus genis a-teneris 
lacrimas abstergentem, crebro suspirare cogam : 
sentiant autem, quod jam diu ego a-pugna cessavi. 
Neu me prohibe a-pugna, amans licet : nec mihi persuadebis. 
Huic autem respondit deinde dea Thetis pedibus-argenteis : 
sane jam hee, fili, revera sené; non malum est, 
laborantibus sociis arcere gravem perniciem : 
sed tibi arma pulcra iter Trojanos detinentur , 
zrea, coruscantia : illa quidem galeam-motans Hector 
ipse ferens humeris exsultat : nec-tamen ipsum puto 
diu iis gavisurum-esse ; quippe ceedes prope eum esé. 
Sed tu quidem neutiquam ingredere pugnam Martis, 
antequam me huc profectam (in) oculis videris. 
Mane enim revertar , cum sole oriente, 
arma pulcra ferens a Vulcano rege. 
Sic igitur fata , retro se-vertit a-filio suo : 
et conversa , inter-marinas sorores dixit : 
Vos quidem nunc subite maris latum sinum, 
yisuraeque senem marinum et edes patris , 
et ei omnia dicite ; ego vero ad latum Olympum 
vadam ad Vulcanum clarum-arte-fabrili, si velit 
filio meo dare inclyta arma collucentia. 
Sic dixit : illeeque undam maris statim subierunt : 
ipsa autem ad-Olympum’, dea Thetis argenteis-pedibus , 
abiit, ut dilecto filio inclyta arma afferret. 
Illam quidem ad-Olympum pedes ferebant : sed Achivi 
immenso cum fremitu sub Hectore homicida 
fugientes , ad-navesque et Hellespontum venerant. 
Nec tamen Patroclum adhuc bene-ocreati Achivi 
extra tela extraxerant mortuum, famulum Achillis : 
rursus enim jam illum assecuti-fuerant peditesque et currus, 
Hectorque Priami filius, flammee similis vi. 
Ter quidem illum retro pedibus prehendit splendidus Hector, 
abstrahere cupiens , magnaque-voce Trojanos inclamabat : 
ter autem duo Ajaces, impetuosam induti fortitudinem , 
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a-mortuo ewm vi-repulerunt : ille vero firmiter, robore fretus, 
interdum impetum-faciebat per tumultum, interdum autem 
consistebat alte clamitans : retro vero non cedebat omnino. 
Sicut autem a corpore haudquaquam leonem fulyum possunt 
pastores in-agro-pernoctantes valde esurientem summovere : 
sic hunc non poterant duo Ajaces armis-acres , 

Hectorem Priamiden, a mortuo absterrere. 

Et jam abstraxissetque , et immensam retulisset gloriam , 
nisi Pelidze pedibus-ventosa velox Iris 

nuntia venisset currens ab Olympo , uf-armaretur, 

clam Jove aliisque diis ; miserat enim eam Juno. 

Prope autem stans verbis alatis Achildem allocuta-est : 

Surge, Pelide, omnium terribilissime virorum : 

Patroclo auxiliare, cujus gratia certamen graye 

stat ante naves : illi vero se-invicem perdunt, 

hi quidem, pugnantes cadayere pro mortuo, 

illi vero, ut-trahant ad Ilium ventosam, 

Trojani, recta-irruunt : maxime yero splendidus Hector, 
abstrahere cupit; caput autem ipsum animus jubet 

infigere palis, abscissum tenera a cervice. 

Sed surge, neu amplius jaceto : pudorque tuum animum tan- 
gat, | Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri : 

tibi eri¢ contumelia, si cadaver deturpatum evadat. 

Huic autem respondit deinde pedibus-celer divinus Achi! _ 
les] : Iri dea, quisnam te deorum mihi nuntiam misit? a 

Ilumque vicissim allocuta-est pedibus-ventosa velox Iris : 
Juno me demisit, Jovis gloriosa conjux : 4 
nec scit Saturnius in-alta-sede, nee quisquam alius 
immortalium , qui Olympum valde-niyosum circumcolunt. 

Hanc autem respondens allocutus-est pedibus celer Achil- 
les : ] Et quomodo eam ad pugnam? habent vero arma mea 
isti :] mater autem cara non me prius sinebat armari, 
quam ipsam reversam (in) oculis viderem : 
pollicita-est enim a-Vulcano se allaturam arma pulera. 
Alterius autem non ullius scio cujus inclyta arma induere- 
possim ,] nisi Ajacis scutum Telamonii: 
sed el ipse hic, credo, inter primos yersatur, 
hasta cedem-edens de Patroclo mortuo. 

Iilum vero vicissim allocuta-est pedibus-ventosa velox Iris: 
bene etiam nos scimus , quod tibi inclyta arma detinentur : 
sed sic ad fossam profectus , Trojanis da-te-in-conspectum " 
si forte te veriti abstinuerint a-pugna 
Trojani, respirarintque Mavortii filii Achivorum ~ 
afllicti jam : exigua autem erit respiratio a-prelio. ; 

Illa quidem sic locuta abiit , pedibus velox Iris : 
at Achilles surrexit Jovi carus : ac Minerva 
humeris validis circumposuit egidem fimbriatam : 
et ejus capiti nubem circumdedit augustissima dearum , 
auream, ex ipsaque accendit flammam collucentem. 

Ut vero quum fumus ascendens ex urbe ad-atherem yenit 
longe ex insula, quam hostes oppugnant , 

qui per totum-diem horrendo cernunt Marte — 
urbe procurrentes ex sua; sed cum sole occidente — 
continuo et faces-in-speculis ardent densa, alteque splendor 
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oritur emicans, finitimi ut-videant, 
si forte cum navibus mali propulsatores veniant : 
sic ab Achillis capite splendor ad-zetherem pertingebat. 
Stetit autem ad fossam profectus extra murum, nec-tamen 
Achivis] miscebatur ; matris enim prudens reverebatur prac- 
ceptum, | [bi stans clamayit ; seorsum autem Pallas Minerva 
vociferata-est : et in Trojanis immensum excitavit tumultum. 
Ut vero quum admodum-luculenta vox /i¢ quando clangit tu- 
ba] urbem cingentes hostes propter exitiales : 
sic tunc admodum-luculenta vox exorta-est acide. 
Illi vero ut audiverunt vocem eream Hacidee , 
omnibus commotus-est animus : ac puleris jubis equi 
retro currus vertebant : preesagiebant enim clades animo. 
Aurigge autem perculsi-sunt, ubi viderunt indefessum ignem 
horrendum super caput magnanimi Pelide 
ardentem : illum vero accenderat dea caesiis-oculis Minerva. 
Ter quidem super fossam altum clamavit divinus Achilles : 
ter vero conturbati-sunt Trojani inclytique socii. 
Thidem autem etiam tunc perierunt duodecim viri fortissimi 
impediti circa suos currus et hastas (iis conjfixi) At Achivi 
alacriter Patroclum extra tela extractum, 
deposuerunt in lectis ; cari autem circumstabant socii 
lugentes : cum lisque pedibus-velox sequebatur Achilles , 
lacrimas calidas fundens, ut aspexit fidum socium 
jacentem in feretro, laceratum acuto ere : 
quem quidem miserat cum equis ef curribus 
in pralium , nec rursus excepit reversum. 

Solem autem indefessum magnis-oculis veneranda Juno 
misit ad Oceani fluenta , invitum, ut-rediret ; 
Sol occidit , finemque-fecerunt divini Achivi 
certaminis asperi et omnibus-eeque-grayis pugna. 
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Trojani vero ex-altera-parte , ex aspero prelio 
ut-excesserant, solverunt sub curribus veloces equos ; 
ad concionem autem congregabantur, antequam ccenam cu- 
rarent, | Erectis vero stantibus concio habita-est, nec quis~ 
quam sustinuit ] sedere; omnes enim tenebat tremor : eo-quod 
Achilles ] exortus-fuerat : diu vero a-pugna se-abstinuerat tri- 
sti. ] lis autem Polydamas prudens ccepit concionari, 
Panthoides : hic enim solus videbat porro et retro (futura et 
preeterita) : Hectoriautem erat sodalis, eademque nocte nati- 
erant ; | sed hic quidem verbis, ille vero hasta multum supe- 
rahat. | Quiiis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

In-utramque-partem diligenter deliberate, amici : hortor 
enim ego] in-urbem nunc ire, nec exspectare Auroram divinam 
in campo prope naves : procul vero a muro sumus. 
Quamdiu quidem hic vir Agamemnoni irascebatur divino , 
tamdiu faciliores impugnatu erant Achivi. 
Gaudebam enim ego veloces juxta nayes pernoctans , 
sperans nos nayes capturos utrinque-recuryas. 
Nunc vero graviter timeo pedibus-yelocem Peliden : 
qualis ¢s¢ illius animus violentus , non yolet 
maunere in campo, ubi Trojani et Achivi 
in medio utrique vim Martis dividunt (utriqgue experizn- 
tur): sed de urbeque pugnabit , ac de uxoribus. 
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Verum eamus ad urbem; obsequimini mihi : sic enim erit. 

Nunc quidem nox quiescere-fecit pedibus-velocem Peliden 

alma; si autem nos offenderit hic manentes 

cras , progressus cum armis, probe ¢wne aliquis illum 

agnoscet : libenter enim pervenerit ad-Iium sacram , 

quicunque effugerit : multos vero canes et yultures Comedent 

Troum : utinam procul-ab aure sic sit (hoc nunquam au- 

diam) '] Si vero meis verbis obsecuti-fuerimus , tristes licet, 

per-noctem quidem in concione robur habebimus, urbem au- 

tem turres | excelsaeque porta, tabulaeque ad has aptata , 

longe , bene-polita, coagmentatee tutabuntur. 

Mane vero sub-auroram cum armis loricati 

stabimus super turribus : huic autem gravius fuerit, si vo- 

luerit, | profectus enavibus, circa murum nobiscum pugnare. 

Retro iterum ibit ad naves, postquam arduis-cervicibus equos 

vario cursu satiarit , sub urbem temere-vagans. 

Tntus vero non ipsum animus ivruere sinet, 

nec unquam vastabit , priusquam eum canes yeloces ederint. 
Illum vero torve intuitus allocutus-est galeam-motans He- 

ctor :] Polydama ,, tu quidem neutiquam mihi grata hace dicis , 

qui hortaris in urbem nos cogi revertentes. 

An nondum satiati-estis manendo intra turres ? 

Antea enim Priami urbem articulate-loquentes homines 

omnes preedicabant divitem-auri, divitem-zeris : 

nunc vero jam perierunt-ex wdibus recondite-opes pulcree : 

multa autem jam in-Phrygiam et Maeoniam ameenam 

opes yenum-avecté abiere, ex-quo magnus iratus-fuit Jupiter. 

Nunc vero quum mihi dedit Saturni filius versuti 

gloriam retulisse apud naves , marique conclusisse Achiyos, 

stulte, ne-amplius hee consilia ostende in populo. 

Non enim quisquam Trojanorum obtemperabit : non enim 

sinam.] Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes. 

Nunc quidem coenam sumite per exercitum turmatim, 

et excubiarum mementote , et vigilate quisque : 

Troum vero quicunque de-opibus nimium sollicitus-est , 

collectas-in-unum copiis det publice-absumendas, 

quorum aliquem (quemgque) mélius est iis frui, quam Achi- 

vos.] Mane vero sub-auroram cum armis loricati 

naves juxta cavas excitemus acrem Martem. 

Si autem revera apud naves exortus-est divinus Achilles, 

gravius, si voluerit, ei erit : non illum ego 

fugiam e pugna horrisona, sed omnino contra 

stabo, seu referat magnam victoriam , seu ego referam : 

communis Mars es¢, afque etiam occisorem occidit. he 
Sic Hector concionatus-est : ac Trojani acclamarunt, 

vecordes ; nam iis mentes exemerat Pallas Minerva : 

Hectori enim assensi-sunt , perniciosa consilia-danti; 

Polydamanti vero nullus , qui bonum suaserat consilium. 

Ccenam deinde sumserunt per exercitum. At Achivi 

tota-nocte Patroclum gemitibus-lugebant flentes. _ 

Tilis autem Pelides densum exorsus-est fletum , 

manus viros-occidentes imponens pectoribus sodalis , 

crebros admodum edens-gemitus : sicut leo bene-barbatus, 

cui nempe catulos ceryos-venans surripueril vir — 


IAIAAOZ &. 


320 Ung ex muxivyig: 6 02 +” dyvutat Dotepos eOudv: 
TOK BE + deyne’ EnV wer’ dvéoos tyw" epeuvidy, 
y oy os / \ \ Be pie gt a 
el Tobey Efevpor ada rep Sore yorog atosi- 
[Syane) Bupuotevayorv wereperves Mupptdevecow 
"Q rér01, 4B Brov Eros ExEudov Fuate xstvor, 
325 Oaocdvenv Yowa Mevotctov év neycoorsty’ 
~ oe, ae ee / \ ec. 2 ‘¥ 
oy d¢ of cig “Oroevta meptxdutov ulov draten, 
"Tato éxreépoaven, aydvra te Anidos aicny. 
+ “AM od Zebs dvopecot vohuata méyta tehevt®. 
“Avo yko méromtat Suolyy yatav épeticat 
> ~ > \ 4 2 CN ee | te 
330 adtod évt Tpoty: érel 008” eu.2 voorijoavec 
Oeketan ev peydporar epwv immnArdta Tndhebds 
oves Gere warn 0, AN’ adtod i xnOgber. 
Novo’ érelovy, Harpoxns, aed Uotepos ci 6 Grd yaiav, 
od ce molv xtepit), motv y’ “Exzopog év0ad” eveixae 
335 Tedyea xal xeoahhy, wsyaOduou ceto govijoc: 

Af. ddhdexa 88 moomdoorle Tupiic droderpotou.jam 
Toviov dyhak téxva, offev xtaytvoro yodenbets. 
Toppa dé wor map vquet xopwvict xetcear abturc" 
auch 68 ot Tpwrat nat Aapdavidsc | Babdxodror 

340 xaboovtat, voxtTas te xal Huata Saxpuyfovcat, 
mio abtot xap.duecQa Bingt te Coupt te rapa), 
metus mEpMovte Toes UEpOTOV avOouTUDY. 

“Qe eimdry Ecctooraty éxéxheto Siog Ay, trebds, 
Bie 8 Siyetcey y s ¥ 12 
diuph mupt oriioat mpd peyav, Copa ray rare 
345 [[&tooxhov Aovcetav aro Bootov aluotoevte. 
e / t_owe > \ t 
{ 68 hoetpoydov totz0d’ Totacay év mut xnhéw , 
év 8 dp’ Udo Zyemv, bred 83 Eva Sato Ehdvrece 


yaotony wtv tplrodes TU duwere, Oeowero 8 Udwp. 


Adtkp érerd? Céoaev bowo evi vor yadxd, 
~350 xal tote ON hoVoav Te xaxt Meupeev Ar’ date 
oy bP totes Tica dheloatos Evvewpoto 
év hezdecor 88 Oévrec, Exvip duct xchubav 
&¢ Teddeeg ex xepadiig xaOumeobe Of odpet hevxé. 
Tlavwiytot piv drevta modus tayby duo’ “Ayrdijia 
55 Muppdeves Harpoxhov dveotevaiy ovr vyooivtes. — 
+ Ze Lebo “Hoy mpocéerne xaoryviray dhoyoy ve 
‘Erpnbas x xo ererta., plotizerg mOtvie “Hon, 
voricas’ Aya meddaug tay uve 4 ba vu aeio 
& adriic éyévovto xapnnousuvees "A fant. 
300 © Tov 8 quetber’ 2rerta Roding rétvta “Hon: 
aivorate K povidy , Tolov Tov wUOov gevres. 
Kat uty d4 70d t16  ueAReL Bporbs dvbol tehécout, 
ogrep Ovnrds © éoth xal od toca priden oidev" 
miig Oh yoy’, 7 onus Oedwv guuev dotern, 

. 305 dupdtepoy, ever te xarl obvexae a7 Tapanortic 
xexdnuat, ov 88 rect wer’ ADavaroraw dvacesic, 
odx dgehov Toviecor xotecoupévin xan barbars 

“Oe of wev toratira mpd¢ &AvjAouc dyopevov. — 
4 Hgatorov & txave dduov dere dpyupdmete, 
370 &pOvtov, datepdevea., petampene aaverorat, 
xoxeov, by 8 adtbog rorjowrto Kudorodioy. 
Tov & ebp’ tSpesovra , Ehacdpevov mel ovcus, 
arevdovta totmoduc yap getxoce mavras etevyev, 


ILIADIS XVIII. 2 


silva ex densa : ille vero tristatur sero adveniens ; 
multas autem conyalles obit, viri vestigia indagans , 
sicubi inveniat : perquam enim acris ira eum corripit : 
sic is graviter-suspirans , dixit-inter Myrmidonas : 

Dii boni! prorsus irritum verbum effudi die illo, 
bono-animo-esse-jubens heroem Menoetium in adibus : 
dicebam enim ei me in Opuntem inclytum filium reducturum , 
Ilium quando-eyastasset , nactusque-esset praede portionen. 
Sed non Jupiter hominibus cogitata omnia perficit. 

Ambos enim nos fato-destinatum-est eamdem terram rubefa- 
cere] hic in Troja : quippe neque me reversum 

excipiet in-eedibus senex equdim-agitator Peleus, 

nec Thetis mater, sed hic me terra tenebit. 

Nunc vero quandoquidem, Patrocle, te posterior subibo ter- 
ram ,| non tibi ante justa-faciam , quam Hectoris huc attulero 
arma et caput, magnanimi tui interfectoris : 

duodecim autem ante rogum cervices-abscindam 
Trojanorum preeciaris filiis, de-te interfecto iratus. 

Interea vero mihi apud naves recuryas jacebis sic : 
circumque te Trojanze et Dardanides profundo-sinu 
plorabunt , noctesque et dies lacrimas-fundentes ; 

quas ipsi labore-acquisivimus , vique hastaque longa , 
opulentas evastantes urbes articulate-loquentium hominum. 

Sic fatus, socios jussit divinus Achilles 
circumdare igne positum tripodem magnum, ut celerrime 
a-Patroclo abluerent tabum cruentum. 

Illi vero aptum ad-lavacra tripodem statuere in ignem arden- 
tem ,] et aquam infudere , subtusque ligna accendére allata : 
ventrem quidem tripodis ignis ambibat, calefiebatque aqua. 
Ac postquam fervefacta-erat aqua in splendenti ere , 

tum statim layeruntque , et unxerunt pingui oleo : 

ac vulnera impleverunt unguento novenni : 

in lectis autem positum, tenui linfeo texerunt 

ad pedes a capite : desuper vero, palla candida. 
Per-totam-noctem deinde pedibus celereni circa Achillem 
Myrmidones Patroclum gemitibus lugebant flentes. 

Jupiter autem Junonem allocutusque-est sororem conjugem 
que :] perfecisti tandem, magnis-oculis veneranda Jno , 
et-excitasti Achillem pedibus celerem : profecto etenim te 

ex ipsa nati-sunt capite-comantes Achivi. 

Ei vero respondit deinde magnis-oculis yeneranda Juno : 
importunissime Saturnie , qualem hunc sermonem dixisti! 
Namque fere aliquis est homo homini hoc perfecturus , 
qui-tamen mortalisque est , ac non tot consilia novit : 
quomodo jam ego, que aio dearum me esse preestantissimam, 
utrumque, genereque, et quod tua uxor 
vocata-sum, tu vero omnes inter immortales imperas , 
non debui Trojanis ira-accensa mala machinata-esse ? 

Sic illi quidem talia inter se loguebantur. 

Vulcani autem pervenit ad-domum Thetis pedibus argenteis , 
immortalem, stellatam, insignem inter domos aliorum im- 
mortalium,] eream, quam quidem ipse fecerat Claudus. 
Illum vero invenit sudantem, versantem-se circa folles , 
studiose-agentem : tripodas enim viginti omnes fabricabat , 
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qui-starent ad parietem bene-fundatee domus : 

aureas autem ipsis rotas unicuique fundo subdiderat , 

ut ei sponte-sua divinum ingrederentur coetum , 

ac rursus ad domum redirent , mirabile visu. 

Tiliautem in-tantum quidem erant perfecti,ansas yero nondum 
artificiosee addite-erant; quas jam apparabat, cudebatque 
clavos.] Dum is haee conficiebat peritis praecordiis , 

interea ad-eum prope accessit dea Thetis pedibus-argenteis. 
Eam autem vidit progressa Charis splendida-vitta-in-capite , 
pulcra, quam uxorem-duxerat inelytus Vulcanus ; 

inque ejus hesit manu, verbumque dixit et elocuta-est : 

Quid, Theti sinuoso-peplo , venisti adnostram domum , 
venerandaque dilectaque? antea quidem nequaquam frequen- 
tabas.] Sed sequere ulterius, ut tibi hospitales-epulas appo- 
nam.] Siclocuta,ulterius ducebat eam augustis sima dearum. 
Hanc deinde sedere-fecit in sede argenteis-clayis-distincta , 
pulcra, artificiosa ; suberatque scabellem pedibus ; 
Vocavitque Vulcanum inclytum-artificem , dixitque sermo- 
nem:] Vulcane, prodi huc, Thetis enim aliquid tui indiget. 
Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus : 

Profecto mihi magnaque ef veneranda dea es¢ in-domo : 
qua me servavit , quum me dolor incessit, longe prolapsum, 
matris mez consilio impudentis , quae me volebat 
occultasse , claudus quum-essem : tum passus-forem doloreg 
animo,,] nisi me Eurynomeque, Thetisque excepisset sinu; 
Eurynome, filia reflui Oceani. 

Has apud per-novennium fabricavi artificiosa multa , 
fibulasque , tortilesque armillas, fistulasque et torques, 

in specu concaya : circim autem fluentum Oceani 

spuma murmurans fluebat immensum : nee quisquam alius 
norat nec deorum, nec mortalium hominum 0 

sed Thetisque et Eurynome sciebant, quee me servarunt. 
Heec nunc nostram ad-domum venit: ideo me admodum decet 
omnia Thetidi pulcrae-comis premia-salutis persolyere. 

Sed tu quidem nunc ei apponito epulas-hospitales lautas , 
dum ego folles reponam , instrumentaque omnia. 

Dixit, et ab incudis-stipite monstrum ardens surrexit, - 
claudicans ; subtus autem tibize moliebantur imbecille. 
Folles quidem seorsum posuit ab-igne, instrumentaque omnia 
arcam in argenteam collecta-collocayit, quibus opus-faciebat : 
spongia autem usquequaque ora et ambas manus abstersil, 
cervicesque validas et pectora hirsuta : 
induit vero tunicam ; accepitque scipionem crassum, exiitque 
foras,] claudicans : sed ancillee valide-subibant regi, 
aurex, Vivis adolescentulis similes. 

Quibus quidem mens inest in praecordiis, inest et vox, 

et vis, ab immortalibus autem diis opera doct-sunt. — 

He quidem a-latere regis sedulo-ibant : ille vero wgre-gra- 
diens ,] prope, ubi Thetis erat, in throno consedit fulgido , 
inque ejus hesit manu, verbumque dixit et elocutus-est : 

Cur, Theti sinuoso-peplo, venisti nostram ad-domum, 
Veneranlaque dilectaque ? antea quidem nequaquam frequen- 
tabas.] Eloquere, quod cogitas : perficere autem me animus 
jubet ,] si possum perficere , et si perfectu est. 
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Huic autem respondit deinde Thetis, lacrimas defundens : 
Vulcane, an jam ulla, quotquot dea sunt in Olympo , 
tot in animo suo pertulit moerores graves, 
quol mihi prae omnibus Saturnius Jupiter dolores dedit? 
Unam quidem me ex-aliis marinis homini conjugem subjecit, 
acide Peleo, et sustinui hominis cubile , 
admodum invita : is quidem jam senio gravi 
jacet in aedibus confectus : alia vero mihi nunc imposuit Ju- 
piter :| filium postquam mihi dedit peperisseque enutriisse- 
que, | praestantissimum heroum, is autem succreverat plants 
similis :] eam quidem ego educatum, ut plantam in-foecundo- 
loco agri,] in-navibus dimisi recurvis ad Ilium , 
cum-Trojanis pugnaturum : hunc autem non recipiam rursus, 
domum reyersum, in ades Peleias. 

Quamdiu vero mihi vivit et yidet lumen Solis, 

tristatur, nec quicquam ei possum auxiliari profecta. 
Puellam quam quidem ei premium electum-dederant filii A- 
chivorum,] hance rursus e manibus ei abstulit rex Agame- 
mno.]Atque illehujus gratia moerens, animo tabescebat: at 
Achiyos] Trojani ad puppes acfos concluserunt, nec foras 
sinebant exire : hunc autem precati-sunt primores 
Argivorum, et multa inclyla dona ei recensebant. 

Thi ipse quidem deinceps abnuit ab iis exitium arcere : 

sed ille Patroclum suis armis induit, 

misilque eum in-pugnam, multumque una populum prabuit. 
Toto vero die pugnarunt ad Sczas portas : 

et omnino éo-ipso-die urbem expugnassent, nisi Apollo, 
magnam cladem quum-fecisset , Mencetii fortem filium 
occidisset inter primos-pugnatores, et Hectori gloriam dedis- 
set.] Hujus-gratia nunc ad-tua genua accedo, si volueris 

filio meo brevi-morituro dare clypeum et galeam , 

et puleras ocreas, fibulis apte-junctas , 

et loricam : quae enim erat ei, eam perdidit fidus sodalis , 
a-Trojanis domitus : hic vero (Ach.) jacet in terra animo do- 
lens.] Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus : 
bono-sis-animo, ne tibi haec in anima tua sollicitudini-sint. 
Utinam enim ipsum a-morte horrisona sic possem 

seorsum abscondere , quando eum fatum grave adierit : 

ut ei arma pulcra aderunt, qualia quilibet inde 

hominum multorum admirabitur, quicunque viderit. 

Sic locutus, eam quidem reliquit illic, ivilque ad folles : 
hos autem ad ignem vertit, jussitque operari. 

Folles autem in fornacibus viginti omnes spirabant , 
omnigenum facilem-inflatu spiritum emittentes , 

nunc quidem properanti ut-adsit , nunc vero contra, 
quemadmodum Vulcanusque yellet et opus perfici-posset. 
ZEs autem in igne posuift indomitum, stannumque , 

et aurum pretiosum, et argentum : ac deinde 

posuit in stipite magnam incudem : sumsitque manu 
malleum grayem, alteraque sumsit forcipem. 

Fecit autem primum scutum magnumque solidumque, 
usquequaque artificiose-fingens, et orbem circumdedit fulgi- 
dum,] triplicem, candentem, et ab co nexuit argenteum lo- 
rum.] Quinque autem ipsius erant scuti plicée : sed in ipso 
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faciehat artificiosa multa peritis praecordiis. 

In co quidem terram finxit, et coelam, et mare, 
Solemque indefessum, Lunamque plenam : 
in co et sidera omnia, quibus coelum ut-corona-ambitur, 
Pleiadasque , Hyadasque , roburque Orionis, 

Ursamque, quam et Plaustrum vulgari appellatione vocant, 
que ibidem vertitur, et Orionem observat : 
sola autem exsors est lavacrorum Oceani. 

In co et duas fecit urbes articulate-loquentium hominum 
pulcras : in una quidem nuptiaque erant, conyiviaque-solen- 
nia :] sponsasque e thalamis, tiedis adlucentibus, 
ducebant per urbem ; multusque hymenaeus excitabatur : 
adolescentes autem saltatores in-orpem-agebant-se , interque 
eos] tibize cithareeque sonum edebant : ac mulieres — 
stantes admirabantur in vestibulis unaqueeque. 

Viri autem in foro erant frequentes : ibi vero contentio 
orta-erat , duoque viri contendebant millictee gratia, 
ob-virum interfectum : alter quidem affirmabat omnia se red- 
didisse ,] populo declarans ; alter vero negabat se quicquam 
accepisse:|ambo vero cupiebant sub arbitro finem cause face- 
re.] Cives autem utrisque acclamabant, hinc-inde fautores : 
precones yero populum compescebant ; at seniores 
sedebant super politis lapidibus , sacro in cireulo; 
sceptraque preeconum in manibus habebant in-aerem-claman- 
tium :] his deinde exsurgebant, alternatimque sententias-fe- 
rebant.| Jacebant autem in medio duo auri talenta , 

ei danda, qui inter hos sententiam reclissime diceret. 

Sed alteram urbem duo exercitus obsidebant copiarum , 
armis fulgentes. Bifariam autem ipsis placebat consilium , 
aut eam evertere , aut in-duas-partes omnia dividere , 
opes quantas oppidum amoenum intus continet : 

illi vero nequaquam parebant,, ad insidias autem clam-arma- 
bantur. ] Murum quidem conjugesque dilecte et infantes libe- 
ri] tenebant,supra-stantes, interque cos viri, quos habebat se- 
nectus:] ipsi vero profecti-sunt : dux-erat autem iis Mars et 
Pallas Minerva, | ambo aurei, aureasque vestes induti-erant, 
pulcri et magni cum armis, velut dii quidem 

utrinque perinsignes : populi vero humiliores erant. 
liautem quumjam pervenerint, ubi illis yisum-erat insidiari, 
apud fluvium, ubi et aquatio erat omnibus pecoribus 

ibi igitur hi considebant, tecti corusco ere. 

His vero deinde seorsum duo speculatores sedebant a-copiis, 
obseryantes , si-quando oves viderent et camuros boyes. 

Illi vero statim progrediebantur, duoque una sequebantur pa- 
stores, | oblectantes-se fistulis : insidias vero neutiquam prae- 
senserant. | fi quidem his prospectis incurrerunt, continuo- 
que inde | intercludebant boum armenta et greges puleros 
candidarum ovium, interficiebantque insuper earum pasto- 
res. |Ili vero ut jam audiere magnum tumultum apud boves, — 
pro concione sedentes, confestim equos ; 
conscendentes pedes-in-altum-tollentes insequebantur, mox- 
que pervenere.| Consistentes vero pugnabant pugnam fluvii 
propter ripas , | feriebantque invicem-se gratis hastis. = 
In iis Discordia et Tumultus versabantor, et exitiale Fatum, — 
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alium vivyum tenens recens-vulneratum, alium illeesum ; 
alium interfectum per preelium trahebat pedibus « 
vestem autem habebat circum humeros cruentatam sanguine 
virorum.] Versabantur vero, ut vivi homines , ac pugnabant, 
cadaveraque suorum-invicem trahebant interemta. 

In ¢o posuit et novale molle, pingue arvum, 
latum, tertiatum : multi autem aratores in ipso 
juga convertentes agebant huc et illuc. 
Ii autem quoties reversi pervenirent ad-finem arvi, 
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iis tunc in manus poculum preedulcis vini 
dabat vir obiens : illi autem convertebant-se ad swos guisque 
sulcos, | cupidi novalis profundi ad-terminum pervenire. 
Ipsum aufem novale nigricabat a-tergo, aratoque simile-erat, 
aureum licet esset; hoc sane pree ce¢eris miraculum inerat. 
In eo posuit et separatum-agrum profunde-segetis : ubi 
operarii] metebant , acutas falces in manibus tenentes. 
Manipuli autem alii secundum sulcum (recta serie) densica- 
debant humi,] alios vero manipulorum-ligatores vinculis con- 
stringebant.] Tres autem manipulorum -ligatores illos seque 
bantur ; ac pone] pueri manipulos-colligentes , in ulnis feren- 
tes ,] usque porrigebant : rex yero inter hos silentio 
sceptrum fenens stabat super manipulorum-serie lectus corde. 
Préecones autem seorsum sub quercu conyivium apparabant ; 
bovemque mactatum magnum hic-inde-curabant; ac mulieres 
in-coenam operariis albas farinas multas immiscebant. 
In €o posuit et uvis admodum gravatam vineam, 
pulcram, auream : nigri autem per eam racemi erant : 
stabatque-innixa palis ex-ordine argenteis. 
Circumduxit autem cyaneam fossam, et septum 
stanni : una autem sola semita erat ad eam, 
qua ibant bayuli, quando vindemiarent per-vineam. 
Virguncule autem et adolescentuli, teneris animis , 
textilibus in qualis portabant preedulcem fructum. 
His vero in mediis puer cithara arguta 
suaviter personabat ; chordamque ad pulcram (vel Linumque 
pulcrum) canebat]tenella voce : hiautem rumpentes vocem si- 
mul] cum-cantuque sibiloque, pedibus tripudiantes seque- 
baniur. Inco et armentum fecit boum capita-alte-feren- 
tium :] ac boves ex-auro effictee-erant , stannoque , 
cumque-mugitu e stercore (sfabulo) ruebant ad-pascua 
preeter fluvyium resonantem, preeter stridulum arundinetum. 
Aurei autem pastores una ibant-cum bobus, 
quatuor, novemque illos canes pedibus celeres sequebantur. 
Terribiles vero leones duo inter primas boves 
taurum mugitorem tenebant : is autem late mugiens 
trahebatur ; eumque canes recepturi-sequebantur et juvenes. 
Illi quidem discerpta bovis magni pelle, — 
viscera et nigrum sanguinem hauriebant : at pastores 
frustra insequebantur, veloces canes hortatibus-incitantes : 
hi nempe mordere qnidem recusabant-aversi a-leonibus , 
slantes autem admodum prope latrabant, eosque evitabant. 
In ¢o fecit et pascuum inclytus Vulcanus , : 
in pulcro saltu, magnum, ovium candidarum , 
stabulaque, tuguriaque tecta, et ovilia. 
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ILIADIS XIX, 


In co et chorum vario-effinxit-artificio inelytus Vulcanus, 
ei similem , qualem olim in Cnosso lata 
Daedalus concinnavit pulcras comas-habenti Ariadne. 
Ibi quidem adolescentes, et virgines formose 
tripudiabant, alter-alterius ad carpum manus tenentes. 
Horum autem iste quidem tenues linteas-vestes habebant,hi 
yero tunicas | induti-erant bene-tex tas, leniter nitentes oleo : 
et hae quidem pulcras coronas habebant, illi vero gladios 
habebant aureos pendentes ab argenteis balteis. 
Hi vero modo quidem in orbem discurrebant doctis pedibus 
leviter admodum, veluti quum aliquis rotam aptatam in ma- 
nibus ] sedens figulus tentaverit, si currat : 
modo autem rursus discurrebant per ordines in-se-invicem. 
Multa vero pulcram choream circumstabat turba, 
oblectantes-se : inter eos autem modulabatur cantor 
citharam-pulsans : duo autem saltantes-in-caput inter ipsos, 
cantum quum-exordiretur, agebant-se inter medios. 

In ¢o posuit et fluminis magnum robur Oceani, 
orbem propter extremum scuti affabre facti. 

Acpostquam fabricarat scutum magnumque solidumque, 
fecit inde ei loricam , fulgentiorem ignis splendore : 
fecit ei et cassidem validam, temporibus quadrantem , 
pulcram, multo-exornatam-artificio; et auream eristam super- 
imposuit : | fecit ei et ocreas e-ductili stanno. 

Ac postquam omnia arma elaborarat inclytus Vulcanus, 
coram matre Achillis posuit sublata, : 
Heec vero, ut accipiter, desiliit ab Olympo nivoso, 
arma coruscantia a Vulcano ferens. 


ILIADIS XIX. 


Ire renuntiatio. 


Aurora quidem croceo-pep!o ab Oceani fluentis 
exoriebatur, ut immortalibus lucem ferret et mortalibus : 
illa vero ad naves pervenit, a deo dona ferens. — 

Invenit autem Patroclo circumfusum suum carum filium, ~ 
plorantem stridule; multi autem circum ipsum socii 
lamentabantur. Inter hos vero astilit augustissima dearum , 
inque ejus hesit manu, verbumque dixit et elocuta-est : 

Fili mi, hunc quidem sinamus, dolentes licet, 


jacere, quandoquidem semel deorum consilio interfectus-est ; - 


tu vero a Vulcano allata inclyta arma aceipe, ‘y 

perpulcra, qualia nondum quisquam vir humeris gestavit. 
Sic igitur locuta dea arma deposuit 

ante Achillem : illa yero sonuere facta-artificiose 0 omnia. 


Myrinidonas vero omnes cepit tremor, nec quisquam susti- 


nuit contra aspicere, sed territi-diffugerunt. At Achilles 

ut vidit, ita ipsum magis subiit ira: intus autem 1 oculi- 
terribiliter sub palpebris,, tanquam flamma, micuerunt : 
oblectabatur autem, in manibus tenens dei splendida dona. 
At postquam animo suo delectatus-est, artificiosa aspiciens, 
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continuo matrem suam yerbis alatis allocutus-est : 

Mater nea, haec quidem arma deus-dedit, qualia par es¢ 
opera esse immortalium , nec mortalem virum perfecisse. 
Nune yero ego quidem me-armabo : sed perquam graviter 
timeo, ne mihi interea Mencetii fortem filium 
musce , ingresse per ere-inflicta vulnera , 
vermes intus-generent deturpentque mortuum 
(vita vero ademta-est) , inque corpore omnia putrescant. 

Ei autem respondit deinde dea Thetis pedibus-argenteis : 
fili, ne tibi heee in animo tuo sint-cure, 

Ab hoc quidem ego conabor arcere improba examina, 
muscas, qué viros in-pugna-interfectos comedunt. 

Etsi enim jaceat vel integrum in annum, 

usque ei erit corpus incorruptum, aut etiam melius. 

Verum tu, ad concionem yocatis heroibus Achivis, 

ira renuntiata Agamemnoni, pastori virorum, 

continuo prorsus ad pugnam armator, indueque fortitudinem. 

Sic igitur fata, animos audentissimos ei immisit : 
Patroclo vero ambrosiam et nectar rubrum 
instillavit per nares , ut ei corpus incorruptum esset. 

At hic ibat preter litus maris, divinus Achilles, 
horrendum vociferans , excitabatque heroas Achivos. 

Et quicunque antea quidem nayvium in ccetu solebant-manere, 
quique gubernatores erané et tenebant clavos navium, 
et promicondi apud nayes erant, cibi dispensatores : 
etiam hi func quidem ad concionem ibant, quod Achilles 
in-conspectum-venit : diu vero a-pugna abstinuerat tristi. 
At duo claudicantes ibant Martis famuli, 

Tydidesque bellicosus , et divinus Ulysses, 

haste innitentes ; adhuc enim habebant vulnera gravia : 
sed jam in prima concione consederunt profecti. 

At ultimus yenit rex virorum Agamemno, 

vulnus habens : etenim illum in aspera pugna 
yulnerayerat Coon Antenorides rata hasta. 

Verum postquam omnes congregati-erant Achivi, 
inter-eos exsurgens locutus-est pedibus celer Achilles : 

Atride, omnino hoe (reconciliatio) utrisque utilius 
fuisset , tibi et mihi, quando nos quidem, dolentes corde, 
animum-rodente contentione irati-fuimus , gratia puelle. 
Hanc debuit in navibus occidisse Diana sagitta , 
die illo, quo ego cepi Lyrnessum populatus : 
tum sane non tot Achivi mordicus prendissent immensum so- 
lum,] hostium sub manibus s¢raéi, me iram-foyente. 
Hectori quidem et Trojanis hoc utilius erat : at Achivos 
diu mez et tuze contentionis memores-fore puto. 

Sed ea quidem ante-acta-esse sinamus , dolentes licet , 
animum in pectoribus nostrum domantes necessitate. 

Nunc vero ego finio iram ; nec me oportet 

pertinaciter usque irasci. Sed age ocyus 

hortatibus-concita ad-praelium capite-comantes Achivos , 

ut adhuc etiam Troum periculum-faciam , obvius profectus , 
num yelint apud naves pernoctare : sed aliquem puto 
ipsorum libenter genu flexurum-esse diis, qui quidem effu- 
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ILIADIS XIX. 


Sic dixit : ac latati-sunt bene-ocreati Achivi, 
irae quum-renuntiasset magnanimus Pelides. 

Inter-hos autem locutus-est et rex yirorum Agamemno : 
[e0-ipso-loco a sede, neque in mediis assurgens :] 

O amici, heroes Danai, famuli Martis , 
stantem quidem vos decet audire me, neque conyenit 
interpellare : grave enim hoc cwique, peritus licet sit. 
Virorum autem in magno tumultu quemodo quis audierit , 
vel dixerit ? impeditur vero, argutus, quamyis sit concionator. 
Ad-Peliden quidem ego orationem dirigam , sed vos ceteri 
intelligite, Argivi, sermonemque diligenter cognoscite quis- 
que.] Seepe jam mihi hune Achivi sermonem dixerunt, 
et mihi conviciabantur : ego autem non in-causa sum e 
sed Jupiter, et Fatum , et per-tenebras-vagans Erinnys , 
qui mihi in concione mente injecerunt sevam noxam, 
die illo, quo Achillis praemium ipse abstuli. 

Sed quid facerem? deus omnia perficit. 

Veneranda Jovis filia Ate (Nowa) quae omnes in-errorem-agit, 
perniciosa; hujus quidem molles pedes : non enim solo 
insistit : enimvero illa per Virorum capita incedit. — - 
[laedens homines : allerumque saltem concertantium irretit. | 
Etenim jam olim Jovem lesit , quem-tamen potentissimum 
hominum et deorum dicunt essé : sed etiam hune 

Juno, femina que-est, dolis decepit , 

die illo, quo erat vim Herculeam (Hereulem) 

Alemena paritura pulcris-muris-cincta in Thebe. 

Nempe ille glorians dixerat-inter omnes deos : 

Auscultate mihi, omnesque dii, omnesque dee, 
ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet. 

Hodie virum in-lucem partuum-doloris-preeses Tlithyia 
edet , qui omnibus finitimis imperabit , 
eorum hominum ex-genere , qui sanguine ex meo sunt. 

Hunce vero dolos-meditans allocuta-est yeneranda Juno : 
mentieris , nec vero finem sermoni impones. 

Eia autem,age,nunc mihi jura,Olympie,firmum jusjarandum, 
revera eum omnibus finitimis imperaturum , 

quisquis in die hoc ceciderit intra pedes mulieris 

eorum hominum, qui tui ex sanguine sunt generis. 

Sic dixit : Jupiter autem neutiquam frandem intellexit; 
sed juravit magnum jusjurandum; dein yero magnum malum- 
accepit.] Juno autem properans reliquit yerticem Olympi, 
statimque pervenit Argos Achaicum, ubi utique norat 
esse generosam uxorem Stheneli Perseidee. 

Ea vero gestabat-utero carum filium ; ac septimus stabat(ince- 
perat) mensis :}eduxit autem in lucem,licet immaturus esset, 
Alcmene vero inhibuit partum , repressitque ithyias. 

Ipsa autem renuntiatura factum, Jovem Saturnium affata- 
est:] Jupiter pater,candentis-fulminis-missor, rem quandam 
tibiin mente ponam. |Jamjam vir natus-est,qui Argivis impera- 
bit,| Eurystheus , Stheneli filius Perseide , iy 

tuum genus : non ei inconyeniens es¢ imperare Argivis.. 

Sic dixit : eum vero dolor acutus in mente feriit profunda. 
Ilico autem corripuit Aten capite nitentibus-capillis-ornato , 
iratus animo suo, et juravit firmum jusjurandum, = 
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nunquam in Olympum«ue et ccelum stellatum 
redituram Aten, quae omnes noxa-afficit. 
Sic fatus , deturbayit eam a ccelo stellato, 
manu circumrotatam : statimque ea pervenit ad-opera homi- 
num.] De ea semper ingemiscebat, quando suum carum filium 
videret] opus indignum sustinentem, sub Eurysthei (il/atis 
ab Eur.) erumnis.] Sic et ego, quando tum magnus galeam- 
motans Hector] Argivos perdebat ad puppes navium, 
non poteram oblivisci Noxee , qua semel Ieesus-fueram. 
At postquam noxam-accepi, et mihi mentem exemit Jupiter, 
iterum yolo ¢e placare , dareque infinita dona. 
At exsurge ad-pugnam, et ceteras excita copias : 
dona autem ego hic omnia preebebo, queecunque tibi profectus 
hesternus (Heri) in tentoriis promisit divinus Ulysses. 
Si autem vis, exspecta , festinans licet ad-certamen : 
donaque tibi ministri, mea ex nave sumentes, 
ferent, ut videas, quod tibi animum-placantia dabo. 
Hunc autem respondens affatus-est pedibus velox Achilles : 
Atride augustissime, rex virorum Agamemno, 
dona quidem, si vis, preebere , ut zequum-es¢, 
vel retinere , penes te es¢: nunc vero recordemur preelii 
ilico : non enim decet verbis-tempus-terere hic manentes , 
nec moras-facere : adhuc enim magnum opus infectum : 
ut aliquis rursus Achillem inter primos videat 
hasta zerea Trojanorum perdentem phalangas. 
Sic aliquis (guisque) vestrum memor cum-viro pugnet. 
Huncautem respondens allocutus- est ingeniosus Ulysses : 
ne tamen sic, strenuus licet sis , deo-similis Achille , 
jejunos impelle ad Hium filios Achivorum 
cum-Trojanis pugnaturos. Nam non in-exiguum tempus erit 
cerfamen, postquam primum congressee-fuerint phalanges 
virorum , ac deus inspiraverit animos utrisque. 
Sed saturari jube velocibus in navibus Achivos 
cibo et vino; hoc enim robur est et vis. 
Non enim vir totum diem usque-ad solem occidentem 
expers cibi poterit contra hos‘em pugnare. 
Licet enim animo ulique promto-sit ad-pugnandum, 
tamen et sensim membra gravantur, ef occupant ewm 
sitisque et fames , noxamque-trahunt genua eunti. 
Qui vero vir, vini satur et cibi, 
cum-viris hostibus totam-diem pugnat , 
audens ei est animus in praecordiis, nec quicquaam membra 
prius defatigantur, quam omnes recedant a-pugna. 
Sed age, populum quidem dimitte , et jentaculum jube 
instrui : sed dona rex virorum Agamemno 
ferat in mediam concionem, ut omnes Achivi 
oculis videant , tuque animo tuo leteris. 
Jurato autem tibi jusjurandum, inter Argivos surgens , 
nunquam se hujus cubile ascendisse vel ei coilisse ; 
[qua fas est, rex, et virorum et mulierum,] 
et vero tibi ipsi animus in precordiis placidus sit. 
Ac deinde te convivio in tentoriis conciliet 
lauto, ut ne-quid (vi juris mutilum habeas. 
Atride, tu vero deinde equior et in alium 
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eris : haudquaquam enim indigne-ferendum , regem 
virum placare , quando quis prior injariam-fecerit. 
Illum yero vicissim allocutus-est rex virorum Agamemno : 
gaudeo tuo, Laertiade, hoc sermone audito : 
recte enim omnia persecutus-es et enarrasti. 
Hec vero ego volo jurare, jube(que me animus, 
nec pejerabo per deum. Sed Achilles 
maneat hic interim, festinans licet ad-certamen : 
manete et ceteri omnes congregati, donec dona 
e tentoriis venerint, et foedera fida ferierimus. 
Tibi vero ipsi hoc ego precipio, et fe jubeo, Ulysse, 
delectis juvenibus primoribus universorum-Achiyorum , 
dona mea a nave afferre , quot Achilli 
heri polliciti-sumus nos daturos ; adducitoque mulieres : 
Talthybius autem mihi ocyus per exercitum latumAchivorum 
aprum queesitum-apparet , mactandum Jovique Solique. 
Hunc autem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 
les :] Atride augustissime , rex virorum Agamemno , 
alias certe potius debetis hae procurare , 
quando aliqua postea-cessatio a-pugna fuerit , 
et ardor non tantus sit in pectoribus meis. 
Nune vero illi quidem jacent confossi , quos domuit 
Hector Priamides , quando ei Jupiter gloriam preebuit. 
Vos autem ad cibum-sumendum adhortamini : verum ego 
nunc quidem juberem pugnam-inire filios Achivorum 
jejunos , impransos : sed cum sole occidenti 
paraturos-esse magnam ccenam , postquam ulti-simus contu- 
meliam.] Ante vero nequaquam mihi-quidem proprium per 
gultur demittetur] nec potus, nec cibus, sodale mortuo, 
qui mihi in tentorio, confossus acuto ere, 
jacet , in vestibulum pedibus conversus : circumautem socii 
lugent : ideo mihi neutiquam in mente haee cura-sunt, 
sed caedesque et sanguis et gravis gemitus virorum. 
Illum vero respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o Achille, Pelei fili, longe fortissime Achivorum, 
preestantior es me et fortior non parum quidem 
hasta, ego vero te prudentia utique superavero 
multum : quippe prior natus-sum, et plura cognovyi. 
Quare tibi acquiescat animus in verbis meis. 
Celeriter pugnee fit satietas hominibus ; 
cujus plurimam quidem stipulam in-terram és fundit ; 
messis autem perexigua , postquam inclinet lances 
Jupiter, qui hominum arbiter pugne est. 
Ventre vero haudquaquam licet mortuum lugere Achivos : A 
admodum enim multi et crebri diebus omnibus 
cadunt : quando igitur quis respiraverit a-dolore? 
Sed oportet eum quidem sepelire , qui mortuus-sit , 
firmum animum habentes, per diem wnam defletum : 
quotquot vero pugnze horrendse superfuerint , 
eos meminisse potus et cibi, ut adhuc magis 
viris cum-hostibus pugnemus indesinenter usque , 
induli corpus zere indomito : nec quisquam alia 
copiarum cohortatione exspectata subsistat. 
Illa enim cohortatio in-malum ei cedet, qui relictus-fuerit 
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apud naves Argivorum : sed omnes-simul egressi 
Trojanos in equim-domitores excitemus acrem Martem. 
Dixit, et Nestotis filios sibi-comites-delegit praeclari, 
Phylidenque Megetem , Thoantemque, Merionenque, 
et Creontiaden Lycomedem, et Melanippum : 
profectique-sunt ire ad tentorium Agamemnonis Atride. 
statim deinde simul verbum fuit , et perfectum-erat opus : 
septem quidem e tentorio tripodas ferebant, quos ei pollici- 
tus-erat, | splendidosque lebetas viginti,duodecimque equos : 
eduxerunt confestim et mulieres , egregiorum operum scien- 
tes ,] septem, at octavyam, Briseidem pulcris-genis. 
Auri autem quum-appendisset Ulysses decem omnia talenta , 
preibat ferens , simulque alii dona ferebant juvenes Achivo- 
rum :] et ea quidem in media concione posuere. Atque Aga- 
memno] surrexit : Talthybius autem , deo similis voce, 
aprum fenens in manibus , astabat pastori virorum. 
Atrides autem, extracto manibus cullro, 
qui ei juxta ensis magnam vaginam semper pendebat , 
apri setis pro primitiis abscissis , Jovi manus attollens, 
precabatur : verum omnes ibidem sedebant tacite 
Argivi, ut par-erat, auscultantes regi. 
Qué conceptis-precibus dixit , suspiciens in coelum latum : 
Testis-esto nunc Jupiter primum , deorum summus et ma- 
ximus,] Terraque, et Sol, et Furia , quae sub terra 
homines puniunt, quicunque perjurium jurarit : 
hequaquam ego puelle Briseidi manum intuli, 
nec concubilus causa indigens ipsa, neque ullius alterius 7ei : 
sed mansit intacta in tentoriis meis. 
Si vero quid horum perjurium es¢, mihi dii dolores dent 
multos admodum, quot dant ei qui in-eos peccarit jurando. 
Dixit, et jugulum apri abscidil seevo ere. 
Hunce quidem Talthybius cani maris in magnum sequor 
projecit circumrotatum, escam piscibus : at Achilles 
assurgens inter-Argivos bellicosos locutus-est : 
Jupiter pater, profecto magnas calamitates mortalibus in- 
fers!] Nec yero unquam animum in pectoribus meis 
Atrides commovisset prorsus, nec puellam 
abduxisset , me invito, sei impotens ; at certe Jupiter 
voluit Achivis mortem multis accidere. 
Nunc vero abite ad jentaculum , ut committamus pugnam. 
Sic dixit : solvit autem concionem celerem (celeriter). 
Illi quidem dispergebantur suam ad navem quisque. 
Dona vero Myrmidones magnanimi curabant , 
iverunt autem ad navem ferentes Achillis divini : 
et ea quidem intentoriis posuerunt , et sedere-fecerunt mulie- 
res :] equos vero ad armentum egerunt famuli preeciari. 
Briseis autem inde, similis aurez Veneri, 
ut vidil Patroclum confossum acuto ere, 
ipsi circumfusa, stridulum edidit-ululatum, manibusque la- 
niabat] pectoraque , et teneram cervicem, atque pulcra ora. 
Dixit autem flens, mulier similis deabus : 
Patrocle, mihi miserae plurimum dilecte animo, 
vivum quidem te reliqui ego, e-tentorio abiens ; 
nunc vero te mortuum invenio , princeps virorum, 
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ILIADIS XIX. 


reversa : ut me excipit malum e malo semper ! 

Virum quidem, cui collocarant me pater ef veneranda mater, 
vidi ante urbem confossum acuto zere ; 

tresque fratres , quos mihi eadem peperit mater, 
conjunctissimos , qui omnes exitialem diem obierunt. 


~ Haudquaquam tamen me sinebas, quando virummeum velox 


Achilles] interfecit , everlitque urbem diyini Mynetis , 
flere ; sed me dicebas Achillis divini 
ingenuam uxorem Ze facturum-esse , abducturumque in navi- 
bus | in Phthiam, paraturumque-epulas nuptiales inter Myr- 
midones.] Ideo te usque fleo mortuum, mitem semper. 
Sic dixit flens : adgemebant autem feminz, 
de-Patroclo specie , de-suis autem revera ipsarum malis sin- 
gulze.] Ipsum vero circa Achillem seniores Achivorum con- 
gregabantur, | precantes, ut-vesceretur:is vero recusabat ge- 
mens:] Obsecro vos, si quis mihi carorum’obsequitur so- 
ciorum , ] ne me ante cibo jubete, neu potu, 
satiare Meum animum ; cuippe me dolor gravis inyadit : 
occidentem vero solem exspectabo, et perferam prorsus. 
Sic fatus, alios quidem remisit reges : 
duo autem Atridze remanebant , et divinus Ulysses, 
Nestor, Idomeneusque , senexque equim-agitator Phoenix , 
obleciantes assidue tristem : nec-tamen quicquam animo 
oblectabatur, antequam belli os subiret sanguinolenti. 
Recordatus vero crebro ex-imo-pectore-trahebat gemilus , 
dixitque:] Certe mihiolim et tu, infelix, carissime sodalium 
ipse in tentorio lautum jentaculum apposuisti 
propere et diligenter, quando festinarent Achiyi 
Trojanis equim-domitoribus inferre lacrimosum Martem : 
nunc vero tu quidem jaces confossus : sed meum cor 
expers esto potus et cibi, intus licet-sint, 
tui desiderio. Nec enim quicquam pejus aliad paterer : 
ne si quidem vel patrem mortuum audirem , 
qui forte nunc in-Phthia molles lacrimas effundit , 
desiderio talis filii; ipse vero alienigeno in populo 
propter horrendam Helenam cum-Trojanis bellum-gero : 
vel illum, qui in-Scyro mihi nutritur carus filius. 
[si quidem adhuc vivit , Neoptolemus ‘divinae-forme.] 
Nam antea quidem mihi animus in pectoribus sperabat , 
solum me moriturum-esse, longe-ab Argo equos-pascente , 
hic in Troja; te vero ad-Phthiam rediturum-esse, 
ut mihi filium veloci in nave nigra 
e-Scyro educeres , et ei ostenderes singula , 
possessionem meam, servosque, et alto-tecto magnam do- 
mum.] Nunc enim Peleum utique puto yel prorsus \ 
obiisse, yel zegre adhuc viventem tristari, 
senioque inviso , et meum (de me) exspectantem semper 
tristem nuntium , quando interfectum audiat. 
Sic dixit flens ; adgemebant autem primores, 
recordati quae quisque in eedibus reliquerant. 
Lugentes vero hos intuitus miseratus-est Saturnius, 
confestimque Mineryam verbis alatis allocutus-est : 
Filia mea, jam prorsus deseruisti virum eximium. 
An utique tibi haud-jam omnino in animo cure-est Achilles} 


IAIAAOS T. 


xElvoc Oye meomdporde vediy Spboxparpdeny, 
5 horas Supe pevos &rap0v ghhov. ot 02 of aot 
olyovtat pe tk Osimvoy, 6 0’ dxunvos xal dractos. 

4 "ANY VOe of VEXTHP 7 Te Kat ubpostny epatetyayy 
otdcov gyi orilecs, Hy wf uty \iy.og tenrae. 

Q s eto Otpuve T4906 | usuoviay AOjvyye 
350 4 o Soren sbwvia.s TAVUTTEPUYL, yoo, 
ovpavou éx xateTaATO Ov aiepoc. Avtap “A yourol 
adtina Omofacovto xatk otpatov: Ho “Aydt 
véxtao évt orjlecot xal du6poctny gputervihy 
Tee, We ur} pty Aynds ateon Ts youvad” txorto 

355 aT) 68 mpd¢ TAaTPds EoLalevéog TUxtvoV O6) 
@yeto. Tol & dzcavevde vetiv 2yZovto Godwy. 

‘Qc 8 te tapperal vipddes Aroc éxnotéovtat, 
Wuyoal, imd drmiis aibpnyevéos Bopéao: 
Ge tote tTapperat xdouvdes, Anurpov yavowoat, 

360 vn@y Exooogovto, xat darrtdes dupahcecoat, 
Oudrpnnds te xpararybarhor xa pethiver Po ptt, 
Alyn & obpavav ixe  yehnoge 6: mica Treph yOayv 
Yurnod bro oteporyig bd SE xtUTOg ipvutO ToTaty 
dvopmy: év 38 wecorct xopvacero dios "AyAdevc. 

365 [Tot xal dedvtwy wiv xavayy méhe* to O€ of doce 
aprrécOny, crcel te trupdg ogra: év dé of 7t0p 
bv dyog dtAytov: 6 8 doa Towaty wevectvery 
duceto déipu Yeod , tt of “Hoatatoc xaue TE0Z Ov. | 
Kyqyidus yey mpévea Teoh xvAunow EOqnev 

370 xahks , épyupcorctw emvagupiars dpaputac: 
dedtepov av Oedpnne Teol orilecow & éduvey, 

Apot OM dg’ Gyros Pareto’ Stipos doyuponhov, 
yddncov' adc emsitae GUXOG peya TE onbupdv E 
etheto, tov & amaveube cédug yéver’, Hite sivas. 

375 Qo 0 60’ &y éx TvtOLO GE “hag vauTyat gavin 
xarou.evoro Tupdg: 70 O3 xaletart SLo0” dpecory, 
ora ev otdmdhw tobs 6’ odx eéhovtag Heda 
Tovtoy én’ tyOudevta othwv dmdveuds oépouct: 
the de’ “Ay AdFjog adxsog aghag ailép’ txavey 

380 xaxoU, Satdadgov. Iepl d& tougddsiav detpac 
xpath éto Boraphy: 4 O° dorho de dméhaurev 
trmoupts toupcAcia: meptacctovto 6° eerpat 
ypvcear, dc “Hoaratos ter Aogov dingh Oanercic. 
Herero & go adtod ev évteat Otog AZ Mebs, 

385 et ot epupyoagets not e795; yor dy had quia: 
vo) 0 ative mtepd ytyver’, derpe Od Toweva Aadiy. 

"Ex 8d dea avouyyog manpodiov € éondcat’ eyyoc, 
Bord, uéyar, ortbapdv 0 pevou od Odvar’ &dhog Ayatéy 
Taddrew, AAG ww olog Extarato mij “Ayvrsds, 

390 Tn\tdde vertyy, thy macol oth mops Xetpey 
IInAtov éx xopuoiis, gdvov guevar howecory. 
“Imroug & Abtoudowy te xaxl “Adxtu.og duprerovtes 
Cevyvuov: duol 62 xah& hémadv’ Zou: év 62 yaAtvobs 
yaugnrtis Earov, xatk & fivla tsivay dricow 

395 xodAntoy Trott Stopov. ‘O 82 pdarrya paewviyy 
etl Anbov doupuiay, 29’ Ixmotiv avopoucey, 
Adtoucduv: drubev 52 xopuccauevos 7 “AyidAebc, 


« 


ILIADIS XIX. 23h 


ille, en! ante naves puppibus-et-proris-excelsas , 
sedet plorans sodalem carum : ac ceteri jam 
abierunt ad jentaculum; is vero jejunus et impransus. 
Quin abi, ei nectarque et ambrosiam amabilem 
instilla in pectora, ut ne ipsum fames occupet. 

Sic locutus, impulit ante promtam Minervam ; 
heee vero , harp similis alis-patulz , voce-argute , 
e coelo desiliit, per zethera. At Achivi 
statim armabantur per exercitum : illa vero Achilli 
nectar in pectora et ambrosiam amabilem 
instillavit , ut ne eum fames acerba genua occuparet: 
ipsa autem ad patris late-potentis solidam domum 
abiit. Illi vero seorsum a-nayibus se-effundehant velocibus. 
Ut vero quum dense nives a-Jove devolant, 
gelidee , ab impetu acte sereni Boree : 
sic tunc crebrae galeze , lucidum renidentes , 
e-nayibus ferehantur , et clypei umbonibus-muniti, 
loriceeque cayitalibus-firmis , et fraxineze hastee. 
Fulgor autem ad ccelum ibat, ridebatque omnis circtim terra 
ris pree fulgure : ac strepitus excitabatur sub pedibus 
virorum : in mediis vero armabatur divinus Achilles. 
[Cujus et dentium stridor oriebatur ; atque ei oculi 
splendebant, velut ignis flamma ; intus vero ei cor 
subiit dolor intolerabilis : ipseque jam, Trojanis irascens , 
induit dona dei, quae ei Vulcanus laborayerat fabricans. | 
Ocreas quidem primum circa tibias posuit 
pulcras, argenteis fibulis apte-junctas : 
deinde loricam circa pectora induebat. 
Cirea humeros autem posuit ensem argenteis-clavis-distin- 
ctum,] wreum : ac deinde scutum magnumque solidumque , 
sumsit; ejus autem in-longinquum fulgor ibat , velut lunee. 
Ut vero quum e ponto flamma nautis relucet 
ardentis ignis ; is autem ardet aite in-montibus , 
loco in solitario; ipsos vero invitos procellae 
ponto super piscoso ab-amicis seorsum ferunt : 
sic ab Achillis scuto splendor ad-thera ibat , 
pulero, affabre-facto. Atque galeam sublatam 
capiti imposuit validam : heec autem, stelle instar, refulgebat, 
setis-equinis-comans galea : quassabanturque come 
aureee, quas Vulcanus fuderat circa conum densas. 
Tentabat autem s@ ipsum in armis divinus Achilles, 
an sibi apta-essent, et facile-in-iis moverentur pulcri artus : 
ei vero tanquam ale erant, attollebantque pastorem Virorum. 
E theca autem paternam extraxit hastam, 
grayem, magnam, validam : quam quidem non poterat alius 
Achivorum] vibrare, sed ipsam solus norat vibrare Achilles , 
Peliadem fraxinum, quam patri caro ejzs dederat Chiron 
Pelii ex vertice , caedis-auctorem futuram heroibus. 
Equos autem Aufomedonque et Alcimus adornantes 
jungebant, ac pulcra lora-jugalia circumposita-erant ; et fre- 
nos] maxillis immisere , habenasque extenderunt retro : 
coagmentatam ad-sellam-currus. Ac scuticam splendidam 
manu eapiens habilem, in currum insiliit 
Automedon;retro vero ad-pugnam-paratus ascendit Achilles, 
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ILIADIS XX. 


armis collucens , tanquam fulgidus sol. 
Terribiliter autem equis imperitabat patris sui : 

Xantheque, et Balie, inclyta soboles Podarges , 
alio jam modo deliberate salyum-referre aurigam 
retro Danaorum in agmen, ubi satiati-fuerimus pugna : 
ut Patroclum, relinquite illic mortuum. 

Hunc autem sub jugo allocutus-est pedibus micans equus, 
Xanthus , sltatim vero inclinayit caput; tota autem juba, 
circulo profusa juxta jugum, ad-terram pervenit : 
vocalem vero redidit dea candidis-ulnis Juno : 

Et certe te nunc saltem salvum-referemus , impetuose 
Achille :] sed tibi prope es¢ dies exitialis ; nec quicquam nos 
in-culpa, sed deusque magnus et fatum yiolentum. 

Neque enim nostra tarditateque segnitieque 

Trojani ab humeris Patrocli arma detraxerunt : 

sed deorum fortissimus, quem comas-pulcras-habens peperit 
Latona ,| interfecit ewm inter primos-pugnatores , et Hectori 
gloriam dedit.] Nos vero etiam flatum Zephyri cursu eequare- 
mus,] quem yelocissimum dicunt esse: quin-et tibi ipsi 
fatale est, a-deoque et viro vi domari. 

Sic igitur locuti equi Erinnyes inhibuerunt vocem. 

Hunc autem valde indignatus affatus-est pedibus velox Achil- 
les:]  Xanthe,quid mihi mortem vaticinare ? minime te decet. 
Bene etenim novi et ipse , quod mihi fatum es¢ hic perire, 
procul-a dilecto patre et matre : at tamen 

non cessabo, priusquam Troes abunde satiayerint-se pugna. 

Dixit, et inter primos clamans dirigebat solidis-ungul’ 

equos. 
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Deorum pugna. 


Sic hi quidem apud naves recurvas armabantur 
circum te, Pelei fili, pugnee insatiabilem , Achivi : 
Trojani vero ex-altera-parte in loco-editiore campi. 

Jupiter autem Themidem jussit deos ad-concionem vocare 
vertice ab Olympi multis-convallibus : illa autem quaquaver- 
sum] vadens jussit deos Jovis ad domum ire. 

Nec aliquis igitur Fluviorum aberat, preeter Oceanum, 

nec Nympharum, quee nemora pulera inhabitant, 

et fontes fluviorum, et prata herbosa. 

Quum-venissent autem ad domum Joyis nubes-cogentis , 
politis in-porticibus consederunt , quas Jovi patri ‘. 
Vulcanus fecerat peritis preecordiis. 

Sic hi quidem Jovis in-eedibus congregabantur : nec Neptunus 
non-paruit dee, sed e mari venit ad illos. 

Sedit autem in mediis, Jovisque interrogabat consilium : 

Cur rursus,Candentis-fulminis-missor, deos ad-concionem 
vocasti? | num quid de Trojanis et Achivis deliberas? 
Horum enim jam proxime pugna preeliumque exarsit. 

Hunc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
nosti, Neptune, meum in pectoribus consilium, — 
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quorum gratia vos congregayi : cura-sunt mihi, pereuntes 
licet. | Sed ego quidem munebo in-cacumine Olympi 

sedens ; ibi spectans mentem oblectabo : at jam vos ceteri 
abite, ut perveniatis ad Trojanos et Achivos : 

utrisque vero auxilium-ferte, prout animus est cujusque. 

Si enim Achilles solus contra Trojanos pugnabit,, 

ne paulisper quidem sustinebunt velocem Peliden. 

Et vero ipsum etiam antea territi-fugiebant, modo aspicien- 
tes ;] nunc tamen, quum jam et animo ob-socium irascitur gra- 
Viter, ] vereor, ne et murum preter-fatum evertat. 

Sic dixit Saturnius , certamenque ingens excitayit. 
Profecti-sunt autem ire ad-pugnam dii, diversos animos ha- 
bentes :] Juno quidem ad coetum nayium et Pallas Minerva, 
ac Neptunus terram-cingens, et utilium-auctor 
Mercurius , qui mente prudenti instructus-est : 

Vulcanus autem cum his ibat , robore truculenter-spectans , 
claudicans , subtusque tibiae cum-molimine-ferebantur imbe- 
cillee. ] Ad Trojanos vero Mars galeam-motans ; ac cum ipso 
Phoebus intonsus, et Diana sagittis-gaudens, 

Latonaque , Xanthusque, amansque-risum Venus. 

Quamdiu quidem seorsum dii a-mortalibus erant viris, 
tamdiu Achivi magnopere gloriabantur, quod Achilles 
exortus-erat ; diu vero a-pugna se-abstinuerat tristi : 
Trojanis vero tremor gravis subiit membra cuique, 
timentes , quod viderent pedibus-velocem Peliden 
armis splendentem , hominum-perniciei parem Marti. 

Sed postquam ad turbam Olympii venerant virorum, 
exorta-est Contentio vehemens, populi-concitatrix ; clamabat- 
que Minerva, ] stans modo quidem ad fossam depressam extra 
murum, | modo super litoribus resonis altum vociferabatur :| 
clamabat et Mars ex-altera-parte, obscuro turbini similis, | 
acute a summa urbe Trojanos adhortans, 

interdum propter Simoentem currens super Callicolone. 

Sic istos utrosque beati dii excitantes , 
commiserunt, interque eos contentionem rupere (erwmpere 
Jecerunt) gravem.|Horrendum vero intonuit pater hominum- 
que detimque | ex-alto : at subtus Neptunus concussit 
terram immensam , montiumque excelsos vertices. 

Omnes autem concutiebantur radices riguae-fontibus Idee, 
et vertices , Trojanorumque urbs, et naves Achivorum. 
Timuit vero subtus rex inferorum, Pluto, 

territusque solio exsiliit, et exclamavit, verifus ne ei superne 
terram rescinderet Neptunus concussor-terre , 

domusque mortalibus et immortalibus panderentur 
terribiles, situ-sentee , quas horrent dii ipsi. 

Tantus utique sonitus oriebatur, diis certamine congressis. 
Nempe contra Neptunum regem 

stabat Apollo Phoebus, ferens sagittas pennatas : 

contraque Martem dea cesiis-oculis Minerva : 

Junonique obstitit aureis-sagittis-instructa, tumultuum-ve- 
nationis-amans ,] Diana telis-gaudens, soror Sagittantis - 
Latoneeque obstitit potens, utilium-auctor Mercurius ; 
contraque Vulcanum magnus Fluvius yorticibus-profundis , 
quem Xanthum vocant dii, hominesque Scamandrum. 
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Si vero Achilles non he deorum didicerit ex voce, 

timebit inde, quando aliquis contra*deus venerit 

in prelio : terribiles vero dii, qaum-apparent manifesti. 
Huic autem respondit deinde Neptunus terra-concussor : 

Juno, ne sxevi sine mente ; neutiquam te decet. ‘ 

Non ego-sane velim deos ad-certamen committere ; 

[nos alios , quoniam multo fortiores sumus :] 

sed nos quidem inde consideamus profecti 

ex via in speculam, prelium vero viris cure-erit. 

Sin autem Mars incipiat pugnam, aut Phoebus Apollo, 

vel Achillem inhibeant, et non sinant pugnare : 

statim inde et nobis ilico certamen orietur 

conflictus : perquam autem celeriter decreto-eos-preelio puto 

redituros in-Olympum , deorum ad coetum aliorum, 

nostris sub manibus necessitate violenter domitos. 
Sic quidem locutus praeibat Czeruleus-crinibus 

murum ad circumaggeratum Herculis divini, 

altum, quem quidem ei Trojani et Pallas Minerva 

fecerant, ut cetum effugiens evitaret, 

quando eum persequens-ageret a litore ad-planitiem. 

illic igitur Neptunus consedit, et dii alii, 

ac nesciam-scindi nubem humeris circumdederunt : 

illi vero ex-altera-parte considebant in jugis Callicolones, 

circum te, arcitenens Phoebe, et Martem urbium-yastatorem. 

Sic hi quidem utrinque sedebant meditantes 

consilia : incipere autem exitialem pugnam 

pigrabantur utrique : Jupiter vero, sedens alte , jubebat. 
Illis vero totus impletus-erat campus , et fulgebat cre, 

virorum et equorum : resonabatque-tremens terra pedibus 

concurrentium simul. Duo autem viri longe fortissimi 

in medium utrorumque congrediebantur, ardentes pugnare 

/Bneasque Anchisiades , et divinus Achilles. 

/Eneas autem primus minabundus processit , 

nutans casside valida : ac clypeum impetuosum 

pretendebat pectori, vibrabatque eream hastam. 

Pelides vero ex-altera-parte contra ruebat, leo veluti 

exitialis, quem quidem Viri interficere animis-ardent, 

congregali, totus pagus:is vero primum quidem contemnens 

incedit ; sed quando aliquis pugna-impigrorum juyenum 

hasta ferierit, contorquetque-se hians, circaque dentes spuma 

oritur , inque corde ei gemit generosus animus ; 

cauda vero lateraque et femora utrinque 

verberat, seque ipsum excifat ad-pugnandum ; 

torvumque-intuens recta fertur furore , si quem occidat 

virorum, vel ipse pereat prima in turba : 

sic Achillem incitabat robur et animus magnus, 

obyiam ut-iref magnanimo nev. 

Illi vero quando jam prope erant in alterum-alter vadentes, 

hunc prior allocutus-est pedibus-velox divinus Achilles : 
Enea, cur tu, tantum agminum spatium permensus , 

hic constitisti? an te utique animus mecum pugnare jubet , 

sperantem Trojanis ¢e imperaturum equiim-domitoribus 

dignitate qualis es¢ Priami? Sed si me interfeceris, 

non tibi propterea Priamus /oc preemium in manu ponet : 
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sunt enim ei filii: ipse autem firmus , nec imprudens-mente. 
An vero tibi Trojani agri-portionem tribuerunt, egregiam pre- 
aliis | amcenam vilifero-solo, et arabili, ut colas, 

si me interfeceris? difficulter autem te spero hoc facturum. 
Jam enim te, credo, et alias hasta fugayi. 


An non recordaris , quando te a bobus, solus quum-esses , 


agitavi de Ideis montibus velocibus pedibus 

celeriter? tunc vero nusquam conyertebaris fugiens : 

inde autem in Lyrnessum eyasisli : yerum ego hanc 

everti, aggressus cum (awxiliante) Minerva et Jove patre : 

captivas autem mulieres , libero die erepto, 

abduxi : al te Jupiler servavit , et dii ceteri. 

Sed non nunc te servaturos puto, ut in animum 

inducis : verum te ego regressum hortor 

in multitudinem ire, neu adversus stes mihi, 

antequam quid mali patiaris : factum vero et stultus sensit. 
Huic vero Aineas respondit, dixitque : 

Pelide, ne jam me verbis , puerulum tanquam, 

speres ¢e territurum : quippe aperte scio et ipse 

et convicia, et opprobria proloqui, 

Scimus autem alter-allerius genus , scimus et parentes , 

jam-olim-dicta audientes verba mortalium hominum : - 

visu vero certe nec tu meos nosti, neque ego tuos, 

Aiunt te quidem Pelei eximii prolem esse 

matre vero ex Thetide, comis-pulcris marina-nympha : 

at ego me filium magnanimo Anchisa 

profiteor prognatum esse, mater autem mihi est Venus: 

horum jam nune alterutri certe carum filium plorabunt 

hodie : non enim puto verbis omnino puerilibus 

sic diremtos, e pugna nos redituros-esse. 

Quodsi vis et hee doceri; ut bene scias 

nostrum genus (multi autem ipsum homines norunt) : 

Dardanum jam primum genuit nubes-cogens Jupiter : 

condidit autem is Dardaniam : quippe nondum Ilios sacra 

in campo éedificata-erat, urbs articulate-loquentium homi- 

num,] sed adhuce radices habitabant irrigue-fontibus Idee. 

Dardanus autem genuit filium Erichthonium regem , 

qui tum opulentissimus erat mortaliam hominum : 

hujus ter-mille equee per palustria pascebantur 

feminze , pullis exsuliantes teneris : 

harum aliquas et ipse Boreas adamavit pascentium , 

equoque se quum-assimulasset , ceeruleis-jubis , concubuit : 

illae vero gravidee-factee pepererunt duodecim equulas: 

hae autem quando saltu-lasciviebant super almam terram , 

summum super aristarum fructum currebant, nec eas frange- 

hant :] at quum sallu-lasciviebant super lata dorsa maris , 

in-superficie super collisos-fluctus maris cani currebant. 

Troem autem Erichthonius genuit Trojanis regem : 

ex-Troe vero tres filii eximii geniti-sunt , 

Ilusque , Assaracusque , et deo-par Ganymedes, 

qui sane pulcerrimus erat mortalium hominum : 

quem et in-altum-rapnerunt dii, Jovi ut-pocillator-esset, 

pulcritudinem ob ipsius , ut immortalibus interesset. 


J Tlus autem genuit filium eximium Laomedontem ; 
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Laomedon autem Tithonum genuit, Priamumque , 
Lampumque, Clytiumque, Hicetaonemque, sobolem Martis: 
Assaracus vero Capyn; is autem Anchisen genuit filium : 
atque me Anchises ; Priamus vero genuit Hectorem divinum. 
Ex-hoc quidem genereque et sanguine me profiteor esse. 
Jupiter vero virtutem viris augetque minuitque, 

prout vyoluerit; ipse enim es¢ potentissimus omnium. 

Sed age ne-amplius hac disseramus , pueruli tanquam, 
stantes in media acie preelii. 

Licet enim ambobus opprobria proloqui 

multa admodum : ne navis quidem centiremis onus ferret. 
Volubilis vero lingua est hominum, multique insunt sermo- 
nes,| omnigeni; verborum autem latus campus hince et inde. 
Qualecunque dixeris yerbum, tale et audieris. 

Sed quid jurgiis et rixis nobis opus est . 

altercari inter-nos contra, tanquam mulieres, 

quee irate per contentionem animum-rodeatem 

altercantur inter-se, mediam in viam prodeuntes, 

multa veraque et non vera : ira vero et haec jubet. 
A-virlute tamen non me verbis ayertes animosum, 
priusquam sere pugnes contra. Verum age, ocyus 
experiamur alter-alterum eratis hastis. 

Dixit, et in terribile scutum intorsit gravem hastam, 
horrendum : ingensque scutum circumsonuit hasta cuspide. 
Pelides vero scutum quidem a se procul manu robusta 
tenuit, perculsus : credebat enim longe-umbre hastam 
facile penetraturam-esse magnanimi nee : 
imprudens ; nec cogitabat in mente et in animo, 
quod non facile est, deorum inclyta dona 
a-viris certe mortalibus domari, neque ea his cedere. 
Neque tune nee bellicosi gravis hasta 
perrupit scutum ; aurum enim cam inhibuit, dona dei : 
sed duas quidem transiit per plicas; verum etiam tres 
supererant : quoniam quinque plicas duxerat Vulcanus, 
duas ereas , duasque interiores stanni, 
unam vero auream : qua demum detenta-est fraxinea hasta. 

Secundus autem Achilles emisit longee-umbre hastam, 
et percussit Aine clypeum undique zequalem, 
oram ad summam, ubi tenuissimum ambibat «es, 
tenuissimum vero inductum-erat corium bovis ; ac penitus 
Pelias prorupit fraxinus,crepuit vero clypeus ab ea(ictu ejus). 
/Eneas autem contractus-subsedit , et a se procul scutum sus- 
tulit,] territus : hasta autem supra dorsum in terra 
stelit wl/erius pergendi-cupida : et utrosque disruperat orbes 
clypei totum-hominem-tegentis : is vero evitata hasta longa 
constitit, (dolor autem ei offusus-est immensus oculis, ) 
perculsus, quod prope se fixum-erat telum. Verum Achilles 
promtus irruit, stricto ense acuto, 
terribilem edens-clamorem : at saxum sumsit manu 
ZEneas, Manum pondus, quod ne duo quidem viri ferrent , 
quales nunc homines sunt : is vero ipsum facile agitabat et so- 
lus.] Tum certe Aeneas quidem irruentem percussisset saxo , 
yel in-galeam, vel in-scutum, quod ab eo defendisset tristem 
mortem ;] ipsum vero Pelides cominus ense anima privasset : 
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ILIADIS XX. 


nisi celeriter animadvertisset Neptunus concussor-terre. 
Statim autem inter immortales deos verbum dixit : 

Dii boni, certe mihi dolor es¢ de-magnanimo Enea , 
qui cito a-Pelide domitus ad-Orcum descendet, 
credens verbis Apollinis longe-jaculantis : 


7 demens : nec quicquam is ab-eo propulsabit triste exitium. 


Sed cur nunc hic insons mala patitur, 

immerito , ob debitos-aliis dolores ; grata autem semper 
munera diis exhibet, qui coelum latum inhabitant? 
Sed agite, nos ipsi eum e morte subducamus , 

ne-forte et Saturnius irascatur, si Achilles 

hunc interimat : fatale vero ei est effugere, 

ut ne sine-prole genus et prorsus-exstinctum pereat 
Dardani, quem Saturnius pree omnibus dilexit liberis, 
qui ex-se nati-sunt mulieribusque mortalibus. 

Dudum enim Priami genus odit Saturnius : 

nunc vero cerle nex vis Trojanis imperabit , 

et filii filiorum , qui in posterum nati-fuerint. 

Huic autem respondit deinde magnis-oculis yeneranda Ju- 
no :] Terrae-concussor, ipse tu in mente tua consule 
de-AEnea, utrum eum e-periculo-extrahas, an relinquas. 
[a-Pelide Achille domandum, strenuus quanquam-sit.] 

Sane enim nos multa juravimus jurajuranda 

omnes inter deos, ego et Pallas Minerva, ' 
nunquam a Trojanis nos depulsuras-ope-allata malum diem , 
ne quando quidem Troja exitiali igne tota cremabitur 
incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum. 

Sed ut hoc audivit Neptunus terrae-concussor, 
profectus-est ire perque pugnam et per stridorem hastarum , 
pervenitque, ubi Zneas, atque inclytus erat Achilles. 
Confestim vero huic quidem inde ob oculos fudit caliginem, 
Pelidw Achilli : ipseque hastam ere-solido-praefixam 
clypeo extraxit magnanimi nee ; 
et eam quidem ante pedes Achillis posuit ; 

Eneam vero vi-abegit a terra in-alfum sublatum. 

Multos autem ordines heroum, multos et equorum 

/Eneas superavit-saltu, dei a manu impetu-sumto : 
pervenitque ad extremam-partem impetuosi preelii; 

ibi autem Caucones ad pugnam armabantur. 

Eum vero admodum prope accessit Neptunus concussor-ter- 
rz ,| et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Enea, quis te sic deorum attonitum instigat 
contra Peliden ferocem pugnare , 
qui te simul fortior es¢ et carior immortalibus? 

Sed recede, quandocunque obvius-fueris-factus illi, wh 
ne et praeter fatum in-domum Orci pervenias. 

At postquam Achilles mortem et fatum assecutus-fuerit , 
audacter jam deinceps inter primos pugna; 

non enim aliquis te alius Achivorum interficiet. 

Sic fatus , ewm reliquit illic, postquam preeceperat omnia. 
Tune confestim Achillis ab oculis dispersit caliginem , 
magnam : is vero continuo clare vidit oculis ; i 
ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum : 

Dii boni, certe magnum miraculum hoe oculis video : 
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hasta quidem heec jacet in terra, neque omnino virum 
video , in-quem immisi, interficere ewm cupiens. 
Certe et Hneas igitur carus immortalibus diis 
erat : sed ipsum putabam frustra sic gloriari. 
Valeat : non ei animus me amplius experiri 
erit, qui et nunc fugit lubens ex morte. 
Sed agedum, Danaos bellicosos adhortatus , 
illos alios Trojanos experiar obvius profectus. 
Dixit, et in ordines saliit: hortabaturque virum quemque : 
Ne-amplius nunc a-Trojanis procul state , divini Achivi, 
sed age, vir contra virum eat, promtusque-sit pugnare. 
Difficile vero mihi est, etiam fortis licet sim, 
tot homines insequi, et cum-omnibus pugnare : 
neque-vel Mars, qui-tamen deus immortalis, nec Minerva, 
tanta aciei persequens-obierit os , et impigre-egerit : 
sed quantum quidem ego valeo manibusque pedibusque 
et animis, me jam nego remissurum ne minimum quidem : 
sed omnino per-ordines ibo penitus , nec quenquam puto 
Trojanorum gavisurum-esse, qui meam prope hastam venerit. 
Sic dixit incitans : Trojanos vero splendidus Hector 
hortabatur increpitans, affirmabatque se iturum contra Achil- 
lem:] ‘Trojani magnanimi, ne timete Peliden. 
Et ego verbis vel cum-immortalibus pugnare-possem ; 
hasta vero arduurm , quoniam longe potentiores sunt. 
Neque Achilles omnibus finem sermonibus imponet, 
sed aliud quidem perficiet, aliud vero et in-medio claudum- 
relinquet.] Huic ego obvius ibo, etiam si igni manuum-vi si- 
milis-est, |siigni manuum-visimilis-est, animoque rutilo ferro. 
Sic dixit incitans : ili vero adversi hastas tollebant, 
Trojani: horum autem in-unum congressa-est vis,ortusque-est 
clamor.] Eftune Hectorem affatus-est astans Phoebus Apollo: 
Hector, ne-jam omnino cum-Achille congredere-ante-aciem, 
sed in agmineque et ex turba ewm excipe, 
ne-qua te yel missili-feriat, vel cominus ense percutiat. 
Sic dixit : Hector vero rursus iniit turbam-densam viro- 
rum,]| perculsus , ut audivit dei vocem locuti. 
At Achilles in-Trojanos insiliit , praecordia indutus robore, 
horrende vociferans : primum autem interfecit Iphitioem 
strenuum Otryntiden , multarum ductorem copiarum , 
quem nympha peperit Nais Otrynteo urbium-eversori, 
Tmolo sub nivoso , Hyde in opulenta civitate : 
hunc quidem recta irruentem feriit hasta diviaus Achilles , 
medio in capite ; hoc vero in-duas-partes totum diffissum-est : 
fragoremque-edidit heros cadens ; et super-co-gloriabatur divi- 
nus Achilles;] Jaces , Otryntide, omnium fterribilissime vi- 
rorum!] hic tibi mors accidi¢ ; genus autem tibi est ad lacum 
Gygeum, ubi tibi ager paternus est, 
Hyllum ad piscosum, et Hermum yorticosum. 
Sic dixit glorians : illi autem caligo oculos obtexit. 
Hune quidem Achiyorum equi canthis-rotarum lacerarunt 
prima in acie : ille yero post hunc Demoleontem , 
strenuum propulsatorem pugne , Antenoris filium , 
percussit ad tempus, per galeam zeneis-munilam-malis. 
Neque zerea galea hastam inhibuit, sed per ipsam 
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ILIADIS Xx. 


cuspis pergendi-cupida rupit os; cerebrum yero ° 

intus totum foedatum-est : domuit vero ipsum ardentem. 
Hippodamantem autem deinde, de curru desilientem , 

ante se fugientem, in-dorso percussit hasta. 

Atqueis animum exhalabat et mugiebat, ut quum taurus 
mugit, vi-tractus Heliconium circa regem, 

adolescentibus trahentibus; gaudet autem his Neptunus : 
sic utique hujus mugientis reliquit ossa animus ferox. 
Atque ille ivit cum hasta in deo-parem Polydorum 
Priamiden : eum yero neutiquam pater sinebat pugnare, 
quod sibi inter filios minimus erat natu, 

et sibi carissimus erat , pedibusque omnes vincebat : 

tum vero juvenili-stultitia, pedum virtutem ostentans, 
ruebat per primos-pugnatores, donec suam perdidit animam : 
hunc percussit medium jaculo pedibus-velox divinus Achil- 
les, | in-terga preetercurrentis , ubi baltei annuli 

aurei balieum conslringebant, et duplex occurrebat lorica : 
in-adversum vero perrupit ad umbilicum hastz cuspis : 
in-genua autem procidit ejulans : nubesque ipsum obtexit 
nigra, ad se vero collegit intestina manibus , inclinatus. 

Hector vero, ut vidit fratrem Polydorum 
viscera manibus tepentem, advolutum terra ; 
continuo ejus oculis offusa-est caligo, neque amplius susti- 
nuit] diu procul versari, sed obvius venit Achilli, 
acutam hastam vibrans, flammee similis. At Achilles 
ut vidit, ita exsiliit, et jactabundus verbum dixit : 

Prope es¢ vir,quimeum maxime intimum-pupugit animum, 
qui mihi sodalem interfecit dilectum ; nec sane diutius 
alter-alterum trepidi-fugerimus per aciei semitas. 

Dixit, et torve intuitus allocutus-est Hectorem divinum : 
Propius accede, ut ocyus ad-mortis metas pervenias ! 

illum vero interritus allocutus-est galeam-motans Hector : 
Pelide , ne jam me verbis certe, puerulum tanquam, 
speres ¢e perterrefacturum : nam aperte scio et ipse 
et convicia, et opprobria proloqui. 

Scio autem, quod tu quidem strenuus, ego vero te multo infe- 
rior swm.] Sed hac quidem deorum in genibus posita sunt, 
an tibi, inferior licel sim, animum exemero, ; 
hasta percusso : nam ef meum telum acutum es? in-cuspide. © 

Dixit, et vibratam emisit hastam ; et.eam-quidem Minerva 
flatu ab-Achille retro avertit glorioso, ~ ie 
leniter admodum afflatam : ista autem rediit ad-Hectorem di- 
vinum, | ipsiusque ante pedes cecidit. Verum Achilles 
promtus irruit, occidere ewm cupiens , 
horrendum vociferans : illum yero eripuit Apollo ‘ 
facile admodum , utpote deus, operuitque caligine multa. 
Ter quidem deinde irruit pedibus-velox divinus Achilles 
hasta wrea, lerque caliginem percussit profundam. 

Sed quando jam quarto irruebat , deemoni par, 
minaciter increpitans ewm yerbis alatis allocutus-est : 

Rursus nunc effugisti mortem, canis; certe tibi prope 
venerat malum : nunc yero te eripuit Phoebus Apollo, 
cui certe vota-facis, proficiscens in stridorem jaculorum. 

At certe te conficiam omnino, etiam posthae obvius-faetus , 
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ILIADIS XxX. 


si forte aliquis et mihi deorum adjutor est. 

Nune vero ceteros persequar, quemcunque deprehendero. 
Sic locutus , Dryopem feriit ad cervicem mediam jaculo , 

ceciditque is ei ante pedes ; ipse autem hunc quidem reliquit , 

Demuchum vero Philetoriden, fortemque magnumque , 

ad genu hasta percussum detinuit : huic quidem deinde , 

feriens ense magno, exemit animam. 

Atque ille Laogonum et Dardanum, filios Biantis, 

ambos cum-impetu-adortus, e curru depulit in-terram, 

alterum quidem hasta percussum, alterum vero cominus ense 

feriens;|Troem etiam Alastoriden : hic quidem obvius yene- 

rat, genibus ,|si-quo-modo sibi parceret, prehensis , et vivum 

dimitteret ,| nec se interficeret , equalem-etatem miseratus : 

demens ; neque hoc sciebat , quod non persuasurus erat. 

Haudquaquam enim Achilles animo-miti vir erat, nec lenis, 

sed valde promtus : hic quidem ceperat manibus genua, 

cupiens precari, ille vero ense percussit ad jecur : 

ei autem jecur excidit, et ater sanguis ex ipso 

sinum ei impleyit , ipsique tenebrae oculus contexere , 

anima privato. Ille autem Mulium percussit prope-astans 

hasta ad aurem; moxque per aurem ivit alteram 

cuspis eerea : illeque Agenoris filium Echeclum 

medium ad caput ense feriit capulum-magnum-habente : 

totus autem incaluit ensis sanguine : huic vero oculos 

occupavit purpurea mors et fatum violentum. 

Deucalionem autem deinde, ubi connectuntur nervi 

cubiti, hac illum caram per manum transfixit 

cuspis rea : ipse vero illum manebat, manu gravatus, 

pre se videns mortem : ille autem gladio cervice percussa , 

procul cum-ipsa galea caput excussit; medulla vero 

vertebris exsiliit; ipse autem in terra jacuit extensus. 

At ille profectus-est ire in eximium Pirei filium , 

Rhigmum, qui e Thracia glebosa venerat : 

hune percussit medium telo, fixumque-est in pulmone és ; 

decidit autem e curru. Ile autem Areithoum famulum , 

retro equos convertentem , in-dorsum acuta hasta 

feriit, curruque deturbavit : turbati-sunt autem ejus equi. 
Ut vero fertur-furens-per profundas convalles immane-ar- 

dens ignis| montis aridi; profunda autem crematur silva, 

et quaquayersus agilans ventus flammam contorquet : 

sic ille quaquaversus furens-ferebatur cum hasta, deemoni par, 

occidendos insequens ; fluebat autem sanguine terra nigra. 

Ut vero quum quis junxerit boves mares latis-frontibus , 

ut-triturent hordeum album bene-condita in area , 

citoque comminuuntur boum sub pedibus valde-mugientium: 

sic ab Achille @c¢i magnanimo solidis-ungulis equi 

calcabant simul cadayeraque et clypeos : sanguine autem axis 

subtus totus foedatus-erat, et ambitus qui erant circa sellam- 

currus ,| quos ab equinis ungulis gutta aspergebant , 

alque a canthis : ile vero cupiebat gloriam referre , 

Pelides , cruentoque-pulvere foedabatur manibus invictis. 
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ILIADIS XXL. 
ILIADIS XXI. 


Pugna ad fluvium. : 


| Sed ubi jam ad-vadum pervenerant pulcre-fluentis fluvii, 
Xanthi vorlicosi, quem immortalis genuit Jupiter ; 
ibi divisos , hos quidem ad-campum insequebatur 
urbem versus, qua Achivi turbati fugerant, 
die superiori, quando furebat splendidus Hector : 
illac hi( Zroj.) profundebantur trepida-fu ga; caliginemque Ju- 
no] expandit ante eos spissam, ut-inhiberet ac dimidia-pars 
in fluvium volvebantur profundum , vorticibus-argenteis ; 
inciderunt autem magno strepitu : sonitumque-dedere alta 
fluenta, | ripaeque circumcirca graviter gemuere : illi vero cum- 
fremitu] innatabant huc et illuc, agitati circa vortices. 
Ut vero quum exactce (ab) impetu ignis locustee eyolant , 
ut-fugiant ad-fluvium : atque ardet indefesssus ignis 
excitatus derepente; illa vero mett-perculsse-cadunt in a- 
quam :] sic sub Achille fugante Xanthi vorticibus-profundis 
implebatur fluentum resonans mixtim equisque et viris. 
Sed ille nobilissimus hastam quidem reliquit illic in ripa 
acclinatam myricis ; ipse autem insiliit, daemoni par, 
gladium solum habens, exitialiaque animo meditabatur opera. 
Et feriebat quaquaversum : illorum vero gemitus excitabatur 
foedus] ense dum-cedebantur, rubescebatque sanguine aqua. 
Ut vero a delphine ingenti pedlen/e pisces alii 
fugientes, implent recessus-intimos portus stationibus-tuti , 
formidantes ; omnino enim deyorat, quemcunque ceperil : 
sic Trojani fluvii per impetuosi fluenta 
abdebant-se-perculsi sub crepidines. Ille vero ut lassatus-erat 
manibus caedendo ,| vivos e fluvio duodecim legit juyenes , 
piaculum de-Patroclo Mencetiade mortuo. 
Hos eduxit foras metu-stupentes , tanquam hinnulos; . 
ligavitque a-tergo manus scite-sectis loris, 
quee ipsi ferebant in tortilibus tunicis : 
tradidit autem sociis deducendos cavas ad nayes; 
at ipse iferum irruit , occidere cupiens. 
Illic filio Priami obvius-factus-est Dardanide, 
e fluvio fugienti, Lycaoni; quem olim ipse 
abduxerat, captum e patris viridario, invifum, 
nocturnus progressus : is vero caprifici acuto ere 
incidebat novellos ramos, ut currus ambilus essent : 
ei autem improvisum malum superyenit divinus Achilles. | 
Et tune quidem ipsum in-Lemnum bene-habitatam yendidit, 
navibus abductum : ac filius Jasonis pretium dedit. 
Illine vero hospes ipsum redemit , multaque dedit, 
Imbrius Eetion, misitque in divinam Arisben : 
inde is clam-effugiens paternam venit domum. 
Undecim autem dies animum oblectabat cum-suis amicis, 
reversus ex Lemno : duodecima vero ipsum rursus 
manibus Achillis deus injecit, qui ipsum erat 
missurus in Orcum, etiam nolentem ire. 
Hunc igitur ut advertit pedibus-yelox diyinus Achilles 
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ILIADIS XXI. 243 


nudum , sine galeaque et clypeo; neque habebat hastam ; 
sed ea quidem omnia humum abjecerat ; conficiebat enim su- 
dor] fugientem e fluyio, delassatioque genua subtus domabat: 
indignatus inde dixit ad suum magnum animum : 

Dii boni, sane ingens miraculum hoc oculis video : 
profecto jam Trojani magnanimi, quos interfeci , 
rursus resurgent ex infernis-tenebris caliginosis : 
ut jam et hic venit, qui-effugit sevum diem, 

Lemnum in sacram venundatus : neque ipsum tenuit 
pontus sali cani, qui multos invitos coercet. 

Sed agedum et hasta cuspidem nostra 

gustabit, ut videam in mente, et edocear, 

ultrum similiter et illinc reversurus-sit , an ipsum coercebit 
terra alma, quae eliam fortem coercet. 

Hac animo-versabat manens : is vero prope eum venit at- 
tonitus, | genua tangere cupiens ; valde enim exoptabat animo 
effugere mortemque exilialem et fatum nigrum. 

Nempe hic quidem hastam longam sustulit, divinus Achilles, 
percutere paratus : is autem currens-subiit et prehendit genua 
pronus : hasta vero super dorsum in terra 

stetit, cupiens corpore satiari humano. 

Atque hic altera manu quidem prehensis supplicabat genibus, 
altera vero tenebat hastam acutam , nec dimittebat ; 

et eum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Genua-amplexus-oro te, Achille; tu vero me respice , mei- 
que miserere :] loco tibi sum supplicis, Jovis-alumne, reveren- 
di.] Apud te enim primum gustavi Cereris fruges, 
die illo, quando me cepisti bene-structo in viridario , 
et me vendidisti, procul abductum a-patreque amicisque , 
Lemnum in sacram ; centumque-boum-pretium tibi peperi. 
Nunc vero redemtus-fuero, ter tanta preestans : dies autem 
mihi est] hie duodecimus , postquam in Ilium yeni, 
multa perpessus : nunc vero me tuis in manibus posuit 
fatum exitiale : videor fere odio-esse Jovi patri, 
qui me tibi rursus tradidit : brevis aulem evi me mater 
peperit, Laothoe, filia Altze senis , 

Alte, qui Lelegibus bellicosis imperat, 

Pedasum excelsam tenens prope Satnioentem. 

Hujus autem habuit filiam Priamus , multasque etiam alias 
ex-hac duo nati-sumus, tu vero ambos obtruncabis. 
Nempe illum primos inter pedites domuisti, 

deo-parem Polydorum, postquam percussisti acuta hasta ; 
nunc vero hic mihi malum erit : non enim puto 

tuas manus me evilaturum, quoniam prope-adduxit deus. 
Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua ; 

ne me interfice : quippe non uterinus-frater Hectoris sum, 
qui tibi sodalem interemit mitemque fortemque. 

Sic igitur eum Priami allocutus-est splendidus filius , 
supplicans Verbis ; immitem autem vocem audivit : 

Stulte, ne mihi pretia-redemtionis memora, neu narra. 
Antequam enim Patroclus assecutus-esset fatalem diem, 
tum aliquantum mihi pepercisse in animo gratius erat 
Trojanis , et multos vivos cepi, et vendidi : 
nunc vero non est qui mortem effugiat , quaemquem deus 
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ILIADIS XXI. 


ante Ilium meas in manus conjecerit , 
et omnium Trojanorum , praecipue autem Priami filiorum. 
Sed, amice, morere et tu : cur lamentaris ita? 
occubuit et Patroclus , qui-tamen te multo preestantior. 
Non vides, qualis et ego, pulcerque, magnusque? 

‘patris vero sum eximii, deaque me peperit mater : 
yerum instat tamen et mibi mors et fatum violentum 
(fuerit seu aurora seu crepusculum, seu meridies ), 
quando quis et mihi Marte animum auferet, 
sive is hasta percusserit, sive a nervo sagitta. 

Sic dixit : illius vero ibi soluta-sunt genua et carum cor : 
haslam quidem dimisit , conseditque manibus passis 
ambabus : Achilles vero stricto ense acuto 
percussit ad claviculam prope cervicern ; totus autem ei intro 
subiit ensis anceps : ipse vero pronus in terra 
jacebat extensus: ac sanguis ater effluebat, rigabatque terram. 
Illum vero Achilles in-fluyium, prehensum pede, misit fe- 
rendum, | et super eo glorians verba alata profatus-est : 

Istic nunc jace inter pisces, qui libi yulneris 
sanguinem delambent, sine-metu ; neque te mater 
impositum lectis deflebit ; sed Scamander 
feret vorticosus in maris latum sinum. 

Saliens aliquis per undam, nigram ventis-horrescentem-su- 
perficiem subibit] piscis, qui comederit Lycaonis albam pin- 
guedinem. | Pereatis , donec urbe potiamur Ilii sacra, 

vos quidem fugientes,egovero a-tergo contrucidans insequar. 
Nec vobis vel Fluvius late-fluens , vorticibus-argenteis 
proderit , cui jam diu multos sacrificatis tauros , 

vivosque in vortices demittitis solidis-ungulis equos. 

Sed et sic peribitis dira morte, usque-dum omnes 

lueritis Patrocli caedem et perniciem Achiyorum , 

quos ad naves veloces interfecistis , absente me. 

Sic dixit: Fluvius autem iratus-est in-corde yehementius ; 
agitabatque in animo, quomodo cessare-faceret a-labore belli 
divinum Achillem , a-Trojanisque perniciem ayerteret. 
Interea autem Pelei filius , tenens longa-umbra bastam , 
Asteropvo insiliit , interficere cupiens , 
filio Pelegonis : illum autem Axius latis-fluentis 
genuit, et Periboea , Acessameni filiarum 
natu-maxima : huic enim mixtus-est Fluyius yorticibus-pro- 
fundis.]{n-huncAchilles insiliit:hic vero adversus e fluvio pro- 
diens] constitit, tenens duas hastas : animos autem ei preecor 
diis indidit] Xanthus : quippe indignabatur de caesis juveni- 
bus,]quos Achilles caedebat per fluentum, nec miserabatur. 
Hi vero ut jam prope erant in alferum alter vadentes , 5 
illum prior affatus-est pedibus-velox divinus Achilles : 

Quis, unde es virorum, qui mihi ausus-es obyius venire? 
infelicium vero filii meo robori occurrunt. 

Hunc vero Pelegonis allocutus-est splendidus filius : 
Pelide magnanime , cur genus me meum interrogas? 

Sum ex Pzeonia glebosa, longe sita, 

Pweonas viros ducens longis-hastis-armatos ; haee autem mihi 
nunc | aurora undecima, postquam in Ilium veni. 

Ac mihi genus es¢ ex Axio late-fluente , aia 
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ILIADIS XXI. 


[Axio, qui pulcerriman aquam per terram fundit , | 
qui genuit Pelegonem inclytum hasta; hune autem me aiunt 
genuisse : nunc vero pugnemus, splendide Achille. 
Sic dixit minitans : at sustulit divinus Achilles 
Peliacam fraxinum ; ac simul hastis utrinque (ex ulraque ma- 
nu] heros Asteropaeus : quippe ambidexter erat : 
et altera quidem hasta scutum percussit , nec penitus 
perrupit scutum; aurum enim prohibuit, dona dei : 
altera vero eum ad cubitum strictim percussit manus 
dextrae ; exsiliit autem sanguis ater : ipsa vero super eum 
terrae infixa-est , cupiens corpore se-satiare. 
Secundus vero Achilles fraxinum recta-volantem 
in-Asteropzeum immisit, occidere cupiens. 
Et ab-hoc quidem aberravit ; at altam percussit ripam , 
medio-tenus autem impegit ripze fraxineam hastam. 
Pelides vero, ense acuto extracto a femore , 
saliit in eum ardenti-animo : at ille fraxinum Achillis 
non poterat e crepidine evellere manu robusta. 
Ter quidem ipsam concussit , extrahere cupiens ; 
ter vero remisit yi: at quarto, parabat animo 
frangere incurvatam hastam fraxineam [acide ; 
sed ante Achilles cominus ense animam ei abstulit. 
Ventrem enim ei percussit ad umbilicum : atque omnia 
effusa-sunt in-terram intestina ; ipsique continuo tenebree o- 
culos contexere | anhelanti: Achilles veroin pectora irruens , 
armaque detraxit, et glorians verbum dixit : 
Jaceto sic : arduum tibi praepotentis Saturnii 
cum-filiis contendere , e-Fluvio licet genito. 
Dicebas tu quidem Fluvii genus ¢e esse late-fluentis ; 
at ego genus magni Jovis glorior me esse : 
genuit me vir multis imperans Myrmidonibus , 
Peleus acides ; ipse vero Eacus ex Jove erat. 
Quo potentior quidem Jupiter Fluviis in-mare-fluentibus : 
eo potentius itidem Jovis genus , guam-Fluvii est. 
Elenim tibi Fluvius certe adest magnus , si potest quid 
prodesse ; sed non licet cum-Jove Saturnio pugnare. 
Huic neque rex Acheloius aquiparatur, 
nec profunde-fluentis ingens vis Oceani, 
ex quo-tamen omnes fluvii, ef omne mare, 
et omnes fontes, et putei alti fluunt : 
sed et is metuit Jovis magni fulmen, 
horrendumque tonitru, quando de ceelo fragorem-dederit. 
Dixit, et e crepidine evulsit eream hastam. 
Illum vero ibidem reliquit, postquam caram animam abstu- 
lerat, ]jacentem in arenis : adluebat autem ipsum nigra aqua. 
Circa-eum quidem anguillaeque et pisces occupati-erant , 
pinguedinem carpentes , renibus-obtensam detondentes. 
At ille profectus-est ire ad Paeonas bellatores-equestres , 
qui adhuc juxta fluvium fugiebant vorticosum , 
ut viderunt illum fortissimum in aspera pugna 
manibus sub Pelida et ense violenter domitum. 
Tunc interfecit Thersilochumque Mydonemque Astypylum- 
que , ] Mnesumque Thrasiumque et nium, et Ophelesten : 
et adhuc plures interemisset Paeonas velox Achilles 
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nisi iratus ewm affatus-esset Fluvius yorticibus-profundis , 
viro se-postquam-assimularat ex altoque dixisset yortice : 
O Achille , pree aliis quidem vincis, pre aliisque indigna 
facis ] hominibus : semper enim tibi auxiliantur dii ipsi. 
| Si tibi Trojanos dedit Saturni filius omnes perdere , 
ex me saltem exi-et per campum ardua patrato. 
Referta enim jam sunt mihi cadaveribus ameena fluenta ; 
nec prorsus aliqua possum effundere fluctus in mare divinum, 
angustatus cadaveribus ; tu autem interficis exitiose. 
Verum age jam et desiste ; stupor me tenet, princeps yirorum. 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus celer Achil- 
les :] erunt heec , Scamander Joyis-alumne , ut tu jubes. 
Trojanos tamen non ante desinam superbos interficere , 
quam.conclusero ¢os in urbem , et cum-Hectorem periculum- 
fecero | contra-stando , utrum me domabit , an ego ipsum. 
Sic fatus , in-Trojanos irruit , daesmoni par. 
Ettunc Apollinem allocutus-est Fluvius profundis-yorticibus : 
Diiboni! Argenteo-arcu-insignis, Jovis fili, non tu-sane con- 
silia] observasti Saturnii, qui tibi multis admodum mandavit, 
Trojanis adesse et opem-ferre , usque-dum yeniret , 
sol-vespertinus sero occidens , obumbraretque glebosa arva. 
Dixit, et Achilles quidem hasta-inclytus insiliit medio , 
a-crepidine proruens ; ille vero concitus-ingruit , tumidis-flu- 
clibus furens; ] omniaque commovit fluenta turbidas : impu- 
litque mortuos|multos, qui in eo affatim erant, quos occi- 
derat Achilles. | Hos ejecit foras , mugiens tanquam taurus , 
in-terram : Vivos autem alios servavit in puleris fluentis , 
occultans in vorticibus profundis magnis. 
Horrenda vero circum Achillem turbida constitit ses ; 
urgebatque scuto incumbens fluctus ; nec pedibus 
poterat se-stabilire. At ulmum prehendit manibus 
adultam , magnam : ea aulem radicitus procidens , 
crepidinem totam disjecit , repressitque pulcra fluenta 
ramis densis : junxit yero tanquam-ponte iJlum ipsum (/7w- 
vium), | intro tota prolapsa : isque e voragine prosiliens , 
festinavit per-campum pedibus rapidis volare , 
perculsus. Necdum destitit magnus deus, sed surrexit in il- 
lum, | in-summo-nigricans, ut ipsum arceret a-bellico-labore, 
divinum Achillem, Trojanisque exitium avyerteret. 
Pelides vero saltu-refugit , quantum es¢ in hasta jactus , 
aquilze impetus habens nigri, illius venatricis , 
quae simul fortissimaque et celerrima es¢ yolucrum : 
huic similis ruit, circa pectus autem es 
horrendum resonabat : oblique vero ab-illo declinans 
fugiebat , et ille a-Lergo fluens sequebatur magno sonitu. ; 
Ut vero quum vir aquilex a fonte aquis-nigris 
per plantas et hortos aque rivum deducit , 
manibus ligonem tenens , e-sulco obices ejiciens ; 
et hac quidem (aqua) profiuente , subtus calculi omnes 
agitantur ; haec autem cito defluens murmurat 
loco in declivi, preecurritque etiam ipsum ductorem : 
sic perpetuo Achillem insequebatur unda fluvii, 
velocem licet : dii vero potentiores mortalibus. 
Quolies autem conaretur pedibus-velox divinus Achilles 
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stare contra, et cognoscere , an ipsum omnes 

immortales in-fugam-agerent , qui ecelum latum tenent : 
toties ipsi magnus fluctus a-Jove-fluentis fluvii 

alluebat humeros desuper : is autem in-altum pedibus salie- 
bat , | animo afilictus : fluvius vero subtus genua domabat 
rapidus, oblique fluens , pulveremque subtrahebat pedibus. 
Pelides autem ejulavit , intuitus in coelum latum : 
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Jupiter pater, ut nullus me deorum miserabilem sustinet 
ex fluvio eripere ; in-posterum yero vel quidvis patiar. 

Alius autem nullus mihi tantum in-culpa ccelestium , 
quantum mea mater, quae me mendaciis delinivit ; 

que me dicebat Trojanorum sub muro armatorum 
velocibus periturum-esse Apollinis jaculis. 

Utinam me Hector occidisset, qui hic nutritus-est fortissimus : 
tum fortis quidem me occidisset , fortemque occisum-spoli- 
asset.] Nunc autem me ingloria morte fatale-est corripi, 
conclusum in magno fluyio , taaquam puerum subulcum, 
quem torrens-in-angusto obruerit hieme transeuntem. 

Sic dixit: huic autem valde cito Neptunus et Minerva 
stetere prope accedentes , corpore autem hominibus se-assi- 
milarant ; ]manuque manum prendentes, confirmarunt eum 
verbis.] Inter-quos sermonem orsus-est Neptunus terrae-con- 
cussor:] Pelide, neu jam nimis trepida, neu quid turbare: 
tales enim tibi nos ex-diis auxiliatores sumus, 

Jove approbante , égo et Pallas Minerva : 

quoniam haud tibi a-Fluvio certe domari fatale est; 

sed hic quidem cito desinet, tu vero videbis ipse. 

At tibi prudenter suggeremus-consilium , si modo parueris : 
ne prius abstineas manus ab-omnibus-zque-gravi pugna 
quam in Iii inclytos muros populum concluseris 

Trojanum, quicunque effugere-possit : tuque , Hectori anima 
erepta,] retro ad nayes ito : damus vero tibi gloriam referre. 

Hi igitur sic locuti ad immortales abierunt. 

At ille ivit (valde enim deorum impellebat ewm praeceptum ) 
in campum : hic vero totus inundabatur aqua effusa : 

multa autem arma pulcra pralio-caesorum juvenum 
fluitabant, et cadavera : illius autem in-altum genua exsilie- 
bant] adversus fluctum ruentis recta; neque eum tenuit 
late-fluens fluvius; magnum enim robur immiserat Minerva. 
Nec Scamander remisit suam yim, sed adhuc magis 
irascebatur Pelide , tumefaciebatque undam fluenti , 
in-altum sublatus : Simoentem yero hortabatur vociferans : 

Care frater , robur viri ambo certe 
cohibeamus : quoniam mox urbem magnam Priami regis 
evertet; Trojani vero in pugna non manebunt. 

Sed auxilium-fer celerrime, et imple fluenta 

aqua ex fontibus, omnesque concita rivos ; 

erige vero magnam undam : et multam turbam excita 
truncorum et lapidum, ut compescamus ferocem yvirun , 
qui jamdudum vincit; animoque-agitat is paria diis. 

Aio enim nec vim idlius profuturam, nec formam, 

neque illa arma pulcra, que alicubi in-imo-fundo voraginis 
jacebunt a limo tecta : quin eum ipsum 


| inyolvam arenis affatim, sabulo circumfuso 
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immenso ; neque ejus ossa scient Achivi 

colligere : tantam ei colluviem desuper obtendam. 

Ibidem ei et sepulcrum factum-erit, nec quicquam ei opus 
erit humatione, quando ei exsequias-facient Achivi. 

Dixit, et ingruit in-Achillem turbidus, in-altum furens , 

“mnugiens spumaque, et sanguine, et cadayeribus. 
Purpurea vero continuo unda a-Joye-fluentis fluvii 
stabat elevata, et rapiebat Peliden. 
Juno autem alte clamavit, admodum-timens Achilli, 
ne ipsum abriperet magnus Fluvius vorticibus-profundis. 
Statim vero Vulcanum allocuta-est , suum carum filium : 

Exsurge-ad-certamen, Vulcane, mi fili : contra te enim 
Xanthum vorticosum in-pugna existimamus-parem esse : 
verum opem-fer citissime, ostentaque flammam multam. 
Verum ego Zephyri et velocis Noti 
ibo e mari grayem excitatura procellam, 
que Trojanorum capita et arma comburat, 
incendium exitiale ferens. Tu vero Xanthi preter ripas 
arbores ure, et ipsum immitte igni; nec te omnino 
blandis verbis avertat , et (sive) minis : 
neque ante cohibeas tuam vim, quam ubi jam 
loquar ego clamans ; tunc compesce indefessum ignem. 

Sic dixit:Vulcanusque jaculabatur immane-ardentem ignem. 
Primum in campo ignis accendebatur, cremabatque mortuos 
multos, quiin eo affatim erant, quos occiderat Achilles : 
totus vero siccatus-est campus , coercitaque splendens aqua. 
Ut vero quum autumnalis Boreas recens-irrigatam aream 
statim exsiccaverit ; gaudetque, ipsum quisquis de-more-coli: 
sic exsiccatus-est campus totus , ac mortuos 
exussit ; jamque in fluyium vertit flammam collucentem. 
Urebantur ulmique et salices , ac myrice : 
urebatur lotusque, atque ulva, ac cyperus, 
que circum pulera fluenta fluvii affatim nascebantur : 
laborabant anguillaeque , ef pisces, qui per vortices , 
qui per pulera fluenta urinabantur hue et illuc, 
spiritu laborantes ingeniosi Vulcani. 

Urebatur et vis Fluvii, verbaque fecit et elocuta-est : 

Vulcane, nullus tibi certe deorum potest ex-equo certare , 
neque ego Lecum quidem sic igne ardenti pugnavero. 
Desine a-certamine : Trojanos yero Yel statim divinus Achilles 
urbe expellat : quid mihi cum-contentione et auxilio? 

Dixit, igne ardens : ebulliebant autem pulera fluenta. 

Ut vero lebes fervet intus, dum-urgetur igne multo, 
adipem liquefaciens saginati porci, 

undique exzestuans , subtus vero ligna sicea jacent: 
sic hujus pulera fluenta igne ardebant, bulliebatque aqua ; 
nec animus-erat profluere , sed inhibebatur : infestabat vero 
vapor,] Vulcani per-vim ingeniosi. At ille Junonem , 

multis supplicans, verbis alatis allocutus-est : 

Juno, cur tuus filius in-meum fluentum incubuit, infestatu- 
rus] hoc pree ceteris? non sane tibi ego tantum in-culpa sum , 
quantum ceteri omnes dii, quotquot Trojanis auxiliatores. 
Sed certe quidem ego desistam , si tu jubes : 
desistat vero et hic. Ego autem insuper et hoc jurabo, 


IAIAAOX @. 


freon’ emt ‘Tececary GActrjcety xaxodv Fun, 
375 pnd’ dxdt’ dv Tootn waded ‘rapt Tot Santar 
xanowevi , xatwar d Aerio utes Ayaiy. 
Adcvxp émet toy’ dxouce Oek heuxedAevos “Hon, 
adtix’ do’ “Heatorov Tpocegoveey, dv gov uiov: 
“Hoatote, a420, téxvov deyaxhess: od yxp gorxev 

- 380 dOdvatov Oeov de Bootéy Evexa otugedtCerv. 

"Qe egal’: “Heatatos déxaréabece VeoTeiOude7 mp" 
dbo pov & Spee xa xatécouto xadk peste. 
Adrtio éret ZavOoro ddun uévoc, of wiv emerta 
mavedaOny: “Hon yxo épdxaxe ymouévy TeEp. 

385 Ev é dotat Oeoiow garg réce Bebprdvia, 

doyahen: dtya dé cow evi gpect Ouy.d¢ a&qto" 
abv 0 émecov peyare rardye, Bede © edbpeia Oey: 
aol 88 odAmuyzev weyas objpavas. “Ate & Zev, 

$ | Apevos OdAduTr eyéhaoce dé of othov 7 it0p 

ae yabosdvy , 00" bpfizo Beads Spd Guvovras. 

"Ev0 of’ obxéte enpov dgeoruaay Thee yxe “Apns 
prvotépas, xl Tepoito “A0 raven, endpousey, 

yadxsoy & eypos ELV, xa dvetderov oto uv0ov 

Tin? atv’, o xuvauura, Oeods Zords Evvehadvers, 

395 Odipaos & anToVv Exovse., sys dé ce bupsds 3 OVIKEY 5 

7 ov péuvy, Ore Tudetony Atoui3e’ avinnas 
odtaevar; adTH 62 mavorhrov Zyyos Edovca, 
10dc ect chau, Sk 33 yoda xahov Barbas; 
Too av voy dtw dtroticé ev, Oooa pu.’ Eopyac. 

400  “Qg eiresy odtyce xar’” dorida Ouccavdeccuy, 

i cusodaheny, Ay 0082 Aro Scu.vnat xepauvdc: 
<7 uty “Aons oltqce petanpoves eyvet .axpe). 

‘HH? dvaryacoauévn dtOov efeto yee mayen ; 
xelyevov dv medley, uthava, Tony Uy TE peyav Te, 

405 TOV oy divSpec Tote por Ogcayv Eupevat oupoy dpovencg: 
va) Bethe Spied “Aone xar’ adyéva, doe 88 yuia. 

- ‘Ench o Snéoye meéheOpe ' Tread, exdvice 68 yatta: 
EU psd of dupupabyae: yPhacse 83 adds “A0%vn, 
xt uty eeu opevn dren mrepdevra mpocndda” 

410 Nye’, 0884 wi mw tep éxegpdow , dacov aoetwv 

+ siyou’ éyov Euevar, drt wor wévoc icopaptZerc. 
Olcw xev THs [4-97 006 gpa ebarortvorc, 

H tor ywoudyn xaxk wAdetat, obvex’ “Ayarods 

4 xdddumes, adtko Towaty Srepprcthorow adverts. 

415 “Qe dpa povagaca Taw teéTEv Gaos Gated. 
Tov dye 1219s € hotion Aud buydenp ‘Agpodiry é 
Tux eed ovEvaLOVTE. UOYts o ecaryetpeto Quudy. 
Thy & tog ovv évonae Oek devxeddevos “Hon, 
autix’ ‘AOnvatay aren Trepdevra magn bda 

420 *Q néror, alys, oro Avos TEXOG, ‘Acputeoyag ; 
xa 8 x00" A xvvedwurn dyer Bporodorydy “Aona 
Sntou 2x Toheworo xxth xdovoy? GAAX wstehGe. 

(Qs par" ‘AOnvaty d& perécouro, xaipe 82 Oui 

xat 6 emtenoas.evn , mpg, orhben yerpr mexyetn.. 

425 ase vas 8 adzot Auto youvata xal othov Atop. 
To piv dp’ duow xetvro exh yOovi rovduboretoy: 
AO dp’ érevyouevin Een. wrepdevt’ dydpsuev. 


ILIADIS XXI. 


nunquam pro Trojanis me depulsurum-ope-allata malum 
diem ;] ne quando quidem Troja exitiali igne tota cremabitur 
incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum. 

Et quum hoc audisset dea candidis-ulnis Juno, 
confestim Vulcanum allocuta-est , suum carum filium : 

Vulcane, abstine, fili inclyte : haud enim par-est 
immortalem deum ita mortalium gratia torquere. 

Sic dixit : Vulcanus autem exstinxit immane-ardentem ig- 
nem;] ac reflua continuo unda dejecit-se in-pulcros rivos. 
Ac postquam Xanthi domita-erat vis , hi quidem postea 
quieverunt : Juno enim cos coercuit, irata quidem. 

Ceteris vero diis contentio incidit gravis , 
dura : in-diversa vero iis in preecordiis animus ferebatur : 
concurrerunt autem ingenti fumultu, remugiitque lata tellus ; 
circumque clangorem-dedit magnum coelum. Audivit autem 
Jupiter] sedens in-Olympo; risif{que ei suum cor 
letitia, ut vidit deos certamine congredientes. 

Tum ii non-amplius diu seorsum-stetere : incepit enim Mars , 
clypeorum-perforator, et primus in-Minervam irruit , 
zeream hastam tenens , et probrosa dixit verba : 

Cur iterum , 0 impudentissima, deos ad-certamen commit- 
tis ,] audaciam exitiosam habens , magnus autem te animus 
exstimulavit?]annon recordaris, quando Tydiden Diomedem 
impulisti,| ut-me vulneraret ? ipsaque fulgida hasta sumta, 
recta in-me adegisti, et corpus pulcrum dilacerasti? 

Ideo te vicissim nunc puto luituram-esse quanta in-me fecisti. 

Sic fatus, percussit cam in scutum fimbriatum, 
horrendum, quod ne Jovis quidem domuerit fulmen : 
in-hoe eam Mars percussit caede-inquinatus hasta longa. 
Illa vero retro-cedens saxum prehendit manu robusta, 
jacens in campo, nigrum, asperumque , 
quod homines prisci posuerant , ut-esset terminus arvi: 
hoe percussit impetuosum Martem ad cervicem, solvitque 
membra.] Septem autem is occupavit jugera stratus, foedavii- 
que-pulvere crines ;] armaque circumsonuere: risit vero Pallas 
Minerva, ] et eum, glorians, verbis alatis allocuta-est : 

Stulte, ne adhuc quidem sensisti, quanto fortiorem 
glorior ego me esse , quod mihi vires Zuas opponis. 

Sic tue matris furias lueris , 
que tibi irata mala machinatur; quod Achiyos 
deseruisti, ac Trojanis superbis auxilio-es. 

Sic igitur locuta, avertit oculos lucidos. 

Hunc vero abduxit manu prehensum Jovis filia Venus , 
crebro admodum suspirantem : aegre autem is collegit ani-° 
mum. | Hane vero ut advertit dea candidis-ulnis Juno , 
stalim Mineryam verbis alatis allocuta-est : 

Dii boni, egidem-tenentis Joyis filia , indomita, 
et vero rursus illa impudentissima abducit hominum-perni- 
ciem Martem |] infesto e pralio per tumultum : at insequere. 
Sic dixit : Minerva autem impetu-insequebatur, gaudebalque 
animo ; ] et irruens in Venerem ad pectora manu robusta 
percussit : ejus autem ibi soluta-sunt genua et carum cor. 

Illi itaque ambo jacebant in terra alma : 
haec vero super-iis-glorians yerba alata dixit : 
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Tales nunc omnes , quolquot Trojanis auxiliatores , 
sint, quando cum-Argivis pugnent armatis , 
et aque audaces et sustinentes , ac Venus 
venit Marti auxiliatrix , meo robori occurrens : 
tum prorsus jam pridem nos destilissemus a-pugna, 
llii eversa bene-adificata urbe. 
Sic dixit : subrisit autem dea candidis-ulnis Juno. 
At Apollinem allocutus-est rex Concussor terrae : 
Phoebe, cur jam nos seorsum-stamus? neque par-est , 
quum-ceeperint alii : hoc quidem turpe, si sine-pugna 
redierimus in Olympum, Joyis ad zre-fundatam domum. 
Incipe; tu enim és natu junior : non enim mihi-quidem 
honestum , quippe-qui prior natus-sum, et plura cognovi. 
Stulte , ut mente-cassum cor habes! nec prorsus eorum 
recordaris , quot jam passi-sumus mala circa Ilium 
soli nos deorum, quum superbo Laomedonti 
a Jove profecti operam-locavimus in annum, 
mercede condicta ; is autem preecipiens mandata-dabat. 
Nempe ego Trojanis circa urbem muros eedificavi 
latosque et admodum pulcros , ut inexpugnabilis urbs esset : 
Phoebe , tu vero pedes-trahentes camuros boves pascebas 
Idee in saltibus multas-convalles-habentis , silvos. 
Sed quum jam mercedis terminum gratissime Hora 
attulerunt , tunc nos vi-fraudayit mercede tota 
Laomedon violentus , minatusque dimisit. 
Tibi quidem is minabatur pedes et manus desuper se 
ligaturum , et venditurum insulas in longinquas : 
affirmabatque idem utrisque se abscissurum aures ere. 
Nos vero continuo revertebamur, irato animo, 
ob-mercedem indignantes, quam pollicifus non persolvit. 
Ob-hoc jam nunc populo gratificaris ; nee nobiseum 
tentas , ut Trojani foedifragi pereant 
funditus male, cum filiis et pudicis uxoribus. 
Illum vero vicissim allocutus-est rex sagittans Apollo : 
Neptune , haudquaquam me prudentem dixeris 
esse, si jam tecum mortalium gratia dimicem, 
miserorum , qui foliis similes , interdum quidem 
admodum-vegeti sunt , terrae fructu vescentes , 
interdum vero pereunt exanimes. Sed citissime 
desistamus a-pugna ; at illi ipsi preeliantor. 
Sic igitur locutus retro se-vertit; verecundabatur enim 
cum-patruo congredi in manibus (cer/amine). 
Hunc autem soror vehementer objurgavit, domina ferarum: 
[Diana agrestis , et probrosum dixil sermonem : | 
Fugis jam, Sagittans , Neptunoque victoriam . 
totam concessisti, impuneque ei gloriam dedisti? 
Stulte, curnam arcum gestas inutilem sic? 
Non te nunc amplius patris in edibus audiam 
gloriantem, sicut antea inter immortales deos, 
contra Neptunum adversis-viribus fe pugnaturum. — 
Sic dixit : eam yero nihil allocutus-est sagittans Apollo; — 
sed irata Jovis veneranda uxor : 
[increpuit Sagittis-gaudentem contumeliosis verbis : ] 
Quomodo vero tu nune sustines, canis audax , contra me — 
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stare? difficilis tibi ego, cwi vires opponas, 

sagiltifera licet sis : quippe te leenam inter-mulieres 
Jupiter constiluit, et dedit interficere quamcunque yelis. 
Certe satius est ¢ibi per montes feras interficere , 
agrestesque cervas , quam cum-potentioribus vi pugnare. 
Si vero vis pugna experiri, fac; ut bene scias , 

quanto fortior sim, quandoquidem mihi vires opponis. 

Dixit, et ambas ad carpum manus prehendit 
sinistra, dextra autem ab humeris detraxit pharetram : 
eaque (pharetra) verberabat eam ad aures subridens 
huc-illuc-se-versantem ; veloces autem excidebant sagitta. 
Lacrimabunda deinde dea fugit , veluti columba , 
que quidem ab accipitre acéa cavam volat-in petram , 
in latebram : neque enim illi capi fatale erat : 
sic illa lacrimabunda fugit, reliquitque illic pharetram. 
Latonam autem allocutus-est internuntius Argicida : 

Latona, ego vero tecum haudquaquam pugnabo; arduum 
autem ] confligere cum-uxoribus Joyis nubes-cogentis : 
sed promtissima inter immortales deos 
gloriator-te me vicisse aspera Vi. 

Sic igilur dixit : Latona vero collegit incurvos arcus @¢ sa- 
gittas ,| quee-ceciderant alio aliz in vertigine pulveris. 
Heec quidem sagittis sumtis , secuta-est filiam suam ; 
ea vero ad-Olympum pervenerat, Jovis ad cere-fundatam do- 
mum; | lacrimabunda autem patris insedit genibus filia, 
circumque divinus peplus tremebat : hanc yero ad se 
recepit pater Saturnius, et interrogayit , suaviter ridens : 

Quis tibi talia fecit , cara filia , caelestium ? 

[temere, tanquam aliquid mali facienti palam ?] 

Ilumque vicissim allocuta-est pulcre-coronata Tumultuosa 
tua me conjux male-excepit, pater, candidis-ulnis Juno, 
a qua mortalibus contentio et lis impendet. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
At Apollo Phoebus subiit Hium saeram : 
curee-erat enim ei murus bene-wdificatz urbis , 
ne Danai ewm everterent preeter-fatum die illo, 
At ceteri ad Olympum rediere dii sempiterni , 
alii quidem irati, alii vero admodum gloria-exsultantes; 
adsederuntque Jovi atras-nubes-cogenti. At Achilles 
Trojanos simul ipsosque perdebat et solidis-ungulis equos. 
Ut autem quum fumus ascendens ad coelum latum pervenit 
urbis ardentis , deorum vero eum ira excitat ; 
omnibusque affert laborem, multisque mala immittit : 
sic Achilles Trojanis laborem et mala attulit. 

Stabat autem senex Priamus sacra in turri, 
animadvertitque Achillem ingentem : et ab hoc 
Trojani facile turbabantur trepide-fugientes , nec ulla vis 
erat ; ille autem ejulatu-edito a turri descendit in-terram , 
mandata-daturus ad murum inelytis portarum-eustodibus : 

Apertas in manibus portas tenete , usque-dum copize 
yenerint ad urbem trepide-fugientes : certe enim Achilles 
prope iste perturbans ; nunc existimo exitialia fore. 

Sed postquam intra murum respiraverint conclusi , 
rursus obserate tabulas firmiter aptatas : 
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metuo enim, ne exitialis vir in murum irrumpat. 

Sic dixit : illi autem aperueruntque portas , et retruserunt 
obices ; ] hae autem aperta peperere salutem. At Apollo 
obyvius exsiliit, a-Trojanis ut perniciem arceret. 

Hi aulem recta ad-urbem et murum altum, 

siti aridi, pulvere-tecti, e campo 

fugiebant ; ille vero vehementer insequebatur hasta : rabies 
vero ei cor | usque fenebat violenta, studebatque gloriam re- 
ferre.| Tuncaltam-portis Trojam cepissent filii Achivorum, 
nisi Apollo Phoebus Agenorem divinum excitasset , 

virum , Antenoris filium, eximiumque fortemque. 

Ejus quidem cordi audaciam immisit , atque ei ipse 

aslitit, ut mortis gravia fata arceret, 

fago acclinatus : coopertus erat autem caligine multa. 

At ille, ut advertit Achillem urbium-vastatorem , 

constitit; multaque ei cor volyebat-eestuans manenti : 
ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum : 

Hei mihi, si quidem acfus a violento Achille 
fugero, qua ceteri turbati fugantur ; 
capiet me etiam sic, et imbellem obtruncabit. 

Si vero ego hos quidem turbari sinam 

a-Pelide Achille, pedibusque a muro alio 

fugero per campum Iiacum, donec peryenero 

Idaeque ad-saltus , et senticeta subeam : 

vespertinus deinde quum-me-layero de-fluvio , 
a-sudore refrigeratus , ad Ilium reverterer. 

Sed cur mihi haec meus secum-disserit animus? 

Ne me abeuntem ab-urbe in-campum adyertat, 

et me rapide insecutus consequatur yelocibus pedibus : 
non-amplius deinde licebit mortem et fatum effugere ; 
valde enim fortis supra omnes est mortales. 

Quod si ipsi ante urbem obviam venero ; 

etenim huic certe vulnerabile corpus acuto zre , 
inestque una anima, mortalemque ipsum dicunt homines , 
[esse : atqui ei Saturnius Jupiter gloriam preebet.] 

Sic fatus, Achillem contortus exspectabat ; intus vero ei 

cor] forte gestiebat preeliari ac pugnare. 

Veluti panthera prodit alto ex fruticeto 

virum venatorem contra, nec quicquam animo 

percellitur, neque in-fugam-vertitur, qdum latratum audierit: 
etsi enim prior eam vel cominus-percusserit , vel -eminus , 
tamen etiam hasta transfixa non desistit 

a-strenua pugna, antequam vel cominus-congrediatur, vel do- 
metur :] sic Antenoris filius preeclari, diyinus Agenor, , 
nolebat fugere , antequam periculum-faceret Achillis: 
sed (is) clypeum quidem sibi-praetendit undique sequalem , 
hasta autem in-eum collimabat, et altum clamabat : 

Certe jam omnino sperabas in animo, splendide Achille, 
die hoc urbem ¢e eversurum Troum gloriosorum ! 

Stulte, certe adhuc multi efficientur dolores de ea : 

In ea enim multique et fortes viri sumus , 

qui propugnantes caris parentibus, uxoribusque et liberis , 
Tiium tuemur : tu vero hic fatum consequeris , 

sic terribilis licet-sis et audax bellator. 
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Dixit, et acutum telum gravi manu emisit; 
et percussit ejus tibiam sub genu, neque aberravit ; 
circaque ipsam ocrea recens-elaborati stanni 
horrendum resonuit : atque &s resiliit 
a-percusso, nec penetravit; dei enim prohibuere dona. 
Pelides vero impetum-fecit in Agenorem deo-parem, 
secundus : at-non sivit eam Apollo gloriam referre , 
sed illum eripuit, texitque caligine multa , 
quietumque eum e prelio misit ut-abiret. 

Atque hic Peliden dolo avertit a-populo. 
Ipsi enim Sagittans , Agenori in-omnibus se-assimulans , 
stetit ante pedes ; ille vero festinabat pedibus insequi. 
Dum ille hunc per-campum persequebatur tritici-feracem , 
conversus preeter flayium vorticibus-profundis Scamandrum, 
parvo-intervallo praecurrentem; dolo autem ipswm deliniebat 
Apollo ,] ut semper speraret se assecuturum pedibus suis : 
interim ceteri Trojani fugati yenere conferti , 
leeti ad urbem; urbs vero implebatur confertis. 
Neque enim illi sustinebant urbem et murum extra 
exspectare jam se-invicem , et cognosccre , et quis effugisset, 
et quis occubuisset in pugna; sed cupide infundebantur 
in urbem, quemcunque eorum pedes et genua servaverant. 
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Hectoris cedes. 


Sic hi quidem per urbem trepida-fuga-dissipati, velut hin- 
nuli,]a sudore respirabant, bibebantque, medebanturque siti, 
acclinati pulcris propugnaculis : at Achivi 
ad-murum prope accedebant , scuta humeris inclinantes. 
Hectorem vero, ut-ibi maneret, exitiale Fatum ligavit , 
ante Ilium portasque Sceas. 

At Peliden allocutus-est Phoebus Apollo : 

Cur me, Pelei fili, pedibus velocibus persequeris , 
ipse mortalis quum-sis, deum immortalem? necdum omnino 
me] agnovisti, quod deus sum; fu vero indesinenter furis. 
Tibinimirum nibil cure-est in-Troas labor bellicus, quos fu- 
gasti,] quijam in urbem conclusi-sunt, tu vero hue divertisti. 
Non me quidem interficies , quia non fato-subjectus sum. 

Hunc autem graviter indignatus allocutus-est pedibus velox 
Achilles :]in-errorem-conjecistime, Sagittans, dedm pernicio- 
sissime omnium,] hue nunc avyersum a muro: certe adhue 
multi] terram mordicus prendissent, antequam in-Tium per- 
venissent.] Nunc vero mihi magnam gloriam eripuisti,illosque 
servasti|facile;quippe non ultionem tu yeritus-es in-posterum. 
Profecto te ulciscerer, si mihi potestas adesset. 

Sic fatus , ad urbem magnis animis abiit , 
ruens, velut equus cerfamine-victor cum curru, 
qui celeriter currit magno-nisu-tendens per-campum : 
sic Achilles celeriter pedes et genua movebat. 

Hune yero senex Priamus primus vidit oculis, 
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collucentem, tanquam stellam , rnentem per-campum , 
quae autumno oritur : perillustres autem ejus radii 
lucent multa inter astra nocte intempesta ; 
quam canem Orionis yulgari-appellatione vocant : 
splendidissima quidem heee est, exitiale vero signum est, 
atque immittit magnum estum miseris mortalibus : 
sic hujus ees splendebat circa pectora currentis. 
Ejulabat vero senex , caputque pulsabat manibus 
in-altum sublatis , magnoque edito-ejulatu clamabat, 
supplex-orans dilectum filium : is vero ante portas 
stabat , vehemeniter animo-ardens cum-Achille pugnare ; 
eum tamen senex miserabiliter affatus-est , manus extender 
Hector, ne mihi mane, dilecte fili, virum hune 
solus, seorsum-ab aliis ; ut ne mox mortem assequaris , 
a-Pelida domitus : quandoquidem longe viribus-preestat. 
Crudelis , utinam diis carus tantum esset, 
quantum mihi; cito eum canes et vultures yorarent 
jacentem : certe mihi gravis ex preecordiis dolor abiret. 
Iste me filiis multisque et strenuis orbum fecit , alios 
interficiens , et alios vendens insulas in longinquas. 
Etenim nunc duos filios, Lycaonem et Polydorum, 
non possum videre , Trojanis in urbem conclusis , 
quos mihi Laothoe peperit, praecellens mulieribus. 
At si quidem vivunt in exercitu hostium, certe postmod 
sereque auroque redimemus ; est enim domi : 
multa enim dedit filiae senex fama-inclytus Altes. 
Si vero jam mortui-sunt; et in Orci domo, 
dolor meo animo et matri, qui genuimus; 
populo autem cetero brevior dolor 
erit, modo non et tu moriaris , ab-Achille domitus. 
Sed ingredere murum, mi fili, uf serves 
Trojanos et Trojanas, nec magnam gloriam prabeas 
Pelide , ipseque dilecta vita priveris. 
Praeterea et mei infelicis adhue sani miserere , 
calamitosi, quem pater Saturnius in senectutis limine 
fortuna in acerba perdet, mala multa expertam, 
filiosque interemtos , raptasque filias , 
et thalamos direptos , et infantes liberos hen 
allisos terrae , in gravi cede, wir s 
tractasque nurus perniciosis sub manibus Achivorum. 
Ipsum vero forsitan extremum me canes in-primis foribu: 
cruda-vorantes raptabunt, postquam aliquis acuto wre 
cominus- vel eminus-feriens ex artubus animam eripuerit 
quos nutrivi in eedibus , mensz-participes janitores , 
qui meo sanguine hausto, rabiosi valde animis, > 
jacebunt in vestibulis. Juveni autem omnino decorum-est 
pugna-ceeso , lacerato acuto wre, 
jacere ; omnia vero honesta etiam mortuo, quicquid appari 
rit :] sed quum jam canumque caput, canamque barbam. 
pudendaque deturpent canes occisisenis, = 
hoc ufique miserrimum accidit miseris mortalibus. 
Dixit senex , canosque capillos extrahebat manibus , 
vellens e capite : neque Hectori animum flectebat. 
Mater vero rursus ex-alia-parte lamentabatur lacrimans, 
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sinum denudans, altera autem manu mamillam exseruit ; 
et illum lacrimas-fundens yerbis alatis allocuta-est : 

Hector, fili mi, et hac reverere, et mei miserere 
ipsius: si-unquam tibi yagitus-sedantem mammam préebui, 
horum reminiscere , care {ili ; arceque infestum virum 
mcenia ingressus : neu primus-pugnator stes ipsi; 
ferox : si enim te interemerit , haudquaquam te ego 
deflebo in lectis , carum germen, quem peperi ipsa , 
neque uxor magnifice-dotata ; seorsum autem te longe a-nobis 
Argivorum apud nayves canes veloces comedent. 

Sic hi lugentes alloquebantur dilectum filium , 
multis supplicantes ; neque Hectori animum flectebant : 
sed is manebat Achillem ingentem propius accedentem. 

Ut vero draco ad lustrum silyester virum manet, 
pastus mala gramina; subit autem eum ira gravis, 
horrendumque aspicit , convolvens-se circa latibulum : 
sic Hector, inextinctum habens robur , non recedebat, 
turrim ad prominentem fulgido clypeo acclinato. 
Indignabundus vero dixit ad suum magnum animum : 

Hei mihi, si quidem portas et moenia ingressus- fucsy» 
Polydamias me primus probris onerabit, : 
qui me hortatus-est Trojanos ad urbem ducere , 
noctem sub istam,exitialem, quum exortus-est divinus Achil- 
les.] At ego non parui: certe multo utilius fuisset : 
nunc vero postquam perdidi populum pertinacia mea, 
verecundor Trojanos et Trojanas longa-pepla-trahentes , 
ne-quando quis dicat deterior alius me ; 

Hector suis viribus fretus perdidit populum. 
Sic dicent : mihi vero tunc multo satius esset , 
contra pugnando aut Achille interfecto redire , 
aut me ipsum cadere gloriose pro urbe. 
Quod si clypeum quidem deposuero umbone-munitum , 
et cassidem validam, hastaque ad murum acclinata , 
ipse profectus Achilli eximio obvius venero , 
et ei pollicear Helenam, et opes cum ipsa 
omnes prorsus , quascunque Alexander cavis in nayibus 
duxit ad-Trojam , quee fuit certaminis origo , 
daturum me Atridis abducendas, simulque preterea Achivis 
alias distributurum , quascunque urbs hee abditas-habet : 
a-Trojanis vero deinde honorabile jusjurandum exigam , 
nihil occultaturos , sed bifariam omnia divisuros.... 
[opes quascunque urbs ameena intus continet.] 
Sed cur mihi hac meus secum-disserit animus ? 
Vercor ne eiego quidem supplicem profectus ; is vero mei non 
misereatur, jnec quicquam me reyereatur,interficiat vero me, 
inermem] sic, tanquam mulierem, postquam arma exuero. 
Non sane ullo-modo nunc licet a quercu neque a petra 
cum-hoe confabulari, ceu virgo juvenisque. 
[virgo juvenisque confabulantur inter-se.] 
Satius vero certamine congredi : ut-quam celerrime 
yideamus, utri Olympius gloriam sit-proebiturus. 

Haec animo-versabat manens: at eum prope accessit Achil- 
les ,] par Marti, galeam-quassanti bellatori, 
vibrans Peliacam hastam ad dextrum humerum 
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terribilem ; circum vero ees splendebat simile fulgori 
vel ignis ardentis , vel solis orientis. 
Hectorem vero, ut vidit, cepit tremor ; neque amplius susti- 
nuit] illic manere, a-tergo autem portas reliquit, abiitque per- 
territus.] Pelides vero irruit , pedibus rapidis fretus. 
Veluli circus in-montibus , velocissimus volucrum , 
facile impetum-dat in pavidam columbam : 
haec autem oblique fugit : iste vero prope acute clangens , 
crebris impetibus-sequitur, capereque i//am eum animus ju- 
bet :] sic ille ardens recta involabat : sed trepidus-fugiebat 
Hector] muro sub Trojanorum, velociaque genua moyebat. 
Hi vero preter speculam et caprificum ventosam 
murum usque subter per viam-publicam rapido-cursu-rue- 
bant, | ad-scaturiginesque pervenere pulcre-fluentes,ubi fontes 
duo erumpunt Scamandri vorticosi. 
Alter quidem aqua calida fluit, circumque fumus 
oritur ex ipso, velut ab igne ardenti : 
alter vero estate profluit similis grandini, 
vel nivi frigidee , vel ex aqua concrete glaciei. 
Illic autem ad ipsos labra-ad-lavandum lata prope sunt , 
pulcra, lapidea, ubi vestes speciosas 
lavabant Trojanorum uxores pulcraeque filiz, 
olim tempore pacis , priusquam yenissent filii Achivorum. 
Hac preetercurrére, alder fugiens,alter yero pone persequens : 
ante quidem fortis fugiebat, persequebatur vero eum multo 
preestantior] rapide : nam non victimam, nec bovis-pellem 
assequi-conabantur , qualia pedibus (cursus) preemia sunt vi- 
rorum;] sed de anima currebant Hectoris equim-domitoris. 
Ut vero quum adsueti-vincere circa metas solidis-ungulis equi 
celeriter admodum currunt; et magnum propositum-est pra- 
mium,] vel tripes, vel mulier, viri in honorem defuncti : 
sic hi ter circa Pr’ em gyro-circum-acti-sunt 
rapidis pedibus : di. 94. ™nes cpectabant. 
His autem sermonem est pater ho... yemque dedimque : 
Proh dii, profecte tum virum 
oculis video : meur uolet cor 
de-Hectore , qui uta boum femora a 
Ide in verticibus 4» _as-convalles-habentis ; 
in urbe summa (a? ce) : nunc vero eum divinus = 
urbem circa ™ >«ni pedibus velocibus insequitur. — 
Sed agile, du arate, lii, et consultate , grand 
utrum eum e morte salyum eripiemus, an eum jam 
per-Peliden Achillem do.aabimus ~ tsi’ 
Hunc vero allocuta-est dea casiis M. 
0 pater, candidi-fulminis-missor , atras-nubes rs erent 
dixisti!] virum mortalis qui-sit, pridem @&_ * 
jam vis a-morte luctuosa liberare ? pcaw Sain me 
Fac : at non tibi omnes assentiemuyeyprag 
Hanc autem respondens affatw. est 
bono-esto-animo, Tritonia, dilect ay, 
serio loquor : yolo autem tibi miss 
fac, prout tibi animus est, neu cessa. 4 
Sic locutus, impulit antea paratam-animo 


» 


» ow \--am hastam : 


Minérvam ; 


descendit autem ea ab Olympi yerticibus concita. 
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Hectorem vero indesinenter urgens sequebatur celer Achil- 
les.] Ut vero quum hinnulum in-montibus cerye canis inse- 
quitur,|excitatum e cubili, perque convalles et per fruticeta ; 
eum autem, etiamsi lateat metu-perculsus sub arbusto, 
tamen vestigia-legens currit perpetuo , donec inyeniat : 
sic Hector non latebat pedibus-velocem Peliden. 

Quoties vero impetum-sumeret ad-portas Dardanias 

recta irruere, bene-edificatas versus turres , 

si quo-modo ei desuper auxiliarentur telis : 

toties eum Achilles ante ayertebat , praeveniens , 

in Campum : ipse autem prope urbem yolabat semper. 

Ul veroinsomno non potest perseguens fugientem consequi ; 
neque alter alterum potest effugere, neque alter consequi : 
sic hic illum non poterat assequi pedibus , neque ille effugere. 
Quomodo vero Hector fata effugere-potuisset mortis, 

nisi ei postremumque et ultimum occurrisset Apollo 

prope, qui ei excitavit robur velociaque genua ? 

Copiis autem renuebat capite divinus Achilles, 
nec sinebat mittere in Hectorem amara tela : 
nequis gloriam auferret percutiens , at ipse secundus veniret. 
Sed quando jam quartum ad scaturigines pervenerant, 
tum vero aureas pater attollebat lances , 
imposuifque duo fata longe-sternentis mortis , 
hoc quidem , Achillis, illud vero, Hectoris equim-domitoris ; 
sustinuitque medias prehensas : inclinata-est autem Hectoris 
fatalis dies ,] descenditque ad Orcum; reliquitque eum Pho- 
bus Apollo. ]Ad Pelidenque accessit dea cesiis-oculis Minerva, 
et prope stans verbis alatis allocuta-est : 

Nunc demum nos spero, Jovi dilecte , splendide Achille, 
relaturos magnam gloriam Achiyis, ad nayes, 

Hectore caso, pugne insatiabilis licet sit. 

Non ei nunc amplius certe licet nos effugere , 

ne si quidem perquam multum laboret sagittans Apollo, 
advolvens-se-pedibus patris Jovis eegidem-tenentis. 

Sed tu quidem nun¢e sta et respira; huic vero ego tecum, 
accedens persuadebo, adversus ut-pugnet. 

Sic dixit Minerva; ille vero paruit , gavisusque-est animo : 
stetit autem fraxino ere-praefixee innixus. 

Heec vero hunc quidem reliquit, assecutaque-est Hectorem 
divinum,] Deiphobo se-assimilans corpore et indefessa yoce; 
prope autem stans vyerbis alatis ewm allocuta-est : 

Mi-frater, profecto admodum jam te urget celer Achilles , 
urbem cirea Priami pedibus velocibus persequens : 
sed age jam stemus, et resistamus ¢7 manentes. 

Hane autem vicissim allocutus-est ingens galeam-motans 
Hector :] Deiphobe, profecto quidem mihi antea multo carissi- 
mus eras] fratrum , quos Hecuba ac Priamus genuit filios : 
nunc vero adhue etiam magis cogito animo honorare Ze , 
qui sustinuisti mei gratia, ut vidisti oculis , 
mosnibus egredi, ceteri vero intus manent. 

Hunc autemrursus allocuta-est dea cesiis-oculis Minerva : 
Mi-frater, profecto quidem multum pater et veneranda mater 
supplicabant , deinceps genua-amplectentes , circtm et soda- 
les, ] illic ut-manerem ; adeo enim metu-tremunt omnes : 
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sed meus intus animus conficiebatur dolore grayi. 
Nunc vero adversi fortiter pugnemus, neque hastarum 
sit parcimonia , ut videamus, utrum Achilles, 
nobis interfectis , spolia sanguinolenta referat 
nayes ad cayas, an tua hasta dometur. 
Sic locuta, continuo astu preeivit Minerya. 
Illi vero quum jam prope essent in alterum-alter yadentes, 
hunc prior allocutus-est magnus galeam-motans Hector : 
Non te amplius, Pelei fili, fugiam, sicut antea : 
ter circa urbem magnam Priami fugi » hec unquam sustinui 
manere /e ingredientem ; nunc yero me animus impulit 
stare contra te : interimam certe, vel interimar. 
Sed agedum huc deos inter-nos-demus ¢esées ; hi enim optim 
testes erunt et custodes pactorum : 
non enim ego te immaniter deturpabo, si mihi Jupiter 
dederit Victoriam , tuamque animam abstulero ; 
at postquam tibi detraxero pulcra arma, Achille, 
cadaver Achivis reddam : sic et tu facito. 
Illum vero torve intuitus allocutus-est pedibus velox Achil 
les :] Hector, ne mihi, acerbissime, pacta memora. 
Ut non sunt leonibus et hominibus foedera fida, 
nec lupique et agni concordem animum habent , 
sed hostili animo-sunt perpetuo in-se-invicem : 
sic non est me et te amice-pacisci , nec prorsus nobis 
foedera erunt, antequam utique alter stratus 
sanguine satiarit Martem , inexpletum bellatorem. 
Omnigene virtutis recordare : nunc te admodum oportet 
hastaeque-vibratorem esse et audacem bellatorem. 
Non tibi amplius est effugium ; statim vero te Pallas Minerva 
hasta mea domabit : nunc vero simul omnes lues 
dolores meorum sociorum, quos interfecisti hasta furens. 
Dixit, et vibratam emisit longae-umbree hastam. 
Et hance quidem ex-adve 
Hector:] subsedit eni 
sta ,] et terrae infixa-es 
et Achilli reddidit , 


sed recta irruenti per pects 
si tibi dedit deus : nunc vicissim meam hastam evita 
aeream ; utinam jam tuo in corpore totam recipiags us 
tum certe levius bellum Trojanis esset , 
te interfecto : tu enim es ipsis pernicies | 
Dixit , et vibratam emisit longe-w 
et percussit’Pelida: medium scutaum, ni 
longe vero excussa-est scuto hasta. Tragd 
quod sibi telum velox irritum eyolassé 
Stetitque vullu-dejecto, nec aliam habebat fr 
Deiphobum vero vocabat albo-clypeo, alte clamans ; 
poscebat eum hastam longam: is yero non ipsi prope erat. 
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Hector autem sensit suo in animo, dixitque : 
Eheu, profecto omnino jam me dii*ed-mortem yocarunt : 
Deiphobum enim ego putabam heroem adesse ; 
sed ille quidem in muro s¢a¢, me vero decepit Minerva. 
Nunc autem jam prope es¢ mihi mors exitialis , nec longe ; 
neque est effugium : certe enim olim hoc gratum erat 
Jovique, et Jovis filio, Longe-jaculana ; qui tamen me antea 
lubentes e-periculis-eripuere: nunc vero me fatum assequitur : 
haud tamen ignaviter certe et inglorie perierim , 
sed magnificum aliquid faciens et quod-posteris audiatur. 
Sic igitur fatus, strinxit ensem acutum, 
qui ei ad latus pendebat magnusque validusque. 
Impetum dedit collectus , velut aquila altivolans , 
qu descendit in-campum per nubes opacas , 
raptura vel agnam teneram, vel pavidum leporem : 
sic Hector impetum-dedit, vibrans ensem acutum. 
Irruit et Achilles , ira autem sibi-impleverat animum 
atroci; ac scutum pectori praetendit 
pulcrum, artificiose-factum : galea autem nutabat fulgida , 
quatuor-conos-habenti ; pulerseque mofabantur-concusse co- 
me | aurese, quas Vulcanus fuderat circa conum densas. 
Qualis vero stella procedit inter stellas nocte intempesta 
Hesperus, que pulcerrima in ccelo posita-est stella : 
sic ab-hasta fudgor emicabat peracuta, quam Achilles 
vibrabat dextera, struens malum Hectori divino , 
inspiciens corpus pulcrum, ubi reciperet-vulnus facillime. 
Hujus autem e-ceteris-partibus tantum tegebant corpus era 
arma,] pulcra, quibus Patrocli vim exuerat occisi : 
apparebat vero ea pars qua clavicule ab humeris cervicem 
distinent , | jugulum, ubi anime citissima pernicies : 
hac in eum ardenter-ruens feriit hasta divinus Achilles; 
prorsus autem teneram per cervicem abiit cuspis. 
Nec tamen arteriam fraxinus abscidit ere-gravis, 
ut aliquid ipsum Hector alloqueretur respondens verbis. 
Cecidit autem in pulvere; et super-co-gloriatus est divinus 
Achilles :] Hector, at aliquando putabas , Palroclum inter- 
fectum-spolians ,| salyum ¢e fore, me autem nihil veritus-es 
absentem.] Stulfe, hujus enim seorsum ultor longe fortior 
navibus in cavis ego post relictus-eram , 
qui tibi genua solvi : te quidem canes et alites 
lacerabunt turpiter, illi vero exsequias facient Achivi. 
Tlumque languens allocutus-est galeam-motans Hector : 
supplex-oro, per animam et genua , tuosque parentes , 
ne me sinas apud naves canes dilaniatum-vorare Achiyorum : 
sed tu quidem esque abunde , aurumque accipe , 
dona, que tibi dabunt pater et veneranda mater : 
corpus autem domum meum reddito, ut rogi me 
Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum. 
Hunc autem torve intuitus affatus-est pedibus velox Achil- 
les : | neme, canis, per genua supplex-precare, neu per paren- 
tes :] utinam enim ullo-pacto ipsum me furor et animus stimu- 
laret,| crudas dissecans ¢was carnes ut-comederem, quum-ta- 
lia in-me feceris :] adeo non est, qui tuo canes a-capite arceat ; 
ne si quidem deciesque et vicies-tanta dona 


259 


17. 


+ 


IAIAAOX X. 


360 othawa’ évOad’ dvovtec, Emdoywvtar d8 xab ddra- 
00d’ el xdv a” abtov ypucg) épdaacbat avwyor 
Aapdavidng Hptay.oc: 008” bc ofye mote wHitP 
éeudvy heyéecor yorsetat, Ov téxev ade), 

Odd byes TE KHL OleVOL Rat TAVTA OccoVTHL. 


260 


355 
jo’ ev yepdoniay mporidacou.at, 000’ dio’ &nehhov 
metoew" 7 x0 colye aLd79¢05 ev opeat Quu.ds. 
Dpateo v viv, wy Tot tt Oem privesoe yeveoyct, 

Hwart tH, ote xév oe noes xual Doibog Arodu, 

360 éo@Adv dove’, dAdawaty evl Lxartor mudqeww. 

"Oc & dpa uty etTrovTa séhos Oavetoro xnAu: bev: 
yoy & éx pebéeny mrapsvy “Aidocde Bebrjxer, . 
dv mOrpov yodwan , Aude” adporiira xual AOnv. 
Tov xat teOvqarta mpocnisda 8 tos "Ay evs? 

TeOva0r- Kijou o dye tote Gowan, dremdze xev 02 
Zedc 20éhn tehéoar Ad alavator Ocot aAAor. 

*H po, nal x vexpoto epbocuro 1ddxcov & EYL 96- 
Kat 70 dveviev 20ny’, 6.0 ax’ Huw tevye eovha 
alwatdeve'- chor 62 Teepldpajrov vies Ayady, 

370 of xa Onvisavto quay Xa Etd06 & deyntov 

“Extopog: 008’ dpa of tig dvourytt ye mapdoty. 

"Ode bE cic elreaxev idov 2c TANSIOV aAov- 

*Q mdron, 7 roche Sh wahaxwdtepos duoaodacdar 
"Ext, 4 Ste vijng éverrongey Trupl xndzo. 

"Oc dow ttc elmeoxe, xal odt/)saoxe TapxaTdc. 
Tov & émel skeveiorte modapxng Sing “Aytdhevc, 
ovne év "Ay aroicey erren TTEPOEVT™ dydosusy" 

*Q othor, Apyetwy yjtopes 733 wedovres, 
emerdh Tove’ dvopa Neok SapconcOar Euxav, 

Og xaxk TON’ Es6ebev, Ga’ ob cdumravtes of dor 

ei 0’, ayer’, dul Tod abv tevyeat merpnlGuev, 

oypn xg TL yvOiu.ey Todev voov, Ovet’ gyoust: 

} xarahetboust mod dxony, toUde Teadvtos, 

He weve werdaor, xob E ixcopos over’ 2dvtoc* 

385 GAA thy or taro gthos dtehebato Ouudg; 

Keirat mao viecor véxuc dxdautos, cOattoc, 
Tldtpoxdoc tod 8 odx emtdfcount, do” av Zywye 
Cwotcw wetéen, xat wot otda youvat’ down: 

et 68 Oxvevtwy me xatadijlove’ ety “Aidao, 

390 adt&p eyo xal xeiOr gihov ‘ysuvicou.’ Ecatoou. 

Niv & ay’ , Ketdovtes Tarrjove, x0Upor Ayaiiry, 

vqvoty emt Prapupiiot verse, roves o cywuey. 

“Hodyeba Le ey nBo¢" enépvowsey “Extopa Sov, 

@ Tpssec xatc doty O26) We eb JstOwvrO. 

"H 6a, xa "Exropa 6 Stov dewxsa wxdeto goya. 

‘Apootéowy pwetomiabe today tétpyve Tévovte 

& aupdy éx TrZpvng, Bogoug o eliintev iuaveas, 

éx Stgporo 6’ 2onae" xden & ehxeobar Zacev: 

éc Otypov 0 dvabac, @ dive te xAUTH TED YS” deloas, 

400 pdoritey & dhaav, ted ox dxovte metéchyy. 
Tod 8 jy a xovicahoc: awol O& yairat 
xudveat Tidvavro, xcon dav év xovinay 
xeito, mdpog yaplev’ tote O2 Zebc Sucuevéecaty 


365 


375 


38) 


o 


395 


f pis 
Tov oe xara bvijanery mosey n xopudatonos Extwp7 


ILIADIS XXII. 


appenderint huc adducentes , promiserintque etiam alia ; 
nec si te ipsum auro compensari jubeat 

Dardanides Priamus : ne sic quidem te yeneranda mater 
impositum lectis deflehit , quem peperit ipsa, 

sed canesque et alites totum discerpent. 

Illum vero jam-moriens allocutus-est galeam motans He- 
ctor :] profeclo te probe notum aspicio, nec sane eram fibi 
persuasurus ; certe enim tibi ferreus intus es¢ animus. 
Considera nunc, ne tibi aliqua deorum irae-causa fiam , 
die illo, quando te Paris et Phoebus Apollo, 
strenuum licet , interiment in Sceeis portis. 

Sic quidem ipsum locutum finis mortis cooperuit : 
anima vero e membris volans ad-Orcum descendit , 
suam sortem deflens , relicto vigore et juyenta. 

Hunc etiam mortuum allocutus-est divinus Achilles : 

Tu morere : fatum vero ego tunc accipiam , quandocunque 
Jupiter voluerit perficere , atque immortales dii ceteri. 

Dixit, et e mortuo evulsit zream hastam. 

Et hance quidem seorsum posuit, sed ab humeris arma detra- 
hebat]sanguinolenta : ceteri autem circumfusi-sunt filii Achi- 
yorum, | qui et admirabundi-spectarunt habitum et speciem 
stupendam ] Hectoris : nec ei quis sine-vulnere-inflicto astitit. 
Sic vero aliquis dicebat intuitus in proximum alium : 

Pape, certe longe jam mollior tractatu es¢ 
Hector, quam quando navyes incendit igne ardenti. 

Sic quidem aliyquis dicebat, et yulnerabat astans. 

Hunce autem ubi spoliarat pedibus-velox diyinus Achilles , 
stans inter Achivos verba alata dixit : 

O amici, Argivorum ductores atque principes , 
postquam hune virum dii mihi domuisse dederunt , 
qui mala multa patravit, quanta non universi ceteri : 
eia agite, circa urbem cum armis experiamur, 
ut cognoscamus Trojanorum mentem, quamnam habeant ; 
utrum deserturi-sint ar ip is 
an manere ausint, etiam Hectore non-amp 
Sed cur mihi hace meus secum-disserit aninm 
Jacet ad naves rtuus ‘indefletus , inhumatus,— ‘ 
Patroclus ; hujus antem non oblivisear, quoad Cte) i 
vivis interero, et mihi cara genua me ‘tur ; : 
quod si mortuorum  Oblivio-subitel in Oreo, we 
tamen ego etiami Le memor-ero sodalis. 
Nunc autem, \ 


Retulimus magnam ale : interfseianaia Hectora diyinum , 
cui Trojani per urbem., velut deo, vota-faciebant. y 
Dixit, et in-Heclorem divinum indigna moliebatur opera. 
Amborum retro pedum perforavit tendines 
ad talum-usque a calce , bubulaque innexuit lora, 
de curruque ligavit; caput vero trahi sivit : a f 
curruque conscenso, et inclytis armis im ewm elevatis , 
scutica-percussit equos, ut-currerent ; hi aufem non inviti yo- 
labant. ] Ab-illo vero exstitit, dum-trahebatur, pulvis : et cir- 
cum come] atrae terre admovebantur,caputque totum in pul- 
vere] jacebat, ante venustum : tune vero Jupiter hostibus — 
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id dederat deturpandum ipsius in patria terra. 

Sic hujus quidem pulyere-foedabatur.eaput totum : at mater 
evellebat comam, et nitidum abjecit velum 

procul : ejulatumque-edidit admodum altum, filium intuita. 
Lamentabaturque miserabiliter pater dilectus, circumque po- 
puli | ejulatuque tenebantur, et lamentis per urbem : 

huic autem maxime erat simile , ac si tota 

Ilios excelsa igni cremaretur a culmine. 

Populi quidem senem vix tenebant dolore-indignantem , 
egredi cupientem portis Dardaniis : 

omnes autem supplex-orabat, provolutus in luto, 
nominatim compellans yirum quemque : 

Absistite , amici, et me solum sinite, solliciti licet , 
egressum urbe , ire ad nayes Achivorum : 
supplicabo viro huic pernicioso, violentia-patranti , 
si forte atatem revereatur, ac misereatur 
senectutis : etenim et huic pater talis est, 

Peleus , qui ipsum genuit et nutrivit, perniciem futurum 
Trojanis ; maxime autem mihi pree omnibus dolores fecit. 
Tot enim mihi filios interemit juventa-florentes : 

de-quibus omnibus non tantum lugeo, dolens licet, 
quantum de-uno, cujus me dolor yehemens deferet in Orcum, 
Hectore : utinam obiisset inter manus meas! 

sic Saliati-fuissemus flentesque , lugentesque , 

materque, quee eum peperit , infelix , atque ego ipse. 

Sic dixit flens : adgemebant autem cives. 

Inter-Trojanas vero Hecuba densum-suspiriis exorsa-est eju- 
latum :] Fili, ego misera curnam vivam, gravia passa, 
te-mortuo? qui mihi noctesque et dies 

gloria per urbem eras, omnibusque emolumentum , 
Trojanisque et Troadibus per urbem, qui te ut deum 
excipiebant : certe enim ipsis admodum magna gloria esses 
vivus : nunc vero mors fe et fatum occupat. 

Sic dixit flens : uxor autem nondum aliquid audierat 
de-Hectore ; non enim ei aliquis certus nuntius profectus 
nuntiarat , quod ei maritus extra mansisset portas : 
sed illa telam texebat, in secessu domus alte , 
duplicem vestem purpuream , et opera-picta varia sparsim-in- 
texebat.] Jusserat autem ancillas comis-pulcras per domum 
circumdare igne positum tripodem magnum, ut essent 
Hectori calida lavacra e pugna reverso : 
demens, neque sciebat , quod ipsum admodum procul a-lava- 
cris] manibus Achillis domuerat ceesiis-oculis Minerva. 
[julatum vero exaudiit et lamentationem a turri; 
ejusque continuo succussi-sunt artus , humique ei excidit ra- 
dius ;] ipsaque statim inter-ancillas comis-pulcras locuta-est : 

Adeste , duae me sequimini : videam , quaenam opera facta- 
sint.] Venerandee socrus vocem audiyi, ac mili ipsi in 
pectoribus salit cor surswm ad os , subtusque genua 
glaciantur : prope certe aliquod malum Priami filiis. 
Utinam procul ab aure sit mea verbum! sed perquam graviter 
timeo, ne jam mihi audacem Hectorem divinus Achilles 
solum interclusum ab-urbe , in-campum agilet , 
et jam eum cessare-faciat a-fortitudine exiliali , 
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quee ipsum tenebat : quippe nunquam in turba manebat viro- 
rum ;] sed longe procurrebat, sua animi-vi nuili cedens. 

Sic locuta, per-domum ruit , lymphatz similis, 
vehementer-palpitans corde; simulque ancillee ibant cum-ipsa. 
At quum ad-turrimque et hominum peryenisset turbam , 
stetit circumspiciens in muro : illumque animadyertit 
raptatum ante urbem ; celeres yero eum equi 
raptabant immaniter cayas ad nayes Achiyorum. 

Illi vero oculos obscura nox cooperuit : 

collapsaque-esl retro, et animam efilavit. 

Procul vero a capite fudit redimicula speciosa, 

crinale, reticulumque atque textilem mitram , 

velumque , quod ei dedit aurea Venus, 

die illo, quo ipsam galeam-motans duxit Hector 

e domo Eetionis, postquam dederat infinita dona-sponsalia. 
Cireum vero ipsam gloresque et fratria frequentes stabant, 
que ipsam inter se tenebant pree-dolore-cupidam interitus. 
Ea vero ut ad-se-rediit, et in prascordia anima collecta-est , 
exorsa ejulatum, inter Trojanas dixit : 

Hector, ego infelix ! eodem igitur nati-sumus fato 
ambo, tu quidem in Troja Priami in-domo , 
ego autem Thebis infra Placum silyosam, 
in domo Eetionis, qui me enutriit, parvula quum-essem , 
infelix infelicem : utinam non genuisset ! 

Nune vero tu quidem in-Orci domos, sub latebris terre , 

abis, ac me gravissimo in luctu relinquis 

viduam in eedibus : filius autem adhuce infans sic est, 

quem genuimus tuque egoque, calamitesi : nec tu huie 

eris , Hector, emolumento : quippe occubuisti; nec tibi hic. 

Etsi enim bellum quidem effugerit lacrimosum, Achivorum , 

semper tamen ei labor et mala in-posterum 

erunt : alii enim ei terminis-mutatis-adiment agros. 

Dies vero pupillaris omnibus-eequalibus-destitatum puerum 

reddit::] semperque dejecto-est-vultu, lacrimisque-madide- 

sunt genze.] Egens autem vag =A 5 

alium. quidem lena prensans, alium vero 

horum autem miserantium pocillam a 

vel,| ac‘labra ue rigat, palatum ¥ 

Hune et aliguis ute erento rel 

turbat ,] manibus verberans, et probris i I 

« abi-in-malam-rem sic; non tuus utiqu convival 

biscum. »] Lacrimabundas : Et redit puer ad matre 
am,] Astyanax, qui ante qu super genibus 

medullam tantum comedebat, et ovium pingiem “adipem : 5 

ac quando somnus occuparet , desiissetque pueriliter-lusita- 

re,| dormiebat in lectlis , in ulnis nutricis,, 

cubili in molli, deliciis repletus corde. 

Nunc vero multa patietur, caro patre privatus, 

Astyanax, ut-eum Trojani cognomine vocant : 

solus enim ipsis , Hector, defendebas portas et muros altos. 

Nunc vero le quidem ad nayves recuryas , procul a-parentibus, 

mobiles vermes edent, postquam ¢e canes se-satiayerint , 

nudum : at tibi vestes in eedibus jacent, 

tenuesque et venuste , factae manibus mulierum. 
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Verum enimyero he omnia comburam igne ardenti, 
nihil tibi utique usui fucwra , quippe non jacebis in-ipsis ; 
sed apud Trojanos et Trojanas gloria ¢ibi sunto. 

Sic dixit flens : adgemebant autem mulieres. 
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Ludi in honorem Patrocli. 


Sic hi quidem ingemiscebant per urbem : at Achivi 
postquam ad-navesque et Hellespontum pervenerant, 
alii quidem dispersi-ibant suam ad nayem quisque : 
Myrmidones vero non sinebat dispersos-abire Achilles, 
sed is inter-suos socios bellicosos dixit : 

Myrmidones pernicibus-equis , mei cari socii , 
ne jam sub curribus solvamus solidis-ungulis equos, 
sed cum-ipsis equis et curribus proprius accedentes , 
Patroclum defleamus : hic enim honor est mortuorum. 

At postquam tristi satiati-fuerimus ploratu , 
equis solutis coenabimus hic omnes. 

Sic dixit : illi autem ejulabantur frequentes : praibat vero 
Achilles.] Hi ter circa mortuum pulere-jubatos egerunt equos 
lugentes ; interque ipsos Thetis fletus desiderium excitavit. 
Rigabantur arene , rigabantur et arma virorum 
lacrimis : talem enim desiderabant artificem fugee hostium. 
Illis autem Pelides densum-suspiriis exorsus-est planctum , 
manibus homicidis impositis pectori sodalis : 

Salve.mihi, 0 Patrocle, etiam in Orci domo : 
omnia enim jam tibi perficiam, quae antea pollicitus-sum : 
meHectorem hue tractum daturum canibus , crudum ut-dis- 
cerpant ,] duodecim autem ante pyram cervices-abscissurum 
Trojanorum claris filiis , de-te interfecto iratam. 

Dixit, et in Hectorem divinum indigna moliebatur opera, 
pronum ad feretrum Mencetiadze extendens 
in pulveribus : illi vero arma sibi-exuebant quisque 
éerea, coruscantia; solyebantque altisonos equos ; 
ac consederunt juxta navem pedibus-yelocis Aacidae 
frequentissimi ; at is eis epulum-funebre lautum preebebat. 
Multi quidem boves candidi palpitabant circa ferrum , 
dum-jugulabantur, multaeque oyes et balantes capree : 
multique albis-dentibus sues, florentes pinguedine , 
torrendi extendebantur per flammam Vulcani : 
undique autem circum cadaver plurimus fluebat sanguis. 

Ac regem quidem, pedibus-celerem Peliden, 
ad Agamemnonem divinum ducebant reges Achivorum, 
degre persuadentes ob-sodalem irato corde. 

Illi vero quum jam ad tentorium Agamemnonis venissent eun- 
tes ,] statim is praeconibus argutis-voce imperavit, 

in igne ponerent tripodem magnum ; si persuadere-possent 
Pelidae , ut-ablueret-sibi tabum cruentum. 

Atis recusabat constanter, insuper et jusjurandum juravit : 

Non per Jovem, qui deorum summus es¢ et optimus , 
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ILIADIS XXIII. 


non fas est lavacra ad-capul prope accedere, 
antequam Patroclum imposuero igni, tumulumque injecero, 
totonderoque comam : quippe haud mihi posthac iterum sic 
invadet dolor cor, quamdiu vivis interero. 
At tamen nunc quidem inyiso pareamus epulo, adid vocati: 
mane vero €os excita, rex virorum Agamemno, 
lignaque comportent, apponantque , uti (qualia) par est 
mortuum habere, ut-subeat tenebras obscuras : 
ut hunc quidem comburat indefessus ignis 
ocyus ab oculis, copiaeque ad sua opera reyertantur. 
Sic dixit : ili autem ei maxime auscultarunt ac paruerunt. 
Sedulo vero coena parata, singuli 
convivabantur ; nec quicquam animus indigebat epuli equi. 
Sed postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
alii quidem decubituri iverunt ad tentorium quisque. 
Pelides vero in litore multo-strepitu-resonantis maris 
jacebat graviter-gemens , multos inter Myrmidonas , 
in loco puro, ubi fluctus litus alluebant : 
quando eum somnus cepit, solvens curas animi, 
suavis circumfusus : valde enim Jassatus-erat pulcris mem- 
bris ] Hectorem persequendo ad Hium yentosum. , 
Supervenit vero anima Patrocli miseri, 
in-omnibus ipsi, magnitudineque et oculis pulcris, similis , 
et voce; et tales corpore vestes indula-erat : 
constitit autem super capite , et eum sermone allocutus-est : 
Dormis , et mei oblitus es, Achille? 
non quidem me viventem negligebas, sed mortuum negligis : 
sepeli me quam cilissime, portas Orci wé intrem. 
Procul me arcent anime, simulacra defunctorum , 
nec me omnino se-adire trans flumen sinunt : 
sed sic erro circum instructam-latis-portis Orci domum. 
Et mihidatuam manum, obtestor : non enim amplius posthac 
rediho ex Orco, postquam me ignis participem-feceritis. 
Haudquaquam enim vivi dilectis seorsum a-sociis 
consilia sedentes meditabimur ; sed me quidem Fatum 
absorbuit invisum , quod sortito-obyenit ascenti. 
Et vero tibi ipsi fatum es¢, diis similis Achille, 
muro sub Trojanorum nobilium peri 
Aliud autem tibi dicam et ae 
Ne mea a-tuis seorsum ¢ondas ossa, J 


sed simul, sictt da A in vi a 


die illo, qk filium interfeci Amphidamantis , 
imprudens, inyitus, de talis iratus; 
tum me exceptum in adibus eques Peleus 
nutrivitque diligenter, et tuum famulum nominavit : 
sic vero et ossa nobis idem loculus contegat, 
aurea amphora, quam tibi dedit veneranda m 

Jilum vero respondens allocutus-est pedibus velox Achilles: 
cur mihi, venerandum caput, hue yenisti, 
et mihi heec singula mandas? atqui ego tibi 
omnia maxime perficiam, et obsequar, ut tu jubes. 
Sed mihi propius asta : paululum saltem complexi — 
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ILIADIS XXIII. 


nos-invicem, tristi satiemur fletu. 

Sic igitur fatus , captavit-protensig manibus caris , 
nec preliendil; anima enim sub terram, tanquam fumus ; 
abiit stridens. Attonitus yero exsurrexit Achilles, 
manibusque complosit, verbumque lugubre dixit : 

Dii boni, certe aliqua est et in Orci edibus 
anima et simulacrum : sed pracordia non insunt omnino. 
Pernox enim mihi Patrocli miseri 
anima superstitit ploransque , lugensque , 
et mihi singula preecepit : similis autem erat mirifice ipsi. 

Sic dixit : illis yero omnibus desiderium excitavit fletus ; 
lugentibus autem illis apparuit roseis-digitis Aurora 
circa mortuum miserandum. At rex Agamemno 
mulosque excivit et viros , qui-conyeherent ligna , 
undique e tentoriis ; insuperque vir strenuus exortus-est , 
Meriones , famulus virtutem-amantis [domenei. 

Hi vero ibant materia-caedendz secures in manibus ferentes, 
funesque bene-tortos ; ac muli preeibant ipsos : 

multa vero ardua, declivia, accliviaque , transversaque trans- 
ierunt. | Sed quum jam ad-saltus yenerunt irriguae-fontibus - 
Ide, | protinus quercus alte-comantes longa-acie-munito are 
cadebant festinantes ; ea vero magnum sonitum-edentes 
cadebant : has quidem deinde diffindentes Achivi, 
alligabant mulis ; hi vero terram pedibus carpebant, 
cupientes campum, per senticeta densa. 

Omnes autem lignatores stipites ferebant : sic enim jusserat 
Meriones, famulus amantis-virtulem Idomenei. 

Atque in litore eos dejecerunt ordine , ubi Achilles 
designaverat Patroclo magnum sepulcrum, ac sibi ipsi. 

At postquam undique apposuerant immensam materiem , 
considebant ibidem manentes conferti : atque Achilles 
confestim Myrmidonas bellicosos jussit 
ere cingi, jungereque sub curribus quemque 
equos : hi vero festini-surrexerunt, et arma induerunt. 
Conscenderunt autem currus propugnatores , aurigeeque : 
ante quidem curribus-yecti, pone vero nubes sequebatur pe- 
ditum, | frequentissimi : in mediis autem ferebant Patroclum 
socii.] Capillis vero totum mortuum tegebant, quos injiciebant 
tondentes : pone autem caput ejus tenebat divinus Achilles 
meestus : sodalem enim eximium efferebat ad- Orcum. 

lllivero utad-locum pervenerant, ubi ipsis indicarat Achil- 
les ,| ez deposuere ; statimque ei affatim accumularunt ma- 
teriam.| Tum rursus aliud cogitavit pedibus-velox divinus 
Achilles :]stans seorsum a-pyra, flavam sibi-abscidit comam, 
quam Sperchio fluvio alebat florescentem : 
ingemiscens autem dixil , spectans in nigrum pontum : 

Sperchie, frustra tibi-utique pater vovit Peleus, 
illuc me reversum dilectam in patriam terram , 
tibique comam abscisurum, mactaturumque sacram heca- 
tomben ; ] quinquaginta insuper masculas ibidem oves sacri- 
ficaturum ] ad fontes , ubi tibi ager-sacer altareque odoratum, 
Sic vovit senex , tu vero ei mentem non perfecisti. 

Nunc autem quia non redibo dilectam in patriam terram , 
Patroclo heroi comam dedero secum-ferendam. 
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Sic fatus , in manibus dilecti sodalis comam 
posuit : his autem omnibus desiderium excitayit fletus. 
Et certe lamentantibus occidisset lumen Solis , 
nisi Achilles statim Agamemnoni dixisset astans : 

Atride : tibi enim maxime certe populus Achivorum 
parebunt dictis : fletu quidem licet etiam alias satiari. 
Nunc autem a pyra dimitte, et coonam jube 
parari : heec vero curabimus , ad-quos maxime 
cura-justorum pertinet mortui : sed duces nobiscum maneant. 

Atque ut hoc audivit rex virorum Agamemno , 
confestim populum quidem dimisit per nayes equales ; 
funeratores autem ibidem manserunt, et accumularunt ligna ; 
struxerunt vero pyram centum-pedum quaquaversus ; 
et in pyra summa cadayer posuerunt, dolentes corde. 
Multas autem pingues oves et pedes-trahentes camuros boves 
anle pyram excoriarunt et curarunt ; al ex omnibus 
adipe sumta, obtexit cavader magnanimus Achilles 
ad pedes a capite, cireumque excoriata corpora accumulabat; 
imposuit et mellis et olei amphoras , 
ad feretrum acclinans : quatuorque arduis-cervicibus equos 
festinanter injecit pyre , magnos edens-gemitus. 

Novem huic regi (Patroclo) mensarii canes erant : 
horum etiam injecit pyree duos obtruncatos : 

duodecim et Troum magnanimorum filios strenuos , 
sere caedens : mala vero animo struebat opera : 

immisit denique ignis vim invictam , ut depasceret. 
Ejulavitque deinde , carumque nomine-ciebat sodalem : 

Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci domo : 
omnia enim jam tibi perficio, quee antea pollicitus-sum. 
Duodecim quidem Troum magnanimorum filios strenuos , 
hos una fecum omnes ignis absumit : Hectorem autem neuti- 
quam] dabo Priamiden igni vorandum, sed canibus. 

Sic dixit minitans : circa-illum vero canes non occupaba 
tur ;] sed canes quidem arcebat Jovis filia Venus 
per-dies et noctes : rosaceo autem unxit oleo, > 
divino , ut ne ipsum lacerar et raptans, 

Huic vero cyaneam nubem induxit oe 
a-ccelo-usque ad-terram , texitque locum totum, 
quantum obtinebat cadaver ; ne prius vis Solis 


CN 
siccaret circumeirca corpus cum-nervi atque ie 
Neque pyra Patrocli ardebat mo 


Ibi rursus alia excogitavit yee Achilles ; 

stans seorsum a-pyra, duobus vota-fecit Ventis , 

Bore et Zephyro, et pollicitus-est sacra pulera : 

multumque etiam libans aureo poculo, supplicabat , 

ut-venirent, quo citissime igne comburerent cadaver, 

lignaque properent ardere. Velox autem Iris 

vota exaudiens internuntia venit ad-Ventos. 

Illi quidem Zephyri graviter-spirantis frequentes in-domo 

convivium celebrabant; currens autem Iris institit 

limini lapideo. Illi vero ut eam viderunt oculis, 

omnes propere surrexere, vocabantque eam ad se quisque ; 

heec vero sedere quidem recusavit , dixit autem sermonem : 
Non es¢ sedendum: yadam enim inde super Oceani fluenta, 
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Athiopum ad terram, ubi sacrificant hecatombas 
immortalibus, ut jam et ego particeps:fiam sacrificiorum. 
Sed Achilles Boream et Zephyrum sonorum 

venire orat , et pollicetur sacra pulera, 

uf pyram suscitetis ad-ardendum, in qua jacet 
Patroclus, quem omnes gemunt Achivi. 

Haec quidem sic locuta abiit; illi yero exorti-sunt 
sonitu immenso , nubes vi-agentes pre se. 

Confestim vero ad pontum yenere flaturi ; excitatusque-est flu- 
ctus] flatu sub stridulo : Trojamque ad-glebosam pervenere , 
ac rogo incubuerunt, valdeque sonuit immane-ardens ignis. 
Tota-nocte inde hi pyree simul flammam jactabant , 

flantes stridule ; ac tota-nocte velox Achilles 

aureo ex cratere, tenens poculum duplex, 

yinum hauriens in-humum fundebat, rigabatque terram, 
animam appellans Patrocli miseri. 

Ut vero pater sui filii lamentatur ossa cremans 

desponsi, qui mortuus miseros dolore-affecit parentes : 

sic Achilles sodalis lamentabatur ossa cremans , 

reptans propter pyram , crebro ingemiscens. 

Quando vero Lucifer venit lumen nuntians super terram, 
post quem croceo-peplo-induta super mare spargitur Aurora, 
tunc pyra elanguit, cessayvitque flamma. 

Ac Venti rursus abiere domum ut-redirent , 

Thracium per pontum : hic vero gemebat, tumore-fluctuum 
furens.] Pelides autem a pyra in-alteram-partem quum-disces- 
sisset,] procubuit fessus, et dulcis somnus e7 cito supervenit. 
Illi vero (reges) circa Atriden frequentes congregabantur , 
quorum adeuntium ipsum tumultus et strepitus excitayil. 
Resedit vero erectus, et ipsos sermone allocutus-est : 

Atrideque, et céteri principes universorum-Achivorum, 
primum quidem pyram exstinguite nigro vino 
totam, quantum occupavit ignis yis : ac deinde 
ossa Patrocli Mencetiade legamus , 
bene discernentes : cognitu vero facilia sunt : 

(in media namque jacebat pyra, ceteri vero seorsum 
in-extrema-ora cremabantur promiscue , equique et viri :) 
et ea quidem in aurea phiala et duplici adipe 

ponamus, donec ipse ego Orco condar. 

Tumulum autem non admodum magnum ego fieri volo, 
sed mediocrem talem : postmodum vero et hunc Achivi 
latumque altumque facite, qui quidem post me 

in navibus multa-transtra-habentibus relinquemini. 

Sic dixit : illi vero obsecuti-sunt pedibus-veloci Pelida. 
Primum quidem pyram exslinxerunt nigro vino, 
quantum flamma peryaserat , profundusque corruit cinis : 
flentes vero socii mitis ossa alba 
collegerunt in auream phialam et duplicem adipem : 
in tentoriisque posita tenui linteo texerunt : 
circuloque-designarunt tumulum, fundamentaque jecerunt 


circa pyram : statim autem fusilem terram aggesserunt : 
aggesto vero tumulo, redierunt. At Achilles 


ibidem populum detinuit, et sedere-fecit, lato-ambitu circum ; 
e-navibus autem extulit praemia , lebetasque tripodasque , 
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equosque, mulosque, boumque robusta capita, 
et feminas pulcre-cinctas, splendidumque ferrum. 

Aurigis quidem primum yelocibus preeclara preemia 
posuit, mulierem abducendam, eximia opera scientem , 
et tripodem ansatum duarum-et-viginli-mensurarum , 
primo : sed secundo deinde equam posuit 
sexennen), indomitam, foetum mulum utero-gestantem : 
at tertio igni-non-admotum deposuit lebetem , 
pulcrum, quatuor mensuras capientem, album adhuc sic (wé 
a fabro);| quarto vero posuit duo auri talenta : 
quinto autem duplicem phialam ignem-non-expertam posuit. 
Stetit vero se-erigens et yerba inter Argivos fecit : 

Atrideque et ceteri bene-ocreati Achivi, 
aurigas heec praemia exspectantia jacent in circo. 

Si quidem nunc alius viri gratia certaremus Achivi, 
tum certe ego prima accepta in-tentorium ferrem. 

Scitis enim, quantum mei virtute superant equi ; 
immortales etenim sunt : Neptunus autem dedit ipsos 
patri meo Peleo, is vero Vicissim mihi tradidit. 

Sed certe quidem ego quiescam, et solidis-ungulis equi : 
talis enim gloriam eximiam amiserunt aurigee , 

benigni, qui ipsis admodum szepe liquidum oleum 

jubis superfundebat , quum-lavisset aqua limpida. 

Hunc hi stanles lugent , soloque ipsis 

jubz profusze-sunt, ipsique stant dolentes corde. 

Vos vero ceteri accingimini per exercitum, quicunque Achi- 
vorum|] equisque fidit et curribus coagmentatis. 

Sic dixit Pelides ; celeres autem aurige surrexerunt. 
Surrexit multo primus quidem rex virorum Eumelus , 
Admeti dilectus filius , qui aurigandi-peritia eximie-ornatus- 
erat :| post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes, 
equosque Troicos duxit-sub jagum, quos quondam abstulit 
AEnex ; at ipsum 4/neam subripuerat Apollo. 

Post hunc autem Atrides surrexit flavus Menelaus , 
nobilissimus , sub jugumque duxit veloces equos, 
cep: a ng ey ee argum 


Sodioshand autem quar tus peter is ins 
Nesloris praclarus filius , magnanimi regis , 
Neleide ; Pylo autem nati ei equi 
pedibus-velocibus agebant currum. Pater vero ipsi prope as- 
tans] dixit in bonum monens, intelligentem etiam per-se : 
Antiloche , certe quidem te, juvenem licet, dilexerunt 
Jupiterque Neptunusque , et aurigandi-artes docuerunt 
omnigenas : ideoque te docere nequaquam multum opus es?. 
Nosti enim recte circa metas equos flectere ; sed tibi equi 
sunt tardissimi cursu; ideoque puto damnosa eventura. 
Horum vero equi quidem sunt perniciores, nec tamen ipsi 
plura sciunt te ipso sollerter-machinari. 
Sed agedum tu, dilecte , sollertiam reconde animo 
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omnigenam, ut ne tibi effugiant praemia. 

Arte etenim faber-lignarius longe preestantior, quam viribus ; 
arte vero rursus gubernator in nigro ponto 

navem celerem dirigit , jactatam ventis : 

arte et auriga superat aurigam. ; 

Sed qui quidem equis et curribus suis fretus 

imprudenter éos in latum flectit hue et illuc, 

huic equi vagantur per stadium, neque cos continet : 

qui vero utilia noverit, agens deteriores equos, 

semper metam spectans, flectit prope , neque eum latet, 
quo-pacto primum ¢éos agitet-laxatis bubulis loris : 

sed continet perpetuo, et praecedentem observat. 

Metam autem tibi indicabo cognitu-pertacilem, nec te latebit. 
Stat lignum aridum, quantum ulna, super terram , 

vel quercus , vel laricis , quod quidem non putrescit imbre : 
lapides vero ejus ex-utraque-parte positi-sunt duo albi, 

in concursu vie: planum autem curriculum-equorum hine- 
inde :] seu alicujus monumentum hominis jam-pridem de- 
functi,] sive hoc meta fuit tempore priscoram hominum; 
ac nune terminum fecit pedibus-velox divinus Achilles. 
Huic tu proxime admotos agita juxta currum et equos : 
ipse vero inclinator bene-concinnata in sella-currus , 
paullulum ad sinistram eorum ; at dextrum equum 

stimula minaciter-inclamans , laxaque ei habenas manibus. 
Ad metam autem tibi equus sinister admoveatur, 

ita-ut tibi modiolus utique videatur summum strinxisse 
rote affabre-facte : in-lapidem vero viles impingere, 

ne qua equosque vulneres , et currus confringas : 

gaudium vero hoc aliis, opprobrium tamen tibi ipsi 

erit. Sed, dilecte, si-sapis , cautus esto. 

Si enim ad metam preetervectus-fueris urgens , 

non erit, qui te assequatur perniciter-insecutus , nec preeter- 
vehatur ,| ne si a-tergo quidem Arionem divinum ageéret , 
Adrasti velocem equum, qui ex deo genere erat , 

aut illos Laomedontis , qui hic nutriti-sunt eximii. 

Sic locutus Nestor Neleius iterum in loco 
resedit, postquam suo filio cujusque rei summam dixerat. 
Meriones autem quintus pulcris-jubis instruxit equos. 
Ascenderunt vero in sellas currwwm, et sortes injecere ga- 
lece ;| concutiebat Achilles , et sors exsiliif Nestoridae 
Antilochi : post hune sortitus-est rex Eumelus ; 
post illum autem Atrides , inclytus-hasta Menelaus : 
post eum yero Meriones sortitus-est agere : postremus autem 
Tydides, longe fortissimus , sortitus-est agere equos. 
Steterunt jam ordine : monstravit autem metas Achilles , 
procul in plano campo, juxtaque speculatorem collocavit 
deo-parem Phoenicem, armigerum patris sui, 
ut memor-inspectet cursum, et veritatem referret. 

Illi vero simul omnes in equos scuticas sustulerunt , 
percusseruntque loris , exhortatique-sunt verbis , 
magno-ardore : ii autem ocyus percurrebant campum > 
procul a-nayibus , celeriter : sub pectoribus vero pulvyis 
surgebat excitatus , anquam nubes, vel procella : 
jubee autem agitabantur cum flatibus venti. 
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ILIADIS XXIII. 


Currus vero modo quidem terree appropinquabant almee , 

modo autem sussultabant sublimes : at aurigee 

stabant in sellis : palpitabat autem animus cujusque, 

Victorie cupidorum; et hortabatur suos quisque 

equos : hi vero volabant pulverem-excilantes per-campum. 
Sed quum jam extremum peragerent cursum yeloces equi 

retro mare versus canum, tum demum virtus cujusque 

apparuit, statimque equis extendebatur cursus : celeriter 

vero inde] Pheretiadee pedibus-veloces eminehant equa. 

Post eas autem eminebant Diomedis masculi equi, 

Troici, neque multum aberant, sed admodum prope : 

semper enim currum ascensuris similes-erant , 

flatu vero nariwmn Eumeli dorsum, latique humeri, 

calefiebant : super ipsum enim capitibus repositis volabant. 

Et certe vel preevertisset , vel dubiam vicforiam fecisset , 

nisi Tydei filio iratus-fuisset Phoebus Apollo, 

qui ei e manibus excussit scuticam splendidam. 

Ejus vero ex oculis effasee-sunt lacrimee , indignantis , 

quod illas quidem videret jam etiam multo fortius euntes, 

sui vero divinitus affligerentur, sine stimulo currentes. 

Nec sane Minervam fraude-ladens latuit Apollo 

Tydiden, valde autem celeriter assecuta-est pastorem viro- 

rum ;] reddiditque ei sculicam , vimque equis immisit. 

Ipsa vero Admeti filium succensens accessit, P 

equinumque ¢i fregit dea jugdm : atque ei equa = | 

utrinque-extra viam currebant, temoque in terram factus- 

decidit.] Ipse vero e sella juxta rotam proyolutus-est , 

cubitique ei circumcirca-lacerabantur , osque , naresque ; 

collisaque-est frons ad supercilia : alque ei oculi 

lacrimis impleti-sunt , liquidaque ei heesit vox. 

Tydides vero prevertens dirigebat solidis-ungulis eques, . 

longe prae-ceteris emicans : nam Minerva 

equis immisit vim, et ei gloriam imposuit. 

Post illum Atrides agebat equos flavus Menelaus. 

Antilochus vero equos adhorigbaien patris sui: 
Incumbite, et vos intendite: ¢] 

Cunrillis quidem vos contender 

or Ki beltigodt; quibu 


rapide, ne vobis dedecus ae 
/Ethe, femina quum-sit : curn ficitis , 
Sic enim denuntio, et certe perfectum erit : 

non amplius vobis cura apud Nestorem pastorem yirorum 
erit, statim autem yos interficiet acuto are, F 

si remissi referamus Vilius praemium : 

verum insequimini, et festinate quam citissime. 

Heec autem ego ipse machinabor, ac dispiciam , 

angusta in via astu-preterire : neque hoc me fallet. — 

Sic dixit : illi vero domini yeritiminas, = 
acrius cucurrerunt exiguo tempore; statimque inde _ 
angustiam viee cavee vidit Antilochus bellicosus : ia 
scissura erat terre, qua hiemalis collecta aqua — 
eruperat vie partem, profundumque fecerat locum totum: 


stantissimi? 
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hac dirigebat Menelaus, rotarum-concursum yitans. 
Antilochus autem deflectens impellebat-solidis-ungulis equos 
extra viam, parumperque ayertens insequebatur. 
Atrides vero extimuit, et Antilochum inclamavit : 
Antiloche , temere equos-agis ; sed contine equos : 
angusta enim via es¢; mox yero latiore praeterages : 
ne qua utrosque ladas , currui meo impingens. 
Sic dixit: Antilochus vero adhuc etiam mullo magis agebat, 
stimulo adurgens , tanquam non audienti similis. 
Quantus vero disci jactus ab-lumero-vibrali est , 
quem juvenis emittit vir, tentans vigorem-juvenilem : 
tantum cursu-emicarunt : eque vero cesserunt retro 
Atridee ; ipse enim sponte remisit agitare , 
ne qua colliderentur in via solidis-ungulis equi, 
currusque everterent bene-compactos , atque ipsi 
in pulvyeres deciderent, festino-cursu-contendentes de victo- 
ria.] Hune et objurgans allocutus-est flavus Menelaus : 
Antiloche , nemo te mortalium perniciosior alius : 
i-in-malum : quippe non te vere dicebamus sapere Achivi. 
Sed certe ne sic quidem sine jurejurando auferes premium. 
Sic locutus, equos exhortatus-est, dixitque’: 
ne mihi inhibemini, neve stetis dolentes corde. 
Prius istis pedes et genua lassabuntur, 
quam vobis ; ambo enim privati-sunt juventute. 
Sic dixit : illi vero, regis veriti hortatum , 
acrius cucurrerunt, slatimque ipsis proximi fuerunt. 
Argivi vero in circo sedentes spectabant 
equos : hi autem volabant pulverem-excitantes per-campum. 
Primus vero Idomeneus , Cretum dux , visos-agnovit equos ; 
sedebat enim extra circum ceteris-sublimior in specula. 
Tllum autem , procul licet-esset, egywos increpantem ut-audiit, 
agnovit ; viditque equum insignem ceferos praevertentem , 
qui quidem cetero quanto corpore spadix erat, in fronte yero 
alba macula erat rotunda , tanquam luna. ‘ 
Surrexit autem, et sermonem inter Argivos dixit : 
O amici, Argivorum ductores atque principes , 
solusne ego equos noscito, an et vos? 
Alii mihi videntur nunc priores esse equi, 
alius et auriga videtur : illee vero eqguce alicubi illic 
leesae-sunt in campo, quae eousque certe preestantiores erant. 
Nempe illas primum vidi metam circumflectentes , 
nunc vero nequaquam possum videre : undique autem mihi 
oculi] Troicum per campum lustrant prospectanti. 
Aut aurigam fugerunt habene , nec potuit eguas 
bene continere circa metam, et non feliciter flexit : 
illic ipsum excidisse reor, et currus confregisse ; : 
hee vero extra-viam-cucurrerunt, postquam furor occupayit 
animum.] Sed intuemini et vos surgentes : non enim equidem 
bene dignosco; videtur autem mihi esse vir 
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| ZEtolus genere, interque Argivos imperat, 


Tydei equim-domitoris filius , fortis Diomedes. 

Hunc autem indecore objurgavit Oilei /ilias velox Ajax : 
Idomeneu, cur praemature garris? illa vero procul 
equee pedes-alte-tollentes amplum per-campum currunt. 
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Nec minimus-natu es inter Argiyos tantopere, 

nec libi acutissime ex capite prospiciunt oculi : 

sed semper verbis garris. Neutiquam te decet 
blateronem esse : adsunt enim et praestantiores alii. 
Eque vero eeedem sunt priores , que et antea, 
Eumeli, in eisque ipse tenens lora vehitur. 

Hunc autem iratus Cretum dux contra allocutus-est : | 
Ajax, rixa optime, maledice! in-ceterisque omnibus 
inferior-es Argivis : quod tibi mens est insolens. 
Age nunc vel tripode deposito-certemus, yel lebete ; 
arbitrum autem Atriden Agamemnonem faciamus ambo, 
utree anteriores sint equee : ut sentias persolyens. 

Sic dixit : surrexit vero protinus Oilei filiws velox Ajax, 
iratus , asperis ut-exciperet ewm verbis. 

Et omnino jam ulterius adhuc contentio evasisset utrisque, — 
nisi Achilles ipse surrexisset, et dixisset sermonem : | 

Ne amplius nunc asperis altercemini yerbis , : 

Ajax , Idomeneuque, malis ; quippe non par-est. 

Et vero alii succenseritis , quicunque talia faceret. 

Sed vos in circo sedentes spectate | 
equos; hiautem cito ipsi festino-cursu-contendentes de victo- 
ria] hue venient : tum vero cognoscetis singuli 

equos Argivorum, qui secundi, quique priores. 

Sic dixit : Tydides autem valde prope venit urgens equos, 
scutica autem assidue feriebat super-humeros ; atque ei equi 
in-altum sussultabant cito conficientes yiam. 

Assidue autem aurigam pulveris gutta percutiebant : 
currusque , auro accurate-elaborati stannoque , 

equos veloces pone-currebant ; neque profunda 

fiebat canthorum orbita retro 

in tenui pulvere : hi vero festinantes yolabant. 

Stetit autem medio in circo ; multusque exsiliebat sudor 
equorum, eque cervicibus et a pectore , in-terram. 

Ipse vero e sella in-terram desiliit collucente , 
acclinavitque scuticam ad jugum. Nec segnis-erat 

fortis Sthenelus, sed propere aecepif praemium ; 
deditque abducendam sociis magnanimis mulierem, 

et tripodem ansatum asportandum : ipse vero solvit equos. 

Post eum autem Antilochus Neleius agebat equos , 
dolis , haud quidem celeritate, praeyertens Menelaum 
sed etiam sic Menelaus agebat prope velocesequos. — 
Quantum vero a-rota equus distat, qui quidem dominum 
trahit per-campum nisu-contento cum curribus ; 
hujus quidem attingunt canthum pili extremi 
caude ; is autem prope admodum currit, nec prorsus magnum 
spatium in-medio es¢, per longum campum equo currente : 
tantum jam Menelaus eximio Antilocho : 
posterior-erat : at prius etiam ad disci-jactum relictus-erat, 
sed ipsum statim assecutus-est ; augebatur enim vis valida 
equa Agamemnonie , jubis-pulcris Aithes. Cou! 

Si vero adhue ulterius actus-fuisset cursus ambobus, 

eo certe eum préteriisset , nec dubiam-victoriam reliquisset. 
Sed Meriones, famulus strenuus Idomenei, = 
posterior-erat inclyto Menelao haste jactu: 
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tardissimi enim ei erant pulcris-jubis equi, 
minimeque-peritus erat ipse agendi currum in certamine, 
Filius vero Admeti omnium-ultimus venit e-ceteris , 
trahens currus pulcros, agens anté equos. 

Hunc autem ut-vidit, miseratus-est velox divinus Achilles ; 
stansque inter Argivos verba alata dixit : 

Ultimus vir preestantissimus agit solidis-ungulis equos : 
sed agedum ei demus preemia, ut par est, 
secunda ; at prima ferat Tydei filius. 

Sic dixit : illi autem omnes comprobarunt, sicut jubebat. 
Et sane ei dedisset equam (comprobarant enim Achivi), 
sinon Antilochus, magnanimi Nestoris filius , 

Pelide Achilli jure respondisset surgens : 

O Achille , valde tibi iratus-fuero , si perfeceris 
hoc verbum: es enim ablaturus mihi premium, 
hoc cogitans, quod ei divinitus-lesi-sunt currus et veloces e- 
que, ] ipse strenuus quum-sit ; sed debuit immortalibus 
vota-facere : ita nequaquam ultimus-omnium yenisset eguos 
urgens.] Si vero ejus misereris, et tibi gratum est animo, 
est tibi in tentorio aurum multum, est vero ef xs, 
et pecora, suntque tibi ancillse , et solidis-ungulis equi : 
ex-his ipsi postea electum dato vel majus praemium , 
vel etiam jam nunc, ut te collaudent Achivi. 

Hance vero ego non dabo : de ipsa autem periculum-faciat , 
virorum quicunque velit mecum manibus pugnare. 

Sic dixit : subrisit autem pedibus-velox divinus Achilles , 
gratulans Antilocho, quod ipsi dilectus erat sodalis : 
et eum respondens verbis alatis allocutus-est : 

Antiloche, si quidem jam me jubes e-domo aliud 
Eumelo dare, ego vero etiam hoc perficiam. 

Dabo ei loricam , quam Asteropzo abstuli, 
eream, quam circum ora fulgidi stanni 
circulo-fusa-est : multo autem preéio ei zstimanda erit. 

Dixit, et Automedontem carum jussit sodalem 
ferre eam e-tentorio : is vero abiit, et ei attulit. 
[Eumeloque in manibus posuit; is vero accepit gaudens.] 

Inter-hos autem et Menelaus surrexit, animo dolens, 
Antilocho immensum iratus : atque praeco 
in-manibus sceptrum posuit, silereque jussit 
Argivos : at ille inde inter-cos-dixit par-deo vir : 

Antiloche, antehac prudens, quale fecisti! 
dedecorasti quidem meamvirtutem, lesisti autem mihi equos, 
tuis ante actis, qui multo inferiores erant. 

Sed agile, Argivorum ductores ac principes , 

in medium utrisque judicate, neu in gratiam : 

ne-quando quis dicat Achivorum ére-loricatorum : 
Antilocho mendactis oppresso , Menelaus 

abiit equam ducens ; quoniam ei longe deteriores erant 
equi, ipse vero melior armisque viribusque. 

Eia vero, age, ego ipse judicabo , ac me nullum puto 

alium increpaturum’Danaorum : rectum enim erit judicium. 
Antiloche, eia vero, age huc ades, Jovis-alumne, ut fas est, 
stans ante equos et currum, ac flagellum 


manibus tenens argutum, quo antea agilabas , 
18 
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ILIADIS XXIII. 


equos tangens, terram-cingentem Neptunum 

jurato, tenon volentem meum dolo currum impediyisse. 
Eum vero Antilochus prudens contra allocutus-est : 

perfer nune : multo enim equidem junior sum 

te, rex Menelae, tu vero natu-major et preestantior. 

Nosti, qualia juvenis viri errata sunt : 

velocior etenim ei mens est, tenue autem consilium. 

Ideo tibi toleret cor : equam vero tibi ipse 

dabo, quam accepi : si etiam e meis aliud 

majus postulaveris , continuo tibi statim dare 

malim, quam tibi , Jovis-alumne, in-dies omnes 

me animo ejectum-esse , et in-deos fieri sceleratum. 
Dixit, et equam ducens magnanimi Nestoris filius 

in manus tradidit Menelai : illius autem animus 

licuit (exhilaratus est), ut-si cirea spicas ros liquescit 

segetis crescentis , quando horrescunt arva : 

sic et tibi, Menelae, in preecordiis animus licuit. 

Et ipsum compellans yerbis alatis allocutus-est : 

_ Antiloche , nunc quidem tibi ego cedam ipse, 


qui eram iratus : quoniam non mente-yagus nec lesus-animo 


eras anlea : nunc vero menutem vicerat juyentus. 
In-posterum autem cave praestantiores decipere : 
non enim me cito alius vir flexisset Achivorum. 
Verum tu jam multa passus-es , et multa molitus, 
tuusque pater bonus, et frater, causa mea : 

ideo tibi supplicanti obsequar : atque etiam equam 
dabo , mea licet sit; ut sentiant et hi, 

ut meus nunquam si¢ animus superbus et immitis. 

Dixit, et Antilochi Noemoni dedit socio 
equam abducendam : ipse vero inde lebetem accepit collucen- 
tem.] Meriones autem sustulit duo auri talenta, 
quartus, ut egerat currum. Quintum vero relictum-erat pra:- 
mium,] duplex phiala : quam Nestori dedit Achilles, 
Argivorum per consessum ferens ; et dixit astans : 

Accipe nunc; et tibi hoc , senex , munus-recondatur , 
Patrocli sepulturee monimentum ul-sit; non enim amplius 
illum] videbis inter Argivos : do autem tibi mium 
sic : nec enim ceestibus certe pugnabis , nec luctaberis ' 
nec jaculorum-certamen inibis , nec pedibu 
curres : jam enim gravis ¢e senectus urget. 

Sic fatus , in manibus posuit : ille yero accepit gaudens. 
Et ipsum compellans yerbis alatis allocutus-est : 

Certe jam heec quidem omnia, fili, recte dixisti. 

Non enim amplius firma membra, amice, pedes , nec manus 
ab-humeris utrinque celeri-impetu-moyentur agiles.  , 
Utinam sic pubescerem , roburque mihi firmum esset , 

ul quando regem Amarynceum sepeliebant Epei 

in-Buprasio , filiique posuerunt regis certaminum-praemia : 
illic nullus vir mihi similis vir erat , neque Epeorum , 
neque ipsorum Pyliorum , neque AZtolorum magnanimorum. 
Caestu quidem vici Clytomedem ,, Enopis filium : 

Anceum vero lucta Pleuronium, qui in-me surrexerat : 
TIphiclum autem pedibus preetercurri, strenuus licet-esset ; 
hasta vero mittenda-superayi Phyleumque et Polydorum. j 
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Solis me equis praeteregerunt Actorida-duo, 

ob-numerum superantes , invidentes mihi victoriam , 

quod nempe maxima illi cer ¢amini relicta-erant preemia. 

Hi vero erant gemini : alter quidem firmiter equos-regebat , 
firmiter equos-regebat, alter vero scutica incitabat. 

Sic olim eram : nunc vicissim juniores obeant 

opera ejusmodi : me autem oportet senectz tristi 

parere ; tum vero excellebam-inter heroas. 

Sed abi, et tuo sodali certaminibus justa-facito. 

Hoc autem preenium ego lubens accipio, gaudetque mihi cor, 


al 


! quod-ita mei semper memor-es benevoli : nec te lateo, 


quo honore me par-est honorari inter Achivos. 
Tibi autem dii pro his gratiam largam referant. 

Sic dixit : Pelides vero magnum per ceetum Achivorum 
abiit , postquam omnem laudationem audierat Nelidax. 
Atque ille ceestu-decernentium duro posuit preemia : 
mulam laborum-patientem ducens ligavit in circo 
sexennem , indomitam , que difficillima eraé domitu ; 
atque victo posuit poculum duplex. 

Stetit autem se-erigens, et verba inter Argivos fecit : 

Atridaeque et ceteri bene-ocreati Achivi , 
viros duos de his jubemus , qui sin¢ preestantissimi, , 
pugnis alte elatis inter se ferire : cui vero Apollo 
dederit victoriam , agnoverintque omnes Achivi, 
mulam laborum-patientem ducens ad-tentorium eat : 
ac victus poculum auferet duplex. ‘ 

Sic dixit : surrexit autem statim vir fortisque magnusque , 
peritus ceestus-pugne , filius Panopei Epeus : 
prehenditque manu mulam laborum-patientem, dixitque : 

Prope veniat, quicunque poculum auferet duplex : 
mulam autem non puto aliquem abducturum alium Achivo- 
rum, |ceestibus vincentem me:nam me-profiteor esse optimum. 
Annon satis, quod in-preelio inferior-sum ? nec ullo-modo licet 
in omnibus operibus peritum virum evadere. 

Sic enim denuntio, quod et perfectum erit : 

penitus ei corpusque disrumpam , et ossa confringam : | 
curatores autem ei hic frequentes ibidem maneant , 

qui ipsum efferent, meis sub manibus domitum. 

Sic dixit : illi vero omnes obmutuerunt silentio. 

Euryalus autem contra-eum solus surrexit, par-deo vir, 
Mecistei filius Talaionidee regis , 

qui quondam Thebas profectus-est defuncti G&dipi 

ad funus (Judos funebres) : ibi vero omnes vicit Cadmeos. 
Hunc quidem Tydides hasta-inclytus sectabatur, 
confirmans verbis , multum yero ei cupiebat victoriam. 
Cingulum autem ei primum projecit , ac deinde 

dedit lora scile-secta bovis agrestis. 

Hi autem quum-se-accinxissent, prodiere in medium circum ; 
ex-adversoque elevatis manibus robustis simul ambo 
in-se-irruerunt, et ipsis graves manus conserte-sunt, 
Vehemens autem crepitus maxillarum ortus-est, fluebatque 
sudor] undique e membris : irruit vero divinus Epeus , 
percussitque circumspectantem ad-genam; nec jam is diutius 


stetit : ejus enim succiderunt pulera membra. 
18. 
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Ut vero quum ab inhorrescente Borea exsilit piscis 

litore in algoso, nigerque continuo ipsum fluctus operit : 

sic percussus exsiliit. At magnanimus Epeus 

manibus arreptum erexit ; dilectiautem circumstetere socii , 
qui ipsum ducebant per circum labantibus pedibus , 
cruorem Crassum exspuentem , caput jactantem in-alteram- 
partem ;] ac mente-alienatum inter se collocarunt ducentes : 
ipsique euntes accepere poculum duplex. 

Pelides vero statim alia tertia deposuit praemia , 
ostentans Danais, lucta dure ; 
vVictori quidem , magnum tripodem igni-aptum ; 
eum autem duodecim-boum-pretio inter se aestimabant Achi- 
vi .] viro autem victo mulierem in medio posuit : 
multa autem ea sciebat opera, zestimabantque ipsam quatuor- 
boum-pretio.] Stetit autem se-erigens , et yerba inter Argivos 
fecit :] Surgite, qui et hujus certaminis periculum-facietis. 

Sic dixit ; surrexit vero inde magnus Telamonius Ajax ; 
surrexit et Ulysses abundans-consiliis , dolos sciens. 
Accincti autem hi prodierunt in medium circum, 
complexuque se-invicem corripuerunt manibus robustis : 
ut quum tigna-mutuo-sibi-inserta , quae inclytus aptat faber, 
domus alta, impetus ventorum yitans , se complectuntur. 
Stridebant autem dorsa, validis a manibus 
attracta fortiter ; atque humidus defluebat sudor; 
denseeque vibices per lateraque et humeros 
sanguine rubentes surrexere : illi autem yehementer usque 
victoriam cupiebant, tripodem ob affabre-factum. 

Neque Ulysses poterat A4jacem supplantare, soloque affligere, 
neque Ajax poterat ; valida vero eum prohibebat vis Ulyssis. 
Sed quum jam taedjo-aflicerentur bene-ocreati Achivi, 

tunc ipsum allocutus-est magnus Telamonius Ajax : 

Nobilissime Laertiade, sollertia--pollens Ulysse, 
aut me tolle , aut ego te; haec vero Jovi omnia curee-erunt. 

Sic fatus, em sustulit : doli autem non oblitus-est Ulysses : 
percussit pone poplitis-flexum assecutus , solyitque membra 
subtus; | dejecit autem supinum : in pectora vero Ulysses 
decidit : populi autem admirabundi-spectabant, stupebant- 
que.] Secundus vicissim tollebat audens divyinus Ulysses, 
movit autem paullulum a terra, nec leyavit; 
genu vero implicuit : et in-terram ceciderunt ambo 
prope se-invicem , foedabanturque pulyere. 

Et certe jam tertio rursus surgentes luctati-fuissent , 
nisi Achilles ipse surrexisset , et cohibuisset : 

Ne-amplius lucta-obnitimini, neu conterimini malis : + 
victoria vero es¢utrisque ; preemiis autem zqualibus ablatis 
abite, ut et alii certent Achivi. 

Sic dixit : illiautem ei maxime auscultarunt, et obsecuti- 
sunt ,| et absterso pulvere, sibi-induerunt vestes. 

Pelides vero statim alia posuit yelocitatis premia, 
argenteum craterem elaboratum ; sex autem mensuras ~ 
capiebat , et pulcritudine excellebat omnem per terram 
multum ; quippe Sidonii magni-artifices scite elaborarant , 
Phoenices autem vexerant viri super nigrum pontum , 
collocarantque in portubus , Thoantique dono dederant : 
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filius autem Priami pro-Lycaone pretium dedit 

Patroclo heroi, Iasonides Euneus. 

Et hunc Achilles posuit praemium certaminisin honorem sui 
sodalis ,] et quicunque levissimus pedibus velocibus esset ; 
secundo autem bovem posuit magnum et pinguem adipe : 
semitalentum vero auri ultimo-praemium posuit. 

Stetit autem se-erigens, et verba inter Argivos fecit : 

Surgite qui et hujus certaminis periculum-facietis ! 

Sic dixit; surrexit autem statim Oilei filiws velox Ajax, 
surrexit et Ulysses abundans-consiliis ; deinde Nestoris filius 
Antilochus ; hic enim juvenes pedibus omnes vincebat. 
[Steterunt autem ordine ; ostenditque metas Achilles. ] 

Illis autem a carceribus extendebatur cursus. Celeriter inde 
emicuit Oiliades : et concitus-sequebatur divinus Ulysses 
prope admodum, ut quum aliquis mulieris bene-cincte 
prope pectus est radius , quem scite admodum manibus pro- 
mittit ,] subtemen extrahens per stamen , propeque tenet 
pectus : sie Ulysses currebat prope; atque a-tergo 

vestigia premebat pedidus, antequam pulvis circumspargere- 
tur] in ejus autem caput fundebat halitum divinus Ulysses , 
usque cito currens. Acclamabant vero omnes Achivi 
victorie cupido, magnoque adnitentem-studio hortabantur. 
Sed quum jam extremum peragerent cursum, subito Ulysses 
precatus-est Minervam cesiis-oculis suo in animo : 

Exaudi, dea, propitia mihi auxiliatrix veni pedibus. 

Sic dixit precans : illum autem exaudivit Pallas Minerva; 
membraque reddidit levia, pedes , et manus superne. 

Sed quum jamjam essent involaturi in-preemium, 

tune Ajax quidem lapsus-est in-cursu (lesit enim ewm Mi- 
nerya),| ubi boum fusum-erat stercus interfectorum, late- 
mugientium, ] quos super Patroclo mactarat pedibus velox 
Achilles :] ac stercore bubulo impletum-est ei osque nares- 
que.] Craterem vero sustulit audens divinus Ulysses, 

ut venit preecurrens ; at bovem accepit splendidus Ajax. 
Stetit autem cornu manibus tenens bovis agrestis , 

stercus exspuens , interque Argivos dixit : 

Dii boni, certe mihi lesit dea pedes , que et olim, 
tanquam mater, Ulyssi astat , atque auxilio-est. 

Sic dixit : illi autem omnes super ipso suaviter risere. 
Antilochus vero jam extremum abstulit premium , 
subridens, et verba inter Argivos fecit : ; 

Scientibus vobis dicam omnibus, amici, quod etiam nunc 
immortales honorant zetate-provectiores homines. 

Ajax enim me paullo natu-grandior est : 

hic vero prioris evi priorumque hominum ; 

crude autem senectz ipsum dicunt esse ; difficile vero 
pedibus cum eo contendere Achivis , nisi Achilli. 

Sic dixit : laudeque-extulit pedibus-velocem Peliden. 
Eum vero Achilles his yerbis respondens allocutus-est : 

Antiloche , non quidem tibi inanis dicta-erit laus , 
sed tibi semitalentum ego auri addam. 

Sic fatus, ei in manibus posuit ; is autem accepit gaudens, 
At Pelides quidem longee-umbree hastam 
deposuit in circo afferens , deposuitque clypeum et galeam, 
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arma Sarpedonis , que ei Patroclus abstulerat. 
Stetit autem se-erigens , et verba inter Argiyos fecit : 
Viros duos de his jubemus, qui siné fortissimi, 
armis indutos’, corpus-secante ere sumto, 
alterum-alterius ante consessum facere-periculum. 
Uter prior attigerit al/erius corpus pulcrum, 
tetigeritque intestina , perque arma et nigrum sanguinem , 
huic quidem ego dabo hunc ensem argenteis-clayis-distin- 
ctum ,] pulcrum, Thracium,quem quidem Asteropzo abstuli. 
Arma autem utrique communia haee ferant : 
et eis convivium lautum apponemus in tentoriis. 
Sic dixit: surrexit autem deinde magnus Telamonius Ajax, 
surrexit et Tydides, fortis Diomedes. 
Illi vero postquam hinc-inde-seorsum a-furba se-armayerant, 
in medium utrique congrediebantur, promti pugnare , 
horrendo obtutu ; stupor autem tenebat omnes Achivos. 
Sed quum jam prope essent in allerum-alter yadentes , 
ter quidem irruerunt , terque cominus impetum-fecere. 
Tum deinde Ajax quidem i/7wm per clypeum undique-aqua- 
lem] percussit, nec ad-corpus peryenit ; tuebatur enim intus 
lorica.] Tydides vero deinde supra scutum magnum 
usque cervicem assequi-conabatur fulgidae haste cuspide. 
Et tum quidem de-Ajace metuentes Achivi, 
fine-imposito certamini cos jussere preemia paria referre. 
At Tydide dedit magnum ensem heros, 
cum vaginaque proferens et scite-secto balteo. 
Ceterum Pelides posuit orbem (discwm) a-fornace-rudem, 
quem prius quidem mittebat magnum robur Eetionis ; 
sed illum quidem interfecerat pedibus-yelox divinus Achilles, 
hunc autem advyexerat in nayibus cum aliis possessionibus. 
Setit autem se-erigens, et verba inter Argivos fecit : 
Surgite , qui et hujus certaminis periculum-facietis ! 
Si ei etiam perquam in-longinquum patentes swné pingues 
agri,] habebit ipsum etiam quinque yolventes in-annos 
ad-usum : non enim illi indigens quidem ferro 
pastor vel arator, ibit in urbem emturus, sed ipse ei praebe- 
bit.] Sic dixit : surrexit autem inde bellicosus Polypeetes , 
surrexit et Leontei validum robur deo-paris , ¥ 
surrexit et Ajax Telamonius , et divinus Epeus. 
Ordine autem steterunt :orbem vero prehendit diyinus Epeus, 
misitque rotatum : riserunt autem omnes Achiyi: 
Secundus vero ewm emisit Leonteus, soboles Martis ; 
tertio vero projecit magnus Telamonius Ajax. 
[manu e robusta, et jecit-ultra signa omnium.] 
Sed quum jam orbem prehendit firmus-bellator Polypeeteés , 
quantum quis projicit pedum bubulcus vir ; 
id autem rotatum yolat per boyes armentales : 
tantum super-totum circi-spatium jecit; illi vero exclama- 
runt.] Surgentes autem socii Polypoetz fortis 
naves ad cayas retulerunt regis preemium. 
At ille sagittariis posuit nigrum ferrum, 4 
ac deposuit decem quidem bipennes , decemque securiculas : 
malumque erexit navis prora-cerulea , 
procul in arenis ; indeque pavidam columbam 
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tenui funiculo ligavit pede, in-quam jussit eos 
sagittari : qui quidem percusserit pavidam columbam , 
omnes auferens bipennes, domum ferat : 
qui vero funiculum attigerit, ab-ave aberrans 
(inferior etenim is) , hic ferat securiculas. 
Sic dixit : surrexit autem inde vis Teucri regis ; 
surrexit et Meriones , famulus strenuus Idomenei. 
Sortes autem in galea area concussere sumtas. 
Teucer vero primus sorte sortitus-est. Statim autem sagittam 
misit vi-valida , nec-tamen se yovit deo Apollini 
agnorum primigentim sacrificaturum inclytam hecatomben. 
Ab-ave quidem aberravit ; invidit enim ei hoc Apollo; 
sed is funiculum percussit ad pedem, quo ligata-erat avis : 
prorsus autem funiculum abscidit amara sagitta. 
Tila quidem deinde eyolans-fugit ad coelum, at demissus-est 
funiculus terram versus ; et plausum-dederunt Achivi. 
Festinans autem Meriones extraxit manu Teucri 
arcum ; at jam sagittam tenebat dudum, quasi dirigeret. 
Statim autem se vovit longe-jaculanti Apollini 
agnorum primigentim sacrificaturum inclytam hecatomben. 
Alte vero sub nubibus speculatus-est pavidam columbam : 
hanc is in-gyrum-se-flectentem sub ala feriit mediam : 
penitus autem transiit telum : id quidem rursus in terram 
ante Merionee fixum-est pedem : al avis 
malo insidens nayis prora-ceerulea , 
collum demisit, simul et alee dense solvebantur. 
Velox autem e membris anima ayolavit, longeque ab illo 
' (malo)] decidit : populi vero admirabundi-spectabant stupe- 
bantque.] Inde Meriones bipennes decem omnes sustulit , 
Teucer vero securiculas portayit cavas ad nayves. 
At Pelides deposuit quidem longse-umbree hastam , 
et lebetem igne-non-admotum, bovis pretio , floribus-varium 
deposuit in circum ferens; atque jaculatores Viri surrexerunt : 
surrexit quidem Atrides late-dominans Agamemno , 
surrexit et Meriones , famulus strenuus Idomenei. 
Inter-eos autem dixit pedibus-velox divinus Achilles : 
Atride : scimus enim, quantum antecellas omnibus, 
et quantum viribusque et jaculationibus sis preestantissimus : 
quare tu quidem hoc premium habens cavas ad naves 
vade, at hastam Merionz heroi demus , 
si tu quidem tuo animo velis : hortor enim equidem. 
Sic dixit : nec non-obsecutus-est rex virorum Agamemno. 
Dedit autem Merionz hastam eream : sed ille heros 
Talthybio preconi dabat perpulcrum premium. 
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ILIADIS XXIV. 
ILIADIS XXIV. 


Hectoris redemtio. 


Solutus-erat autem coetus, virique citas ad naves singuli 
dispergebantur ituri. Hi quidem coena curabant 
somnoque dulci se-satiare ~ at Achilles 
flebat , cari sodalis memor ; neque illum somnus 
occupabat omnium-domitor : sed versabatur huc et illuc, 
Patrocli desiderans vigoremque et animos magnos : 
ac quot peregerat cum ipso , et passus-fuerat labores , 
virorumque prelia , periculososque fluctus emensus : 
heec recordaus , uberes lacrimas defundebat , 
interdum in latera jacens , interdum autem 
supinus , interdumque pronus ; tum vero rectus exsurgens 
oberrabat moestus preeter litus maris. Neque ipsum Aurora 
apparens latebat super marique litoribusque : 
sed is, postquam junxerat sub curribus yeloces equos, 
Hectorem trahendum ligabat post currum; 
ter autem quum raptasset circa sepulcrum Menoetiadee mor- 
tui,] rursus in tentorio quiescebat , illumque relinquebat 
in pulvere extensum pronum. Ejus yero Apollo 
omnem injuriam arcebat a-corpore, virum miserans, — 
etiam mortuum; et egide totum contegebat 
aurea, ut ne ipsum Achilles laceraret raptans. 

Sic ille quidem Hectorem divinum indigne-tractabatiratus : 
eum autem miserabantur beati dii inspicientes , 
furtoque-surripere hortabantur speculatorem Argicidam. 
Quod tum ceteris quidem omnibus placuit, nec-tamen un- 
quam Junoni,] nec Neptuno , nec czesiis-oculis yirgini : 
sed perstabant, sicut ipsis primum inyisa-erat Ilios sacra , 
et Priamus et populus, Alexandri ob injuriam ; 
qui contumelia-affecit has deas, quando ejus ad-tugurium 
venerant, | eam vero preetulit que ei praebuit libidinem damno- 
sam.] Sed ubi jam exinde duodecima orta-erat aurora , 
tum quidem inter-immortales dixit Phoebus Apollo : 

Crudeles estis , dii, noxii! nonne quondam yobis 
Hector femora adolevit boum caprarumque lectarum ? 

Eum nunc non sustinuistis , vel mortuum, eripere , 

sueeque uxori preebere videndum, et matri, et filio suo, 

et patri Priamo, populisque ; qui eum celeriter 
in igne comburerent, et justa ei persolverent. 
Sed pernicioso Achilli, dii, vultis favere , 

cui nec mens est equa, neque animus 
flexibilis in pectoribus : sed tanquam leo , ferocia animo-foyet, 
qui quum magnisque viribus et superbo animo 

obsecutus , vadit ad pecudes hominum, ut dapes capiat : 
sic Achilles misericordiam quidem perdidit , neque ei pudor 
est, qui viros valde ledit omissus , ac juvat servatus. 
Certe aliquis etiam cariorem alium perdidit , 

vel fratrem uterinum, vel etiam filium ; 

verum tandem fletum atque luctum remisit. 


— aS 


| Patientem enim Fata animum indiderunt hominibus. 
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ILIADIS XXIV. 281 


Sed hic Hectorem divinum, postquam eum cara vila priva- 

vit] a-curru religans, circa sepulcrum sodalis dilecti 

trahit : haud tamen ei hoc honestius, neque utilius. 

Vereor ne, bonus licet sit, succenseamus ei nos : 

expertem-sensus enim jam terram contumelia-afficit furens. 
Hunc autem irata allocuta-est candidis-ulnis Juno : 

sit sane et hoc tuum verbum, Argenteo-arcu-insignis , 

si quidem parem Achilli et Hectori constituetis honorem. 

Hector quidem mortalisque , mulierisque suxit mammam : 

at Achilles est de proles , quam ego ipsa 

nutrivique et educavi, et viro dedi uxorem, 

Peleo, qui pre aliis animo carus fuit immortalibus : 

omnes autem interfuistis , dii, nuptiis; interque hos tu 

epulabaris,tenens citharam, malorum sodalis,semper perfide. 
Illam vero respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter : 

Juno , ne jam omnino irascaris diis. 

Haud enim honor quidem w/rique unus erit : sed et Hector 

carissimus erat diis hominum, qui in Ilio sunt : 

sicenim mihi quidem : quia nunquam jucunda omittebat mu- 

nera.] Non enim mihi unquam ara carebat convivio equo , 

libamineque , nidoreque : hunc enim sortiti-sumus honorem 

nos.|Sed tamen furto quidem surripere omittamus (nec ullo- 

modo licet] clam Achille) audacem Hectora : certe enim ei 

(Achilli) assidue] mater adest simul noctesque et dies. 

Sed si quis vocare-velit deorum Thetin prope me, 

ut aliquod ei dicam prudens verbum, quo Achilles 

dona a Priamo accipiat , et Hectorem redemtum-reddat. 
Sic dixit ; surrexit vero Iris ventosa-pedibus nuntiatura. 

Inter Samum autem et Imbrum asperam 

insiliit nigro ponto ; ingemuitque palus. 

Ipsa vero , glandule-plumbev similis , in imum delapsa-est , 

qu in agrestis bovis cornu immissa 

descendit cruda-vorantibus piscibus mortem ferens. 

Invenit autem in specu cava Thetin , circumque eam et ali 

sedebant frequentes marine dev : ipsa vero in mediis 

flebat fatum sui filii eximii, qui ei erat 

periturus in Troja glebosa , longe a-patria. 

Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris : 
Surge, Theti, vocat ¢e Jupiter eterna consilia sciens. 

Huic autem respondit deinde dea Thetis pedibus-argenteis : 
Curnam me ille jubet venire magnus deus? Vereor autem 

misceri immortalibus ; habeo vero dolores innumeros animo. 

Ibo tamen; neque irritum verbum erit , quodcunque dixerit. 
Sic igitur fata, velum accepit augustissima dearum 

atrum, eoque nullum nigrius erat velamentum. 

Profecta-est autem ire, et pedibus-ventosa velox Iris 

praeibat ; circumque ipsas diducebatur unda maris. 

Litus vero ut-conscenderant, in coelum festinarunt. 

Inyenerunt autem late-sonantem Saturnium, circaque eum ce- 

teri omnes] sedebant frequentes beati dii sempiterni. 

Ipsa autem Jovi patri assedit , cessitque Minerva. 

Juno vero aureum pulcrum poculum in manu ei posuit; 

et consolabatur verbis : Thetis autem reddidit , ut-biberat. 


} His vero sermonem orsus-est pater hominumque detunque : 
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ILIADIS XXIV. 


Venisti ad-Olympum, dea Theti, meesta licet, 
luctum grave habens in animo; noyi et ipse : 
sed et sic dicam, cujus te gratia hue yocavi. 
Per-novem-dies jam contentio inter immortales exstitit 
Hectoris de cadavere, et Achille urbium-vastatore : 
furto autem surripere hortabantur speculatorem Argicidam ; 
at ego hane gloriam Achilli praeebeo, 
reverentiam et amicitiam tuam in-posterum servans. 
Ocyus ad exercitum abi, et filio tuo preecipe. 
Irasci ei dic deos , meque supra omnes 
immortales indignatum-esse , quod animo furenti 
Hectorem detinet apud naves recurvas , nec redemtum-red- 
didit :] siqua meque vereatur, et Hectorem redemtum-reddat. 
Sed ego ad-Priamum magnanimum [rin mittam, 
ul-redimat dilectum filium , profectus ad nayes Achivorum, 
donaque Achilli ferat , quae animum ei placent. 
Sic dixit:nec non-obsecuta-est dea Thetis pedibus argenteis; 
descendit vero ab Olympi verticibus concita. 
Pervenit autem ad tentorium sui filii; ibique illum 
invenit crebros fundentem-gemitus; dilecti autem circa ipsum 
socii] propere curabant , et apparabant prandium : 
illis vero ovis villosa magna in tentorio mactata-erat. 
Hec autem admodum prope ipsum consedit, veneranda ma- 
ter,] manuque eum demulsit , verbumque dixit et locuta-est : 
Fili mi, quousque lugens et meerens 
tuum edes cor, memor nec omnino cibi 
Nec cubilis ? bonum vero mulieri in amore 
misceri : non enim mihi diu vives , sed tibi jam 
prope adest mors et fatum violentum. 
Sed mihi ausculta ocyus , Jovis vero tibi nuntia sum. 
Irasci tibi ait deos , seque supra omnes 
immortales indignatum-esse , quod animo furenti 
Hectorem detines apud naves , nec redimi-passus-es. 
Sed agedum redemtum-redde, mortuique accipe pretium. 
Hancautem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 
les :] ita sit: qui pretium ferat, etiam cadaver asportet , 
si quidem volenti animo Olympius ipse jubet. 
Sic hi quidem in nayium coetu, materque et filius, 
multa ad se-invicem verba alata dicebant. 
Trin autem impulit Saturnius ad Ilium sacrum : : 
Vade, Iri velox , relicta sede Olympi, ; 
nuntia Priamo magnanimo, ad Ilium, . 
ut-redimat carum filium, profectus ad naves Achivorum , 
donaque Achilli ferat , quae animum ei placent , 
solus , neque quisquam alius una Trojanorum eat vir. 
Preeco aliquis eum comitetur senior, qui regat 
mulas et rhedam volubilem , atque retro 
mortuum asportet ad urbem, quem interfecit divinus Achil- 
les.] Neque omnino ei mors obversetur animo, neu terror : 
talem enim ei ducem-vize dabimus Argicidam , 
qui ewm ducet, usquedum ducendo prope-Achillem constitue- 
rit.] At postquam duxerit intra tentorium Achillis , 
neque ipse Ach. ewm interficiet , et alios omnes prohibebit. 
Neque enim est imprudens , nec temerarius, neque noxius ; 
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ILIADIS XXIV. 283 
sed magna cum-cura supplici parcet viro. 

Sic dixit : surrexit vero Iris ventosa-pedibus nuntiatura. 
Peryenit autem in Priami domum ; et invenit clamoremque 
fletumque.] Filii quidem patrem circumsedentes in aula 
lacrimis vestimenta perfundebant : ipse vero inmediis senex 
obyoluta veste tectus ; circumque multus 
fimus affusus erat capitique et cervici senis , 
quem quidem se-volutans affatim-injecerat manibus suis. 
Filie vero per aedes , et nurus, lamentabantur, 
illorum recordantes, qui jam multique et strenui 
manibus sub Argivorum jacebant animabus privati. 

Stetil autem juxta Priamum Jovis nuntia, et allocuta-est ewm, 
summissa voce ; illi autem tremor occupabat artus : 

Confide, Dardanide Priame, animo, neu omnino formida : 
non enim libo ego malum meditans huc venio, 
sed benevolo animo ; Jovis autem tibi nuntia sum, 
qui tui, procul licet-sit, magnam curam-habet, et miseretur. 
Redimere te jusset Olympius Hectorem divyinum, 
donaque Achilli ferre , que animum ipsi placent, 
solum, neque quisquam alius una Trojanorum eat vir. 
Preco aliquis te comitetur senior, qui regat 
mulas et rhedam yolubilem, atque retro 
mortuum asportet ad urbem,-quem interfecit divinus Achil- 
les.] Neque omnino tibi mors obversetur animo, nec terror: 
talis enim te dux-vize comitabitur Argicida, 
qui te ducet , usquedum ducendo prope-Achillem constitue- 
rit.] At postquam duxerit intra tentorium Achillis , 
neque ipse hic ze interficiet , et alios omnes prohibebit. 
Neque enim est imprudens , nec temerarius , nec noxius, , 
sed magna cum-cura supplici parcet viro. 

Illa quidem sic locuta abiit , pedibus velox Iris. 

Sed is filios rhedam volubilem mulinam 

apparare jussit , arcamque ligare super ipsa. 

Ipse autem in penum descendit odoratum , 

cedrinum, tecto-excelso , qui pretiosa multa continebat ; 
introque uxorem Hecubam vocavit , dixitque : 

Infelix , a-Jove mihi Olympio nuntia venit , 
ut-redimerem dilectum filium, profectus ad nayes Achivo- 
rum,]| donaque Achilli ferrem, quae animum ei placent. 

Sed age mihi hoe dic, quid tibi in-preecordiis videtur esse? 
valde enim me ipsum quidem mens et animus jubet 
illucire, ad naves in exercitum latum Achivorum. 

Sic dixit : ejulavit autem uxor, et respondit verbis : 
hei mihi, quo jam tibi prudentia abiit, qua antehac quidem 
celeber-eras per homines exteros et eos quibus imperas? 
quo-pacto vis ad naves Achivorum ire solus, 
viri ante oculos , qui tibi multosque et fortes 
filios interfecit ? ferreum certe tibi cor es¢. 

Si enim te deprehendet et inspiciet oculis 

crudelis et infidus vir iste, non tui miserebitur, 

neque omnino te reyerebitur. Nunc vero fleamus seorsum 
sedentes in adibus : huic autem sic olim fatum violentum 
nascenti nevit lino , quando eum peperi ipsa , 
celeres-pedibus canes ut-satiaret , suis seorsum a-parentibus , 
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virum apud violentum , cujus ego medium jecur utinam te- 
nerem] comedendum , inheerens ei : tunc repensa ejus facta 
essent]in-filium meum : quippe non ipsum ignaye-se-gerentem 
occidit ,] sed pro Trojanis et Troadibus profundo-sinu 
stantem, nec fugae memorem nec declinationis. 

Eam vero rursus allocutus-est senex Priamus deo-similis : 
ne me volentem ire retine , neu mihi ipsa 
avis in eedibus mala sis : nec mihi persuadebis. 
Nam si alius quidem me aliquis terrestrium jussisset , 
seu qui vates sunt, aruspices , vel sacerdotes , 
mendacium certe crederemus , et ayersaremur magis : 
nunc vero (ipse enim audivi deam, et aspexi coram ) 
ibo, et non irritus sermo erit. Si vero mihi fatum es¢ 
mori apud nayes Achivorum ere-loricatorum , 
volo : statim enim me interfecerit Achilles , 
ulnis complexum meum filium , postquam fletus desiderium 
exemero.] Dixit, et arcarum opercula pulera aperuit. 
Inde duodecim quidem perpulcros exemit peplos , 
duodecimque simplices leenas , totidemque tapetas , 
totidemque pallia pulera, totidem ad hee tunicas. 
Auri autem appensa extulit decem omnia (swmmd) talenta : 
extulit et duos splendidos tripodas , quatuorque lebetas , 
extulit et poculum perpulcrum, quod ei Thraces dedere 
Viri,| in-legationem profecto , magnum donum : nec tamen eo 
pepercit in sedibus senex ; summe enim cupiebat animo 
redimere dilectum filium. Hic autem Trojanos quidem omnes 
a-porticu arcebat, verbis contumeliosis increpans : 

Abite, flagitiosi, probris-digni ! non etiam yobis 
domi adest luctus , quod me venistis tristitia-affecturi? 
an parvi-penditis , quod mihi Saturnius Jupiter dolores de- 
dit ,] filium perdendo fortissimum? Sed sentietis et ipsi! 
Faciliores enim multo Achivis jam eritis , 
illo mortuo, occisu. At ego-certe , 
antequam , ut-diruaturque urbs , vasteturque , 
oculis videro , descendero in domum Orci. 

Dixit , et scipione dispergebat viros ; illi autem exibant, 
urgente sene. Ipse vero filios suos increpabat 
objurgans Helenumque, Parinque, Agathonemque divinum, 
Pammonemque, Antiphonumque, pugnaque strenuum Poli- 
ten,] Deiphobumque, et Hippothoum , et Dium fortem ; 
novem his senex increpans mandabat : 

Festinate mihi, mali filii, pudenda-agentes! Ulinam simul 
omnes] pro Hectore fuissetis veloces ad nayes interfecti! 


| Hei mihi infelicissimo , quod genui filios fortissimos 


Troja in lata, quorum vero nullum dico reliquum-esse : 
Mestoremque divinum, et Troilum ex-curru-pugnacem , 
Hectoremque , qui deus erat inter viros, nec videbatur 
viri utique mortalis filius esse, sed dei : 
hos quidem perdidit Mars : heec vero probra omnia supersunt, 
mendacesque, saltatoresque , choreis praestantissimi , 
agnorum atque heedorum publici raptores. — 
Non tandem mihi rhedam appararitis celerrime , 
haecque omnia imposueritis , ut perficiamus iter? 

Sic dixit : hi vero patris veriti increpationem , 
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rhedam quidem extulerunt volubilem mulinam , 

pulcram, recens-compactam; arcamque ligarunt super ipsa, 
alque a paxillo jugum detraxerunt mulinum , 

buxeum, umbilico-ornatum, scite annulis aptatum ; 
extulerunt et lorum-jugale una-cum jugo noyem-cubitorum. 
Et hoe quidem bene imposuerunt pulcre-polito temoni, 

in parte-extrema anteriore , et annulum clayo-temonis super- 
posuere :]ter vero utrinque ligarunt ad umbilicum; ac deinde 
ex-ordine circumligarunt,et extremum-lorum subnectendum- 
inflexere]E thalamo autem ferentes bene-politam in rhedam 
accumularunt Hectorei capitis infinita pretia ; 
junxeruntque mulos validis-ungulis, curules , 

quos olim Priamo Mysi dederant, splendida dona. 

Equos autem Priamo duxere-sub jugum , quos senex 

ipse curans alebat bene-politum ad praesepe : 

hos quidem currué jungebant in sedibus allis 

preeco et Priamus , prudentia mentibus consilia tenentes. 

Prope autem ipsos accessit Hecuba mosto animo , 
vinum tenens in manu suaye dextra, 
aureo in poculo, ut libatione-facta abirent : 
stetit vero ante equos , verbumque dixit et elocuta-est : 

Accipe, liba Jovi patri, et supplica domum ut-pervenias 
redux ex hostibus viris : siquidem te animus 
impellit ad naves, me quidem non volente. 

Sed supplica tu jam atras-nubes-cogenti Saturnio , 

Ido, qui in-Trojam omnem despicit : 

pele autem alitem, velocem nuntium, qui quidem ei ipsi 
gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 
dextrum : ut eum ipse in oculis conspicatus , 

eo fretus ad naves eas Danaorum citis-insignium-equis. 
Si vero tibi non dabit suum nuntium late-sonans Jupiter, 
non ego te inde impellens hortarer 

nayes ad Argivorum ire, admodum licet cupidum. 

Illam vero respondens allocutus-est Priamus deo-similis : 
o.uxor, haud sane tibi hoe praecipienti inobsequens-ero. 
Bonum enim Jovi manus elevare, si forte misereatur. 

Dixit , et ancillam dispensatricem jussil senex 
manibus aquam infundere puram : atque astitit 
pelvim ancilla gutturniumque simul manibus tenens. 

Ut vero se-laverat , poculum accepit a-sua uxore ; 
precabatur deinde stans medio in-septo , libavitque vinum, 
coelum suspiciens : et edita-voce verbum dixit : 

Jupiter pater, ab-Ida imperans , augustissime , maxime, 
dame ad Achillis 4enéoriwm gratum venire ac miserandum : 
mitte autem alitem , velocem nuntium , qui tibi ipsi 
gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 
dextrum : ut eum ipse in oculis conspicatus ; 
eo fretus ad nayes eam Danaorum citis-equis-insignium. 

Sic dixit precans : eum vero exaudiit proyidus Jupiter. 
Statimque aquilam misit , cerlissimum-augurem volucrum, 
Morphnon , Yenatricem , quam et Percnon yocant. 

Quanta autem excelsi j janua thalami est 
viri opulenti, firmiter-obserata, bene-apta : 
tanta: hujus utrinque erant alee : visa-est autem ipsis 
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dextera ruens supra urbem. Illi vero conspicati 
gavisi-sunt, et omnibus in praecordiis animus exhilaratus-est. 

Festinans autem senex suum conscendit currum : 
et egit equos e-vestibulo et porticu resonanti. 

Ante quidem muli trahebant quatuor-rotarum rhedam, 
quas Idaeus agebat prudens ; sed pone 

equi, quos senex urgens scutica incitabat 

celeriter per urbem : amici autem simul omnes sequebantur, 
multum lugentes , tanquam ad-mdértem proficiscentem. 

Alt postquam urbe descenderant, in-campumque pervene- 
rant, | hi quidem retro ad Lium redierunt , 

filii et generi. Illi autem non latuere late-sonantem Jovem, 
in campum progressi : conspicatus vero misertus-est senis. 
Confestimque Mercurium, filium carum, contra allocutus-est : 

Mercuri : tibi enim prae-aliis gratissimum est 
homini te-comitem-adjungere, et exaudis , quemcunque yo- 
lueris : ] vade, et Priamum cayas ad nayes Achivorum 
sic ducito, ut neque aliquis ewm videat, neque animadyvertat 
ceterorum Danaorum, antequam ad-Peliden pervenerit. 

Sic dixit : nec non-obsecutus-est internuntius Argicida : 
statim deinde sub pedibus ligayvit pulera talaria , 
ambrosia, aurea, quae ipsum ferebant et super mare , 
et super immensam terram , una-cum flatibus venti : 
cepil et virgam , qua virorum oculos demulcet , 4 
quorum vult, alios autem et dormientes excitat : 
hanc in manibus tenens volabat potens Argicida. 

Confestim autem Trojamque et ad-Hellespontum pervenit ; 
profectusque-est ire , juveni regio similis , 
primum pubescenti, cujus venustissima es¢ juventa. 

Illi vero postquam magnum sepulcrum Ili preeteregerant, 
inhibuerunt mulasque et equos, ut biberent 
in fluvio; jam enim et crepusculum yenerat super terram. 
Hunc vero ex propinquo conspicatus animadyvertit preeco, 
Mercurium , et Priamum allocutus-est , dixitque : 

Considera, Dardanide: prudentis animi opus adest. 
Virum video ; cito autem ewm nos perditurum puto. 

Sed agedum vel fugiamus in equis (curru) , vel ipsum jam 
genibus prehensis oremus, si forte misereatur. 

Sic dixit, acsenianimus confusus-est, timuitque graviter : 
rectze autem come steterunt in flexilibus membris : 
stetitque attonitus : ipse autem Mercurius prope yeniens, 
manu senis prehensa, interrogavit ewm et allocutus-est : 

Quo , pater, sic equosque et mulas dirigis 
noctem per almam, quando dormiunt mortales ceteri? 
nec tu timuisti robur spirantes Achiyos , 
qui tibi hostes et infensi prope sunt? 
quorum si quis le videret , celerem per noctem nigram 
tot opes vehentem, que tunc tibi mens esset? 
neque ipse juvenis es, senexque te hic comitatur, 
impotentes, virum ut-arceatis, quando quis prior infestarit. 
Sed ego nullo te afficiam malo, imo et alium 
a-te propulsaverim : caro vero te patri comparo. 

Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis : 
sic fere haec certe sunt, dilecte fili, ut dicis. 
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ILIADIS XXIV. 


Sed adhuc aliquis et me deorum protegit manu , 
qui mihi talem misit viee-comitem obviam-ut-fiat , 
faustum, qualis jam tu es corpore et specie admirabilis , 
prudensque-es animo , beatisque prognatus es parentibus. 
Eum vero vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
nee jam heec omnia, senex, recte dixisti : 
sed age mihi hoc dic et vere narra, 
utrum aliquo dimitlis thesauros multos et pretiosos 
viros ad alienigenas, ut saltem hi tibi salvi maneant? 
an jam omnes deserilis ium sacram 
metu-perculsi? talis enim vir fortissimus-ille periit 
tuus filius : nec enim quidquam pugna inferior-erat Achivis. 
Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis : 
quis vero tu es, optime, quibusque prognatus es parentibus , 
qui mihi opportune interitum infelicis filii memorasti? 
Ilum vero vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
tentas me, senex, et interrogas de-Hectore divine. 
Hunc quidem ego perquam seepe pugna in clarante-vivos 
oculis vidi, el quando ad nayes agens 
Argivos interficiebat , caedens acuto re : 
nos vero stantes mirabamur ; non enim Achilles 
suos sinebat pugnare, iratus Atride. 
Hujus enim ego swm famulus , eademque me advexit nayis 
affabre-facta : ] ex Myrmidonibusque sum, pater vero mihi 
est Polyctor.] Dives quidem is est, senexque jam, sicut tu, ita: 
sex autem ei filii sunt, egoque ei septimus sum ; 
inter hos, fac'ta-sortitione, sors mihi-obtigit huc Achillem se- 
qui.] Nunc vero veni in-campum a nayibus : mane enim 
edent circa urbem pugnam volubilibus-oculis Achivi. 
Aigre-ferunt enim illi desidentes , nec possunt 
continere eos cupidos prelii reges Achivorum. 
Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis : 
si vere famulus Pelidé Achillis 
es, agedum mihi omnem veritatem dic: 
ulrum adhuc apud nayes exstat meus filius, an ipsum jam 
suis canibus membratim discissum objecit Achilles ? 
Illum vero vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
o senex , nondum hune canes vorarunt, neque alites : 
sed adhuc ille jacet Achillis apud navem 
sic, ut ante, in tentoriis : duodecimus autem ei dies est 
jacenti, nec-tamen omnino ei corpus putrescit, nec eum ver- 
mes] edunt, qui sane viros prelio-occisos comedunt. 
Certe quidem ipsum circa sepulcrum sui sodalis dilecti 
raptat crudeliter, aurora quando divina apparet ; 
neque ipsum deturpat : admirareris-contemplans ipse , si-ac- 
cesseris ,] ut roscidus jacet , circumque sanguis ablutus-est , 
neque ulla-parte foedatus : ac yulnera omnia clausa-sunt, 
quotquot inflicta-fuerant ; multi enim ipsi aes impegerunt. 
Adeo tibi curam gerunt beati dii filii praestantis , 
etiamsi mortui : nam ipsis carus preecipue es¢ animo. 
Sic dixit; gavisus-est autem senex, et respondit yerbis : 
o fili, certe bonum ctiam est justa dona dare 
immortalibus : nam non-unquam meus filius , siquidem fuit , 
oblitus-est in edibus deorum, qui Olympum tenent ; 
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ILIADIS XXIV. 


ideo illius recordati-sunt etiam in ipso mortis fato. 

Sed agedum, hoc accipe a me pulcrum poculum ; 
ipsumque tutare, et deduc me, cum (faventibus) diis , 
usque-dum in tentorium Pelida pervenero. 

Illum vero vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
tentas me, senex, juniorem, nec-tamen mihi persuadebis : 
qui me jubes tua dona clam Achille accipere. 

Eum quidem ego timeo, et vereor valde animo 

eum spoliare , ne mihi quod maluim in-posterum fiat. 

Tibi vero ego vize-dux vel ad inclytum Argos proficiscerer, 
sedulo in navi veloci, aut via-terrestri comitans': 

non sane aliquis tecum , hoc duce contemto , pugnaverit. 

Dixit, et quum-insiliisset Mercurius in-currum et equos, 
cito scuticam et habenas prehendit manibus ; 
inspiravit autem equis ct mulabus robur yalidum. 

Sed quum jam ad-turresque nayium et fossam peryenissent, 
modo circa coenas custodes occupabantur :} 

iis aulem somnum infudit internuntius Argicida 

omnibus : stalimque aperuit portas , et retrusit vectes , 
introque duxit Priamumque et splendida dona in rheda. 
Sed quando jam ad-tentorium Pelidz pervenerant 
excelsum , quod Myrmidones fecerant regi, 

lignis abietis coesis; sed desuper texerant 

culmine e-segetis-lanugine , guam e-prato demessuerant ; 
circum autem id magnum septum fecerant regi 

palis densis : januam autem tenebat unus obex 
abiegnus, quem tres quidem obdebant Achivi, 

tres autem reserabant magnum ciaustrum forium, 

ex aliis ; Achilles vero obdebat etiam solus : 

tum vero Mercurius ulilium-auctor aperuit seni, 
introqué-duxit inclyta dona pedibus-yeloci Pelidee ; 
e-curruque descendit in terram , dixitque : 

O senex , ego quidem deus immortalis veni, 
Mercurius ; tibi enim me pater una ducem-viee preebuit : 
sed ego quidem redibo , neque Achillis 
ad-oculos accedam : indignum vero esset , 
immortalem deum sic mortales curare palam. 

Tu vero ingressus prehende genua Pelidee , 
et eum per patrem et matrem comis-puleris 
supplex-ora, et per filium : ut ei animum commoyeas. 

Sic igitur fatus, abiit ad latum Olympum 
Mercurius : Priamus vero de curru desiliit in-terram , 
Ideumque ibidem reliquit : is vero manebat continens 
equos mulasque : senex autem recta ivit per-domum, . 
ubi Achilles sedebat, Jovi carus. Atque intus eum ipsum 
invenit ; socii vero seorsum sedebant : ei autem duo soli, 
heros Automedonque, et Alcimus, soboles Martis , 
ministrabant astantes : modo autem destiterat a-cibo, 
ut-ederat et biberat : adhuc etiam apposita-erat mensa. 
Hos autem latuilingressus Priamus magnus ; prope vero stans 
manibus prehendit Achillis genua, et osculatus-est manus 
terribiles , homicidas , que ei multos interfecerant filios. 
Ut vero quum virum malum magnum cepit , qui in patria 
homine interfecto , ad-aliorum pervenit civitatem , 
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ILIADIS XXIV. 


Viri ad divitis domum, stupor autem tenet aspicientes ; 

sic Achilles obstupuit , conspicatus Priamum deo-similem : 
obstupuerunt vero et ceteri, et in al(crum-alter intuebantur. 
Hunc inde supplicans Priamus yerbis allocutus-est : 

Recordare patris tui, diis similis Achille , 
qui est ejusdem-etatis , qua ego, grayi in senectutis limine. 
Et illum quidem fortasse vicini circumsistentes 
premunt, neque aliquis est malum et perniciem defensurus ; 
sed tamen ille quidem, te vivere audiens , 
gaudetque in animo, et insuper sperat dies ones 
visurum se dilectum filium, a Troja reyersum. 

Sed ego infelicissimus , quum genuerim filios fortissimos 
Troja in lata, eorum tamen neminem credo relictum-esse. 
Quinquaginta mihi erant, quando venere filii Achivorum ; 
undeviginti quidem mihi uno ex utero erant, 

ceteros autem mihi pepererunt in sedibus mulieres. 

Ex his plerorumque quidem impetuosus Mars genua solvit : 
qui vero mihi unicus erat , tutabaturque urbem et nos ipsos , 
hunc tu nuper interfecisti, pugnantem pro patria, 
Hectorem : hujus nunce gratia veni ad-naves Achivorum, 
eum redemturus a-te , feroque infinita pretia. 

Sed reverere deos, Achille , meique-ipsius miserere , 
recordatus tui patris : ego autem adhuc miserabilior swm : 
sustinui vero, qualianunquam aliquis super-terram mortalis 
alius ,] viri filiorum-interfectoris ad os manum admoyere. 

Sic dixit : ei autem de-patre desiderium excitavit fletus ; 
prehensaque manu, removit-a-se leniter senem. 

Hi vero recordati, hic quidem Hectoris homicide , 

flebat crebris-lacrimis , ante pedes Achillis provolutus : 

at Achilles flebat suum patrem , interdumque vicissim 
Patroclum : eorum autem gemitus per des exstilit. 

At postquam fletu satiatus-erat divinus Achilles , 

[et ei e preecordiis abiit desiderium , atque ex artubus ,] 
protinus e sede surrexit, senemque manu prehensum erexit, 
miseratus canumque caput , canumque mentum : ‘ 

et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Ah miser, certe jam multa mala tolerasti tuo in animo. 
Quomodo sustinuisti ad naves Achivorum venire solus , 
Viri ante oculos , qui tibi multosque et strenuos 
filios interfeci? ferreum certe tibi cor. 

Sed age jam conside in sede; dolores autem prorsus 

in animo residere sinamus , meesti licet. 3 

Non enim ullus profectus est in-tristi fletu. 

Sic enim fato-tribuerunt dii miseris mortalibus , 

ut-vivant tristes ; ipsi vero sine-curis sunt. 

Duo quippe dolia jacent in Jovis limine ; 

donorum, que dat, aléerwm malorum , alterum vero bono- 
rum:] cui quidem miscens dederit Jupiter fulmine-gaudens , 
interdum quidem in-malum ille incidit,interdum et in-bonum : 
cui vero ex-malis dederit , injuriis-obnoxium fecit ; 

et illum exitialis inopia super terram almam exercet : 
vagaturque nec diis honoratus , nec mortalibus. 

Sic quidem et Peleo dii dederunt illustria dona 
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ILIADIS XXIV. 


! opibusque, divitiisque , imperabat vero Myrmidonibus ; 

et ei mortali licet deam fecerunt uxorem : 

sed et huic imposuit deus malum, quod ei nequaquam 
filiorum in zedibus soboles nata-est o/im regnantium. 

Sed unum filium genuit immatura-morte-periturum : nec 
tamen hunc] jam-senem foveo ; nam valde procul a-patria 
sedeo in Troja, teque contristans , et tuos liberos. 

Et te, senex,, olim quidem audimus opibus floruisse : 
quanta Lesbus supra (in alo), Macaris sedes, intus conti- 
net ,| et Phrygia desuper, et Hellespontus immensus , 
horum te, senex , divitiis, et filiis ainnt ornatum-excelluisse. 
At postquam tibi cladem hance intulerunt coolites , 

assidue tibi circa urbem praliaque caedesque-virorum : 
perfer famen, nec perpetuo mocre tuo in animo. 

Nihil enim proficies , tristatus de-filio praestanti , 

neque ipsum suscitabis , prius etiam malumaliud passus-fue- 
ris.] Ei vero respondit deinde senex Priamus deo-similis : 
ne me in sede colloca, Jovis-alumne , quamdiu Hector 
jacet in tentoriis insepultus ; sed citissime 
redemtum-redde, ut oculis videam : tu vero accipe dona 
multa, quee tibiafferimus : tuque his utinam-fruaris et perve- 
nias} tuam in patriam terram, quum me primum dimisisti. 
[ipsum ut-vyivam et aspiciam Jumen Solis.] 

Hunc autem torve intuifus affatus-est pedibus velox Achil- 
les :] ne-amplius nunc me irrrita, senex : Cogito vero et ipse 
Hectorem tibi redemtum-reddere ; a-Jove autem mihi nuntia 
venit] mater, quae me peperit, filia marini senis. 

Et vero te sentio, Priame, animo, lec me lates ; 

quod deorum aliquis te duxit celeres ad nayes Achivorum. 
Haud enim ausus-esset mortalis intrare, ne admodum quidem 
juvenis,] in exercitum : neque enim custodes latuisset, neque 
obices] facile reserasset portarum nostrarum : 

quare nunc ne mihi magis in doloribus animum commovyeas , 
ne te, senex , ne ipsum quidem in tentoriis sinam, 
quantumvis supplex sis, Jovis autem violem mandata. 

Sic dixit : timuit aulem senex, et parvit sermoni. 

Pelides vero e-domo, tanquam leo, prosiliil foras, - 

non solus: una eum duo famuli comitabantur, 

heros Automedonque et Alcimus, quos quidem maxime 
honorabat Achilles sociorum, post Patroclum quidem mor- 
tuum.] Hi tune sub jugo solyerunt equos mulasque , 
introque duxerunt praeconem yocalem senis ; 

et in sedili collocarunt : bene-polita autem de rheda 
detraxerunt Hectorei capitis infinita pretia. . 
At reliquerunt duo pallia, textamque-bene tunicam, 

ut cadaver contectum redderet domum asportandum. 
Ancillas autem eyocatas lavare jussit , circumque ungere , 
seorsum sublatum, ut ne Priamus videret filium ; 

ne is quidem dolenti corde iram non contineret, — 

filium conspicatus , Achilli autem commoyeretur carum cor, 
et ipsum interficeret , Jovisque violaret mandata. 

Illud vero postquam ancille laverant et unxerant oleo, 
circaque ipsum pallium pulerum jecerant, a tunicam, 

ipse illud Achilles lectis imposuit sublatum, ven 
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simulque socii elevarunt bene-politam-in rhedam. 
Ingemuit autem deinde, dilectumque nomine-ciebat sodalem : 
Ne mihi, Patrocle, irascaris, si forte audiveris, 
in Orco licet sis, me Hectorem divinum redemtum-reddi- 
disse] palri caro; quippe non mihi indecora dedit dona. 
Tibi vero ego ex-his etiam impertiam , quanta par-est. 
Dixit , et in fentorium rediit divinus Achilles. 
Resedit autem in sella affabre-facta, unde surrexerat 5 
pariete ex adverso, et Priamum allocutus-est sermone : 
Filius quidem jam tibi redemtus-est , senex , ut jussisti : 
jacet autem in lectis , et cum aurora apparente 
videbis ipse abducens : nunc vero memores-simus ccenz. 
Nam et comis-pulcris Niobe memor-fuit cibi, 
cui-tamen duodecim liberi in eedibus perierant, 
sex quidem filiee , sex autem filii pubescentes. 
Hos quidem Apollo interfecit ab argenteo nervyo, 
iratus Niobe, illas autem Diana sagittis-gaudens , 
quoniam Latone se aequiparabat genis-pulcree : 
dixit idlam duos peperisse , ipsa vero pepererat multos : 
illi autem, vel duo tantum licet essent , omnes perdidere. 
Hi quidem novem-dies jacebant in cade, nec quisquam erat, 
qui-sepeliret : populos enim lapides fecerat Saturnius : 
eos autem decima-die sepelierunt dii ccelites. 
Tpsa vero cibi memor-fuit, quando fatigata-erat lacrimas-fun- 
dens.] Nunc vero alicubi in petris, in montibus desertis , 
in Sipylo, ubi aiunt dearum esse cubilia 
Nympharum , qué circa Acheloium moyebantur (saléabant), 
illic, lapis licet sit, a diis immissos dolores concoquit. 
Sed age jam et nos curam-geramus, divine senex, 
cibi, deinde vero rursus dilectum filium defleas , 
in ium vectum : ac multis-lacrimis-prosequendus tibi erit. 
Dixit, et propere-surgens ovem candidam velox Achilles 
mactavit : socii vero excoriaruntque et curarunt bene, ut-de- 
cebat ,] minutatimque-secuerunt perite, verubusque transfi- 
xere ,] assaruntque accurate, extraxeruntque igni omnia. 
Automedon autem panem sumtum distribuit in-mensa 
pulcris in canistris : at carnes distribuit Achilles. 
Ipsi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
Dardanides quidem Priamus admirabatur Achillem, 
quantus erat, qualisque : diis enim coram similis-erat. 
At Dardaniden Priamum admirabatur Achilles , 
aspiciens vultusque egregios, et sermonem audiens. 
Ac postquam satiati-sunt alter-alterius aspectu , 
illum prior allocutus-est senex Priamus deo-similis : 
Mitte nune cubitum me quam-primum, Jovis-alumne , ut 
jam] somno sub dulci oblectemur sopiti. : 
Nondum enim clausi-sunt oculi sub palpebris meis , 
ex quo tuis sub manibus meus filius amisit animam : 
sed assidue ingemisco et dolores innumerabiles concoquo , 
aul in septis yolutatus per fimum. 
Nunc tandem etiam cibum gustavi, et nigrum vinum 
per-guttur demisi : antea sane nequaquam gustaveram. 
Dixit : Achilles vero socios et ancillas jussit 
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lectos sub porticu ponere, et stragula pulera 

purpurea injicere , sternereque desuper tapetas, 

Jaenasque imponere villosas superne obducendas. 

Illa vero exierunt domo, facem in manibus tenentes : 
statim autem straverunt duos lectos festinantes. 

Hunc autem illudens allocutus-est pedibus velox Achilles : 

Extra quidem jam cuba, senex optime ; ne-quis Achivorum 
huc adyeniat consiliarius , qui mecum assidue 
consilia consullant assidentes , ut mos est : 
horum si quis te viderit celerem per noctem nigram , 
continuo nuntiaret Agamemnoni pastori virorum, 
et forte dilatio redemlionis cadayveris fieret. 

Verum age mili hoc dic, et accurate narra, 
quot-diebus cupis justa-facere Hectori divino 
ut tamdiu ipseque quiescam , et copias conlineam. 

Illi autem respondit senex Priamus deo-similis : 
siquidem jam me vis celebrare funus Hectori divino, 
sic certe mihi faciens, Achille, grata reddideris. 

Scis enim, ut intra urbem concludimur, longeque lignum 
devehendum ex monte : admodum vero Trojani metuunt. 
Novem-dies quidem ipsum in zedibus lugeremus , 

decima autem sepeliremus , epulareturque populus : 
undecima vero tumulum super ipso faceremus ; 

sed duodecima pugnabimus , siquidem necesse es?. 

Eum autem rursus allocutus-est pedibus-velox divinus A- 
chilles :] erunt tibi et hzec, senex Priame, ut tu jubes : 
inhibebo enim tanto pugnam tempore , quanto jubes. 

Sic igitur locutus , ad carpum manum senis 
prehendit dextram , ne-forte timeret in animo. 
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Illi quidem in vestibulo domus illic dormierunt , 
preeco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes. 
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pro-te autem vivo vel ter tanta dederint dona 
filii post te relicti, si Agamemno 
rescierit de-te Atrides, rescierintque omnes Achivi. 


Sic dixit : limuit autem senex , pracconemque excitavit , 


lis autem Mercurius junxit equos mulasque ; 
cito vero ipse egit per exercitum , neque ullus sensit. 


Sed quum jam ad vadum peryenerant pulcre-labentis fluvii, 


[{Xanthi vorticosi , quem immortalis genuit Jupiter , | 
Mercurius quidem tum abiit ad latum Olympum. 


Aurora autem croceo-peplo se-pandebat totam super terram : 


illi vero ad urbem agebant lamentisque gemituque 
equos , mule vero cadaver ferebant. Nec quisquam alius 
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sensit prius virorum beneque-cinctarum mulierum ; 
sed Cassandra, similis aurea Veneri, 
Pergamo conscenso, dilectum patrem conspexit , 
stantem in sella-currus , praeconemque urbis-clamatorem ; 
illum vero super mulabus vidit jacentem in lectis : 
ejulavit inde clamayitque totam per urbem : 

Visite, Trojani et Troades , Hectorem, progressi, 


| si quando et vivo e pugna reverso 


gavisi-estis : nam magnum gaudium urbique erat, totique po- 
pulo.] Sic dixit : neque ullus illic in urbe relictus-est vir, 
nec mulier; omnes enim intolerabilis invasit luctus : 
prope autem portas occurrerunt cadaver advehenti. 
Primee super-hoc uxorque dilecta et veneranda mater 
vellebant-crines , ad rhedam volubilem ruentes , 
tangentes mor tui caput : flens autem circumstabat turba. 
Et certe jam totum-diem ad solem occidentem 
Hectorem lacrimas-fundentes delamentati-fuissent ante-por- 
tas ,] nisi e sella senex populum allocutus-fuisset : 

Cedite mihi via, mule ut-transeant; at deinde 
satiabitis-vos fletu, postquam vexero domum. 

Sic dixit : hi autem distiterunt , et cessere via rhede. 
Tili vero ut vexerant-in inclytas zdes , eum quidem deinde 
tornatis in lectis posuerunt , juxtaque collocarunt cantores, 
neenias auspicantes ; qui quidem gemitibus-mixtum cantum 
ipsi lugubre-canebant , et adgemebant mulieres. 
Illis autem Andromache candidis-ulnis exorsa-est planctum , 
Hectoris homicide caput inter manus tenens : 

Mi vir, vita juvenis excidisti, ac me viduam 
deseris in eedibus; filius autem adhuc infans sic, 
quem genuimus tuque egoque, calamitosi, neque ipsum puto 
ad-pubertatem perventurum ; prius enim urbs heec a culmine 
evertetur. Certe enim periisti custos, qui illam ipsam 
servabas, tuebarisque uxores reverendas, et infantes liberos : 
que jam cito in-navibus avehentur cavis, 
et sane ego inter has : tu vero, fili, vel me ipsam 
comitaberis il/uc, ubi certe operibus indignis exerceberis , 
laborans pro domino immiti : vel aliquis Achivorum 
te projiciet, manu correptum, a turri, tristem interitum, 
iratus ; cui forte fratrem interfecit Hector , 
aut patrem, vel et filium : nam perquam multi Achivorum 
Hectoris in manibus mordicus prehenderunt immensum so- 
lum.] Non enim mitis erat pater tuus in pugna exitiosa : 
ideo et illum cives quidem lugent per urbem. 
Infandum autem parentibus fletum et mcerorem attulisti , 
Hector ; mihi vero praecipue relicti-sunt dolores graves. 
Non enim mihi moriens e lectis manus porrexisti : 
neque aliquod mihi dixisti prudens verbum, cujus perpetuo 
recordarer noctesque et dies lacrimas-fundens. 

Sie dixit flens : adgemebant autem mulieres. 
Illis vero et Hecuba densum exorsa-est planctum : 

Hector, meo animo omnium longe carissime filiorum , 
certe quidem mihi dum-viveres , carus eras diis : 
illi enim tui curam gesserunt etiam in ipso mortis fato. 
Alios etenim filios meos pedibus velox Achilles 
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vendebat, quemcunque caperet, trans mare infructuosum , 
in Samum, inque Imbrum, et Lemnum importuosam : 
tibi vero postquam eripuit animam longa-acie-munito ere, 
sepe raptavit sui circa sepulerum sodalis , 
Patrocli, quem interfeceras: excitavit tamen illum ne sic qui- 
dem.] Nunc autem mihi roscidus et recens in adibus 
jaces, illi similis, quem argenteo-arcu-insignis Apollo 
suis milibus telis superveniens interfecit. 

Sic dixit flens , fletumque yehementem excitavit. 
Illis vero deinde Helena tertia exorsa-est planctum : 

Hector , meo animo levirum longe carissime omnium , 
certe quidem mihi maritus est Alexander divinee-forme , 
qui me duxit Trojam : utinam ante periissem! 
jam enim nunc mihi hic vicesimus annus est, 
ex quo illinc veni, et a-mea discessi patria ; 
sed nunquam ex-te audivi malum dictum, neque ignominiv- 
sum :]| verum si quis me etiam alius in zdibus increparet 
levirum, vel glorum, vel fratriarum puleris-peplis : 
vel socrus (socer vero, fanquam pater , mitis eraf semper) : 
at tu illum yerbis admonens cohibebas ,_ 
tuaque humanitate et tuis lenibus verbis. 

Quare te simul fleo et me infelicem, dolens corde; , 
non enim quisquam mihi jam alius in Troja lata 
benignus , neque amicus ; omnes vero me abominantur. 

Sic dixit flens : adgemuit autem plebs immensa. 
Apud-populum vero senex Priamus yerba dixit : 

Convehetis nunc, Trojani, ligna ad-urbem, neu quicquam: 
animo]timeatis Argivorum densas insidias ; namque Achilles, 
dimittens me, sic pollicitus-est, nigris a navibus, 
non prius se-infestaturum, quam duodecima yenisset Aurora. 

Sic dixit : illi vero sub rhedis boves mulasque 
junxerunt : statimque deinde ante urbem congregati-sunt. 
Novem-dies quidem hi adducebant immensam materiam : 
at quum jam decima apparuit lucem-mortalibus-afferens Au- 
rora,]| tunc extulerunt audacem Hectorem Jacrimas-funden- 
tes:] in pyraque summa cadaver posuere et injecere ignem. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum circa pyram inclyti Hectoris congregatus-est populus. 
[Ac postquam congregati-sunt , unaque-frequentes facti , | 
Primum quidem pyram exstinxerunt nigro vino 
totam, quantum occuparat ignis vis ; ac deinde 
ossa alba legebant fratres sodalesque , 
lugentes , uberesque defundebantur lacrimee de-genis. 

Et heec aureum in loculum posuerunt suscepta , 

purpureis peplis obtecla mollibus : 

mox autem in cava fossa posuerunt ; sed superne 

densis lapidibus strayerunt magnis : 

cito vero tumulumaggesserunt, circumque speculatores sede-_ 
bant quaquaversus, | ne prius ingruerent bene-ocreati Achivi. 
Aggesto autem tumulo, redierunt; ac deinde h 
sedulo congregati, epulati-sunt splendidum epulum , 
aedibus in Priami, Jovis-alumni regis. 

Sic illi curaverunt funus Hectoris equim-domitoris. 
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ODYSSEA I. 


Dearum concilium. Minerva adhortatur 
Telemachum. 


Virum dic mihi, Musa, versutum, qui valde multum 
erravit, postquam Troje sacram urbem evertit ; 
multorumque hominum vidit urbes , et mores cognovit : 
plurimos autem ille in mari passus-est dolores suo in animo, 
queerens-servare suamque animam et reditum sociorum. 
Sed neque sic socios servayit, cupiens licet ; 
sua enim ipsorum insipientia perierunt ; 
stulti, qui boves Hyperionis /ilii , Solis, 
comederunt : sed hic iis abstulit reditus diem. 

Ex-his partim certe , dea, filia Jovis , dic et nobis. 

Tum alii quidem omnes , quotquot effugerant gravem per- 
niciem ,] domi erant , belloque elapsi atque mari; 
hune yero solum, reditus indigentem atque uxoris , 
Nympha veneranda detinebat Calypso, divina inter-deas , 
in specubus cavis, cupiens sibi maritum esse. 

Sed quando jam tempus venit , circumyolventibus annis , 
quo ei destinarunt dii domum redire 

in [thacam : ne tum quidem elapsus-erat erumnis , 

vel domi apud suos amicos. Dii autem miserebantur omnes , 
preter Neptunum : is vero indesinenter irascebatur 

divino Ulyssi, antequam is suam ia-terram pervenisset. 

Sed ille quidem Ethiopas adierat longe semotos , 
(thiopas , qui bifariam divisi-sunt, ultimi hominum, 
alii quidem ad-occidentem solem, alii vero ad-orientem) 
acceplurus taurorumque et agnorum hecatombam. 
Thi ille delectabatur convivio assidens : at dii ceteri jam 
Joyis in zedibus Olympii frequentes erant. 
His autem sermones orsus-est pater hominumque detimque ; 
recordabatur enim in animo eximii Aigisthi, 
quem Agamemnonides inclytus occiderat Orestes : 
hujus ille recordatus , verba inter-immortales fecit : 

Dii boni! quantum scilicet deos mortales culpant! 
Ex nobis enim ajunt mala esse ; ii vero etiam ipsi 
sua stultitia preeter-fatum calamitates patiuntur. 
Quemadmodum et nunc Agisthus preeter-fatum Atride 
duxit uxorem sponsam , ipsumque occidit reversum , 
sciens grave exitium épsi imminens : quoniam ei praediximus 
nos,] Mercurio misso , speculatore Argicida : 
uf-neque ipsum occideret, neque ambiret ejus uxorem : — 
ex Oreste enim ultio erit Atride , 
postquam pubueritque et suam desiderarit ditionem. 
Sic dixerat Mercurius ; sed non menti gisthi 
persuasit bona consulens : nunc vero cumulate omnia luit. 

Huic autem respondit deinde dea czesiis-oculis Minerva : 
© pater noster, Saturnie, summe regnantum , 
etiam valde ille quidem merita jacet morte = 
sic pereat et alius , quicunque talia fecerit! 
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ODYSSE I. 
Verum mibi de Ulysse prudenti cruciatur cor, 
infelice ; qui jam diu procul-ab amicis calamitates patitur 
insula in circumflua, ubi et umbilicus (mediwm) est maris : 
insula esé silvosa; dea veto in ea domos habitat , 
Allantis filia perniciosa-cogitantis , qui maris 
omnes fundos novit , sustinetque columnas ipse 
longas , quae terramque et ccelum distinent. 
Hujus filia infortunatum lugentem detinet , 
semperque mollibus et blandis sermonibus 
demulcet , ut Ithacee obliviscatur ; yerum Ulysses , 
cupiens vel fumum exsilientem videre 
sua terree , mori desiderat. Neque tibi tandem 
commovyelur carum cor, Olympie. Nonne tibi Ulysses 
Argivorum apud naves gratificabatur sacra faciendo 
Troja in lata? quid illi tantum irasceris , Jupiter? 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
filia mea, quale tibi verbum excidit septo dentium ! 
Quomodo subinde Ulyssis ego divini obliviscerer ? 
qui mente quidem superat mortales , abunde vero sacra diis 
immortalibus dedit , qui coelum latum tenent? . 
verum Neptunus terram-continens ei assiduo semper 
ob-Cyclopem irascitur, quem oculo privayit, 
parem-deo Polyphemum, cujus robur est maximum 
inter-omnes Cyclopas : Thoosa yero eum peperit nympha , 

_ Phorcynis filia , maris infructuosi principis , 
in specubus cavis Neptuno mixta. 
Ex eo nempe Ulyssem Neptunus terra-concussor 
non occidit , sed errabundum-arcet a patria terra. 
Verum agite, nos ipsi dispiciamus omnes 
de-reditu ejus, ut revertatur ; Neptunus autem remittat 
suam iram : neque enim quicquam poterit contra omnes 
immortales deos, iis invitis contendere solus. 

Huic autem respondit deinde dea caesiis-oculis Minerya : 
o pater noster, Saturnie, supreme regnantum , 
si quidem nunc hoc gratum es¢ beatis diis , 
redire Ulyssem prudentem suam domum , 

Mercurium quidem inde, internuntium Argicidam, 
insulam in Ogygiam jubeamus-ire , ul celerrime 

Nymphee pulcris-comis edicat certam nostram sententiam , 
reditum Ulyssis audentis-animi, uli redeat. 

Atque ego in-Ithacam proficiscar , ut ei filium 

magis excitem, et huic robur in mente ponam, 

ut-in concionem vocatis capite-comantibus Achivis , 
cunctis procis interdicat, qui ei semper 
pecora plurima mactant et pedes-trahentes camuros boves. 
Mittam autem ewm in Spartam et in Pylum arenosam , 
reditum sciscifaturum patris dilecti, sicubi audierit , 

atque ut ipsum gloria proba inter homines habeat. 

Sic fata, pedibus subligavit pulera falaria , 
immortalia , aurea, qua ipsam ferebant tam super mare, 
quam super immensam terram, simul-cum flatibus venti. 
Sumsil et validam hastam, preefixam acuto ere, 
gravem , magnam, solidam, qua domat acies virorum 

« heroum , quibus quidem irascitur forti-patre-nata. 
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ODYSSE I. 


Descendit autem ab Olympi verticibus concita : 
stetitque Ithacae in populo ad vestibulum Ulyssis, 
limine in aulee ; manu vero tenebat zream hastam , 
similis hospiti, Taphiorum ductori, Mente. 
Invenitque inde procos superbos : hi quidem tum 
talis ante januam animum oblectabant , 

sedentes in pellibus boum, quos occiderant ipsi. 
Precones vero ipsis et seduli famuli, 

alii quidem vyinum miscehant in crateribus et aquam, 
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-alii autem spongiis multiforis mensas 


abstergebant, et apponebant, et carnes multas distribuebant. 
Hance vero longe primus vidit Telemachus deo-similis ; 
sedebat enim inter procos, caro moestus corde, 
cernens patrem strenuum in mente, si alicunde veniens 
procorum quidem dispersionem per aedes faceret, 
honorem autem ipse haberet, et bonis suis imperaret. 
Hee cogitans , procis assidens , aspexit Minervam ; 
ivitque recta ad-vestibulum ; indignabatur vero in animo, 
hospitem diu ad-januam stare : prope autem stans, 
manum prehendit dextram, et accepit zream hastam, 
et ipsam compellans verbis alatis allocutus-est : 
Salve hospes; a nobis amice-excipieris : ac deinde 
ceena refectus loqueris , quid tibi opus-sit. 
Sic fatus preeibat , sequebaturque Pallas Minerva. 
Illi vero quum jam intra domum essent excelsam , 
hastam quidem Telemachus statuit ferens ad columnam lon- 
gam ,| intra armarium bene-politum ; ubi quidem aliae 
haste Ulyssis audentis-animi stabant multe ; 
ipsam vero ad sellam ducens sedere-fecit , stragulo substrato, 
pulcro, artificioso : sub pedibusque scabellum erat. 
Juxta autem ipse sibi sedile posuit varium, seorsum ab-aliis 
procis ; ne hospitem, offensum tumultu , 
convivii taéderet , cum-insolentibus congressum , 
atque ut ipsum de patre absente interrogaret. 
Aquam vero ancilla ex gutturnio profundebat ferens , 
pulcro, aureo, super argenteum lebetem , 
ad-lavandum ; juxtaque politam stravit mensam. 
Panem vero veneranda proma apposuil ferens , 
fercula multa apponens , largiens de-praesentibus (repositis) ; 
[coquus autem carnium lances apposuit elevatas 
omnigenarum , atque ipsis apponebat aurea pocula :] 
preeco yero eos sedulo obibat vinum-infundens. 
Ingressi-sunt autem proci superbi ; qui quidem deinde 
ordine sedebant per sedilia sellasque. 
His vero pracones quidem aquam in manus fuderunt ; 
panemque ancillze accumulabant in canistris : 
juvenes autem crateras coronarunt potu. 
Illi vero ad cibos paratos apposilos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant 
proci, ipsis quidem in mente alia curee-erant , 
cantus saltatioque : heec enim sunt ornamenta convivii. 
Praeco autem in manibus citharam perpulcram posuit 
Phemio , qui canebat inter procos necessitate : 
atque is citharam-pulsans orsus-est pulcre canere. 
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ODYSSE I. 


Verum Telemachus allocutus-est ceesiis-oculis Mineryam 
prope admoto capite, ut ne audirent ceteri: 

Hospes care, num etiam mihi irasceris, ob id quod dixero? 
his quidem hee curee-sunt, cithara et cantus , 
facile : quoniam alienum cibum impune absumunt, 
viri, cujus jam alicubi alba ossa putrescunt imbre, 
vel jacentia in continenti, vel il/a in mari fluctus yolvit. 
Si illum utique in-Ithacam viderint reyersum, 
omnes optarint celeriores pedibus esse , 
quam diliores auroque vestibusque. 
Nune vero ille sic periit malo fato, neque ulla nobis 
recreatio es¢, etiamsi quis terrestrium hominum 
dicat rediturum-esse ; ejus vero periit reditus dies. 
Sed age ; mihi hoc dic et vere enarra : 
quis e¢ unde es hominum? ubi tibi urbs, ae parentes? 
quali autem in navi adyenisti? quo-pacto te naute 
duxerunt in Ithacam? quosnam se esse praedicant ? 
neutiquam enim te pedibus existimo hue yenisse. 
Et mihi hoc dic vere , ut bene sciam : 
utrum recens adyeneris, an etiam paternus sis 
hospes ? quoniam multi adibant viri nostram domum 
alii; quippe etiam ille adire-solitus erat homines. 

Hunc autem rursus allocuta-est dea cesiis-oculis Minerva : 
enimyero ego tibi heec valde accurate narrabo. 
Menten Anchiali bellicosi me-profiteor esse 
filium , ceterum Taphiis nayigandi-studiosis impero. 
Nunc vero huc cum navi deveni atque sociis , 
navigans super nigrum pontum ad alienze-linguee homines , 
in Temesen ad-querendum es : fero autem splendidum fer- 
rum.] Navis vero mihi illic stat ad agrum, seorsum ab-urbe, 
in portu Rhetro, sub Neio silvoso. 
Hospites autem invicem paternos nos-ferimus esse 
ab initio, siquidem senem interroges congressus 
Lerten heroem ; quem non-amplius aiunt in-urbem 
yenire , sed seorsum in agro dolores pati, 
vetula cum ancilla, que illi-cibumque potumque 
apponit , quoties ipsi defatigatio membra invaserit , 
reptanti per fertile-solum are vitibus-consilz. 
Nunc autem yeni; jam enim ipsum ajebant apud-suos esse 
tuum patrem: verum hune dii fallunt de-yia. 
Nondum enim mortuus-est in terra divinus Ulysses ; 
sed adhuc alicubi vivus detinetur in-lato ponto, 
insula in circumflua ; svi autem ipsum viri tenent, 
feri, qui alicubi ilium detinent invitum. 
Sed nune tibi ego vaticinabor, quemadmodum animo meo f 
immortales injiciunt ef quemadmodum perfectum-iri puto , 
neutiquam vates licet-sim , neque auguriorum clare sciens : 
nequaquam adhuc diu cara a patria terra | 
aberit , ne si ferrea quidem vincula ewm detinerent ; 
excogitabit rempe, quomodo redeat, quia sollertissimus est. 
Sed age mihi hoc dic, et vere enarrato, : 
num vere ex ipso tantus filius sis Ulysse. 
Vehementer enim capiteque et oculis pulecris similis-es 
illi : quippe frequenter ita nos-invisebamus invicem, 
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ODYSSE# I. 


antequam ille in-Trojam ascendisset ; quo utique alii 

Argivorum principes ierunt cayis in navibus : 

ex hoc neque Ulyssem ego vidi, nec me ille. 
Hance autem rursus Telemachus prudens allocutus-est : 

enimyero ego tibi, hospes, valde yere enarrabo. 

Mater quidem me ait ejus esse, at ego 

nescio ; nondum enim quisquam suum parentem ipse con- 

gnovit.] Utinam sane ego felicis potius alicujus essem filius 

viri, quem in bonis suis senectus deprehendisset : 

nunc yero , qui infelicissimus est mortalium hominum , 

ex hoc me dicunt natum-esse : quoniam tu me hoc interrogas. 
Hunc autem rursus allocuta-est dea ceesiis-oculis Minerva : 

hon sane libi genus dii ignobile in-posterum 

dederunt , quum te talem peperit Penelope. 

Sed age mihi hoc dic et vere enarrato : 

quodnam epulum, quzeve turba heec est? quid vero te opus 

tenet] convivium , an nuptize ? quoniam haud symbola heec 

sunt. | Ita mihi superbientes contumeliose videntur 

convivari per domum : indignaretur vir 

heec turpia multa videns , quicunque cordatus intervenisset. 
Hance autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 

est :]hospes : quandoquidem me hve interrogas ac perconta- 

ris:] debebat quidem aliquando domus haec locuples et integra 

esse, quamdiu adhuc ille vir in-populo swo erat : 

nunc vero aliter statuerunt dii mala meditantes , 

qui illum quidem ignarum reddiderunt supra omnes 

homines. Nam ne ob morluum quidem sic lugerem, 

si inter suos socios interfectus-fuisset Trojanorum in populo ; 

aut amicorum in manibus , postquam bellum confecisset : 

tunc ei tumulum quidem fecissent universi-Achivi , 

atque etiam suo filio magnam gloriam parasset in-posterum. 

Nune vero ipsum inglorie Harpyie abripuerunt : 

periit nulli-visus , nulli-auditus , mihi vero dolores fletusque 

reliquit ; neque amplius illum lugens defleo 

solum, quoniam mihi alias dii malas curas struxerunt. 

Quotquot enim insulis dominantur optimates , 

Dulichioque , Samoque , et nemorosé Zacyntho , 

et quotquot per asperam Ithacam imperant , 

tot matrem meam ambiunt, destruuantque domum. 

Heec autem neque abnuit odiosas nuptias , nec finem 

facere potest : hi vero dilapidant epulantes 

domum meam ; breyi certe me male-perdent et ipsum. 
Hunc autem commiserata alloquebatur Pallas Minerva : 

dii boni! profecto multum absentis Ulyssis 

indiges , qui procis impudentibus manus injiciat. 

Sienim nunc veniens , domus in primis foribus 

staret, habens galeam et scutum et duo hastilia , 

talis , qualem ipsum ego primum vidi, 

domo in nostra bibentemque seque-oblectantem , 

ex Ephyra reversum ab Ilo Mermerida : 

profectus-erat enim et illue celeri in navi Ulysses , 

venenum mortiferum quéerens , ut ipsi esset 

ad-sagiltas ungendas eratas : sed ille quidem non ei 

dedit , quoniam deos verebatur sempiternos = 
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ODYSSE I. 


at pater illi dedit meus ; amabat enim ewm yehementer : 
talis inter precos si yersaretur Ulysses , 

omnes et brevis-fati fierent et amaris-nuptiis. 

Verum enimvero hee deorum in genibus posita-sunt , 
utrum reyersus ¢@os ulciscatur, an etiam non, 

suis in eedibus : te vero considerare jubeo , 

quomodo procos expellas ex eedibus. 

Verum age nunc attende et meam adyerte orationem : 

cras in concionem ubi-vocayeris heroas Achivos ; 

orationem edissere omnibus ; dii vero testes adsint. 

Procos quidem ad sua guemque discedere jube; 

matrem autem, si ei animus appetit nubere , 

ea redeat in domum patris divitiis-praepotentis : 

illi vero nuptias conficient et apparabunt dotem 

amplam admodum , quantam par-est caram filiam comitari. 
Tibi autem ipsi prudenter consulam, siquidem parueris : 
nave instrucla remigibus viginti, quae si¢ optima, 
proficiscere sciscitaturus de-patre diu absente : 

si quis tibi dicat mortalium, aut ramorem audiveris 

ex Jove, qui potissimum fert famam hominibus. 

Primum quidem in Pylum abi, et interroga Nestorem divi- 
num ;| illinc autem Spartam ad flavum Menelaum : 

hic enim novissimus venit Achivorum zre-loricatorum. 

Si quidem patris vitam et reditum audieris , 

tum sane, vexatus licet', adhuc perduraveris annum ; 

sin vero mortuum audieris , neque amplius superstitem , 
reyersus jam deinde caram in patriam terram , 

tumulum illi aggere et parentalia perfice 

magna valde , qualia decet ; et viro.matrem dato. 

Atque ubi jam heec finieris et perfeceris , 

considera deinde in mente et in animo, 

quo-pacto procos in edibus tuis 

interficias , sive dolo, sive palam : neutiquam te decet 
puerilia consectari, quoniam non-amplius ea-zetate es. 

An nonaudis qualem gloriam consecutus-est divinus Orestes 
omnes apud homines , postquam interfecit patris-occisorem, 
£gisthum dolosum, qui illi patrem inclytum interemerat ? 
et tu, amice (admodum enim te video pulerumque magnum- 
que) ,] strenuus esto; ut aliquis te etiam posterorum laudet. 
At ego ad navem celerem descendam jam, 

atque ad socios, qui me fortasse pereegre-ferunt exspectantes : 
tibi vero ipsi istud curee-sit , et meos observa sermones. 

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] hospes, profecto quidem haec amico animo dicis , 
sicut pater suo filio ; et nunquam obliviscar eorum. 

Sed age nunc mane, accelerans licet iter, 

ut lotusque oblectatusque caro corde 

donum habens ad nayem eas, gaudens in animo, 
pretiosum, valde-pulcrum, quod tibimunus-reponendum erit 
ex me, qualia amici hospites hospitibus dant. 

Huic autem respondit deinde dea casiis-oculis Minerva : 
ne me amplius nune¢ detine, cupidum quidem itineris. 
Donum vero , quodcunque fe mihi dare tuum cor jubet, 
rursus redeunti da, domum ferendum , 
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ODYSSEA I. 


etiam valde pulcrum eligens : tibiverodignum erit retributi- 
ove.] Sic quidem locuta abiit ceesiis-oculis Minerva : 
avis autem ut Anopea avolavit; huic vero in animo 

indidit robur et audaciam, recordarique eum fecit patris 
magis adhuc quam antea. Hic autem, mente sua considerans, 
obstupuit in animo ; suspicatus-est enim deum esse. 
Continuo yero pracos adibat deo-similis vir. 

Illis autem cantor cantabat inclytus : ipsi vero tacite 
sedebant audientes ; ille autem Achivorum reditum canebat 
gravem, quem ex Troja iis decreyerat Pallas Minerva. 

Hujus autem e-superiove-parte-domus animo adyertit divi- 
num cantum} filia Icarii, prudens Penelope : 
scalamque altam descendit sua domus , 
non sola, simul eam et ancilla duce sequebantur. 

Hee vero quando jam ad-procos pervenerat, divina inter 
mulieres] stetit juxta postem domus affabre struct, 

Genis preetendens tenuia capitis-redimicula : 

ancilla vero ei proba utrinque astabat. 

Lacrimans autem deinde alloquebatur divinum cantorem : 

Phemie , multa enim alia mortalium oblectamenta nosti, 
gesta hominumque deorumque , qué celebrant cantores : 
horum unum ipsis cane assidens ; illi autem silentio 
vinum bibant : ab-hoc vero desine cantu 
tristi, qui mihi perpetuo in pectoribus carum cor 
afiligit; quippe me inprimis invasit luctus immensus. 

Tale enim caput desidero, memor semper 
Viri, cujus gloria lata es¢ per Helladem et medium Argos. 

Hance autemrursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est:] mater mea, quid igitur moleste-fers , jucundum canto- 
rem] oblectare, utcunque illi mens impellitur ? non sane canto- 
resjin-causa sunt, sed fere Jupiter in causa es/, qui dat 
dona viris ingeniosis ia, ut vult, unicuique. 

Huic vero non reprehensio es¢ Danaorum malam sortem ca- 
nere:] eum enim cantura magis celebrant homines , 
quicunque auditoribus novissimus adsit. 

Tibi vero sustineat cor et animus audire ; 

non enim Ulysses solus perdidit reditus diem 

in Troja : mulli vero et alii viri perierunt. 

Sed in thalamum profecta, tua ipsius opera administra, 
telamque et colum, et ancillis impera i 

opus swwm ut-obeant : sermo vero viris curae-erit 
omnibus, maxime vero mihi; hujus (mci) enim imperium est 
in-domo.] Illa quidem attonita, rursus in-thalamum ivit ; 
filii enim dictum prudens posuit-in animo. 

Ad superiorem autem domum ubi-ascenderat cum ancillis 
mulieribus, | flebat deinde Ulyssem, carum maritum, donec ip- 
sisomnum] dulcem palpebris immisit casiis-oculis Minerva. 

Proci vero tumultuabantur per des umbrosas ; 
omnes autem optabant juxta eam in lectis recumbere. 

Illis vero Telemachus prudens incepit sermonem ; 

Matris mez proci, superba contumelia instructi, 
nunc quidem convivantes delectemur, neque clamor 
adsit : nam hoc honestum est , audire cantorem 
talem, qualis hic est, diis assimilis voce. 


3M 


OAYZZEIAZ A. 


"Hidev & dyooyvae xaleCoruecta xrovees 
Tavres, Wv buiv udGov amnheyéeg arroetrru, 
ekrever weydowye crag d” diheyuvere Saitac, 

375 Oud xthuar’ Wovres, duer6ounevor xatk olxouc. 
Eid buiv doxder tdde Awitepov xat duervov 
Euwevert, av6pog Evo Blotov virowvov odéabat, 
xetoer’* 2ydy 68 Osobs emrbdcouat atv eovrac, 
al xé mot Zebs OGiar madtvevra Eoyor yeveoda 

380 vATotvol xev Ererta Coumv evroabev ddotale. 

“Qc epau0” of O° dpa mavres b0ue év yethear QuVTES 
Tria yov! ett 8 bapoaheons ayoosuev. 

Tov 0’ aut ? A vttvoos Teocéon , EdzetO2o¢ vide: 
Tirepay’, 7 pacha O71, ce Srddaxousty Vol abrol 
ibayoony o’ duevart nat Oapoarters dyopevetv 
uh oy ev duorcther Tddxn Bacrhija K ooviey 
movactev’ 6 Tor yever| Tatowidy éatty. 

Tov ad Tdguayos menvupdvos dvttov ida 
*Avttvo’, 7 xal wot vewrecriocat rte xev etre; 

390 xal xev TOUT Ocho, Ads ye dtdevt05 , dpéaban. 
°H ons TOUTO XAXLGTOV ev avOowrotst verb Oa; 

fon pay yap tt xaxov Baoreveuev crepe té of O08 
doverdy méhetar, xal Tyneatepos abrdc. 
"AW ror Bacthijes “Ayatiy cist ath odo 

395 Tool € év duped ep "10dxn, véor 702 Taharot 
moov xéy me 700” ey ihe érel Ove 6 tos ’"Odvacetc: 
adr éydv otxaro dvat ecou’ Aueteporo 
xa Sudev, oc wor dyjtocato diog "Oduaceds. [Sa 

Tove ate Evovpazos, TloAvGou traits, avetov U- 

400 Tdeuay’, Fror tata Oediv év youvac xettar, 
Bcrtg év dpgrddep “Tockxn Pusthedcer ‘Ayoub 
rerhnert 8 abrog Zyorg xa Sebys LLGW OLGL a&vaGGOLC. 
Mh yx by’ 2Oor dviio, Sorts o” déxovta Bingw 
xen a’ dmoppatasr, ‘Todxens ett varetawons. 

405 “AAW azo» GE  peprare, mpl fetvoro épéobat: 
émd0ev odtoc avip . motne O° 2 edyerat ety 
yang mov Sé wi of yever, xat tatpls dooupa 
He ww’ aye Any Tatpd¢ ogoer Epyouévoro, 

q dv adtou 1petos de\dduevog 00” inekver 

410 olov dvatzas & dpap olyerat, oud’ Sméwewev 
yvevevent* od uv yoo TL xaxd sic comea d00xet. 

Tov & ad 3 Ty)cute 05 TeTvul.cvos avetov nuda" 
Evoduay’, Arot vooros druheto Tatpds eu.oio" 
ovr’ oby ayyehtng ext meWWowar , ctmoev ZhOor, 

415 OUTE Seorporing eumalou.nt, fvtwa wane 
é usynpov > xahéoue Seomporcoy ¢ epénrat, 

Beivog 8” obtog gud¢ ma pesig &x Tégou éotiv: 
Méveng 8 "Ayyrethovo Satypovoc edyeran elvat 
vidc, ato Taptoror ordnoétporaw avacce. [ver. 

420 “Qe parvo Trrepayoc gpect & aOavarny Oedv Zy— 
Ot & cic doynatdy te xaxl irepdecouy dovd)y 
tpeaprevor véprrovto" usvov 6° ent gonepov éNOeiv, 
Totar 32 TepTroLEvora wehac el & Eamepog ANev" 

Sh core xaxxetovres bay olxdvde Exactos. 
425 Ty éu.x; yoc 8, 60t of OctAnuog Te pinaddéos avA7s 


302 


i) 
a2) 
or 
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Mane vero in-concionem consideamus euntes 
omnes : ut vobis sermonem audenter renuntiem, 
exire ex-aedibus ; alias vero parate dapes, 
vestra bona edentes, alternantes per domos. 
Si vero vobis videtur hoc satius et melius 
esse, Viri unius victum impune perdere , 
absumite ; ego vero deos invocabo sempiternos , 
si quando Jupiter dederit vindicatum facta hee iri; 
inulti forte deinde intra edes perituri-sitis. 
Sic ait : illi vero omnes mordicus in labiis heerentes 
Telemachum admirabantur, quod audacter loqueretur. 
Hunc autem rursus Antinous allocutus-est, Eupithei filius : 
Telemache , certe admodum te docuerunt dii ipsi 
et grandiloquum esse , et audenter concionari : 
ne te utique in circunflua Ithaca regem Saturnius 
constituat ; quod tibi genere paternum est. 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Antinoe, an mihi irasceris , 0b id quod dixero? 
Et hoc vellem, Jove utique dante, accipere. 
An putas hoc pessimum inter homines esse? 
neutiquam enim malum es/, regem-esse? statimque ei saith 
dives fit, et honoratior ipse. 
Sed certe reges Achivorum sunt etiam alii 
multi in circumflua Ithaca, juvenes et senes ; 
horum aliquis hoc muwnus habeat, siquidem mortuus-est divi- 
nus Ulysses :] at ego domus dominus ero nostra 
ac servorum , quos mihi bello-acquisivit divinus Ulysses. 
Hunc autem rursus Eurymachus, Polybi filius , contra allo- 
cutus-est :| Telemache, nempe hae deorum in genibus posita- 
sunt, | quisnam in circumflua Ithaca dominabitur Achivorum: 
bona vero ipse habeas, et adibus tuis imperes. 
Ne enim talis yeniat vir, qui te invitum violentia 
bonis spoliaturus-sit , Ithaca adhue habitata. 
Sed volo te , optime, de hospite interrogare , 
unde venerit ille vir, quali autem se-profiteatur esse 


_e-terra; ubinam ei genus et patrium solum ; 


an tibi nuntium patris affert venientis? 
an suum ipsius debitum expetens huc venit? 
ut exsiliens statim abiit, nee sustinuit, 
ut-cognosceremus ; nequaquam enim vilis hominis yultum 
ferebat.] _Hunc autem rursus Telemachus prudens contra 
allocutus-est :] Eurymache , certe reditus periit patris mei : 
neque itaque nuntio amplius credo , sicunde yenerit : > 
nec yaticinium curo, si-quod mater ss 
in domum yocato ex-vate sciscitetur. 
Hospes vero hic meus paternus e Tapho est; 
Menten Anchiali bellicosi se-profitetur esse 
filium ; ac Taphiis navigandi-studiosis imperat. 

Sic dixit Telemachus ; mente vero immortalem deam agno- 
vit.] Hi autem ad saltationem et suavem cantum 
conversi oblectabantur;exspectabantque vesperum adveniie. 
His autem se-oblectantibus , niger vesper supervenit ; 
tune vero dormituri iverunt domum quisque. 
Telemachus autem, ubi ei thalamus perpuleree aule . 
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sublimis eedificatus-erat , conspicuo intoco , 

illic lectum conscendit, multa mente reputans. 

Simulque cum eo ardentes faces ferebat proba sciens 
Euryclea, Opis filia Pisenoridee : 

quam olim Laertes emerat facultatibus suis , 

primum pubescentem , pretiumque-viginti-boum dederat ; 
aque autem ipsam ac-pudicam uxorem honorabat in eedibus ; 
lecto vero nunquam ei mixtus est; sed iram vitabat uxoris : 
heec cum-eo-simul ardentes faces ferebat, et ipsum maxime 
ancillarum amabat, et enutrierat parvulum. 

Aperuit autem januas thalami firmiter structi: 

sedebat vero in lecto, mollemque exuebat tunicam ; 

ef eam quidem aniculz prudentis injecit manibus. 

Heec quidem, plicata et aptata tunica , 

ad-paxillum suspensa juxta tornatos lectos, 

profecta-est ire e thalamo ; januam autem attraxit annulo 
argenteo : in coque pessulum obtendit loro. 

Hinc ille per-totam-noctem, tectus ovis florida-lana, 
meditabatur mente sua iter, quod ipsi designayerat Minerya. 
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Ithacensium concio. Telemachi 
profectio. 


Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
surrexit inde e lecto Ulyssis dilectus filius , et 
vestes sibi-induit : ac gladium acutum suspendit ab-humero, 
pedibus autem sub nifidis ligavit pulcra caleeamenta ; 
profectusque-est ire e cubiculo, deo similis coram. 
Continuo autem preecones argutos jussit 
convocare ad-concionem capite-comantes Achivos. 
Hi quidem convocabant : illi vero congregabantur perceleri- 
ter.]Ac postquam convenerant, in-unumque-congregati-erant, 
profectus-est ire in concionem; manu autem tenebat eeream ha- 
stam;] non solus, simul eum canes pedibus veloces sequeban- 
tur :] divinam autem in-eum gratiam defundebat Minerva. 
Ipsum vero omnes cives advenientem admirabantur : 
consedit autem in patris sella; cesserunt que ec? senes. 
His vero deinde heros A2gyptius coepit concionari , 
qui jam senio incurvus erat et plurima norat. 
Etenim hujus dilectus filins cum divino Ulysse 
ad Ilium generosis-equis-foecundum ierat cayis in navibus , 
Antiphus bellator : illum vero seevus interfecit Cyclops 
in spelunca cava, ultimamque sibi paravit coonam. 
Tres vero ei alii erant : et unus quidem inter-procos versa- 
batur,] Eurynomus ; duo autem curabant paterna opera < 
sed neque sic illius oblitus-erat , lugens et dolens. 
His ille lacrimans concionatus-est, et dixit : 

Audite jam nunc me, Ithacenses , quodeunque dixero ; 
neque unquam a-nobis concilium factum-est, nec consessus , 
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ex quo Ulysses divinus abiit cavis in navibus. 

Nunc vero quis huc congregavit? quem necessitas tantum in. 
cessit] sive juniorum virorum sive corwm qui seniores sunt: 
an aliquem nuntium de-exercitu audivit veniente , 

quem nobis clare enarret , quum prior audiyerit ? 

an quippiam publicum aliud declarat et concionatur? 
probus mihi videtur esse , ulilis civis. Utinam ei ipsi 
Jupiter bonum perficiat, quodcunque mente sua cogitat ! 

Sic ait : gaudebat autem omine Ulyssis carus filius, 
nec inde diu sedit , sed cepil-impetum concionandi ; 
stetitque in-media concione ; sceptrum autem ei imposuit in 
manum] praeco Pisenor, prudentia consilia sciens. 

Primum deinde senem alloquens dixit : 

Osenex, non procul hic es¢ vir (statim autem cognosces ip 
se),] qui populum congregavi ; potissimum autem me dolor in 
cessit.] Neque ullum nuntium de-exercitu audivi veniente , 
quem vobis clare enarrem, quum prior audiverim : 
neque quicquam publicum aliud declaro nec concionor ; 
sed meum ipsius negotium : quod mihi malum incidit domui: 
duplex : unum, quod patrem strenuum perdidi, qui olim inte: 
vos] ipsos imperabat , paterque velut, mitis erat ; 
nunc autem etiam longe majus, quod jam brevi domum om 
nem] prorsus evertet , victumque nostrum plane disperdet 
Matri me proci ingruerunt nolenti, 
eorum virorum cari filii, qui hic quidem sunt principes : 
qui patris ipsius in domum reformidant ire 
Icarii, ut ipse dotet filiam, 
detque cui yoluerit et gui ipsi gratus venerit. 
Illi vero in nostram domum commeantes diebus omnibus, 
boves mactantes , et oves , et pingues capras , 
splendide-convivantur, bibuntque nigrum yinum 
temere : nostra vero plurima absumuntur. Non enim adest 
vir,] qualis Ulysses erat, gwi malum a domo arceat. 
Nos vero neutiquam swmus tales qui-arceamus : (profectc 
inde] ignavique reperiemur, ac non periti roboris :) 
aliter cerle malum arcerem, siquidem mihi vis adesset. 
Non enim jam tolerabilia facinora patrata-sunt, neque honeste 
domus mea periil ; indignemini et ipsi, 
aliosque revereamini vicinos homines , 
qui circumhabitant : deorum vero timete iram, 
ne-quid rependant , irati propter-mala facinora. 
Oro et per-Jovem Olympium, et per Themidem , 
qu hominum concilia et solvit et cogit : 
abstinete, amici, ét me solum sinite dolore meesto + 
aflligi : nisi forte quippiam pater meus, probus Ulysses, 
infensus malis affecit bene-ocreatos Achivos ; 
que mihi rependentes , malis me afficite infensi , 
istos incitantes. Mihi vero satius esset , 
vos absumere opesque-recondilas proventumque : 
si vos comedissetis , fortasse olim etiam retributio foret. 
Tamdiu enim per urbem vos insectaremur verbis , 
bona repetentes , donec omnia reddita-essent : 
nunc vero mihi insanabiles dolores injicitis animo. 

Sic ait iratus , ac sceptrum projecit in-lerram , 
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lacrimas profundens : commiseratio autem cepit populan 

omnem.] Tune ceteri quidem omnes tacili erant, nec quis- 

quam ausus-est] Telemacho verbis respondere asperis ; 

Antinous vero ipsum solus respondens allocutus-est : 
Telemache altiloque, animi impotens, quid locutus-es , 

nos dedecorans! yis vero nobis maculam inferre. 

Tibi autem neutiquam proci Achivorum in-causa sunt, 

sed cara mater , qua sane perquam versutias callet. 

Jam enim terlius est annus , citoque aderit quartus , 

ex quo eludit animum in pectoribus Achivorum. 

Omnes quidem sperare-facit , et promittit viris singulis , 

nuntios miltens ; mens autem ei alia cogitat. 

Ipsa vero dolum hunc alium in mente excogitavit : 

exorsa magnam telam in edibus texebat , 

subtilem et immensam ; continuoque nos allocuta-est : 

juvenes , mei proci, quandoquidem obiit divinus Ulysses , 

manete , urgentes meas nuptias , donec vestem 

perfecero (ne mihi vana fila pereant ) 

Laerti heroi sepulcralem ; in ¢empus quo ipsum 

fatum triste abstulerit longum-sternentis mortis ; 

ne-qua me in populo mulierum-Achiyarum culpet , 

si absque tegumento jaceat , multa qui-possedit. 

Sic ait ; nobis vero inde ei obsecutus-est animus generosus. 

Atque ibi interdiu quidem texebat magnam telam, 

per-noctes vero dissolvebat, postquam faces sibi-apposuerat. 

Sic triennio quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis : 

sed quum quartus venit annus, et advenerunt hore, 

tum vero demum aliqua dixit mulierum, que bene norat, 

et ipsam dissolyentem invenimus pulcram telam. 

Sic eam quidem perfecit, etiam nolens , per necessitatem. 

Tibi vero sic proci respondent, ut scias 

ipse tuo animo , sciantque omnes Achivi. 

Matrem tuam dimitte ; jube autem ipsam nubere 

illi, cuicunque pater jusserit , et gui placuerit ipsi. 

Si vero adhuc vexabit multo tempore filios Achivorum , 

ea cogitans in animo, quée ei abunde dedit Minerva, 

operaque scire praepulcra, et mentem bonam , 

et versutias , quales nondum ullam audivimus nec veterum, 

earum que olim fuerunt pulcris-comis Achivee , 

Tyroque, Alcmeneque, pulcramque-coronam-gerens Myce- 

ne :] harum nulla similia commenta Penelope. 

norat : at hoc quidem probum non cogitavit : 

tamdiu igitur victumque tuum et bona edent , 

quamdiu illa hunc habebit animum, quem illi nunc 

in pectoribus posuere dii : magnam quidem gloriam sibi 

comparat, at tibi desiderium multi victus (divitiarum) : 

nos veronecad negotia nostra prius ibimus, nec usquam alio, 

antequam ipsa nupserit Achivorum cuicunque voluerit. 
Hunc autemrursus Telemachus prudens contra allocutus- 

est :] Antinoe, nullo-modo fas-est ex-aedibus invitam expellere 

quae me peperit, quae me enutrivit; pater aulem meus alibi 

terra,] vivit ille, vel mortuus-est : durum vero me multa red- 

dere ] Icario, si ipse volens matrem dimisero. 


Ex patre enim mala patiar, aliaque deus 
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dabit ; quippe mater odiosas imprecabitur Furias, 
a-domo discedens ; reprehensio vero mihi ex hominibus 
erit : itaque nunquam hune ego sermonem dicam. 
Vester vero siquidem animus indignatur ipsorum , 
exite mibi domo, aliasque parate dapes, 
vestra bona comedentes , allernantes per domos. 
Si vero vobis videtur hoc satius et melius 
esse, viri unius victum impune perdere, 
absumite ; ego vero deos invocabo sempiternos , 
si unquam Jupiter dederit vindicte opera fieri : 
inulti forte deinde intra domos perieritis. 
Sic ait Telemachus : huic vero duas-aquilas late-sonans Jupi- 
ter] ex-alfo a vertice montis demisit volantes. 
Hee autem aliquamdiu quidem volabant cum flatibus venti, 
propinque invicem , contendentes alis : 
sed quum jam ad-mediam concionem clamosam peryenissent, 
ibi in-gyrum-flexce concusserunt alas densas , 
aspexeruntque omnium capita, portendebantque mortem : 
atque ut-se-laniarant unguibus circa malas et colla, 
ad-dextram volarunt perque wdes et per urhem ipsorum. 
Admirati-sant autem aves, postquam viderunt oculis, 
agitaruntque in animo, que perfectum-iri imminebat. 
Inter-hos vero et locutus-est senex heros Halitherses 
Mastorides : hic enim solus aequales superabat 
auguria dijudicando et fatalia edicendo : 
hic ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
Audite jam nunc me, Ithacenses , quodcunque dixero : 
procis vero potissimum significans hac dico. 
Illis enim ingens pericalum imminet : non enim Ulysses 
diu seorsum ab-amicis suis aberit; sed alicubi jam, 
prope quum-sit, his caedem et fatum struit 
omnibus; pluribus vero etiam aliis malum erit, 
qui habitamus Ithacam undique-conspicuam. Sed longe ante 
consideremus , quomodo ipsos compescamus : ii vero etiam 
per-se] quiescant : etenim ipsis continuo hoe utilius est. 
Non enim inexperfus vaticinor, sed bene sciens : 
etenim illi dico perfecta-esse omnia, 
ut ei narraveram , quando ad-llium ascendebant 
Argivi, cumque ipsis abiit ingeniosus Ulysses : 
dixi, ewm mala multa passum , amissisque omnibus sociis, 
incognitum omnibus, vicesimo anno 
domum venturum : heec jam nune omnia perficiuntur. 
Hunc rursus Eurymachus, Polybi filius, contra allocutus- 
est:] 0 senex,, eia age nunc vaticinare tuis liberis, — 
domum profectus, ne forte quid mali patiantur in-posterum : 
haec autem ego te longe sem preestantior valicinatu. 
Aves vero multa sub radiis solis : 
volitant , neque omnes swt fatales ; ceterum Ulysses 
periit procul : ufinam etiam tu periisse cum illo 
deberes : non tanta vaticinans concionareris , 
nec Telemachum iratum sic incitares , 
tue domui donum exspectans , si quod prebeat. 
Sed tibi edico, quod et perfectum erit: 
si juniorem virum, veteraque multaque sciens, 
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| deceptum verbis incitayeris ad-irascendum , 

ei quidem ipsi primum perniciosius erif ; 

[efficere autem omnino nihil poteris ilorum gratia :] 

tibi vero, senex , mulctam infligemus, quam in animo 
luens eegre-feras : gravisque tibi erit dolor. 

Telemacho autem in primis ego suadebo ipse : 

matrem suam ad patris domuwm jubeat redire ; 

ei vero ibi nuptias facient , et parabunt dotem 

amplam valde, quantam conyenit caram filiam comitari. 
Non enim antea quieturos puto filios Achivorum 
a-conjugii-ambitu molesto; quia neminem timemus omnino, 
nec sane Telemachum, valde licet multiloquus sit : 

neque vaticinium curamus, quod tu, senex , 

loqueris irritum ; odio-eris autem adhuc magis. 

Bona vero rursus male absumentur, neque unquam paria 
erunt, dum haec (Penelope) differat Achivos 

suis nuptiis; nos vero rursus, exspectantes diebus omnibus, 
propter virtutem contendimus , neque ad alias 

imus , quas conyeniens ducere est unicuique. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est’:| Eurymache atque alii quotquot proci estis generosi, 
de-istis quidem non vos amplius oro , neque concionor : 
jamjam enim heec sciunt dii et omnes Achiyi. 

Sed age mihi date navem celerem , et viginti socios , 
qui mihi hinc et illinc pertranseant viam maris. 
Proficiscar enim in Spartam et in Pylum arenosam , 
reditum sciscitaturus patris diu absentis , 

si quis mihi dicat mortalium, aut ramorem audiam 
ex Jove, que potissimum fert famam hominibus. 

Si quidem patris vitam et reditum audivero, 

sane, vexatus licet, adhuc perduraverim in-annum : 
si vero morfuum audivero, neque amplius superstitem , 
reyersus jam inde caram in patriam terram , 
tumulum illi aggeram, et parentalia perficiam 
plurima, quanta decet , et viro matrem dabo , 

Ille quidem sic locutus consedit. His autem surrexit 
Mentor, qui Ulyssis eximii erat sodalis ; 
et is ei proficiscens in navibus, commisit domum totam , 
utque-parerent seni, et ipse firme omnia custodiret : 
qui-ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Audite jam nunc me, Ithacenses , quodcunque dixero : 
ne quis amplius benignus, mansuetus et mitis sit 
sceptriger rex , neque mente justa sciens , 
sed semper difficilisque sit , et-injusta faciat. 

Adeo nullus recordatur Ulyssis divini 

civium, quibus preefuit, paterque velut mitis erat. 

Verum enimyero procos superbos nequaguam. invideo 
committere facinora violenta malis-consiliis mentis : 

sua enim objectantes capita comedunt violenter 

domum Ulyssis, quem non-amplius putant rediturum-esse. 
Nunc autem cetero populo succenseo, quod-adeo omnes 
sedeatis muti, ac neutiquam adorientes verbis 

pauciores procos compescatis, multi quum-sitis. 


Hunc autem Evenorides Leocritus contra allocutus-est : 
20. 
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Mentor noxie , ingenio stolide, quale locutus-es, 

nos adhortans ut-compescant! Difficile vero eri¢ 

viris etiam pluribus pugnare nobiscwm de conyiyio. 
Etenim si Ulysses Ithacensis ipse adyeniens 

convivantes per domum suam procos illustres 

expellere domo cogitaret in animo, 

non ipso letarelur uxor, quantumyis valde desiderans , 
veniente ; sed is ibi seevam mortem obiret, 

si cum-pluribus pugnaret ; tu vero non recte locutus-es. 
Sed age, cives quidem dispergamini ad opera unusquisque ; 
huic autem properabit Mentor iter, et Halitherses , 

qui ei a principio paterni sunt amici. 

Sed, puto, etiam diu sedens, nuntios 

percontabitur in Ithaca ; perficiet vero iter hoc nunquam. 

Sic igitur locutus-est , solvitque concionem celerem. 
Atque hi quidem dispergebantur suam ad domum quisque : 
proci vero ad sedes iverunt divini Ulyssis. 

Telemachus autem seorsum profectus ad litus maris, 
manus quum-lavisset e-cano mari, supplicabat Mineryee : 

Audi me, qui heri deus venisti nostram domum, 
et me in navi jussisti per obscurum pontum, 
reditum sciscitaturum patris diu absentis , 
proficisci: hae vero omnia impediunt Achivi, 
proci autem potissimum, male superbientes. 

Sic ait precans : prope autem illum yenit Minerva, 
Mentori similis tum corpore, tum etiam voce ; 
et eum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Telemache, neque in-posterum ignayus eris, nec impru- 
dens.] Si quidem tibi tui patris instillatus-est animus fortis , 
qualis ille erat ad-perficiendum opusque diclumque , 
non tibi deinde vanum iter erit, neque irritum : 
si vero non illius es filius et Penelopes, — 
non te-quidem deinde spero perfecturum-esse que moliris. 
Pauci etenim filii similes patri sunt; 
plerique pejores , pauci vero patre meliores. 

Sed quoniam neque in-posterum ignayus eris nec imprudens , 
nec te penitus prudentia Ulyssis reliquit , ' 
spes tibi deinceps es¢ ¢e perfecturum heec opera. 

Ideo nunc procorum quidem sine consiliumque mentemque 
insipientium, quoniam neutiquam prudentes, nec justi snd; 
neque omnino sciunt mortem, ac fatum atrum , 

que jam illis imminet , die uno omnes ut-pereant. 

Tibi vero profectionon-amplius longe aberit quam tu moliris. 
Talis enim tibi amicus ego paternus sum, ie 

qui tibinavem celerem parabo , et simul comitabor ipse. 

Sed tu quidem ad domos profectus procis intersis , 
apparaque Viatica et vasis conde singula , | 
vinum in amphoris, et farinam, medullam hominum, | 
utribus in densis ; ego vero per populum socios | 
statim voluntarios colligam : sunt autem nayes | 
multe in circumflua Ithaca, nove et veteres : 

harum quidem tibi ego providebo eam que optima sit; 
statimque instructam deducemus in-latum mare. 

Sic dixit Minerva, filia Joyis : neque amplius diu 
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Telemachus morabatur, postquam deze audiverat yocem, 
Profectusque-est ire ad domum, suo meestus animo : 
invenit autem procos superbos in edibus , 
capras excoriantes , porcosque assantes in aula. 
Antinous autem ridens obyiam ivit Telemacho ; 
inque ejus hasit manu, verbumque dixit et elocutus-est : 
Telemache altiloque , auimi impotens , ne-quid tibi aliud 
in pectoribus malum sit-curse opusque verbumque , 
sed mihi ede, et bibe, sicut antea quidem. 
Ista autem libi plane omnia perficient Achivi, 
nayem, et delectos remiges , ut ocyus pervenias 
in Pylum divinam , ad-quaerendam inclyti patris famam. 
Hunc autemrursus Telemachus prudens contra alloculus- 
est :] Antinoe, nequaquam licet insolentibus cum vobis 
convivarique invitum, et leetari quietum. 
An non satis esé, quod antea absumsistis mullas et eximias 
possessiones meas, proci; ego autem adhuc infans eram ? 
Nunc vero quum jam adultus sum, et aliorum orationem 
audiens] percipio, et jam mihi augescit intus animus, 
tentabo , quomodo yobis malum fatum immittam , 
sive Pylum profectus , sive hic, hoc in populo. 
Proficiscar quidem (neque vanum iter erit , quod dico ), 
in-aliena-navi ; neque enim, nayis compos, nec remigum 
fio : sic utique vobis visum-est melius esse. 
Dixit, et ex manu manum traxil Antinoi 
facile : proci autem per domum conviyium apparabant. 
Hi vero cayillabantur et illudebant ei verbis : 
sic autem aliquis dicebat juyenum superbientium : 
Profecto magnopere Telemachus czedem nobis molitur : 
aut aliquos ex Pylo ducet auxiliatores arenosa , 
aut ille etiam ex Sparta; quandoquidem sane cupit vehe- 
menter ;] aut eliamin Ephyram vult, pinguem terram , 
proficisci, ut inde mortifera venena afferat , 
injiciatque crateri, et nos omnes perdat. 
Alius autem rursus dicebat juvenum superbientium : 
quis vero scit, an non et ipse profectus cava in navi, 
longe ab-amicis pereat , errans, sicut Ulysses ? 
Sic etiam magis augeret laborem nobis : 
bona enim omnia divideremus , domum vero tum 
illius matri daremus habendam, atque ei, qui i//am duxerit. 
Sic dixere : ille vero in-alte-tectum penum descendit pa- 
tris ,] amplum.,, ubicumulatum aurum et acs jacebat , 
yestisque in cistis, abundeque odoriferum oleum : 
ibique dolia vini veteris dulcis-potu 
stabant , merum divinum potum in-se continentia , 
ordine ad murum aptata : si-quando Ulysses 
domum reverteretur, etiam dolores multos passus. 
Clausiles vero imposite-erant fores accurate aptate , 
bifores : intus autem mulier proma noctesque diesque 
erat, quae onmia asservabat mentis magna-prudentia , 
Euryclea, Opis filia Pisenoride. 
Hanc tum Telemachus allocutus-est , in-penum vocatam : 
Nutrix , age jam mihi vinum in amphoris hauri 
suaye, quale post illud dulcissimwm es¢, quod tu seryas , 
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ODYSSEA II. 


| illum exspectans infelicem, siquando venerit 


generosus Ulysses, mortem et fatum elapsus. 

Duodecim vero imple , et operculis apta omnes 

Ac mihi farinam infunde bene-consutis utribus : 

viginli autem sint mensuree molitee frumenti farine. 

Ipsa vero sola scias : hac autem conferta omnia adsint : 
sub-noctem enim ego ea accipiam, quando jam 

mater in superna-conclavia ascenderit, somnumque cogilarit. 
Proficiscar enim in Spartam et in Pylum arenosam, 
reditum sciscitaturus patris cari, sicubi audiero. 

Sic dixit ; ejulavit vero cara nutrix Euryclea, 
et lugens , verbis alatis ewm allocuta-est : 

Cur vero tibi, care fili, in mente hee cogilatio 
est? quonam autem vis ire multam per terram, 
solus quum-sis jilius dilectus? ille vero periit longe a-patria, 
generosus Ulysses, alieno in populo. 

Hi vero tibi statim profecto mala machinabuntur posthac , 
ut dolo pereas ; haec vero ipsi omnia divident. 

Verum mane hic, tuis insidens ; neque omnino te oportet 
per pontum infractuosum mala pati, neque errare. 

Hance autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] confide, nutrix : quippe nequaquam sine deo hoc consili- 
um es¢.] Sed jura, fe non matri care hee dicturam, 
priusquam quando undecimaque duodecimayue dies affuerit, 
aut ipsa desiderarit , et me-discessisse resciyeril : 
ut ne flens corpus pulcrum leedat. 

Sic igitur dixit ; anus vero deorum magnum jusjurandum 
juravit.| Ac postquam juraverat, perfeceratque jusjarandum, 
statim inde illi vinum in amphoris hausit ; 
atque ei farinam infudit bene-consutis utribus ; 
Telemaehus vero domos ingressus , cum-procis versabatur. 

Tum rursus aliud cogitavit dea ceesiis-oculis Minerva ; 
Telemachoque assimilata urbem obibat quaquayersum , 
et singulis viris astans dicebat sermonem = 
vesperi vero ad navem celerem congregari jubebat. 

Ipsa autem porro Noemonem’, Phronii clarum filium , 
poscebat navem celerem; ille vero ipsi lubens promisit. 

Occiditque sol , obumbrabanturque omnes vie. 

Et (unc navem celerem in-mare protraxit , omniaque in ipsa 
armamenta posuit, quae naves bene tabulate ferunt ; 
statuitque in extremitate portus ; circum autem strenui socii 
frequentes congregabantur : deaque hortabatur singulos. 

Tunc rursus aliud cogitavit dea ezesiis-oculis Minerva : 
festinavit ire ad ades Ulyssis divini; 
ibi procis dulcem somnum infudit , 
fallebatque bibentes ; e-manibusque ipsis exculiebat pocula. 
Hi autem dormitum festinabant in urbem , neque amplius diu 
sedebant , quia ipsis somnus palpebris incidebat. 

Sed Telemachum allocuta-est caesiis-oculis Minerva, 
eyocatum ex-eedibus bene-habitatis , — 
Mentori similis tam corpore , etiam voce : 

Telemache, jam quidem tibi bene-ocreati socii 
sedent ad-remigium , tuum exspectantes impulsum : 


: sed eamus, ne diutius differamus iter. 
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ODYSSEZ III. 


Sic igitur locuta praecessit Pallas Minerya 
celeriter ; ille autem continuo post vestigia ibat dea. 
Ac postquam ad navem deyenerant et mare, 
invenerunt deinde in litore capite-comantes socios. 
Hos vero allocuta-est divina vis Telemachi : 

Adeste, amici, viatica afferamus : omnia enim jam 
conferta sunt in domo : mater vero mea neuliquam scit, 
neque alice ancillz ; una autem sola rem audivit. 

Sic igitur locutus preecessit : illique simul sequebantur. 
Tpsi vero inde omnia ferentes bene-tabulata in navi 
deposuerunt, ut praecepit Ulyssis carus filius. 

Inde Telemachus navem conscendit, praibat autem Minerva, 
navisque in puppe consedit; prope autem eam 

sedebat Telemachus : illi vero retinacula solverunt ; 

atque etiam ipsi nave conscensa in transtris considebant. 
His vero secundum ventum misit caesiis-oculis Minerya, 
acrem Zephyrum, sonantem per obscurum pontum. 
Telemachus autem socios ad hortatus jussit 

armamenta tractare : hi vero adhortanti auscultarunt. 
Malum autem abiegnum cavam intra basem 

statuerunt elevatum, et rudentibus colligarunt : 
trahebantque vela alba bene-tortis loris-bubulis. 

Flatu autem impleyit ventus medium velum ; ac fluctus circa 
carinam ater valde resonabat, nave eunte : 

heec vero currebat per fluctum conficiens viam. 
Quumque-ligassent inde armamenta celerem per navem ni- 
gram, ] statuerunt crateras , coronatos vino: 

libabantque immortalibus diis sempiternis ; 

ex omnibus vero polissimum Jovis oculis-cesie filiz. 
Per-totam-noctem quidem illa et mane conficiebat iter. 
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ODYSSE IIL 


Que in Pylo facta. 


Sol autem prorupit, relicto pulcro lacu, 
coelum in zreum, ut immortalibus luceret , 
et mortalibus hominibus super almam terram : 
illi autem ad-Pylum, Nelei bene-zdificatum oppidum , 
pervenerunt ; hi vero ( Pylii) in litore maris sacra faciebant , 
tauros tolos-nigros, Neptuno czeruleis-capillis. 
Novem autem consessus erant , quingeni yero in unoquoque 
sedebant, et porriciebant in-singulis novem boyes. 
Quum hi viscera gustarunt, deoque femora incenderunt , 
illi recta appellebant, atque vela navis eequalis 
legerunt tollentes , ipsamque in-portu-statuere , egressique- 
sunt ipsi :] ac Telemachus nave egrediebatur : praibat autem 
Minerya.] Ilum prior allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva : 
Telemache, non tibi opus jam pudoris ne tantillum quidem : 
ideo enim et pontum pernavigasti, ut audires 
de-patre,, ubi ewm occultet terra, et quodnam fatum adierit. 
Verum age nunc recla yade ad-Nestorem equdim-domitorem : 


ODYSSEAi III. 


videamus, quodnam consilium in preecordiis absconditum- 
habeat.] Ora autem eum ipsum, ut vera dicat : . 
mendacium vero non dicet ; valde enim prudens est. 

Huic autemrursus Telemachus prudens contra locutus-est: 
Mentor, quonam-modo jam accedam, quoque-modo salutabo 
ipsum ?] neuliquam adhuc sermonum peritus-sum pruden- 
tium ;] pudor vero es/, juyenem virum seniorem interrogare. 

Hunc vero rursus allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva : 
Telemache , alia quidem ipse in mente tua dispicies , 
alia vero et deus suggeret ; non enim puto 
te diis invilis natumque-esse enutritumque. 

Sic igitur locuta praeivit Pallas Minerva 
celeriler : ille vero continuo post vestigia ibat deze. 

Venere autem in Pyliorum virorum congregationemque et 
consessus.| Ibi Nestor sedebat cum filiis ; circumque socii 
convivium apparantes , carnes assabant, aliasque transfige- 
bant.] Hivero, ut hospites viderunt, conferti yenerunt omnes, | 
manibusque prehensabant, et considere jubebant. 

Primus Nestorides Pisistratus prope accedens , 

utrorumque prehendil manum ipsosque collocayit ad epulas, 
pellibus in mollibus, super arenas marinas , 

juxtaque fratrem Thrasymedem, et patrem suum. 

Preebuit autem inde viscerum partes , infundebatque yinum 
aureo poculo : propinans vero allocutus-est 

Palladem Minervam, filiam Jovis «egidem-tenentis : 

Supplica nunc , o hospes , Neptuno regi; 

hujus enim in-epulas incidistis , hue profecti. 

Ac postquam libaveris et supplicayeris , qua fas est, 

da et huic deinde poculum dulcis vini 

ad-libandum ; quoniam et hunc puto immortalibus 
supplicare : omnes enim diis indigent homines. 

Sed junior est, zetasque-ejws-eadem mecum ipso : 
propterea tibi priori dabo aureum poculum. , 

Sic locutus in manibus dee posuit poculum dulcis vini : 
gaudebat autem Minerva prudenti viro justo, 
€0-quod ipsi priori preebuerat aureum poculum. 

Statimque supplicavit multa Neptuno regi : 

Audi, Neptune terram-continens , neu dedigneris 
nobis supplicantibus perficere hae opera. 

Nestori quidem omnium-primo et filiis gloriam preebe : 
ac deinde ceteris da gratam remunerationem, 
cunctis Pyliis, ob-inclytam hecatombam. 


312 OAYZIZEIAL YP. 


eloouey Hytiva uytievt or/fecat xéxevbev. 
Alocecbar o€ wv adtov, Frew vaepréa ely’ 
pe¥doc 0” odx épger ucha yap Tervuevos éorty. 

Thy 0 av 8 Prdéuaryos Ten vup.evos avttov npda" 
Mévtop, rig" do” Ov OY ap TpocmeTUEou.at aUTOY 5 
ovde th mw pUOorct memelonuct TUXLVOICLY" 
addr 8° ad véov dvdoa yeouttepov élepdecBat. 

Tov 8 atte Tpoccermes | Oek vhountbmg AGhya: 
Tyrepay’, ara pev adroc évt pec! ater vorjasts, 
Gra bE xox Cae Erol Acetat ov yep diw 
od ce Gedy dexntt yevéotar te Tpapguey TE. 

"Qc doa guvicac’ Fyijouro Tladrr&o “AbHvy 
xapreahtisenc: 6 8 éerta per’ tua Batve Qeoto. 

*TEov & &¢ Hudtev dvbpiny & dyvaty TE xa pac. 
“Ev? dpa Néstwp Roto avy vicow: aul &° Exatpor 

Satr’ evtuvdy.evot xpga wmtey &AAa 7” Enetpov. 

Oe Os ovv Eelvouc iBov, a&dpdor Adov & UTAVTES, 

3 yepaty v jaredCovro xal Esprdactar dvwryov. 
IIpéiroc Neotoptnc Hetstorparto eyyviev Odo 

dpotépeov dhe yeton xal Wpucev Tape Sart, 

xmeoty év Hanaxorsy, ert papabre adtnow, 

Tap TE xaoryviity Opacvy det xa Tacépt ¢ 0). 

Adixe 8 doa onhdyyvo poloac, ev 0” divoy é e/ EUEV 
ypucete Oérrai: devdraxdu.evos 38 mposnvoa 

Tladrad? ‘Adnvatny, xovony Ards ailyidxot0 

Evyeo ae ® Esive, Hocerdcuve &yaxre 
ToD yap xa balens 7 jvejoate depo wohdveec. 
Abra ey onelon TE Kat eveeat, A Beate éotly, 
8d¢ xal tote Emerta demas wehrndéog olvou 
onetaut émel xal tovTov dlow.ar dOaverroroty 
ebyecdar mavtes 2 Oey yatéous’ &vOpwror. 
"AAAK veortends got, Sundixty O enol adap 
todvexa Got TpOTeOW Swaw yodcetov dhercov. 

"Qc eimey ev yeoot clHet Oérag Hg0¢ olvous 
yaioe & AOnvaty mervuncven dvdot dixaten , 
ovexat of tootépn Otxe yoUcEtov ahetcov. 

Adcina & edyeto modA& Mocerdaeve dvaxtt- 

K)86, Mocetdaov yarjoye, und? weyfons 
fyiv ebyougvorct teheuticae tade Zoya. 

Néotopr piv rowtiota xal vicar xUdo¢ dale 
abtke érert’ &horar Stdov yaotecoay duorbhy 
avuracw Mudtorcw dyaxdertiis Exatoubye. 


20 


25 


30 


i>] 
or 


cn, 


40 


55 


60 Adc & et Trdenayov xat éué montavra véeobar, 
olvexa Setip’ ixduecba 00% obv vit wedatvy. 

"Qc kp’ exert” Hodro xat abr) wave Tehevra 
deine 38 Trdewsixep xadov démag duoixvTeddoy. 
Qe 8 abtws Hpito ‘Odvacijoc othos vids. 

O18 ene Sarna xe’ Smépteoa xal godcavto, 
polpas Cacodevor Satvuye’ Epinudéa Sutra. 
Abie érel moatos xa 2Ontvoc gE 2 zpov evto, 

zoig dow bOwv vo ie Tepyvoc ixmdta Néotwp: 

Niv 0) xaddudyv gore petadhijoat xar épgobar 
Fetvoug olcwvés pas érel taprrngay edmd7c. 

70 Eeivor, tlvec dard; d0ev mheid? byp% xérev0ea; 


es) 
i) 


Da vero eliam Telemachum et me re-confecta redire , 
cujus-gratia huc venimus celeri cum nave nigra. 

Sic igitur jam precabatur, et ipsa omnia perficiebat ; 
dedit vero Telemacho pulerum poculum duplex. 
Eodemque ipso-modo supplicavit Ulyssis carus filius. 
Hi autem ut assarant carnes superiores et igni extraxerant 
partibus distributis , epulabantur splendidas epulas. 

Ac posiquam potus et cibi x exemerant , 
illis inde sermonem exorsus-est Gerenius eques Nestor : 

Nunc jam decentius est inquirere et inferrogare 

hospites quinam sint , postquam saturati-sunt cibo. 


| O hospites, quinam estis? unde navigalis humidas vias ? 
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utruin ob aliquod negotium, an temere vagamini i 
tanquam praedones , per mare; qui-quidem errant , 
animas objectantes , malum alienis ferentes? 

Hunc rarsus Telemachus prudens contra allocutus-est, 
confidens : ipsa enim ei in animo confidentiam Minerva 
posuit, ut illum de patre absente interrogaret : 

[et ut ipsum gloria insignis inter homines haberet :] 

O Nestor Nelide, magna gloria Achivorum, 

interrogas , unde simus ; ego vero tibi enarrabo. 

Nos ex Ithaca sub-Neio sida venimus; af 

negotium autem hoc privatum est, non publicum, quod dico. 
Patris mei famam Jatam inquiro, sicubi audiero , 

divini Ulyssis audentis-animi; quem pridem aiunt, 

una tecum pugnantem , Trojanorum urbem evertisse. 

Alios enim omnes , quotquot cum-Trojanis pugnarunt, 
audivimus , quo-in-loco unusquisque perierit szeva morte : 
illius vero etiam mortem incognitam reddidit Saturnius. 
Non enim quisquam potest clare dicere , ubinam perierit; 
utrum ille in continenti domitus-sit a-viris infestis , 

an etiam in pelago inter fluctus Amphitrite. 

Ideo nune ad-tua genua venio, si velis 

illius tristem mortem enarrare , sicubi videris 

oculis tuis , aut alius orationem si-audiveris 

errantis ; valde enim ipsum @rumnosum peperit mater. 
Nec quicquam mihi yerecundans blandiaris, neu miserescens; 
sed probe mihi narres , uftcunque tibi-contigit videre. 

Oro, si unquam tibi aliquod pater meus , strenuus Ulysses , 
sive Gictum, sive aliquod factum pollicitus perfecit 

populo in Trojanorum , ubi passi-estis detrimenta Achivi : 
horum nunc mihi memor-sis , et mihi verum dicas. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
oamice: quoniam me recordari-facis calamitatis, quam in illo 
populo passi-sumus robore indomiti filii Achiyorum ; 
sive quanta cum navibus per obscurum pontum 
errantes ad preedam, quacunque duceret Achilles; 
sive quanta etiam circa urbem magnam Priami regis 
prelia-fecimus ; ibi vero inde occisi-sunt , quotquot optimi : 
illic quidem Ajax jacet Mavortius, illic vero Achilles, 
illic et Patroclus, diis belli auctor similis ; 
illic et meus dilectus filius, simul fortis et eximius , 
Antilochus , supra-modum currendo velox ac pugnator ; 
aliaque multa praeter heec passi-sumus mala; quis illa 
omnia enarraret mortalium hominum ? 
neque si vel quinquennio et sexennio hic-permanens 
interrogaveris , quot illic passi-sunt mala diyini Achivi : 
prius taedio-affectus tuam ad-patriam terram perveneris. 
Novennio enim ipsis mala machinati-sumus circumyenientes 
omnigenis dolis : vix tandem finem-dedit Saturnius. 

Thi nullus unquam prudentia comparari contra 

yoluit , quippe valde multum cos superabat divinus Ulysses 
omnigenis dolis, pater tuus ; siquidem revera 

illius gnatus es ; admiratio me tenet aspicientem. 

Profecto enim sermones quidem similes, nec putares 
virum juniorem tantopere ipsé similiter loqui. s & 
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ODYSSEA IIL. 


| Ibi nempe usque quidem ego et divinus Ulysses, 

neque unquam in concione diverse dicebamus, nec in consilio, 
sed eundem animum habentes , mente et prudenti consilio 
consultabamus , Argivis uf quam optima fierent. 

At postquam Priami urbem destruximus excelsam, 
abivimusque in navibus , deusque dispersit Achivos : 

tunc sane Jupiter tristem in mente moliebatur reditum 
Argivis : quia nequaquam prudentes neque justi 

omnes erant; ideoque ipsorum multi malum fatum consecu- 
ti-sunt ,] ira ex perniciosa Minerve forti-patre-nate , 

quee contenlionem Atridas inter ambos posuit. 

Hi vero convocatis ad concionem omnibns Achivis, 

temere, at non ut decuerat , sub solem occidentem , post ca- 
nam, ] (ac venerant vino grayati filii Achivorum) 

sermonem proferebant, cujus gratia populum congregarant. 
Tbi nempe Menelaus jubebat omnes Achivos 

reditus meminisse super lata dorsa maris : 

nec-tamen Agamemnoni omnino placebat : yolebat enim is 
populum detinere , facereque sacras hecatombas , 

ut illam Minerve vehementem iram placaret ; 

stullus, neque istud noverat, quod iis non persuasurus esset. 
Non enim subito deorum vertitur mens sempiternorum. 
Sic hi quidem asperis sibi-vicissim-respondentes yerbis 
stabant : ac surrexere hene-ocreati Achivi, 

clamore ingenti : bifariam autem ipsis placebat consilium. 
Per-noctem quidem dormivimus, perniciosa mentibus cogi- 
tantes] mutuo : in nos enim Jupiter parabat damnum mali. 
Mane autem alii quidem naves deduximus in mare divinum, 
resque imposuimus, profundeque-cinctas mulieres. 
Dimidia vero inde pars-populi se-continebat manens 

illic , apud Atriden Agamemnonem, pastorem virorum : 
dimidia autem conscensis navibus vela-dabamus ; ha autem 
valde cito| navigabant; stravit autem deus vastum pontum. 
In Tenedum inde quum-vyenissemus , fecimus sacra diis, 
domum festinantes; Jupiter yero nondum meditabatur re- 
ditum:]infestus, qui contentionem concitayifmalam secundo 
iterum.] Alii quidem aversis iverunt navibus utrinque-recur- 
vis ,] gui circa Ulyssem erant regem prudentem, variis-con- 
siliis-instructum,] rursus Atridee Agamemnoni gratificantes. 
Sed ego cum navibus confertis , quae me sequebantur, 

fugi, quoniam cognoscebam, quod jam mala meditahatur 
deus.] Fugit porro Tydei filius Mavortius, excivitque socios ; 
sero vero tandem ad nos vyenit flavus Menelaus , 

in Lesbo autem invenit de-longa navigatione deliberantes : 
utrum supra Chium iremus asperam , 

insulam versus Psyriam, ipsam a sinistris habentes ; 

an infra Chium , propter ventosum Mimantem. 

Rogabamus autem deum, ut-ostenderet signum ; atque nobis 
ostendit, et jussit pelagus medium in Euboeam 

secare, ut quam-celerrime infortunium effugeremus. 
Ortus-estautem stridulus ventus spirare : 2aves vero valde 
cito] piscosas vias percurrerunt, ad Gereestumque 
nocturne deducta-sunt : Neptuno autem taurorum 
i niulta femora igni imposuimus , pelagus magnum emensi. 
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Quartus dies erat, quando in Argo nayes zequales 
Tydide socii Diomedis equiim-domitoris 
statuere : atque ego Pylum versus cwrsum tenui ; nec unquam 
desiit] ventus , postquam primum deus dimisit flaturum. 
Sic veni, dilecte fili, inscius; nec quicquam scio 

e-illis , et qui servati-sint Achivorum, quique perierint. 
Queecunque autem in eedibus sedens nostris 
audivi, qua fas est, doceberis, nec te celabo. 
Bene quidem Myrmidonas dicunt rediisse hastis-exercitatos, 
quos ducebat Achillis magnanimi praeclarus filius : 
bene etiam Philocteten , Peantis illustrem filium : 
omnes porro Idomeneus in-Cretam duxit socios, 
qui fugerunt ex bello, pontusque ei nullum abstulit. 
Atriden vero et ipsi auditis , procul quanquam estis , 
utque yenit, utque 2gisthus ei molitus-est tristem interitum. 
Sed sane ille quidem graviter luit. 
Adeo bonum es¢, et filium interemti relictum-esse- 
viri; quoniam et ille ultus-est patris-occisorem 
gisthum dolosum, qui ei patrem inclytum interfecerat. 
Et tu, amice, (valde enim te video pulcrumque magnumque) 
fortis esto, ut aliquis tibi et posterorum bene dicat. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] o Nestor Nelide, magna gloria Achivorum, 
et abunde ille quidem ultus-est, et ei Achivi 
deferent gloriam amplam ,.guce et posteris innotescat. 
Utinam enim mihi tantam dii potentiam dedissent , 
ut-ulciscerer procos de-injuria molesta , 
qui mihi contumeliose-agentes, improbissima machinantur. 
Sed non mihi hujusmodi destinarunt dii felicitatem, 
patrique meo et mihi : nunc vero opus-est pati omnino. 

Huic autem respondit deinde Gerenius Nestor : 

0 amice : quandoquidem hee me recordari-fecisti et protu- 
listi :] aiunt procos tu matris gralia multos 

in edibus, invito te, mala machinari. 

Dic mihi , num lubens subigeris , an-te quidem ciyes 
odio-habent in populo , sequentes dei vocem? 

Quis vero scit, an non aliquando eorum violentiam ulciscatur 
reversus,| sive ipse solus, sive et universi Achivi? 

Si enim te sic vellet amare czesiis-oculis Minerva , 
quemadmodum tune Ulyssis curam gerebat gloriosi, 
populo in Trojanorum, ubi passi-sumus dolores Achivi 
(non enim unquam vidi usque-adeo deos manifeste amantes, 
quemadmodum illi manifeste astitit Pallas Minerva ) : 

si te adeo vellet amare , curaretque animo, 

tum aliquis (gwivis) illorum utique oblivisceretur nuptiarum. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] 0 senex , nunquam hanc rem perfectum-iri existimo : 
nimis enim magnum dixisti ; stupor me tenet ; non mihi-certe 
speranti ea contingerent, ne si quidem dii sic vellent. 

Hune vero rursus allocuta-est dea cesiis-oculis Minerva : 
Telemache , quale tibi dictum effugit septum dentium! 
Facile deus, volens, etiam e-longinquo virum servarit. 
Malim yero ego, etiam dolores multos passus , 
domumque redire , et reditus diem videre , 
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quam , reversus, perire ad-focum meum, ut Agamemno 

periit sub Agisthi dolo et suze uxoris. 

Verum enimvero mortem omnibus-aque-grayem ne dii qui 

dem ipsi] etiam ab-amato viro possunt arcere, quando ewn 

fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis. 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 

est :] Mentor, ne-amplius heec inter-nos-disseramus, mest 

quidem :] illi vero non-amplius reditus verus , sed ei jam 

moliti-sunt immortales mortem et fatum atrum. 

Nunc vero volo rem aliam inquirere et interrogare 

Nestorem : quoniam novit jura et prudentiam pre-aliis. 

Ter enim jam ipsum dicunt imperasse evis virorum : 

adeo mihi immortalis velut-videtur aspectu. 

O Nestor Nelide, tu vero verum dic : 

guomodo mortuus-est Atrides late-imperans Agamemno? 

ubi Menelaus erat? quam vero illi machinatus-est mortem 

Agisthus dolosus? quoniam occidit se multo preestantiorem 

An non in-Argo erat Achaico Menelaus, sed alicubi alibi 

errabat apud homines , ille vero sumto-animo interfecit ? 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

profecto ego tibi, fili, vera omnia narrabo. 

Nempe hoc ipse fere suspicaris , quemadmodum eyenit. 

Si viventem Aigisthum in edibus deprehendisset 

Atrides , a-Troja profectus, flayus Menelaus : 

sane ei nec mortuo superfusam terram injecissent , 

sed certe hunc canesque et aves dilaniassent , 

jacentem in campo procul ab-Argo ; neque ulla ipsum 

deplorasset Achivarum : valde enim magnum molitus-erat fa 

cinus.] Nos enim illic multa obeuntes certamina, 

sedebamus ; ille vero securus in-secessu Argi equos-pascentis 

multum Agamemnoniam uxorem demulcebat verbis. 

Hee vero primo quidem abnuebat facinus indignum, 

divina Clytaemnestra ; mente enim utebatur bona : 

atque aderat etiam cantor vir, cui plurimum mandarat 

Atrides , ad-Trojam proficiscens , ut-seryet uxorem. 

Sed quum jam ipsum fatum deorum irretivit ut-domaretur, 

tum vero hunc quidem cantorem ducens in insulam desertam, 

dereliquit avibus capturam et preedam futurum ; 

ipsam vero volens volentem duxif suam in-domum ; 

multa autem femora adolebat deoram sacris super aris, 

multaque donaria suspendit , textiliaque , aurumque, 

perfecto magno opere , quod nunquam sperasset animo. 

Nos quidem enim simul nayigabamus , a-Troja profecti, 

Atrides Menelaus et ego, amice affecti invicem. 

Sed quum ad-Sunium sacrum pervenissemus, promontorium 

Athenarum,] illic gubernatorem Menelai Phoebus Mpello 

suis mitibus telis aggrediens occidit, 

clavum in manibus currentis navis tenentem, 

Phrontin Onetoriden ; qui vincebat gentes hominum 

nave gubernanda, quoties ingruebant procella. 

Sic ille quidem illic detentus-est, deproperans licet iter, 

ut socium sepeliret, et inferias faceret. ; 

Sed quando jam et ille, profectus super obscurum pontum 

in nayibus cavis , Malearum ad-montem excelsum 
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pervenit properans : tum vero invisum iter late-sonans Jupiter 
ei destinayit, stridulorumque ventorum flatum immisit , 
{luctusque tumidos , ingentes , zquales montibus. 
Illic disjunctis navibus, has quidem Cretx admovit; 
ubi Cydones habitabant, Iardani circa fluenta. 
Est autem quadam levis excelsaque in mare procurrens 
petra ,| ad-fines Gortynis , in obscuro ponto ; 
hic Notus ingentem fluctum ad sinistrum promontorium pel- 
lebat ,] in Phaestum; parvulus autem lapis magnum fluctum 
inhibet.] Hee quidem eo venere : vix autem effugerunt mortem 
iri : at naves ad saxa allisas fregerunt 

fluctus : sed quinque naves ceruleis-proris 
Agypto admovit ferens ventusque et unda. 
Sic ille quidem ibi plurimum yvictum et aurum congregans 
errabal cum nayibus apud alius-lingua homines. 
Interea vero ista Algisthus molitus-est domi tristia , 
occidens Atriden : subactus-est autem populus sub illo. 
Septennium vero is imperavit divitibus Mycenis ; 
at oclayo anno ei in-perniciem venit divinus Orestes 
retro ab-Athenis ; atque interfecit patris-occisorem , 
®gisthum dolosum ; qui illi patrem inclytum interfecerat. 
Atque hic quum hunce occidisset, dedit coonam-sepulcralem 
Argivis] matrisque invise et imbellis Agisthi : 
eodemque-die ei supervenit bello strenuus Menelaus , 
plurima bona vehens , quantum ei naves onus ferre-poterant. 
Et tu, amice, ne diutius a domo procul erres, 
bonisque relictis virisque in tuis aedibus 
adeo insolentibus : ne tibi omnia devorent 
bona, inter-se-divisa, tu vero vanum iter feceris. 
Sed ad Menelaum quidem ego adhortor et jubeo ¢e 
proficisci ; ille enim nuper aliunde venit 
ex iis hominibus , unde non speraret animo 
se rediturum , quemcunque primum abegerint procelle 
in pelagus vastum tantum : unde utique nec aves 
intra-annum venire-possunt, quoniam magnumque horren- 
dumque.] Sed ito nunc cum nave tua et tuis sociis : 
sin vero Velis terrestri-itinere , aderit tibi currusque et equi, 
aderuntque tibi filii mei, qui tibi duces erunt 
in Lacedeemonem diyinam , ubi es¢ flavus Menelaus. 
Ora autem eum ipsum, ut vera ibi dicat : 
mendacium vero non dicet : valde enim prudens est. 

Sic dixit : sol autem occidit et tenebree superyener unt. 
Inter-hos vero et dixit dea cesiis-oculis Minerva : 

O senex,, profecto hee recte dixisti : 
sed agite, secate quidem linguas, miscete autem vinum, 
ut Neptuno et aliis immortalibus 
ubi-libayerimus, de-cubilu cogitemus ; ejus enim hora ades¢. 
Jam enim lumen ivit sub occasum ; nec decet 
diu deorum in epulo sedere , sed abire. 

Dixit Jovis filia; hi vero auscultarunt locute. 
Ipsis autem praecones aquam manibus infuderunt; 
juvenes vero crateras coronarunt potu ; 
distribueruntque inde omnibus , auspicantes poculis ; 
linguas autem in igne conjecerunt , surgentesque libarunt. 
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Ac posiquam libarant, biberantque quantum cupiebat ani- 
mus, ] tum vero Minerva et Telemachus deo-similis 
ambo volebant cavam ad navem redire. 
Nestor aulem detinebat cos incessens verbis : 
Jupiter hoc prohibeat, et immortales dii ceteri, 
ut vos a me celerem ad navem eatis, 
tanquam ab-aliquo vel prorsus vestis-carenti, aut pauperculo, 
cui nec lene nec stragula multa siné in domo, 
quibus neque ipse molliter, neque hospites indormiant. 
At mihi sunt leenz et stragula pulera. 
Nunquam certe hujus yiri Ulyssis carus filius 
navis in tabulatis cubaveril , dum equidem 
vixero, deinde vero liberi mihi in edibus relinquantur, 
hospites qui-excipiant , quicunque meam domum vyenerit. 
Hunc autem rursus allocuta-est dea cesiis-oculis Minerva: 
bene sane hac dixisti, senex amice : tibi vero decet 
Telemachum parere, quoniam longe melius sic. 
Verum hic quidem nunc te sequetur, ut dormiat 
tuis in eedibus ; ego autem ad navem nigram 
ibo, ut confirmemque socios pracipiamque singula. 
Solum enim inter illos seniorem me-profiteor esse ; 
at ceteri ob-amicitiam juniores viri nes comitantur, 
omnes aequales-xtate magnanimo Telemacho. 
Illic cubaverim cava in nave nigra, 
nunc : sed mane ad Cauconas magnanimos 
ibo, ubi debitum mihi debetur, non-sane recens, 
neque exiguum : tu vero hunc, quoniam tuam yenit domum, 
deduc cum curru et filio : daque ei equos, 
qui tibi celerrimi sin¢ currendo et robore fortissimi. 
Sic igitur locuta abiit ceesiis-oculis Minerva, 
aquile similis : stupor vero cepit omnes videntes. 
Admmirabatur autem senex , ut vidit oculis ; 
Telemachique prendit manum , verbumque dixit et elocutus- 
est :] O amice, haud te opinor ignayum et imbellem fore , 
siquidem te juvenem sic dii ductores comitantur. 
Non enim quisquam hic alius coelestes domos habitantium , 
sed Jovis filia, augustissima Tritogenia, 
que tibi et patrem strenuum inter Argivos honorabat. 
At, regina, propitia-sis ; daque mihi gloriam wniaay, 
ipsi, et filiis, et venerande uxori : 
libi autem ego sacrificabo boyem anniculam, lata-fronte , 
indomitam , quam nondum sub jugum duxit vir : [ 
hanc tibi ego sacrificabo , auro cornibus cireumfuso. 
Sic dixit supplicans ; hunc vero audivit Pallas Minerva. 
Tllos autem praeibat Gerenius eques Nestor, 
filios et generos , suas ad ades puleras. 
Sed postquam ad-zdes venerant inclytas regis , 
ordine sedebant per sediliaque sellasque. 
His vero senex , ubi-advenerant, craterem miseuit 
vini dulcis-potu , quod undecimo anno 
aperuit proma, et operculum demsit : 
hujus senex craterem miscuit ; plurimum yero Mineryee 
supplicabat libans , filize Jovis egidem-tenentis. 
Sed ut libarant , biberantque quantum yolebat animus , 
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| alii quidem decubituri abierunt domum quisque : 


hune vero illic decumbere-fecit Gerenius eques Nestor, 
Telemachum, carum filium Ulyssis divini, 
tornatis in lectis , 
juxta eum vero bellicosum Pisistratum, ducem virorum, 
qui ei adhuc celebs filiorum erat in eedibus. 
Ipse autem dormivit in-recessu domus excelsz : 
huic vero uxor regina lectum paravit et cubile. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
surrexit e lecto Gerenius eques Nestor. 
Egressusque consedit super politos lapides , 
qui illi erant ante fores-excelsas , 
albi, resplendentes unguento ; quibus quidem antea 
Neleus insidebat, diis consiliarius par ; 
at ille quidem jam fato domitus ad-Oreum descenderat, 
Nestor autem tum insidebat Gerenius, custos Achivorum, 
sceptrum tenens ; circum autem filii frequentes congregaban- 
tur,] e thalamis egressi, Echephronque, Stratiusque, 
Perseusque, Aretusque, et deo-par Thrasymedes : 
his vero deinceps sextus Pisistratus venit heros : 
jaxta autem Telemachum deo-simi!em collocarunt ducentes. 
Illis vero sermones exorsus-est Gerenius eques Nestor : 
Celeriter mihi, filii cari, perficite voluntatem, 
ut scilicet omnium-primam inter-deos propitiem Minervam, 
que mihi manifesta venit dei ad convivium opiparum. 
Verum age, alius quidem rus ad-queerendam bovem eat, ut 
celerrime] veniat , adducatque eam boum bubulcus vir ; 
unus autem ad Telemachi magnanimi navem nigram 
profectus , omnes socios adducat, relinquat vero duos solos : 
unus porro aurificem Laerceum huc jubeat 
venire, ut aurum bovis cornibus circumfundat. 
At ceteri manete hic simul-omnes ; mandate autem intus 
ancillis per domum inclytam convivium apparare, 
sediliaque lignaque undique, et limpidam afferre aquam. 
Sic dixit ; illi autem omnes properabant : venit quidem bos 
ex agro, veneruntque celeri a nave equali 
Telemachi socii magnanimi : venit porro faber, 
arma in manibus tenens fabrilia, instrumenta artis, 
incudemque, malleamque , bene-factamque forcipem, 
quibus-quidem aurum elaborabat; venit vero Minerva, 
sacris adfutura : senex autem eques Nestor 
aurum dedit : ille vero deinde bovis cornibus cireumfudit, 
ubi-elaborarat, ut ornatum dea gauderet intuita. 
Bovem autem ducebant cornibus Stratius et divinus Eche- 
phron.] Aquam vero ipsis Aretus in floribus-ezlatis-ornato le- 
bete] venit e thalamo ferens ; alleraque gestabat molas 
in canistro; securim autem bellicosus Thrasymedes 
acutam tenens in manibus astabat, bovem caesurus. 
Perseus vero vas tenebat : senex autem eques Nestor 
aquamque molasque préelibabat : multamque Minerve 
supplicabat primitias-offerens, e-capite pilosin ignem Conji- 
ciens.] Ac postquam precati-sunt , et molas projecerunt , 
statim Nestoris filius, magnanimus Thrasymedes , 
feriit bovem prope stans : securis autem abscidit nervos 
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ODYSSEAZ III. 


cervicales, solvitque bovis robur : et alte-precatée-sunt 
filieque nurusque, et pudica uxor 

Nestoris , Eurydice , maxima-natu Clymeni filiarum. 

Hi quidem deinde tollentes bovem a terra spatiosa 

tenebant : at mactavit Pisistratus , dux virorum. 

Ex-illa antem ut niger sanguis fluxerat, reliqueratque ossa 
animus, | cito dein ipsam divisere ; statimque femora excide- 
runt] omnia rite, ef adipe cooperuerunt, 

hanc duplicantes ; super ea vero frusta-cruda-imposuere. 
Adolebatque in lignis-fissis senex, insuperque nigrum vinum 
libabat; juvenes vero juxta eum tenebant verua-quinque-cu- 
spidum manibus.]Sed-ubi femora exusta-erant, et viscera gu- 
starant,] minutatim-secuere cetera, et verubus transfixere , 
assabantque, acuta verua in manibus tenentes. ; 

Interea vero Telemachum layit pulcra Polycaste, 
Nestoris minima-natu filia Nelide. 

Ac postquam laverat, et unxerat pingui oleo, 
eique indusium pulcrum circumjecerat et tunicam , 
ipse e lavacro exiit , corpore immortalibus similis : 
juxtaque Nestorem consedit , pastorem virorum. 

Hi vero postquam assarant carnes superiores, et igni extra- 
xerant,| epulabantur sedentes ; deinde viri praestantes sur- 
gebant ,| vinum infundentes in aureis poculis. " 

Ac quum potus et cibi desiderium exemissent , 
illis dein sermones exorsus-est Gerenius eques Nestor : 

Filii mei, agite , Telemacho pulcris-jubis equos 
jungite sub currum ducentes, ut conficiat iter. 

Sic dixit; hi vero ei stalim auscultarunt ac paruerunt : 
celeriterque junxere sub currum yeloces equos. 

Ac mulier proma panem et vinum imposuit, 

obsoniaque , qualia edunt Jovis-alumni reges. 

Inde Telemachus perpulcrum conscendit currum : 

juxta ewm vero Nestorides Pisistratus, dux yirorum, 

in currumque conscendit , et habenas cepit manu : 
scuticaque-percussit eqguwos ut-currerent : hi vero non inviti 
volarunt] in campum,'reliqueruntque Pyli excelsam urbem ; 
ac per-totum-diem quatiebant jugum utrinque habentes. 

Occiditque sol, obumbrabanturque omnes vie : 
ad Pheras autem venerunt, Dioclis ad domum, 
filii Orsilochi, quem Alpheus genuit filium. 

Ibi vero noctem dormiyerunt : illeque iis hospitalia apposuit. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digilis Aurora , 
equosque junxerunt, et currum varium conscenderunt ; 
{eque vestibulo agitarunt, et e-porticu sonora :] ‘ 
scuticaque-percussit egwos ut-currerent : hi vero non inviti yo- 
larunt.| Venerunt autem in campum frugiferum; ibi vero inde 
conficiebant iter : tantopere enim eos extulere yeloces equi. 
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes vie. 
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Quz in Lacedemone facta. 


Hiaulem pervenere in-cavyam Lacedemonem cayernosam; 
ad aedes vero agebant Menelai gloriosi. 
Hunc invenere prebentem-epulum nuptiale multis sodalibus, 
filii atque filize eximise , sua in domo. 
Hance quidem Achillis perrumpentis-agmina-virorum filio mil- 
tebat :] in Troja enim primum spoponderat et annuerat se 
eam daturum : illis-vero dii nuptias perficiebant. 
Hanc igitur ipse illuc cum-equis et curribus mittebat , ut-iret 
Myrmidonum in urbem inclytam , quibus ilZe imperabat. 
Filio autem e-Sparta Alectoris nuptum-dabat filiam , 
qui ei sero-natus erat, fortis Megapenthes, 
e serva : Helenae autem dii prolem non-amplius dabant, 
ex-quo semel pepererat filiam amabilem , 
Hermionen , que speciem habebat aurea Veneris. 

[Sic hi quidem epulabantur per altam magnam domum , 
vicini atque amici Menelai gloriosi, 
oblectantes-se : inter eos vero cantabat divinus cantor, 
citharam-pulsans ; duoque saltatores inter eos, 
illo cantum auspicante , saltabant in medio. ] 

Hi autem in vestibulo zdium, ipsique et equi, 
Telemachusque heros, et Nestoris inclytus filius , 
steterunt : ac progressus vidit cos praestans Eteoneus , 
sedulus famulus Menelai gloriosi. ¥ 
Ivit autem annuntiaturus per edes pastori virorum, 
propeque stans verbis alatis em allocutus-est : 

Hospiles en quidam istiadsunt , Jovis-alumne 0 Menelae , 
viri duo, soboli vero Jovis magni similes-sunt. 
Sed dic, utrum ipsis solvamus veloces equos, 
an ad-alium dimittamus ut-eant, qui eos amice-excipiat. 

Hunce autem valde indignatus allocutus-est flavus Mene- 
laus :] non quidem stultus eras , Boethide Eteoneu, 
antea : af nunc quidem, veluli puer, puerilia loqueris. 
Profecto jam nos , hospitalia mulfa postquam-comedimus 
aliorum hominum, hunc venimus : utinam Jupiter 
in-posterum quidem liberarit ab-zrumna. Sed solve equos 
hospitum, atque ipsos introduc ad-epulandum. 

Sic dixit : ille vero e domo proruit , vocabatque alios 
sedulos famulos , una ut-sequerentur se ipsum. 
Hi vero equos quidem solyerunt sub jugo sudantes : 
et eos quidem alligarunt ad equina praesepia , 
apponebantque far, et hordeum album admiscuerunt : 
currus autem inclinarunt ad parietes collucentes : 
ipsos vero duxerunt-in augustam domum ; hi autem videntes 


| admirabantur ewnées per domum Jovis-alumni regis. 


Instar enim solis splendor erat , sive lune , 
domum per excelsam Menelai gloriosi. 

At postquam satiati-sunt videndo oculis, 
ad labra descendentes perpolita , lavarunt. 


Hos vero postquam ancill laverant et unxerant oleo , 
21 
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et lenas villosas circumjecerant ipsis atque tunicas : 

in sellis consederunt i juxta Atriden Menelaum. 

Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens , 

pulcro , aureo, super argenteo lebete , 

ad-layandum : juxtaque politam extendit mensam. 

cibum vero veneranda proma apposuit ferens , 

fercula multa iniponens, largiens de-praesentibus. 

[Coquus autem carnium lances apposuit elevatas 
diversarum : et eis apposuit aurea pocula.} 

Hosque dextera-prehendens allocutus-est flayus Menelaus : 

Cibumque gustate et gaudete. Ac deinde, 
coenam quum-gustaveritis , interrogabimus , quinam sitis 
hominum : non enim yestrorum genus oblivione periit pa- 
rentum ,] sed virorum genus estis Jovis-alumnorum regum , 
sceptriferorum : quippe nequaquam ignavi tales genuerint. 

Sic dixit; atque ipsis terga bovis pinguia apposuit , 
assata, manibus prehensa, que ei in-honorem apposuerant 
ipsi.] Hi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant , 
tum vero Telemachus alloquebatur Nestoris filium, 
prope admoto capite , ut ne audirent ceteri : 

Considera , Nestoride , meo carissime animo , 
risque splendorem per domum sonoram, 
aurique, electrique , et argenti, atque eboris. 

Jovis utique talis es¢ Olympii intus aula. 
Quanta heec infinita multa! admiratio me tenet intuentem. 

Hunc autem loquentem intellexit flayus Menelaus , 
et ipsos compellans, verbis alatis allocutus-est : 

Filii cari, cum-Jove quidem mortalium haud ullus con- 
tenderit :] immortales enim hujus aedes et possessiones sunt : 
hominum vero aut aliquis mihi contendat, aut etiam non, 
opibus : certe enim multa passus et multum yagatus 
adduxi hec in navibus , et octavo demum anno yeni : 
ad-Cyprum , Pheenicenque , et Zgyptios vagatus, 
AEthiopasque adii, et Sidonios , et Erembos , 
et Libyam, ubiagni protinus cornuti sunt. 

Ter enim ibi pariunt oves integrum per annum. 

Ibi quidem neque herus indigens és¢, neque omnino ator, 
casei et carnium , neque dulcis lactis : 

sed semper preebent per-totum-annum lac mulgendum. 

Dum ego circa illa multas facultates colligens 

errabam , interea mihi fratrem alius interfecit, 

clam , ex-improyiso , dolo perniciose uxoris : 

adeo nequaquam gaudens hisce facultatibus impero. 

Et e-patribus ista debetis audivisse , quicumque yobis 

sunt : quandoquidem valde multa passus-sum, et perdidi 
domum ,] perquam habitantibus-commodam, continentem 
multaet pretiosa. | Quorum utinam vel tertiam habens in 2di- 
bus partem] habitarem, at viri salvi essent, qui tum periere 
Troja in lata, longe ab-Argo equos pascente. 

Sed tamen omnes quidem lugens et deflens , 

(crebro in eedibus desidens nostris, 

modo quidem luctu mentem oblector , modo autem rursus 
quiesco : cita vero venit satietas tremendi luctus ) 
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horum omnium-causa non tantum laveo , dolens licet , 

uf unius-gratia, qui mihi somnum invisum-facit et cibum 5 
recordanti : quoniam nullus Achivyorum tanta molitus-est , 
quanta Ulysses molitus-est et pertulit : huic autem destina- 
tum-erat] ipsi dolores ut-forent, mihi vero mceror semper gra- 
vissimus} de-eo, quoniam diu longe-abest; nec quicquam 
scimus ,] vivatne ille, an mortuus-sit : deflent certe illum 
Laertesque senex , et prudens Penelope , 

Telemachusque , quem reliquit recens natum in domo. 

Sic dixit:huic autem ob-patrem desiderium excitavit fle- 
tus. ] Lacrimam vero a palpebris humi demisit, de-patre au- 
diens ,] lanam purpuream oculis praetendens 
utraque manu : animadvertit autem ipsum Menelaus ; 
deliberavitque deinde in mente et in animo, 
utrum eum ipsum patris sineret meminisse, 
an prior interrogaret , singulaque exploraret. 

Dum ille hac deliberabat in mente et in animo, 

Helena ex thalamo odorifero alte-tecto 

egressa-est , Dianee aureum-arcum-habenti similis. 

Huic autem ilico Adrasta sellam hene-factam posuit : 
Alcippe vero tapetem ferebat mollis lange : 

Phylo autem argenteum calathum ferebat , quem illi dedit 
Alcandra, Polybi uxor, qui habitabat in Thebis 

Agyptiis , ubi plurimee in aedibus possessiones jacent : 
qui Menelao dedit duo argentea labra , 

geminosque tripodas , decemque auri talenta. 

Seorsum vero rursus Helenz uxor ejus dedit pulera dona; 
aureamque colum, calathumque infra-circinatum préebuit , 
argenteum , auro vero superius labia munita-erant. 

Hunc igitur ei ancilla Phylo apposuit ferens , 

filo elaborato repletum : ac super eum 

colus extensa-erat, violaceam lanam habens. 

Sedit autem in sella, et scabellum sub pedibus erat. 
Continuo vero hee verbis maritum interrrogabat singula : 

Scimusne jam ,Menelae Jovis-alumne, quosnam hi 
hominum se-profiteanfur venisse nostram domum ? 
Mentiar, an verum dicam? jubet autem me animus. 

Non enim me ullum puto similem adeo vidisse 

nec virum nec mulierem, (admiratio me tenet adspicientem ; ) 
ut hic Ulyssis magnanimi filio similis-est , 

Telemacho, quem reliquit recens natum in domo 

ille vir, quando mei impudentis gratia Achivi 

venistis sub Trojam , bellum seevum excitantes. 

Hanc autem respondens allocutus-est flavus Menelaus : 
sic nunc et ego existimo, uxor, ut tu conjicis : 
illius enim ejusmodi sunt pedes , ejusmodique manus : 
oculorumque jactus , caputque, et superne come. 

Et nunc sane ego recordatus de Ulysse 

loquebar , quanta ille , eerumnas-patiens , toleraverit 

pro me : atque hic amaram sub palpebris lacrimam stillabat , 
lenam purpuream oculis obtendens. 

Hunc vero rursus Nestorides Pisistratus contra allocutus- 
est] : Atride Menelae, J ovis-alumne, dux virorum, 


illius quidem hic filius es¢ vere , quemadmodum dicis ; 
21. 
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sed modestus est, indignumque-putat in animo , 

huc profectus primum, interpellationes proferre 

coram te, cujus nos , dei tanquam, delectamur voce. 
Ceterum me misit Gerenius eques Nestor, 

hunc simul comes ut-sequerer ; cupiebat enim te yidere, 

ut ei aut sermonem aliquem suggereres , aut aliquod opus. 
Plurimos enim dolores habet de-patre filius absente 

in domo sua, cui non alii auxiliateres sunt; 

sicut nunc Telemacho hic quidem (pazer) abest, neque ei alii 
sunt, qui in populo avertant ab eo calamitatem. 

Hunc autem respondens allocutus-est flayus Menelaus : 
dii boni, certe perquam amici viri filius meam domum 
venit, qui mea gratia plurima exanclayit certamina : 
atque ipsum cogitabam huc profectum me amice-excepturum 
pre aliis] Argivis, si nobis super mare reditum dedisset 
navibus velocibus fieri Olympius late-sonans Jupiter. 

Et sane ei in Argo condidissem urbem, et eedes exstruxissem, 
ex Ithaca adyecto cum facultatibus et filio suo 

et omnibus civibus , una urbe eyacuata, 

earum que circumhabitantur regunturque a-me ipso. 

Et crebro, hic si-essemus , una-versaremur : nec nos 

aliud guicguam diremisset amantesque oblectantesque-nos, 
antequam tandem mortis nigra nebula nos obtexisset. 

Sed hac quidem futurum-erat ut-invideret deus ipse , 

qui illum infelicem non-reducem solum reddidit. 

Sic dixit : his vero omnibus desiderium excitavit fletus. 
Flebat quidem Argiva Helena, Jove enata ; 
flebat etiam Telemachusque et Atrides Menelaus ; 
neque Nestoris filius absque-lacrimis habebat oculos. 
Recordabatur enim in animo eximii Antilochi, 
quem Aurore interfecit splendid inclytus filius : 
hujus ille recordatus verba alata dixit : , 

Atride , supra quidem alios te mortales prudentem esse 
Nestor dicebat senex , quando mentionem-fa aus tui: 
[ipsius in eedibus , et nos-mutuo alloqueremur :] 
atque nunc, si qua licet, pareas mihi; non enim ego 
delector flens inter-ccenandum ; sed et Aurora 
aderit mane-genita : grayor quidem neutiquam 
deflere eum, quicunque mortuus-fuerit mortalium et fatum 
obierit.] Hic nimirum et honor solus es¢ miseris mortalibus, 
comam tondere amicos de mortuis, profundereque lacrimas 
de-genis.] Etenim meus obiil frater, neutiquam ignavissimus 
Argivorum : debes autem tu nosse : non enitn ego i 
congressus-sum , nec Vidi : supra autem alios dicunt fuisse 
Antilochum, supra quidem alios currendo velocem ac bellato- 
rem.] Hunc autem respondens affatus-est flavus Menelaus : 
o amice : quandoquidem tanta dixisti, quanta prudens vir 
diceret et faceret , etiam qui major-natu esset : 

(talis enim et patris es, quare etiam prudenter loqueris : 
facile autem conspicua es¢ proles yiri, cui Saturnius 
felicitatem destinaverit-et uxorem-ducenti et nascenti , 
quemadmodum nunc Nestori dedit perpetua diebus omnibus , 
ipsum quidem molliter senescere in zdibus , 

filios porro prudentesque et hiastis ( bello) esse optimos ) 
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nos Vero fletum quidem sinamus , qui prius incidit : 
coenee autem rursus memores-simus, manibusque aquam 
infundant : sermones autem etiam mane erunt 
Telemacho et mihi, ut-colloquamur inter-nos. 
Sic dixit : Asphalion yero aquam manibus infundebat, 
sedulus famulus Menelai gloriosi. 
Hi vero ad cibos paratos appositos manus extendebant. 
Tum vero aliud cogitavit Helena , Jove enata : 
protinus inde in vinum misit medicamen , unde bibebant , 
luctui-iraeque -adversum, malorum oblivionem-inducens 
omnium.] Qui illud biberit, postquam crateri mixtum-fuerit, 
non tota-die profuderit lacrimam de genis , 
ne si quidem ei mortui-fuerint materque paterque ; 
ne si quidem ei coram fratrem, aut carum filiuam 
ferro trucidarint , ipse vero oculis videret. 
Talia Jovis filia habebat medicamina sollerter-excogitata , 
bona, que ei Polydamna prabuerat , Thonis uxor, 
/Egyptia; ubi plurima producit alma terra 
medicamina, multa quidem bona mixta, multa autem perni- 
ciosa :] medicus vero ibé unusquisque es¢ peritus supra 
omnes] homines : sane enim Péeonis sunt ex-genere. 
Ac postquam immiseral, jusseratque vinum-infundi, 
denuo verbis excipiens maritum allocuta-est : 
Atride Menelae, Jovis-alumne, atque etiam hi 
Virorum fortium filii, (enimvero deus alias alii 
Jupiter bonumque malumque dat : potest enim omnia) 
sane nunc convivamini, sedentes in zdibus, 
et sermonibus delectamini : convenientia enim narrabo. 
Omnia quidem non ego enarrare-queam , nec nominare, 
quot Ulyssis audentis-animi sunt cerfamina : 
sed qualiter istud fecit, et sustinuit fortis vir 
populo in Trojanorum, ubi passi-estis erumnas Achivi. 
Se ipsum plagis indecoris domans , 
pannos-viles circumjiciens humeris , servo similis, 
virorum hostium ingressus-est urbem latis-viis : 
alii vero se-ipsum viro celans assimilabat , 
mendico, qui neutiquam talis erat apud naves Achiyorum : 
huic similis ingressus-est Trojanorum urbem. Illi ewm igno- 
rabant] omnes : ego vero ipsum sola agnovi, talis licet-esset, 
et ipsum interrogabam : ille tamen astutia tergiversabatur. 
Sed quum jam ipsum ego lavissem et unxissem oleo , 
vestibusque induissem, et juravissem firmum jusjurandum , 
non prius me Ulyssem inter Trojanos prodituram , 
quam ipse ad nayes veloces tentoriaque pervenisset : 
tum demum mihi omnem mentem aperuit Achivorum. 
Plurimos autem Trojanorum quum-interfecisset longo wre , 
ivit ad Argivos : atque astutize fwmam reportavit multam. 
Ibi alize Trojane stridule ejulabantur : sed meum pectus 
gandebat : quippe jam mihi cor versum-erat ut-redirem 
rursus domum : noxam vero deflebam, quam Venus 
dederat, quando me duxit illuc cara a patria terra, 
filiamque meam post-me-relinquentem, thalamumque, mari- 
tumque ,] nulla re maacum, nec mente, nec forma. 
Hane autem respondens allocutus-est flavus Menelaus : 
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sane haec utique omnia, uxor, recte dixisti. 

Jam quidem multorum cognovi consiliumque mentemque 
virorum heroum, multamque peragrayi terram : 

sed nondum talem ego vidi oculis , 

quale Ulyssis audente-animo erat carum cor 

Quale etiam hoc fecit et ausus-est fortis vir 


} equo in polito, ubi insidebamus omnes optimi 


Argivorum, Trojanis caedem et fatum ferentes. 
Venisti deinde tu illuc : jussisse autem te videbatur 
deus, qui Trojanis yolebat gloriam praebere ; 
et te Deiphobus deo-similis sequebatur profectam, 
Ter autem circumlustrasti cayas insidias attrectans , 
ef nominatim Danaorum appellabas optimos, 
omnium Argivorum vocem fwamassimilans uxoribus (w#x0- 
rum vocibus ).| At ego et Diomedes et divyinus Ulysses, 
sedentes inter medios, audivimus ut yocasli. 
Nos quidem ambo promti-eramus exsilientes 
aut exire, aut intus protinus respondere : 
at Ulysses prohibuit et continuit quamtumyis cupidos. 
[Ibi ceteri quidem omnes tacebant filii Achiyorum : 
Anticlus vero te solus excipere verbis 
volebat ; sed Ulysses os manibus comprimebat 
indesidenter robustis, servavitque omnes Achivos : guem 
tamdiu tenuit, donec te seorsum abduxisset Pallas Minerya.} 
Hune autemrursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Atride Menelae, Jovis-alumne , dux virorum , 
durius es¢ : nequaquam enim ei ista depulere tristem interi- 
tum,] ne si ei cor quidem ferreum-intus esset. 
Sed agite, ad cubile dimittite nos , uf jam 
somno sub dulci delectemur cubantes. 
Sic dixit : Argiva autem Helena ancillis praecepit 
cubilia sub porticu ut-ponerent , et stragula pulcra 
purpurea injicerent , sternerentque supra tapefas , 
leenasque imponerent villosas superne quibus-integerentur. 
Illa vero iverunt ex edibus , facem in manibus habentes : 
cubiliaque stravere ; sed hospites ducebat praeco. 
Atque hi quidem in vestibulo domus illic cubarunt, 
Telemachusque heros, et Nestoris inclytus filius ; 
Atrides vero dormiebat in-recessu domus excelsz, ; 
juxtaque Helena sinuoso-peplo cubavit divinainter-mulieres. 
Quando vero mane-genifa apparuil roseis-digitis Aurora, 
surrexit e lecto bello strenuus Menelaus , 
vestesque sibi-induit, et gladium acutum suspendif-ab hu- 
mero ,| pedibusque nitidis subligavit puleros calceos: . 
progressus-est autem e thalamo, deo similis coram : 
Telemachoque assidebat , verbumque dixit et elocutus-est : 
Queenam vero te necessitas huc duxit, Telemache heros , 
ad Lacedeemonem divinam, per lata dorsa maris? 
publicane-res, an privata? hoc mihi vere dic. 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] Atride Menelae, Jovis-alumne, dux virorum, 
yeni, si quam mihi famam de-patre diceres. 
Comeditur mihi domus , perieruntque pinguia opera : 
hostilium autem virorum plena es¢ domus, qui mihi perpetuo 
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pecora alia-post-alia mactant,et trahentes-pedes camuros bo- 
ves,| matris mez proci, superbam contumeliam exercentes. 
Propterea nunc ad-tua genua yeni, si forte velis 

illius seevam perniciem narrare , sicubi vidisti 

oculis tuis, sive de ea alius sermonem audivisti 

errantis : valde enim ipsum zrumnosum peperit mater. 
Nec quicquam mihi yerecundans blandiaris, neu miserescens, 
sed plane mihi enarra, quemadmodum tibi-contigil videre. 
Precor, si unquam tibi aliquod pater meus, strenuus Ulysses, 
aut dictum, aut aliquod factum pollicitus effecit 

populo in Trojanorum, ubi passi-estis zerumnas Achiyi : 
horum nunc m:hi memento, et mihi verum dic. 

Hunc autem graviter ingemiscens allocutus-est flayus Me- 
nelaus :] dii boni! profecto perquam fortis viri in cubili 
volebant cubare , imbelles ipsi quum-sint. 

UL vero quando in lustro cerva fortis leonis 

hinnulos ubi-collocarit recens-genitos , lactentes , 

saltus inyestigat , et valles herbosas 

pascens; ille vero deinde suum ingressus-est cubile, 
utrisque autem illis duram mortem infert : 

ila Ulysses illis durum fatum inferet. 

Ulinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
talis , qualis olim bene-condita in Lesbo 

e contentione cum-Philomelide luctatus-est assurgens , 
prostravitque em fortiter, gayisi-sunt autem omnes Achivi, 
talis cum-procis guoque congrederetur Ulysses : 

omnes brevisque-vite fierent amarisque-nupliis. 
De-istis vero que me interrogas et pelis, non equidem 
alia practer verum dixerim declinando , nec te decipiam : 
sed qua quidem mihi dixit senex marinus verax, 
horum nullum tibi ego celabo dictum, neque occultabo. 

In-£gypto me eliamnum dii huc cupientem redire 
detinebant , quoniam non ipsis feceram perfectas hecatombas. 
{sed semper volebant dii nos meminisse preeceptorum. | 
Insula autem quadam est undoso in ponto, 

Egyptum ante, (Pharum autem ipsam vocant ) 

tantum semota, quantum spatii toto-die cava navis 
confecerit , cui stridulus ventus aspiret a-puppi : 

in ea autem portus es¢ opportunus, unde naves sequales 

in pontum deducunt, postquam-hauserunt nigram aquam. 
Illic me per-viginti dies detinebant dii , neque unquam venti- 
secundi] spirantes apparebant in-mare-flantes , qui navium 
ductores sunt super lata dorsa maris. 

Et jam viatica omnia consumta-fuissent, et animi virorum , 
nisi me aliqua dearum miserata-fuisset , ef me servasset , 
Protei potentis filia, marini senis , 

Idothea : huic enim maxime sane animum commovi; 

que mihi soli reptanti occurrit , seorsum a-sociis. 

Semper enim circa insulam vagantes piscabantur 

curvis hamis : urgebat vero yentrem fames. 

Heec autem me prope stans, verbum dixit, locutaque-est : 

Stultus es, o hospes, tantopere, an desipiens ? 
aut sponte cessas , et delectaris dolores ferens , 
quod adeo diu in insula detineris , neque ullum finem 
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invenire potes; deficit autem tibi cor sociorum. 

Sic dixit : sed ego ipsam respondens allocutus-sum : 
eloquar tibi, quaecunque tandem es dearum , 
quomodo ego neutiquam volens detinear, sed videor 


~|_immortales offendisse , qui coclum latum habitant. 


Sed tu quidem mihi dic, (dii vero omnia sciunt ) 
quisnam me immortalium impedit, et arcet ab-itinere , 
reditumque dic, ut per pontum proficiscar piscosum. 

Sic dicebam : illa autem statim respondit, praestantissima 
dearum ;] enimyero tibi, hospes, hee valde vere enarrabo. 
Versatur quidam hic senex marinus verax , 
immortalis Proteus Agyptius , qui-utique maris 
totius fundos novit, Neptuno subserviens : 
huncce meum aiunt patrem esse, ac me genuisse. 

Quem si quo-pacto tu possis insidiatus prendere, 

ille tibi dicat viam et mensuras itineris , 

reditumque, ut per mare proficiscaris piscosum ; 

ac preterea tibi dicat , Jovis-alumne, si velis, 

quodcunque tibi in edibus malumque bonumque acciderit , 
absente te per-longam viam difficilemque. 

Sic dixit : at ego ipsam vicissim allocutus-sum : 
ipsa nunc explica tu insidias divini senis , 
ne quo-pacto me preevidens , aut preesciens , effugiat < 
diflicilis etenim est deus mortali homini domitu. 

Sic dicebam ; illa vero continuo respondit , praestantissiina 
dearum :] enimyero ego tibi, hospes, ias valde vere enarrabw. 
Quando sol in-medium ceelum ascenderit , 
tunc e mari emergit senex marinus verax , 

flatu sub Zephyri, nigra superficie-horrescentis-maris obte-. 
ctus ;] egressusque decumbit sub specubus cavis : 

circa ipsum vero phoce, progenies (s. pisces) pulcrae Halosyd- 
nee ,| confertae dormiunt, e cano mari egresse , 

acerbum exspirantes maris perprofundi odorem. 


! Tlluc te ego ducens, simul cum aurora illucescente , 


collocabo vos ex-ordine : tu vero diligenter elige socios 
tres, qui tibi apud naves bene-tabulatas optimi sunt. 
Omnes autem tibi enarrabo malas-astutias hujus senis. 
Phocas quidem primum numerabit, et obibit : 
ac postquam omnes per-quinos-numerarit et inspexerit , 
cubabit in mediis , pastor veluti in-gregibus ovium. 
Hunc quidem ubi primum decubuisse videritis , 
tum deinde vobis cura-sit roburque visque : 
illic vero tenete obluctantem et nitentem licet elabi. 
Omnia vero ut-fiat, tentabit, quaecunque in terra 
reptilia oriuntur, et aqua, et immane-ardens ignis : 
vos autem firmiter tenete , magisque premite. 
Sed quando demum te ipse interrogaverit verbis, 
talis apparens , qualem decubuisse videritis , 
tum vero desiste a-vi, solveque senem , 
heros : interroga vero, deorum quisnam te affligat ; 
reditumque , ut per pontum proficiscaris piscosum. 

Sic locuta, pontum subiit fluctuantem. 
At ego ad nayes, ubi stabant in arenis, 
ibam : multa vero mihi cor in-profundo-agitabat eunti. 
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Ac postquam ad navem deveneram ac, mare, 
coenamque apparavimus , et supervenit divina nox ; 
tum vero dormivimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum vero ad litus maris late-patentis 
ivi, multum diis supplicans : atque socios 
tres ducebam , quibus potissimum confidebam omnem ad im- 
petum.] Inferea autem illa ingressa maris latum sinum , 
quatuor phocarum e ponto pelles attulit; 
omnes vero erant recens-detracte : dolum autem struebat 
patri.] Cubilia vero in arenis quum-exsculpsisset marinis , 
sedebat exspectans ; nos autem yalde prope venimus ipsam : 
ex-ordineque ea nos collocavit, injecitque corium unicuique. 
illic sane molestissimee insidize erant : affligebat enim graviter 
phocarum in-mari-nutritarum teterrimus odor : 
quis enim marinum apud cetum cubare-posset? 
sed ipsa nos servavit et excogitavit magnum auxilium ; 
ambrosiam naribus unicuique supposuit afferens , 
dulce admodum spirantem, sustulitque ceti odorem. 
Totum autem mane exspectabamus patienti animo: _ 
phocae vero e mari venere conferta : eae quidem deinde 
ordine cubabant juxta litus maris. 
Meridianus autem senex exiit e mari, invenitque phocas 
obesas : omnes vero obibat , recensuitque numerum. 
Ac nos primos recensuit inter-cetos , neque omnino animo 
suspicabatur dolum esse : deinde autem decubuit et ipse. 
Nos vero vociferantes irruimus ; circumque ewm manus 
Jecinus ; nec senex dolosze obliviscebatur artis : 
sed primum quidem leo factus-est bene-jubatus , 
ac deinde draco, et panthera, atque ingens sus; 
factus-est etiam liquida aqua, et arbor alto-vertice-comans. 
Nos vero firmiter ewm tenebamus constanti animo. 
Sed quum jam angebatur senex , malas-versutias sciens , 
tum vero me verbis interrogans allocutus-est : 
Quisnam tibi, Atrei fili, deorum contulit consilia , 
ut me caperes invitum insidiatus ? cujus-rei tibi est-opus? 
Sic dixit : at ego ipsum respondens allocutus-sum : 
scis, senex , (quid me ista decipiens interrogas ?) 
quomodo jam diu in insula detineor, neque aliquem finem 
invenire queo, conficitur autem mihi intus cor. 
Sed tu saltem mihi dic, (dii vero omnia sciunt ) 
quisnam me immortalium detineat, et arceat ab-itinere , 
reditumque dic, ut per pontum proficiscar piscosum. 
Sic dicebam; ille vero me statim respondens allocutus-est : 
atqui omnino debebas Jovique aliisque diis 
facere sacra pulcra et naves conscendere, ut citissime 
tuam in patriam venires , navigans per nigrum pontum. 
Non enim tibi prius fatum es¢ amicosque videre et venire 
ad-domum bene-adificatam , et tuam in patriam terram , 
quam quando A:gypti, a-Joye-fluentis fluvii, 
rursus ad-aquas redieris , fecerisque sacras hecatombas 
immortalibus diis , qui ccelum latum tenent : 
et tunc tibi dabunt viam dii, quam tu cupis. 
Sic dixit; at mihi confractum-est carum cor, : 
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ODYSSE LY. 


eo-quod me rursus jubebat per obscurum pontum 
in--Egyptum ire, longum iter difficileque. 
Verum etiam sic ipsum yerbis respondens allocutus-sum : 

Hace quidem sic plane perficiam , senex, ut tu pracipis. 
Sed age mihi hoe dic et vere enarra, 
si onmes cum navibus incolumes redierint Achivi, 
quos Nestor et ego reliquimus , a-Troja profecti, 
an aliquis periit morte inopinata, sua in naye, 
aut amicorum in manibus, postquam bellum confecerit. 

Sic dicebam : ille vero me statim respondens allocutus-est : 
Atride , quid me heec interrogas? nec quicquam te oportet 
scire , neque explorare meum animum; nec te puto 
diu absque-lacrimis fore , postquam bene omnia audieris. 
Multi enim illorum domiti-sunt, multi vero relicti; 
duces autem duo soli Achivorum ¢ere-loricatorum 
in reditu periere : pugnae vero etiam tu interfuisti. 

Unus autem adliue alicubi vivus detinetur lato in-ponto. 
Ajax quidem apud nayes domitus-est longis-remis-intructas. 
Gyris eum primum Neptunus admovit, 

petris magnis , et salyum-eduxit e-mari : 

et sane effugisset mortem, etiamsi invisus Mineryee, 

nisi superbum dictum protulisset, et in-magnum incidisset- 
peccatum :] dixit vel invitis diis se evilaturum magnos flu- 
ctus maris.| Hunc vero Neptunus magna audivit jactantem : 
statim deinde, tridente sumto, manibus validis 

percussit Gyreeam petram, et abscidit ipsam : 

et unum quidem illic manebat, alterum vero frustum incidit 
mari :| cui Ajax primum insidens valde perculsus erat ; 
eum autem ferebat in mare infinitum, undosum. 


[Sie ille quidem ibi periit , postquam biberat salsam aquam.] 


Tuus vero utcunque effugit mortem frater et eyitavit 

in navibus cavis : servavit enim ewm yeneranda Juno. 

Sed quando jam statim erat ad-Malearum montem arduum 
perventurus , tum yero ipsum abreptum procella ~ 
pontum per piscosum tulit, valde ingemiscentem, 

agri ad extremam-oram ; ubi des habitabat Thyestes 
prius, at tunc habitabat Thyestiades Aigisthus. 

Sed quum jam et illinc appareret reditus incolumis, 

retro vero dii ventum verterunt, et i//i domum yenerunt : 
sane ille quidem gaudens ingressus-est patriam terram , 

et osculabatur tangens suam patriam : multe vero ab ipso 
lacrimee calidze fundebantur, quia lubenter vidit terram. 
Hunc autem especula conspexit speculator, quem constitue- 
rat] A2gisthus dolosus eo ducens : promisit autem mercedem, 
auri duo talenta : observabat vero hic in annum, ~ 

ne ipsum lateret praetervehens, recordareturque Agamemno 
strenuze fortitudinis.] [vit autem nuntiaturus ad ades pasto- 
ri virorum.]Statim vero AEgisthus dolosam excogitayit ma- 
chinam :] electis per populum viginti yiris optimis 
constituit insidias, et ab-altera-parte jussit convivium appa- 
rari.] At ipse ivitinvitans Agamemnonem, pastorem virorum, 
cum-equis et curribus , nefanda animo-agitans. 

Hune autem ignarum perniciei reduxit, et trucidavit 
convivio-exceptum, ut aliquis interfecerit boyem ad preesepe. 
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Nec quisquam Atridee sociorum relictus- est, qui eum seque- 
bantur,] nec quisquam A:gisthi; sed strati-sunt in edibus. 

Sic dixit; at mihi confractum-est carum cor ; 
flebam autem in arenis sedens ; nec mihi cor 
volebat amplius vivere, et videre lumen solis. 

At postquam flendoque yolutandoque saturatus-eram, 
tum vero me allocutus-est senex marinus verax : 

Ne-amplius, Atrei fili, longo tempore indesinenter sic 
fleas , quoniam non remedium aliquod inveniemus : sed ci- 
tissime] tenta, quo jam tuam in-patriam terram peryenias. 
Aut enim ipsum vivum deprehendes, aut Orestes 
interfecit praeveniens : tu vero sepulturae occurreris. 

Sic dixit : at mihi cor et animus generosus 
rursus intra pectus , etiamsi meesto , leetabatur : 
et ipsum compellans yerbis alatis allocutus-sum : 

Hos quidem jam novi: tu yero tertium yirum nomina, 
qui adhuc yiyus detinetur in-lato mari. 

[aut mortuus : volo autem, eliamsi moestus, audire. ] 

Sic dicebam : ille vero me statim respondens allocutus-est : 
filius Laerte , in Ithaca edes habitans : ; 
hune vero vidi in insula uberes lacrimas fundentem , 
Nymphee in eedibus Calypsus , qua ipsum necessitate 
detinet: illeque non potest in-suam patriam terram pervenire. 
Non enim ei adsunt naves remigio-instructe , et socii, 
qui ipsum deyehant per lata dorsa maris. 

Tibi vero non a-fato-decretum est, Jovis-alumne 0 Menelae, 
in Argo equos pascente mori et fatum obire : 
sed te in Elysium campum et fines terrae 
immortales miftent, ubi flayus Rhadamanthus es¢ : 
ubi quidem facillima vita est hominibus : 
non nix, neque hiems multa, neque unquam imber, 
sed semper Zephyri argute-spiranles auras 
Oceanus emittit , ad-refrigerandum homines : 
quoniam habes Helenam, et ipsis Jovis gener es, 
Sic locutus , pontum subiit fluctuosum. 
At ego ad naves simul cum divinis sociis 
ivi; multa autem mihi cor in-profundo-agitabat eunti. 
Ac postquam ad navem devenimus et mare, 
coenamque apparayimus, supervenitque divina nox : 
tum denique dormivimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
nayves quidem omnium-primum deduximus in mare divinum, 
et malos imposuimus et yela navibus wqualibus : 
et ipsi porro ingressi in transtris consederunt ; 
ordine autem sedentes canum mare verberabant remis. 
Rursus autem ad Agypti regionem, a-Jove-fluentis fluvii, 
constitui naves , et feci perfectas hecatombas. 
Ac postquam sedaveram deorum iram sempiternorum , 
aggessi Agamemnoni tumulum, utinexstincta e/ gloria esset. 
His peractis , redii : dederuntque mihi ventum-secundum 
dii, qui me celeriter caram fn patriam deduxerunt. 
Verum age nunc mane in adibus meis , 
donee undecimaque duodecimaque fuerit dies 5 
et tunc te bene dimittam, daboque tibi splendida dona, 
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ODYSSE IV. 


tres equos et currum bene-politum : ac deinde 
dabo pulcrum poculum, ut libes diis 
immortalibus , mei memor per-dies omnes. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Atride , ne sane me multo tempore hic detine. 
Etenim in annum ego apud te certe perdurarem 
sedens , nec me domus caperet desiderium , nec parentum : 
vehementer enim sermonibus verbisque tuis auscullans , 
oblector : sed jam mihi taedio-afficiantur socii 
in Pylo divina : tu vero me in-tempus hic detines. 

Donum autem, quodcunque mihi dederis, sit quod-recondi- 
possit ;] equos vero in Ithacam non ducam, sed tibi ipsi eos 
hic relinquam oblectamentum : fu enim campo imperas 
lato, in quo quidem lotus multus , in gwo cyperus, 
triticumque , et far, ac late-germinans hordeum album. 

Tn Ithaca autem nec sane curricula Jata, nec omnine pratum : 
capris-pascendis-apta es¢; et magis ardua solo equos-pa- 
scente.] Nulla enim insularum equis-agendis-idonea nec-bo- 
nis-pratis-instructa, |quee mari incumbunt ; Ithaca vero eliam 
supraomnes.| Sic dixit: risit vero bello strenuus Menelaus, 
manuque eum demulsit , verbumque dixit et elocutus-est : 

Sanguinis es boni, care fili, quippe-talia loqueris : 
atqui ego tibi heee dona commutabo ; possum enim. 
Donorum autem , queecunque in mea domo recondita jacent, 
dabo, quod pulcerrimum et pretiosissimum est. 

Dabo tibi craterem elaboratum ; argenteus vero 

est totus , auro autem labra supra-munita-sunt ; 

opus vero es¢ Vulcani : donayit autem eum mihi Pheedi- 
mus heros,] Sidoniorum rex , quando ejus domus suscepit 
illuc me in-reditu-profectum : tibi autem volo id praebere. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Convivatores autem in aedes ierunt divini regis : 

illique adducebant quidem oves, afferebantque validum vi- 
num :] panem vero ipsis uxores pulcris-vitlis-in-capite intu- 
lerunt.] Sic illi quidem circa coenam in eedibus occupabantur. 

Proci vero ante Ulyssis domum 
discis delectabantur et hastilibus jaculantes; 
in facto-arte pavimento , ubi antea insolentiam exercebant. 
Antinous vero consederat et Eurymachus divinee-formee , 
principes procorum ; virtute autem erant longe optimi. 

His autem filius Phronii Noemon prope accedens, 
Antinoum verbis interrogans allocutus-est : 

Antinoe, numquid scimus in mente nosfra, an etiam non, 
quando Telemachus redeat e Pylo arenosa? ~ 
navem mihi abiit abducens ; mihi vero opus est illa, 

Elidem in spatiosam ut-trajiciam, ubi mihi equa 
duodecim feminze , subtus autem muli patientes-operis 
indomiti : ex-quibus aliquem adigens domarem. 

Sic ait : illi vero in animo obstupescebant; non enim pu- 
tabant]in Pylum ewm abiisse Neleiam , sed alicubi illic 
in-agris , aut apud-oves esse , aut cum-subulco. 

Hunc autem rursus Antinous allocutus-est , Eupithei fi- 
lius :] vere mihi dic ; quando abiit, et quinam illum 
juvenes sunt-secuti ? ex-Ithacane electi, an sui ipsius 
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mercenariique seryique? potuerit etiam hoe perficere. 
Et mihi hoc dic vere, ut bene sciam , 

utrum tibi vi invito abstulit navem nigram , 

an lubens ei dedisti, postquam adortus-est fe sermone? 

Hune autem filius Phronii Noemon contra allocutus-est : 
ipse lubens ei dedi : quid fecerit etiam alius ; 
quando vir talis, habens curas in-animo , 
petat? difficile negare preebitionem foret. 

Juvenes autem, qui in populo excellunt apud nos, 

illi eum secuti-sunt ; ac ducem ego conscendentem vidi 

Mentorem, aut deum; illi vero ipsi in-omnibus similis-erat. 

Sed hoc miror : vidi hic Mentorem divyinum - 

heri sub-auroram; tunc autem conscendit navem in-Pylum. 
Sic igitur locutus abiit ad domos patris. 

His vero utrisque perculsus-est animus generosus ; 

proci autem simul consedere, et cessarunt a-certaminibus. 

Inter-eos vero Antinous fatus-est , Eupithei filius, 

dolens : furore autem multum preecordia circumfusa-nigro 

sanguine] implebantur, oculi yero ei igni splendenti similes- 

erant:] Dii boni! certe magnum facinus superbe patratum- 

est] Telemacho, profectio hac! dicebamus autem ei non 

perfectunriri.] Tot vero invitis juvenculus puer abiit sic , 

nave deducta, electisque per populum optimis. 

Incipiet et ulterius malum esse : sed ei ipsi 

Jupiter perdat vim, antequam nobis malum severit. 

Verum agite, mihi date navem celerem et viginti socios , 

ut eum ipsum venientem insidiis-excipiam , et observem, 

in freto Ithaceeque Samique aspere : 

ut cum-sua-pernicie naviget propter patrem. 

Sic dixit; illi vero omnes laudabant atque hortabantur : 
statim deinde exsurgentes ibant in domum Ulyssis. 

Neque inde Penelope per-longum tempus fuit inscia 
sermonum, quos proci in mente profunde-cogitabant ; 
preeco enim illi dixit Medon, qui audiebat consilia , 
extra aulam quum-esset : illi vero intus consilium fexebant. 
Ivit autem annuntiaturus per domos Penelope : 
hunc autem in limine venientem allocuta-est Penelope ; 

Preeco , cur vero te miserunt proci inclyti? 
an ut-dicas ancillis Ulyssis divini, 
a-labore ut-cessent, illisque ipsis convivium apparent? 

Ne ambientes me neque alio decedentes , 

ultimum et postremum nunc hic ccenent ! 

Qui frequenter congregati, victum absumitis multum, 
possessionem Telemachi prudentis. Nec quisquam a-patribus 
yestris pridem audiistis , pueri quum-essetis , 

qualis Ulysses erat inter vestros parentes , 

neque ulli faciens injuriam, nec quicquam ¢a/e locutus 

in populo? qui-utique est mos potentium regum , 

alium ut-oderit gwis.mortalium, alium amet. 

Ille yero nunquam omnino malo quemquam affecit : 

sed vester quidem animus et indigna facinora 
apparent, neque ulla est in vobis gratia postea Benehooram. 

Hanc autem rursus allocutus-est Medon, prudentia sciens ; 
utinam enim sane, regina, hoc maximum malum esset. 
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Sed mullo majasque et grayius aliud 

proci meditantur, quod ne perficiat Saturnius : 
Telemachum cogitant interficere acuto ere, 

domum revertentem ; ille vero profectus-est ad-quaerendam 
patris famam]in Pylum sacram et in Lacedeemonem divi- 
nam.| Sic ait; illi vero ibi soluta-sunt genua et carum cor : 
diu autem ipsam inopia-vocis tenuit ; atque ei oculi 

lacrimis impleti-sunt, clara autem ei detenta-est vox. 
Tandem vero ipsum verbis respondens allocuta-est : 

Praeco, cur vero mihi filius abiit? nee quicquam ipsum 
oportebat] naves celeres conscendere , quae maris equi 
hominibus sunt, trajiciuntque immensum humidum. 

An uf ne nomen quidem ejus inter homines relinquatuar? 

Huic autem respondit deinde Medon, prudentia sciens : 
haud scio an aliquis ipsum deus impulerit , an et ipsius 
animus impetum-ceperit ire in Pylum, ut audiat 
patris sui aut reditum aut quodnam fatum obierit. 

Sic igitur locutus abiit per domum Ulyssis. 

Illam autem dolor circumfudit aniraum-crucians , neque am- 
plius sustinuit ] in-sella sedere , multe in domo qua-erant : 
verum super limine sedebat elaborati thalami, 
miserabiliter lamentans : circum autem ancille ejulabant 
omnes , quotquot in domibus erant juniores atque vetule. 
Illas vehementer flens alloquebatur Penelope : 

Audite, amice ; nimios enim mihi Olympius dolores dedit 
pre omnibus , quotquot una mecum nutrile-ac natee-sunt : 
que antea quidem maritum bonum amisi magnanimum , 
omnibus virtulibus ornatum inter Danaos ; 

[eximium, cujus gloria lata per Helladem et medium Argos :] 
nunc rursus filium dilectum abripuerunt procellz 
inglorium ex zedibus , nec de-abeunté audivi. 

Infelices , ne vos quidem in animum induxistis unaqueeque 
e lecto me suscilare , bene scientes animo , 

quando ille conscendit cavam nayem nigram. 

Si enim ego intellexissem istud iter molientem , 

sane certe aut mansisset , quantumvis cupidus itineris ; 

aut me mortuam in edibus reliquisset. 

Sed aliquis famulus Dolium vocet senem, 

ministrum meum, quem mihi dedit jam pater huc eunti, 

et mihi hortum servat arboriferum : uf celerrime 
Laerlz hac omnia assidens enarret : 

si forte aliquod ille in mente consilium texens 
progressus inter-cives deploret, qui cupiunt 
ipsius et Ulyssis perdere prolem deo-paris. 

Hance autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea : 
puella cara, tu quidem me interfice seevo sere, 
vel sine in domo ; sermonem vero te non celabo. 

Noveram ego ista omnia ; praebui autem illi, quaecunque ju- 

bebat, | panem et vinum dulce : a-me atitem exegit magnum 

jusjurandum, | non prius tibi me dicturam, quam duodecima 

adesset dies,] aut tuipsa desiderares,et abiisse serescivisses ; 
quo ne flens corpus pulcrum laderes. 

Verum fw quando-lavaris , puris corpori yestibus sumtis, 

in supernam-domum conscendens cum ancillis mulieribus, 
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supplica Minervee, filize Jovis egidem-tenentis : 
hac enim ipsum deinde et e morte ereptum- seryaverit. 
Neu senem afflige afflictum : non enim existimo 
penitus diis beatis sobolem Arcesiada 
invisam-esse : sed adhuc fere aliquis supererit , qui habeat 
domos excelsas , et procul sifos pingues agros. 
Sic dixit ; illiusque sedavit fletum , cohibuitque oculos a- 
fletu.] Ipsa vero lota, puris corpori vestibus sumtis , 
in supernam-domum conscendit cum ancillis mulieribus ; 
imposuitque molas canistro, supplicavitque Minervee : 
Audi me, wgidem-tenentis Jovis filia , indomita , 
si-unquam tibi ingeniosus in edibus Ulysses 
aut bovis aut ovis pinguia femora adolevit : 
horum nunc mihi memento , et mihi carum filium serya ; 
procos vero ayerte male superbientes. 
Sic locuta, ululavit ; dea autem ejus audivit preces. 
Proci vero tumultuahantur per ades obscuras : 
sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium : 
Profecto jam nuptias nobis multum-ambita regina 
apparat ; neque omnino novit, quod suo ceedes filio parata-est. 
Sic igitur aliquis dicebat ; ea vero nesciebant, ul acta-erant. 
Inter-eos autem Antinous concionatus-est et dixit : 
Mirifici, sermones quidem insolentes fugite 
omnes pariter, ne forte quis annuntiet etiam intus. 
Sed age, silentio talem exsurgentes perficiamus 
sermonem , qui jam etiam omnibus in mente placuit nobis. 
Sic locutus , elegit viginti viros optimos : 
profectique-sunt ire ad navem velocem et litus maris. 
Nayvem quidem omnium-primum maris in-altum traxerunt : 
ac malum imposuere et vela navi nigree : 
aptaruntque remos vertebris in coriaceis ; 
[omnia , ut oportebat ; ac vela alba expanderunt ;] 
arma autem ipsis tulerunt animosi famuli. 
Alte vero in humido hane stiterunt; ingressique-sunt ipsi : 
illic antem ccenam sumserunt, exspectabantque vesperem su- 
pervenientem.] Illa vero in superna-domo, prudens Penelo- 
pe,| jacebat jejuna, non-gustans cibum, nec potum, 
cogitans , si sibi mortem effugeret filius eximius , 
an ille a procis insolentibus domaretur. 
Quanta autem cogitat leo virorum in turba , 
timens, quum ipsi dolosum circulum circumdant : 
tanta ipsam agitantem corripuit dulcis somnus : 
dormiebat vero recumbens ; solutique-sunt ei artus omnes. 
Ibi autem aliud cogitayit dea casiis-oculis Minerva ; 
simulacrum effinxit, corpore autem assimilatum-erat mulieri, 
Iphthimee , filise magnanimi Icarii : 
quam Eumelus duxerat, in Pheris ades habitans. 
Misit vero hane ad domum Ulyssis divini, 
dum Penelopen lamentantem, flentem, 
compesceret a-fletu, ploratuque lacrimoso. 
In thalamum vero ingressa-est ad sere lorum ; 
stelitque ei supra caput, et ipsam sermone allocuta-est 
Dormis , Penelope , caro afilicta corde? 
nequaquam te sinunt dii facile viventes 
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flere , neque afilictari : quoniam adhue rediturus est 
tuus filius : nequaquam enim diis peccato-obnoxius est. 
Huic autem respondit deinde prudens Penelope, 
suayiter admodum dormiens in somniorum portis : 
Cur, soror, huc venisti? nequaquam ante quidem 
yentitabas , quandoquidem valde procul zdes habitas : 
et me jubes cessare ab-zerumna ac doloribus 
multis , qui me irritant in mente et in animo : 
quee ante quidem maritum bonum amisi magnanimum , 
omnibus virtutibus ornatum inter Danaos : 
[eximium ; cujus gloria lata per Helladem et medium Argos :] 
nunc rursus filius dilectus abiit cava in nave, 
puer, nec laborum probe gnarus, nec negotiorum. 
Hujus-causa jam ego etiam magis lugeo , quam illius : 
et ob-hune contremisco et timeo, ne-quid patiatur, 
sive is eorum in populo, quo abiit, sive in ponto. 
Hostes enim multi in ipsum mala machinantur, 
cupientes occidere, antequam in-patriam terram pervenerit. 
Hance autem respondens allocutum-est simulacrum obscu- 
rum :} confide, nec omnino in mente timeas tantopere. 
Talis enim eum comes una sequitur, quam etiam alii 
viri optarint sibi adesse (pollet enim) , 
Pallas Minerva : te vero lamentantem miseratur : 
que nunc me demisit , tibi hac ut-dicerem. 
Hanc vero rursus allocuta-est prudens Penelope : 
siquidem vere tu dea es , deaeque audiyisti yocem, 
eia age mihi et de-illo erumnoso enarra , 
sicubi adhuc vivat et videat lumen solis , 
an jam mortuus-sit, et in Plutonis eedibus. 
Hanc autem respondens allocutum-est simulacrum obscu- 
rum :] non tibi de-illo quidem continuo dicam , 
vivatne is, an mortuus-sit : malum vero vana lo(jui. 
Sic locutum , januee apud seram eyanuit 
in flatus ventorum : illa vero e somno exsiliit , 
filia Icarii; carum autem ei cor exsullavil , 
ut ipsi manifestum somnium superyenerat noctis conticinio. 
Proci vero conscensa nave navigabant humidas vias, 
Telemacho caedem gravem in mente meditantes. 
Est autem quaedem insula medio in-mari petrosa, 
media-inter Ithacamque Samumque asperam , 
Asteris , non magna; portus vero nayibus-apti insunt ipsi 
utrinque-accessi : ibi hunc manebant insidiantes Achivi. 
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Ulyssis ratis. 


Aurora autem ex lectis ab eximio Tithono 
surgebat, ut immortalibus lucem ferret et mortalibus : 
ac dii ad-consessum considebant ; inter illos vero 
Jupiter altitonans, cujus potentia est maxima. 
Iilis autem Pallas recensebat zerumnas multas Ulyssis , 
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recordata; curae-erat enim illi morans.in domo Nymphe : 

Jupiter pater, atque alii beati dii sempiterni, 
nullus amplius benignus, mitis , et mansuelus sit 
sceptrifer rex , neque animo justa sentiens; 
sed semper durus sit, et injusta faciat. 

Adeo nemo memor-est Ulyssis divini, 

civium quibus preefuit, et guibus pater velut mitis erat ; 
sed ille quidem in insula jacet graves dolores patiens, 
Nymphee in aedibus Calypsus, quae ipsum necessitate 
detinet ; is vero non potest suam in-patriam terram venire. 
Non enim ei adsunt nayes remigio-instructe , et socii, 

qui ipsum deducant super lata dorsa maris. 

Nunc rursus filium dilectum occidere cupiunt , 

domum revertentem : ille vero abiit ad-quaerendam patris fa- 
mam] in Pylum sacram atque in Lacedeemonem divinam. 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
filia mea, quale tibi dictum excidit septo dentium! 
nonne enim hoc quidem excogitasti consilium ipsa, 
ut scilicet illos Ulysses ulciscatur reversus ? 

Telemachum autem tu deduc prudenter ( potes enim), 
ut plane incolumis suam in-patriam terram veniat , 
proci vero in nave retro iter-relegant. 

Dixit, et Mercurium, carum filium, contra allocutus-est : 
Mercuri : tu enim itidem et in-aliis nuntius es : 

Nymphee comis-pulcris dicito firmum nosfrum consilium, 
reditum Ulyssis audenti-animo , ut redeat , 

nec deorum ductu, nec mortalium hominum ; 

sed is in rate multis-compacta-vinculis eerumnas patiens 
die vicesima ad-Scheriam glebosam perveniat , 

Pheacum ad terram, qui propinqui-diis sunt; 

qui ipsum ex animo, veluti deum, honorabunt, 
deducentque in nave caram in patriam terram , 

aesque aurumque abunde, vestemque ipsi quum-dederint , 
plurima, quanta nunquam e-Troja sustulisset Ulysses , 
etiam-si sine-detrimento venisset , sortitus e prada portio- 
nem. | Sic enim ei fatale est amicosque videre , et pervenire 
domum in excelsam, et suam in patriam terram. 

Sic dixit; nec non-obsecutus-est internuntius Argicida. 
Statim deinde pedibus subligavit pulcros calceos , 
immortales , aureos , qui ipsum ferebant sive per mare , 
sive per immensam terram, una-cum flatibus venti. . 

Cepit etiam virgam , qua virorum oculos demulcet, 
quorumcunque vult, alios autem et dormientes excitat : 
hance in manibus tenens volabat fortis Argicida. 
Pierice autem insistens , ex there incidit in-mare : 
festinabat deinde super fluctus , gavie avi similis , 
que circum magnos sinus maris infructuosi 
pisces venans , crebro alas sibi-mergit salsugine : 
huic similis multis supervectus-est fluctibus Mercurius : 
sed quando jam ad-insulam peryenit procul sitam , 
tum ex ponto egressus violaceo ad-litus , 
vadebat , donee ad-magnam specum pervenit , in qua Nym- 
pha] habitabat pulcris-comis ; hanc vero intus invenit. ¢ 
Ignis quidem in focis magnus ardebat, procul vero odor 
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cedrique fissilis thyizeque per insulam redolebat , 
ardentium : ipsa vero intus cantillans voce pulera, 

telam obiens , aureo radio texebat. 

Silva autem circa specum creyerat virescens , 

alnusque , populusque, et bene-odorata cypreéssus : 

ibi vero et aves extensas-alas-habentes nidulabantur, 
bubones , accipitresque , latasque-linguas-habentes cornices 
marine , quibus-quidem marina opera curée-sunt. 

Atque ibidem extensa-erat circa speluncam cayam 

vitis pubescens, florebat vero uvis : 

fontes autem ex-ordine quatuor fluebant aqua limpida , 
Vicini inter-se versi alio alius. 

Circiim vero prata mollia violis atque apio 

virescebant : ibi subinde etiam immortalis si-accessisset , 
admiratus-esset intuens , et oblectatus-esset animo suo. 
lic stans hee admirabatur internuntius Argicida. 

Ac postquam omnia suo admiratus-erat animo , 

statim in amplam speluncam intravil : neque ipsum coram 
ignoravit conspicata Calypso , nobilissima dearum , 

(non enim ignoti dii sibi-invicem sunt 

immortales , nec si quis longe procul edes habitet ) ; 

neque Ulyssem magnanimum intus invenit, 

sed is in litore flebat sedens ; ubi antea etiam, 

lacrimis et gemitibus et doloribus animum seindens , 
pontum in infructuosum prospiciebat , lacrimas stillans. 
Mercurium autem interrogabat Calypso, nobilissima dea- 
rum, | in sella collocatum splendida, admiranda : 

Cur ad-me, Mercuri aureo-caduceo, venisti, 
venerandusque carusque? ante quidem neutiquam frequen- 
tabas. ] Dic quod cogitas ; perficere autem me animus jubet , 
si possum quidem perficere , et si perfectu est. 

[ Verum sequere ulterius, ut tibi hospitalia apponam. | 

Sic igitur locuta dea apposuit mensam , 

ambrosia repletam, miscuitque nectar rubrum. 

Atque ille bibebat et edebat, internuntius Argicida. 

Et postquam coenaverat, et refecerat animum cibo , 

tum vero ipsam verbis respondens allocutus-est : P 

Interrogas me huc profectum, dea, deum : atque ego tibi 
vere eum sermonem enarrabo; jubes enim: 

Jupiter me jussit huc ire invitum : 
quis enim volens tantam percurreret salsam aquam , 
immensam? neque ulla prope es¢ mortalium urbs , qui diis 
sacraque faciunt, et eximias hecatombas. 

Sed prorsus non est Jovis mentem egidem-tenentis 

nec préetergredi alium deum , neque irritam-facere. 

Ait, tibi virum adesse zerumnosissimum pra-ceteris 

illis viris, qui circa urbem Priami pugnabant 

novennio; decimo vero anno urbe excisa abierunt 

domum : at in reditu Minervam offenderunt, 

que ipsis excitayit ventumque malum et fluctus ingentes. 
{ Ibi hwic alii quidem omnes perierunt strenui socii, 

ipsum autem huc ventusque ferens et fluctus appulit.] 
Eum nunc te jubet dimittere quam celerrime : 

non enim ei hic sors es¢ ab-amicis seorsum perire ; 
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sed adhué ei fatale est amicosque vidére, et pervenire 
domum in excelsam, et suam in patriam terram. 
Si¢ dixit : exhorruit vero Calypso, nobilissima dearum ‘ 
et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 
Improbi estis, dii, invidi pre aliis! 
qui-quidem deabus inyidetis cum viris dormire 
palam, si qua aliguem carum sibi fecerit maritum. 
Sic quidem , quando Orionem cepit roseis-digitis Aurora, 
tamdiu illi invidebatis dii facile viventes, 
donec ipsum in Ortygia aureum-solium-habens Diana casta 
suis mitibus sagittis aggrediens occidit. 
Sic etiam, quando cum-Iasione pulcras-comas-habens Ceres, 
suo animo obsecuta, commixta-est amore et cubili, 
novali in tertiato ; neque diu fuit ignarus 
Jupiter, qui ipsum occidit percussum corusco fulmine. 
Sic rursus nunc mihi inyidetis, dii, mortalem virum adesse. 
Illum quidem ego servavi navis carinz innavigantem 
solum ; quoniam ei navem celerem corusco fulmine 
Jupiter percussam diffiderat medio in nigro ponto. 
[Ibi huic alii quidem omnes perierunt strenui socii, 
ipsum vero huc veutusque ferens et fluctus appulit.] 
Hunc quidem ego amice-excipiebam et nutriebam, ac dicebam 
me facturam immortalem, et senii-expertem per-dies omnes. 
Verum quandoquidem nequaquam est Joyis mentem wzgidem- 
tenentis] nec praetergredi alium deum, neque irritam-facere ; 
valeat, si eum ille impellit et ive jubet 
pontum per infructuosum : dimittam vero ipsum nusquam 
ego. | Non enim mihi adsunt naves remigio-instructe, et socii, 
qui ipsum deducant super lata dorsa maris. 
At ei lubens consulam, neque celabo, 
quomodo plane incolumis suam in-patriam perveniat. 
Hanc autem rursus allocutus-est internuntius Argicida : 
sic nunc dimitte , Jovisque respice iram, 
ne-forte tibi in-posterum iratus succensuerit. 
Sic igitur locutus abiit fortis Argicida : 
ipsa vero ad Ulyssem magnanimum , veneranda Nympha, 
ibat, postquam Jovis audierat mandata. 
Tllum autem in litore invenit sedentem : neque unquam oculi 
a-lacrimis siccabantur ; consumebaturque ei dulcis eetas 
ob-reditum lugenti, quoniam non-amplius placebat Nympha. 
At sane nocte quidem dormiebat etiam necessitate 
in specubus cavis, nolens apud yolentem : 
die vero in petris et litoribus sedens , 
[lacrimis et gemitibus et doloribus animum scindens ,} 
pontum in fructuosum prospiciebat, lacrimas stillans. 
Prope autem astans eum allocuta-est nobilissima dearum : 
Infelix , ne mihi amplius hic lugeas, neu tibi atas 
consumatur ; jam enim te perquam lubens dimittam. 
Verum age, lignis longis abscissis, compinge-tibi are 
latam ratem : ac tabulata fige in ea 
alte, ut te ferat super obscurum pontum. 
Atque ego panem et aquam, et vinum rubrum 
imponam animo-gratum ; que tibi famen arceant : 


vestesque induam ; mittamque tibi yentum a-tergo , 
22. 
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ut plane incolumis tuam in-patriam terram peryenias , 
si modo dii voluerint, qui coelum latum habitant , 
qui me potiores sunt in-cognoscendoque judicandoque. 

Sic ait : cohorruit autem audens divinus Ulysses, 
et ipsam compellans verbis alatis allocutus est : 

Aliud quid jam tu, dea, in-hoe moliris , neutiquam dimis- 
sionem :] que me jubes rate trajicere ingentem voraginem ma- 
ris, ] horrendamque difficilemque; quam neque naves equales 
veloces trajiciunt, gaudentes Joyis vento-secundo. 

Neque ego, invita te, ratem conscenderim , 
nisi mihi sustinueris , dea, magnum jusjurandum jurare , 
nullum mihi ipsi damnum malum structuram Ze aliud. 

Sic ait; risit vero Calypso, nobilissima dearum , 
manuque ipsum demulsit , verbumque dixit et elocuta-est : 

Profecto improbus es , et non incallida sciens ; 
qualem jam hunc sermonem induxisti-in-animum proloqui. 
Sciat nunc hoc Terra et Coelum latum superne , 
et delabens Stygis aqua : quod quidem maximum 
jusjurandum gravissimumque est beatis diis : 
non ullum fibi ipsi damnum malum me structuram aliud. 
Sed ea quidem cogilo, et suadebo, queecunque mihi quidem 
ipsi suaderem , si-quando me necessitas tanta incesseret. 
Etenim mihi mens est equa, neque mihi ipsi 
animus in preecordiis ferreus , sed misericors. 

Sic igitur locuta, pracivit augustissima dearum 
celeriter ; ille vero deinde post vestigia ibat deze. 
Pervenerunt autem ad-speluncam cavam, dea atque vir : 


- et ille quidem ibi resedit in solio, unde surrexerat 


Mercurius : Nympha vero apposuit ei omnem cibum, 

ad-edendum et bibendum, qualia mortales viri edunt. 

Ipsa vero e-regione sedit Ulyssis divini; 

ipsique ambrosiam ancille et nectar apposuerunt. 

Hi vero ad cibos paratos appositos manus exlendebant. 

Ac postquam saturati-sunt cibo et potu, 

inter-eos inde sermones exorsa-est Calypso, nobilissima dea- 

rum :] Generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 

siccine vero domum caram in patriam terram 

protinus nunc vis proficisci? tu autem vale nihilominus. 

Siquidem scires tua mente , quantos tibi fatale es¢ 

dolores implere , priusquam in-patriam terram peryenias, 

certe hic manens apud me hance domum custodires , 

immortalisque esses , quantumvis cupidus sis videndi 

tuam uxorem , cujus usque desiderio-teneris dies omnes. 

Nequaquam certe illa inferiorem me-profiteor esse , ; 

nec corpore , neque habitu : quandoquidem minime decet 

mortales cum-immortalibus corpore et forma contendere. 
Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

veneranda dea, ne mihi ob-hoc succenseas ; scio etiam ipse 

omnia omnino , quod te prudens Penelope 

forma deterior est, et magnitudine , coram aspectu : 

illa enim mortalis est , tu vero immortalis et senii-expers. 

Sed etiam sic volo, et desidero diebus omnibus, ; ee 

domumque redire , et reditus diem videre. 

Si quis autem me pessumdet deorum in nigro ponto, 
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patiar, in pectore habens sustinentem-aerumnarum animum : 
jam enim valde mulla passus-sum, et multa pertuli 
fluctibus et bello : post illa et hoc quoque fiat. 

Sic dixit; sol vero occidit et tenebrze supervenerunt : 
profecti autem hi in-secessu spelunce caye 
oblectabantur amore , prope inyicem manentes. 

Quando autem mane-genita apparuil roseis-digitis Aurora, 
continuo quidem lenamque tunicamque induit Ulysses : 
ipsa vero candidam stolam magnam induit Nympha, 
tenuem et venustam, et zonam circumposuit lumbis 
pulcram, auream : capitique imposuit calyptram : 
et tum Ulyssi magnanimo parabat dimissionem. 

Dedit quidem ei securim magnam, habilem in manibus, 
zream , utvinque acutam : atque in ipsa eraé 

manubrium perpulcrum, oleaginum, bene adaptatum : 
dedit vero deinde asciam perpolitam ; duxque-erat vise 
insule ad extremam-oram , ubi arbores procere creverant , 
alnusque , populusque , abiesque erat in-ccelum-pertingens , 
arid dudum, valde-sicce , que ei natarent leviter. 

Ac postquam ostenderat, ubi arbores proceree creverint , 
ipsa quidem rediit ad domum, Calypso, nobilissima dearum. 

At ille caedebat ligna ; celeriterque ei perficiebatur opus. 
Viginti autem dejecit arbores omnes , dolavitque inde ere, 
levigavitque scite , et ad normam direxit. 

Interea autem attulit terebras Calypso, nobilissima dearum : 
terebravit vero il/e omnia, et composuit inter-se ; 

clavis autem eam (7atem ) et compagibus coagmentavit. 
Quantum aliquis fundum navis tornayerit vir 

onerarize late , bene sciens fabrilis-artis , 

in tantum latam ratem fecit Ulysses. 

Tabulata vero erigens , coaptans densis trabibus , 

faciebat ; sed longis asseribus perstruebat. 

In ea autem malum fecit, et antennam congruentem ei : 
preetereaque gubernaculum fecit , ut dirigeret. 

Communivit quoque ipsam cratibus undique vimineis , 
fluctuum propugnaculum ut-essent ; multamque ingessit ma- 
teriam.] Interea vero lintea attulit Calypso, nobilissima dea- 
rum,]| ad-vela conficienda; ille autem scite confecit et hac. 
Illigavit autem funesque rudentesque, pedesque in ea, 
vectibusque deinde eam deduxit in mare divinum. 

Quartus dies erat, et ei perfecta-erant omnia : 
ac quinto dimisit ewm ab insula divina Calypso , 
vestibusque indutum odoratis, et lavatum. 

Imposuit autem ei utrem dea nigri vini, 

alterum, alterum vero aquae magnum ; atque etiam viatica 
in-pera; imposuitque ei obsonia animo-grata mulla : 
yentum autem immisit innocuumque placidumque. 
Laetus vero vento-secundo extendit vela divinus Ulysses. 
Atque is gubernaculo dirigebat artificiose , 

sedens : neque ei somnus palpebris incidebat,, 4 
Pleiadasque contemplanti, et sero occidentem Booten, 
Ursamque, quam et Currum yulgari-appellatione vocant, 
quae ibidem-usque vertitur, atque Orionem observat : 
sola vero expers est lotionum Oceani. 


342 OAYZZEIAL E. 
Thy yx 37 pty dvorye Kaduor, dta decor, 


Tae ly oe ex " deratepe Lerpos Eyovea. 
“Emr 8: xal déxa uty mhéev uate movtoropevuv, 
dxteaxardexdty 0” eoavy Opsa oxrdevta 
280 yatns Darixwv, 601%” dyyiotov réhev adrss 
eloato 6’, dg Ore bvdv év epoedei TOVT). 
4 Tov & € Aidorwy dvedy xpelory "Eyoot eS 
Tmddbev &x Loddpwv 6 dpewv Wev' elowto yd of 
TOvTOV drevrehieov- 682 e{eosat9 xnp0r pao, 
235 xwhoag O& xdon moott dv wu0ycato Nupdv: 
1Q néror, 7 pana 3} pereb ovAcucay Neat aAAw¢ 
ayy’ "Odvucyi, eusio wer’ Aidrorecauy 2 édvtoc" 
xal a Darixov yaing cyedov, Eva of aon 
éxpuyéew psy Teipap ditvoc, 4 pty txdver 
290 GAN ett wev ply Ont ony Ehdav xaxoryTO<. 
“Qc eimdy obvayev vepéhas, erépake 62 tovtov 
YEpat tolatvay hiv madaas 8 dodbuvev aéhhag 
TAVTOLWY divewoov: avy 63 vepéect xdAutbev 
pes 6u.08 xa TOvtov" Speipet 8 obpavebey. we. 
295 Lby 0’ Edods te Novoe v’ erece Zéqueas ze Oucaiic 
xa Bopéns atdonyevérns, pera xb xuhivdov. 
Kal cov’ Odvacijos Abto youvata xal pthov 7 Hr0p, 
by Pious 8 dpa eine Tod Ov weyahrirooe Supov: 
*Q por eyo deihbc, vf vu [20t prota yévntat. 
Actdw all eh Tavera Ok vaqweprea eimev, 
Aw our’ ev nove, moly matptdn yatav ixécbar, 
hye’ dvardyce: tade Oh viv ma&vere teheirar. 
Olotot vepéecat mepratéver odpavoy evoby 
Zebc, érdoake 82 mévrov, erramépyoucr 8” dehdat 
305 Travtotwy dvénwv. Nov por cide athe dheNp0. 
Tporcudxapes Anvacot xat tetpdixtc, ot tot’ dhovto 
Tootn ev edoetn, ycow ArpetOnar pépovrec. 
‘Qe bh Eywry’ Spehov Oavéerty xad rotpov erraTetv 
Hatt tH, Ore wor TAetotor yadorosa So¥oa 
310 Tpsies ixdosvey Tepl THretoove Oavovet. 
To x ” dhayov xTEpewy nat yeu xdé0¢ 7 AYyov "Ayarot: 
viv 6¢ we Aevyahée Oavetep elapro dove. 
“Qs doa pty eimdve’ Zhacev wéya xdp.a xar” dxons, 
dewey érecovuevov, mept 03 ayedtny ehedrev. 
315 "THe & ard ayeeine adtog TéGe* TenOa)tov Oe 
eX YELP moe énxe’ yEcov dé of totov gakev 
Sewn prcyouvoy ave eueov éOoticn Over. 
Ty dod 62 oreiooy xat émtxorov eymece TOVTU). 
Tov 8 dp’ brr06 puy a O7jxe rohby 1.90v0v, 000” Zuvdcbn 
320 at boe wan’ avoyedeew peyahou 6 bro xbp.ato< bouts. 
Eipara yao 6 e6douve, ta of dpe dix Kadutbes. 
"Ope 83 07, & avédv, otdpatos 0’ eémtucev Gunv 
Tixphy, 7 ot TOAAH amd xpaTOs xedcoutev. 
A 008 hg oyeding erehiero , TELPOLLEVOS TED , 
325 GAS welopunfets evi xdwactv, Etber? abri¢r 
év ugaor 08 xdOile, téd0g Oavatou aAcetvony. 
Tivo eooper peya xy.u xatc bdov EvOa xat EvOa. 
‘Qc & 8x’ érmprvog Bopens popénorw dxcvdag 
dz. TEStov , TrUxrvarl OF Tepdg GAAHAHotw Eyovrae 


30! 


—) 


ODYSSEY. 


Hance etenim eum jussit Calypso , nobilissima dearum , 
ponto-navigare ad sinistram manum habentem, 
Septemdecim vero navigabat dies in-mari-iter-faciens , 
decima octava autem apparuerunt montes umbrosi 
terra Phaeacum, qua proximum erat illi : 

apparebat autem , veluti scutum in obscuro ponto. 

Hunc vero ex AEthiopibus reversus potens Neptunus 
procul e Solymorum montibus conspexit; visus-est enim ei 
in-ponto navigans ; ille vero iratus-est in-animo magis : 
quassansque caput ad suum dixit animum : 

Dii boni! profecto jam statuerunt dii aliter 
de Ulysse, me apud thiopas absente : 
et jam Phaacum terre prope esé, ubi ei fatale 
effugere magnam metam ezrumnarum, que ipsum occupant : 
sed adhue quidem eum puto abunde miseriarum subiturum. 

Sic fatus collegit nubes , turbavitque pontum, 
manibus tridente sumto ; omnesque concitayit procellas 
omnigenorum ventorum ; ac nubibus operuit 
terram simul et pontum; ingruit autem a-coelo nox. 

Una vero Eurusque Notusque ruit, Zephyrusque yehemens, 
et Boreas serenus , magnum fluctum proyolyens. 

Et tunc Ulyssis soluta-sunt genua et carum cor : 
ingemisvensque inde dixit ad suum magnum animum : 

Heu me miserum, quid mihi in-futurum erit ? 

Vereor, ne jam omnia dea vera dixerit : 

quae me dicebat in mari, priusquam in-patriam terram perve- 
nerim, | dolores impleturum-esse; ea jam nunc omnia per- 
ficiuntur. | Qualibus nubibus circumtegit coelum latum 
Jupiter, turbavitque mare ; ingruunt vero procellae 
omnigenorum ventorum. Nunc mihi certum est grave exi- 
tium. ] Ter-beati Danai et quater, qui tunc perierunt 

Troja in lata, Atridis gratificantes. 

Utinam ego mortuus fuissem, et fatum obiissem, 

die illo , quando mihi plurimi eeratas hastas 

Trojani injecerunt circa Peliden mortuum. 

Tum sortitus-essem parentalia, et meam gloriam celebras- 
sent Achivi:] nunc vero me misera morte decretum-est perire. 

Sic igitur ipsum locutum pepulit magnus fluctus a vertice, 
horrendum irruens, et ratem cireumrotayit. 

Longe vero a rate ipse excidit ; clavam autem 

e manibus dimisit ; medium vero ei malum fregit 

horrenda commixtorum yenftorum irruens procella. 

Longe autem velum et antenna inciderunt ponto. 

Ipsum vero sub-aqua detinuit luctus longo tempore; nec po- 
tuit ] cito admodum emergere, magni sub fluctus impetu. 
Vestes enim eum gravabant, quas illidederat divina Calypso. 
Sero vero tandem emersit, et ore evomuit salsuginem 
amaram , que ei multa a capite defluebat. 

Sed ne sic quidem ratis oblitus-est , tametsi afllictus , 

sed impetu-facto in fluctibus , apprehendit eam : 

in medio autem consedit , finem mortis evitans. 

Hanc autem ferebat magnus fluctus secundum cursum-aqua- 
rum hucetilluc. ] Ut vero quum autumnalis Boreas fert spinas 
per campum, dense autem inter se coherent > 
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sic illam per mare venti ferebant hue atque illue : 
interdum quidem Notus Bore objectavit ferendum , 
interdum vero rursus Eurus Zephyro cessit persequendam. 
Hune autem yidit Cadmi filia, pulcros-talos habens Ino, 
Leucothea, quee ante quidem erat mortalis loquens ; 
nun¢ vero maris in zquoribus deorum sortita-erat honorem. 
Hee Ulyssem miserata-est yagantem, dolores habentem : 
[mergo vero assimilata , volatu emersit e-gurgite J 
seditque in rate multis-vinculis-compacta , dixitque verba : 
Infelix , quid tibi sic Neptunus , terrae concussor , 
iratus-est vehementer, quod tibi mala multa struat? 
nequaquam quidem te perdet, valde licet cupiens. 
Sed omnino sic fac ; videris autem mihi non desipere ; 
vestes has exue-et ratem yentis ferendam 
relinque; at manibus natans quere reditum 
ad-terram Pheeacum, ubi tibi fatale est effugere. 
Accipe autem hance viltam , e¢ sub pectore extendas 
immortalem : haud tibi ne-quid-patiaris timendum, nec, ne- 
pereas. | At postquam manibus contigeris litus, 
rursus exuens projice in nigrum pontum, 
longe a continente, ipse autem seorsum te-ayertas. 
Sic igitur locuta dea vittam ei dedit : 
ipsa vero rursus pontum ingressa-est fluctuantem , 
mergo assimilata : niger vero ipsam fluctus obtexit. 
Ac deliberavit audens diyinus Ulysses , 
ingemiscensque inde dixit ad suum magnum animum : 
Heu mihi, ne-quis mihi struat dolum iterum alius 
immortalium, quando me a-rate discedere jubet ! 
Sed omnino nondum parebo ; quoniam procul oculis 
terram ego vidi, ubi mihi dixit effugium esse. 
Sed omnino sic faciam , videturque mihi hoc esse optimum : 
quamdiu quidem ligna in compagibus coheeserint , 
tamdiu hic manebo et sustinebo dolores patiens : 
at posteaquam mihi ratem fluctus discusserit , 
natabo ; quandoquidem nihil adest prospectu melius. 
Dum ille hac cogitabat in mente et in animo , 
immisit magnum fluctum Neptunus terrae-concussor, 
horrendumque, gravemque, excelsum : impulit autem ipsum. 
Ut vero quum ventus vehementer-spirans palearum aceryum 
dissipat] aridarum, quas quidem dispergit alias alio : 
sic ipsius tabulata longa dispersit : verum Ulysses 
in unum lignum conscenderat, desultorium ut equum impel- 
lens ;] vestes vero exuit , quas ei dederat divina Calypso ; 
statimque vittam sub pectore extendit : 
ipse autem pronus in-mare cecidit , manibus extensis , 
natare paratus ; vidit vero potens-rex Neptunus , 
quassansque caput ad suum locutus-est animum : 
Sic nunc mala plurima passus erra per mare , 
donec hominibus Jovis-alumnis miscearis : 
sed neque sic te spero parvi-pensurum malum. 
Sic igitur locutus, impulit puleris-jubis equos ; 
pervenitque ad gas , ubi ei inclyte aedes sunt. 
Ac Minerva, filia Jovis, aliud excogilavit : 
nempe ceterorum ventorum obstruxit vias 
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+ et quiescere jussit, et consopitos-esse omnes 
incitavit autem velocem Boream, fluctusque praefregit , 
donec ille Phaeacibus remigii-studiosis misceretur, 
generosus Ulysses , mortem et fatum elapsus. 
Hic duas noctes, duosque dies in fluctu denso 
errabat : seepe vero ei cor preesagiebat mortem. 
Sed quando jam tertiam diem comis-puleris fecit Aurora , 
tum deinde ventus quidem quievit , alque serenitas 
erat tranquilla ; ipse vero inde prope conspexit terram , 
acute admodum prospiciens , magno a fluctu levatus. 
Ut autem quum grata vita filiis apparet 
patris , qui in morbo decumbit ingentes dolores patiens, 
diu contabescens , infestus autem ei ingruerat deus ; 
grate vero inde hunce dii a-malo liberarunt : 
sic Ulyssi grate apparuit terra et silva. 
Natabat vero, nitens pedibus continentem ut-conscenderet : 
sed quum tantum abesset , quantum exauditur yociferatus, 
tum vero sonitum audivit ad scopulos maris. 
Murmurabat enim magnus fluctus, ad aridam continentis 
horrendum eructans ; obducta vero erant omnia maris asper- 
gine.] Non enim erant portus, nayium capaces, neque acces 
sus ;] sed litora projecta erant , scopulique, saxaque ; 
et tunc Ulyssi soluta-sunt genua et carum cor ; 
ingemiscensque inde dixit ad suum magnum animum : 
Heu mihi, postquam terram insperatam dedit videre 
Jupiter, et jam has undas sulcatas penetravi, 
egressus nusquam apparet e-mari cano foras : 
extra enim s/ané saxa acuta, circumque fluctus 
fremit impetuosus, laevisque se-attollit petra ; 
prope autem profundum mare : et nullo-modo licet pedibus 
consistere ambobus, et effugere malum : 
ne-forte me egredientem jactet lapidosam ad petram 
fluctus magnus abripiens ; vanus vero mihi erit conatus. 
Sin vero adhuc ulterius praternatabo , sicubi inveniam 
litoraque obliqua , portusque maris, 
vereor, he me rursus abripiens procella 
pontum in piscosum ferat, graviter gementem ; 
aut etiam mihi et cetum immittat magnum deus 
ex mari, qualia multa nutrit inclyta Amphitrite : 
novi enim, ut mihi infensus-sit inclytus Neptunus. 
Dum ille hac deliberabat in mente et in animo > 
interea ipsum magnus eestus tulit asperum ad litus. 
Thi cutisque lacerata- , simulque ei ossa confracta-fuissent, 
nisi in mentem ei hoc indidisset dea casiis-oculis Minerva 
ambabus vero manibus irruens prehendit petram, 
cui adhzerebat ingemiscens , donec magnus fluctus praeterii 
set.] Ethune quidem sic effugit:refluus autem fluctus ipsut 
rursus] percussit irruens , longeque ipsum injecit ponto. 
Sicut vero quum polypi, e-cubili extracti, 
acetabulis multi calculi adharescunt : 
sic hujus ad saxa fortibus a manibus 
cutis-partes direpta-sunt : ipsum vero magnus fluctus obtexi 
| Ibi-jam infelix praeter-fatum periisset Ulysses, 
! nisi prudentiam ei dedisset caesiis-oculis Minerva. 
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E-fluctu ubi-emerserat , qua is eructatur ad-litus ; 

ibi preeternatabat, in terram spectans , sicubi inveniret 
litoraque obliqua, portusque maris. 

Sed quando jam fluvii ad ostia pulcre-fluentis 

pervenerat natans , ibi demum ei visus-est locus optimus, 
leevis scopulorum , et receptus inerat a-vento ; 

agnovit autem profluentem , et supplicavit suo in animo : 

Audi, rex, quisquis es ; exoptatissimum autem ad-te yenio, 

fugiens ex ponto Neptuni minas. 

Venerabilis quidem est etiam immortalibus diis , 

hominum quicunque yenerit errans, quemadmodum ego nunc 
ad-tuum fluentum, tuaque genua accedo, plurima passus. 
Sed miserere , rex ; supplicem vero tibi me profileor esse. 

Sic ait : ille vero continuo sedavit suum fluentum , continu- 
itque fluctum;] et ante ei fecit tranquillitatem, ipsumque ser- 
vavit] ad fluvii ostia : ille vero deinde ambo genua flexit, 
manusque validas ; mari enim afflictus-erat caro corde. 
Tumebat vero corpore’ toto; mare autem manabat copiosum 
per osque , naresque ; ipse vero absque-anhelitu et -voce 
jacebat viribus-defectus : defatigatio autem eum vehemens 
incessit.] Sed quando jam respiravit et in mente animus col- 
lectus-est ,] tum vero vittam a se solvit dew, 
et ipsam in fluvyium mari-se-miscentem immisit ; 
retro autem i//am ferebat magnus fluctus per fluentum. Ilico 
vero Ino] suscepit eam manibus caris ; ille autem ex fluvio 
secedens] junco incubuit, osculatusque est almam terram : 
ingemiscens autem inde dixit ad suum magnum animum: 

Heu mihi, quid patiar? quid mihi in-futurum etiam fiet? 
Si quidem in fluvio gravem per noclem excubavero, 
timeo, ne me simul frigusque malum et floridus ros 
pre imbecillitate conficiant exspirantem animum : 
aura vero ex fluvio frigida spirat ante auroram. 

Si vero in clivum ascendens et umbrosam silvara , 

arbustis in densis dormiero, si me sineret 

frigus et lassitudo , jucundus autem mihi somnus obreperet : 
vereor, ne feris captura et pracda fiam. 

Sic igitur ei deliberanti visum-est utilius esse : 
profectusque-est ire in silvam; hanc autem prope aquam inve- 
nit] in conspicuo-loco ; duo autem inde subiit arbusta , 
ex uno-loco enata, hoc quidem oleastri, illud autem oleae. 
Heec quidem nec ventorum perflat vis humidum spirantium, 
neque unquam Sol lucidus radiis percutiebat , 
neque imber penetrabat penitus : sic sane densa 
invicem creverunt alterum-alteri-intertextum ; quae Ulysses 
subiit; statimque cubile congressit manibus caris 
latum : foliorum enim erat lapsarum-copia satis magna , 
quantum vel duos, vel tres viros tegeret 
tempestate hiberna, etiamsi vel admodum ea seviret. 

Illa quidem conspecta gavisus-est audens divinus Ulysses : 
in medio autem decubuit , copiamque superingessit foliorum. 
Ut autem quum aliquis torrem in-cinere absconderit nigro, 
agri in extremitate, cui non adsunt vicini alii, 
semen ignis servans, ut ne qua aliunde incendat : 

| sic Ulysses foliis se-obtexit : huic autem Minerva 
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somnum in oculis fudit, ut is ipsum cessare-faceret citissime 
a-difficili labore, caras palpebras obtegens. 


ODYSSE# VI. 
Ulyssis adventus ad Pheeacas. 


Sic is quidem illic dormiebat, audens divinus Ulysses , 
somno et labore oppressus : verum Minerva 
ivit ad Pheeacum virorum populumque urbemque ; 
qui olim quidem aliquando habitabant in spatiosa Hyperea , 
prope Cyclopas , viros superbientes , 
qui ipsos infestabant, viribusque potiores erant. 
Inde excitos il/os deduxit Nausithous deo-similis, 
collocavitque in Scheria , procul ab-hominibus sollertibus ; 
ac murum circumduxit urbi, et zdificavit domos , 
et templa fecit deorum, et divisit agros. 
Sed hic quidem jam fato domitus , ad-Orcum descenderat : 
Aleinous vero tunc imperabat, a-diis consilia doctus. 
Hujus quidem ivit ad domum dea ceesiis-oculis Minerva, 
reditum Ulyssi magnanimo moliens. 
Profecta-est autem ire ad thalamum multa-arte-factum, in quo 
puella] cubabat, immortalibus habitu et forma similis , 
Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi ; 
juxta autem due ancille, a Gratiis pulcritudinem habentes, 
ad-postem-forium utrinque ; fores vero clause-erant splendi- 
dée.] Ula vero yenti veluti flatus accessit ad-cubile puellee : 
stetitque supra caput , et ipsam sermone allocuta-est , 
assimilans-se filiae naute-celebris Dymantis , 
que ei eequalis quidem erat, grataque animo ; 
huic se-quum-assimilasset , illam affata-est caesiis oculis Mi- 
nerva:] Nausicaa, quid te sic negligentem peperit mater ? 
vestes quidem tibi jacent neglecta splendide ; 
tibi vero nuptise propinque sunt, ubi oportet pulcras quidem 
te ipsam] induere, alias autem illis praebere , qui te ducant. 
Etenim ex his fama apud-homines oritur 
bona; gaudent vero pater et veneranda mater. 
At eamus loturee cum aurora illucescente : 
et te ego adjutrix una comitabor , uf celerrime 
heec instruas ; quoniam non amplius diu virgo eris. 
Jam enim te ambiunt optimi in populo 
omnium Phaeacum, ubi tibi clarwm genus est et ipsi. © 
Verum age, hortare patrem inclytum sub auroram 
mulos et currum ut-apparet, qui vehat 
cingulaque, et peplos, et pallia splendida. 
Kt vero tibi sic ipsi multo honestius es, quam pedibus 
i:e; multum enim absunt Jabra ab-urbe. 

Hee quidem sic locuta abiit , ceesiis-oculis Minerva , 
ad-Olympum, ubi aiunt deorum sedem firmam semper 
esse : nec ventis concutitur, neque unquam imbre 
rigatur, nec nix ingruit; sed omnino serenitas 
panditur innubis , candidusque ambit splendor : 
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in quo delectantur beati dii diebus omnibus. 
Eo abiit Minerva , postquam hee suaserat puelle. 

Statim vero Aurora adyenit in-pulcro-solio, quae eam exci- 
tabat,] Nausicaam pulcro-peplo; continuoque ea admirata-est 
somnium.] Tyit autem per ades, ut nuntiaret parentibus 
patri caro et matri : deprehenditque cos, intus dum-essent. 
Illa quidem ad focum sedebat , cum ancillis mulieribus, 
pensa versans marina-purpura-tincta : ipsum autem foras 
egredientem conyenit ad inclytos reges 
in consilium, quo ipsum yocabant Phaeaces nobiles. 

Heec autem valde prope stans carum patrem allocuta-est : 

Pater care, non jam mihi apparayeris currum 
excelsum, agilem-rotis, ut pulcras vestes agam 
ad flumen, lotura, quae mihi sorditata jacent? 

Et vero te ipsum decet inter primores versantem 

consilia consulere, puras in-corpore vestes habentem. 
Quinque autem tibi cari filii in zedibus sunt, 

duo in-matrimonio, tres autem ccelibes florentes : 

hi vero semper yolunt, recens-lotas vestes habentes , 

ad choream ire; heec autem mez menti omnia curae-sunt. 

Sic dixit : verebatur enim floridas nuptias nominare 
patri caro; ille vero omnia intelligebat, et respondit sermone : 

Neuquaquam tibi mulos invideo, filia, nec quicquam aliud. 
Abi: ceterum tibi famuli apparabunt currum 
altum, agilem rotis, sirpea instructum. 

Sic locutus , servis praecepit; hi vero paruerunt. 

li quidem foras currum agilem-rotis mulinum 

instruebant, mulosque submiserunt, junxeruntque sub curru: 
virgo autem e thalamo ferebat vestes pulcras ; 

et eas quidem deposuit bene-polito in curru; 

mater vero in cista collocabat animo-gratum cibum , 
varium, et obsonia imposuit , et vinum infudit 

utre in caprino; (puella vero conscendit currum :) 

dedit etiam aurea in ampulla humidum oleum, 

ut ungeretur cum ancillis mulieribus. 

Illa vero accepit scuticam et habenas pulcras , 
percussitque, ut-inirent-cursum ; strepitus autem erat mulo- 
rum;]hi vero impigre contendebant , ferebantque vestes , et 
ipsam, ]non solam; una cum-ea etiam ancillee proficiscebantur 
aliw.] Hee vero quum jam fluyii ad-alyeum perpulcrum per- 
venere,] ubi quidem labra erant perennia, multaque aqua 
pulcra profluebat, etiam admodum sordidata quee-purget : 
ibi ill mulos quidem solverunt-a curru. 

Et eos quidem egerunt fluvium propter vorticosum , 
ut-carperent gramen dulce : ipsée vero a curru 

vestes manibus sumserunt, et inferebant in-nigram aquam : 
constipabantquein scrobibus,celeriter certamen proferentes. 
Sed postquam lavarantque , purgarantque sordes omnes , 
ordine eas explicuerunt ad litus maris , ubi potissimum 
Japillos ad litus abluebat mare. 

Ipsee porro lote , et unctz pingui oleo, 

prandium inde sumserunt ad ripas fluvii : 

vestes autem solis manebant dum-siccarentur splendore. 

‘Ac postquam cibo saturatee-sunt ancillaeque et ipsa, 
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pila haece inde ludebant, capitum-redimiculis depositis : 
illis vero Nausicaa pulcris-ulnis exordiebatur ludum. 
Qualis autem Diana incedit per montem sagittis-gaudens , 
aut per Taygetum arduum, aut Erymanthum, 
oblectans-se apris , et velocibus ceryvis ; 
cum-illa autem simul Nymphe, filize Jovis eegidem-tenentis, 
agrestes ludunt ; gaudet vero mente Latona; 
omnes autem ipsa capite supereminet ac fronte, 
facileque conspicua est, pulcrae yero omnes : 
sic illa inter-ancillas excellebat virgo indomita. 

Sed quum jam esset rursus domum reditura, 
junctis mulis , plicatisque vestibus puleris : 
tunc iterum aliud excogitavit dea casiis-oculis Minerva, 


| ut Ulysses excitaretur, videretque pulcram-oculis puellam , 


que ipsum Phzeacum yirorum ad urbem duceret. 
Pilam deinde jecit in ancillam regina ; 
ab-ancilla quidem aberrayit, profundum autem incidit in- 
vorticem :] illae vero alte clamarunt. Atque experrectus-est 
divinus Ulysses,] sedensque cogitabat in mente et in animo : 
Heu mihi, quorum demum hominum in terram deyeni? 
anne hi injurii sunt et feroces , nec justi? 
an hospitales , et ipsis mens est deorum-reverens? 
ut me puellarum circumyenit femineus clamor, 
Nympharum , que habilant montium altos vertices , 
et fontes fluviorum, et palustria-loca herbosa. 
An jam alicubi homines sum prope vocales? 
Verum age, ego ipse experiar ac videbo. 
Sic locutus, arbustis egrediebatur divinus Ulysses : 
ex densa autem silya ramum fregit manu robusta, 
cum-foliis , ut tegeret circa corpus pudenda viri. 
Profectus-est autem ire , veluti leo in-montibus-nutritus , ro- 
bore confisus ,] qui incedit complutus et ventos-passus ; in- 
tus vero ei oculi] ardent : atque is boves invadit, aut oves, 
aut agrestes cervas ; jubet vero eum venter, 
pecudes tentaturum , etiam in densam domum ire : 
ita Ulysses puellis pulcras-comas-habentibus erat 
congressurus , nudus licet esset: necessitas enim urgebat. 
Horribilis vero ipsis apparuit , deturpatus salsugine : 
diffugerunt autem, alio alia, per ripas prominentes : 
sola vero Alcinoi filia mansit ; ei enim Minerva 
audaciam in mente posuit, et metum exemit e-membris. 
Stetit vero contra, continens-se : at deliberabat Ulysses, 


ufrum genubus prehensis supplicaret pulcrae-oculis puella 


\ 


an sic ué erat verbis eminus-stans blandis 
eam precaretur, si ostenderet urbem, et vestes daret. _, 
Sic igitur ei deliberanti yisum-est melius esse, P 
precari verbis eminus-stantem blandis , ‘ 
ne ei genua prehendenti irasceretur mente puella. 
Protinus blandum et sollertem dixit sermonem : 
Supplex-oro te, regina; deane tu aliqua, an mortalis sis. 
Si quidem aliqua dea es, eorwm qui coelum latum incolunt F 
Diane te ego, Jovis filize magni, — 
formaque , staturaque , orisque-habitu, quam-proxime assi- 
milo :] sin aliqua es ex-hominibus, qui super terram habitant, 
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ter-beati quidem tibi pater et yveneranda mater, 

ter-beati et fratres; valde , credo, ipsis animus 

semper leetitia perfunditur, tui gratia , 

videntibus ¢e tale germen choream ingredientem. 

Ille vero rursus in animo felicissimus preter ceteris, 
quicunque te, sponsalibus-donis praeponderans, domum du- 
xerit.] Nondum enim aliqua talem vidi mortalem oculis , 
nec virum , nec mulierem ; admiratio me tenet aspicientem. 
In-Delo sane aliquando tale, Apollinis juxta aram , 

palmee recens germen succrescens vidi : 

(profectus enim eram etiam illuc, multusque me sequebatur 
populus]in-ea profectione, quae demum erat mihi malum dam- 
num futura :)|eodem autem ipso-modo et illud conspicatus , 
obstupui animo] diu ; quandoquidem nunquam tale succrevit 
lignume terra :] ilate mulier admirorque, obstupeoque, ve- 
reorque admodum] genua prehendere : gravis autem me dolor 
occupat.] Heri vigesimo effugi die nigrum pontum : 
eousque vero me perpetuo fluctus ferebat, celeresque procel- 
la ,] insula ab Ogygia : nunc tamen hue me conjecit deus , 
ut adhuc fortasse et hic patiar malum. Non enim puto 
cessaturum ; sed adhuc multa dii efficient prius. 

Verum , regina , miserere : te enim mala multa passus 
primam accessi; at ceterorum neminem novi 

hominum . qui hanc urbem et terram incolunt. 

Urbem vero mihi ostende daque pannum circumjiciendum, 
si quod forte involucrum pannorum habes , hue profecta. 
Tibi vero dii tanta dent quanta animo tuo concupiscis ; 
maritumque et familiam, et concordiam preebeant 

bonam : nonenim hoc quicguam prestantius et melius est, 
quam quando concordes animis domum teneant 

vir et uxor : fwm oriuntur multi dolores malevolis , 

gaudia autém beneyolis ; maxime vero sentiunt ipsi. 

Huncautemrursus Nausicaa candidis-ulnis contra allocuta- 
est :] hospes : quandoquidem neque ignavo , nec stulto viro 
similis es :] Jupiter vero ipse distribuit felicitatem Olympius 
hominibus ,] bonis afque malis prout voluerit, unicuique : 
et fere tibi istaee dedit . te autem oportet pati omnino : 
nune vero, quum ad nostramque urbem et terram yenisti , 
nec jam vestium indigebis , nec cujusquam alius rei, 
quarum decet supplicem miserum compotem fieri. 

Urbem autem tibi monstrabo, dicamque tibi nomen civium. 
Pheeaces quidem hanc urbem et terram habitant : 

sum autem ego filia magnanimi Alcinoi ; 

ex-quo Phaeacum pendet et imperium et potentia. 

Dixit , et ancillis comas-puleras-habentibus imperavit : 
sistite-gradum mihi ancillae: quo fugitis, virum conspicatee ? 
an forte aliquem hostilium putatis esse virorum? 

Non est ille vir vegetus homo , nec fere nascetur, 

qui Pheeacum virorum in terram yeniat , 

hostilia inferens; valde enim cari swnt hi immortalibus. 
Habitamus autem seorsum, undoso in mari, 

extremi, nec quisquam nobiscum mortalium commercium- 
habet alius.| Sed hic aliquis infelix errans hac venit , 

‘quem nunc oportet curare : a Jove enim sunt omnes 
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ODYSSE VI. 


At postquam ad-urbem ascenderimus*-circa quam murus 
altus , pulcer vero portus ab-utraque-parte urbis , 

arctus autem introitus; naves vero per-viam utrinque-recuryae 
subductec-sunt : omnibus enim nautis ibi statio est singulis. 
Ibi porro et ipsis forum es¢ pulerum Neptunium circa fem- 
plum, | vectitiis lapidibus profunde-immissis exstructum. 
Ibi vero navium armamenta nigrarum curant, 

rudentes , et spiras : et acuunt remos. 

Non enim Pheacibus curae-est arcus , nec pharetra, 

sed mali, et remi nayium, et naves eequales, 

quibus leeti canum trajiciunt mare. 

Horum evito famam amaram, ne-quis a-tergo 

me carpat : valde enim sunt insolentes per vulgus : 

et fortasse quis sic dicat vilior obyiam-factus : 

Quis vero ille gui Nausicaam sequitur,pulcerquemagnusque , 
hospes ? ubi illum nacta-est? maritus utique ci eritipsi. 

Aut aliquem forte vagatum excepit sua a navi 

virorum longinquorum : quippe nulli prope sunt : 

aut aliquis ei supplicanti multum-exoptatus deus advenit , 
e-coelo delapsus ; habebif vero ipsum dies omnes. 

Rectius fecif, si etiam ipsa quaerens maritum invenit 
aliunde : certe enim hos quidem spernit in populo 

Pheacas , qui ipsam ambiunt multique et nobiles. 

Sic dicent ; mihi vero probra heec essent. 

Et vero alii succensuerim , quaecunque talia quidem fecerit , 
que invitis caris patre et matre viventibus , 

Viris misceatur , priusquam palam nuptiz advenerint. 
Hospes , tu vero ila meum observa verbum, ut celerrime 
deductione et reditu potiaris a patre meo. 

Invenies pulcrum lucum Minerve , prope viam, 
ex-populis ; ibi autem fons effluit, circa vero es¢ pratum : 
ibi vero patris mei es? preedium, et florentes horti, 

tantum ab urbe, quantum aliquis auditur clamans : 

ibi desidens mane aliquamdiu , donec nos 

ad-urbem accesserimus , et pervenerimus ad-zdes patris. 
Ac postquam nos putaveris ad eedes pervenisse, 

tunc Phaeacum eas in urbem, ac require 

aedes patris mei magnanimi Alcinoi. 

Facile vero conspicue sunt, et yel puer duceret 

infans : neque enim omnino similes illis sunt 

aedes Pheeacum, qualis domus Alcinoi 

herois. Ac postquam te edes occuluerint et aula, 

celeriter vaide edes transi, donec perveneris 

ad-matrem meam ; illa autem sedet ad focum in ignis splen- 
dore , ] pensa versans purpurea, mirabile visu , 

columne acclinata; ancille vero illi sedent a-tergo. 

Ibi autem patris mei solium acclinatum-est foco : 

cui ille vinum-potat insidens , immortalis instar. 

Hoc preterito matris ad genua manus 

extende nostra, ut reditus diem videas 

gaudens cito, etiamsi yalde procul hine sis. 

[Si tibi illa quidem bene cupierit in animo, 

spes tibi deinde amicosque videndi, et perveniendi 

ad domum pulere-adificatam , et tuam in patriam terram.} 
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ODYSSE VII. 


Sic igitur locuta, percussit scutica splendida 

mulos ; hi vero celeriter reliquerunt fluyii fluenta : 

ii autem bene currebant et bene alternabant pedes. 

Illa autem sedulo aurigabatur, i¢@ ut simul sequerentur pe- 
dibus] ancilleque Ulyssesque; mente (arée) vero impinge- 
bat scuticam.] Occidebatque sol, et illi inclytum ad-lucum 
pervenere] sacrum Minervee, ubi proinde consedit divinus 
Ulysses.] Statim deinde supplicabat Jovis filize magni : 

Audi me, sgidem-tenentis Jovis filia , indomita: 
nunc tandem me exaudi, quoniam antea nonquam exaudisti 
jactatum , quando me jactabat inclytus Neptunus. 

Da me ad Phzeacas gratum venire ac miserandum. 

Sic dixit supplicans; eum autem audivit Pallas Minerva : 
ipsi vero nondum apparebat palam; verebatur enim etiam 
patruum; is autem vehementer irascebatur 
divino Ulyssi, antequam is suam ad-terram perveniret. 


ODYSSE# VII. 


Ulyssis ingressus ad Alcinoum. 


Sic quidem ibi supplicabat audens divinus Ulysses ; 
puellam vero ad urbem ferebat robur mulorum. 

Illa vero quando jam sui patris ad-inclytas aedes pervenerat, 
stetit in vestibulo : fratres vero eam undique 
circumstabant, immortalibus similes ; qui a curru 

mulos solyerunt, vestemque portarunt intro. 

Ipsa vero ad thalamum suum ibat; accendebat autem ei ignem 
anus Apirea, cubicularia Eurymedusa , 

quam olim ex-Apira naves duxerunt utrinque-recurve : 
Alcinoo autem eam munus elegerant, eo-quod omnibus 
Pheeacibus imperabat, deoque veluti populus eé auscultabat : 
quee enutrierat Nausicaam pulcris-ulnis in eedibus. 

Hee ei ignem accendebat, et intus coenam adornabat. 

Et tunc Ulysses surrexit ad-urbem iturus; ac Minerva 
multam ei caliginem infudit , bene cupiens Ulyssi, 
ne-quis Phaeacum magnanimorum obyiam-factus , 
conviciareturque verbis , et interrogaret , quisnam esset. 
Sed quum jam essel urbem ingressurus ameenam , 
tum ei obviam-facta-est dea cresiis-oculis Minerva , 

Virgini similis juvencule , urnam gestanti; 
stelifque ante eum : interrogabat autem divinus Ulysses : 

O filia, nonne me ad-domum viri deduxeris 
Alcinoi , qui hosce inter homines imperat? . 
etenim ego hospes multa-passus hue yeni, 
procul e longinqua terra : quare neminem novi 
hominum, qui hance urbem et eee opera inhabitant. 

Hunc autem rursus allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva : 
enimyvero ego tibi, hospes pater, domum, quam me jubes, 
monstrabo ; quoniam meum prope patrem eximium habitat. 
Verum eas tacite sic; ego vero viam monstrabo : 
neu quenquam hominum aspice , neu interroga. 
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ODYSSE# VII. 


Non enim hospites hi yalde homines colunt , 
nec amice-excipientes amplectuntur, qui aliunde venerit. 
Navibus velocibus hi freti celeribus, ° 
Voraginem maris magnam trajiciunt; quippe ipsis hoc dedit 
Neptunus :] horum naves yeloces yeluti ala sive cogitatum. 
Sic igitur locuta, preeibat Pallas Minerva 
celeriter : ille vero inde post vestigia ihat dee. 
Hune autem Pheeaces naute-inclyti non adverterunt 
gradientem in urbe per ipsos. Non enim Miverva 
sinebat pulcris-comis, potens dea, que ei caliginem 
divinam offuderat, bene ei cupiens in animo. 
Mirabatur autem Ulysses portus et naves aquales , 
ipsorumque heroum fora , et moenia longa , 
sublimia, vallis munita , mirabile visu. 
Sed quando jam regis ad-inclytas domos pervenerant, 
inter-eos sermones exorsa-est dea cesiis-oculis Minerva : 
Hee jam tibi, hospes pater, domus es¢ quam me jubes 
monstrare ; invenies vero Joyis-alumnos reges 
epulas epulantes : tu autem intro eas, neu quicquam animo 
timeas : audax enim vir in omnibus potior 
operibus est, etiam sicunde aliunde venerit. 
Reginam quidem primo invenies in édibus : 
Arete vero nomen est inditum ei : ex parentibus autem 
iisdem es¢, qui-quidem genuerunt Alcinoum regem. 
Nausithoum quidem primum Neptunus terrae -concussor 
genuit , et Periboea , mulierum forma preestantissima , 
minima-natu filia magnanimi Eurymedontis , 
qui olim superbis Gigantibus imperabat : 
verum hic quidem perdidit populum scelestum, periitque 
ipse.] Cum-illa vero Neptunus mixtus-est , et genuit filium 
Nausithoum magnanimum, qui inter Phaeacas imperabat : 
Nausithous vero genuit Rhexenoremque, Alcinoumque. 
Tilum quidem, prole-mascula-carentem, interemit argenteo- 
arcu Apollo ,| ducta-recens-uxore, in regia, unica sola filia 
relicta] Areta; hance vero Alcinous duxit uxorem , 
et ipsam honoravit, ut nulla super terra honoratur alia , 
quotquot nunc mulieres sub viris domum habent. 
Sic illa ex animo honoraturque , et est honorata 
et a caris liberis, et ab ipso Alcinoo, - 
et civibus , qui ipsam veluli deam suspicientes , 
excipiunt vocibus faustis, quum incedit per urbem. 
Neque enim omnino mente et ipsa eget bona ; 
quibus quidem bene velit, his viris etiam lites solvit. 
Si tibi illa quidem bene velit in animo, 
spes tibi deinde amicosque videndi, et perveniendi 
in domum excelsam, et tuam in patriam terram. 
Sic igitur locuta, abiit ceesiis-oculis Minerva 
pontum super infractuosum; reliquitque Scheriam amabi- 
lem :] venit autem ad Marathona, et latas-vias-habentes Athe- 
nas,] ingressaque-est Erechthei bene-munitam domum. At 
Ulysses] Alcinoi ad domos ibat inclytas : multa vero ei cor 
agitabat stanti, priusquam «reum ad-limen venisset. 
Instar enim solis splendor erat, aut lune , 
domum per excelsam magnanimi Alcinoi. 
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rei etenim parietes ducti-erant hince et illine , 

ad intimum-secessum a limine : circum autem corona ex cya- 
no:] auree vero fores firmam domum intus claudebant : 
argentei autem postes in reo stabant limine, 
argenteumque superliminage , aureus autem annulus. 
Aurei porro utrinque et argentei canes erant , 

quos Vulcanus fecerat peritis praecordiis , 

domum ut-custodirent magnanimi Alcinoi, 

immortales qui-sunt et senii-expertes per-dies omnes. 
Intus vero solia circa parietem firmata-erant hine et illinc, 
ad intimum-secessum a limine usque : ibi pepli 


| tenues bene-texti instrali-erant , opera mulierum. 


Hic autem Phaacum primates sedebant , 

bibentes et edentes ; perpetuo enim epulas habebant. 

Aurei vero juvenes bene-structas super aras 

stabant, ardentes faces in manibus tenentes , 

illucentes noctu per domum convivis. 

Quinquaginta porro ei ancillae per domum mulieres ; 

alia quidem molunt in mola flavum frumentum ; 

alize vero telas texunt et fusos versant 

sedentes, modiles qualia folia excelsee populi : 

textilibus autem a-linteis distillat humidum oleum. 

Quantum Pheeaces supra omnes periti sunt homines 

navem celerem per pontum dirigendi, tantum etiam mulieres 

telam texendi; supra-modum enim illis dedit Minerva 

operaque scire perpulera, et ingeniam habere bonum. 

Extra vero aulam magnus es¢ hortus prope januas 

quatuor-jugerum : circa autem ewm septum ductum-est 

utrinque.| Ibi vero arbores procera creverant yirentes , 

piri, et mali-punice , et mali pulcro-fructu , 

ficusque dulces , et oleze virescentes. 

Ex-his nunquam fructus perit, nec deficit 

hieme, neque estate, perennis ; sed omnino semper 

Zephyrus spirars, alia quidem crescere-facit , alia vero ma- 

turescere.| Pirus post pirum senescit, malumque post ma- 

lum ,| ac post uvam uva, ficusque post ficum. 

Ibi porro ei fructuum-plena vinea fundata-est : 

hujus alterum quidem apricum-solum plano in loco 

siccatur sole ; alias autem was vindemiant, 

alias vero calcant ; ante autem, wvo@ immature sunt, 

florem emittentes , alize vero submaturescunt. 

Ibi porro cult leguminum-areolz ad extremum ordinem 

omnigen consite-sunt, perenne florentes : 

insunt antem duo fontes , aller quidem per hortum totum 

dispergitur, alter vero ex-altera-parte sub aul limen fluit 

ad domum excelsam , unde aquabantur cives. 

Talia igitur in Alcinoi domo deoram erant splendida dona. 
Thi stans h@c admis abatur audens divinus Ulysses, 

Ac postquam omnia suo admiratus-erat animo, 

celeriler super limen ingressus-est intra domum. — 

Invenit autem Phaeacum ductores atque principes 

libantes poculis speculatori Argicidee; 

cui ultimo libabant , quando cogitabant de-lecto. 

Verum ivit per domum audens diyinus Ulysses, 
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multam caliginem habens, quam ei circumfuderat Minerva 
donec perveniret ad-Aretenque et Alcinoum rege. 
Circumjecit autem Arete genubus manus Ulysses. 
Et tum demum rursus dissipata-est divinitus-offusa nebula. 
Illi vero muti facti-sunt per domum, virum conspicati : 
admirabanturque intuentes : sed supplicabat Ulysses : 
Arete, filia Rhexenoris paris-deo , 
ad-tuum maritum , et ad-tua genua veni , multa passus , 
et ad-hosce conyivas; quibus dii feliciter dent 
yivere, et liberis transmittat unusquisque 
possessiones in aedibus , honoremque, quem populus dedit. 
Al mihi deductionem parate, in-patriam ut-perveniam 
ocyus : quoniam diu procul ab-amicis zerumnas patior. 
Sic fatus, resedit ad focum in cineribus , 
juxta ignem ; illi vero omnes obmutuerunt silentio. 
Seroque tandem inter-cos-fatus-est senex heros Echeneus 
qui sane Pheeacum virorum maximus-natu erat , 
et sermonibus preestabat, priscaque et multa sciens : 
qui inter-eos benevolens concionatus-est et dixit : 
Alcinoe , non sane tibi hoc honestius , nec conyenit , 
hospitem quidem humi sedere ad focum in cineribus : 
hi vero tuum sermonem exspectantes continent-se. 
Verum age jam hospitem in sede argenteis-clavis-distincta 
colloca erectum : tu vero praecones jube 
vinum infundere, ut et Jovi fulmine-gaudenti 
libemus, qui supplices una venerandos comitatur : 
coenam vero hospiti proma det ex-intus reconditis. 
Ac postquam hoc audivit sacra vis Alcinoi, 
manu prehensum Ulyssem prudentem, versutum, 
erexit afoco, et in sedem collocavit splendidam , 
filio surgere-jusso , Virtutis-amante Laodamante , 
qui ei proximus sedebat ; maxime autem ipse eum diligebat. 
Aquam vero ancilla gutturnio infudit ferens_ 
pulcro, aureo, super argenteum lebetem, 
ad-lavandum ; juxtaque politam extendit mensant. 
Panem vero venerabilis proma apposuit ferens , 
fercula multa apponens , largiens de-praesentibus. 
Atque ille bibebat et edebat , audens divinus Ulysses : 
et tum praeconem allocuta-est vis Alcinoi : 
Pontonoe , cratere mixto vinum distribue 
omnibus per domum; ut et Jovi fulmine-gaudenti 
libemus , qui supplices una venerandos comitatur. 
Sic dixit; Pontonous autem dulce vinum miscebat ; 
distribuitque omnibus, auspicatus poculis. 
Ac postquam libarantque biberantque, quantum volebat ani- 
mus, | illis dein Alcinous concionatus-est et dixit : 
Audile , Pheeacum ductores atque principes , 
ut dicam qué me animus in pectoribus jubet. 
Nunc quidem epulati cubetis domum profecti : 
mane yero senibus pluribus adyocatis , 
hospitem in aedibus hospitaliter-excipiemus , ac diis 
faciemus sacra pulera : deinde autem et de deductione 
cogitabimus , ut hic hospes sine labore et molestia 


deductione sub nostra suam in-patriam terram perveniat , 
23. 
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gaudens, celeriter, etiam si valde procul sit : 
neu quod interea malum et damnum patiatur, 
antequam ipse suze terrae appellat : ibi vero deinde 
patietur quaecunque ei Fatum Parceeque graves 
nascenti neverunt filo, quando ipsum peperit mater. 
Sin autem quis immortalium utique de ceelo yenit, 
aliud quippiam hoc deinceps dii moliuntar. 
Semper enim pridem certe dii apparent manifesti 
nobis , quando facimus inclytas hecatombas ; 
convivanturque apud nos sedentes, ubi quidem nos. 
Si vero quis et solus profectus occurrerit viator, 
nequaquam foc occultant ; quoniam ipsos prope sumus , 
quemadmodum Cyclopesque et feroces gentes Gigantum. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Alcinoe, aliud quid tibi curee-sit in-animo ; non enim ego 
immortalibus similis-sum, qui coelum latum tenent , 
non corpore, nec oris-habitu , sed mortalibus hominibus ; 
quoscunque vos nostis maxime subeuntes miseriam = > 
hominum, hisce in doloribus zquipararer. 
Et adhuc etiam plura ego mala narrarem , 
que jam cuncta deorum yoluntate pertuli. 
Verum me quidem coenare sinite , dolentem licet. 
Non enim odiosum preeter ventrem importunius aliud 
est, qui jubet sui recordari necessitate , 
etiam valde afilictum, et in animo dolores habentem. 
Sic et ego dolores quidem habeo in-animo; hic yero omnino 
semper] edere jubet et bibere ; et me omnium 
oblivisci-facit , quaecunque passus-sum, et repleri postulat. 
Vos autem festinate simul-cum aurora ilucescente 
ut me infaustum meam deducatis in-patriam , 
quamyis multa passum; conspicatum me vel relinquat vita 
possessionem meam, famulosque, et alftam magnam domum, 
Sic dixit : illi autem omnes approbabant, et hortabantur 
deducere hunc hospitem, quoniam recte locutus-erat. 
Ac postquam libarantque biberantque quantum yolebat ani- 
mus,] illi quidem decubituri iverunt domum unusquisque. 
At in aedibus relinquebatur divinus Ulysses " 
apud ipsum autem Areteque et Alcinous deo-par 
sedebant : famule autem auferebant vasa conviyii : 
inter-eos vero Arete candidis-ulnis exordiebatur sermones : 
agnovit enim pallium et tunicam, vestimenta videns 
pulera, que quidem ipsa fecerat , cum ancillis mulieribus ; 
et ipsum compellans alatis verbis allocuta-est 
Hospes, hoc quidem te primum interrogabo ipsa: — > 
quis e¢ unde es hominum? quis tibi haec yestimenta dedit ? 
an-non dicis , per maie errantem fe huc venisse? 
Hance autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
difficile est, regina, penitus enarrare meas 
azrumnas : quandoquidem mihi multas dederunt dii-ceelestes ; 
hoc vero tibi dicam, quod me interrogas et inquiris. 
Ogygia queedam insula procul in mari jacet, 
ubi quidem Atlantis filia, dolosa Calypso, 
habitat pulcris-comis , potens dea : nee quisquam cum-ipsa 
versatur, nec deorum, nec mortalium hominum. — 
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ODYSSEA VI. 


Sed me infelicem ad-focum ejus duxit deus 
solum, postquam mihi navem velocem candenti fulmine 
Jupiter percussam diffiderat medio in nigro mari. 
Ibi reliqui quidem omnes periere boni socii : 
at ego, carina ulnis comprehensa navis utrinque-recurvee , 
novem-diebus ferebar : decima autem me nocte nigra 
insulam ad Ogygiam appulerunt dii, ubi Calypso 
habitat pulcris-comis, potens dea; quae me susceptum 
sedulo amice-tractabat, et alebat, et dicebat se 
facturam immortalem et senii-expertem per-dies omnes : 
sed meum nunquam animum in pectoribus flectebat. 
Illic quidem septem-annos manebam perpetuo, vestes autem 
semper] lacrimis rigabam., quas mihi divinas dedit Calypso. 
Sed quum jam octavus mihi revolutus annus yenit, 
tum demum me jussit hortans redire , 
Jovis e jussu, sive etiam animus mutatus-est ipsius. 
Misit vero me in rate multis-vinculis-juncta: multa autem de- 
dit ,] panem et vinum suave; et diyinas vestes induit : 
ventumque misit innocuumque placidumque. 
Septem et decem autem navigabam dies per-mare-iter-faciens, 
decima-octava vero mihi apparuerunt montes umbrosi 
terrae vestrae ; leetatum vero est mihi carum cor, 
infelici ; certe enim eram adhuc conflictaturus zerumnis 
multis , quas mihi immisit Neptunus terree-concussor ; 
qui mihi incitatis ventis impedivil iter, 
commovitque mare immensum ; neque ullo-pacto me fluctus 
sinebat in rate vehementer ingemiscentem vehi. 
Hanc quidem deinde procella dispersit : aque ego 
natans hance vyoraginem emensus-sum , donec me terrae 
vestra appulit ferens ventusque et aqua. 
Ibi me egredientem allisisset fluctus ad terram, . 
petras ad magnas jaciens et ingratum locum : , 
sed recedens natavi rursus, donec veni 
ad fluvium, ubi demum mihi visus-est locus opportunissimus, 
levis petrarum ; et receptus ibi-erat a-vento. 
Excidi autem animum-collecturus : ac divina nox 
supervenit : ego autem seorsum ab divinitus-fluente fluvio 
egressus in arbustis dormivi : circumquaque vero folia 
congessi : somnum autem deus immensum in me defudit. 
Ibi quidem in foliis, caro afilictus corde , 
dormiebam per-totam noctem, et ad auroram et meridiem ; 
occidebatque sol, et me dulcis somnus dereliquit. 
Ancillas vero in litore tua vidi filice 
ludentes : inter eas autem ipsa erat similis deabus. 
Fi supplicavi : illa vero neutiquam a-mente aberrabat bona, 
ut non sperares juniorem obviam-factum 
acturum : semper etenim juniores desipiunt. 
Que mihi cibum dedit affatim , et nigrum vinum , 
et lavit in flumine, et mihi has vestes dedit. 
Heec tibi, tametsi afflictus , ex-vero enarravi. 

Huic autem rursus Aleinous respondit , dixitque : 
hospes , enimyero hoc quidem decens non advertit 
filia mea, quod te neutiquam cum ancillis mulieribus 
duxit in nostram domum ; tu vero illi prime supplicaveras. 
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ODYSSE# VII. 


Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
heros, ne mihi ideo eximiam reprehende puellam : 
ipsa enim me jussit cum ancillis subsequi ; 
sed ego nolui, timens reveritusque, 
ne-qua et tibi animus irasceretur conspicato : 
suspicaces etenim sumus in terra genera hominum. 

Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque : 
hospes, non mihi tale in precordiis carum cor, 
temere ut-irascar : potiora autem mihi sunt honesta omnia. 
Ulinam enim, Jupiterque pater, et Minerva et Apollo, 
talis quum-sis qualis es, eaque sentiens quae ego et ipse, 
filiamque meam habere-velles , et meus gener yocari , 
hic manens ; domum autem ego et bona darem, 
si modo volens maneres, invitum vero te nemo detinebit 
Pheacum : ne hoc gratum Jovi patri sit. 

Deductionem vero in hoc fempus ego constitnam, ut bene 
scias,] crastinum; tum-diu autem tu quidem domitus somno 
decumbes ; illi vero remigabunt per-tranquillum, donec per- 
veneris] in-patriam tuam, et domum, et sicubi tibigratum sit, 
etiam si valde multo longius absit quam-Eubeea : 

eam quidem longissime aiunt abesse , qui eam viderunt 
civium nostrorum, quando flayum Rhadamanthum 
duxerunt, invisurum Tityum, Terree filium : 

atque illi quidem illuc venere, et absque labore perfecerunt 
iter die eodem, et finierunt domum retro venientes. 
Cognosces vero et ipse in mente , quam optim 

naves mez et juvenes ad-torquendum mare gubernaculo. 

Sic dixit, gavisus-est autem audens divinus Ulysses : 
precansque deinde ait , verbumque dixit et elocutus-est : 

Jupiter pater, ulinam , queecunque dixit , perficeret omnia 
Alcinous : cujus quidem per almam terram 
immortalis gloria esset ; ego autem in-patriam pervenirem. 

Sic illi quidem talia ad se-invicem loquebantur. 

Jussit autem Arete candidas-ulnas-habens ancillas 
cubilia sub porticu ponere, et stragula pulera 

purpurea injicere , insternereque desuper tapetas , 
lanasque imponere villosas , superne ut-indueretur. 

Ile vero iverunt ex zedibus , facem in manibus tenentes. 
Ac postquam strayerant densum lectum accelerantes , 
hortabantur Ulyssem adstantes verbis : 

Surge decubiturus, 0 hospes : paratus vero est tibi lectus. 
Sic dixerunt : huic vero gratum yisum-est dormire. 
Sic is quidem ibi dormiebat, audens diyinus Ulysses , 
tornatis in lectis , sub porticu personante. 

Alcinous vero decubuit in-penetrali domus excelse ; 
juxta vero uxor regina lectum parayit et cubile. 


OAYEZEIAS 0. 
OAYIZEIAS ©. 


2 , 
Odvecing avotactg Tedg Dataxac. 


"Hyos & aoryévera pavn Bododaxtuhos "Had, 
Ns 9 wf -9 > 7 ~ \ / > / 
cpvut’ do’ e& edviig tepov pgvoc “Adxtvdoro" 
av 8 dow Atoyeviis moto mroditopbog "Oduacenc. 
Toicw & fyeudvev’ tepdv .évoc “AAxwvdoto 
5 Dariixwy dyopive’, 4 cow rape vyusl tétuxTo. 
"ENOdvtes 62 xckOCov ert Eeototot AlBorotw 
Tyatov: 4 8 ave dor wetmyeto Madrdc “AOhvn , 
> *¢ / he 5 if 
eidouevy x7jouxt Satooovos A)xtvdoto, 
voatov *OBvca7i peyahitoot pntidwca- 
AAO xat ba exter owtl raprotauévy pero uBbov- 
“Aer” dye, Darixwy hyiropes 702 nE8ovtec,, 
> > o/ ¥ / 
cic dyoohy tgvar, dopa Eetvoro nUOncbe, 
dc véov “A)xtvdoto Satepovos txeto Ou, 
+ novtov eximayyels, Séuas dWaverorowy duoioc. 

15 “Qc eizroo’ dhtouve wévoc xal Bundy Exctotov. 
Kapradiung 8 eurdnvto Bpotéiv ayopat te xat Boor 
> / > + / 29/ 
aypo.eveny ToAhOl O° doa Onhaavto tdovrec 

es / BA ~ o wo) 2 / 
viov Anéptao datooova. Té o° ap’ “Adyjvn 
Oeortectny xatéyeve YaoLv XEPAAY TE xal Grote" 

20 xal pty axpdtepov xal raccova OFxev isobar, 

ds xev Darixecar othos r&vtecat yévorto, 
Sdewdg t atdotdc te, xat Extehecetev aeOAouC 
Toddabds, tos Datyxes eretojaave’ Odvorjoc. 
Adchp eet 6° yepbev bulnyepées 7 éyévovto, 

25 totow 6” "A)xtvoos &yophioato xal wetéermev: 

Kéxhute, Dariixwy hyitopes 402 wsovres , 
dep elm tae we Duds evi or/Mecar xehever. 
Ecivoc 68”, od of8” Sctig , ddvdwevoc txer” epov 03, 
Ai TEs Hoto 4 Eoreolov dvOowrwv- 

30 Trourhy 8° dtouvet xal Maocetar gumedov elvan, 
“Huis & tog 1b e&pog ep émotpuveyneba Touriy. 
OvEE yp od8E tig dAAog, Gttg x” gd Oody.a0” Lxnrar, 

© ev0ad” ddupduevos Onpov txdver elvexa TOT TC fool 
) > oF ~ af Det: ~ 
A aye, vija wéhaway Eouccor.ey ste tha diay 

ff 35 mpmrdroov: xodpew SE Oden xa weveyxovta 
xpwggbwy xatk O7uov, Scot tapos eioly doreror. 
Anodwevor & ev mévres eri xdyicw epetu.d 
Ex6nr’> abt greta Oohv dreyiverte Suita, 
fytreodvd’ EMOdveec: eyes 8” ev Tria Tapgeu. 

40 Kodporow pev tate’ éxitéddouat adtkp of aAdor 
oxnrrovyor BacTes 2u.k mpd¢ Odnata xadd 
epyecd’, dopa Eeivoy évl weydoorsr ordewuev" 

os > , ry 1 a." 2 ON 
pede tIg Kovetoben xahecacbe dE Netov dordov, 
Anydtoxoy to) yao ba Beds mépu doxev dordhy, 
45 téprety, rn Ouproc Exotpuvyaw detderv. 
"Qe dpa guvicas hyfoato: tol O° dy’ &rovro 
aoxntrouyor xHoug Of weteryeto Oetov dorddv. 
Ps / \ f , \ 14 
vi Kodow 62 xowévte bbw xat mevtyxovta 
Britny, dos Exddeue’, ert Biv’ Gog atpuyétoro. 


,ODYSSE& VII. 
ODYSSEA*VITI. 


359 


Ulyssis conciliatio cum Pheacibus. 


Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
surrexit e lecto sacra vis Alcinoi ; 
surrexit porro divinus urbium-eversor Ulysses. 

Illis vero preibat sacra vis Alcinoi 

Pheeacum ad-concionem, que ipsis apud naves constituta-erat. 
Ingressi autem considebant in politis lapidibus 

prope invicem : sed per urbem obibat Pallas Minerva, 
assimilans-se praeconi prudentis Alcinoi, 

reditum Ulyssi magnanimo meditans : 

atque unicuique viro astans dixit verbum : 

Huc age, Phaacum ductores et principes, 
ad concionem ite , ut de-hospite audiatis , 
qui recens Alcinoi prudentis venit domum , 
ponto pererrato , corpore immortalibus similis. 

Sic locuta, incitavit robur et animum uniuscujusque. 
Cito vero implebantur hominibus foraque et sedilia 
congregatis : mulli vero admirati-sunt conspicati 
filium Laertae prudentem. In-eum vero Minerva 
divinam defudit gratiam , in-caputque et humeros ; 
el ipsum proceriorem et crassiorem reddidit aspectu, 
ut Phzeacibus gratus omnibus fieret , 
gravisque et venerabilis, et wt perficeret certamina 
multa, quibus Phaeaces experiebantur Ulyssem. 

Ac postquam conyenerant , unaque-congregati-erant , 
inter-eos Alcinous concionatus-est et dixit : 

Audite, Phaeacum ductores atque principes , 
ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet. 

Hospes hic, nescio quis , errans venit meam domum, 

sive ab orientalibus , sive occidentalibus hominibus ; 
deductionemque flagitat et precatur ratam esse. 

Nos vero, ut antea quidem, maturemus deductionem. 
Neque enim quisquam alius, quicunque meam domum per- 
yenerit,] : hic lugens diu manet propter deductionem. 

Sed age, navem nigram deducamus in mare divinum 
recentem : juvenes autem duo et quinquaginta 

eligantur per populum , quicunque pridem sunt optimi. 
Ligatis autem bene omnes ad transtra remis 

exite : ac deinde subitum apparate convivium , 

ad-nostram domum profecti; ego autem laute omnibus pra- 
bebo. | Juvenibus quidem heec praecipio : at ceteri 
sceptrigeri reges meam ad domum pulcram 

yeniatis , ut hospitem in sdibus amice-excipiamus ; 

neu quis recuset : advocate vero divinum cantorem, 
Demodocum : huic etenim deus excellenter dedit cantum , 

ut oblectet quandocumque animus ewm impellit ad-canen- 
dum.] Sic igitur locutus preeivit ; ac simul sequebantur 
sceptrigeri : praeco autem arcessebat divinum cantorem. 
Juvenes vero electi duo et quinquaginta 

iverunt, ut praeceperat Alcinous, ad litus maris infructuosi. 
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ODYSSE VIII. 


Ac postquam ad nayem deyenerant ac mare, 

navem quidem ipsi nigram maris in-profundum deduxere : 
imposueruntque malum, et yela navi nigra , 

aptaruntque remos vinculis in coriaceis, 

omnia rite ; atque vela alba expanderunt. 

Alte vero in humido ipsam stiterunt : ac postea 
profecti-sunt ire Alcinoi prudentis ad magnam domun. 
Implebantur autem porticusque , et septa, et domus yiris. 
[ congregalis : multi vero erant juyenes ac senes. | 

Illis vero Alcinous duodecim oyes mactayit, 

octoque albis-dentibus sues, duosque pedes-trahentes boves : 
quos excoriarunt curaruntque pararuntque epulas gratas. 

Praeco autem prope venit, ducens amabilem cantorem : 
quem eximie Musa dilexit, et dedit bonumgte malumque : 
oculis quidem privavit, dedit autem dulcem cantum. 

Huic vero inde Pontonous posuit sedem argenteis-clavis-dis- 
tinctam ,| in-medio conyivarum, columnee longee acclinans : 
et e paxillo suspendit citharam argutam , 

ipsius supra caput, et monuit, g2omodo manibus prehendat , 
praeco ; juxtaque ponebat canistrum, pulcramque mensam, 
juxta etiam poculum vini, ut-biberet, quando animus juberet. 
Illi vero ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

Musa jam cantorem excitavit, ul-caneret laudes virorum , 
e-cantione, cujus tunc utique gloria ad-coelum latum pervenit; 
contentionem Ulyssis ac Pelidee Achillis, 

ul quondam contenderunt, deorum in conyiyio celebri, 
acribus verbis : rex autem virorum Agamemno 

gaudebat animo , quum optimi Achiyorum contenderent. 
Sic enim ei vaticinans praedixerat Phoebus Apollo 

Pytho in divina, quando supergressus-est lapideum limen 
oraculum-petiturus : tunc enim devolvebatar mali principium 
Trojanisque et Danais, Jovis magni propter consilia. « 

Heec igitur cantor cantabat inclytus : at Ulysses 
purpuream magnam yestem prehensam manibus robustis, 
super caput traxit, obtexitque pulcram faciem : 
verecundabatur enim Phaeacas , sub superciliis lacrimas stil- - 
lans.] Verum quando desierit canere diyinus cantor, 
lacrimis abstersis , a capite yeslem demebat , 
et poculo duplice sumto, libabat diis. 

Sed quando rursus incipiebat, et hortabantur ewm, ut cane- 
ret,] Phaeacum optimates : quippe oblectabantur illius car- 
minibus :] rursus Ulysses , capite obyoluto, flebat. 

Ibi alios quidem omnes latebat lacrimas stillans, 
Alcinous vero ipsum solus animadvertit et observavit. 
sedens prope ipsum; graviter autem suspirantem audivit. 
Continuo vero inter-Phaeacas remigii-studiosos loquebatur : 

Audite , Pheeacum ductores atque principes : 
jam quidem convivio saturavyimus animum gquo 
citharaque, qua conyiyio comes est lauto : 
nunc vero exeamus, et certamina experiamur 
omnia ; ut hospes narret suis amicis , 
domum reyersus , quantum superemus alios 
pugillatuque , luctaque, et saltu, alque cursu. 
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ODYSSE# VIII. 


Sic igitur locutus , praeivit; illi vero una secuti-sunt. 
Atque e paxillo suspendit citharam argutam r 
Demodocum vero prehendit manu, et eduxit ex edibus 
praeco ; preibat autem ei eandem viam, quam et alii 
Pheacum optimates iverant, certamina admiraturi. 
Profecti-sunt autem ire ad forum , simulque sequebatur multa 
turba ,] innumeri; ac surgebant juvenes multique’et fortes. 
Surrexit quidem Acroneosque, et Ocyalus, et Elatreus , 
Nauteusque, Prymneusque, et Anchialus , et Eretmeus, 
Ponteusque, Proreusque , Thoon, Anabesineosque , 
Amphialusque, filius Polynei Tectonidee : 
surrexit etiam Euryalus , homicide similis Marti, 
Naubolidesque, qui optimus erat specieque corporeque 
omnium Phaeacum, post egregium Laodamantem : 
surrexerunt porro tres filii eximii Alcinoi , 

Laodamasque , Haliusque , et deo-par Clytoneus. 

Hi vero primum quidem periculum-fecerunt pedibus. 

His autem a carceribus extensus-erat cursus ; ac simul omnes 
celeriter yolabant pulverem-excitantes per-campum. 

Horum autem currendo longe optimus erat Clytoneus eximius: 
quantumque in novyali spatium est mularum-duarum, 
tantum preecurrens ad-cives venit; illi vero relicti-sunt. 

Alii autem luctz moleste periculum-fecerunt : 

in hac vero Euryalus vicit omnes optimos. 

Saltu autem Amphialus omnium eminentissimus erat : 
disco rursus omnium preestantissimus erat Elatreus : 
pugilatu denique Laodamas, eximius filius Alcinoi. 

Ac postquam ones oblectarant animum certaminibus, 
inter-eos jam Laodamas locutus-est, filius Alcinoi : 

Agite, amici, hospitem rogemus, si quod certamen 
novitque et didicit : habitu-corporis quidem non malus est, 
femoribusque , et cruribus , et ambabus manibus superne , 
cerviceque firma , magnoque robore : nec vigore-juvenili 
caret ; at malis confractus-est mullis. 

Non enim equidem aliquid existimo pejus aliud esse mari 
ad-hominem confringendum, etiam si valde fortis sit. 

Huic autem rursus Euryalus respondit , dixitque : 
Laodama, sane hoc verbum recte dixisti. 

Ipse nunc ewm provoca profectus , et admone sermone. 

Ac postquam hoc audivil strenuus filius Alcinoi, 
stetit in medium progressus, et Ulyssem allocutus-est : 

Huc age eliam tu, hospes pater, periculum-fac certaminum, 
si quod forte didicisti; par vero est, te scire certamina. 

Non enim major gloria hominis , quoad fuerit , 

quam quod pedibus strenue-agat et manibus suis. 

Verum age, fac-periculum ; pelle autem mevstitiam ab animo : 
tibi vero profectio non-amplius diu aberit, sed tibi jam 
navisque deducta-est , et parati sunt socil. 

Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
Laodama, quid me hee jubetis, lacessentes? 
dolores mihi etiam magis in animo swné quam certamina ; 
qui antea quidem valde multa passus-sum, et multa pertuli ; 
nunc yero in vestro consessu reditus indigens ‘ 
sedeo, precans regemque omnemque populum. 
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ODYSSE VIII. 


Huic verorursus Euryalus respondit,objurgavitque palam : 
non enim te, hospes, perito viro assimilo 
certaminum , qualia utique multa inter homines sunt ; 
sed illi, qui navem multis-transtris-instructam frequentans, 
princeps naularum, qui quidem negotiatores sunt, 
onerisque memor, et inspector sit mercium, 
lucrique rapto-acquisiti ; neque athleta similis-es. 

Illum autem torve intuitus affatus-est ingeniosus Ulysses : 
hospes, non honeste dixisti; protervo viro similis-es. 
Ita non omnibus dii amabilia munera donant 
hominibus, nec formam, nec ingenium, nec eloquentiam. 
Alius etenim specie deterior est vir, 
at deus formam verbis (eloguentia) ornat : alii vero in ipsum 
oblectati spectant : hic autem secure loquitur 
modestia cum suavi, eminefque-inter congregatos ; 
incedentemque ewm per urbem, deum yeluti, aspiciunt. 
Alius vero rursus forma quidem similis immortalibus : 
verum haud ei gratia circum-affunditur sermonibus. 
Sic et tibi species quidem per decora, neque aliter 
ne deus quidem fingeret ; mente vero rudis es. 
Irritasti mihi animum in precordiis caris , 
locutus non decenter : ego vero non ignarus swm certaminum, 
ut tute fabularis, verum inter primos puto 
fuisse me, donec juventa fretus-fui , manibusque meis. 
Nunc vero teneor zrumna et doloribus : multa enim passus- 
sum,] virorumque bella, seevosque fluctus penetrans. 

Sed etiam sic, mala multa passus, periculum-faciam certami- 
num ;]mordax enim sermo fwus ; impulisti autem me,locutus. 
Dixit, et cum-ipsa veste impetu-facto prehendit discum 

majorem et crassum , gravioremque non paulo quidem, 

quam quali Phéeaces ludebant inter-se. 

Hunc utique circumrotatum misit valida e manu : 

insonuit vero lapis ; inclinayerunt autem se ad terram 

Pheaces longis-remis-utentes , navigatione-celebres viri, 

lapidis ab impetu:is vero supervolavit signa omnia (jactuam 

ceterorum), |rapideruens a manu : posuit vero signa Minerva, 

viro corpus assimilata ; verbumque dixit, et elocuta-est : 
Etiam ceecus tibi, hospes, distinxerit signum 

palpando; quandoquidem neutiquam mixtum-est multitudini, 

sed est longe primum : tu vero confide hoc quidem in-certa- 

mine :] nullus Pheeacum ad-hoc peryeniet nec transmittet. 
Sic dixit, laetatus-est vero audens divinus Ulysses, 

gaudens quod socium benignum videret in circo. 

Et tunc levius allocutus-est Pheeacas : . 
Hunc nunc assequimini, juvenes; brevi autem dais alium 

me missurum-esse aut tantum puto, aut adhuc longius. 

E-ceteris vero, quemcunque cor animusque jubet; 

huc age, periculum-faciat , quoniam me irritastis valde , 

aut pugilatu, aut lucta, aut etiam cursu, nihil recuso , 

ex-omnibus Phaeacibus , praeter ipsum Laodamantem. 

Hospes enim mihi ille est ; quis cum-amico-excipiente pugna- 

verit?] insipiens vero ille et nullius-pretii est vir, 

quicunque cum-hospite contentionem proferat certaminum , 

populo in alieno; sui vere ipsius omnia Clauda-reddit. 
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Ceterorum autem haudquaquam ullum rejicio, nec despicio ; 
sed volo cognoscere et periculum-facere palam. 
In-omnibus enim non ignavus sum, inter homines quotquot 
certamina sun¢.] Bene quidem arcum novi perpolitum tracta- 
re :] primus virum contingerem, sagitta-missa in turba 
virorum infestorum : etiam si valde multi socii 
juxta astarent, et sagittas-mitterent in-viros. 
Solus vero me Philoctetes yincebat arcu , 
populo in Trojanorum, quando arcum-tendebamus Achivi; 
ceteris vero me aio longe prastantiorem esse , 
quotquot nunc mortales sunt in terra panem edentes. 
Cum-viris autem priscis contendere nolo, 
neque cum-Hercule , neque cum-Euryto Géchaliensi ; 
qui etiam cum-immortalibus contendebant de arcuum-peritia : 
ideo etiam subito mortuus-est magnus Eurytus, neque ad sene- 
ctutem] pervenit in adibus; iratus enim ewm Apollo 
occidit, quia ipsum provocarat ad-arcum-tendendum. 
Hasta vero jaculor, quantum non alius quisquam sagitta. 
Solis timeo pedibus, ne quis me superet 
Pheeacum : nimis enim improbe domitus-sum 
fluctibus in multis ; quoniam non commeatus apud navim 
erat perpetuus ; ideo mihi cara membra soluta-sunt. 
Sic dixit; illi vero omnes obmutuerunt silentio : 
Alcinous autem ipsum solus respondens allocutus-est : 
Hospes, quandoquidem non ingrata inter nos hac concio- 
naris ,] sed vis virtutem tuam ostendere, quae te comitatur, 
iratus , quod te hic vir in certamine astans 
objurgavit ; ut tuam virtutem mortalis nullus vituperaret , 
quicunque norit sua mente idonea loqui : 
verum age, nunc meum iniellige sermonem , ut etiam alii 
dicas heroum , quando tuis in edibus 
epuleris apud tuamque uxorem et tuos liberos , 
nostra virtutis recordatus , qualia etiam nobis 
Jupiter opera praebuit perpetuo jam-inde a-majoribus. 
Non enim pugiles sumus inclyti, nec luctatores, 
sed pedibus celeriter currimus , et navibus oplimi swmus : 
semper autem nobis conviviumque gratum, citharaque, cho- 
rique,] vestesque mutatorie , lavacraque calida, et cubilia. 
Verum age, Phaeacum saltatores , quotquot optimi, 
ludite ; ut hospes dicat suis amicis, 
domum reversus , quantum superemus alios 
rei-nautice-perilia, et pedibus, et sallatione, et cantu. 
Demodoco vero aliquis statim profectus citharam argulam 
afferat, quae alicubi jacet in nostris edibus. 
Sic dixit Alcinous deo-similis : surrexit autem praco, 
allaturus citharam cavam e domo regis. 
Moderatores autem /udorwm lecti novem omnes surrexere , 
publici, qui in certaminibus ordinabant singula : 
complanarunt autem aream, pulcrumque dilatarunt circum. 
Praeco vero prope venit, ferens citharam argutam 
Demodoco; is autem deinde ivit in medium : circum vero ju- 
venes] primum-pubescentes stabant , perili saltationis : 
quatiebant vero circum divinum pedibus : at Ulysses 
micationes admirabatur pedum, stupescebatque animo. 
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Sed ille (Demodocus) citharam pulsans orsus-est pulere ca- 
nere ,| de Martis amore pulcraque-corona-cincte Veneris , 
ut primum coierint in Vulcani adibus 
clam : plurima autem dedit, lectumque dedecorayit et cubile 
Vulcani regis : stalim vero illi nuntius venit 
Sol, qui ipsos observayit sese-miscentes amore. 

Vulcanus autem, simulac tristem sermonem audiverat, 


| profectus-est ire in officinam , mala animo intimo-moliens : 


imposuitque incudis-stipiti magnam incudem, cudebatque 
vincula] infragilia , insolubilia, ut firmiter illic manerent. 
Ac postquam struxerat dolum, iratus Marti, 
profectus-est ire in thalamum, ubiei cara cubilia strata-erant: 
circumfudit autem Jecti fuleris vincula circulo undique : 
multa autem et desuper e-fastigio effusa-erant , 
tanquam aranee-fila tenuia, quae nemo ne cerneret quidem, 
nec deorum beatorum : perquam enim dolosa facta-erant. 
Ac postquam omnem dolum circa lectum faderat , 
simulavit-se ire in Lemnum, pulcre-edificatum oppidum , 
que illi terrarum multo carissima est omnium. 
Nec caecam-speculationem habebat aureis-frenis-utens Mars, 
ut vidit Vulcanum inclytum-artificem seorsum profectum ; 
profectus-est autem ire ad domum inclyti Vulcani, 
cupiens amoris pulcra-corona-redimite Veneris. 
Hee vero recens a patre preepotente Saturnio 
veniens jam desidebat : ille autem intra domum ivit, 
inque manu ei hasit, verbumque dixit, et elocutus-est : 
Huc-age , cara, ad-lectum convertamur decumbentes. 
Non enim amplius Vulcanus inter-nos es, sed puto jam 
abiit in Lemnum, ad Sintias barbara-lingua. 
Sic dixit : illi autem gratum visum-est cubare. 
Hi vero lectum ingressi concumbebant; sed yvincula 
fabrefacta circumfundebantur prudentis Vuleani ; 
neque ullum moyere erat membrorum, neque attollere. 
Et tum demum agnoscebant, quod non-amplius effugium erat. 
Prope autem eis venit inclytus Vulcanus, 
iterum reyersus , antequam ad-Lemni terram yenisset ; 
Sol enim ei speculationem habebat, narravitque rem. 
[Profectusque-est ire ad domum, caro afflictus corde. ] 
Stetit autem in vestibulo, iraque ipsum saeva cepit : 
horrendumque clamavit , ut-audiretur omnibus diis : 
Jupiter pater, atque alii beati dii sempiterni, 
venite, ut opera ridicula et non tolerabilia videatis : 
ut me, claudus quum-sim, Jovis filia Venus : 
semper ignominia-afficit , amatque perniciosum Martem : 
eo-quod ille quidem pulcerque et sanis-pedibus, at ego 
imbecillis sum : ac neutiquam mihi in-causa alius est, 
quam parentes duo; qui eam non genuisse debebant. 
Sed videte, ubi illi dormiunt in amore, 
meum Jectum ingressi; ego vero aspiciens contristor. 
Non quidem illos amplius puto, vel paululum, dormituros ita, 
etiamsi valde amantes : cito non yolent ambo- ’ 
dormire : sed ipsos dolus et vinculum detinebit , 
donec mihi prorsus omnia pater retribuat sponsalia , 
quaecunque ei praebui impudentis gratia puellae : 
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quoniam illi pulera era filia, at non animi-continens. 

Sic dixit ; ac congregati-sunt dii ad-sere-fundatam domum : 
venit Neptunus terra-concussor : venit utilium-auctor 
Mercurius ; venit etiam rex jaculator Apollo. 

Feminz vero dea manebant prae-pudore domi singula. 
Stabant autem in vestibulo dii, datores bonorum ; 
immensusque inde exortus-est risus diis beatis , 
artificia inspicientibus prudentis Vulcani. 

Sic autem aliquis dicebat intuitus proximum alium : 

Non bene-succedunt mala opera: assequitur vero tardus ce- 
lerem :] ut nunc Vulcanus , qui-est tardus , cepit Martem, 
velocissimum licet deorum, qui Olympum tenent, 
claudus ipse, artificio : eo et adulterii-mulctam debet. 

Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 

Mercurium autem allocutus-est rex , Jovis filius , Apollo : 

Mercuri, Jovis fili, internuntie, dator bonorum, 
nunquid in vinculis velles fortibus compressus 
dormire in lectis , apud auream Venerem? 

Huic autem respondit deinde internuntius Argicida : 
utinam enim hoc fieret , rex longe-jaculans Apollo. 

Vincula quidem ter tanta infinita cireumjecta me tenerent; 
vos autem inspiceretis dii , omnesque dee : 
at ego dormirem apud auream Venerem. 

Sic dixit; risus autem exortus-est inter-immortales deos. 
Non-vero Neptunum risus tenebat, precabatur autem is usque 
Vulcanum inclytum-artificem , ut solveret Martem : 
et ipsum allocutus verba alata dicebat : 

Solve; ego vero tibi ipsum spondeo, ut tu jubes, 
repensurum-esse xequa omnia inter immortales deos. 

Hunc autem rursus a!locutus-est inclytus Vulcanus : 
ne me, Neptune terree-concussor, hac jube : 
debiles utique pro-debilibus etiam sponsiones ad-sponden- 
dum.] Quo-pacto ego te obligarim inter immortales deos , 
si Mars abierit , debito et vinculis elapsus ? 

Hunc autem rursus allocutus-est Neptunus terree-concus- 
sor :| Vulcane, etiamsi enim Mars debito elapsus 5 
abierit fugiens , ipse tibi ego heee persolvam. 

Huic autem respondil deinde inclytus Vulcanus: 
non licet, neque decet, ftuam orationem abnuere. 

Sic locutus , e-vinculis cos solvit robur Vulcani. 

Illi vero postquam e vinculis soluti-erant, fortia licet essent, 
statim prosilientes, ille quidem in-Thraciam ivit ; 

heec autem in-Cyprum pervenit, risum-amans Venus, 

in Paphum; ibi vero ei lucus es¢ araque odorata ; 

ibique ipsam Gratiz layarunt, et unxerunt oleo 

immortali, qualia diis gratiam-addunt sempiternis ; 

ac vestesque ei induerunt desiderabiles , mirabile visu. 

Hee igitur cantor cantabat inclytus : at Ulysses 
oblectabatur in mente sua audiens, atque etiam alii 
Pheaces longis-remis-utentes , re-nautica-inclyti virt. 

Alcinous autem Halium et Laodamantem jussit 
solos tripudiare, quoniam cum-ipsis nemo certabat. 

Hi igitur postquam pilam pulcram in manibus acceperant , 
purpuream , quam ipsis Polybus fecerat prudens : 
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hance alter jactabat ad nubes umbrosas , 

flexus retro; alter autem a terra in-altum elatus 

facile receptabat , antequam pedibus ad-solum yenisset. 

At postquam pila in rectum jacienda periculum-fecerant , 

saltabant jam deinde in terra alma, 

frequenter alternantes ; juvenes vero applaudebant ceteri, 

stantes in consessu-spectatorum : multus autem strepitus o1 
tus-est.] Tum vero Alcinoum allocutus-est diyinus Ulysses 

Alcinoe rex , omnium clarissime civyium, 
sane quidem pollicitus-es , tripudiatores esse optimos ; 
sane vero inde hec effecta sunt: stupor me tenet inspicientem 

Sic dixit; laetata-est autem sacra vis Alcinoi ; 
statimque Phaeacas remigii-studiosos allocutus-est : 

Audite, Phaeacum ductores atque principes : 
hospes valde mihi videtur prudens esse. 

Verum age, ei demus hospitale-munus, uli par es¢. 
Duodecim enim in populo preclari reges 

principes imperant, tertius-decimus vero ego ipse ; 

horum ei vestem singuli bene-lotam, et tunicam, 

et auri talentum ferte pretiosi : 

statim vero omnia portemus conferti, ut in manibus 

heec hospes habens , ad coenam veniat gaudens in animo. 
Euryalus autem eum ipsum placet verbis , 

et dono ; quoniam nequaquam verbum decenter locutus-est 

Sic dixit : illi autem omnes approbabaht, et hortabantur 
donaque apportatum miserunt praeconem singuli. 
Huic autem rursus Euryalus respondit, dixitque : 

Alcinoe rex, omnium illustrissime civium , 
enimvero ego hospitem placabo, sicut tu jubes : 
dabo ei hunc ensem totum-zereum, cui inest manubrium 
argenteum , vagina autem recens-secti eboris 
circum-tornala-est : magni yero ei pretii erit. 

Sic fatus, in manibus posuit ensem argenteis-clavis-dis: 
tinctum, | et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Gaude, pater o hospes! verbum vero si quod temere-di. 
ctum-est ] grave, statim illud auferant abreptum procellze. 
Tibi autem dii uxorem videre, et in- patriam pervenire , 
dent; quoniam diu procal ab amicis ceerumnas pateris . 

Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
et tu, amice, valde gaude; dii vero tibi felicia dent; 
neque ullum tibi ensis desiderium posthac fiat 
hujus, quem jam mihi dedisti, ubi-placaras verbis. 

Dixit et circa humeros sibi-posuit ensem argenteis clavis- 
distinctum. ] Occidebatque sol, et ei inclyta dona aderant : 
et hac in domum Alcinoi ferebant praecones illustres : 
suscepta autem filii eximii Alcinoi, 
matrem juxta yenerandam posuerunt perpulcra dona. 

Illis autem preeibat sacra vis Alcinoi; 
accedentes vero consederunt in altis soliis. 
Tunc vero Areten allocuta-est vis Alcinoi : 

Huc-age, mulier, fer arcam luculentam, quae si¢ optima ; 
inque ea pone vestem bene-lotam et tunicam. | 
Et ei in igne ahenum calefacite, tepefacitleque aquam; = 
ul ubi-laveritque-se, et viderit bene posita omnia — | 


OAYZIZEIAZ @. 


SHoa, ta of Dalnxes duvuoves evdad” everxav, 
Sarct te teprentar xal dord7ic Uu.vov dxovurv. 

430 Kat of 2ye) 708” dEtgov 2udv meptxaddec drdaow, 
ypuacoy, 600" éucbev weuvyucvos Tata Ta&vTe 
oreévon evi weyatow Aric’ ddoraty te Oeoiany. 

Qe Zoar’> "ApAry SE uetd Sumiiow gerrev, 
duol tuol ot%out totroda teyav Sete toyrota. 

435 At 82 hoetpoydov tptr0d” totacav év tupl xnei* 
év & do’ Udwo gyeav, bro 52 EvAa Satov Ehotiont. 
Tuotpny utv totmodos nip duper , Ogouctod’ Cdwo. 
Toppa 8 do’ Aprirn Eetven meorraddéa yndov 
eévepev Oahaworo, thOer & evi xkAAunae Odipa., 

440 éo07jta youcdy te, TH of Datyxes Edwxave 
év & abdti} o&p0¢ O7ixev xaddv te yitodver 
xat uty Qwvijcac’ érea TerepdevTe Tpocnuda: 

Adtic viv ide rain, Dotig & ert Seardv tnrov, 
wrtic tor xx0’ 6d0v Sndiaetat, Srmdt? dv ate 

445 e0dncda yruxby Urevov, tov év vat wedatvy. 

Abc émet aad &KOUGE mohbthag St0g Oduacebc, 
auttx’ emiiptus TULA , Odds 3 ent deopov inhev 
mothov, dv nord uv dédae posal ndevia K lox. 
Adcddvov 3” don uty tauty Aovoncbat dvinyev, 

150 &¢ & dodutvOoy Bawls 68 do’ domacing ide Ouud 
Gepud Aodto’, émel oct xourlaurevds ye Odutlev, 
enedh Mare Cue Kadufoic 7 Adxdu0t0" 

Topo Oe of nots) ve Ne@ o Og &umedos ev. 

Tov & érehouv Sumat hotexv xat ypiony chal, 
5B duh 8é uw yratvav xadhy Barov 708 y¢tbive, 

&%& 6 doautvbou Bc dvdoxs pst oivorrorijions 

} Fler Navowxca 68 Oedv dro xaddng Zpovuge 
oti fa mapk otaduoy téyeos xx Torntoto" 
Gavpatey O "OdurFx 2v 600a)uorar bon 

60 xal uwv owvijcue’ exex Treovevte ToosUda" 

Xatpe, Eeiv’, ta xa wor’ gov év marpldr yatn 
wvijon gust’, dcr wor omer Coceype’ dodhretc. 

Thy o draper6su<vog mpocéon mohuuntis Odue- 
Navotxda, Odyatep weyadytopas ‘Adxuvoor0, [osus. 

165 OUT vdv Zebc Oetn, éptySouros TOSI “Hons, 
olxndé + * eMOEpevart xocl voorysov hyp eoOat 
wi xév tor xa xeiOe Bee & a ebyETouUnY 
aie ¥ fara Tdvra od yao uw’ euoxo, xoven. 

7H ba xat é¢ Bpovov We Tap” “A lishadtn Bacthija. 

70 OFF FSq wolpas v dvewov xepoury td TE Olvov. 

Kijouk & éyyubev POewd dywy pinpov ¢ codov 
Anyddoxov, noice Terysevov" ice 0 a” adtov 
pécow Sartudveny, Tabs xiova waxpdv dostong. 
At tote xApuxa mpocéoy Todbuntts Oducceds, 

75 veto AToTPOTO LLY — érct OF mhetov éhéAst@to — 
doyiddovtos bog, Oadeoy & iv apg doug | 

Kijous , +7 en, tovto Tape xpeas, pa peynaty, 
Any.odoxm , xat uty mpocreouat, dey vouevog Teo. 
BIECO 1% dvOperrotaty envy Soviovgt dordor 

80 TIUTs Zujopot etar xal atdodc, odvex’ dpa apéag ~ 

oluas Matis’ edtdaker pihnae 8¢ gidov corde. 


ODYSSE# VIII. 


dona, que ei Phaeaces eximii huc tulerunt , 
convivioque oblectetur, et cantilenae modos audiens. 
Atque ei ego hoc poculum meum perpulcrum praebebo, 
aureum, ut mei memor diebus omnibus 

libet in domo Jovique, aliisque diis. 

Sic ait; Arete autem inter ancillas dixit, 
in igne ut-ponerent tripodem magnum quam celerrime. 
He vero lavacri tripodem posuerunt inigne ardenti : 
et aquam infuderunt, subtusque ligna accendebant allata. 
Alvum quidem tripodis ignis ambibat , calefiebatque aqua. 
Interea vero Arete hospiti perpulcram arcam 
efferebat e-thalamo , imposuitque pulcra dona, 
vestes , aurumque , quae ei Phaeaces dederant : 
inque ea pallium posuit, pulcramque tunicam ; 
et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Ipse nunc vide de-operculo , statim vero vinculum inde, 
ne-quis tibi in itinere damnum-afferat , quando tum 
dormieris dulcem somnum, iter-faciens in nave nigra. 

Ac postquam hoc audierat audens divinus Ulysses, 
stalim aptavit operculum, celeriterque vinculum indidit 
varium , quod olim eum docuit mente veneranda Circe. 
Ilico autem ipsum mulier-ceconoma lavari jussit , 
in balneum ingressum; ille vero libenter vidit animo 
calida lavacra ; quoniam neuliquam curatus erat-frequenter, 
ex-quo liquerat domum Calypsus pulcris-comis : 
tunc autem ei curatio, tanquam deo, perpetua erat. 

Hunce vero posiquam ancille laverant et unxerant oleo, 
circaque ipsum }zvam pulcram jecerant ac tunicam , 

e balneo egressus Viros ad vini-potores 

ibat : Nansicaa vero, a diis pulcritudinem habens , 
sletit juxta postes tecti firmiter fabricati : 

adinirabatur autem Ulyssem in oculis aspiciens , 

et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Salve, hospes, ut etiam olim, quando-eris in patria terra, - 
memineris mei, quod mihi prime. vite-conservale-pretium 
debes.| Hanc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulys- 
ses :}] Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi, 
sic nunc Jupiler det, altitonans maritus Junonis, 
domumque ut-veniam, et reditus diem videam : 
ut tibi etiam illic, deze veluti, vota-fecerim 
semper diebus omnibus : tu enim me seryasti, puella. 

Dixit, et in solio consedit juxta Alcinoum regem. 

Hi vero jam portiones distribuebant , miscebantque vinum. 
Prieco autem prope venit, ducens amabilem cantorem, 
Demodocum , populo honoratum ; sedereque-fecit ipsum 
in-medio conyivarum, ad columnam longam acclinatum. 
Tune vero preeconem allocutus-est ingeniosus Ulysses , 
a-tergo parte abscissa (multum vero supererat ) 
albis-dentibus suis, florida autem erat circum pinguedo : 

Preeco, accipe jam, hanc prabe carnem, ut comedat, 
Demodoco ; et ipsum complectar, meestus licet. 
Apud-omnes enim homines terrestres cantores 
honoris compotes sunt et reverentize ; eo-quod ipsos 
cantus Musa docuit; amavit autem ea genus cantorum. 
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Sic igitur dixit; praeco autem ferens in manibus yosuit 
heroirDemodoco : is autem accepit, gaudebatque animo. 
Illi vero ad cibos paratos appositos manus extendebant. 

Ac postquam potus el cibi desiderium exemerant , 
tum vero Demodocum affatus-est ingeniosus Ulysses : 

Demodoce , longe sane te supra-mortales laudo omnes : 
sive te Musa docuit, Jovis filia, sive te Apollo. 

Valde enim accurate Achivorum fatum canis, 

quanta fecerint passique-sint, ef quanta laborarint Achiyi 
tanquam alicubi aut ipse preesens fueris, aut ab-alio presen 
te audieris.] Verum age jam alio transi et equi apparatun 
canta] lignei, quem Epeus fecit cum (awaxiliante) Minerva 
quem quondam in arcem, dolum, duxit divinus Ulysses , 
Viris impletum, qui Dium destruxerunt. 

Si jam mihi hee accurate enarrayeris , 

inde ego omnibus edicam hominibus, 

quod sane tibi benignus deus praebuerit divyinum cantum. 

Sic divil: ille vero concitus a-deo incipiebat, exhibebatqu 
cantum, | inde aggressus, quomodo alii ‘quidem bene-tabu 
latas in naves] ingressi enavigarunt, igne in tentoriainjecto 
Argivi : alii vero jam inclytum circa Ulyssem 
sedebant in Trojanorum coetu , tecti equo : 
ipsi enim eum Trojani in arcem protraxerant. 

Sic ille quidem stabat ; hi aulem incerta multa concionaban 
tur, ] sedentes circa ipsum : trifariam autem ipsis placeba 
consilium, } aut discindere cavum lignum seyo ere, 

aut de petris dejicere protractum in summitatem , 

aut sinere magnum simulacrum deorum placamen esse ; 
qua utique senéentia etiam postea peractum-iri decretum 
erat. |] Fatale enim erat ut-perirent, quando urbs intra-se-con 
clusisset | ligneum magnum equum, ubi sedebant omne: 
optimi ] Argivorum, Trojanis caedem et fatum ferentes. 
Canebat porro, ut urbem depopulati-sint filii Achiyorum, 
ex-equo effusi, cavis insidiis relictis. 

Alium autem alias canebat urbem diripere excelsam ; 

at Ulyssem ad eedes Deiphobi 

ivisse , tanquam Martem , cum pari-deo Menelao. 

Illic jam gravissimam pugnam dicebat ausum , 

vicisse etiam deinde, per magnanimam Mineryam. 

Hee igitur cantor cantabat eximius ; at Ulysses 
tabescebat; lacrima autem rigabat sub palpebris genas. 

Ut vero femina flet dilectum maritum, e? circumyoluta , 
qui suam ante urbem populumque ceciderit , 

urbi et liberis arcens seevum diem ; ? 
haec quidem illum morientem et palpitantem intuita , 
super illum fusa stridule ejulat ; illi vero pone 

ceedentes hastis tergum, atque etiam humeros civium , 
servitutem inducunt, laboremque sustinendum et erumnam; 
hujus autem miserabilissimo dolore tabescunt genze : — 

sic Ulysses miserabilem sub palpebris lacrimam stillabat. 
Ibi alios quidem omnes latebat lacrimas fundens , 
Alcinous autem ipsum solus animadyertit et ohservavit, 
sedens prope ipsum, graviterque ingemiscentem audivit : 
statim vero Pheacibus remigii-studiosis dicebat 
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Audite, Phesacum ductores alque principes , 
| Demodocus vero jam cohibeat citharam argutam ; 
nequaquam enim omnibus gratificans hac cantat. 


_Ex quo ceenavimusque, et exorsus-est divinus cantor, 


ex hoc nunquam cessayit a-luctuoso flectu 

hospes; valde certe ipsi dolor mentem circumdedit. 

Sed age, illi quidem cesset, ut pariter oblectemur omnes, 
hospilio-suscipientes et hospes : quoniam multo satius ita. 
Propter hospitem enim heec venerandum parata-sunt, ~ 
deductio et amica dona, quae ei damus amice-excipientes. 
Instar fratris hospesque supplexque est 

viro , qui-utique vel paululum attingat mentem sanam. 
Ideo nune neque tu cela ingenio versuto, 

quodcunque te percontatus-fuero : dicere vero te satius est. 
Dic nomen, quo te illic yocabant materque paterque , 
aliique , qui in urbe ¢wa, et qui circum-habitant. 

Non enim quisquam omnino sine-nomine est hominum, 
nec malus, nec bonus, postquam primum natus-est : 

sed omnibus nomen imponunt, simul- ac genuerint, parentes. 
Dic etiam mihi terramque tuam, populumque, urbemque, 
ut te illuc mittant collimantes mente naves. 

Non enim Pheeacibus nayium-gubernatores sunt , 

neque omnino gubernacula sunt, quae quidem alise naves ha- 
bent ;] sed ipsze sciunt cogitata et mentes virorum, 

et omnium norunt urbes et pingues agros 

hominum ; et voraginem celerrime maris tranant , 

caligine et nebula obtecté ; neque unquam ipsis 

nec damni quid subeundi inest metus , nec pereundi. 

Sed hoc ita quondam patrem ego locutum audivi 
Nausithoum, qui dicebat Neptunum succensere 

nobis, quod deductores tuti sumus omnium. , 
Dixit aliquando Phzeacum virorum affabre-factam nayem 
ex deductione revertentem in obscuro ponto 
perditurum-esse ewm, magnumque nobis montem urbi obdu- 
cturum.] Sic preedicabat senex : ea vero deus sive perfecerit , 
sive imperfecta sint, ut ei placitum est animo. 

Verum age mihi hoc dic, et vere enarra, 

ubinam erraverisque , et ad-quasnam perveneris regiones 
hominum ; ene@rra et ipsos, urbesque bene habitfatas : 

vel quotquot sxvique et feroces , nec justi; 

quique hospitales sin¢, et ipsis mens est deorum-reverens. 
Dic vero etiam quidnam fleas et lugeas in animo , 
Argivorum, Danaorum , atque Ilii fatum audiens. 

Hoc autem dii quidem fecere , destinaruntque interitum 
hominibus, ut sit et posteris cantilena. 

Utrum aliquis tibi et cognatus periit ante Ilium, 

eximius qui-erat gener, aut socer, qui-quidem maxime 
cure sunt, post sanguinem et genus nostrum ipsorum ? 

an aliquis forte et socius vir, grata sciens, 

eximius? quoniam nequaquam quidem fratre inferior 

talis est, qui, socius , prudenti animo-sit. 
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ODYSSEA IX. 


ODYSSE IX. 
Alcinoi apologi. Cyclopea. 


Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Alcinoe rex, omnium illustrissime civium, 
sane hoc pulcrum est, audire cantorem 
talem, qualis hic est, diis similis yoce. 

Non enim equidem ullam puto rem gratiorem esse, 

quam quando letitia quidem detineat populum universum , 
conviveeque per domos audiant cantorem , 

sedentes ordine ; juxta autem plenze-sint mensx 

pane et carnibus; vinum autem ex cratere hauriens 
pincerna afferat et infundat poculis ; 

hoc aliquid mihi pulcerrimum in mente videtur esse. 

Tibi vero meas «erumnas animus institit luctuosas 
sciscitari, ut adhuc magis lugens ingemiscam : 

quid primum tibi jam, quid vero ullimum narrabo? 
zerumnas quandoquidem mili multas dedere dii ccelestes. 
Nunc vero nomen primum dicam, ut et vos 

sciatis : ego vero deinde, postquam-effugero szevam diem , 
vobis hospes sim, etiam longe domos habitans. 

Sum Ulysses Laertiades , qui ob-omnigenos dolos 
hominibus in-animo-sum , et mea fama ad-coelum pervenit. 
Habito autem Ithacam late-conspicuam : in ipsa vero mons es/ 
Neritus, nemorosus, conspicuus : circum autem insulse 
multe habitantur valde prope inyicem , 

Dulichiumque, Sameque, et nemorosa Zacynthus : 

ipsa autem humilis longe-suprema in mari jacet 

ad occasum (illze vero seorsum Auroram versus Solemque); 
aspera, sed bona juvenum-altrix ; neutiquam ego 

propria terra possum dulcius aliud videre. : 
Sane quidem me apud-se detinebat Calypso, diva dearum ; 
[in specubus cavis , cupiens me sibi maritum esse ;} 
similiterque prorsus Circe me detinebat in edibus 

Hea, dolosa, cupiens me sibi maritum esse : 

sed meum nunquam animum in pectore flectebant. - 

Adeo nihil dulcius sua patria nec parentibus 

est, etiam si quis procul divitem domum 

terra in aliena habitet seorsum a-parentibus. 

Si vero vis, age tibi et reditum meum lacrimosum narrabo. 
quem mihi Jupiter immisit a Troja profecto. 

Ab-Ilio me ferens ventus Ciconibus appulit, A 
ad-Ismarum : ibi autem ego urbem diripui, occidique ipsos (in- 
colas) :] ex urbe vero uxores el possessiones multas ubi-ce- 
peramus,] divisimus, ut ne-quis mihi privatus abiret eequali 
portione.| Tum vero ego quidem celeri pede fugere nos 
hortabar ; illi vero valde stulti non parebant. 

Hic vero multum quidem vinum bibebatur,multas autem oyes 
mactabant ad litus, et trahentes-pedes camuros boves. 
Interea vero abeuntes Cicones Ciconibus acclamabant , 

qui ipsis vicini erant simul plures et meliores, 

continentem habitantes , docti quidem ab equis 
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cum-viris pugnare , et ubi opus-erat } pedibus. 
Venerunt deinde , quot folia et flores nascuntur vere , 
matutini : tunc sane malum Jovis fatum astitit 
nobis infelicibus , ut dolores multos pateremur. 
Instituentes autem pugnam pugnabant ad naves yeloces ; 
feriebantque se-invicem socii e¢ Cicones ereis hastis. 
Quamdiu quidem tempus-matutinum erat, et angebatur sacra 
dies ,] tamdiu nos-defendentes sustinebamus , plures licet es- 
sent :] quando vero Sol transibat vesperam-versus , 
tum vero Cicones inclinarunt domitos Achivos. 
Sex autem a singulis nayibus bene-ocreati socii 
periere : ceteri vero effugimus mortemque fatumque. 

Illinc vero ulterius navyigabamus , dolentes animo , 
lubentes ex morte, caris amissis sociis. 
Nec inde mihi ulterius nayes procedebant utrinque recurve, 
priusquam miserorum sociorum ter unumquemque vocasse- 
mus ,] qui perierunt in campo, a Ciconibus trucidati. 
Navibus autem immisit ventum Boream nubes-cogens Jupiter 
cum-procella ingenti, ac nubibus cooperuit 
terram simul et pontum ; ingruit vero e-ccelo nox. 
Hee quidem deinde ferebantur oblique; vela autem ipsis 
in-tres et quatuor-partes discidit vis venti. 
Et ea quidem in nayes demisimus , timentes interitum ; 
ipsas vero festinanter subduximus in-continentem. 
Hic per-duas noctes duosque dies continenter usque 
jacebamus, simul laboreque et doloribus animum exedentes. 
Sed quando jam tertium diem pulcris-comis fecit Aurora , 
malis erectis , at velis albis explicatis , 
sedebamus: illas vero ventusque gubernatoresque dirigebant. 
Et jam incolumis pervenissem in patriam terram , 
sed me fluctus sestusque, circumflectentem Maleam , 
et Boreas depulit, et aberrare-fecit Cytheris. 

Hinc autem per-novem-dies ferebar perniciosis yentis 
pontum per piscosum : at decimo conscendimus 
terram Lotophagorum , qui-quidem floridum cibum edunt. 
Hic vero continentem ingressi-sumus et hausimus aquam ; 
statim autem prandium cepere celeres apud naves socii. 
Ac postquam cibum gustaveramus et potum, 
tum vero ego socios praemisi sciscitatum yadentes , 
viros duos electos, tertium preeconem simul additum, 
quinam viri essent in terra panem edentes. 
Hi vero statim abeuntes congressi-sunt viris Lotophagis : 
neque Lothophagi parabant sociis mortem 
nostris, sed ipsis praebuerunt lotum gustandam : 
horum autem quicunque loti comedisset dulcem fructum , 
non-amplius renuntiare rursum yolebat, nec redire ; 
sed illic volebant inter viros Lothophagos 
lotum edentes manere , reditusque oblivisci. 
Hos quidem ego ad naves duxi flentes necessitate , 
navibusque in cayis sub transtra ligavi tractos. 
At ceteros jussi dilectos socios 
festinantes naves conscendere veloces , 
ne-forte quis loto pastus reditus oblivisceretur. 


Hiautem statim ingrediehantur, et in transtris consedere ; 
24. 
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ODYSSE IX. 


ordine vero sedentes canum mare verberabant remis. 

Illinc autem ulterius nayigabamus , dolentes corde. 
Cyclopum autem ad terram superborum, exlegum, 
venimus , qui quidem diis freti immortalibus , 
nec plantant manibus plantam , neque arant : 
sed heecce sine-semente et -aratione omnia proyeniunt, 
triticum, et hordeum, ac yites, que ferunt 
vinum in-magnis-uvis , et iis Jovis imber incrementum-dat. 
Ipsis vero nec conciones sunt consiliariz, nec leges ; 
sed hi celsorum montium inhabitant cacumina , 
in speluncis cavis ; jus autem dat unusquisque 
liberis atque uxoribus ; neque se-invicem curant. 

Insula deinde fossioni-apta pra portu obtenditur 
terrae Cyclopum, nec prope , nec remote, 
silvosa : in e@ vero capree innumere nascuntur 
agrestes ; neque enim frequentatio hominum eas prohibet : 
neque ipsam ingrediuntur Yenatores , qui per silvam 
dolores patiuntur, juga montium lustrantes. 

Neque etiam gregibus occupatur, neque arationibus , 

sed ipsa sine-semente et inarata diebus omnibus 

viris caret; pascit vero balantes capras. 

Non enim Cyclopibus naves adsunt rubris-proris , 

nec Viri insunt navium fabri, qui conficiant 

nayes bonis-transtris-instructas , quee transmittant singula, 
ad urbes hominum euntes, (veluti crebro 

Viri ad se-invicem navibus trajiciunt mare) ; 

qui ipsis et insulam bene-habitatam elaborarent. 

Neque enim omnino malaes¢; ferret autem tempestiva omnia : 
insunt enim prata maris cani ad litus 

irrigua, mollia; omnino ibi perennes vites essent. 

In ea etiam aratio facilis esse? ; valde aliam segetem semper 
in swas anni-tempestates meterent; quia valde pingue subest 
solum.] In ea porro portus es¢ opportunus, in-quo non opus re- 
tinaculo est,] neque ancoris jactis , nec rudentibus alligatis ; 
sed qui-appulerint maneant aliquamdiu , donec nautarum 
animus impulerit , ef aspirarint venti. 

Sed in vertice portus fluit limpida aqua, 

fons sub specu : circum autem populi creyerunt. 

Huc devehebamur , atque aliquis deus nobis dux-erat 
noctem per obscuram : nec-tamen apparehat conspectus : 
caligo enim circa naves densa erat, nec Luna 
de-coelo lucebat ; obtegebatur vero caalum nubibus. 
Ibi nullus hane insulam vidit oculis ; 

nec sane {luctus magnos volutos ad litus 

vidimus , antequam naves bonis-transtris-instructa appulis- 
sent.] Appulsis autem navibus , collegimus yela omnia : 
egressi autem et ipsi sumus in litus maris ; 

ibique obdormientes exspectavimus Auroram diyinam. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
insulam admirantes , obambulabamus per eam. 

Excitarunt vero Nymphee , filiae Jovis egidem-tenentis , 
capras montanas, ut prandium-sumerent socii. 
Continuo incurvos arcus et hastas longis-cuspidibus 
cepimus ex navibus ; in tres-partes autem dispositi 
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jaculabamur ; statim vero dedit deus copiosam venationem. 
Naves quidem me sequebantur duodecim,'in unamquamque 
autem] novem sortito-contigere capree; mihi vero decem elegi 
soli.] Sic tum per-totum diem, ad solis occasum , 
sedebamus epulantes carnes immensas, et bibentes vinum 
dulce.] Nondum enim e-nayibus absumtum-erat vinum ru- 
brum,] sed inerat : multum enim in amphoris singuli 
hausimus, Ciconum sacro oppido capto. 
Cyclopum autem ad terram prospiciebamus, prope qui-erant, 
fumumque , ipsorumque vocem audiimus oviumque et ca- 
prarum.] Quando autem sol occidit et tenebrae supervenere , 
tune vero decubuimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
tunc ego concione instituta inter omnes dixi : 

Alii quidem nunc manete, mihi dilecti socii; 
at ego cum navique mea et meis sociis 
profectus , hos homines explorabo, quinam sint : 
utrum illi flagitiosi et feroces , nec justi, 
an hospitales , et ipsis mens sil deorum-reverens. 

Sic fatus , navem conscendi ; jussique socios 
ipsosque conscendere , et retinacula solvere. 
Hi vero continuo inscendebant, et in transtris consedere ; 
ordine autem sedentes canum mare verberabant remis. 
Sed quum jam in-eum locum perveneramus, prope qui-erat, 
ibi in extrema-parte speluncam vidimus , prope mare , 
excelsam, lauris contectam : ibi vero inulta 
pecora, ovesque et capree stabulabantur ; circum autem caula 
excelsa adificata-erat excisis lapidibus , 
procerisque pinis, et quercubus alte-comantibus. 
Hic autem vir habitabat ingens , qui quidem pecora 
solus pascebat procul; neque cum aliis 
versabatur, sed seorsum manens nefario animo-erat. 
Etenim monstrum erat horrendum ; nec similis-erat 
homini quidem pane-vescenti, sed cacumini silvoso 
excelsorum montium, quando apparet solum ab aliis. 

Tum vero ceteros jussi dilectos socios 
illic apud navemque manere, et navem custodire : 
at ego, electis sociorum duodecim optimis, 
ivi; sed caprinum utrem habebam nigri vini, 
dulcis, quod mihi dederat Maron , Evanthei filius , 
sacerdos Apollinis , qui Ismarum tuebatur ; 
quoniam ipsum cum prole tulafi-sumus atque uxore, 
reverentes : habifabat enim in luco arborifero 
Pheebi Apollinis. Ile vero mihi dedit pulcra dona : 
auri quidem mihi dedit elaborati septem talenta ; 
dedit autem mihi craterem totum-argenteum : ac deinde 
vinum in amphoris duodecim omnibus (semmd) haustum , 
suave , incorruptum, divinum potum: nec quisquam illud 
norat famulorum, neque ancillarum in domo , 
sed ipseque uxorque cara, promaque una sola. 
Hoc autem quum bibebant dulce vinum rubrum, 
unum poculum qui-impleverat , aqua: ad viginti mensuras 
infundebat ; odor autem dulcis a cratere spirabat, 
divinus : tum nequaquam abstinere gratum fuisset, 
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Hujus ferebam impletum utrem magnum ; insuper etiam yiati- 
ca] in-pera: statim enim mihi suspicatus-est animus genero- 
sus ,] virum superventurum , ingenti preeditum robore, 
ferocem, nec jura bene scientem, nec leges. 

Celeriter autem in antrum yenimus, neque ipsum intus 
invenimus ; sed pascebat per paseua pinguia pecora. 
Ingressi vero antrum admirabamur singula : 
calathi quidem caseis grayabantur ; repleta-erant autem sta- 
bula] agnorum atque heedorum ; separati vero singuli 
inclusi-erant ; seorsum quidem grandiores, seorsum et ztate- 
medii ,] seorsum itidem recens-nati : natabant autem sero 
vasa omnia,] mulctraliaque, scaphiaque elaborata, quibus im 
mulgebat.|Tum me quidem primum socii precabantur verbis, 
e-caseis ut-sumeremus-et abiremus retro; ac deinde 
confestim ad navem celerem haedosque et agnos 
e-stabulis agentes, pernavigaremus salsam aquam; 
sed ego non parui (certe multo satius fuisset) , 
donec ipsumque viderem, et experirer si mihi hospitalia 
daret :] nec sane erat sociis visus amabilis futurus. 

Tum vero igne accenso sacrificavimus ; atque etiam ipsi 
e-caseis sumentes comedimus ; exspectabamusque ipsum in- 
tus] sedentes, donec venit pascens : ferebat autem ingens onus 
ligni aridi, ut ei ad-coenam esset. 

Extra antrum autem dejiciens strepitum fecit : 

nos vero perterriti diffugimus in recessum antri. 

At ille in latam speluncam egit pinguia pecora, 

omnia prorsus , quae mulgebat : ac mares reliquit foris, 
arietesque , hircosque, profundam extra caulam. 

Ac deinde admovit operculum ingens alte sublatum, 
grave : non illud duo et viginti currus 

fortes , quaternis-rotis, a solo dimovissent : 

tantam excelsam petram admovit ostio. 

Sedens autem mulgebat oves et balantes capras, 

omnia faciens rite, et foetum submisit singulis. 

Statim autem dimidium ubi-coagularat albi lactis , 
textilibus in calathis constructum reposuit : 

dimidium vero rursus constituit in yasibus, ut'sibi esset 
ad-potandum sumenti, et sibi ad-ccenam foret. 

Ac postquam cito-expedierat obiens sua opera , 

tunc ignem accendebat , et aspexit interrogabatque nos : 

O hospites , quinam estis? unde navigatis humidas vias? 
nunquid ad negotiationem, an temere erratis , 
tanquam preedones super mare, qui errant, 
animas periculo-objectantes , malum alienigenis ferentes ? 

Sic dixit; nobis autem statim confractum-est carum cor, 
timentibus sonitumque gravem, ipsumque monstrosum. 
Sed etiam sic eum verbis respondens alloquebar : 

Nos quidem a-Troja devii-acti Achivi 
variis ventis super magnam voraginem maris , 
domum petentes alia via, aliis itineribus 
venimus : sic fere Jupiter voluit constituere. 

Viros autem Atridee Agamemnonis nos-profitemur esse , 
cujus sane nunc maxima sub-ceelo gloria est : 
tantam enim diripuit urbem, et perdidit populos 
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’ multos : nos autem demum Ze asseculi, ad-tua genua 
venimus , si quod preebeas hospitale-munus, sive etiam aliter 
des donum , qui-ulique hospitum mos est. 

Sed verere, optime, deos; supplices tibi sumus : 
Jupiter autem ultor es¢ supplicumque hospitumque, 
Hospitalis, qui hospites simul yenerandos comitatur. 

Sic dicebam : ille vero mihi rursus respondit szevo animo : 
stultus es, 0 hospes, vel e-longinquo advenisti, 
qui me deos jubes aut timere aut observare. 
Non enim Cyclopes Jovem egidem-tenentem curant , 
nec deos beatos : quoniam multos potentiores sumus. 
Neque ego Jovis inimicitias evitans pepercerim 
nec tibi, nec sociis, nisi animus me jubeat. 
Sed mihi dic, ubi appuleris veniens fabrefactam nayem , 
utrum alicubi ad extremam-oram, an prope, ut sciam. 

Sic dixit tentans : me autem non latuit scientem multa ; 
sed ipsum vicissim allocutus-sum dolosis verbis : 

Navem quidem mihi confregit Neptunus terr-concussor, 
ad scopulos conjectam , vestree ad fines terre, 
promontorio impactam; ventus autem ex ponto tulit : 
at ego cum hisce effigi arduam perniciem. 

Sic dicebam ; ille autem mihi nihil respondit szeyo animo ; 
sed ipse impetu-facto sociis manus inferebat ; 
simulque duos correptos , tanquam catulos, ad terram 
illidebat : ac cerebum humi fluebat , irrigabatque terram. 
His vero meinbratim dissectis sibi-apparavit coonam : 
vorabat autem, quemadmodum teo montauus, nec relinque- 
bat] intestinaque , carnesque , et ossa medullosa. 
Nos vero flentes sustulimus Jovi manus , 
improba opera videntes ; desperatio autem tenebat animum. 
Ac postquam Cyclops magnum impleverat ventrem , 
humanas carnes comedens , et insuper merum lac bibens, 
jacebat intra antrum extensus per pecora. 
Hunc quidem ego volui in magno animo, 
propius accedens , gladio acuto stricto a femore 
vulnerare ad pectus , ubi preecordia jecur circumdant , 
manu admota : alius autem me animus retinebat. 
Ibidem enim et nos periissemus szeva morte : 
non enim potuissemus ab-ostio excelso 
manibus amovere saxum grave , quod admoverat. 
Ita tum quidem ingemiscentes exspectabamus Auroram di- 
vinam.] Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Au- 
rora ,| tunc ignem accendebat et mulgebat egregia pecora , 
omnia rite, et foetum submisit singulis. 
Ac postquam cito-expedierat obiens sua opera, 
simul ille rursus duobus correptis sibi-apparavit prandium. 
Pransus autem, ex-antro egit pinguia pecora , 
facile amoto operculo ingenti : ac deinde 
rursus admovit, yeluti si pharetrae operculum imponeret. 
Multo autem strepitu ad montem agebat pinguia pecora 
Cyclops : at ego relictus-eram mala profunde-cogitans. 
si qua ulciscerer, daretque mihi votum Minerva. 
Hoc autem mibi in animo optimum vibebatur consilium. 
Cyclopis enim jacebat ingens clava ad stabulum 
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viridis , oleagina ; hanc quidem exciderat, ut ferret 
arefactam ; eam nos assimilabamus inspicientes , 

quantus malus es¢ nayvis viginti-remis-agilate nigree , 
onerariz , latee , quae trajicit magnam voraginem-maris : 
tanta erat longitudo, tanta crassitudo aspectu. 

Ab-hac quidem quantum ulnam ego abscidi astans, 

et apposui sociis , laevigareque jussi. 

Hi vero leevem fecerunt; ego autem acui astans 

summum : statimque prehensam adurebam in igni ardente. 
Et hanc quidem bene deposui reconditam sub stercore , 
quod per speluncam fusum-erat admodum dense multum. 
Ac ceteros sorte sortiri jussi, 

quinam auderet mecum vectem sublatum 

terere in oculo, quando eum dulcis somnus occuparet. 

Hi autem sorte-electi-sunt, quos et voluissem ipse eligere , 
quatuor, at ego quintus cum his delectus-sum. 

Vespertinus autem rediit pulcris-velleribus pecora pascens : 
continuo vero in latam speluncam egit pinguia pecora , 
omnia prorsus ; neque ullum relinquebat profundam extra 
caulam,] sive quid suspicatus , sive eliam deus sic jusserat. 
Ac deinde admovit operculum ingens alte sublatum ; 
sedensque mulgebat oves et balantes capras, 

omnia /aciens rite, et foetum submisit singulis. 

Ac postquam cito-expedierat obiens sua opera , 

simul ille rursus duobus correptis sibi-paravit coenam. 

Et tum ego Cyclopem alloquebar prope astans, 

poculum in manibus tenens nigri yini : 

Cyclops , accipe, bibe vinum, postquam comedisti huma- 
nas carnes;] ut scias , qualem quendam potum hune navis 
condebat] nostra; tibi autem libamen ferebam, si me mise- 
ratus] domum mitteres : tu vero furis non-amplius tolerabi- 
liter.]Inique , quomodo quisquam ad-te et in-posterum alius, 
accedat] ex-hominibus multis? quoniam non recte fecisti. 

Sic dicebam: is autem accepit elebibit, delectatusque-est 
vehementer] dulcem potum bibens; et ame petebat secundo 
rursus:] Da mihi adhuc lubens, et mihi tuum nomen dic 
statim nunc, ut tibi dem hospitale-munus, quo tu gaudeas. 
Etenim Cyclopibus fert alma terra 
vinum in-magnis-uvis , et iis Jovis imber dat-incrementum ; 
verum hoc ambrosiz et nectaris est surculus. 

Sic dixit; at ei rursus ego dedi nigrum vinum ; 
ter quidem preebui ferens , ter autem is ebibit stultitia. 

Ac postquam Cyclopi circa mentem venit vinum , 
tunc vero ipsum verbis alloquebar blandis : 3 

Cyclops , interrogas me nomen inclytum? at ego tibi - 
dicam; tu autem mihi da hospitale-munus , uti pollicitus-es. 
Nemo mihi nomen es¢ ; Neminem vero me yocant 
mater atque pater et alii omnes sodales. 

Sic dixi; ille vero mihi statim respondebat savo animo ; 
Neminem ego postremum edam post suos socios , 
ceteros autem prius ; hoc tibi hospitale-munus erit. 

Dixit, et recumbens cecidit supinus ; ac deinde 
jacebat inflexa crassa cervice : atque eum somnus — 
capiebat omnium-domitor ; e-gutture yero erumpebat yinum, 
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rustaque-carnis humane; ipse autem eructabat vino-grava- 
tus.] Et tunc ego vectem sub cinerem immisi multum , 
donec calefieret; verbisque omnes socios 

confirmabam, ne-quis mihi subveritus defugeret. 

Sed quum jam brevi vectis oleaginus in igne erat 

arsurus, Viridis licet esset , candebatque vehementer , 

tum ego ewm propius afferebam ex igne, circum autem socii 
stabant : atque audaciam inspiravit magnam deus. 

Hi quidem vectem prehensum oleaginum acutum in summo 
oculo infixerunt ; ego autem superne arrectus 

versabam. Ut vero quum quis terebrat lignum navale vir 
terebra, alii autem infra torquent loro 

apprehensam utrinque : heec autem circumyolvitur assiduo 
semper :] sic ejus in oculo ignea-acie vectem prehensum 
versabamus ; hunc autem sanguis circumfluebat calentem. 
Omnes vero ei palpebras circum et supercilia cremavit vapor, 
pupilla ardente : crepitabant autem ei igne radices. 

Veluti autem quum vir faber securim magnam, aut asciam, 
in aqua frigida mergit valde stridentem , 

temperans ; hoc enim deinde ferri robur est : 

sic ejus stridebat oculus oleaginum circa vectem. 
Horrendum autem magnum ejulavit ; insonuitque petra : 
nos vero perterriti diffugimus. At ille vectem 

extraxit oculo foedatum sanguine multo 

illum quidem deinde abjecit a se manibus dolore-furens. 
Atque Cyclopas magno clamore-vocabat, qui circa ipsum 
habitabant in speluncis per promontoria ventosa : 

illi autem clamorem audientes accurrebant aliunde alius ; 
stantesque interrogabant circa speluncam, quidnam ipsum 
affligeret :] Cur tantum, Polypheme, leesus sic clamasti 
noctem per divinam, et insomnes nos facis? 

num quis a-te oves mortalium inyito abigit? 

an metuis ne-quis te ipsum occidat dolo aut vi? 

Hos autem rursus ex antro allocutus-est fortis Polyphe- 
mus:] o amici, Nemo me occidit dolo, neque viribus. 

Illi vero respondentes verba alata dicebant: 
si quidem revera nullus tibi vim-infert , solus quum-sis , 
morbum sane nullo-modo licet Jovis magni effugere : 
sed tu-quidem supplica patri Neptuno regi. 

Sic dixerunt abeuntes ; meum autem risif carum cor, 
quod nomen ¢éos decepisset meum et consilium eximium. 
Cyclops autem ingemiscensque, et cruciatus doloribus , 
manibus palpans, amoyit quidem lapidem ab-ostio; 
ipse vero in ostio considebat , manibus extensis , 
si quem forte inter oves deprehenderet exeuntem foras ; 
adeo enim videlicet me putabat in mente stultum esse. 

At ego deliberabam , quomodo hac omnium optime fierent , 
si quam sociis mortis liberationem , ac mihi ipsi 

inyenirem ; omnes vero dolos et consilium omne texebam , 
utpote de vita; magnum enim malum prope erat. 

Hoc vero mihi in animo optimum videbatur consilium. 
Mares oves erant bene-nutriti,, densis-velleribus , 
pulcrique , magnique , violaceum vellus habentes ; 

hos tacite colligabam bene-tortis viminibus , 
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in quibus Cyclops dormiebat, monstrum, nefario anmmo, 

tres-una sumens : qui quidem in-medio erat, is virum fere- 

bat, | ceteri autem duo utrinque ibant, servantes socios. 

Terne autem quemque virum oyves ferebant : atque ego 

(aries enim erat, pecudum longe maximus omnium ) , 

hujus tergo arrepto, villosum sub ventrem volutus 

extendebar : at manibus lane egregize 

firmiter implicatus haerebam constanti animo. 

Sic tum quidem gementes exspectayimus Auroram divinam. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 

tum vero deinde ad-pascua erumpebant mascula pecora ; 

feminze vero balabant immulcte per stabula : 

ubera enim gravabantur. Dominus vero doloribus gravibus 

afflictus , omnium ovium palpabat terga 

erecte stantium ; illud autem stultus non animadvertit , 

ut illi sub lanigerarum ovium pectoribus ligati-erant. 

Ultimus aries pecorum exibat foras , 

vellere gravatus, ef me, muita cogitante. 

Hunc autem palpatum allocutus-est fortis Polyphemus : 
Aries care , quid mihi ita per speluncam exis pecudum 

ullimus? neuliquam antea quidem relictus venis post-oves , 

sed multo primus pasceris teneros flores herbee , 

magnis passibus-incedens ; primusque ad-fluenta fluviorum 

pervenis ;] primus autem in-stabulum cupis redire 

vespertinus : nunc contra omnium-ultimus : num tu domini 

oculum desideras? quem vir malus exczcavit 

cum perniciosis sociis , postquam-domuit mentem vino, 

Nemo, quem nondum existimo elapsum esse mortem. 

Si jam idem-mecwm-sentires , vocalisque fieres , 

ut-diceres , ubinam ille meum robur evitet ; 


profecto ei cerebrum quidem per speluncam huc illuc 
eliso spargeretur ad solum; ac meum 
quiesceret a-malis , quee mihi nihili-vir intulit Nemo. 


Sic locutus , arietem a se mittebat foras. 
Quum-venissemus autem paululum a speluncaque et caula, 
primus ab ariete me-expedivi, solvi vero deinde socios. 
Celériter autem pecora pedes-tendentia , pinguia adipe , 
multa cireumducentes abigebamus , donec ad nayem 
pervenissemus ; desiderali vero caris sociis apparuimns , 
qui effugimus mortem : ceteros autem lugebant flentes. 

At ego non sinebam, sed superciliis innuebam unicuique , 
ne-flerent ; verum jussi celeriter pulcris-velleribus pecora 
multa in navem quum-immisissent, navigare salsam aquam. 
Illi vero statim inscendebant, et in transtris consedere ; 
ordineque sedentes canum mare verberabant remis. 

Sed quando tantum aberam, quantum aliquis audiri-potest 
clamans , |] tune ego Cyclopem alloquebar conviciis : 

Cyclops , non ergo eras imbellis viri socios 
comesurus in spelunca cava, vi violenta. 

Et nimis-abunde te erant assecutura mala facta twa : 
inique! quoniam hospites non verebaris tua in domo 
comedere : ideo te Jupiter ultus-est et dii alii. 

Sic dixi; ille autem deinde iratus-est in-animo magis : 
misit autem abruptum verticem montis magni; 
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dejecitque ante nayem nigra-prora. 

[paululum vero abfuit quin clavum extremum attingeret.] 
Fluctavit autem mare decidente a petra : 

ipsam vero navem statim ad-continentem refluus ferebat flu- 
ctus,] inundatio e mari, adegitque-prope terram ut-veniret. 
Atque ego manibus sumto pralongo conto 

detrusi a litore; sociosque hortatus jussi 

incumbere remis , ut malum effugeremus, 

capite annuens ; illi vero incumbentes remigabant. 

Sed quando jam bis tantum per-mare iter-facientes aberamus, 
tunc ego Cyclopem alloquebar ; circum vero socii 

blandis verbis me inhibebant aliunde alius : 

Improbe, cur vis irritare ferocem virum? 
qui etiam nunc in-pontum jacto telo deduxit nayem f 
rursus ad continentem, et sane existimabamus illic nos per- 
ituros. ]Si vero vociferatum aliquem, aut locutum audiisset, 
collisisset nostra capita, et nayalia ligna , 
$aXo aspero conjecto ; tantum enim jaculatur. 

Sic dixerunt; sed non flectebant meum magnum animum, 
sed illuin rursus allocutus-sum irato animo : 

Cyclops, si quis te mortalium hominum 
de-oculi interrogaverit foeda ceecitate , 
dic, Ulyssem urbium-eversorem excecasse fe, 
filium Laerté , in Ithaca edes habentem. 

Sic dixi; ille autem mihi ejulans respondebat sermone : 
dii boni, certe omnino jam me antiqua vaticinia attingunt. 
Erat quidam hie vates vir, bonusque magnusque, 

Telemus Eurymides , qui vaticiniis excellebat , 

et vaticinans consenescebat inter-Cyclopas ; 

qui mihi dixit haec omnia perfectum-iri in-posterum , 
manibus ex Ulyssis me privatum-iri visu. 

Sed semper aliquem virum magnum et pulcrum exspectabam 
hue venturum-esse , magno preditum robore ; 

nunc autem me, parvusque et nihili-homo, et imbellis , 
oculo privavit, postquam me domuerat vino. 

Sed age huc veni, Ulysse, ut tibi hospitalia prebeam, 
deductionemque impellam ut-det inclytum Neptunum : 
hujus enim ego filius sun, patrem autem is meum se-profi- 
telur esse :] ipse autem, si voluerit, sanabit , nec quisquam 
alius ,] nec deorum beatorum , nec mortalium hominum. 

Sic dixit : at ego ipsum sic respondens alloquebar : 
utinam enim i¢a jam animaque et vita te possem 
expertem factum mittere in domum Plutonis , 
ut non oculum utique sanabit nec Neptunus. 

Sic dixit : ille autem deinde Neptuno regi 
supplicabat, manus tendens ad ccelum stellatum : 

Audi, Neptune terram-continens , ceeruleis-crinibus 
sirevera tuus sum, patremque fe meum profiteris esse , 
da, ut-ne Ulysses urbium-eversor domum veniat. 

[filius Laertz , in Ithaca domos habens.] 

At si ei fatale est amicosque videre et pervenire 
ad-domum bene-aedificatam , et suam in patriam terram ; 
sero male yeniat, amissis omnibus sociis , 

nave in aliena, inveniatque calamitates domi 
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Sic dixit precans ; eum autem exaudivit Neptunus. 
Atgque ille rursus multo majore lapide sublato , 
misit circumrotatum ; intendit autem yim immensam. 
Dejecit vero post nayem nigra-prora , 
paululum, parumque-abfuit-quin clavum extremum attinge- 
ret.] Fluctuavit vero mare decidente a petra ; 
ipsam autem navem ulterius ferebat fluctus, adegitque-prope 
terram ut veniret.] Sed ut jam ad-insulam pervenimus, ubi ce- 
terze] naves bonis-transtris stabant conferte , circum autem 
socii] sedebant lugentes , nos exspectantes semper : 
navem quidem , illuc ut-venimus, subduximus in arenis , 
egressique et ipsi sumus in litus maris. 
Pecudes autem Cyclopis cava ex navi sumtas 
divisimus , ut nullus mihi privatus abiret eequali pordione. 
Arietem autem mihi soli bene-ocreati socii, 
ovibus divisis , dederunt insuper : eum vero in litore 
Jovi atras-nubes-cogenti Saturnio , qui omnibus imperat, 
sacrificans, femora incendebam : ille vero non-curabat sacra ; 
sed jam deliberabat, quo-pacto perderentur omnes 
nayes bonis-transtris , et mihi dilecti socii. 
Sic tunc quidem per-totum diem ad solis occasum 
sedebamus, epulantes carnesque immensas et bibentes vinum 
dulce.] Quando vero sol occiderat, et tenebree supervenerant, 
tum vero decubuimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum vero ego socios adhortatus jussi 
ipsosque inscendere naves, et retinacula solvere. 
Illi vero statim ingrediebantur , et in transtris consedere , 
ordineque sedentes canum mare verberabant remis. 

Hinc vero ulterius navigabamus , dolentes ani 
lubentes ex morte, caris amissis sociis. 
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De Kolo et Lestrygonibus et 
Circe. 


Zoliam autem in insulam pervenimus ; ubi habitabat 
olus Hippotades, carus immortalibus diis , 
natatili in insula; totam vero circa eam murus est 
areus, infragilis ; laevisque assurgit petra. s 
Hujus et duodecim liberi in aedibus nati-sunt, 
sex quidem filiz, sex autem filii pubescentes. 
Thi ille filias dedit filiis ut-essent uxores. 
Hi vero semper apud patrem carum et mafrem venerandam 
convivantur ; atque ipsis cibaria plurima apponuntur ; — 
odorata autem domus circum-personat in-aula 
interdiu ; nocte vero rursus apud pudicas uxores 
dormiunt inque tapetibus et in tornatis lectis. 
Etad-horum quidem pervenimus urbem et aedes puleras. [la , 
Mensem vero totum amice-excipiebat me et exquirebat singu- 
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de-Hio, Argivorumque nayibus et reditu Achivorum ; 
et ego quidem ei omnia accurate enarravi. 
Sed quum jam et ego iter postulabam , atque hortabar wf me 
dimitteret , nequaquam ille abnuit, sed paravit deductionem. 
Dedit mihi excoriatum utrem bovis novennis , 
in-eo vero mugientium ventorum ligayit flatus ; 
illum enim promum ventorum fecit Saturnius 
et ut-compesrat, et uf-cieat , quemcunque velit. 
Nave vero in caya colligavit funiculo splendido, 
argenteo , ut ne-quid preeter-flaret , vel paululum : 
ac mihi flatum Zephyri immisit ad-flandum, 
ut-ferret navesque et ipsos : nec-tamen inde erat 
perfecturus : ipsorum enim periimus insipientia. 
Per-novem-dies quidem continuo navigabamus noctesque 
et dies ;] decima vero jam apparebat patria terra : 
et jam ignem-accendentes videbamus, prope qui-erant. 
Thi me quidem dulcis sommnus occupavit defessum : 
semper enim pedem navis movebam, nec cuiquam alii 
dedi sociorum , ut citus perveniremus in-patriam terram. 
Sed socii verbis ad se-invicem loquebantur, 
et me putarunt aurumque et argentum domum reportare , 
dona ab Aolo magnanimo Hippotada 
sic autem aliquis dicebat , intuitus in proximum alium : 
Dii boni! ut hic omnibus gratus et magni-estimatus est 
hominibus , quorumcunque in-urhem et terram venerit. 
Multas quidem ex Troja ducit res-pretiosas , pulcras, 
e-praeda : nos vero contra , idem iter emensi, 
domum redimus yacuas manus habentes. 
Et nunc ei hee dedit gratificans amicitia 
AZolus ; sed age ocyus videamus , quidnam hec sint, 
quantum quid aurique et argenti utri insit. 
Sic dicebant ; consiliumque malum vicit sociorum : 
utrem quidem solverunt, venti autem erupere. 
Illos vero statim abreptos ferebat in-pontum procella 
flentes , terra a patria; at ego 
experrectus , in animio eximio deliberavi, 
utrum delapsus ex navi perirem in ponto , 
an tacilus sustinerem, ef adhuc vivis interessem. 
Sed sustinui et mansi; obyolutus autem in navi 
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jacebam : ill vero ferebantur malo venti turbine 
rursus ad AZoliam insulam : gemebant autem socii. 

Ibi vero in terram ascendimus, et hausimus aquam : 
statim autem prandium ceperunt celeres apud naves socii. 
Ac postquam cibumque gustaveramus ac potum, 
tum vero ego, praeconem mihi ubi-asciveram et socium , 
ivi ad Aoli inclytas eedes ; eum autem inveniebam 
convivantem cum suaque uxore et suis liberis. 

Ingressi autem domum, ad fores in limine 

sedebamus: illi vero inanimo obstupescebant, interrogabant- 
que :] Quomodo yenisti, Ulysse? quis tibi malus ingruit 
deus?] certe quidem te accurate dimittebamus, ut pervenires 
in-patriam tuam et domum, et sicubi tibi gratum sit. 

Sic dixerunt ; at ego cos alloquebar , meerens corde : 
laeserunt me sociique mali, praeterque eos somnus 
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infaustus : sed medemini, amici : potestas enim es¢ penes vos. 

Sic dixi, blandis eos demulcens verbis : 

illi vero muti facti-sunt ; pater autem respondebat sermone : 

Abi ex insula ocyus , pessime viventium. 

Non enim mihi fas est curare nee dimittere 
virum illum, qui diis invisus-sit beatis. 
Abi; quoniam immortalibus inyisis hue venisti. 

Sic locutus , dimittebat ex aedibus graviter gementem. 
Hinc vero ulterius navigabamus , dolentes corde. 
Fatigabatur autem virorum animus a remigatione molesta , 
nostra stultitia : quoniam non-amplius apparebat reductio. 

Per-sex-dies quidem continuo navigabamus noctesque et 
dies ;] septima vero venimus Lami ad-excelsam urbem, 
magnam (vel Telepylum) Laestrygoniam, ubi pastorem pastor 
inclamat intro-agens, alter vero exigens auscultat. 

Ibi insomnis vir duplicem reportaret mercedem , 

unam quidem , pascendis-bobus , alteram vero, candidas pe- 
cudes pascens ;] prope enim ibi noctisque et diei sunt vie. 
Tbi postquam ad portum inclytum veneramus, circa quem pe- 
tra] excelsa est, continenter utrinque , 

litoraque prominentia e-regione sibi-invicem 

in ostio procurrunt ; angustus vero introitus est : 

ibi illi intus omnes tenebant naves utrinque-recuryas. 

Hee quidem intra portum concavum alligatee-erant 
propingue : nunquam enim attollebatur fluctus in ipso, 
nec magnus, nec parvus ; candida autem erat circum tranquil- 
litas.] At ego solus tenebam extra nayem nigram, 

illic in extrema-parte , e petra funibus ligatis : 

constiti vero, speculam in preeruptam ubi-ascenderam. 


fumum autem solum videbamus a te 
Tum vero ego socios praemisi scisci' 
quinam viri essent im hac terra pane! 
viros duos electos, tertium praeconem una comitem addens. 
Hi vero iverunt, egressi, per planam viam , qua plaustra 
ad urbem ab excelsis montibus devehebant lignum. 

Puellze vero obvii-facti-sunt ante urbem aquam-petenti , 
filiee eximiee Leestrygonis Antiphate. 

Heec quidem ad fontem descendebat pulcre-fluentem 
Artaciam ; hinc enim aquam ad urbem ferebant ; 

illi vero astantes eam alloquebantur, interrogabantque , 
quisnam illorum esset rex , ef quibus imperaret. 

Illa vero valde cito patris ostendit excelsam domum. 

Hi autem postquam ingressi-sunt inclytas zedes , mulierem 
invenerunt, velut montis verticem ; horrueruntque eam. 
Heec autem continuo e foro vocabat inclytum Antiphatem , 
suum maritum, qui sane illis molitus-est seevum exitium. 
Statim uno correpto sociorum , apparavit-sibi coenam : 
alteri vero duo conciti fuga ad nayes pervenerunt. 

Atque ille excitabat clamorem per urbem ; hi vero audientes 
vadebant , fortes Leestrygones , aliunde alius, 

innumeri, non hominibus similes, sed Gigantibus. 

Qui a petris abruptis viro-gravibus saxis 

jaciebant ; statim autem malus strepitus per nayes ortus-est 
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virorum pereuntium, nayiumque simul fractarum ; 
piscium vero instar transfigentes , tristes epulas ferebant. 
Dum illi hos perdebant portum profundum intra, 
interea ego, gladio acuto extracto a femore, 
eo funes abscidi navis czerulea-prora. 
Statim autem meos socios adhortatus jussi 
incumbere remis , ut calamitatem subterfugeremus. 
Hi vero mare omnes jaciebant, veriti mortem. 
Libenter autem in pontum imminentes effugit petras 
navis mea; at reliqua conferte illic perierunt. 

Hinc autem ulterius nayigabamus , dolentes animo , 
lubentes ex morte, caris amissis sociis. 
/Eeeam vero ad insulam pervenimus : ibi autem habitabat 
Circe comis-pulcris, potens dea, vocalis , 
germana-soror prudentis Aleta : 
ambo enim nali-sunt ex lucem-hominibus-prahente Sole , 
et matre ex Perse, quam Oceanus genuit filiam. 
Hic vero ad litus nave appulimus tacite 
navium-capacem in portum, et aliquis deus dux-erat. 
Ibi tum egressi, duosque dies et duas noctes 
jacebamus, pariter et labore et doloribus animum rodentes. 
Sed quando jam tertium diem pulcris-comis fecit Aurora, 
tunc ego mea hasta sumta et gladio acuto, 
celeriter a naye ascendi in speculam. 
sicubi opera viderem mortalium yocemque audirem. 
Steti autem , speculam in praeruptam ubi-ascenderam, 
et mihi visus-est fumus swrgens a terra lata, 
Circes in zedibus, per querceta densa et silvam. 
Cogitavi autem deinde in mente et in animo 
ire ac sciscilari, postquam vidi atrum fumum. 
Sic vero mihi cogitanti visum-est satius esse , 
primum profectum ad navem celerem et litus maris , 
prandium sociis dare, preemittereque aliquos sciscitatum. 
Sed quando jam prope eram, profectus , navem utrinque-re- 
curvam ,| tunc aliquis mei deorum misertus-est , solius , 
qui mihi excelsis-cornibus cervum magnum in viam ipsam 
misit : is quidem ad-flumen descendebat ex pascuis silva , 
potaturus : dudum enim ipsum urgebat vis solis. 
Illum vero ego egredientem per spinam medio tergo 
percussi ; ac penitus hastile ereum transiit ; 
decidit vero is in pulvere porrectus , avolavitque anima. 
Illi vero ego insistens , hastam aeream ex vulnere 
extraxi; quam quidem illic reclinatam in terra 
reliqui; at ego ayulsi virgultaque viminaque , 
funemque quantum ulnam longitudine, bene-tortum undi- 
que ,] ubi-plexeram, colligavi pedes ingentis monstri. 
Iyi autem ewm de-cervice ferens ad navem nigram , 
hasta fulfus , quoniam nequaquam licebat in humero 
manu ferre altera : valde enim magna bellua erat. 
Dejeci autem ante navem; excitavique socios 
blandis yerbis , astans, viros singulos : 

O amici, nequaquam enim descendemus , afflicti licet , 
in Plutonis eedes , antequam fatalis dies advenerit. 
Sed agite, quamdiu es¢ in nayi celeri cibusque potusque, 
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recordemur esc , neu vexemur fame. 

Sic dixit; illi vero ocyus meis verbis paruerunt : . 
abjeclisque-involucris egressi ad litus maris infructuosi 
admirabantur cervum ; valde enim magna bellua erat. 

Ac postquam se-oblectarant spectantes oculis , 

manibus lotis apparabant eximium convivium. 

Sic tum quidem per-totum diem ad solis occasum 
sedebamus , epulantes carnesque copiosas et bibentes vinum 
dulce.] Quando autem sol occidit, et tenebrae supervenerunt, 
tum vero decubuimus in litore maris. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tunc ego concione facta inter omnes dixi : 

Audite meos sermones , mala licet patientes, socii : 

0 amici : neque enim scimus, ubi occasus, neque ubi Aurora 
neque ubi Sol hominibus-lucem-preebens yadit sub terram. 
neque ubi resurgit ; sed consultemus ocyus , 

si quod adhuc erit consilium ; ego autem non existimo esse 
Vidi enim, speculam in preeruptam ubi-ascenderam , 
insulam , quam circumcirca pontus infinitus ambit : 

ipsa vero humilis jacet : fumum autem in medio 
conspicatus-sum oculis , per querceta densa et silvam. 

Sic dixi : illis vero confractum-est carum cor, 
recordatis facinorum Leestrygonis Antiphate, — 
Cyclopisque violentize magnanimi, viros-devorantis. 
Flebant autem stridule, uberes lacrimas defundentes : 
at enim nullus profectus fiebat lugentibus. 

Verum ego bipartito omnes bene-ocreatos socios 
numerabam , ducemque utrisque praebui : 
alters orum nquidem ego ee: -eram, alierorum vero Eurylochu: 


flentes; ac nos salupieinas ejulantes pc 
Invenerunt autem in convallibus structas: wedes Circes 
politis lapidibus , conspicuo in loco. 
Circa vero ipsam lupi erant montani ac leones , 
quos ipsa cicurarat, postquam mala medicamina dederat. 
Neque illi irruerunt in viros , sed utique ipsi 
caudis longis circum-adulantes assurrexerunt. 
Ut vero quum circa dominum canes a-convivio redeuntem 
adulantur; semper enim fert delinimenta animi: ~- 
sic circa hos lupi fortibus-unguibus , ac leones , 
adulabantur; illi vero timuere, ut viderunt terribiliamonstra 
Steterunt autem in veslibulo dew pulcris-comis : 3 
Circen autem intus audiebant cantantem voce pulera , 
telam obeuntem magnam, divinam ; qualia dearum 
subtiliaque et venusta et splendida opera sunt. 
His vero sermonem exorsus-est Polites , princeps virorum, 
qui mihi carissimus sociorum erat, maximeque-venerandus : 
O amici, intus enim aliqua obiens magnam telam 
pulcre cantillat (pavimentum autem totum resonat) , 
sive dea, sive femina; sed compellemus ocyus. 
Sic igitur dixit : illi vero compellabant yocantes. 
Ea autem continuo egressa fores aperuit splendidas , 
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et invitabat ; ili vero una omnes imprudentia sequebantur : 
Eurylochus autem remanebat, suspicatus dolum esse. 
Collocayit vero illa-introductos per sediliaque et solia ; 
ipsisque caseumque et farinam et mel recens 

vino Pramnio commiscebat ; immiscebatque pani 
medicamina perniciosa, ut penitus obliviscerentur patriz ter- 
re.] Ac postquam praebuerat et id/i ebiberant , statim deinde 
virga percussos intra haras concludebat. 

Illi vero suum quidem habebant capita vocemque setasque 
et corpus ; at mens erat integra, ut antea quidem. 

Sic hi quidem flentes conclusi-sunt; eis autem Circe 
glandem-ilignam quernamque projecit, fructumque corni, 
ad-edendum, qualia sues humi-cubantes semper edunt. 

Eurylochus autem continuo veuit celerem ad nayem ni- 
gram,] nuntium de-sociis relaturus, et amarum fatum. 
Neque ullum proloqui poterat verbum, cupiens licet, 
cor dolore ingenti perculsus ; atque ei oculi 
lacrimis implebantur , fletumque meditabatur animus. 

Sed posteaquam eum omnes mirati-sumus interrogantes , 
tunc ceterorum sociorum narravit exitium : 

Ivimus , ut jubebas, per querceta, inclyte Ulysse; 
invenimus in conyallibus structas eedes pulcras. 

(politis lapidibus , conspicuo in loco.] 

Illic autem queedam magnam telam obiens argute canebat , 
sive dea, sive mulier : hi vero compellabant vocantes. 

Illa autem continuo egressa fores aperuit splendidas , 

et invitabat ; hi vero simul omnes imprudentia sequebantur ; 
at ego remansi, suspicatus dolum esse. 

Illi vero simul evanuerunt universi, nec quisquam eorum 
apparuit : diu autem desidens:speculabar. 

Sic dixit: at ego gladium quidem argenteis-clayvis-distinctum 
humeris circumjeci , magnum, zreum, atque arcum ; 
illum vero continuo jussi eandem viam preire. 

Atille utraque manu prehensis me precabatur genibus : 
{et me lugens verbis alatis allocutus-est :] 

Ne me duc illue invitum , Jovis-alumne, sed relinque hic : 
novi enim, quod neque ipse redibis , nec quenquam alium 
reduces tuorum sociorum : sed cum hisce ocyus 
fugiamus : adhuc enim effugere-poterimus malum diem. 

Sic dixit : at ego ipsum respondens allocutus-sum : 
Euryloche, sane ta quidem mane ibidem, hoc in loco, 
edens et bibens, cavam apud navem nigram : 
at ego ibo; dura enim mihi adest necessitas. 

Sic fatus, a nave ascendebam ac mari. 

Sed quando jam eram profectus sacras per convalles , 
Circes accessurus veneficee ad magnam domum , 

ibi mihi Mercurius aureo-caduceo obyiam-venit , 
proficiscenti ad domum, adolescenti viro similis , 

primum pubescenti, cujus quidem gratiosissima pubertas ; 
inhaesitque mihi manu, verbumque dixit, et elocutus-est : 

Quorsum vero, 0 infelix , per juga vadis solus, 
loci ignarus quum-sis ? socii vero tibi illi in Circes edibus 
conclusi-sunt , ut sues , densa latibula habitantes. 

An eos liberaturus huc venis ? neque te puto 
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ipsum rediturum-esse : manebis vero tu, ubi quidem alii. 
Sed age jam te e-malis expediam, ac servabo : 

accipe, hoc medicamen bonum habens ad aedes Circes 
vade, quod tibi a-capite avertal malum diem. 

Omnia autem tibi dicam perniciosa consilia Circes. 
Apparabit tibi potionem-miscellam, injicietque medicamin 
in-escam :]sed neque sic incantare tepoterit; non enim sine 
medicamen eximium, quod tibi dabo ; dicam vero singula. 
Quando Circe te percutiet praelonga virga, 

tum vero tu, gladio acuto stricto a femore , 

in-Circen irrue , quasi interficere capiens. 

Illa vero te subverita invitabit ad-concubitum ; 

ibi tu nequaquam deinde recusa dez cubile, 

ut tibi solvatque socios , ipsumque ¢e benigne-excipiat : 
sed jube ipsam beatorum magnum jusjurandum jurare, 
nullum tibi ipsi damnum malum machinaturam se aliud ; 
ne te nudatum vilem et enervem reddat. 

Sic igitur locutus preebuif medicamen Argicida , 

e terra evulsum, et mihi naturam ejus ostendit. 
Radice quidem nigrum erat, lacti autem simile flore ; 
Moly vero ipsum vocant dii : difficileque es¢ effossu 
viris utique mortalibus ; dii autem omnia possunt. 

Mercurius quidem deinde discessitad magnum Olympur 
insulam per silvosam : ego autem ad domos Circes 
ivi; multum vero mihi cor zstuabat eunti. 

Steti autem in vestibulo des puleris-comis : 

ibi stans clamavi; dea autem meam audivit yocem. 

Illa vero statim egressa fores aperuit splendidas , 

et invitabat; atque ego sequebar, dolens corde. 
Collocayit autem me introductum in: 
tincto ,] pulero, artificioso : ac s 
apparavit autem mihi potionem: 
ut biberem;] immisitquemedicamen, editans in anime 
Ac postquam dederatque et ebiberam, nec me incantavit, 
virgula ubi-percusserat , verbumque dixil et elocuta-est : 

Abi nunc in-haram, cum ceteris cuba sociis. 

Sic dixit : ego vero, gladio acuto stricto a femore , 
in-Circen irrui, quasi interficere cupiens. 

Illa vero vehementer exclamans subtercurrit et prehendit g¢ 
nua] et me ejulans verbis alatis allocuta-est : 

Quis e¢ unde es hominum? ubi tibi urbs atque parentes: 
stupor me tenet,quod neutiquam, bibens hc medicamina, it 
cantatus-sis.]Minime enim quisquam alius vir haee medicam 
na sustinuit, | qui biberit, et primum miserit-per septuih der 
tium. |[Tibi vero queedam in pectoribus indomabilis mens est. 
Profecto tu Ulysses es versutus , quem mihi semper 
predicabat venturum aureo-caduceo Argicida, 
e-Troja reversum celeri Gum nave nigra. 

Sed age nunc in-vagina gladium pone; nos yero deinde 
lectum nostrum conscendamus, ul commixti 
cubili et amore, confidamus nobis-invicem. 

Sic dixit : at ego ipsam respondens allocutus-sum : 

o Circe , quonam-modo me jubes tibi mitem esse? : 
que mihi sues quidem reddidisti in aedibus socios : 
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ODYSSE X. 


ipsum vero hic detinens , dolos-meditans jubes 
in thalamumque ire, et tuum conscendere lectum , 
ut me nudatum, vilem et enervem reddas ? 
Non equidem voluerim tuum conscendere lectum, 
nisi mihi sustinueris , dea, magnum jusjurandum jurare, 
nullum mihi damnum malum machinaturam /e aliud. 
Sic.dixi; illa vero continuo abjurabat , ut jubebam. 
Ac postquam juraverat peregeratque jusjurandum , 
tunc ego Circes conscendi perpulcrum lectum. 
Ancillee autem tum in eedibus ministrabant 
quatuor, que ei per domum famule sunt. 
Natae-sunt vero ha ex fontibus et a-silvis , 
ex sacrisque fluviis , qui in mare profluunt. 
Harum una quidem injiciebat soliis stragula pulera, 
purpurea superne, inferne autem lintea subjiciebat : 
altera vero ante solia extendebat mensas 
argenteas , eisque imponebat aurea canistra : 
tertia autem cratere suave vinum miscebat 
dulce in argenteo, distribuebatque aurea pocula; 
quarta vero aquam ferebat , et ignem accendebat 
multum sub tripode magno ; calefiebat autem aqua. 
Ac postquam calefacta-erat aqua in splendido aheno, 
in balneum me inductum lavabat ex tripode magno , 
suavi fusa agua per capulque et humeros , 
donec mihi defatigationem animum-rodentem exemisset 
membris.] Ac postquam lavarat me et unxerat pingui oleo, 
lanamque mihi pulcram induerat ac tunicam ; 
collocavit me introductum in solio argenteis-clavis-distincto, 
pulcro, artificioso ; ac scabellum sub pedibus erat ; 
[aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens 
pulcro, aureo, super argenteo lebete, 
ad-lavandum ; juxta vero politam extendif mensam. 
Cibum autem veneranda proma apposuit ferens , 
ferculis multis appositis, largiens de-preesentibus ;| 
edere vero me jubebat : meo autem non placebat animo ; 
sed sedebam alia-cogitans, mala autem imaginabatur animus. 
Circe vero ut animadvertit me sedentem , neque ad cibum 
manus porrigentem, grayem autem me luctum habentem, 
prope astans verbis alatis me allocuta-est : 
Quid sic; Ulysse, sedes similis muto, 
animum rodens ; cibum autem non attingis , nec potum? 
certe aliquem dolum alium suspicaris : nec quicquam te opor- 
tet] timere ; jam enim tibi abjuravi firmum jusjurandum. 
Sic dixit : at ego ipsam respondens allocutus-sum : 
o Circe, quis enim vir, qui eequus fuerit, 
prius sustinuerit gustare cibum ac potum, 
quam solvi-fecerit socios et in oculis viderit? 
Sed si re-vera ex-animo me bibere edereque jubes , 
libera, ut oculis videam, dilectos socios. 
Sic dixi : Circe autem per-aedes ¢ransiens exivit, 
virgam tenens in manu; foresque aperuit hare , 
exegitque porcis similes novennibus. 
Illi quidem deinde stabant ex-adverso : haec vero per €0s 
yadens adungebat unicuique medicamen aliud. 
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ODYSSEZ X. 


Eorum autem emembris pili defluebant, quos ante produxera 
medicamen perniciosum, quod ipsis dederat veneranda Circe 
viri vero statim facti-sunt juniores , quam antea fuerant, 

et multo pulcriores et majores aspectu. 

Agnoverunt autem me illi, heeseruntque in manibus unus 
quisque. | Omnes autem gratus subiit fletus ; cireumque do 
mus] valide resonabat ; dea vero miserabatur et ipsa. 
Eaque me prope stans-allocuta est, diva dearum : 

Generosissime Laertiade , sollérs Ulysse, 
vade nunc ad nayem celerem et litus maris : 
navem quidem omnium-primum subducile in-terram , 
possessiones autem in speluncis deponite , armaque omnia 
ipse vero statim revertere, et adduc dilectos socios. 

Sic dixif : ac mihi persuasus-est animus generosus. 
Profectusque-sum ire ad nayem Celerem et litus maris : 
inveni deinde apud navem celerem dilectos socios, 
miserabiliter ejulantes , uberes lacrimas detundentes. 

Ut vero quum in-agris-stabulantes vitule circa vaccas armer 
tales] profectas ad mandram, postquam herba se-saturarint 
omnes simul vilulantur adverse ; neque amplius stabula 
eas detinent , sed dense mugientes cireumcurrunt 

matres : sic circum me illi, postquam viderunt oculis, 
lacrimabundi fusi-sunt ; visusque-est etiam ipsorum animu 
ita esse, tanquam si in-patriam yenissent et urbem ipsorur 
in-aspera Ithaca, ubi nutritique-erant ac geniti : 

et me ejulantes verbis alatis allocuti-sunt : 

Tibi quidem reyerso , Jovis-alumne, sic gratulamur, 
ac si in Ithacam venissemus, patriam terram ; 
sed age, ceterorum sociorum narra interitum. 

Sic dixerunt : at ego eos allocutus-sum d 
navem quidem omnium-primum subduea 
possessionesque in speluncis deponany 
vos vero properate, uf me una omnes 
quo videatis socios sacris in edibus Circes, 
bibentes et edentes : affatim enim habent. 

Sic dixi ; illi autem celeriler meis yerbis paruerunt ; 
Eurylochus vero mihi solus detinebat omnes socios : 

[ et ipsos compellans yerbis alatis allocutus-est : ] 

Ah miseri, quo imus? quid mala appetitis ista, 
Circes ad zdes descensuri? quae cunctos 
aut sues, aut lupos reddet, aut leones; 
qui ei magnam domum custodiamus etiam necessitate. 
Sicut Cyclops fecit, quando ejus ad-caulam yenerunt 
nostri socii, unaque hic audax comitatus-est Ulysses + 
hujus enim etiam illi vecordi-audacia perierunt. 

Sic dixit : al ego in mente cogitayi, 
stricto longo gladio, crasso a femore, 
illo ei abscisum caput ad-solum dejicere , 
etiamsi affinitate erat mihi proximus: sed me socii 
blandis verbis retinebant aliunde alius : : 

Joyis-alumne , hunc quidem sinemus, si tu jubes, 
hic apud navemque manere, et nayem custodire : 7 
nobis autem ¢w dux-esto sacras ad domos Circes. 

Sic locuti a nave ascendebant atque mari. 


ibus verbis : 
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ODYSSE X. 


Neque Eurylochus cayam apud nayem relictus-est 
sed sequebatur ; veritus-est enim meas Afroces minas. 

Interea vero ceteros socios in edibus Circe 
studiose lavitque, et unxit pingui oleo ; 
circumjecitque inde eis lenas puleras ac tunicas : 
epulantes autem bene omnes invenimus in adibus. 

Hi vero postquam se-inyicem conspexere reputaruntque 
omnia ,] flebant lugentes; circum autem gemiscebat domus. 
Illa vero me prope stans allocuta-est, augustissima dearum : 

[Generosissime Laertiade, sollers Ulysse, ] 
ne-amplius nunc uberem fletum excitelis : novi eliam ipsa 
et quantos in ponto passi-estis dolores piscoso , 
et quanta infesli viri damna-intulere vobis in terra. 

Sed agite, comedite cibum, et bibite vinum, 

donec rursus animum intra preecordia receperitis , 

qualem habuistis, quando primum relinquebatis patriam 
terram | asperee Ithacee : nunc vero imbecilles et animo-de- 
jecto estis, } semper erroris duri memores; neque unquam 
vobis | animus in leetitia es¢, quippe valde multa passi-estis. 

Sic dixil : nobis autem persuasus-est animus generosus. 
Illic quidem diebus omnibus integrum in annum 
sedebamus , epulantes carnesque copiosas et bibentes vinum 
dulce:]sed quum jam annus esset,et circumvolverentur hora, 
[mensibus exeuntibus, ac dies longi circumacti-erant , 
tunc me evocato dixerunt dilecti socii : 

Mirifice , jam nunc memor-esto patriz terre , 
si tibi fatale est servari et pervenire 
domum in excelsam, et tuam in patriam terram. 

[ Sic dixerunt : ac mihi persuasus-est animus generosus. 
Sic tum quidem toto die ad solis occasum 
sedebamus, epulantes carnesque copiosas et bibentes vinum 
dulce.] Quando vero sol occidit , et tenebrae supervenere , 
illi quidem decubuerunt per ades umbrosas. ] 

At ego Circes conscenso perpulcro lecto , 
genibus-prensis supplex-oravi, dea vero meam exaudivit vo- 
cem; | et ipsam compellans verbis alatis allocutus-sum : 

O Circe, perfice mihi promissum, quod preestilisti , 
domum ¢e missuram me; animus vero mihi impellitur jam , 
et celerorum sociorum, qui meum macerant carum cor, 
circa me lugentes , quandocunque tu abscessisti. 

Sic dixi : ac continuo respondebat augustissima dearum : 
generosissime Laertiade , sollers Ulysse , 
ne-amplius nunc inviti mea manete in domo : 
sed aliam vos oportet primum viam perficere, et pervenire 
in Plutonis domos, et venerabilis Proserpine , 
animam consulturos Thebani Tiresie , 
vatis caeci, cujus quidem mens integra est; 
cui etiam mortuo mentem prabuit Proserpina , 
solus ut-sapiat, reliqui vero wf umbree volitant. 

Sic dixit : at mihi confractum-est carum cor : 
flebamque in lectis desidens , nec quicquam animus 
yolebat amplius vivere et videre lumen solis. 

Ac postquam flendoque volutandoque satiatus-fueram , 
tum demum ipsam verbis respondens allocutus-sum : 
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ODYSSE X. 


O Circe, quisnam hujus itineris dux-erit? 
ad Orcum vero nondum quisquam peryenit nave nigra. 
Sic dixi : ac continuo respondebat augustissima dearum : 
generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 
minime tibi ducis desiderium apud nayem cure-sit : 
malo autem erecto, et velis albis expansis , 
sede : illam vero tibi flatus Boreae feret. 
Sed quando jam nave per Oceanum trajeceris , 
ubi litusque fossurae-aptum et luei Proserpine , 
excelseeque populi, et salices frugiperdee : 
navem quidem ibi appelle in Oceano profundis-yorticibus , 


ipse vero in Plutonis eas domum squalidam. 


Ibi quidem in Acherontem Pyriphlegethonque fluunt 
Cocytusque, qui Stygis aquee est rivus ; 

rupesque esf, et concursus duorum fluminum sonororum : 
illic autem deinde, heros, admotus prope, ut te jubeo, 
fossam fode, cubitalem quantam hine et illine : 

circa eam autem libamen funde omnibus mortuis , 

primum mulso , deinde vero dulci vino, 


| tertium rursus aqua; ac farinam albam insperge. 


Valde vero supplex-precare manium inania capita , vovens , 
ubi-veneris in Ithacam, sterilem vaccam, quae sif optima , 

te sacrificaturum in edibus , pyramque impleturum rebus- 
bonis : ] Tiresiae yero seorsum arietem sacrificaturum soli , 

totum-nigrum , qui inter-oyes excellat vestras. 

Ac postquam precibus oraveris inclytas gentes mortuorum, 
ibi ovem marem sacrifica, feminamque nigram, 


| ad Erebum versos ; ipse vero seorsum ayersus-esto , 
' contendens ad-fluvii fluenta : ibi yero multe 


anime accedent mortuorum defunctorum. 
Tum vero deinde socios hortare et jube 
pecudes , quae jam jaceant mactate s 
excoriatas comburere , votaque facere 
preepotentique Plutoni, et venerabili Proserpine: : 
ipse autem, gladio acuto stricto a femore , 
sede, neu sine manium inania capita 
ad-sanguinem prope accedere , antequam Tiresiam sciscita- 
tus-fueris.] Ibi tibi statim vates adveniet , dux populorum , 
qui tibi dicat iter et mensuras vie, 
reditumque, ut per pontum proficiscaris piscosum. 
Sic dixit : statim autem in-aureo-solio yenit Aurora. 
Mihi vero lanamque tunicamque vestimenta induit : 
ipsa autem candidam pallam magnam sibi-induit Nympha, 
tenuem et venustam, ac zonam circumposuit Jumbis  , 
pulcram, auream; capitique imposuit calyptram. 
Atque ego per domos profectus hortabar socios , 
blandis verbis, astans , Virum unumquemque : 
Ne-amplius nune dormientes carpite dulcem sonnum ; 
sed eamus : jam enim me monuit veneranda Circe. 
Sic dixi : illis vero persuasus-est animus generosus. 
Nequaquam tamen vel illinc incolumes abduxi socios. 
Elpenor vero quidam erat minimus-natu, neque valde 
fortis in bello, nec mente sua firmus, — . 
qui mihi seorsum a-sociis , sacris in edibus Circes, — 
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ODYSSEZ XI. 391 


frigoris cupiens , decubuit vino-grayatus : 

moventium autem se sociorum tumultu.et strepitu audito, 
repente exsiliit , ef oblifus-est mente sua 

retrorsum descendere , accedens ad scalam longam; 

sed recta de-tecto decidit : atque ei cervix 

ex-articulis fracta-est : anima vero ad-Orcum descendit. 
Venientibus autem illis ego sermonem dixi : 

Existimatis jam fere domum caram ad patriam terram 
vos profecturos ; aliud yero nobis iter designavit Circe, 
ad Plutonis domum et venerabilis Proserpine , 
animam consulturis Thebani Tiresiz. 

Sic dixi : illis vero confractum-est carum cor : 
desidentesque illic flebant , yellebantque capillos. 
Verum enim non ullus profectus fiebat lugentibus. 

At quando jam ad nayem celerem et litus maris 
ibamus tristes, uberes lacrimas defundentes : 
interea profecta Circe ad nayem nigram 
masculam alligavit ovem , feminamque nigram, 
facile clam-praetergressa : nam quis deum nolentem 
oculis viderit , aut huc aut illue vadentem? 


ODYSSEA XI. 


Necromantia. 


Ac quando ad navem devenimus et mare, 
navem quidem omnium-primum deduximus in mare divinum, 
malumque imposuimus et vela navi nigree ; 
atque inde pecudes sumtas induximus ; atque etiam ipsi 
inscendimus dolentes , uberes lacrimas defundentes. 
Nobis vero dein pone navem czrulea-prora 
secundum ventum immisitimplentem-yelum, bonum socium, 
Circe pulcris-comis , potens dea, vocalis. 
Nos aufem armamentis singulis instructis per navem 
sedimus ; hanc vero ventusque gubernatorque dirigebat. 
Hujus autem tota-die extendebantur vela per-pontum euntis ; 
occiditque sol, obumbrabanturque omnes vie. 
Illa vero ad fines pervenit profunde-fluentis Oceani. 
Thi autem Cimmeriorum est virorum populusque civitasque , 
qui caligine et nebula tecti : neque unquam eos 
Sol lucidus aspicit radiis , 
nec quando vadit ad coelum stelliferum , 
nec quando rursus in terram de coelo devertitur : 
sed nox perniciosa intenditur miseris mortalibus. 
Navem quidem illuc profecti appulimus ; sed pecudes 
extraximus ; ipsi vero deinde propter fluentum Oceani 
ivimus, donec in locum perveniremus, quem dixerat Circe. 
Hic victimas quidem Perimedes Eurylochusque 
tenebant; ego vero, gladio acuto extracto a femore, 
fossam fodi, cubitalem quantam hine et illine : 
circa eam autem libamina fundebam omnibus manibus, 
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ODYSSE XI. 


primum mulso, postea vero dulci vino, 
tertio rursus aqua ; ac farinam albam inspergebam. 
Multum autem supplex-orabam manium inania capita, vovens 
me reyersum in Ithacam, sterilem boyem, qua sif optima, 
sacrificaturum in zdibus,pyramque impleturum bonis-rebus; 
Tiresia vero me seorsum arietem sacrificaturum soli, 
totum-nigrum , qui inter-pecudes excellat nostras. 
Hos vero postquam votis precibusque, gentes mortuorum , 
exoravyeram , inde pecudes prehensas jugulavi 
in fossam ; fluebat autem sanguis ater: ac congregabantur 
anime ex Erebo manium defunctorum, 
[sponszeque , coelibesque , et multa-passi senes, 
virgunculeeque tenella , recenti-luctu-affectum animum ha- 
bentes ;] multi quoque vulnerati zratis hastis, 
viri in-bello-occisi, cruentata arma habentes ; 
qui multi circa fossam obambulabant aliunde alius 
immenso clamore : me vero pallidus timor cepit.] 
Tum vero deinde socios adhortatus jussi, 
pecudes , quae jam jacebant mactate sayo ere, 
excoriatas adolere , yotaque-facere diis , 
praepotentique Plutoni, et venerabili Proserpinae : 
ipse autem, gladio acuto stricto a femore , 
sedebam , nec sinebam manium inania capita 
ad-sanguinem prope accedere , priusquam Tiresiam sciscita- 
tus-essem.] Prima vero anima Elpenoris yenit socii : 
nondum enim sepultus-erat sub terra spatiosa : 
cadaver enim in Circes domo reliqueramus nos 
indefletum et insepultum ; quoniam Jabor alius urgebat. 
Illum quidem ego flevi conspicatus, miseratusque-sum animo 
et ipsum compellans verbis alalis allocutus-sum : 

Elpenor , quo-pacto venisti sub caliginem obscuram ? , 


prius-venisti pedibus quam ego cum ~ 
Sic dixi : ille vero mihi plorans respo' at sermone : 
[generosissime Laertiade, sollers Ulysse ,] 
leesit me deemonis fatum malum , et copiosum vinum ; 
Circes autem in domo cubans non adverti 
retrorsum descendere , accedens ad scalam longam, 
sed recta de-tecto decidi : ac mihi cervix — 
ex-arliculis fracta-est : anima vero ad Orcum descendit. 
Nunc vero te per-eos quos post fe (domi) reliquisti, oro, non 
preesentes,] per uxoremque et patrem, qui te nutrivit paryu- 
lum,] Telemachumque , quem unicum in edibus reliquisti : 
novi enim , quod hine profectus e domo Plutonis 
insulam in Azam appelles fabrefactam nayem : 
ibi te deinde, rex, hortor recordari mei, 
ne me indefletum, insepultum , profectus pone relinquas , 
digressus , ne qua tibi deorum indignatio fiam : 
sed me combure cum armis, quaecunque mihi sunt, 
tumulumque mihi aggere cani in litore maris , 
viri infelicis , etiam posteri ut-sciant : 
et heec mihi perfice, figeque in tumulo remum, 
quo etiam vivus remigabam, quum-essem inter meos socios. 
Sic dixit : atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
hae tibi, o infelix , perficiamque et prestabo. 
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Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
sedebamus ; ego quidem seorsum super sanguine gladium 
tenens ,| simulacrum vero ex-altera-parte socii multa loque- 
batur.]  Venit autem inde anima matris defunct, 
Autolyci filia magnanimi, Anticlea , 
quam vivam reliqui, profectus ad Ilium sacrum. 

Hanc quidem ego flevi conspicatus, miseratusque-sum animo ; 
sed neque sic sinebam priorem, valde licet dolens , 
ad-sanguinem prope accedere, priusquam Tiresiam sciscita- 
tus-essem.] Venit vero inde anima Thebani Tiresic , 
aureum sceptrum tenens : me autem agnovit et allocuta-est : 

[Generosissime Laertiade, sollers Ulysse,] 
cur vero , 0 infelix, relicto lumine solis, 
venisti, ut videas manes et inamabilem locum? 
verum recede a fossa‘, amoveque gladium acutum, 
de-sanguine ut bibam, et tibi vera dicam. 

Sic dixit : ego vero recondens gladium argenteis-clavis-dis- 
tinctum]vaginee infixi: is autem ut biberat sanguinem nigrum, 
tum vero me yerbis alloquebatur yates eximius : 

Reditum queris dulcem , splendide Ulysse; 
hune vero tibi difficilem reddet deus : non enim puto 
te latilurum Neptunum, qui in-te iram reposuit animo, 
iratus , quod ei filium carum excecasti. 

Verum adhuc quidem vel sic, mala licet patientes , peryene- 
rilis,] si velis tuum animum cohibere et sociorum , 
quando primum appuleris fabrefactam navem 

Trinacriam ad-insulam , elapsus violaceum pontum : 
pascentesque inyeneritis boves et pingues pecudes 

Solis, qui omnia videt et omnia audit. 

Has si quidem illesas sinas reditusque sis-memor, 

eliam adhuc in Ithacam , mala licet patientes , perveneritis : 
sin vero ladas , tum tibi praedico exitium 

nayique et sodalibus : ipse vero etiamsi effugeris , 

sero male redibis , amissis omnibus sociis , 

nave in aliena; inveniesque mala domi, 

viros insolentes, qui tibi victum absumunt , 

ambientes divinam uxorem, et munera-sponsalia dantes : 
sed sane illorum injurias ulcisceris redux. 

Ac postquam procos in eedibus tuis 

interfeceris , sive dolo, sive palam , acuto ere , 
proficiscere jam deinde , sumto fabrefacto remo, 

donee ad illos perveneris , qui haud norunt mare 

viri, nec sale conditum cibum edunt ; 

neque sane hi norunt naves proris-rubris , 

nec fabrefactos remos , qui alee navibus sunt. 

Signum vero tibi dicam valde manifestum , nec te latebit : 
quando utique tibi obviam-factus alius viator 

dixerit ¢e ventilabrum habere super splendido humero , 
tum vero terrae infixo fabrefacto remo , 

factisque sacris pulcris Neptuno regi, 

ariete , tauroque, suesque ineunte verre, ’ 
domum reyertere , faciasque sacras hecatombas 
immortalibus diis, qui coelum latum tenent, 
omnibus prorsus ordine : mors vero tibi ex mari ipsi 
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lenis admodum talis adyeniet , quee te occidat 
senectute sub molli confectum : circum autem ciyes 
felices erunt : heec tibi vera dico. 

Sic dixit : atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
Tiresia, haec quidem fere decreyerunt dii ipsi. 

Sed age mihi hoe dic et vere enarra : 

matris hance video animam defunctee ; 

illa autem tacila sedet prope sanguinem, nec suum filium 
ausa-est Coram aspicere neque alloqui. 

Dic, rex , quo-pacto me agnoscat talem esse. 

Sic dixi : ille vero me respondens allocutus-est : 
facile tibi verbum dicam , et in mente ponam ; 
quemcunque quidem sinas manium defunctorum 
ad-sanguinem prope accedere , ille tibi verum dicet : 
cui vero inyideas, ille tibi ¢acitws abibit retro. 

Sic locuta , anima quidem abiit in domum Plutonis 
Tiresic regis , postquam vaticinia ediderat. 

At ego illic manebam constanter, donee mater 
advenit, et bibil sanguinem nigrum : statim vero agnovit, 
et me lugens verbis alatis allocuta-est : 

Fili mi, quo-pacto venisti sub caliginem obscuram, 
vivus quum-sis? difficile vero es¢ haec viventibus videre : 
[in-medio enim magni fluvii swné et gravia fluenta ; 
Oceanus quidem primum, quem nequaquam licet trajicere 
pedibus, nisi quis habeat fabrefactam nayem.] 

Num nune demum a-Troja errans huc venisti 
cum-navique et sociis , longo tempore? necdum pervenisti 
in Ithacam? nec vidisti in edibus uxorem? 

Sic dixit : atque ego ipsam respondens allocutus-sum : 
mater mea, necessitas detulit me in Plutonis domum , 
animam consulturum Thebani Tiresiz. 

Nondum enim prope veni Achaiam ; ais nostram 
terram attigi; sed semper habens erumnam erro, 

ex quo primum secutus-sum Agamemnonem divinum 
Ilium ad insignem-bonis-equis , ut cum-Trojanis pugnarem. 
Sed age mihi hoc dic et vere narra: 

quodnam te fatum domuit longam-sternentis mortis ? 
utrum diuturnus morbus ? an Diana sagittis-gaudens 

suis mitibus telis superveniens ¢e occidit? 

dic vero mihi et de-patre , et filio, quem reliqui, 

utrum adhuc penes illos si¢ meum munus, an aliquis jam 
virorum alius habeat , me autem non-amplius putent reditu- 
rum.]| Dic etiam mihi nupte uxoris consiliumque mentem- 
que ,| utrum maneat cum puero, et salya omnia custodjat ; 
an jam eam duxerit Achivorum quicunque optimus. 

Sic dixi: ac statim respondebat yveneranda mater : 
et perquam illa quidem manet afflicto animo 
tuis in edibus ; erumnose autem ei semper 
consumuntur noctesque diesque lacrimas-fundenti. 

Tuum vero nondum quisquam habet pulerum munus; sed 

quietus] Telemachus preedia colit, et convivia aqua 

epulatur, que decet principem virum curare; 

omnes enim invitant. Pater autem tuus illic manet | 

in-agro, neque in-urbem deyenit : neque ei lecti swné - 
/ > | 
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strata et lene , et stragula splendida ; 
sed ille hieme quidem dormit, ubi serviin domo, 
in pulvere prope focum; vilia vero corpore vestimenta in- 
duit ;] ac quando venil zstasque , florensque anni-tempus , 
undique illi per fertilem-partem horti vitiferi 
ex-foliis delapsis humiles strati-sunt lectuli ; : 
hic ille jacet dolens, magnumque in-mente dolorem auget , 
tuum fatum deflens : molesta autem ewm insuper senectus 
incessit. ] Sic enim et ego perii, ef fatum obii : 
nec me quidem in zdibus certa-jaculatrix Diana 
suis mitibus telis superveniens interemit ; 
neque aliquis me morbus invasit, qui maxime 
tabe inyisa ex-membris tollere-solet animum : 
sed me tuique desiderium , tuique cura, inclyte Ulysse , 
tuaque benignitas wsqwe memorem dulci animo privarunt. 
Sic dixit : atque ego volebam mente cogitans 
matris mez animam prehendere defuncte : 
ter quidem aggressus-sum, amplectique eam me animus ju- 
bebat : | ter autem mihi e manibus, umbree instar vel etiam 
somnii,] avolavit; mihi vero dolor acutus oriebatur in-animo 
magis : | et ipsam compellans verbis alatis allocutus-sum : 
Mater mea, cur me non manes prehendere ¢e cupientem, 
ut etiam in Oroo, caris manibus circumamplexi, 
ambo tristi oblectemur fletu? 
nunquid mihi simulacrum hoc inclyta Proserpina 
immisit, ut adhuc magis lamentans ingemiscam? 
Sic dixi: ac statim respondit veneranda mater : 
ve mihi, fili mi, supra omnes infelix viros , 
minime te Proserpina, Jovis filia, deludit , 
sed haec conditio est mortalium , quum mortui-fuerint, 
non enim amplius carnesque et ossa nervi habent , 
sed ea quidem ignis valida vis ardentis 
absumit, ubi primum reliquerit alba ossa animus : 
anima vero, tanquam somnium, ayolans yolitat. 
Sed in-lucem celerrime contende : hac vero omnia 
scito, ut etiam in-posterum tuze dicas uxori. 
Nos quidem sic verbis colloquebamur : ac mulieres 
accesserunt (incitabat enim inclyta Proserpina) , 
quotquot optimatum uxores erant, atque filize ; 
hee vero circa sanguinem nigrum frequentes congregabantur. 
At ego consultabam , quo-pacto interrogarem singulas ; 
illud autem mihi in animo optimum videbatur consilium : 
stricto acuto gladio crasso a femore, 
non sinebam bibere simul omnes sanguinem nigrum. 
Illze vero se-excipientes accedebant ; et unaqueeque 
suum genus enarrabat; ego vero interrogabam omnes. 
Ibi nempe primam Tyro vidi nobili-patre-natam , 
qua dixit Salmonei eximii se prolem esse; 
dixitque Crethei se uxorem esse Aolidee ; 
que Fluyium amavit , Enipeum divinum , 
qui longe pulcerrimus fluviorum super terram labitur : 
et ea propter Enipei versabatur pulcra fluenta. 
Huic vero quum-se-assimilasset terram-cingens Neptunus , 
in ostiis fluvii ei accubuit vorticosi é 
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purpureus autem fluctus circumstitit, monti aequalis , 
curvatus : absconditque deum mortalemque feminam. 

[ solvit autem virgineam zonam , ac somnum ipsi offudit. ] 
Sed postquam perfecerat deus amatoria opera, 

inheesit inde ei manu, verbumque dixit et elocutus-est : 

Gaude, mulier, amore hoc ; circumyolvente autem anno 
paries inclytos liberos ; quoniam haud inanes concubitus 
immortalium : tu vero eos cura enutrique. 
Nunce autem abi domum, et contine-te » heu Memora : 
at ego tibi sum Neptunus terree-concussor. 

Sic locutus , pontum subiit fluctuantem. 
Illa autem gravida-facta , Peliam peperit et Neleum ; 
qui fortes ministri Jovis magni fuerunt 
ambo : Pelias quidem in spatiosa Tolco 
hahitabat abundans-pecore ; hic vero in Pylo arenosa. 
Ceteros Cretheo peperit regina mulierum , 
Asonemque, ac Pheretem, Amythaonemque equestrem-bel- 
latorem.] Post hanc vero Antiopen vidi, Asopi filiam ; 
que etiam Jovis gloriabatur in ulnis se dormiisse ; 
et peperit duos filios , Amphionemque Zethumque , 
qui primi Thebes sedem condidere septem-portas-habentis , 
turribusque-munierunt; quia non sine-turribus poterant 
habitare spatiosam Thebem, fortes licet essent. 

Post hanc autem, Alemenam vidi, Amphitryonis uxorem, 
que Herculem invictum, animum-leonis-habentem , 
peperit, in ulnis Jovis magni congressa : 
et Megaram, Creontis magnanimi filiam , 
quam habuit Amphitryonis filius, robore semper indomitus, 

Matremque C&dipodis vidi, pulcram Epicasten , 
que magnum facinus commisit insipientia mentis , 
nupta suo filio; ille vero suum patrem ubi-interfecerat , 
eam uxorem-duxit : statim vero hee ‘a dii fecere ho- 
minibus. ] Sed ille quidem in Thebe ameenissima dolores pa- 
tiens , ] Cadmeis imperabat , deorum dira per consilia : 
illa autem abiit in Orcum validas-portas-habentem, firmum, 
deligato laqueo sublimi ab alto conclayi , 
suo dolori implicata : illi vero dolores reliquit pone 
valde multos , quotquot matris Furie efficiunt. 

Et Chlorin vidi perpulcram ; quam olim Neleus 
uxorem-duxit suam ob pulcritudinem, postquam dederat in- 
numera sponsalia, | minimam-natu filiam Amphionis Tasidv , 
qui olim in Orchomeno Minyeo fortiter imperabat : 
ea vero in-Pylo regnabat , peperitque illi inclytos liberos , 
Nestoremque, Chromiumque, Periclymenumque magnani- 
mum. ] Post hos autem eximiam Pero peperit, miraculum 
mortalibus , ] quam omnes ambiebant vicini : neque omnino 
Neleus ] ulli dabat, qui non camuras boyes latis-frontibus 
e Phylace abegisset roboris [phiclei 
difficiles abactu : has vero solus pollicitus-est vates eximius 
Melampus abacturum se : grave autem dei fatum eum im- 
pedivit,] vinculaque seeva, et bubulci agrestes. > 
Sed quum jam mensesque et dies exacti-essent, 
rursus circumvolvente anno, et adyenerant hore, 
tum vero demum ipsum solyit vis Iphiclea 2 mes 
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yaticinia omnia elocutumy Jovis autem perficiebatur consi- 
lium.] Et Ledam vidi, illam T yndarei uxorem, 
qu sub Tyndareo magnanimos peperit filios , 
Castoremque equim-domitorem , et pugilatu strenuum Pol- 
lucem : ] quos ambos vivos detinet alma terra; 
qui etiam infra terram , honorem a Jove habentes, 
modo quidem vivant alternis-diebus , modo autem rursus 
mortui-sunt : honorem vero sortiti-sunt eequaliter diis, 
Post hanc autem Iphimediam, Aloei uxorem, 
aspexi, quae sane dicebat Neptuno se-congressam-esse : 
et peperit duos filios (brevis autem vitae fuerunt) , 
Otumque deo-parem , inclytumque Ephialten ; 
quos procerissimos enutrivit alma Terra, 
et longe pulcerrimos, post inclytum quidem Orionem. 
Novennes etenim hi etiam noyem-cubitorum erant 
latitudine : at longitudine erant novem-ulnarum. 
Qui etiam immortalibus minabantur in Olympo 
certamen allaturos se tumultuosi belli : 
Ossam Olympo conati-sunt imponere , at Ossee 
Pelium nemorosum , uf coelum ipsis scansile esset. 
Et sane perfecissent, si ad-pubertatis mensuram pervenis- 
sent : ] sed perdidit eos Jovis filius , quem peperit pulcris-co- 
mis Latona, |] ambos, antequam ipsis sub temporibus pili 
florerent , tegerentque mentum florenti lanugine. 
Phaedramque , Procrinque vidi, pulcramque Ariadnen. 
filiam Minois exitiosi, quam olim Theseus 
ex Creta in foecundum-solum Athenarum sacrarum 
duxit quidem, sed non potitus-est ; antea vero ipsam Diana 
occidit | Dia in circumflua, Bacchi testimonio damnatam. 
Meramque, Clymenamque vidi, odiosamque Eriphylen A 
qué aurum pro-suo marito accepif pretiosum. 
Omnes vero non ego dixero, neque nominavero , 
quotquot heroum uxores vidi, ac filias : 
prius enim etiam nox abiret divina : sed et hora 
dormiendi mihi, sive ad nayem celerem digresso ad socios, 
sive hic : deductio autem diis vobisque cure-erit. 
Sic dixit : illi vero omnes muti facti-sunt silentio ; 
voluptateque tenebantur per aedes umbrosas. 
His vero Arete candidis-ulnis exordiebatur sermonem : 
Pheeaces , quomodo yobis vir hic videtur esse , 
formaque , magnitudineque ac mente intus aqua? 
Hospes vero ilidem meus est ; unusquisque autem vesiriém 
particeps-est honoris hujus : ] ideo ne festinantes dimittile, 
neu dona | sic egenti preecidile : multa enim vobis 
bona-in edibus, deorum benignitate , jacent. 
Inter-hos autem et locutus-est senex heros Echeneus : 
[ qui Pheeacum virorum maximus-natu erat: | 
O amici, non utique nobis preter rem nec preter decorum 
loquitur regina pradens ; sed obedite : 
Alcinoo autem ex ipso pendet opusque dictumque. 
Huic autem rursus Alcinous respondit , dixitque : 
hoc quidem ita vere stabit verbum , si ego 
vivus Phzeacibus nayigandi-studiosis impero. 
Hospes autem sustineat , valde licet reditum desiderans , 
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omnino jam exspectare in crastinum , donee totum 
munus perficiam : deductio autem viris cure-erit 
omnibus, maxime vero mihi, cujus imperium est in populo. 
Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
Alcinoe rex , omnium nobilissime civium, . 
si me etiam in annum jusseritis hic manere, 
deductionemque apparaveritis et splendida dona dederitis, 
etiam hoc mallem, et multo utilius esset,_ 
pleniore cum manu caram in patriam pervenire ; 
et magis honorabilis et carior viris essem 
omnibus, quotquot me in-[thacam yviderent reyersum. 
Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque : 
o Ulysse, hoc quidem neutiquam te suspicamur aspicientes, 
impostoremque Ze esse et fallacem, qualiter multos 
pascit terra nigra late-dispersos homines , P 
mendaciaque concinnantes , unde quis neque suspicaretur : 
libi vero inest quidem species verborum, inest el mens bona ; 
historiam vero, ut et cantor, scite enarrasti 
omniumque Argivorum tuique ipsius dolores tristes. 
Sed age mihi hoc dic, et accurate narra , 
si quos eximiorum sociorum videris , qui una te ipsum 
ad ium simul comitati-sunt, et illic fatum obierunt. 
Nox autem hac valde longa , immensa ; neque adhuc tempus 
dormiendi in eedibus : tu autem mihi die mirifica opera. 
Etiam ad auroram diyinam sustinerem , quando mihi tu 
sustineres in eedibus tuos dolores narrare. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Alcinoe rex , omnium nobilissime civium, 
tempus quidem mulli sermonis , tempus vero et somni : 
sin vero adhuc audire utique cupis, haud equidem 
hee tibiinvidebo et miserabiliores alios narrare 
dolores meorum sociorum , qui jam vost ie perierunt : 
qui Trojanorum quidem effugerant luctuosum bellum, 
in reditu vero perierunt, male causa feminze (Helence). 
Ac postquam animas quidem disperserat hue illue 
casla Proserpina mulierum feminarum, ~ 
venit deinde anima Agamemnonis Atridee 
dolens ; circumque aliae congregatve-erant , quaeecunque simul 
cum-eo}] domo in Acgisthi perierunt et fatum obierunt. 
Agnovit vero statim me ille , postquam biberat sanguinem ni- 
grum :] flebat autem is acute, uberes lacrimas destillans , 
extendens ad me manus, attingere cupiens : 
sed non amplius ei aderat vis firma, neque omnino potentia, 
qualis quidem antea erat in flexilibus membris. % 
Illum quidem ego flevi conspicatus , misertusque sum in-ani- 
mo,| et ipsum compellans verbis alatis allocutus-sum : 
Atride augustissime, rex virorum, Agamemno, 
quodnam te fatum domuit longum-sternentis mortis? 
utrum te in navibus Neptunus domuit , 
excilato sevorum ventorum immenso flatu? 
an te hostiles viri leserunt in terra, 
boves abducentem atque ovium greges puleros , 
an pro urbe pugnaturum sive feminis? 
Sic dixi : ille autem me statim respondens allocutus-est : 
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generosissime Laertiade, sollers Ulysse , 

nec me sane in nayibus Neptunus domuit , 

excitato sevorum ventorum immenso flata ; 

nec me hostiles viri laeserunt in terra : 

sed mihi A°gisthus quum-struxisset mortemque fatumque , 
occidit, cum perniciosa uxore , ad-domum vocatum, 
conyivio-exceptum, uti quis occidit bovem ad preesepe. 
Sic perii miserabilissima morte ; circum autem alii socii 
continuo occidebantur, ut sues albis-dentibus , 

qui quidem mactantur in locupletis viri praepotentis 

aul nuptiis , aut conviyio-de-symbolis , aut epulis lautis. 
Jam /u quidem multorum caedi virorum interfuisti, 

e¢ separatim interfectorum, ef in aspera pugna; 

sed illa potissimum conspicatus misertus-esses animo , 

ut circa craterem , mensasque plenas , 

jacebamus in domo; payimentum vero totum sanguine flue- 
bat.] Miserabilissimam autem audivi vocem Priami filiz , 
Cassandree , quam occidebat Clytamnestra dolosa 
propter me : at ego in terra manus elevans 

jacebam moriens, ad gladium capiendum: illa autem impu- 
dens] secessit , nec mihi sustinuit , eunti licet ad Orcum , 
manibus oculos comprimere , atque os claudere. 

Adeo non es¢ grayius et improbius aliud muliere , 
quecunque talia in mentem facinora induxerit : 

quale utique et illa patravit facinus indignum, 

ingenuo struens marito ceedem : sane pulabam quidem 
gratum me liberis , atque famulis meis, 

domurm venturum : illa vero apprime exitialia callens 
sibique infamiam offudit, et futuris in-posterum 

feminis mulieribus , etiam ei qu probe-agens sit. 

Sic dixil : atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
dii boni! profecto valde genus Atrei altitonans Jupiter 
vehementer odit , feminea propter consilia, 
ab initio : Helene quidem causa periimus multi; 
tibi vero Clytamnestra dolum struxit procul absenti. - 

Sic dixi : ille autem me prolinus respondens allocutus-est : 
ideo jam nunquam etiam tu uxori quidem mansuetus sis , 
neu ei sermonem totum revela , quem bene noveris : 
sed aliud quidem dic, aliud vero et celatum sit. 

Sed haud tibi, Ulysse, exitium erit ex uxore quidem : 
valde enim sapiensque es¢, et bene in-mente consilia noyit , 
filia Iearii, prudens Penelope. 

Profecto quidem ipsam nuptam juvenem relinquebamus nos, 
abeuntes ad-bellum ; filius autem ei erat ad mamillam, 
infans, qui fere nunc quidem in virorum sedet numero , 
felix ; certe enim eum pater carus videbit, veniens , 

et ille patrem amplectetur, ut fas est. 

Verum mea ne filio quidem me saturari uxor 

oculis permisit; prius vero me occidit et ipsum. 

Aliud autem tibi dicam, tuque in mente reconde tua : 
clam, neu palam, caram in patriam terram 

navem appelle; quoniam non-amplius fides es? feminis. 

Sed age mihi hoc dic, et vere narra, 

sicubi adhuc viventem audiatis filium meum , 
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sive forte in Orchomeno, sive in Pylo arenosa, 
sive forte apud Menelaum, in Sparta lata : 
nondum enim fere mortuus-est in terra divinus Orestes. 
Sic dixit; atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
Atride, quid me heec interrogas? neque quicquam scio, 
Vivatne ille, an mortuus-sit : malum autem yana loqui. 
Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
stabamus dolentes , uberes lacrimas defundentes. 
Venit autem inde anima Pelidee Achillis , 
et Patrocli, et eximii Antilochi, 
Ajacisque, qui praestantissimus erat formaque corporeque 
ceterorum Danaorum, post eximium Peliden. 
Agnovit autem me anima pedibus-velocis Aacidee , 
et lamentans verbis alatis me allocuta-est : 
Generosissime Laertiade, sollers Ulysse, 
infelix , qaodnam adhuc majus in mente molieris facinus ? 
quo-pacto ausus-es ad-Orcum descendere , ubi mortui 
sensuum-expertes habitant, hominum simulacra defuncto 
rum ?] Sic dixit; atque ego ipsum respondens affatus-sum 
0 Achille, Pelei fili, longe praestantissime Achivorum, 
veni Tiresie propter vaticinium, si quod consilium 
diceret , quo-pacto Ithacam ad asperam pervenirem : 
necdum enim prope veni Achaiam, necdum nostram 
terram conscendi, sed semper habeo mala : te vero, Achille. 
nullus vir majorum beatior, nec posterorum : 
antea etenim te vivum honorabamus aequaliter diis 
Argivi; nunc rursus potenter imperas mortuis , 
hic dum-es ; ideo neutiquam mortuus tristeris , Achille. 
Sic dixi : ille autem me protinus respondens allocutus-est | 
ne jam mihi mortem consolare, inclyte Ulysse : 
mallem rusticus esse-et mercede servire alii, 
virum apud inopem , cui haud victus multus esset, 
quam omnibus manibus defunctis imperare. 
Sed age mihi de-filio meo generoso sermonem dic, - 
utrum profectus-sit ad bellum , inter-primos-pugnator ut-es 
set,an etiam non. |Dic vero mihi etiam, de-Peleo eximio si quic 
audiveris ,| utrum adhue teneat honorem multos apud Myr- 
midonas, | anipsum despiciant per Hellademque Phthiamque, 
eo-quod ipsum senium occupat manusque pedesque. 
Non enim ego ei adjutor sam sub radiis Solis, 
talis ut-essem, qualis olim in Troja lata 
trucidabam populum fortissimum , propugnans Argivis. 
Si talis venirem vel paulisper in patris domum, ' 
tum alicui terribiliter-ostenderem meum robur et manus in- 
victas ,] eorum qui illum violant, arcentque ab honore. 
Sic dixit; atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
certe quidem de-Peleo eximio nihil audivi : 
sed tibi de-filio quidem Neoptolemo caro 
omnem veritatem dicam, ut me jubes ; 
ipse enim illum ego cava in nave equali 
duxi e Scyro ad bene-ocreatos Achivos. 
Nempe quando circa urbem Trojam inibamus consilia , 
semper primus dicebat , et non aberrabat a-dicendis : 
Nestorque deo-par et ego ewm vincebamus soli. 
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At quum in campo Trojanorum pagnabamus wre , 
nunquam in multitudine manebat virorum , neque in turba, 
sed longe preecurrebat, suo robore nulli cedens; 
multos autem viros trucidavit in aspera pugna. 
Omnes vero non ego dixero nec nominayero , 
quantas copias occiderit , propugnans Argivis : 
sed qualem illum Telephiden interfecerit ferro , 
heroem Eurypylum : multi vero circa eum socii 
Cetei trucidabantur, muliebria propter dona. 
illum sane pulcerrimum vidi, post Memnonem divinum. 
Ac quum in equum conscendimus, quem fabricayit Epeus 
Argivorum principes , mihi autem omnia commissa-erant : 
{et ul-aperirem densas insidias , et ut-includerem :] 
hic alii Danaorum ductores ac principes 
lacrimasque sibi-abstergebant, tremebantque subtus membra 
cujusque ;] illum vero nunquam ominino ego vidi oculis 
nec pallescentem corpore pulcro, neque a-genis 
lacrimas abstergentem : sed is mihi permultum supplicabat 
ab-equo ut-exiret ; gladii autem prensabal capulum, 
et hastam eere-gravem, malaque Trojanis moliebatur. 
Sed quando Priami urbem depopulati-sumus excelsam , 
portionem et munus eximium habens, navem conscendebat 
incolumis , neque eminus-ictus acuto ere , 
nec cominus vulneratus ; ut sepe 
fit in bello; promiscue vero fuerit Mars. 

Sic dixi : anima autem pedibus-celeris Macidee 
abibat magnis passibus-gradiens per asphodelo-plenum pra- 
tum,] lata, quod ei filium dixissem insignem esse. 

Cetera vero anime mortuorum defunctorum 
stabant moerentes , narrabantque dolores unaquaeque. 
Sola autem Ajacis anima Telamonii 
longe absistebat , irata propter victoriam, 
qua ipsum ego vici, judicio-contendens apud nayes , 
de armis Achillis ; proposuit autem yeneranda mater. 
[filii autem Trojanorum judicarunt et Pallas Minerva.] 
Utinam sane non vicissem tali in certamine : 
tale enim caput ob ista arma terra detinuit , 
Ajacem, qui preestantissimus forma et rebus-gestis fuit 
ceterorum Danaorum, post eximium Peliden. 
Hlum quidem ego verbis alloquebar blandis : 

Ajax, fili Telamonis eximii, non ergo eras 
ne mortuus quidem obliturus mihi iree , ob arma 
perniciosa? illa autem perniciem dii fecerunt Argivis. 
Talis enim ipsis turris periisti : propter-te autem Achivi, 
aeque-ac propter-Achillis caput Pelidee , 
dolemus defunctum usque : neque quisquam alius 
in-culpa es¢, sed Jupiter Danaorum exercitum bellicosorum 
graviter oderat; tibi vero fatum imposuit. 
Sed age, huc-veni, rex, ut verbum et orationem audias 
nostram : doma autem iram et generosum animum. 

Sic dixi: ille vero mihi nihil respondit, ibat autem ad alias 
animas in Erebum mortuorum defunctorum. 
Ibi tamen me allocutus-fuisset quanquam-iratus, aut ego 
ipsum,] sed mihi yolebat animus in pectore caro 
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ceterorum animas videre defunctorum. 

Ibi quidem Minoem vidi, Jovis illustrem filium , 
aureum sceptrum tenentem, jus-dicentem mortuis , 
sedentem : illi vero circa ipsum causas dicebant regem , 
sedentes stantesque , per amplam-portis Plutonis domum. 

Post hunc autem, Orionem ingentem animadyerti , 
feras simul agilantem per asphodelo-plenum pratum, 
quas ipse occiderat in desertis montibus , 
manibus tenens clavam totam-ateam , semper infragilem. 

Et Tityum vidi, Terree auguslissimee filium, 
jacentem in solo; is vero per noyem jacebat jugera ; 
duo-vultures autem ipsi utrinque assidentes jecur rodebant , 
in viscera penetrantes : is autem non propulsabat manibus : 
Latone enim vim-intulit, Jovis augusta conjugi, 
ad-Pytho eunti, per amoenum Panopeum. 

Et vero Tantalum vidi, graves dolores habentem, 
stantem in lacu; hic autem altingebat ad-mentum : 
stabat vero siliens ; ad-bibendum autem a@quam non potera 
capere.] Quoties enim inclinaret se senex , bibere cupiens , 
toties aqua peribat absorpta : cirea autem pedes 
terra nigra apparebat ; arefaciebat vero deus. 

Arbores autem procera ab-alto fundebant fructum , 
piri, et mali-punice , et mali pulcro-fructu , 

ficusque dulces , et oleae virentes : 

quas quum recta-tenderet senex in manibus prehendere, 
eas ventus dispellebat in nubes obscuras. 

Et vero Sisyphum aspexi, duros dolores habentem , 
lapidem gestantem ingentem utraque manu. 

Nempe ille quidem innixus manibusque pedibusque , 
lapidem sursum pellebat ad cacumen ; sed quando erat 
summum superaturus , tune il/wm deturbabat potens-vis 
retro : deinde in-solum volyebatur lapis impudens. 
Verum ille rursus trudebat contendens ; ac sudor 
defluebat e membris., pulvis vero a capite movebatur. 

Post hune autem vidi vim Herculeam, 
simulacrum ; ipse vero inter immortales deos 
oblectatur in conviviis , et habet pulcris-talis Heben. 
{filiam Jovis magni et Junonis aureos-calceos-habentis.] 
Circa autem ipsum clangor mortuorum erat ,-avium instar, 
undique agilatorum : ille vero, obscure nocti similis, 
nudum arcum tenens , et ad neryum sagiltam, 
horrendum circumspectans , semper jaculaturo similis. 
Terribilis autem ei circa pectora balteus , 
aureum erat lorum; ubi miranda operainerant, = * 
ursique, agrestesque apri, toryique leones , 
preliaque , pugnaeque , caedesque , homicidiaque. 

Non hoc fabricato aliud quid fabricaverit is 

qui illud cingulum sua comprehenderit arte. 
Agnovit autem statim ille, postquam vyidit oculis , 
et me lugens verbis alatis allocutus-est : 

Generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 
ah miser, certe aliquod et tu malum fatum coal F 
quale ego ferebam sub radiis Solis. , 

Joyis quidem filius eram Saturnii; yerum aerumnam 
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habebam infinitam : valde enim longe deteriori viro 
subditus-eram ; ille vero mihi grayes imperabat labores ; 
et olim me huc misit, canem ut-ducerem : non enim aliud 
existimabat hoc ullum mihi gravius fore certamen. 

Eum quidem ego subduxi et traxi ex Orco : 

Mercurius autem me duxit, ac casiis-oculis Minerva. 

Sic fatus, ipse quidem rursus abiit in Plutonis domam. 
At ego illic manebam constanter, si quis adhuc veniret 
virorum heroum , qui jam olim perierant. 

Et adhuc priores vidissem viros, quos volebam quidem : 
[Theseum, Pirithoumque , deorum gloriosos filios A | 

sed prius gentes congregabantur infinitee mortuorum , 
sonitu immenso ; me vero pallidus timor cepit, 

ne mihi Gorgonium caput horrendi monstri 

ex Orco mitteret inclyta Proserpina. 

Statim deinde ad navem profectus , jubebam socios 
ipsosque inscendere, et retinacula solvere : 

illi vero statim ingrediebantur et in transtris consedere. 
Hanc autem (navem) per Oceanum flumen ferebat unda fluen- 
ti,] primum quidem remigatio, postea autem optimus ventus. 
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Sirenes, Scylla, Charybdis, boves 
Solis. 


Ac postquam fluminis reliquit fluentum Oceani 
navis, et pervenit ad fluctus maris lati, 
insulamque AZeam, ubi Auroree mane-genite 
domicilium et chori sunt, et ortus Solis: 
nayem quidem hic advenientes subduximus in arenas 
atque et ipsi egressi-sumus in litus maris. 

Hic vero dormientes exspectavimus Auroram diyinam. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum vero ego socios premisi ad domos Circes 
allaturos mortuum Elpenorem defunctum. 

Stipitibusque statim caesis, ubi summum prominebat litus , 
sepeliebamus ewm dolentes , uberes lacrimas defundentes. 
Ac postquam corpusque combustum-erat et arma mortui, 
tumulo aggesto, et desuper cippo erecto, 
fiximus in-summo tumulo fabrefactum remum. 

Nos quidem hee singula administrabamus : 
Circen] ex Orco regressi latuimus , sed valde celeriter 
venit, quum-se-parasset : una autem ancille ferebant cum- 
ipsa] panem et carnes multas, et ignitum vinum rubrum. 

Et in medio stans dixit augustissima dearum : 

Miseri , qui viventes subiistis domum Plutonis 
bis-morientes , quando alii semel moriuntur homines. 
Verum agite, edite cibum et bibite vinum 
hic toto-die; simul autem cum aurora illucescente 


nayigabitis : atque ego monstrabo viam , ac singula 
26. 
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ODYSSE XII. 


significabo ; ut ne-quid malo-consilio damnoso 
aut in mari , aut in terra , doleatis damnum passi. 

Sic dixit : nobis vero rursus persuasus-est animus genere 
sus.] Sic tunc quidem toto-die, ad solis occasum, 
sedebamus , epulantes carnesque copiosas et bibentes y 
num dulce. ] Quando vero sol occidit, et tenebrae superyenere 
ili quidem decubuerunt juxta retinacula navis ; 
hac vero me manu prehensum , dilectis seorsum a-sociis , 
sedere-fecit et accubuit et interrogayit singula : 
atque ego ei omnia ordine recensui. 

Tum vero me verbis alloquebatur veneranda Circe : 

Heec quidem sic omnia peracta-sunt : tu yero audi, 
ut tibi ego dicam; recordari autem te faciet etiam deus ipse 
Ad-Sirenas quidem primum pervenies, qua quidem omnes 
homines deliniunt , quicunque ad-eas pervenerit. 

Quisquis imprudentia appulerit, et vocem audierit 
Sirenum , huic neutiquam uxor et infantes liberi 
domum reverso astant , neque laetantur : 

sed Sirenes arguto deliniunt canta, 

sedentes in prato : magnus vero circum ossium aceryus 
virorum putrefactorum , circumque cutes tabescunt. 
Sed praternavigato : verum aures obline sociorum , 
cera subacta dulci, ne-quisquam audiat 

ceterorun; at ¢v ipse audire si velis, 

liganto tibi in navi veloci manusque pedesque, 

erecto ad basem-mali ; ex ipso autem funes alligantor, 
ut cum-voluptate vocem audias Sirenum. 

Si vero rogaveris socios , solyereque jubeas , 

illi te adhuc in pluribus tum vinculis illiganto. 

Ac postquam has preeternayvigariit socii, 
tum tibi non-amplius deinceps continuo dicam , 
utra demum tibi via futura-sit ; sed et ipse 
animo considera : dicam vero tibi gue siné vie utrinque. 
Hine enim petra imminentes : ad eas autem 
fluctus ingens rauce-sonat ceerulea-facie Amphitrite : 
Planctas (erraticas) vero hasce dii beati vocant. 

Hac quidem nec volucres pretervolant , nec columbz 
timidee , que ambrosiam Jovi patri ferunt ; 

sed etiam ex-iis aliguam semper abripit laevis petra; - 
verum aliam summitlit pater, ut-in-numero sit. 

Hac vero nondum ulla navis effugit virorum, que accesserit 
sed pariter tabulataque navium , et corpora virorum 
fluctus maris auferunt ignisque perniciosi procelle. 

Sola vero illa preeternavigavit mare-transiens navis , : 
Argo omnibus-celebrata, ab AZeta navigans : 

et sane illam ibi cito fluctus conjecissent magnas ad petras 
sed Juno eam preeterire-fecit, quoniam ‘psi carus erat Iason 

Duo vero suné scopuli : hic quidem ccelum latum attingit 
acuto vertice, nubes autem ipsum circumdat 
obscura : quod quidem nunquam cessat, neque unquam se 
renitas] illius tenet verticem , neque in estate , neque in au- 
tumno :] neque ascenderit mortalis vir, nee descenderit , 
ne si quidem illi manusque viginti et pedes essent : 
petra enim levis est, circumcirea-polite similis. 
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Medio autem in scopulo est spelunca obscura, 
versus occasum, ad Erebum conversa;-qua vos 
navem cayam preeteragatis , splendide Ulysse. 
Neque ex navi cava juvenis vir 
arcu jaculatus , ad-cavam speluncam perveniret. 
Hic autem Scylla inhabitat , terribiliter vociferans : 
ejus nempe vox quidem, quanta catuli recens-nati, 
oritur ; ipsa vero monstrum malum ; nec quisquam eam 
leetaretur conspicatus , nec si deus obviam-yeniret. 
Hujus etenim pedes sunt duodecim omnes anteriores : 
sex autem ei colla praelonga; in unoquoque vero 
horrendum caput , insunt autem triplici-ordine dentes , 
densi et frequentes , pleni atree mortis. 
Media quidem per speluncam cavam immergitur : 
extra vero exserit capita ex-horrendo barathro ; 
illic autem piscatur scopulum circumlustrans 
delphinasque , canesque , et sicubi majorem capere possit 
celum, quos innumeros alit sonora Amphitrite. 
Huic auterh nondum-unquam nautee illesi gloriantur 
se-effugisse cum nave; aufert vero capite unoquoque 
virum abreptum ex-nave ceeruleam-proram-habente. 
At alterum scopulum humiliorem videbis , Ulysse : 
prope sun se invicem ; et jaculo-attingeres. 
In hoc autem caprificus est magnus, foliis florens : 
sub eo vero divina Charybdis absorbet nigram aquam. 
Ter elenim eructat quotidie, ter vero resorbet 
horrendum ; ne tu ibi forte-sis, quando absorbet ; 
non enim liberarit te ex malo vel Neptunus. 
Sed valde Scyllz scopulo prope-admotus, celeriter 
nayem preeterage ; quoniam longe satius est, 
sex socios in navi desiderare, quam simul omnes. 
Sic dixit : atque ego ipsam respondens allocutus-sum : 
age vero jam mihi hoc, dea, vere dic, 
si quo-pacto perniciosam quidem subterfugerim Charybdin , 
illam autem (Scyl/am). propulsem,quando mihi laedet socios ? 
Sic dixi: ac statim respondit augustissima dearum : 
infelix ; et adhuc tibi bellica opera curae-sunt 
et labor ; ne diis quidem cedes immortalibus ? 
Illa vero tibi non mortalis , sed immortale malum est, 
graveque, diflicileque , et immane , neque expugnabile : 
neque ullum est presidium ; fugere optimum es¢ ab illa. 
Si enim cuncteris , arma-induens ad petram , 
vereor ne te denuo impetu-facto consequatur 
tot capitibus , totque viros abripiat. 
Sed valde celeriter praeternaviga; voca autem Cratzin , 
matrem Scyllae, que ipsam peperit perniciem hominibus : 
quee eam deinde compescet denuo ne-irruat. 
Thrinacriam vero ad insulam pervenies ; ibi autem multee 
pascuntur Solis boyes et pingues pecudes , 
septem boum armenta, totque ovium greges pulcri, 
quinquagenorum vero singuli: propagatio autem non fit ipsa- 
rum,] neque unquam moriuntur : dez vero pastores sunt, 
Nymphe pulcris-comis , Phaethusaque , Lampetieque, 
quas peperit Soli Hyperioni divina Nezra. 
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| Has quidem ut-educarat pepereratque veneranda mater, 


Thrinacriam in insulam ablegavit, procul ut-habitarent, 
oves custoditum paternas, et camuras boves. 

Eas si quidem illesas sinas , reditusque memor-sis , 

sane adhuc in Ithacam , mala licet patientes, perveneritis : 
sin vero leedas, tum tibi praedico exitium 

navique et sodalibus : ipse vero si quidem effugias, 

sero male redibis , amissis omnibus sociis. 

Sic dixit : statim vero in-aureo-solio yenit Aurora. 

Ipsa quidem deinde per insulam abiit augustissima dearum 
sed ego ad navem profectus hortabar socios , 

ipsique ut-inscenderent , et retinacula solyerent. 

Illi vero statim ingrediebantur, et in transtris consedere. 
[ordine vero sedentes canum mare verberabant remis.] 
Nobis autem dein pone navem carulea-prora 

secundum ventum misit implentem-vela, bonum socium, 
Circe pulcris-comis , potens dea, vocalis. 

Continuo vero armamentis omnibus ordinatis per nayem 
sedimus ; hanc autem ventusque gubernatorque dirigebant. 
Tum vero ego socios alloquebar, dolens corde : 

O amici, non enim oportet unum scire, nec duos solos, 
yaticinia, quae mihi Circe dixit, augustissima dearum ; 
sed dicam quidem ego, ut scientes vel moriamur, 
vel elapsi mortem et fatum effugiamus. 

Sirenum quidem primum jubet divinarum 
vocem evitare, et pratum floridum : 

solum me jubebat vocem audire : sed me vinculo 
ligate in duro (ut firmiter illic maneam) , 
erectum ad basem-mali : ex ipso autem funes alligantor. 
Si vero orem vos, solvereque jubeam, 

vos tamen pluribus tum in vinculis me constringite. 

Nempe ego hac singula dicens sociis declarabam : 
interea autem celeriter venit navis fabrefacta 
ad-insulam Sirenum : urgebat enim ventus innoxius. 
Statim deinde ventus quidem quievil , ac tranquillitas 
erat sine-vento ; sopiverat autem fluctus deus. 

Surgentes vero socii navis vela complicarunt, 

et ea quidem in navi cava collocarunt : ipsi autem ad remo 
sedentes , dealbabant aquam politis abietibus. 

At ego cerae magnam massam -rotundam acuto ere 
minutatim dissectam manibus validis premebam : 

statim vero calefiebat cera, nam urgebat magna vis , 
Solisque splendor, Hyperionidee regis : 

ordine vero sociis in aures omnibus illevi. 

Illi autem in navi me ligarunt, simul manusque pedesque, 
erectum ad basem-mali; ex eo autem funes alligarunt : 

ipsi vero sedentes canum mare verberabant remis. 

Sed quando tantum aberamus, quantum auditur aliquis cla- 
mans, |celeriter urgentes : illas non latuit yelox-pér-mare navis 
prope impulsa : argutum vero exordiebantur cantum : 

Huc age profectus, laudatissime Ulysse, magnum decus 
Achivorum,] navem siste, ut nostram yoeem audias. 

Non enim unquam aliquis preeteregit nave nigra, 
priusquam nostram melleam ab oribus yocem audisset : 
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verum ille delectatus abit, et plura sciens. 
Scimus etenim omnia, quaecunque in Troja lata 
Argivi Trojanique deorum yoluntate pertulerunt : 
scimus etiam, queecunque fiunt in terra alma. 

Sic dixerunt, emittentes yocem pulcram; ac meum cor 
volebat audire, solvereque me jubebam socios , 
superciliis innuens ; illi autem procumbentes remigabant. 
Statim vero surgentes Perimedes Eurylochusque , 
pluribus me in vinculis ligabant, magisque premebant. 

Ac postquam illas praeterierant neque amplius deinde 
vocem Sirenum audiebamus , neque cantum , 

continuo ceram sibi-demserunt mei dilecti socii, 

quam ipsis in auribus illeveram , meque e vinculis resolyere. 

Sed quando jam insulam reliquimus , statim deinde 
fumum et magnum fluctum vidi, et fragorem audivi : 
his autem timentibus ex manibus excidere remi ; 
insonuerunt vero omnes per fluctum; sistebatur autem illic 
navis, quoniam nonampliusremos longos manibus urgebant. 
At ego per nayem vadens hortabar socios 
blandis verbis, astans, virum quemque : 

O amici, nequaquam enim malorum inexperti sumus : 
non quidem jam hoc majus imminet malum, quam quum 
Cyclops] clauderet os in spelunca cava, forti violentia : 
sed et illinc mea virlute , consilioque , prudentiaque 
effugimus ; et aliquando horum recordaturos vos puto. 
Nunc vero agite, uti ego dixero, pareamus omnes. 

Vos quidem remis maris fluctus profundos 

verberate , transtris insidentes, si forte Jupiter 

det hanc saltem mortem effugere et evitare. 

Tibi vero, gubernator, hoc preecipio; sed in animo 
reconde, quoniam nayis cayee gubernacula regis : 
hune quidem fumum et fluctum extra dirige 

navem : tu vero scopulum observa, ne te lateat navis 
illinc evagata, et in malum nos conjicias. 

Sic dixi : illi vero celeriter meis verbis paruerunt. 
Scyllam autem non commemerabam, immedicabile malum, 
ne qua mihi veriti cessarent socii 
a-remigatione , intraque constiparent se ipsos. 

Et tum sane Circes quidem mandati tristis 

obliviscebar, quoniam neutiquam me jussit armari : 

at ego indutus inclyta arma, et duabus hastis 

longis in manus sumtis, ad tabulata navis ascendebam 
in-prora ; inde enim ipsam exspectabam primum apparituram 
Scyllam petrosam, que meis ferebat damnum sociis. 
Neque usquam videre potui ; lassati-erant autem mihi oculi 
undique circumspectanti ad obscuram petram. 

Nos vero angustias transvehebamur flentes : 
ab-altera-parte enim Scylla erat, ab-altera autem divina Cha- 
rybdis] horrendum absorbuit maris salsam aquam. 

Nempe quum eyomebat, lebes sicut in igne multo , 

tota immurmurabat conturbata ; in-altum autem aspergo 
summis scopulis utrisque incidebat. 

Sed quum sorbebat maris salsam aquam, 

{ota intus apparebat conturba : circum vero petram 
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norrendum mugiebat : infra autem terra apparebat 
cum-arena caerulea + illos vero pallidus timor cepit. 
Nos quidem hane aspiciebamus, veriti interitum; 
interea autem mihi Scylla cava ex navi socios 
sex abstulit, qui manibusque viribusque optimi erant. 
Conspicatus autem in navyem yelocem simulque ad socios , 
jam horum animadverti pedes et manus superne 
in-altum sublatorum ; me yero compellabant vocantes 
nominatim, tunc sane postremo,, dolentes corde. 
Ut autem quum in scopulo-projecto piseator praelonga virg 
piscibus minutis per dolum escam objiciens , 
in pontum demittit bovis cornu agrestis , 
palpitantemque deinde correptum projicit foras : 
sic illi palpitantes tollebantur ad petras : 
illic autem in foribus eos devorabat Scyl/a clamantes , 
manus mili porrigentes in gravi calamitate. 
Miserabilissimum vero illud meis vidi oculis 
omnium , quaecunque passus-sum vias maris perlustrans. 
Ac postquam ‘petras effugeramus , horrendamque Chary 
bdin | Scyllamque, statim deinde dei ad eximiam insulam 
pervenimus : ibi autem erant pulerae boves latis frontibus : 
multaque pingues pecudes Hyperionis /ilii, Solis. 
Tum vero ego adhuc in-mari versans , in navi nigra , 
mugitumque audivi boum stabulantium, 
oviumque balatum ; et mihi sermo incidit animo 
vatis ceci, Thebani Tiresiz , 
Circesque Hee, que mihi plurimum praecipiebat 
insulam ut-vitarem homines-oblectantis Solis. 
Tum vero ego socios alloquebar, dolens corde : 
Audite meos sermones, mala quamyis patientes , socii , 
ut vobis dicam vaticinia Tiresiz, 
Circesque Ae, quae mihi plurimum precipiebat , 
insulam ut-vitarem homines-oblectantis Solis ; 
ibi enim gravissimum malum fore nobis dicebat : 
sed preter hanc insulam agite navem nigram. 
Sic dixi; illis autem confractum-est carum cor. 
Statim vero Eurylochus molesto mihi respondit sermone : 
Crudelis es, Ulysse; abundat tibi robur, nee quicquar 
membris] defatigaris ; profecto utique tibiomnia ferrea sunt 
qui quidem socios, labore defatigatos, atque etiam somno d¢ 
mitos, | non sinis terram conscendere : ubi demum 
insula in circumflua Jautam paraverimus coenam : 
sed sic per noctem celerem errare jubes , 
ab-insula divagatos, in obscuro ponto. . 
E noctibus autem venti graves, pernicies navyium, 
oriuntur : quanam quis effugerit seevum exitium , 
si forte repente ingruerit venti procella , 
sive Noti, sive Zephyri graviter-spirantis , qui potissimum 
navem disperdunt, diis invitis regibus ? ; 
Verum sane nune quidem pareamus nocti nigra, 
coenamque apparemus , celerem apud nayem manentes : 
mane autem conscensam navem immittemus lato ponto. 
Sic dixit Eurylochus ; comprobarunt autem ceteri socii. 
Et tunc agnoscebam, quod jam mala moliebatur deus ; 
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et illum compellans , verbis alatis allocutus-sum : 

Euryloche, profecto valde jam me-trgetis, solus quum- 
sim : | sedage, nunc mihiomnes jurate firmum jusjurandum: 
si quod aut boum armentum, aut gregem magnum ovium 
inveniamus, ne ullo-modo quis insipientia mala 
aut bovem, aut etiam pecudem occidat : sed quiete 
comedite cibum, quem immortalis praebuit Circe. 

Sic dixi : illi autem protinus abjurabant, ut jussi. 

Ac postquam jurarant peregerantque jusjurandum , 
constituimus in portu cavo fabrefactam navem, 

prope aquam dulcem ; et egressi-sunt socii 

e-navi, deinde autem coenam scite appararunt. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant , 
recordati deinde caros flebant socios ; 

quos devyoraverat Scylla, cava ex navi ereptos : 

flentibus autem iis supervenit dulcis somnus. 

Quando vero tertia-pars noctis erat , et astra transierant, 
immisit vehementem ventum nubes-cogens Jupiter 
turbine cwm ingenti; ac nubibus cooperuit 

terram simul et pontum : ingruit autem de-coelo nox. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
navem quidem subduximus, in-cayum specum intro-tra- 
ctam ; | ubi erant Nympharum pulcri chori ac sedilia : 

et tum ego, concione instituta , inter omnes dixi: 

O amici, in navi enim celeri cibusque potusque 
est; verum a-bobus abstineamus, ne-quid patiamur ; 
gravis enim dei hae boves suné et eximie pecudes , 

Solis, qui omnia inspicit, et omnia audit. 

Sic dixi; illis vero persuasus-est animus generosus. 
Mensem autem integrum perpetuus flabat Notus , nec ullus 
alius ] oriebatur inde yentorum, nisi Eurusque Notusque. 
Illi autem, quamdiu quidem panem habebant et vinum ru- 
brum, | tamdiu a-bobus abstinebant , cupientes victus. 

Sed quum jam e-navi absumta-essent viatica omnia , 
tum demum predam sequebantur palantes necessitate, 
pisces, avesque, caras quodcunque in-manus venisset , 
uncis hamis : yexabat vero ventrem fames. 

Tum vero ego per insulam secessi, ul diis 

supplicarem, si quis mihi yiam montraret, ut-redirem. 
Sed quum jam per insulam profectus declinassem a-sociis , 
manibus lotis , ubi receptus erat a-vento, 

supplicabam omnibus diis , qui Olympum habitant; 

hi vero inde mihi dulcem somnum palpebris infudere. 
Eurylochus autem sociis mali auctor exstitit consilii : 

Audite meos sermones, mala quamyis patientes , socii : 
omnes quidem inyisa swné mortes miseris mortalibus , 
fame vero miserrimum es¢ mori et fatum consequi. 
Sed agite , Solis boum abactis optimis , 
sacrificabimus immortalibus , qui ccelum latum habitant. 

Si vero in Ithacam pervenerimus, patriam terram, 
statim Soli Hyperioni opulentum templum 

struemus ; et imponemus donaria multa et pretiosa ; 

sin autem aliquantum iratus ob-boves erectis-cornibus , 
navem velit perdere, suffragenturque dii ceteri, 
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ODYSSE XI. 


malo semel ad fluctus hians animam perdere 
quam diu tabescere , manens in insula deserta. 

Sic dixit Eurylochus ; comprobabant vero ceteri socii. 
Statim autem Solis ex-bobus quum-abegissent optimas 
e-propinquo : non enim longe a-naye ceerulea-prora 
pascebantur camure pulcree boyes, latis-frontibus : 
has circumstabant, et vota-faciebant diis , 
foliis decerptis teneris quercus alte-comantis : 
non enim habebant hordeum album bene-tabulata in navi. 
Ac postquam precati-erant et mactarant et excoriarant, 
femoraque exsecuere, et adipe cooperuerunt, 
eam duplicantes, superque ipsis frustra-cruda-posuere ; 
neque habebant vinum ad-libandum super ardentibus sacris 
sed aqua libanles assabant intestina omnia. 

Ac postquam femora exusta-erant, et ipsi viscera gustarant, 
minutatimque secuere cetera, ef verubus transfixere. 

Et tunc mihi palpebris excidit suayis somnus : 
profectusque-sum ire ad nayem velocem et litus maris. 

Sed quum jam prope essem profectus nayem utrinque-recur- 
vam ,]| tunc mihi nidoris obyenit dulce flamen : 
ejulans vero deos ad immortales clamavi : 

Jupiter pater, ac ceteri beati dii sempiterni , 
profecto me valde in damnum sopivistis savo somno ; 
socii vero magnum facinus moliti-sunt manentes. 

Velox autem Soli Hyperioni nuntia yenit 
Lampetie peplum-trahens , quod ei boyes mactavimus nos. 
Statim autem is inter-immortales dixit , iratus corde : 

Jupiter pater, ac-ceteri beati dii sempiterni, 

Jac luere jam socios Laertiadse Ulyssis , 

qui meas boves occiderunt superbe : quibus ego 
gaudebam quidem profectus in ccoelum stellatum , 

et quando retro ad terram e coclo revertebar. 

Si vero mihi non luent boum condignam retributionem ‘ 
descendam in Orcum, et inter mortuos lucebo. 

Hunc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
Sol, sane tu quidem inter immortales luceto 
et mortales homines super almam terram : 
horum autem ego cito navem celerem candenti fulmine 
minutatim ictam diffidero, medio in nigro ponto. 

Heece vero ego audivi a-Calypsone pulecris-comis : S 
illa autem dixit a-Mercurio internuntio se-ipsam audiyisse. 

Ac postquam ad navem perveneram et mare , 
objurgabam aliunde alium astans , neque ullum remedium 
invenire potuimus : boves enim mortuae-erant jam. 

Eis autem continuo deinde dii prodigia ostendebant : 
serpebant quidem pelles , carnes aulem circum yerua mugie- 
bant,| assaeque et crude; boum vero quasi fiebat vox. 

Sex-diebus quidem deinde mei dilecti socii 
epulabantur Solis de-bobus abigentes optimas : 
sed quando jam septimum diem Jupiter induxit Saturnius , ’ 
tum vero deinde ventus quidem desiit turbine sevire : 
nos autem statim conscensam 2avem immisimus lato mari. 
malo erecto, ac yelis albis expansis. 

Verum ubijam hanc insulam reliqueramus, nec ulla alia 
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ODYSSEA XII. Att 


apparebat terrarum, sed coelum atque mare, 

tum vero ceruleam nebulam statuit Saturnius 

nayem super cayam ; obscuratusque-est pontus ab ipsa. 

Ea autem currebathaud valde multum in tempus; statim enim 

venit] stridens Zephyrus , magno cum turbine furens : 

mali autem rudentes rupit venti procella 

ambos ; malus vero retro cecidit, armamentaque omnia 

in sentinam decidere : is autem in puppi nayis 

percussit gubernatoris caput, atque ossa confregit 

omnia simul capitis ; ille vero urinatori similis 

decidit a tabulatis , reliquitque ossa animus generosus. 

Jupiter autem crebro intonuit , et injecit navi fulmen ; 

ea autem contorta-est tota, Jovis icta fulmine ; 

ac sulphure impleta-est : ceciderunt vero e navi socii. 

{li autem cornicibus marinis similes circa navem nigram 

in-fluctibus ferebantur : deus yero iis auferebat reditum. 
At ego per navem incedebam, donec latera 

solvit fluctuum-impetus a-carina ; eam vero inermem ferebat 

unda.] Effregit autem ei malum usque-ad carinam ; ac super 

ipso] lorum inditum-erat, bovis corio factum. 

Hoc utique colligabam utrumque, pariter carinam atque etiam 

malum ;]| sedens autem super his, ferebar a-perniciosis ventis. 
Tum sane Zephyrus quidem desiit turbine furere : 

supervenit autem Notus cito, ferens meo dolores animo, 

ut iterum istam perniciosam remetirer Charybdin. 

Totam-per-noctem ferebar ; simul autem cum-sole oriente 

veni ad Scylle scopulum, horrendamque Charybdin. 

Heec quidem absorpsit maris salsam aquam ; 

at ego ad proceram caprificum alte levatus, 

ei adhzerens tenebar, veluti vespertilio ; nec usquam potai 

neque heerere pedibus firmiter, neque ascendere. 

Radices enim longe erant, alte-remoti autem erant rami, 

longique magnique ; obumbrabant vero Charybdin. 

Continenter autem harebam, donec eyomeret retrorsum 

malum et carinam rursus ; cupienti autem mihi adyenit 

tandem : quando autem ad coenam vir e-foro surgit, 

judicans lites multas litigantium juvenum , 

tunc demum hac ligna e-Charybdi apparebant. 

Demisi vero ego desuper pedes et manus, ut-ferrer ; 

in-medium autem cum-sonitu-incidi praeter praelonga ligna , 

sedensque super his remigavi manibus meis. 

[Scyllam autem non-amplius sivit pater hominumque detm- 

que] aspicere me : non enim effugissem altam perniciem. | 
Inde autem per-novem-dies ferebar: decima autem me nocte 

insulam in Ogygiam appulerunt dii, ubi Calypso 

habitat puleris-comis , potens dea , vocalis ; 

quae me amiceque-excipiebat, fovebatque. Quid tibi haec snar- 

rem?] jam etenim heri enarrabam in domo 

tibique et praestanti uxori : odiosum vero mihi est 

rursum luculenter dicta enarrare. 
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OdSvccémg datérhous mao Dardxev | Ulyssis discessus a Phwacibus et ad- 


wat Koretg eis 1Ocxny. 


Qc Foul? of © don madvres dxhy éyévovto own 7" 


xnrnou.or & gryovto xatk usyaom oxievta 
a 1° bP) ellis , ve 
ov 8 ave’ “Adxtvoos drrauetGeto puvyséy ts 
°Q’Oduced , eel xev éudy moth yadnobatic 86, 
b ibepepic, tH a” oer MaktumrayyOévta 7’ dio 
ay dmovoatisew, ei xal udha TOME mémovlas. 
ok: pee eo dvopl Exdaotu) é egtéyevos TOE = sipwy 5 
Gacot evi peyaporat yepouctov atborn olvov 
aist river’ Zuotow, axoudleabe & corded: 
\ / aes sa ~ 
10 eluate usy Oh Eetven edEeorn evi ynAO 
~ \ \ y iY 1K os , 
KELTAL RAL Y PUTS TOAVOALahOG GAR TE TAVTOL 
6639", | boa Darjxoy Boudnpopot év0ae’ everxaye 
ON & aye ot d@uwev cpbmoda peyav HOS AEEyze 
| dvopandcr hues 0 atte Geyerpdevor xaT% OF LOV 
15 madpet dpyadéov yxo Eva TpotXds zapicacdar, 
> 
"Qs é Zour’ ‘Adadvooe: Toisty & érvivoave 000s. 
Ot pév onexstovres Rav oixndvde &xaotos. 
*Hyos 0’ hovyeverae avn Pododdxtuios "Hod, 
v7, dp’ émeaaevovto , oe =pov B° edyjvooa yahxov 
20 xal th wey £0 XAT Z0ny’ tepdv wévos “Adxtvooro, 
adtdg tov dik vids 7rd Cuyk, py tiv’ Eratowy 
Brareror Ehavvdvtwy, Sxdte omepyotar’ goetur0l<. 
Ot & cig "AAxtvdot0 xlov xal datr’ deyuvov. 
Toiat 88 Botv tgpeus’ tend ugvog “AAxtvdoro 
Ie an ~ rae A 
25 Zvi xehatveoet Koovien, 05 n&cw dvacce. 
Mijoa 62 xelavres datvuve’ goruvdda Sutra, 
/ > \ as > an 3 S\N 
TE repTropsevot” UweTH OF oer euetreto Yetoc aovdos, 
Anus 2box0¢, daotor TETULEVOS. Adrip “Obucaehg 
TOAAG pos Hédvov xepahiy sper Tawpavouvea 
30 Stvar ereryduevoc O} yko peveave véectat. 
¢ > kd , ~ 
Qe; & 8x’ avho dora Ardatetat, wre Taviap 
\ ¢ x 
vetbv dv’ Ehxntov Bde olvorre wyxtov kpotpov" 
3 , wy ~ /> ft > t 
aoractng & doa TG) xatédu odes jedtoro 
a/ > / : / / / 99/7 
Sopnov erotyecdat, PAdGerar Oé te youvar’ tovet 
35 OS Sage aotactov du dios HeAtouo. 
Nila 8 Daryxecor guypérporct wernda, 
"Adxtvdep 62 wodtata Trpaucxduevos OaTO WUDov 
r) f ~ / > a / ~ 
‘Adxtvoe xpetov, Tavtw doLdetxete Andy, 
meéumete ne oneloavees arhove, yatoete 0” avtot 
40 Hon ree wetéheotar, & por gthos Alehs Oud, 
Teou.Tey xa otha ee , TH or Oeot Odoavienvec 
bhbrx mouygeray" uip.ova & olxor dxortey 
VOOTHTAG eGpouue avy doteuéecar othorory. 
Yusis & anode usvovtEs eigpatvorce yuvaixes 
4b xouptdlag xat éxva: Qeol 0 doethy-ordceray 
Teavroiny, xO) WATE XaXOV LETAOALLOV ety. 
m0) ¥ > ew yy / 4 39? 2 
¢ yal”: ot O° doa mavtes émyveov 76 exe\evov 


ventus in Ithacam. 


Sic dixit : illi antem omnes obmutuerunt silentio ; 
oblectationeque tenebantur per eedes umbrosas. 
Huic autem vicissim Alcinous respondit dixitque : 


O Ulysse , quandoquidem venisti meam ad gere-fundatam 


domum ,| altam, eo te neutiquam iterum-errantem puto 

rediturum-esse , etsi valde multa passus-es. 

Vestrum autem viro unicuique precipiens hee dico, 

quotquot in edibus honorarium nigrum yinum 

semper bibitis meis , auditisque cantorem : 

vestes quidem jam hospiti bene-polita in areca 

jacent, et aurum multa-arte-elaboratum , aliaque omnia 

dona, quéecunque Pheeacum consiliarii huc attulerunt : 

verum age, ei demus tripodem magnum ac lebetem , 

viritim ; nos autem rursus congregati in populo. 

rependemus : grave enim uni f/wcrié de-suo-totum praebere. 
Sic dixit Alcinous ; illis vero placebat sermo. 

Ii quidem decubituri abierunt domum unusquisque. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 


ad-navem inde properabant, ferebantque viros-honestans aes : 


et haec quidem bene deposuit sacra vis Alcinoi, 
ipse vadens per nayem, sub transtris, ne quem sociorum - 
lederent impellentiam , quando incumberent remis. 
Illi autem ad Alcinoi domwm iverunt et convivium curabant. 
Inter hos autem bovem mactavit sacra vis Alcinoi 
Jovi atrasnubes-cogenti Saturnio , qui omnibus imperat- 
Femoribus autem assatis , epulabantur illustres epulas 
oblectantes-sese:inter ipsos vero modulabatur divinus cantor, 
Demodocus , a-civibus honoratus. At Ulysses 
saepe ad solem caput vertebat splendidum , 
ut-occideret expetens ; jamdudum enim cupiebat reverti. 
Sicut autem quum vir coenam concupiscit , cui toto-die 
per novale traxere duo-boves nigri compactum aratrum ; 
optato autem huic occidit lumen solis, ; 
conam ut-obeat; afiliguntur vero genua eunti : 
sic Ulyssi gratum occidit lumen solis. 
Stalim autem inter-Phaeacas remigii-studiosos locutus-est, 
Alcinoo autem maxime loquens dixit sermonem : 
Alcinoe rex , omnium illustrissime civium , 
mittilte me, postquam-libaveritis, illeesum; valete vero ipsi: 
jam enim perfecta-sunt,, quae mihi carus volebat animus , 
deductio et cara dona, que mili dii ceelestes 
fortunata faciant : eximiam autem domi uxorem 
ulinam reyersus inveniam, cum incolumibus amicts. 
Vos autem hic manentes oblectetis uxores 
ingenuas et liberos; dii vero virtutem dent 
omnigenam, et ne-quod malum in-populo sit. 
Sic dixit : illi vero omnes collaudabant, et jubebant 
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ODYSSEA XIII. 


deduci hospitem , quum decenter locutus-esset. 
Ac tum preeconem allocuta-est yis Alcinoi : 
Pontonee, cratere mixto, merum distribue 
omnibus per domum, ut precali Jovem patrem, 
hunc hospitem deducamus suam in patriam terram. 
Sic dixit : Pontonous vero dulce vinum miscebat : 
distribuilque inde omnibus astans : illi autem diis 
libarunt beatis , qui celum latum habitant , 
indidem ex sedibus. Surrexil vero divinus Ulysses, 
Arelaeque in manibus posuit poculum duplex , 
et ipsam compellans verhis alatis allocutus-est: 
Vale mihi, 0 regina , in-perpetuum, donec senectus 
venerit, ef mors, quae quidem hominibus accidunt. 
At ego proficiscor : tu vero delectare hac in domo 
liberisque, et civibus, et Alcinoo rege. 
Sic fatus, super limen ibat divinus Ulysses. 
Cum-eo autem una praeconem misit vis Aleinoi, 
ut-duceret ad navem velocem et litus maris : 
Arete autem cum-eo famulas simul misit mulieres ; 
alteram quidem chlamydem habentem bene-lotam ac tuni- 
cam,] alteram autem, arcam bene-munitam una misit ut por- 
taret;] alia iterum panemque ferebat et vinum rubrum. 
Ac postquam ad navem pervenerant et mare , 
statim heec in navi cava comites strenui 
accepta deposuerunt, potum ef cibum omnem : 
at Ulyssi stravere vestemque-stragulam lintewnque , 
navis in tabulatis cave , ut tranquille dormiret , 
in-puppi : conscendit autem et ipse, et decubuit 
silentio : illi autem consedere intranstris unusquisque 
ordine ; retinaculumque solyerunt a perforato lapide. 
Ibi illi reclinati torquebant mare remo : 
et huic suayis somnus in palpebras incidit , 
altus, jucundissimus , morti proxime similis. 
Illa autem, sicut in campo quadrijuges masculi equi, 
omnes simul incitati sub verberibus scutice , 
alte elevati, perniciter conficiunt viam : 
sic inde hujus puppis quidem tollebatur , fluctus autem pone 
niger magnus ruebat sonori maris. 
Ilac autem valde tute currebat firmiter ; neque accipiter 
circus assecutus-fuisset , pernicissimus yolucrum : 
sic illa celeriter currens maris fluctus secabat , 
virum ferens, diis paria consilia habentem : 
qui antea quidem multos passus-erat dolores suo in animo, 
virorumque bella, szevosque fluctus Lransiens ; 
tunc vero placide dormiebat , oblitus eorwm quanta passus- 
fuerat.] Quando stella super-institit lucidissima, quae maxi- 
me] venil nuntians lumen Aurora mane-genil : 
tum demum insulze appropinquabat pontum-transiens navis. 
Phorcynis autem quidam est portus , marini senis , 
in agro Ithacae ; duo vero projecta in ipso sunt 
litora abrupta, in-portum vergentia : 
que a-ventis defendunt graviter-flantibus magnum fluctum 
extra ; intus vero sine vinculo manent 
nayes bene-tabulate , quando portus spatium intraverint. 
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At in vertice portus patulis ramis-oliva esé : 
prope autem ipsam, antrum amoenum, obscurum, 
sacrum Nympharum, que Naiades yocantur. 

Intus vero crateresque et amphore sunt 

lapidee : ibi autem subinde mellificant apes. 

Intus swné et juga lapidea preelonga, in-quibus Nymph 
pallia texunt purpurea, mirabile visu : . 

intus et aque perpetuo-fluentes. Duce autem ei fores sunt ; 
hae quidem ad Boream, permeabiles hominibus, __ 

illee autem ad Notum sunt, diviniores : neque omnino illac 
homines intrant, sed immortalium via est. 

Hucillinavemadegerunt, Jocwm prius scientes : ea quidem 
postea] terrae appulsa-est , quantum ad dimidium totius, 
concitata; talium enim impellebatur manibus remigum. 

Illi autem ex navi egressi bonis-transtris-instructa in-terram 
primum Ulyssem cava ex navi sustulerunt, 

ipso cumque linteo et stragulis splendidis ; 

atque in arena deposuerunt, oppressum sommno : 
extulerunt autem bona, que ei Phaeaces illustres 
dederant domum eunti, propter magnanimam Mineryam. 
Et ea quidem inde ad imum olivee conferta posuerunt 
extra viam, ne forte quis viatorum hominum , 

antequam Ulysses expergisceretur, aggressus ea violaret : 
ipsi vero rursus domum redibant. Neque Neptunus 
obliviscebatur minarum, quas deo-pari Ulyssi 

primum minatus-erat , Jovis autem expetebat consilium : 

Jupiter pater, haud-amplius ego inter immortales deos 
honoratus ero, quum me vel mortales minime honorant, 
Phaeaces, qui sane a-mea oriundi sunt stirpe. 

Etenim nunc Ulyssem putabam mala multa passim 
domum yenturum ; reditum vero illi nunquam auferebam 
penitus , quoniam tu primum promisisti et annuisti. 

Hi autem dormientem in navi veloci super pontum yehentes 
deposuerunt in Ithaca, dederuntque ei immensa dona, 
asque, aurumque abunde, vestemque textilem, 

multa, quot nunquam Troja extulisset Ulysses , 

si incolumis venisset , sortitus de praeda portionem. 

Hune autem respondens affatus-estnubes-cogens Jupiter : 
papa! Neptune late-potens , quale hoc dixisti! 
nequaquam te despiciunt dii; grave vero esset, 
anliquissimum et prestantissimum ignominia prosequi. 
Hominum autem si quis te viribus et robori swo obsequens 
non honorat, tibi tamen est et in-posterum ultio semper. 
Fac, sicut vis et tibi gratum est animo. 

Huic autem respondit deinde Neptunus terre-coneussor : a 
statim ego fecerim, Atrarum-nubium-coactor, sicut dicis ; 
sed tuam semper iram observo et evito. 

Nunc vero Pheeacum volo perpulcram nayem, 
ex deductione revertentem , in obscuro ponto 
perdere ; ut jam abstineant, desistantque a-deductione 
hominum ; magnum vero ipsis montem urbi obducere. 

Hune autem respondens affatus-est nubes-cogens Jupiler : 
0 bone, sic quidem'meo animo videtur esse optimum, 
quum jam omnes incitatam intuebuntur 
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erant Phaacum ductores et principes , 
qui me in aliam terram abduxerunt : certe me dicebant 
ducturos se in Ithacam late-conspicuam ; nec perfecerunt. 
Jupiter ipsos ulciscatur supplicum-custos , qui et alios 
homines inspicil ef punit, quicunque peccet. 
Verum age jam bona numerabo et yidebo, 
ne-quid mihi abierint cava in navi auferentes. 
Sic locutus, tripodas perpuleros et lebetas 
numerabat, et aurum, textiliaque yestimenta pulcra. 
Horum quidem nihil desiderabat : verum lugebat patriam ter- 
ram,] reptans juxta litus sonori maris , 
multum lamentans. Prope autem eum yenit Minerva, 
viro corpore assimilata juveni, pastori ovium , 
perdelicato , quales quidem regum filii sunt, 
duplicem circa humerum habens pulere-factam vestem ; 
pedibus vero sub nitidis calceos habebat, manuque jaculum. 
Hanc autem Ulysses gaudebat conspicatus , et obvius venit , 
et ipsam compellans verbis alatis allocutus-est : 
O amice , quandoquidem te primum invyenio hoc in loco, 
salveque, et neutiquam mihi malo animo occurreris ; 
sed serva quidem hac, serva autem e¢ me; tibi enim ego 
supplico , tanquam deo, et ad-tua cara genua accedo. 
Et mihi hee dic vere, ut bene sciam : 
que heec est terra? quis populus? qui viri insunt? 
an aliqua insularum late-conspicua, an aliquod litus 
hoc jacet mari acclinatum glebosz continentis ? 
Hunc autem contra allocuta-est dea cesiis-oculis Minerva: 
stultus es, 0 hospes, aut e-longinquo yenisti, 
si revera de-hac terra interrogas. Neutiquam nimis 
adeo ignobilis est; norunt vero eam admodum multi, 
sive quotquot habitant ad Auroramque Solemque, 
sive quoquot in-averso ad caliginem obscuram. 
Nempe aspera quidem et non equitabilis est; 
nec valde exilis , at neque lata est. 
In ea enim frumentum copiosum, in ea autem et yinum 
oritur : semper vero pluyia tenet eam foecundusque ros : 
caprisque-pascendis bona et -bobus 3 est quidem silva 
omnigena, ibique aquationes perennes adsunt. 
Itaque, hospes , Ithacz sane et in Trojam nomen peryenit, 
quam-quidem procul dicunt Achaica esse a-terra. S 
Sic dixit : leetatus-est autem audens diyinus Ulysses , 
gaudens sua terra patria, sicut ei dixerat 
Pallas Minerva, filia Jovis egidem-tenentis : 
et ipsam compellans yerbis alatis allocutus-est ; 
neque is vera dixit, ex-obliquo vero instruebat sermonem 4 
semper in pectore mentem perastutam agitans : 
Audiebam de-Ithaca quidem etiam in Creta No 
longe trans pontum; nunc autem hwe yeni et ipse 
bonis cum hisce; relictis vero adhuc apud-filios tantis 
fugi, quoniam dilectum filium interfeci Idomenei , 
Orsilochum pedibus velocem , qui in Creta lata 
viros ingeniosos vincebat velocibus pedibus : 
quoniam me privare prada yolebat omni 
Trojana : cujus gratia ego passus-eram dolores animo , 
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ODYSSEZ XIII. 


virorumque bella, tristesque undas transiens : 

quoniam scilicet haud suo patri gratificans serviebam 
populo in Trojanorum, sed aliis imperabam sociis. 

Hune quidem ego revertentem percussi zrata hasta 
ex-agro, prope viam insidiatus cum socio : 

nox yero valde obscura tenebat ccelum, nec quisquam nos 
hominum animadvertit : latui autem illum anima spolians. 
Ac postquam hune interfeceram acuto ere, 

statim ego ad nayem profectus Pheenicas illustres 

oravi, et ipsis animo-gratam praedam dedi: . 

hos me jussi in-Pylum deferre et collocare , 

vel in Elidem divinam , ubi dominantur Epei. 

Sed sane ipsos illinc depulit vis venti 

admodum invitos ; neque volebant me fallere. 

Illinc autem vagati venimus huc noctu : 

aegre vero in portum remorum-ope-appulimus, neque ulla no- 
bis] coenze cogitatio erat, valde licet indigentibus sumere ; 
sed sic femere jacebamus egressi e-navi omnes. 

Illic me quidem dulcis somnus inyasit defessum : 

illi autem bona mea cava e navi extracta 

deposuerunt , ubi quidem ipse in arenis jacebam. 

Hi vero in Sidoniam bene-habitatam navi conscensa 
abierunt ; at ego relictus-sum dolens corde. 

Sic dixit : risit autem dea cesiis-oculis Minerva , 
manuque ipsum demulsit ; corpore vero assimilata est mulieri 
pulcreeque magneque , et illustria opera scienti; 
et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Astutus esset el fallax , qui te superaret 
in omnibus dolis, etiam si deus ¢ibi occurreret. 
Intractabilis , versute , dolorum insatiabilis , non ergo eras , 
ne in tua quidem quum-esses terra, destilurus a-fallaciis , 
verborumque fraudibus , que tibi ab-ortu amicz sunt? 
Sed age, ne-amplius heec inter-nos-seramus , scientes ambo 
dolos : quia tu quidem es hominum longe optimus omnium 
consilio et verbis ; ego autem inter omnes deos 
consilioque celebror et dolis : nec tu-scilicet novisti 
Palladem Minervam, filiam Jovis , quae tibi semper 
in omnibus laboribus asto, et ¢e servo, 
et vero te Phxacibus gratum reddidi. 

Nunc vero rursus hue yeni, ut tibi consilium contexam , 
bonaque abscondam , quotquot tibi Pheeaces illustres 
dederunt, domum proficiscenti, meo consilioque menteque ; 
dicamque , quantos tibi fatale es¢ eedibus in structis 

dolores perferre ; tu vero tolera etiam necessilate ; 

neu cuiquam eloquere, nec virorum nec mulierwn , 
omnium, quod veneris vagans : sed tacite 

patere dolores multos, injurias sustinens virorum. 

Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses 
difficile est te, dea, cognoscere mortali congresso , 
etiam admodum scienti : te enim ipsam cuilibet assimilas. 
Hoc autem ego bene novi, quod mihi antea henigna eras , 
dum in Troja pugnabamus filii Achivorum. 

At postquam Priami urbem destruximus altam, - 


ivimusque in navibus , deusque dissipavit Achivos , 
27 
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ODYSSE XIII. 


haud te postea vidi, filia Jovis , neque animadyerti 

navem meam ingressam, ut aliquem mihi dolorem arceres. 
[sed semper mente propria habens distractum cor 

vagabar, donec me dii malo solverunt: 

prius-quam quando Phaeacum yirorum in opulento populo 
animastique verbis me, el in urbem duxisti ipsa.] 

Nunc vero te per patrem supplex-oro : non enim puto 
venisse me in Ithacam late-conspicuam, sed aliquam aliam 
per-terram versor ; te autem illudentem puto 

haec dicere , ut meam mentem decipias : 

dic mihi, an vere dilectam in patriam venerim. 

Huic vero respondit deinde dea ceesiis-oculis Minerya : 
semper tibi talis in pectore es¢ cogitatio : 
propterea eliam te non possum deserere, infelix quando es , 
quoniam facundus es, et mente-promtus, et prudens. 
Libenter enim alius vir errans, reversus, 
cuperet in eedibus videre filiosque uxoremque : 
tibi vero neutiquam gratum est scire, neque exquirere, 
priusquam etiam tu uxoris periculum-feceris , qua tibi sic 
sedet in aedibus : luctuosze vero ei semper 
pereunt noctesque et dies lacrimas-fundenti. 

Al ego de-hoc quidem nunquam diffidebam, sed in animo 
sciebam, quod rediturus- esses , amissis omnibus sociis. 
Verum sane nolui Neptuno obsistere 

patruo, qui adversus-te iram induxit-in animum, 
iratus, quod ei filium dilectum exezecasti. 

Sed age, libi ostendam Ithace sedem, ut credas. 
Phorcynis quidem hic est portus , marini senis ; 

heec autem in vertice portus patulis-ramis oliva : 

[ prope vero ipsam antrum amabile, obscurum, 

sacrum Nympharum , quae Naiades vocantur : ] 

heec autem tibi spelunca est umbrosa, ubi tu multas 
sacrificabas Nymphis perfectas hecatombas : 

hic vero Neritus est, mons vestitus silva. 

Sic fata dea dissipavit nebulam ; apparuit autem terra : 
leetatusque-est deinde audens diyinus Ulysses, 
gaudens sua terra ; osculatus-est autem almam tellurem ; 
statimque Nymphis sup, licavit, manibus sublatis : 

Nymphee Naiades, filiae Jovis, nunquam ego 
visurum me Vos pulabam : nune vero ob-yota blanda eaau- 
dita | salvete : sed et dona dabimus, sicuti antea quidem , 
si sinat lubens Jovis filia praedatrix 
ipsumque me vivere, et mihi carum filium auctfet. 

Hunc autem rursus allocuta-est dea ceesiis-oculis Minerva : 
confide, ne tibi haec in mente tua curee-sint. 
Sed bona quidem in-recessu antri divini 
ponamus statim nunc, ubi quidem heec tibi salva maneant : 
ipsi vero consulfemus , quo-pacto omnia quam optime fiant. 

Sic locuta dea subiit specum obscurum, 
explorans latibula per specum : atque Ulysses 
propius omnia portabat, aurum et indomitum ees, 
vestimentaque bene-elaborata, quae ei Phaeaces dederant. 
Et hac quidem bene deposnit; lapidem vero imposuit fori- 
bus } Pallas Minerva, filia Jovis egidem-tenentis. 
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ODYSSEA XIII. 


Hi autem sedentes sacra ad radicem olive , 
moliebantur procis imsolentibus exitium. 
Inter eos vero sermonem orsa-est dea ceesiis-oculis Minerva: 
Generose Laertiade , sollertissime Ulysse, 
considera , quomodo procis impudentibus manus inferas, 
qui jam tibi triennio per domum dominantur, 
ambientes divinam uxorem, et sponsalia dantes : 
illa vero tuum semper redifum cum-fletu-desiderans in animo, 
omnes quidem sperare-facit et pollicetur viro cuique , 


nuntios mittens ; mens autem ei alia versat. 


Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses: 
dii boni! profecto plane Agamemnonis Atridze 
periturus malo fato in aedibus eram, 
nisi mihi tu singula, dea, accurate dixisses. 
Verum age, consilium texe, quo-pacto ulciscar ipsos ; 
et mihi ipsa asta, animum valde-audacem immittens, 
qualem immisisti mihi quando Troje solyebamus splendi- 
das pinnas. ] Si mibi sic studiosa astare-velis , Minerva , 
etiam cum-trecentis ego Viris pugnayerim , 
ope tua, veneranda dea, quando me promto-animo adjuves. 
Huic autem respondit deinde dea ciesiis-oculis Minerva : 
et omnino tibi ego adero, nec me latebis , 
quandocunque demum hee obeamus ; atque aliquem puto 
sanguineque cerebroque foedaturum immensum solum 
Virorum procorum, qui libi viclum absumunt. 
Sed age, te incognitum reddam omnibus mortalibus : 
arefaciam quidem cutem pulcram in flexilibus membris ; 
flavosque ex capite delebo crines ; circumque pallium 
induam, quod ayersetur conspicatus homo habentem : 
deformabo etiam tibi oculos, antea preepuleri qui-fuere : 
ut turpis omnibus procis appareas, 
tuseque uxori, et filio, quem in sedibus reliquisti. 
Ipse vero omnium-primum subulcum adi, 
qui tibi suum custos es¢, attamen in-te beneyolo animo-est , 
filiumque tuum diligit et prudentem Penelopen. 
Invenies-hunc suibus assidentem ; hee vero pascuntur 
apud Coracis petram, et ad fontem Arethusam , 
comedentes glandem suavem, et nigram aquam 
bibentes, quae suibus alunt florentem pinguedinem. 
Illic mane , et omnia assidens interroga , 
dum ego ivero ad Spartam pulcris-mulieribus-abundantem , 
Telemachum accersitura, tuum dilectum filium , Ulysse: 
qui tibi in spatiosam Lacedeemonem ad Menelaum 
abiit, sciscitaturus de-lua fama, sicubi adhuc esses. 
Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
et cur non ei dixisti, in mente omnia sciens ? 
an ut alicubi et ille errans dolores patiatur 
pontum super infructuosum? victum autem ei alii edunt. 
Huic autem respondit deinde dea czesiis-oculis Minerva : 
ne jam tibi ille valde in-animo sit : 
ipsa eum deducebam, ut famam bonam adipisceretur, 
illuc profectus : at nullam habet molestiam, sed quietus 
sedet in Atridee eedibus , et copiosa ei apposita-sunt. ~ 


Profecto ei insidiantur juvenes cum navi nigra, 
27. 
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ODYSSE XIV. 


cupientes interficere , antequam in-patriam terram pervene- 
_rit:]sed hae futura non pulo; prius etiam aliquem terra 
habebit, | [ virorum procorum, qui tibi yictum deyorant. | 
Sic igitur ipsum locuta virga tetigit Minerva : 
arefecit quidem ei cutem pulcram in flexilibus membris ; 
flavosque ex capite delevit crines, circm yero pellem 
omnibus membris antiqui posuit senis : 
deformavit autem ei oculos, antea praepulcri qui-fuere : 
circum autem ipsum lacernam aliam malam jecit, et tunicam, 
laceras , squalentes , malo foedatas fumo : 
circumque ipsum magnam pellem yelocis induit ceryi, 
depilem ; deditque ei baculum et turpem peram , 
crebris-locis laceram : inerat vero tortum lorum-ad-portan- 
dum. ] Illi ita consilio-inito discessere : haee quidem deinde 
in Lacedzemonem divinam ivit ad-accersendum filium Ulyssis. 


ODYSSEZ XIV. 


Ulyssis cum Eumzo conversatio. 


At hic ex portu ingressus-est asperam viam , 
locum per silvosum, per juga, qua ei Minerva 
designaverat divinum subulcum , qui ei victum maxime 
curabat famulorum, quos comparayerat diyinus Ulysses. 
Hunc autem in vestibulo invenit sedentem , ubi ei caula 
alta edificata-erat , undique-conspicuo in loco, 
puleraque, magnaque , vacuis-spatiis-circumdata ; quam su- 
bulcus ] ipse edificaverat suibus , absente rege , 
sine (non jubentibus ) domina et Laerte sene, 
advectatis lapidibus , et cinxerat sepe-spinea. 
Palos autem extra adegerat prorsus hinc atque illine, 
densos et crebros , nigra-parte roboris circumfissa ; 
intra vero caulam suilia duodecim fecerat , 
prope invicem, cubilia suibus, in singulis autem 
quinquaginta sues humi-cubantes concludebantur ; 
femine genitrices ; at mares foris dormiebant , 
multo pauciores ; hos enim minuebant comedentes 
divini proci; quippe mittebat subulcus 
semper saginalorum porcorum optimum omnium : 
hi vero trecentique et sexaginla erant. 
Juxta autem canes, feris similes , semper cubabant 
quatuor, quos nutrivit subulcus, princeps virorum. 
Ipse autem circa pedes suos aplabal caleeamenta, 
incidens pellem bubulam , bene-coloratam : ceteri vero su- 
bulci jam } abierant alio alius, cum ¢ongregatis suibus 
tres ; quartum autem dimiserat ad-urbem, 
suem ut-ageret procis insolentibus , necessitate; — 
ut sacris-factis , carnibus satiarent-sibi animum. 
Extemplo vero Ulyssem viderunt canes latratores: + 
hi quidem clamantes accurrerunt; at Ulysses — 
sedit astutia , baculumque ei excidit manu. 
Tunc suum apud stabulum indignum sustinuisset dolorem : 
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sed subulcus ocyus pedibus velocibus subsecutus 
ruit per vestibulum, corium vero ei excidit manu. 
Hos quidem increpans pepulit alios alio, canes, 
crebris lapidibus ; ipse vero affatus-est dominum : 

O senex , profecto pene te canes disperdiderunt 
repente; et mihi opprobrium offudisses. 
Et vero mihi alios dii dedere doloresque gemitusque : : 
deo-parem enim ob-herum lugens et dolens 
sedeo ; aliis autem sues pingues nutrio 
ad-comedendum : at ille egens alicubi cibi 
vagatur apud alienee-linguée virorum populumque urbemque, 
sicubi adhuc vivit, et videt lumen solis. 
Verum sequere , ad-casam eamus , senex, ut et ipse 
cibo et vino saturatus in animo, 
dicas , unde sis et quantas cerumnas toleraveris. 

Sic locutus ad-casam preeivit divinus subulcus ; 
et sedere-fecit i2/um introductum ; virgulta vero subjecit den- 
sa;] instravitque pellem villose agrestis capree , 
in-eo ut-cubare-posset, magnum et densum. Gaudebat au- 
tem Ulysses,] quod ipsum sic exciperet ; verbumque dixit et 
elocutus-est:| Jupiter tibidet, hospes, et immortales diialii, 
quodcunque maxime cupis , quia me lubens excepisti. 

Hunc autem repondens allocutus-es , Eumze subulce : 
hospes, non mihi fas est, nec si pejor te venerit , 
hospitem indigne-tractare ; a Jove enim sunt omnes 
hospitesque, mendicique ; munus vero exiguumque carum- 
que] fit nostrum : hic enim servorum mos est, 
semper timentium, quando dominantur heri 
juvenes : certe enim illius-quidem dii reditum impedierunt , 
qui me studiose dilexisset , et possessionem dedisset , 
qualia quidem suo famulo dominus benignus dederit , 
domumque, et peculium, et multum-ambitam uxorem ; 
qui ei multum Jaboraverit, cuique deus laborem incremento- 
juverit ;] ut et mihi hic labor incrementum-habet, in-quo 
versor :] ideo me multum juvisset dominus, si hic senesceret : 
sed periit : utinam Helene genus disperiisset 
funditus.; quoniam multorum virorum genua solvit. 
Etenim ille ivit Agamemnonis propter honorem 
in Nium bonis-equis-feecundum, ul cum-Trojanis pugnaret. 

Sic locutus , cingulo celeriter constringebat tunicam : 
profectusque est-ire ad suilia, ubi greges conclusi-erant porco- 
rum :] illinc sumtos duos attulit , ef ambos mactayit ; 
ustulavitque conciditque , et verubus transfixit. 
Assata autem omnia ferens apposuit Ulyssi, 
calida ipsis in-yerubus : atque farinam.albam inspersit ; 
in poculo autem miscebat dulce yinum : 
ipse vero ex-adyerso sedit , adhortansque allocutus-est : 

Comede nunc , o hospes , que servis adsunt 
porculorum-carnes : at pingues sane sues proci comedunt, 
non ultionis-divinae memores in mentibus, nec misericordize. 
Non quidem improba opera dii beati amant, 
sed justitiam honorant, et aqua opera hominum. 
Etiam infesti quidem et insolentes, qui terram 
alienam invaserint, et ipsis Jupiter preedam dederit, 
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| jmpletisque navibus abierint domum redituri : 
etiam his ultionis-divinee vehemens metus animis incidit. 
Isti vero eliam aliquid sciunt, deique aliquam audiere yo- 
cem,] illius tristem mortem , quandoquidem nolunt rite 
ambire, nec rediré ad sua : sed tranquilli 
bona absumunt immodice , neque éis inest parsimonia. 
Quotquot enim noctesque et dies a Jove oriuntur, 
nunquam unam mactant victimam , neque duas solas; 
vinum vero consumunt immoderate exhaurientes. 
Certe ei victus erat copiosus ; nemini tantus 
virorum heroum, nec continentis nigra, 
neque ipsius Ithaca , nec simul-viginti virorum 
sunt diviliz tanta : ego vero tibi recensebo. 
Duodecim in continente armenta sunt; tot greges ovium , 
tot suum pascua, tot stabula lata capraram 
pascunt mercenariique et ipsius pastores viri. 
Hic autem stabula lata caprarum undecim omnia in 
extremitate-agri pascuntur ; ac viri probi immittuntur cwsio- 
des.| Quorum semper ipsis unusquisque in die pecudem fert, 
saginatorum caprorum , quicunque appareat optimus. 
At ego sues hasce custodioque , tueorque , 
et ipsis porcorum optimum quemque selectum mitto. 
Sic dixit: ille autem intente carnes édebat, bibebatque vi- 
num] avide, tacilus ; mala autem procis meditabatur. 
Ac postquam ccenarat et refecerat animum cibo, 
etiam ei impletum dedit Humceus poculum , quo bibebat , 
vino plenum : is vero accepit, gaudebatque animo, 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 
O amice , quisnam te emit possessionibus suis , 
ita valde dives et fortis, ut praedicas? 
dicis autem ipsum periisse Agamemnonis propter honorem. 
Dic mihi, si forte norim ewm, qui-talis fuerit. 
Jupiter enim hoc scit , et immortales dii alii, 
si de-eo nuntiare-possim viso ; per multa vero loca errayi. 
Huic autem respondit deinde subulcus, princeps Virorum : “ 
o senex,, nullus illum vir vagatus adveniens 
nuntians persuaserit uxorique et dilecto filio : 
sed temere curationis indigentes viri errones 
mentiuntur, nec yolunt vera loqui. 
Quicunque vero errans Ithace in populum venerit , 
profectus ad dominam meam, fallacia loquitar : : 
hac vero benigne exceptum diligit , et singula inquirit : 
et ei lugenti de palpebris lacrimae cadunt ; 
qua fas est mulieri, quando maritus alibi perierit. 
Statim etiam tu, senex , fabulam fabricaveris. 
[ si quis tibi lenamque tunicamque vestimenta daret.] - 
Illius autem jam debent canes velocesque alites 
cutem ab ossibus detraxisse ; anima vero ewm reliquit : 
vel illum in ponto comederunt pisces, ossa autem ipsius 
jacent in litore, arena involuta multa. 
Sic ille quidem illic periit ; amicis yero dolores postea 
omnibus, mihi autem maxime , effecti-sunt : non enim am- 
plius alium] mitem adeo dominum inveniam, quocunque 
 profectus-fuero :] neque si patris et matris iterum ivero 
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domum, ubi primum natus sum, et gui me educarunt ipsi. 
Neque omnino hos adhuc tantum lugeo, cupiens licet 
oculis ut-videam eos, degens in patria terra; 
sed me Ulyssis desiderium capit absentis. 
Hune quidem ego, o hospes, etiam non preesentem nomine- 
vocare] vereor ; valde enim me diligebat et curabat in-animo : 
sed ipsum carum appello velut alloqguens, etiam absentem. 
Hunc autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses : 
0 amice, quandoquidem prorsus negas, neque amplius credis 
illum venturum-esse, animus vero tibi semper incredulus : 
verum ego non temere loquar , sed cum jurejurando, 
quod redibit Ulysses; ac pretium-lati-nuntii mihi esto 
statim , postquam ille reversus ad-suas aedes pervenerit ; 
{ut-induat mihi laenamque tunicamque, vestimenta pulcra :] 
ante autem , etiamsi valde indigens , nequaquam acciperem. 
Inimicus enim mihi is eque atque-Orci porte 
est, qui egestati cedens fallacia loquitur. 
Sciat nunc Jupiter primum deorum, hospitalisque mensa , 
focusque Ulyssis eximii, ad-quam veni : 
certe quidem hac omnia perficientur , sicut dico. 
Hoc ipso anno veniet luc Ulysses ; 
hoc quidem exeunte mense, altero autem ineunte, 
domum revertetur, et ulciscetur , quicunque illius 
hic probro afficit uxorem et splendidum filium. 
Hunc autem respondens allocutus-es, Eumsee subulce : 
0 senex , neque ego pretium-lveti-nuntii hoc persolvam , 
neque Ulysses amplius domum yeniet : sed quietus 
bibe, et alia praeter hee memoremus, neu mihi haec 
in-mentem-revoca : certe enim animus in pectore meo 
dolet, quando aliquis meminerit honorandi domini. 
Verum enimyero jusjurandum quidem mittamus: sed Ulysses 
Yeniat, ut ipsum ego cupio, et Penelope, 
Laertesque senex , et Telemachus deo-similis. 
Nunc rursus nati causa usque lugeo , quem genuit Ulysses, 
Telemachi: quem postquam nutrierant dii, plante similem, 
et ipsum putabam fore in viris haud pejorem 
patre suo caro, mente et specie admirabilem : 
ejus tamen aliquis immortalium lesit mentem intus aequam , 
vel aliquis hominum; is vero ivit, ad-querendam patris fa- 
mam,] in Pyium divinam : ei autem proci superbi 
domum redeunti insidias-struunt , ut genus dispereat 
sine-nomine ex Ithaca Arcesii deo-paris. 
Verum enimvero illum quidem sinamus , sive opprimatur, 
sive effugiat , et eum protegat manu Saturnius. 
Sed age mihi tu, senex, tuas ipsius erumnas enarra, 
et mihi hoc dic yerum, ut bene sciam, 
quis e¢ unde es yirorum? ubi tibi urbs et parentes? 
quanam autem in nave venisti? et quomodo te naute 
duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profitentur? 
nequaquam enim te pedibus puto huc venisse. 
Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses . 
enimyero ego tibi heec valde accurate enarrabo. 
Si sit nunc quidem nobis in tempus et cibus 
et vinum dulce, casam intra manentibus , 
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ad-epulandum quietis , alii autem opus obeant: 
facile inde et in annum integrum 
neuliquam perficerem , narrans meos dolores animi, 
quantos vere cunclos deorum yoluntate pertuli. 

Ex Creta quidem genere glorior me esse lata, 
viri divilis filium : multi vero et alii 
filii in domo nostra et educati-sunt, et nati, 
legitimi ex uxore : me autem emta peperit mater, 
pellex ; sed me eque-ac legitimos honorabat 
Castor Hylacides, cujus ego genus glorior me esse : 
qui quondam inter Cretenses, dei instar, honorabatur a-po- 
pulo,] opibusque,, divitiisque , et filiis gloriosis. 
Verum tamen illum fata iverunt mortis ferentia 
in Orci domos : illi vero victum (opes) diviserunt , 
filii magnanimi, et de co sortes jecerunt : 
ac mihi valde pauca dederunt, et ades tribuerunt. 
Duxi autem uxorem locupletissimorum hominum 
mew gratia virlutis : quia non despicabilis eram 
nec fugax-in-bello : nunc autem.jam omnia defecere : 
sed tamen stipulam saltem te arbitror intuentem 
cognoscere: profecto enim me calamilas tenet cumulate mulla. 
Sane quidem audaciam mihi Marsque dederunt et Minerva, 
et vires-bellicas : quum legebam ad-insidias 
viros optimos , mala hoslibus serens , 
nunquam mihi mortem ante-oculos-ponebat animus genero- 
sus ,] sed multo primus insiliens hasta occidebam 
virorum infestorum quicunque mihi cederet pedibus. 
Talis eram in bello : opus vero mihi haud gratum erat , 
nec grata rei-familiaris-cura , quee nutrit claros filios : 
sed mihi semper naves remigio-instructa grate erant , 
et bella, et tela bene-polita, et sagittae, 
tristia, quée aliis quidem horrenda sunt. 
At mihi ea grata erant , quae fere deus in animo posuit : 
alius etenim aliis vir delectatur operibus. 
Antequam enim in-Trojam profecti-sint filii Achivorum , 
novies viris imperavi, et velocibus nayibus , 
viros adversus externos ; et mihi abunde contigerant omnia. 
Ex-quibus eligebam quie-placebant ; multa autem post 
sortito-obtinebam : statim vero domus augebatur, et deinceps 
gravisque revyerendusque inter Cretenses factus-sum. 
Sed quum jam hoc odiosum iter late-sonans Jupiter 
decrevit , quod multorum virorum subtus genua solvyit : 
tunc vero me jusserunt et inclytum Idomeneum 
navibus duces-esse in Ilium; neque ulla ratio 
erat denegandi, gravis vero obtinebat yulgi vox.’ ’ 
Ibi quidem per-novem-annos belligerabamus filii Achivorum, 
decimo autem urbem Priami populati , ivimus 
domum-versus cum nayvibus ; deus yero dissipavit Achiyos. 
Ac mihi misero mala struebat providus Jupiter : 
mensem enim solum mansi oblectans-me filiis , 
ingenuaque uxore, et facultatibus : ac postea 
in-Zgyptum me animus impulit navigare, 
navibus bene adornatis , cum eximiis sociis ; 
noyein nayes adornayi; cito autem coacte-sunt copia. 
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Per-sex-dies quidem inde mei dilecti socii 
convivabantur ; at ego victimas multas prebebam 
diisque ad-sacrificandum , ipsisque ad-epulas parandas. 
Seplimo autem navibus conscensis a Creta lata, 
navigavimus Borea vento vehementer-flante , bono, 
facile , veluti secundo flumine ; neque ulla inde mihi 
navium lesa-est, sed sospites et incolumes 
sedebamus ; has autem ventusque gubernatoresque dirige- 
bant.] Quinto-die autem ad-Egyptum pulere-fluentem veni- 
mus :] statui vero in Egypto fluvio nayes utrinque-recuryas. 
Ibi quidem ego jubebam caros socios 
illic apud naves manere , et naves tueri; 
speculatores autem ad speculas hortabar ut-irent. 
Hi vero insolentix cedentes , sequentes impetum suum, 
statim admodum Zgyptiorum virorum perpulcros agros 
populabantur, ac mulieres abducebant , et infantes liberos , 
ipsosque interticiebant ; cito autem ad urbem pervenit clamor. 
Illiautem clamorem audientes, simul-cum aurora illucescente, 
yenerunt : impletus-est vero totus campus peditibusque et 
equitibus ,] risque fulgore : Jupiter autem gaudens-fulmine 
fugam meis sociis malam immisit : nee quisquam sustinuit 
consistere contra : ciretum enim mala undique stabant, 
Thi nostrum multos quidem interfecerunt acuto ere ; 
alios aulem duxerunt vivos , sibi operaturos necessitate. 
At mihi Jupiter ipse in mente hoc cogitatum 
effecit (utinam mortuus-fuissem et fatum assecutus 
illic in Agypto ; adhue enim me malum excepit) : 
statim de capite galeam fabrefactam deposui, 
et scutum ab-humeris ; hastamque projeci ex manu : 
atque ego regis obviam ivi equis, 
et osculatus-sum genua ejus prehensa : hic autem servavit et 
mei misertus-est :] incurrumque me locatum duxit domum 
lacrimas-fundentem.] Profecto me valde multi adoriebantur 
fraxineis-hastis, | cupientes interficere (namque irati-erant val- 
de) ;} sed ille arcebat ; Jovis vero veritus-est iram 
Hospilalis, qui maxime indigne-fert mala opera. 
Tum quidem per-septem-annos mansi ibidem, multasque col- 
legi] divitias inter A2gyptios viros : dederunt enim omnes. 
Sed quum jam octavus mihi revolvens annus yenit s 
tum yero Pheenicius yenit vir, fallacia sciens , 
yeterator, qui jam multa mala hominibus fecerat : 
qui me duxit persuasum ipsius ingenio , donec yenissemus 
in-Pheenicen, ubi ipsius domus , et possessiones erant. 
Thi apud ipsum mansi integrum in annum. 
Sed quando jam mensesque et dies exacti-erant, 
iterum circumyolyente anno , et supervenerant hore , 
in Libyam vecfwrum me navi imposuit pontum-transeunti, 
mendacia meditatus , ut secum merces agerem ; 
illic vero me ut yenderet, et magnum pretium acciperet. 
Hunc sequebar in navi, suspicans licet , necessitate. 
Illa vero currebat Borea vento valide-flante, bono , 
per-medium supra Cretam : Jupiter autem eis moliebatur exi- 
tium.] Sed quum jam Cretam quidem liquissemus , neque 
ulla alia] appareret terrarum , sed ceclum ac mare , 
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tum vero atram nubem statuil Saturnius 

_have super cava ; obscuratus-est autem pontus ab ipsa. 
Jupiler vero crebro tonuit , et injecit navi fulmen : - 
hee autem contorta-est tota, Jovis percussa fulmine, 
ac sulphure impleta-est ; ceciderunt autem ex navi omnes. 
Hi vero cornicibus marinis similes , circa navem nigram 
in-fluctibus ferebantur : deus autem iis auferebat reditum. 
At mihi Jupiter ipse, habenti quidem dolores animo , 
malum longum nayis cerulea-prora 
manibus imposuit, ut adhuc malum effugerem. 
Hunc inde amplexus , ferebar perniciosis ventis ; 
per-novem-dies ferebar , decima autem me nocte nigra 
terrae Thesprotorum appulit magna unda yolvens. 
Ibi me Thesprotorum rex excepit Phidon 
heros gratis ; hujus enim dilectus filius quum-superyenisset, 
frigore et labore afflictum duxit in domum, 
manu sublevatum, donec pervenisset ad-aedes patris : 
ac mihilenamque tunicamque vestimenta induit. 

Ibi de-Ulysse ego audivi : ille enim dicebat , 
hospitio-excepisse se i//um et amice-tractasse euntem in pa- 
triam terram.] Et mihi bona ostendit , quanta collegerat Ulys- 
ses ,] esque, aurumque, multumque-elaboratum ferrum. 
Et sane iis in decimam generationem alium adhuc aleret ; 
tante ei res-pretiose jacebant in zedibus regis. 

Ipsum autem in Dodonam dicebat ivisse, ul dei 

ex quercu alte-comante Jovis consilium audiret , 

quomodo rediret Ithacee in opulentum populum , 

jam diu absens, utrum palam, an occulte. 

Jurayit autem coram me ipso , libans in domo, 

navem deductam-esse et paralos esse socios , 

qui jam ipsum deducturi-sint caram in patriam terram. 

Sed me prius dimisit : contigit enim ut-iret navis 

virorum Thesprotorum in Dulichium trilici-ferax. 

Tunc ille me jussit deduci ad-regem Acastum 

cum-cura ; illis autem malum in-animo placebat consilium 
de me, ut adhuc omnino calamitatis in pestem inciderem. 
Sed quando a-terra longe progressa-est pontum-transiens na- 
vis,] statim servilem diem mihi moliebantur : 

exuerunt quidem me lenaque, tunicaque vestimentis , 
circumque me pannum alium malum jecerunt, et tunicam , 
lacera , quae et ipse in oculis vides. 

Vespertini autem Ithace late-conspicue ad culta pervenere : 
ibi me quidem ligaverunt bene-tabulata in nayi 

fune bene-torto arcte; ipsi vero egressi 

festinanter ad litus maris , coenam sumsere. 

At mihi vinculum quidem resolvyere dii ipsi 

facile : capiti autem panno obyoluto, 

levigatum per-clavum delapsus applicui mari 

pectus; deinde aulem manibus remigayi ambabus 

natans; valdeque cito foris eram seorsum ab-illis. 

Tunc quum-ascendissem , ubi senticetum erat floride silva , 
jacebam stratus: illi vero valde gementes 

ibant ; sed enim ipsis non videbatur melius esse 

inquirere ulterivas : hi quidem retro iteram ibant 
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ODYSSE XIV. 


nayem in cavam ; me autem absconderunt dii ipsi 
facile, et me stabulo appulerunt ducentes 
viri prudentis ; adhuc enim mihi fatum es¢ vivere. 

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumeze subulce : 
ah miser hospitum, certe mihi valde animum commoyisti, 
hic singula dicens, quanta jam passus-es, et quantum yaga- 
tus.] Sed.ea non pro decenti dicéa arbitror, nec mihi persua- 
debis] locutus de Ulysse : quid te oportet , talis quum-sis , 
temere menliri? ego vero certe novi et ipse 
de-reditu mei domini, quod is odio-habetur omnibus diis 
prorsus valde, quia ipsum non inter Trojanos domuere , 
yel amicorum in manibus , postquam bellum confecerat. 
Tunc ei tumulum quidem fecissent universi-Achivi, 
atque etiam suo filio magnam gloriam peperisset in-posterum 
Nunc autem ipsum inglorie Harpyiz abripuerunt. 

At ego apud sues manco semotus : neque ad urbem 

eo, nisi quando forle prudens Penelope 

venire jubeat, quando nuntius alicunde vencrit. 

Sed illi quidem singula assidentes interrogant , 

sive qui dolent diu absente rege, 

sive qui gaudent victum impune absumentes. 

Sed mihinon gratum est inquirere et interrogare , 

ex quo quidem me Atolus vir decepit sermone ; 

qui, viro interfecto, multas per regiones vagatus , 

venit meas ad domos : ego vero ipsum amice-complectebar. 
Dixit autem se eum inter Cretenses apud Idomeneum vidisse 
naves reficientem , quas ei confregerant procelle : 

et dixit venturum, vel in estatem, vel in autumnum, 
multas opes advehentem , cum divinis sociis. 

Et tu, senex infelix , postquam te mihi addwxit deus, 

neu quid mihi mendaciis gratificare , neu mulce : 

non enim ob-id ego te honorabo, nec diligam , 

sed Jovem Hospitalem veritus , teque-ipsum miseratus. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
certe valde quidam tibi animus in pectoribus incredulus , 
quoniam te ne cum-jurejurando quidem ad-credendum-addu- 
xi, nec tibi persuadeo.] Sed age nunc sponsionem faciamus : 
ac desuper] testes ambobus dii sunfo, qui Olympum tenent. 
Si quidem redierit herus tuus in hanc domum, 
indutum me lenaque tunicaque vestimentis deduc 
ad-Dulichium, ul-eam, quo mihi ire gratum est animo ; 
sin vero non venerit herus tuus , ut preedico , 
famulis incitatis me dejice magna de rupe, 
ut et alius mendicus caveat decipere. 

Hune autem respondens allocutus-est divinus subulcus : 
hospes, sic enim mihi bona-fama virtutisque-nomen 
esset inter homines simul nunc, et in-posterum , 
qui te, postquam in casam duxissem, et hospitalia dedissem, 
deinde tamen interficerem, dilectumque animum eriperem : 
ex-animo sane deinde Jovi Saturnio supplivarem. 

Nunc vero hora coena es¢: cilissime mihi intus socii 
adsint , ut in casa lautam apparemus coenam. 

Sic hi quidem talia inter se dicebant, 
prope autem suesque et viri venere subulci. 
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ODYSSEA XIV. 


Has quidem deinceps incluserunt in stabula ad-cubandum 
strepitus vero ingens ortus-est suum stabulantium. 
Verum ille suos socios hortabatur , divinus subulcus : 
Ducite suum optimum, ut hospitis gratia mactem 
longinqui : una autem ipsi recreabimur, qui erumnam 
diu habemus, patientes suum gratia albis-dentibus : 
alii vero nostrum laborem impune edunt. 
Sic igitur locutus , scidit ligna acuto zere : 
illi autem suem adduxere valde pinguem, quinquennem : 
eum quidem inde statuerunt ad focum ; neque subulcus 
oblitus-est immortalium : mente enim utebatur bona ; 
sed hic auspicans , capitis pilos in ignem jecit 
albis-dentibus suis , et precabatur omnes deos , 
ut-rediret Ulysses prudens suam domum. 
Feriit autem swem manu sublata segmine quercus, quod reli- 
querat findens ;] et hune reliquit anima. Ipsi vero jugularunt 
etustularunt ;] statimque eum divisere ; ac frusta cruda-pone- 
bat subulcus ,] undique auspicans a-membris , in pinguem 
adipem :] et alia quidem in ignemjecit , conspersa frumenti 
farina, | minutatimque-secuere cetera, et verubus transfixere 
assaruntque scite , extraxeruntque igne omnia : 
posuerunt autem in mensis simul omnia : ac subulcus 
surrexit divisurus ; valde enim mente eequa norat: 
Atque illa quidem septifariam omnia partitus-est dividens ; 
partem quidem unam Nymphis et Mercurio, Maize filio, 
posuit precatus ; ceteras vero distribuit singulis ; 
tergo autem Ulyssem perpetuo honorabat 
albis-dentibus suis ; letificabat vero animum domini ; 
et ipsum compellans allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Utinam sic, Eumee, dilectus Joyi patri sis, 
ul mihi, quandoquidem me, talis quum-sim, bonis honoras. ~ 
Hunc autem respondens allocutus-es , Eumee subulce :. 
comede , mirifice hospitum, et delectare hisce, 
qualia adsunt; deus autem hoc quidem dabit, illud yero sinet, 
quodcunque suo animo voluerit : potest enim omnia. 
Dixit, et primitias sacrificavit diis sempiternis : 
libatoque nigro vino, Ulyssi urbium-yastatori poculum 
in manibus posuil; hic autem sedebat suam juxta partem. 
Panem autem ipsis distribuit Mesaulius , quem subulcus 
ipse sibi comparayerat solus , absente domino, 
sine (pretium non preebentibus) domina et Laerte sene : 
eum yero a Taphiis emit ex-possessionibus suis. 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant', 
panem quidem eis abstulit Mesaulius ; illi autem ad cubitum , 
pane et carnibus saturati; properabant. : 
Nox vero dein supervenit mala obscura-sine-luna ; pluebat 
autem Jupiter] tota-nocte ; ac flabat Zephyrus magnus sem- 
per aquosus. | Inter-hos vero Ulysses locutus-est, subulcum 
tentans ,] si qua sibi exutam lanam praberet, vel aliquem 
sociorum] alium dare hortaretur, siquidem ipsum curabat 
valde :} Audinunc, Eumee, et ceteri omnes socii, 
gloriabundus aliquod verbum dicam : yinum enim jubet 
stultum, quod impulit sapientem etiam valde cantare, 
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ODYSSEA XIV. 429 


etad molliter ridendum, et ad saltandum incitayit, 

et aliquod verbum emisit » quod indictum essed melius. 
Sed postquam primum vocem-rupi, non celabo. 

Utinam sic pubescerem , viresque mihi integree essent, 
sicut quando sub Trojam insidias duximus instructas : 
ducesque-erant Ulyssesque et Atrides Menelaus ; 

cum-his vero una lertius dux-eram ego : ipsi enim jubebant. 
Sed quando jam veneramus ad urbem , altumque murum, 
nos quidem circa urbem per virgulta densa , 

in arundinibus et palude sub armis prostrati, 

jacebamus. Nox autem supervenit mala, Borea oborto, 
glacialis ; at superne nix facta-est veluti pruina , 

frigida , et scutis circum-accrescebat glacies. 

Ibi ceteri omnes laenas habebant , et tunicas , 
dormiebantque quieti, scutis cooperti humeros : 

at ego lanam quidem profectus sociis reliqueram , 

stulte, quoniam non putabam me frigus-passurum omnino : 
sed sequebar, scutum solum habens et cingulum nitidum. 
Sed quando jam tertia-pars noctis erat, et astra transierant, 
tunc ego Ulyssem allocutus-sum, prope qui-erat , 

cubito pungens ; is vero promte auscultavit : 

Nobilissime Laertiade , sollers Ulysse , 
nequaquam amplius vivis interero ; sed me hiems 
domat ; non enim habeo lacnam : decepit me deus , 
sola-cum-tunica ut-irem ; nunc vero non-amplius effugium 
est.] Sic dixi;is autem dein mentem habebat hanc in animo, 
qualis ille erat ad-consultandum et pugnandum : 
locutus autem submissa voce, me sermone affabatur : 

Sile nunc, ne-quis te Achivorum alius audiat. 

Dixit; et in cubito caput tenuit, dixitque sermonem : 

Audite , amici : divinum mihi in-somnis astilit somnium. 
Valde enim a-navibus longe venimus : sed aliquis eat 
nuntiatum Atrida Agamemnoni , pastori virorum, 
si plures a navibus excitare velit ut-veniant. 

Sic dixit : surrexitautem deinde Thoas, Andreemonis filius, 
confestim , ac lenam deposuit purpuream, 
profectusque-est currens ad naves : ego vero in vestimento 
illius] jacui libenter ; illuxit autem in-aureo-solio Aurora. 

Ita utinam nunc pubescerem, viresque mihi integra essent; 
daret aliquis lzenam in stabulis subulcorum , 
ulrumque, ex-amicitia ac reverentia viri boni: 
nunc autem me despiciunt, mala corpore veslimenta haben- 
tem.] Hunce autem respondens allocutus-es , Eumeee subul- 
ce :] 0 senex, narratio quidem tibi bona, quam dixisli, 
neque ullum praeter decorum verbum inutile locutus-es : 
ideo nec veste indigebis , neque ula alia-re , 
quarum decet supplicem miserum compotem-factum-esse , 
nunc; at mane quidem tuos pannos manibus-excuties. 

Non enim multz lene, mutatoriaeque tunics 

hic sun¢ ad-induendum ; una autem sola est viro cuique. 
[At postquam venerit Ulyssis dilectus filius , 

ipse tibi lanamque tunicamque vestimenta dabit , 
deducetque, quo te cor animusque jubet. | 

Sic locutus cito-surrexit ; ponebat autem ei prope ignem 
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ODYSSEA XY. 


lectum ; atque oviumque et caprarum pelles injiciebat. 
Ibi Ulysses decubuit; injecit autem leenam ipsi 


}-densam et magnam, que ei prope-jacebat mutatoria 
[sev | ad-induendum, quando aliqua tempestas gravis orirefur. 


Sié quidem tunc Ulysses decubuit; ac prope ipsum 
viri cubuere juvenes ; non-autem subulco 
placuit illic lectus , a-suibus seorsum ut-cubaret : 
sed is extra profectus armabat-se : gaudebat vero Ulysses , 
quod sibi facultatum curam-habebat , ipse dum-abesset. 
Primum quidem ensem acutum circa fortes suspendit hume- 
ros; | tum lenam sibi-circumdedit arcentem-ventos, valde 
densam ; | ac pellem sumsit capree bene-nutrite , magne : 
sumSitque acutum jaculum, canum propulsatorem et viro- 
rum. | Ivitque decubiturus , ubi quidem sues albis-dentibus 
rupe sub cava dormiebant, Boream arcente-in-loco. 


ODYSSEHX XV. 
Telemachi ad Eumzum adventus. 


Tn spatiosam vero Lacedeemonem Pallas Minerva 
ibat , Ulyssis magnanimi splendidum filinm 
de-reditu submonitura et hortatura ut-rediret. 
Invenit autem Telemachum et Nestoris inclytum filium 
cubantes in vestibulo-domus Menelai gloriosi : 
Nestoriden quidem molli domitum somno ; 
Te’emachum vero non somnus tenebat dulcis, sed eam in 
animo ] noctem per divinam cure de-patre excitabant. 
Prope autem stans ewm allocuta-est caesiis-oculis Minerva : 

Telemache, non-amplius bene a ¢wa domo procul yagaris, 
possessionibusque relictis , virisque in tuis edibus 
ita insolentibus ; cave ne tibi omnia comedant, 
possessionibus divisis , tu vero inane iter feceris. 
Sed hortare cilissime bello strenuum Menelaum 
ut-dimittat fe: ut adhuc domi eximiam matrem inyenias. 
Jam enim paterque fratresque eam jubent 
Eurymacho nubere; is enim superat omnes 
procos donis , et nimium-auxit sponsalia : 
ne quid, te invito, ex edibus bonum efferatur. 
Scis enim, qualis animus in pectoribus esé mulieris : 
illius vult domum augere, qui se duxerit , 
filiorum autem priorum, et mariti cui-virgo-nupserat di- 
lecti, | non-amplius recordatur, quando-mortuus-est , neque 
inquirit. ] Sed tu ubi-veneris ipse, committas singula 
famularum ei queecunque tibi optima videatur esse; 
donec tibi ostenderint dii illustrem uxorem. 
Aliud autem tibi verbum dicam; tu vero repone animo. 
Procorum tibi studiose principes insidiantur 
in freto Ithaceeque Samique aspera, 
cupientes ¢e oceidere, antequam in-patriam ferram perve- 
neris. ] Sed ea non fucuwra puto: prius etiam aliquem terra 
habebit ] virorum procorum, qui tibi victum deyorant. 
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ODYSSE XV. 


] Sed longe ab-insulis abstine bene-fabricatam navem, 
cumque-nocte simul naviga: mittet autem tibi ventum-se- 
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cundum a-tergo|immortalium quicunque te custoditque tue- 
turque.| At ubi ad-primum litus Ithacee perveneris , 
navem quidem in urbem mitte et omnes socios : 
ipse vero omnium-primum subulcum adi, 
qui libi suum custos est, simulque in-te benevolo animo-est. 
Illic autem noctem perage ; ipsum vero mitte in urbem 
nuntium laturum prudenti Penelope , 
quod ei salvus sis, et ex Pylo veneris. 
Heec quidem sic locuta abiit ad magnum Olympum. 
At ille Nestoriden ex dulci somno excitavit 
[illato pede motum ; et ei verbum dixit : ] 

Surge, Nestoride Pisistrate , solidis-ungulis equos 
junge sub currum ducens, ut conficiamus iler. 

Hunc autem Nestorides Pisistratus contra allocutus-est : 
Telemache , nequaquam licet , deproperantes licet iter, 
noctem per tenebrosam aurigare ; cito vero aderit aurora. 
Sed mane, dum dona ferens in-curru posuerit 
heros Atrides , hasta-inclytus Menelaus , 
et verbis placidis compellatum dimiserit. 

Etenim hospes recordatur dies omnes 
viri hospitalis , qui amicitiam exhibuerit. 

Sic dixit : statim autem in-aureo-solio venit Aurora. 
Prope autem ad-eos yenit bello strenuus Menelaus , 
ubi-surrexit e lecto , ab Heiena pulcris-comis. 

Hunc autem postquam animadyertit Ulyssis dilectus filius, 
festinans inde tunicam circa corpus splendidam . 
induit, el magnum pallium fortibus injecit humeris 
heros : ivit autem foras, astansque ewm allocutus-est : 

| [Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini : ] 

Atride Menelae, Jovis-alumne, princeps civium, 
jam nunc me dimitte dilectam in patriam terram : 
jam enim mihi animus cupit domum ire. 

Huic autem respondit deinde bello strenuus Menelaus : 
Telemache, non te equidem in-longum tempus hic detinebo, 
cupientem redilus : succenseo autem et alii 
viro hospitati, qui immoderate quidem diligat , 
immoderate autem oderit ; meliora vero swné equa omnia. 
quale sane malum est, qui et nolentem redire 
hospitem impellat , et qui ire-festinantem detineat. 

[ Oportet hospitem praesentem amice-tractare , yolentemque 

dimittere. ] Sed mane, dum dona ferens in-curru posuero 

pulcra; tu autem oculis videris : dicam vero mulieribus 

jentaculum in aedibus ut-parent abunde ex-intus repositis : 

utrumque, gloriaque et splendor, et ulilitas es/, 

pastos ire multam super immensam terram ; 

sin vero Vis divertere in Helladem, et medium Argos : 

ut te ipse sequar , subjungam autem tila equos , 

ad-urbesque hominum ducam ; nec quisquam nos 

sic remittet; sed dabit aliquid unum saltem ferendum, 

aut aliquem tripodum bene-eratorum , aut lebetum , 

aut duos mulos, aut aureum poculum. fest : 
Huuc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
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ODYSSEZ XY. 


Atride Menelae , Jovis-alumne, princeps civium, 
volo jam redire ad nostra; non enim post me 
custodem discedens reliqui apud possessiones meas : 
ne patrem deo-parem queerens , ipse peream , 
aut aliquod mihi ex adibus supellectile-praestans pereat. 

Ac postquam hoc audierat bello strenuus Menelaus , 
statim suam uxorem et famulas jussit 
jentaculum in adibus parare abunde ex-intus repositis. 
Prope autem ipsi venit Boethoides Eteoneus, 
ubi-surrexerat e lecto; quippe non procul habitabat ab ipso ; 
hunc ignem accendere jussit bello strenuus Menelaus , 
assareque carnes; is vero non inobsequens-fuit , ubi-audie- 
rat.] Ipse autem in thalamum descendit odoratum , 
non solus; simul cum-ipso Helena ivit et Megapenthes. 
Sed quando jam eo pervenerant, ubi ei bona-recondita jace- 
bant, | Atrides quidem deinde poculum cepit duplex , 
filium autem craterem portare Megapenthem jussit 
argenteunr : Helena vero astitit arcis , 


‘ubi evant eipepla omni-artificio-varia, quae elaborarat ipsa. 


Horum unum sublatum Helena ferebat, divina mulierum, 
qui pulcerrimus erat ornatu-versicolori, et maximus, 
ut stella autem resplendebat : jacebat vero ultimus omnium. 
Iveruntque inde ulterius per domum , donec pervenirent 
ad-Telemachum : hunc autem affatus-est flavus Menelaus : 
Telemache, sane reditum, ut animo tuo cupis, 
sic tibi Jupiter perficiat, altitonans maritus Junonis. 
Donorum autem , quotquot in mea domo recondila jacent , 
dabo quod optimum et pretiosissimum est. 
Dabo tibi craterem elaboralum; argenteus autem 
est totus , auro vero labra munita-sunt ;— 
opusest¢ Vulcani: donayit autem eum mihi Pheedimus heros, 
Sidoniorum rex , quando ejus domus suscepit 
illic me in-reditu-profectum : tibi autem yolo hoe praebere. 
Sic locutus , in manibus ei ponebat poculum duplex 
heros Atrides : ille vero craterem splendidum 
posuit ante ipsum ferens, fortis Megapenthes , 
argenteum : Helena autem astitit pulcris-genis , 
peplum habens in manibus, verbumque dixit et elocuta-est: 
Donum tibi et ego, fili dilecte, hoc do, 
monumentumHelenz manuum,optabilium in nuptiarum tem- 
pus] tue uxori gestandum : interim vero dilectam apud ma- 
trem] jaceat in domo : tu vero mihi gaudens peryenias, 
ad-domum bene zedificatam , et tuam in patriam terram. 
Sic locuta in manibus ei posuit : hic autem accepit gaudens. 
Et hee quidem in sirpea posuit Pisistratus heros 
accepta, et omnia suo admiratus-est animo. 
Hos autem duxit ad domum capite flavus Menelaus : | 
sederuntque deinde in sedibusque soliisque. 
Aquam autem famula gutturnio defudit ferens, 
pulcro, aureo, super argenteum lebetem, 
ad-lavandum; juxtaque politam extendit mensam. 
Panem vero veneranda proma apposuit ferens : 
{fercula multa imponens , gratificans de-praesentibus ;] [nes ; 
juxtaque Boethoides carnes dividebat et distribuebat portio- 
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ODYSSEE XV. 


sed vinum-fundebat filius Menelai inclyti- 

Hi autem ab cibos paratos appositos manus extendebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

tum vero Telemachus et Nestoris illustris filius 

equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderunt ; 
exegerunt autem e-vestibulo et porticu sonora. 

Post hos vero Atrides ivit flavus Menelaus , 

vinum habens in manu dulce dextra, 

aureo in poculo, ut, ubi-libassent , proficiscerentur ; 

stetit autem ante equos, propinausque éos allocutus-est : 

Valete, o juvenes, et Nestori pastori virorum 
dicite salwiem ; certe enim mihi, ut pater, benignus erat, 
quamdiu in Troja pugnabamus filii Achivorum. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est : ] ef omnino illi, Jovis-alumne, sicut dicis , 
omnia heec profecti narrabimus : utinam enim ego sic, 
reversus in-Ithacam , ubi-advenero , Ulyssi in domo ~ 
dixerim, ut a te potitus amica-exceptionis omnigena 
veniam , atque afferam opes multas et bonas. 

Sic igitur ei locuto supervolavit dextera avis, 
aquila album anserem ferens unguibus ingentem, 
mansuetum e chorte : ac clamantes sequebantur 
viri et mulieres : heec vero ipsos prope quum-venisset , 
dextera emicuit ante equos : hi autem conspicati 
gavisi-sunt, et omnibus in mentibus animus exhilaratus- 
est. | His autem Nestorides Pisistratus orsus-est sermonem : 

Considera jam, Menelae Jovis-alumne , princeps virorum , 
an nobis hoc ostenderit deus portentum , an tibi ipsi. 

Sic dixit ; cogitabat autem Marti-carus Menelaus , 
quomodo ei rite responderct meditatus. 

Hunc autem Helena lato-peplo preveniens dixit verbum : 

Audite me; at ego vaticinabor, sicut in animo 
immortales mihi suggerunt, et sicut perfectum-iri puto. 
Sicut haee anserem rapuit, nutritum in domo, 
profecta ex monte, ubi ei genusque partusque : 
sic Ulysses mala mulfa passus , et multum vagatus , 
domum redibit , et ulciscetur ; aut jam 
domi es¢; quin-eliam procis malum omnibus serit. 

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est: ] sic nunc Jupiter faciat, altitonans maritus Junonis; 
ita tibi et illic, deo tanquam, vota-fecerim. 

‘Dixit, et equis scuticam incussit : hi autem valde celeriter 
ruerunt ad-campum per urbem promti; 
iique toto-die quatiebant jugum utrinque habentes. 

Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viz : 
ad Pheras autem pervenere Dioclei ad domum, 
filii Orsilochi, quem Alpheus genuit filium. 

Illic vero noctem dormierunt : is vero eis hospitalia apposuit. 

Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
equosque junxere , currusque variegatos conscenderunt ; 
exegeruntque e-vestibulo et porticu sonora ; 
et sculica-percussit Pisistratus, ut-currerent; hi autem non 
inviti volarunt. ] Statim vero inde venerunt ad Pyli altam 


urbem;] et tunc Telemachus allocutus-est Nestoris filium ~ 
28 
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ODYSSEA XV. 


Nestoride , quomodo mihi pollicitus perfeceris 
verbum meum? hospites autem penitus nos profitemur esse 
ex patrum amicitia ; atqui et eequales-zelate sumus; 
hoc autem iter etiam magis concordia nos conciliabit. 

Ne me preter navem agas , Jovis-alumne, sed relinque illic; 
ne me senex invitum detineat sua in domo, 
cupiens amice-tractare ; mihi autem opus est cito pervenire. 

Sic dixit : Nestorides autem suo consultabat animo , 

quomodo ei hoc rite pollicitus perficeret. 

Sic vero ei cogitanti visum-est satius esse : 

vertit equos ad navem velocem et ad litus maris : 
navis aulem in puppim depromebat pulcra dona, 
vesles , aurumque ; quae ei Menelaus dederat : 

et ipsum adhortans verbis alatis allocutus-est : 

Festinanter nunc conscende, jubeque inscendere omnes 
socios ,] priusquam ego domum ivero, renuntiaveroque 
seni. | Bene enim ego hoc novi in mente et in animo : 
qualis est illius animus vehemens, non te dimittet , 
sed ipse invitaturus huc yeniet ; neque eum puto 
retro iturum vacuum (sine /e); valde enim irasceretur omnino. 

Sic igitur locutus impulit pulcris-jubis equos 
retro Pyliorum in urbem, celeriterque domum pervenit. 
Telemachus vero sociis hortans precepit ; 

Ordinate armamenta, socii, in-nave nigra ; 
ipsique conscendamus, ut perficiamus iter. 

Sic dixit : iili autem ei maxime auscultarunt et paruere. 
Statim vero ingrediebantur, et in transtris consedere. 

Atque is quidem hac properabat et supplicabat ; sacrificabat- 
que Minervze] navis ad puppim; prope autem ad-eum yenit 
vir] longinquus, fugiens ex Argo, viro interfecto, 
vates; at genere Melampodis proles erat , 

qui olim quidem aliquando habitarat in Pylo , matre oyium, 
dives inter-Pylios valde egregias ades habitans : 

tum vero aliorum ad-populum peryenit , patriam fugiens , 
Neleumque magnanimum, clarissimum yiventium , 

qui ei opes multas integrum in annum 

tenebat vi. Is vero tamdiu quidem in adibus Phylaci 
vinculo in duro ligatus-erat , yehementes dolores patiens , 
Nelei gratia filiae , noxeeque gravis , 

quam ei in mente posuit dea horrenda Erinnys. 

Sed is quidem effugit mortem , et abegit boves valde-mugien- 
tes ] in Pylum ex Phylace, et ultus-est factum indignum 
in-deo-pari Neleo, fratrique uxorem 

duxit ad domum. Ipse vero aliorum yenit ad-populum , 

in Argos equos-pascens : ibi enim ei fatale erat 

habitare, multis imperantem Argivis: 

ibi autem duxil uxorem et allam posuit domum , 

genuitque Antiphaten et Mantium, filios fortes. 

Antiphates quidem genuit Oicleam magnanimum; 

at Oicleus populi-concitatorem Amphiaraum, 

quem ex animo diligebat Jupiterque zegidem-tenens et Apollo 
omnigeno amore : nec pervenit is ad-senectutis limen ; 

sed periit in Thebis , muliebrium gratia donorum. 

Huic autem filii nati-sunt Alemeon, Amphilochusque. 
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Mantius rursum genuit Polyphidemque, Clitumque : 

sed Clitum quidem aureo-solio-insidens rapuit Aurora , 
pulcriludinis gratia ipsius , ut immortalibus interesset ; 

sed magnanimum Polyphidem vatem Apollo 

reddidit mortalium longe optimum, postquam obierat Am- 
phiaraus : ] qui in-Hyperesiam migravit , patri iratus ; 

ubi ille habitans vaticinabatur omnibus mortalibus. 

Hujus quidem filius advenit , Theoclymenus autem nomen 
ei erat,] qui tunc prope Telemachum stetit : hunc vero inve- 
nit] libantem supplicantemque velocem apud navemnigram ; 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O amice, quoniam te sacrificantem invenio hoc in loco , 
oro per sacra et per deum , ac deinde 
per tuumque ipsius caput, et socios , qui te comitantur, 
dic mihi interroganti vera, neu celes : 
quis e¢ unde es hominum ? ubi tibi urbs et parentes? 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est : | etenim ego tibi, hospes , keec valde accurate dicam. 
Ex Ithaca genere sum, pater autem mihi est Ulysses, 
si quando erat : nunc vero jam periit tristi interitu. 
Propterea nunc sociisque assumtis et nave nigra, 
veni interrogaturus de-patre diu absente. 

Hunc autem rursus allocutus-est Theoclymenus deo-si- 
milis : ] sic tibi et ego ex patria exii, viro interfecto 
tribule : mulli vero fratresque sodalesque sunt, 

Argos per equos-pascens, multumque pollent inter-Achivos : 
horum elapsus caedem et fatum nigrum 

fugio : quippe mihi fatale es¢ inter homines vagari. 

Sed me navi impone, quia tibi in-fuga supplicavi, 

ne me interficiant : persequi enim eos me puto. 

Hunce autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] non quidem jam te conscendere volentem depellam a- 
navi quali :] sed sequere; at illic amice-excipieris ex iis 
qualia habemus.|] Sic igitur locutus, ejus accepit aeream 
hastam ;] et hance super tabulata extendit navis utrinque-re- 
curve :] conscendit autem et ipse navem pontum-transeun- 
tem.] In puppi vero deinde consedit , juxtaque se ipsum 
sedere-fecit Theoclymenum : illi autem rudentes solverunt. 
Telemachus vero socios hortatus jussit 
armamenta capessere : illi autem festinanter obedierunt. 
Malum autem abiegnum concavya in basi 
statuerunt erectum; ac pedibus navis astrinxerunt ;, 
traxeruntque vela alba bene-tortis loris. 

His autem secundum ventum misit ceesiis-oculis Minerva , 
acrem ingruentem per aerem , ut citissime 

navis emetiretur currens maris salsam aquam. 

[Praeteriere vero Crunos et Chalcidem pulcre-fluentem. j 

Occiditque sol , obumbrabanturque omnes vie : 
illa autem Pheas appellebat , impulsa Jovis vento-secundo ; 
et apud Elidem divinam , ubi dominantur Epei. 

Hine vero rursus insulis immisit eam Acutis , 
cogitans, utrum mortem fugeret , an caperetur. 

Illi autem in casa , Ulysses et divinus subulcus , 


coenabant ; apud ipsos vero ccenabant e¢ viri alii. 
28. 
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ODYSSEA XV. 


Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

inter-eos Ulysses locutus-est , subulcum tentans , 

ulrum ipsum amplius studiose curaret, manereque juberet 
illic in stabulo, an hortaretur ad-urbem ire : 

Audi nunc, Eumve., ceterique omnes socii; 
mane ad urbem cupio discedere ‘ 
mendicaturus , ut ne te atteram et socios. 

Sed me bene mone , et simul ductorem bonum prebe, 

qui me illuc ducat : per urbem autem ipse necessitate 
vagabor, si forte quis poculum et panis-frustum porrexerit. 
Et profectus ad aedes Ulyssis divini , 

nuntium dixero prudenti Penelope , 

et procis insolentibus me-immiscuero , 

si mihi coenam dederint , cibum infinitum habentes. 

Statim bene perfecero inter ipsos , quicquid yoluerint. 
Etenim tibi dicam ; tu vero attende, et mihi ausculta. 
Mercurii voluntate internuntii, qui ulique omnium 
hominum operibus gratiam et gloriam praebet, 
officio-servili non mihi contenderit mortalis alius, 
ad-ignemque bene cumulandum, ac ligna sicca diseindenda, 
carnesque dividendas, etad-assandum, et ad-vyinum-infun- 
dendum ;| qualia optimatibus praestant inferiores. 

Hunc autem valde indignatus allocutus-es, Eumee subulce: 
hei mihi, hospes, cur tibi in mente hoc cogitatum 
fuit? certe tu omnino cupis illic perire , 
si revera procorum vis ingredi coetum , 
quorum injuriaque violentiaque ad-ferreum ccelum peryenit. 
Nequaquam tales sunt ministriillorum;  ~ 
sed juvenes, leenas bene induti ac tunicas , 
semperque nitidi capitibus et puleris yultibus , 
qui ipsis subministrant : bene-polita: autem mensae 
pane, et carnibus , et vino onerat sunt. 

Sed mane; non enim quisquam te molestatur praesente, 
neque ego, nec quisquam alius sociorum, qui mihi sunt. 
At postquam venerit Ulyssis dilectus filius, _ 

ille te laenaque tunicaque vestimentis induet , 
deducetque eo quo te cor animusque jubet. 

Huic autem respondit deinde audens divinus Ulysses : 
utinam sic , Eumee, dilectus Jovi patri fieres , 
ut mihi, quod me cessare-fecistia-vagando et zrumna gravi. 
Vagatione vero non est pejus aliud mortalibus : S 
sed propter perditum ventrem malas curas habent 
Viri, quemcunque inyaserit vagatio, calamitasque, et dolor. 
Nune‘vero quoniam detines , manereque me illum jubes , 
dic , age, mihi de matre Ulyssis divini, 
de-patreque, quem reliquit, profectus, in senercaais limine, 
sicubi adhuc vivant sub radiis solis , 
an jamjam mortui-sint, et in Plutonis edibus. 

Hunc autem rursus allocutus-est subulcus , princeps viro- 
rum :] etenim ego tibi, hospes, hac valde accurate narrabo. 
Laertes quidem adhue vivit, Jovi autem supplicatur semper , 
ut-anima sibi a membris pereat suis in adibus : 
vehementer enim de-filio dolet absente , 
deque-ingenua uxore, prudente; qua ipsum maxinie 
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tristitia-affecit obiens et in praematura senectute posuit. 

Illa autem dolore de-suo filio periit glorioso 

lugenda morte : sic ne moriatur, quicunque mihi 

hic habitans amicus sit, et amica faciat. 

Quamdiu illa igitur quidem erat , dolens quantumvis , 

tamdiu aliquid mihi dilectum erat sciscitari et interrogare, 

quoniam me ipsa nutrivit, una-cum Ctimena peplum-tra- 

hente,] filia eximia, quam minimam-natu peperit liberorum: 

cum-hae simul nutriebar, paulo autem meminus honorabat. 

Ac postquam ad-pubertatem optabilem perveneramus ambo, 

hane quidem postea in-Samum nuptum-dedere, et infinita 

acceperunt :] at me leenaque tunicaque vestimentis illa 

pulcris valde ubi-induerat, pedibusque calceamenta dederat, 

in-agrum emisit ; diligebat autem me corde magis. 

Nune vero jam his indigeo ; sed mihi ipsi 

opus incremento-augent beati dii, in-quo versor : 

ex-his comedique, bibique, et venerandis hospitibus dedi. 

Ex domina autem haud dulce licet audire 

nec verbum, neque aliquod opus: quoniam malum incidit 

domui,] viri insolentes : valde vero famuli indigent 

coram domina loqui, et singula interrogare , 

et edere , hibereque : deinde autem et aliquid portare 

in-agrum, qualia quidem animum semper famulis leetificant. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses: 

dii boni! ut parvulus adhuc , Eumee subulce , 

multum jactatus-es seorsum a-tua patria ac parentibus. 

Sed age mihi hoc dic et accurate enarra, 

utrum vastata sit urbs virorum viis-latis , 

in qua habitabat pater et veneranda mater ; 

an te solum-relictum apud oves, vel apud boves, 

Viri hostiles navibus ceperint , et vendiderint 

hujusce viri in ades, hic autem dignum pretium dederit. 
Hune autem rursus allocutus-est subulcus, princeps viro- 

rum :] hospes, quoniam jam heec me percontaris et interro- 

gas, | silentio nunc altende et delectare, bibeque vinum, 

sedens ; hae autem noctes immense : licet quidem dormire, 

licet etiam sese-oblectantibus audire ; nec te oportet , 

ante-horam cubitum-ire : nocumentum esé etiam multus so- 

mnus.] Ceterorum autem quemcunque cor et animus jubet, 

decumbat egressus : simul autem cum-aurora illucescente 

jentaculo-sumto , una sues heriles sequatur. 

Nos autem in casa bibentesque edentesque , 

doloribus alter-alterius delectemur tristibus , 

recordantes ; namque etiam doloribus delectatur vir, 

qui-quidem yalde multa passus-fuerit , et multum erraverit. 

Hoc autem tibi dicam , quod me percontaris et interrogas. 
Insula quaedam Syria vocatur, si forte audisti ; 

Ortygiam supra, ubi swné conversiones solis , 

non ita valde-magna ; sed bona quidem, 

fertilis-boum, fertilis-ovium , vino-abundans, tritici-ferax. 

Fames vero nunquam populum invadit, neque ullus alius 

morbus odiosus ibi incidit miseris mortalibus ; 

sed quando senescunt in urbe gentes hominum , 

yeniens argenteum-arcum-gestans Apollo cum Diana, 
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suis lenibus telis aggrediens interficit. 

Illic duae urbes ; bifariam autem ipsis omnia divisa-sunt : 
in-his vero ambabus pater meus imperabat , 

Ctesius Ormenides , assimilis immortalibus. 

Tlluc autem Pheenices re-nautica-inclyti yenerunt viri, 
veleratores , innumeras ducentes merces-ludicras nave nigra. 
Erat autem patris mei mulier Phoenissa in domo , 
pulcraque magnaque, et splendida opera sciens : 
hanc autem Phoenices percallidi decipiebant : 
cum-ea-lavante quidam primum mixtus-est, cayam apud na- 
vem ,| concubitu et amore : quae quidem mentes decipiunt 
imbecillis mulieribus , etiam ¢ali que frugi fuerit. 
Interrogabat autem postea, quaenam esset , et unde venisset : 
heec autem cito admodum patris indicavit alfam domum : 

Ex Sidone quidem abundante-zris me-glorior esse ; 
filia vero sum Arybantis ego abunde divilis : 
sed me abripuerunt Taphii, latrones viri, 
ex-agro venientem ; vendideruntque me huc deductam 
hujusce viri ad-aedes ; hic autem dignum pretium dedit. 

Hanc autem rursus allocutus-est vir, qui ei coierat clam : 
numquid jam retro rursus una nos domum sequereris , 
ut videas patris et matris altam domum, 
iposque? certe enim etiamnum sunt, et diviles vocantur. 

Hunc vero rursus allocuta-est mulier, et respondit sermone : 
fieri-possit et hoc, si mihi velitis, nauta , 
jurejurando fidem-dare, vos incolumem me domum abdu- 
cturos.] Sic dixit : illi autem omnes jurabant, sicut jussit. 
Ac postquam jurarantque peregerantque jusjurandum , 
inter-eos rursus locuta-est mulier, et respondit sermone : 

Tacite agatis nunc, ne quis me alloquatur verbis 
vestrorum sociorum , obviam-factus vel in via, 
vel alicubi ad fontem: ne-quis ad domum seni 
profectus aperiat ; is autem suspicatus liget me 
vinculo in duro, vobis vero moliatur interitum. 

Sed retinete in mente verbum, et properate emtionem via- 
ticorum.] Sed quando jam navis plena victu fuerit , 

nuntius mihi deinde celeriter ad aedes veniat : 

afferam enim et aurum, quodcunque sub-manus venerit ; 
et vero aliud naulum ego volens sane dedero. 

Filinm enim viri boni in zdibus nutrio, 

astutum jam talem , simul-cursitantem foras ; 

hune duxero in navem; hic vero vobis infinitum pretium + 
compararit , quocunque vendendum-vexeritis ad alienos ho- 
mines.] Hee quidem sic fata, abiit ad aedes puleras. 

Illi autem per-annum totum apud nos ibidem manentes ~ 

in navi caya facultates multas emebant; 

sed quando jam cava navis onerata-erat ipsis ad-redeundum , 
tunc nuntium miserunt, qui nuntiaret mulieri. 

Venit vir sollers mei ad aedes patris , 

aureum monile habens , qwod electris intersertum-erat : 
hoc quidem in domo famule et yeneranda mater 
manibusque tractabant, et oculis spectabant, 

pretium pollicite : ille autem huic innuit tacite. 

Atque ille postquam-innuerat , cavam ad nayem ivit; 
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ODYSSEE XV. 


heec autem me manu prehensum adibus eduxit foras; 
invenit vero in vestibulo et poculum et mensas 

Virorum convivarum, qui circa-meum patrem versabantur, 
(illi quidem in consessum processerant , populique coetum) : 
heec autem statim tria pocula abscondita sub sinu 
efferebat ; at ego sequebar stultitia. 

Occidebatque sol, obumbrabanturque omnes vie : 

nos vero in portum inclytum venimus celeriter vadentes , 
ubi Phoenicum virorum erat velox-per-mare navis. 

Hi quidem deinde nave conscensa navigabant humidas vias, 
nobis navi impositis : ac Jupiter yentum-secundum mitte- 
tebat.] Sex-diebus quidem simul navigabamus noctesque et 
dies ;} sed quando jam septimum diem Jupiter indaxit Satur- 
nius,| deinde mulierem quidem feriit Diana sagiltis-gaudens : 
in-sentinamque ea insonuit delapsa, sicul marina fulica ; 

et hance quidem phocis et piscibus escam futuram 

ejecerunt : at ego relictus-sum, dolens corde. 

Hos autem Ithace appulit ferens ventusque et aqua; 

ubi me Laertes emit possessionibus suis. 

Sic hancce terram ego vidi oculis. 

Huic autem rursus nobilis Ulysses respondit sermone : 
Eumee, certe valde jam mili in mente animum commovisli.. 
hee singula dicens , quantos jam passus-sis dolores animo. 
Verum enimyero tibi quidem etiam ad-malum bonum appo- 
suit] Jupiter, quippe in-viri edes pervenisti, multa perpes- 
sus ,| mitis, qui jam tibi preebet cibumque potumque 
sedulo; degis autem bonam vitam : at ego 
multas hominum per urbes vagans huc veni. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur : 
dormierunt vero non multum in tempus, sed paululum ; 
slatim enim Aurora venit in-pulcro-solio. Verum ad terram 
Telemachi socii solvebant vela; demiseruntque malum 
confestim ; ipsamque navem in stationem subduxere remis : 
ancoras autem ejecerunt, et retinacula alligarunt : 
atque ipsi egrediebantur in litus maris , 
coenamque parabant, miscebantque nigrum vinum. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant , 
his Telemachus prudens exorsus-est sermones : 

Vos quidem nunc ad-urbem agite navem nigram ; 
at egoagros adibo, et pastores ; 
vespertinus vero in urbem, visis meis operibus, revertar. 
Mane autem vobis viaticum-epulum appostero ; 
convivium bonum carniumque et vini dulcis-potu. 

Hunc autem rursus allocutus-est Theoclymenus deo-simi- 
lis :] quonam ego, dilecte fili, ibo? cujus edes accedam 
virorum, qui in aspera Ithaca dominantur ? 
an recta tuam matrem adibo et tuam domum? 

Hunc autem Telemachus prudens contra allocutus-est : 
alias quidem te ego et nostram-ad domwm juberem 
ire : haud enim ibi ulla hospitalium inopia es¢ ; sed tibi ipsi 
pejus essed: quoniam tibi ego quidem abero , nec te mater 
videbit ; nequaquam enim frequenter procis in domo 
apparet, sed seorsum ab-his in-cenaculo telam texit- 

At tibi alium virum indicabo, quem adeas , 
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ODYSSEA XVI. 


Eurymachum, Polybi prudentis inclytum filium , 

quem nunc instar dei Ithacenses suspiciunt : 

etenim longe optimus vir es¢, cupitque maxime 

matrem meam ducere-uxorem, et Ulyssis munus habere. 
Sed haecce Jupiter novit Olympius , in-zethere habitans , 
an ipsis ante nuptias perficiat malum diem. 

Sic igitur ei locuto supervolavit dexfera avis , 
accipiter, Apollinis velox nuntius ; in pedibus autem 
vellebat columbam tenens, ac pennas defundebat ad-terram, 
in-medio inter-nayemque et ipsum Telemachum. 

Illum autem Theoclymenus a-sociis seorsum ubi-yocarat , 
inhesitque ei manu, verbumque dixit et elocutus-est : 

Telemache, nequaquam sine deo volayit dextera avis ; 
cognovi enim ipsam, contra intuitus, alitem-auguralem esse. 
Vestro autem non est genere regalius aliud 
in populo Ithace ; sed vos potentes eri¢is semper. 

Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :| utinam enim hoc, hospes , verbum perfectum sit ; 
ita cito cognoveris amiciliamque et acceperis multa dona 
ex me, adeo-ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 

Dixit, et Pireeum allocutus-est, fidum socium : 

Piree Clytide , tu vero mihi ceteris in rebus maxime 
obsequeris meorum sociorum, quime in Pylum comitati-sunt: 
etiam nunc mihi hunc hospitem ducens in edibus tuis 
sedulo amice-tracta et honora, donec ipse venero. 

Hunc autem rursus Pireeus hasta-inclytus contra allocutus- 
est :] Telemache, etiamsi tu multo tempore hic maneas, 
hunc ego curabo ; hospitalium autem ei desiderium non eril. 

Sic locutus , navem conscendit , jussitque socios 
ipsosque ascendere , et retinacula solyere. ; 

Hi autem statim inscendebant , et in transtris consedere. 
Telemachus vero sub pedibus ligavit pulcros calceos , 
sumsitque validam hastam, preefixam acuto wre, 

navis a tabulatis : illi autem retinacula solyerunt. 

Hi quidem navem in-altum-agentes nayigabant in urbem, ut 
jusserat] Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 

Hune autem celeriter progredientem pedes ferebant, donec 
venit in-caulam,| ubieierant sues perplurimee, apud-quas su- 
bulcus ,| bonus ut-erat, dormicbat, dominis bene cupiens. 


ODYSSEA XVI. 


Telemachi agnitio Ulyssis. 


Hi autem in casa, Ulysses et divinus subulcus, 
parabant jentaculum simul-cum aurora, accenso igne , 
emiseruntque pastores cum congregatis suibus : 
Telemachum vero circum-adulabantur canes latratores , 
neque illatrabant advenienti. Vidit autem divinus Ulysses 
adulantesque canes , circumyenitque ewm sonus pedum : 
statim vero Eumeum verbis alatis allocutus-est : 

Eumee, certe omnino aliquis tibi yenict hue socius , 
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vel et notus alius ; quoniam canes non latrant, 
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sed circum-adulantur ; pedum vero subtus sonum audio. 
Nondum totus dictus-erat sermo, quando ei dilectus filius 
stetit in vestibulo. Attonitus autem exsiliit subulcus ; 

atque ei e-manibus cecidere vasa, quibus utebatur, 
miscens nigrum yinum : ipse vero obvius ivit hero, 
osculatusque-est ipsi caputque et ambo lumina pulcra, 
manusque ambas; uber autem ei excidit lacrima. 

Sicut vero pater suum filium amanti animo amplectitur, 
reyersum e longinqua terra decimo anno, 

unicum, in-senectute-genitum, super quo dolores multos pas- 
sus-sil :] sic func Telemachum deo-similem divinus subulcus 
totum osculatus-est circumherens, tanquam e morte ela- 
psum :] et ejulans eam verbis alatis allocutus-est : 

Venisti, Telemache, dulce lumen? non te amplius ego 
me visurum putabam , postquam ivisti navi in-Pylum ; 

sed age, nunc ingredere, dilecte fili, ul te animo 

delecter aspiciens , recens aliunde intro advenientem. 
Nequaquam enim frequenter agrum adis, nec pastores , 

sed in-urbe-manes : sic enim tibi placebat animo , 

virorum procorum aspicere exitiosum cotum. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] erit sic, pater : tui vero causa huc venio, 

ut teque oculis videam, et sermonem audiam, 

si mihi adhuc in sedibus mater maneat, an aliquis jam 
virorum alius eam duxerit; Ulyssis autem fere cubile 
inopia stragularum malas araneas jacet habens. 

Hunc autem rursus allocutus-est subulcus, princeps viro- 
rum :] et perquam illa manet patienti animo 

tuis in eedibus : luctuose vero ei semper 

pereunt noctesque et dies lacrimas-fundenti. 

Sic igitur locutus, ejus accepit ream hastam : 

atque is introibat, et transivit lapideum limen. 

Ei autem swam sedem ingresso pater cesserat Ulysses ; 
Telemachus vero ex-altera-parte prohibebat , dixitque : 
Sede, o hospes; nos autem et alibi inveniemus sedem 
tugurio in nostro : adest vero vir, qui ¢alem ponet. 
Sic dixit : ille autem retrogressus inde consedit : 
tem subulcus] substravit viridia virgulta, et pellem insuper ; 
ibi consedit deinde Ulyssis dilectus filius. 

Illis autem carnium lances apposuit subulcus 

assarum, quas quidem priori die reliquerant comedentes ; 
panem autem festinanter accumulabat in canistris , 

atque inde in poculo miscebat dulce vinum : 

ipse vero e-regione sedit Ulyssis divini. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 


huic au- 


Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant , 

tum vero Telemachus allocutus-est divinum subulcum : 
Pater, unde tibi hospes hic venil? quomodo autem ipsum 
nautz] duxerunt in Ithacam ? quosnam se esse profitebantur ? 
nequaquam enim ipsum pedibus puto hue venisse. 

Hune autem respondens allocutus-es , Eumace subulce : 
enimvero ego tibi, fili, vera omnia dicam. 

Ex Creta quidem genere se-profitetur esse lata : 
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dicit autem se multis hominum im urbibus yersatum-esse 
errantem ; sic enim ei destinayit haec deus. 

Nunc autem Thesprotorum virorum e nave elapsus 

venit meum ad stabulum, ego vero libi ewm in-manus-tradam: 
fac quomodo vis ; supplicem vero tibi se profitetur esse. 

Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :| Eumee, certe valde hoc yverbum animum-tristans dixi- 
sti:] quomodo enim jam hunc hospitem ego suscipiam domi ? 
Ipse quidem juvenis sum , et nondum manibus confisus-sum 
virum ut-propulsem , quando aliquis prior lacessiverit ; 
matri autem mee bifariam animus in mente cogitat , 
utrum illic apud me maneat et domum curet , 
torumque reverens mariti, populique famam ; 
an jam una sequatur Achivorum eum, quicunque optimus 
ambit eam in edibus vir, et plurima dederit. 

Verum enimvero hospitem, quoniam tuam adyenit domum, 

induam ipsum lenaque tunicaque , vestimentis pulcris ; 

dabo autem ensem ancipitem, et pedibus calceamenta : 

dimittamque , quo ipsum cor animusque jubet. 

Sin vero velis, tu curato ewm, in stabulis detentum ; 

vestimenta autem huc ego mittam et cibum omnem, 

ad-edendum, ut ne te atterat et socios. 

Illuc vero non ipsum equidem inter procos siverim 

ire; valde enim petulantem insolentiam habent , 

ne ipsum conviciis-proscindant , mihi autem dolor fiat gravis. 

Efficere vero difficile es¢ aliquid inter plures unum 

virum, etiam fortem ; quoniam multo potentiores sunt. 
lum autem rursus affatus-est audens divinus Ulysses : 

0 amice, quoniam sane mihi etiam respondere fas est , 

certe valde meum corroditur audientis carum cor, 

de iis qualia dicitis procos injusta moliri 

in eedibus, invito te, talis quum-sis. 

Dic mihi, ulrum sponte succumbas , an te cives 

oderint in populo , obsequentes dei yoei : 

an aliquid fratribus succenseas ; quibus-quidem vir 

pugnantibus confidit , etiam si magna contentio orta-sil. 

Utinam enim ego sic juvenis essem hoc cum animo, 

vel filius ex Ulysse eximio, vel etiam ipse 

[venerit errans : adhuc enim et spei copia est :] 

ilico deinde mihi caput abscinderet alienus vir , 

si non ego illis malum omnibus fierem , 

profectus in domum Laertiade Ulyssis = , 

sin Verorursus me multitudine domarent, solus quum-essem, 

mallem in meis interfectus aedibus 

mori, quam heee quidem semper indigna opera videre, 

hospitesque male-tractatos , famulasque mulieres 

illos violantes indigne in adibus puleris, 

et vinum exhaustum, et cibum comedentes 

temere sic, in-infinitum , nunquam-perfecto in opere. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] enimvero ego tibi, hospes , haec valde accurate dicam. 
Nec quicquam mihi uniyersus populus inyisus irascitur, 
nec fratribus succenseo : quibus-quidem vir 
pugnantibus confidit , etiam si magna contentio orta-sit. 
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ODYSSEZ XVI. 
Itaenim nostrum genus per-unicos-demisit Jupiter; 
unicum Laerten Arcesius filium genuit , 
unicum autem rursus Ulyssem pater genuit ; at Ulysses 
unicum me in éedibus genitum liquit , nec me fruitus-est. 
Ideo nunc inimici valde multi sunt in domo. 
Quotquot enim insulis dominantur optimi, 
Dulichioque , Samoque , et nemorose Zacynthe , 
et quot per asperam Ithacam dominantur, 
tot matrem meam ambiunt, atteruntque domum. 
Illa autem neque abnegat odiosas nuptias, nec finem 
facere potest ; hi autem absumunt comedentes 
domum meam : cito vero me perdent et ipsum. 
Sed enim heec quidem deorum in genibus posita-sunt 
Pater , tu vero vade ocyus , prudenti Penelope 
dic, quod ei salyus sum, et ex Pylo veni. 
At ego hic manebo, tu autem huc redi, 
soli ubi-nuntiaris ; ceterorum vero nullus Achivorum 
audiat : multi enim mihi mala moliuntur. 

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumee subulce : 
cognosco , sapio; heec sane intelligenti imperas. 

Sed age mihi hoc dic et accurate preecipe , 

an et Laerte eadem Via nuntius eam 

infelici ; qui eousque quidem ob-Ulyssem valde dolens , 
operaque inspiciebat , et cum famulis in domo 

bibebat et edebat , quando animus in pectoribus juberet ; 
at nunc, ex quo tu abiisti navi in-Pylum, 

nondum ipsum dicunt edisse et bibisse sic wt solebat, 
neque opera inspexisse ; sed suspirioque fletuque 

sedet lamentans ; tabescit autem circum ossa corpus. 

Hune autem rursus Telemachbus prudens contra allocutus- 
est :] tristius es¢, sed nihilominus ipsum sinemus , dolentes 
licet.] Si enim ullo-pacto essent proprii-arbitrii omnia morta- 
libus ,] primum mei patris eligeremus reditus diem. 

Sed tu ubi-nuntiaveris , revertere ; neu per agros 
vagare ad illum : at matri dic, 

ut-famulam ceconomam ire-jubeat quam citissime 
clam; illa etenim nuntiaverit seni. 

Dixit , et excitavit subulcum : hic autem cepit manibus cal- 
ceos, | ligatisque iis sub pedibus ad-urbem ibat. Nec Minervam 
latebat a stabulo profectus Eumzeus subulcus ; 
sed ea prope venit : corpore vero assimilata-est mulieri 
pulcraeque magnzeque , et splendida opera scienti. 

Stetit autem e-regione-ostii casze Ulyssi apparens ; 

nec Telemachus eam vidit coram, neque advertit : 
(nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti : ) 

sed Ulyssesque , canesque viderunt , atque non latrarunt, 
cum gannitu yero aliorsum per stabulum trepidaverunt. 
Illa autem superciliis innuit ; animadvertit vero divinus Ulys- 
ses ;] exivifque domo extra magnum murum eaule, 
stetitque ante ipsam : eum vero allocuta-est Minerva : 

Generose Laertiade , sollers Ulysse, 
jam nunc tuo filio verbum dic, neu cela; t 
ut procis mortem et fatum ubi-composueritis , 
eatis ad urbem inclytam : neque ego ipsa 
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ODYSSEZ XVI. 


diu a vobis abero, promta ad-pugnandum. 

Dixit, et aurea virga tetigit em Minerva : 
vestem quidem ei primum bene-lotam et tunicam 
posuit circa pectora ; corpusque auxit et vigorem. 

Rursus autem nigro-colore factus-est,genaeque distenta-sur 
ceruleique facti-sunt pili circa mentum. 

Illa quidem, ita quum-fecisset, recessit : at Ulysses 

ivit in casam: stupuit vero ipsum dilectus filius ; 
territusque aliorsum vertit oculos , verifus ne deus esset , 
et ipsum compellans yerbis alatis allocutus-est : 

Alius mihi, hospes, apparuisti modo, quam ante, 
alia autem vestimenta habes,et tibi corpus haud-amplius sin 
le.] Certe omnino aliquis deus es eorwm qui ceelum latum 1 
nent :] sed propitius-esto , ut tibi grata demus sacra , 
et aurea dona , arte-elaborata : parce vero nobis. 

Huic autem respondit inde audens divinus Ulysses : 
neutiquam deus sum ; cur me immortalibus assimilas ? 
sed pater tuus sum, cujus gratia tu suspirans 
pateris dolores multos , injurias sustinens virorum. 

Sic igitur locutus , filium osculatus-est , a genisque 
lacrimam mittebat humi : ante autem continuerat-se inde: 
nenter usque. |felemachus vero(nondum enim credebat suv 
patrem esse) ] rursus ipsum verbis respondens allocutus-es 

Haud tu Ulysses es, pater meus; sed me deus 
decipit, ut adhuc magis lugens suspirem. 

Nequaquam enim mortalis vir hac machinatus-esset 

suo ipsius quidem animo ; nisi quando deus ipse aggressus 
facile volens faceret juvenem aut senem. 

Certe enim modo eras senex , et turpiter vestitus-eras ; 
nunc vero diis similis-es, qui coelum latum tenent. 

Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
Telemache, non te decet dilectum patrem, intus quum-si 
neque mirari supra-modum nec stupere. 

Nequaquam enim tibi amplius alius yeniet hue Ulysses : 
sed ille ego talis, passus mala, multumque vagatus , 
veni vicesimo anno in patriam terram. 

Verum tibi hoc opus es¢ Minervee praedatricis 

quae me talem fecit, uti vult; potest enim; 

alias quidem mendico similem, alias autem rursus 

viro juveni, et pulcra circa corpus vestimenta habenti, 
Facile vero es¢ diis, qui coelum latum tenent, 

et illustrem-facere mortalem hominem, et vilem-reddere. 

Sic igitur locutus consedit : Telemachus vero 
circumfusus patrem bonum lugebat , lacrimas stillans. 
Ambobus autem ipsis desiderium subortum-est fletus : 
plorabant vero stridule , abundantius quam aves, 
aquile , vel vultures unguibus-aduncis, quibus pullos 
rustici abstulerint, antequam volatiles facti-sint : 
sic igitur illimiserabiliter sul superciliis lacrimam fundebar 
Et sane ejulantibus occidisset lumen solis , 
nisi Telemachus allocutus-fuisset suum patrem subito : 

Quali nam nune huc, pater, nayi te naute 
duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profitebantur ? 
nequaquam enim te pedibus puto hue yenisse. 
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ODYSSER XVI. 


enimvero ego tibi, fili, verum enarrabo. 

Pheaces me duxerunt re-nautica-inclyti, qui et alios 
homines deducunt, quicumque ad-ipsos venerit : 

et me dormientem in navi veloci super pontum vehentes 


deposuerunt in Ithaca : dederunt autem mihi splendida 


dona ,] eesque aurumque abunde, vestimentaque texta : 
et heee quidem in speluncis deorum consilio jacent. 
Nune autem huc veni admonitionibus Minerva , 

ut inimicorum de cade consultemus. 

Sed age mihi procos enumera-et recense , 

ut sciam, quotque et quinam viri sint : 

el meo in animo eximio habita-deliberatione , 
considerem , si nos possimus contra-cos-stare , 

soli sine aliis, an et conquiremus alios. 


Hune autemrursus Telemachus pradens contra allocutus- 
est:]o pater, sane tuam magnam gloriam semper audiebam, 


manibusque fe bellatorem esse, et prudentem consilio : 
sed nimis magnum dixisti; stupor me tenet : nec liceret 
viros duos cum-multis et fortibus pugnare. 

Procorum autem nec sane decas una, nec duz sole, 
sed multo plures swn¢; cito autem scies hic numerum. 
Ex Dulichio quidem duo et quinquaginta 

juvenes selecti, sex vero eos famuli comitantur ; 

ex Samo autem quatuorque et viginti viri sunt; 

et ex Zacyntho sunt viginti juyenes Achivorum ; 

ex ipsa vero Ithaca duodecim omnes optimi, 

et cum ipsis simul est Medon preeco, et divinus cantor, 
et duo ministri, periti epulas-instruendi. 

His si omnibus nos-offeramus intus versantibus , 


vereor ne perquam-amare et graviter eorwm injurias ulci- 
scaris reversus.| Sed tu, sipossis aliquem adjutorem excogi- 


tare ,| considera, qui nobis auxilietur lubenti animo. 


Hune autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses: 


enimyero ego dicam ; tu vero altende et me audi, 
et considera, si nobis Miherva cum Jove patre 
sufficiat, an aliquem alium adjutorem excogitem. 


Huncautem rursus Telemachus prudens contra allocutus. 


est :] boni sane isti sunt adjutores , quos memoras , 
alte quidem in nubibus sedentes ; qui utique et aliis 
viris dominantur, et immortalibus diis. 


Huncautem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses : 


haud quidem illi multo tempore seorsum aberunt 
a-pugna forti, quando procis et nobis 

in edibus meis robur decernetur Martis. 

Sed tu quidem nune yade, simul cum-aurora illucescente , 
domum, et cum-procis insolentibus versare : 


‘at me ad urbem subulcus postea ducet, 


mendico misero similem, et seni. 
Si autem me ignominia-afficiantin domo, tuum tamencarum 
cor] tolerato in pectoribus, male patiente me. 
Etiamsi vel per domum pedibus me trahant foras , 
vel telis percutiant : tu tamen inspiciens tolerato. 
At sane cessare jube ab-insipientia , 


» 
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ODYSSEA XVI. 


lenibus verbis compellans ; illi vero tibi nequaquam 

parebunt ; jam enim ipsis adest fatalis dies. 

[Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente repone tua : 

quando abundans-consiliis in mente mihi ponet Minerva, 

innuam quidem tibi ego capite; tu autem deinde, quum-i 

tellexeris ,] quaecunque tibi in zedibus Marlia arma jacent 

in secessum alti thalami depone sublata , 

omnia prorsus : at procos blandis verbis 

palpare, quando te percontentur arma desiderantes ; 

dicens , Ex fumo deposui: quoniam non-amplius illis simil 

sunt ,] qualia quondam ad-Trojam proficiscens reliquit Uh 

ses ;] sed foedata-sunt, quantum ignis attigit vapor. 

Insuper autem mihi hoc majus in mente posuit Saturnius, 

ne qua vino-gravati, contentione concitata inter yos , 

vos-invicem vulneretis , foedetisque convivium , 

et nupliarum-ambitum ; ipsum enim allicit virum ferrum. 

Nobis vero solis duos enses, et duas hastas 

relinque, et duo scuta-bubula manibus sumenda, 

ut impetu-facto capiamus ; illos autem postea 

Pallas Minerva demulcebit , et providus Jupiter. | 

Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente repone tua ; 

si vere meus es, et sanguinis nostri, 

ne-quis postea Ulyssem audiat intus esse. 

neque etiam Laertes sciat hoc, nec subulcus , 

nec quisquam domesticorum , neque ipsa Penelope : 

sed soli, tuque egoque , mulierum cognoscamus ingeniur 

et aliquem famulorum virorum etiam tentemus ; 

tam ubi aliquis nos honoret et timeat animo, 

quam qui non curet , teque parum-honoret , talis quum-si 
Hunc autem respondens allocutus-est splendidus filius 

0 pater, sane meum animum et postea, opinor, 

cognosces ; nequaquam enim animi-remissio me tenet : 

sed neutiquam hoc emolumento ego fore puto 

nobis ambobus ; te vero considerare jubeo. 

Diu enim sic vades unumquemque tentans 

opera ipsorum adiens ; illi autem in edibus quieti 

opes devorant praeter-modum , nec superest parsimonia. 

Sed sane te mulieres ego explorare hortor, 

queeque te parum-honorent , et que inculpatee sint : 

viros autem non ego per stabula vellem 

nos explorare , sed postea haec curare , , , 

si modo vere aliquod nosti Jovis signum egidem-tenentis 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

At deinde ia-Ithacam deducebatur navis bene-fabricata , 

que tulerat Telemachum a-Pylo, et omnes socios : 

hi vero quum jam portum valde-profundum intrassent , 

navem quidem ii nigram in terram traxerunt, 

arma autem ipsis avexerunt magnanimi ministri ; 

statimque ad Clytii domwm ferebant perpulera dona. 

At preeconem praemiserunt domum ad Ulyssis , 

nuntium dicturum prudenti Penelope , 

quod 'Telemachus quidem in agro maneat, navem autem ji 

serit] ad-urbem inde-nayigare ; ut ne verita in animo 

preestans regina teneras lacrimas defunderet. 
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Atque occurrerunt-sibi-invicem praeco et divmus subulcus, 
ejusdem gratia nuntii, dicturi mulieri. 

Sed quando jam pervenerant in domum divini regis , 
preeco quidem medias inter ancillas dixit : 

Jam tibi, regina, dilectus filius venit. 

Penelope: autem dixit subulcus prope astans 

omnia , quaecunque ei dilectus filius ipswm jusserat loqui, 
AG postquam omne preeceptum renuntiarat , 

profectus-est ire ad sues ; liquit autem septaque et domum. 

Proci vero tristati-sunt , dolueruntque in animo : 
exiverunt autem domo praeter magnum murum atrii, 
atque illic ante januas sedebant. 

His vero Eurymachus , Polybi filius , incipiebat loqui : 

O amici, certe magnum opus superbe perfectum-est 
Telemacho, iter hoc : putabamus autem e1 non perfectum- 
iri.] Sed agite, navem nigram trahamus , quee sif optima; 
inque eam remiges marinos congregemus , qui citissime 
illis nuntient ocyus ut-domum redeant. 

Nondum totum dictum-erat, quando Amphinomus vidit 
navem ,| conversus ex loco suo, portum profundum intra, 
velaque contrahentes , remosque manibus tenentes. 
Suaviter autem ridens locutus-est inter-suos sodales : 

Ne quem amplius nuntium jubeamus-ire; hienimjam sunt 
intus :] vel aliquis eis hoc dixit deorum, vel viderunt ipsi 
navem pretervehentem , eam autem non potuerunt assequi. 

Sic dixit : illi autem ubi-surrexere, iverunt ad litus maris ; 
statim vero navem nigram in terram traxerunt, 
arma autem ipsis avexerunt magnanimi ministri. 

Ipsi vero in concilium iverunt conferti, nec quemquam alio- 
rum] sinebant , nec juvenum una-considere, nec senum. 
Inter-hos autem Antinous locutus-est, Eupithei filius : 

Dii boni! ut hunc virum dii a-malo liberarunt ! 

Die quidem speculatores sedebant in cacuminibus ventosis , 
semper alii-post-alios ; simul autem cum-sole occidente, 
nunquam in terrra noctem peregimus , sed in ponto 

navi veloci navigantes , exspectabamus Auroram divinam, 
Telemacho insidiantes , uf interficeremus captum 

ipsum : hune autem tunc quidem abduxit domum deus. 
Nos vero hic ei consultemus gravem interitum , 

Telemacho ; neque nos subterfugiat : non enim puto, 

eo quidem vivente, perfectum-iri hac opera. 

Ipse enim peritus es¢ consilioque menteque : 

cives autem non-amplius omnino nobis gratificantur. 

Sed agite, antequam ille congregarit Achivos 

in concionem; (nequaquam enim remisse-acturum ipsum puto, 
sed iram-fovebit, dicetque inter omnes, exsurgens, 

quod ei caedem grayem struebamus, neque assecuti-sumus : 
illi autem non Jaudabunt audientes mala opera : 

metuoque, ne-quod malum faciant et nos expellant 

terra nostra, alium vero adeamus populum:) 

sed preevertamus eum interficiendo in agro procul ab-urbe , 
vel in via : victum autem ipsi et possessiones habeamus , 
divisas aequaliter inter nos ; edes vero demum 

illiusmatri dederimus habendas et ci quicunque cam duxerit. 
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Sin autem vobis hic sermo displicet, sed mayultis 
ipsumque vivere et habere paterna omnia, 

ne ei deinceps opes affatim animo-gratas comedamus , 
hic congregati, sed ex domo swa unusquisque 

ambiat eam sponsaliis petens ; illa vero deinde 
nupserit ci, qui plurima dederit,, et fatalis yenerit. 

Sic dixit : hi autem omnes muti facti-sunt silentio. 
His vero Amphinomus concionatus-est et dixit, 

Nisi splendidus filius , Aretiadae regis : 

qui quidem ex Dulichio tritici-feraci, herbosa , 
dux-erat procis , maxime autem Penelope 
placebat sermonibus ; mente enim utebatur bona : 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est, et dixit : 

O amici, non equidem interficere velim 
Telemachum ; grave vero genus regium est 
interficere : sed primum deorum interrogemus consilia. 

Si quidem probent Jovis magni jura, 
ipseque interficiam, aliosque omnes jubebo : 
sin vero avertant dii, quiescere suadeo, 

Sic dixit Amphinomus; illis autem placebat sermo. 
Statim deinde quum-surrexissent, iverunt in domum Ulyssis : 
advenientesque , considebant in politis sedibus. 

At rursus aliud cogitavit prudens Penelope , 
procis ut-se-ostenderet violentam insolentiam animis haben: 
tibus.] Resciverat enim de-sui filii in zedfbus patranda cede; 
praeco enim ei dixit Medon, qui audierat consilia. 
Profectaque-est ire ad-domum cum famulis mulieribus. 
Sed quando jam ad procos pervenit divina inter-mulieres , 
stetit ad postes domus affabre structee , 
genis obtendens nitida redimicula ; 

Antinoum vero increpabat , verbumque dixit et elocuta-est : 

Antinoe, insolentiam habens, mali-machinator ; atqui te di- 
cunt] in populo Ithacze inter eequales esse optimum 
consilio et verbis ; tu vero nequaquam talis eras. 

Insane, cur aulem tu Telemacho fatumque mortemque 
struis, nec supplices curas , quibus utique Jupiter 

testis est injuriarum ? non vero fas est mala suere sibi-invi- 
cem.] An non nosti, quando hue pater tuus venit fugiens , 
populum Veritus ? jam enim irati-erant valde , ¢ 
quoniam praedones comitatus Taphios 

malo-affecerat Thesprotos ; hi vero nobis amici erant : 
illum inde volebant occidere , et perdere ejus carum cor, 

et victum consumere sufficientem magnum : 

yverum Ulysses inhibebat et retinebat , cupientes licet. 
Hujus nunc domum ignominiose comedis, ambisqueuxorem, 
filiumque interficis , meque magno dolore-afficis : 

sed te cessare hortor et jubere alios cessare. 

Hanc autem rursus Eurymachus , Polybi filius , ‘contra al- 
locutus-est :] filia Icarii, prudens Penelope , 
confide, ne tibi haec in mente tua curae-sint. 

Non est hic vir, neque erit, neque fuerit , 
qui Telemacho tuo filio manus inferat , 
vivente quidem me et super terra vidente. 
Sic enim edico, et sane perfectnm erit: 
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stalim ei sanguis ater fluet circum hastam 

nostram ; quoniam et mihi urbium-vastator Ulysses 

sepe, genibus suis me imponens, carnem assam 

in manibus posuit , praebuitque vinum rubrum. 

Ideo mihi Telemachus omnium multo carissimus est 
Virorum : nec quicquam ipsum mortem timere jubeo 

a procis certe ; divinitus autem evenientem non est effugere. 

Sic dixit animum-addens ; ei autem struebat ipse mortem. 
Illa autem quum-ascendisset in-ccenaculum splendidum , 
flebat inde Ulyssem, dilectum maritum , donec ei somnum 
dulcem palpebris immisit caesiis-oculis Minerva. 

Vespertinus autem Ulyssi et filio divinus subulcus 
advenit : hi vero inde coenam scite parabant , 
sue mactato anniculo. At Minerva, 
prope astans , Laertiaden Ulyssem 
Virga percussum, iterum fecit senem, 
turpiaque vestimenta induit circa corpus; ne eum subulcus 
cognoscereft coram intuitus , et prudenti Penelopze 
iret nuntiatum , neque mente contineret. 

Ad hune et Telemachus prior sermonem dixit : 
venisti , divine Eumee. Queenam jam fama est per urbem? 
num jam proci eximii intus sunt reversi 
ex insidiis ? an adhuc me denuo observant domum euntem? 

Hunc autem respondens allocutus-es, Eumeee subulce : 
hon cure-erat mihi heec inquirere et interrogare , 
per-urbem incedenti : citissime me animus jussit, 
nuntio dicto, rursus huc redire. 

Occurrit autem mihi a sociis nuntius velox , 

praco, qui jam primus verbum tuze matri dixit. 

Aliud vero utique hocce novi : hoc enim vidi oculis. 

Jam super urbem, ubi Mercurialis collis est, 

eram profectus , quando navem velocem vidi descendentem 
in portum nostrum ; multi autem erant Viri in ipsa : 
gravataque-erat scutis , et hastis utrinque-acutis : 

et ipsos putavi illos esse ; neque-vero quicquam scio. 

Sic dixit ; subrisit autem sacra vis Telemachi, 
patrem oculis intuitus ; vitabat autem subulcum. 

Hi vero ubi jam cesserant ab-opere , appararantque convi- 
vium,] convivali-sunt ; nec quicquam animus indigebat convi- 
vio eequo.|Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
de-lectoque cogilarunt , et somni donum cepere. 
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Telemachi reditus Ithacam. 


Quando autem mane-genila apparuit roseis-digitis Aurora , 
{um jam inde sub pedibus ligavit pulcros calceos 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini : 
sumsit autem validam hastam, qué ei manibus apta-erat , 
ad-urbem iturus, et suum allocutus-est subulcum : 

Pater, nempe ego vadam in urbem, ut me mater 

| 29 
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videat; non enim ipsam ante cessaturam puto 
a-ploratuque tristi, fletuque lacrimoso , 

quam ipsum me aspexerit; sed tibi-quidem sic praecipio : 
hospitem infelicem duc in urbem, ut illic 

victum mendicet : dabit autem ei, quicunque voluerit, 
panem et poculum : mihi vero haudquaquam licet omnes 
homines sustinere, habenti quidem dolores animo. 
Hospes autem si valde irascatur, gravius hoc ipsi 

eril : certe enim mihi gratum es¢ vera loqui. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
0 amice, neque sane ipse detineri cupio : 
mendico melius est in urbe, quam in agris, 
cibum mendicare; dabit autem mihi, quicunque vyoluerit. 
Non euim, apud stabula ut-maneam, amplius ea-atate, sur 
quo imperanti hero in-omnibus paream. 

Sed yade; me vero ducet vir hic, quem tu jubes, 

statim, postquam igne caluero, teporque factus-fuerit ; 
valde enim haec vestimenta habeo mala : cavendum ne me 
conficiat] frigus matutinum ; procul autem urbem dicitis esse. 

Sic dixit : Telemachus vero per stabulum ivit, 
velociter pedibus progrediens ; mala autem procis serebat. 
Sed. postquam pervenerat ad-aedes habitantibus-commodas , 
hastam quidem statuit ad columnam inclinans, 
ipse autem intro ibat, et transgressus-est lapideum limen. 

Hunc vero longe prima vidit nutrix Euryclea , 
pelles sternens sedibus in artificiosis. 

Lacrimans autem deinde recta ad eum ivit; cireumque ali 

ancille Ulyssis audentis-animi congregabantur, 

et osculabantur ei amplectantes caputque et humeros. 
Atque egrediebatur e thalamo prudens Penelope, 

Diane similis, aut aurea Veneri : 

circum vero filium dilectum jecit brachia lacrimans ; 

osculataque-est ipsi caputque et ambo lumina pulera, 

et ejulans verbis alatis ewm allocuta-est : 

Venisti, Telemache, dulcis lux! Non te amplius ego 
visuram me putabam, postquam iveras nave in-Pylum 
clam, me invita, dilecti ad-quaerendam patris famam. 

Sed age mihi narra , quemadmodum tibi-contigit videre. 

Tllam autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] mater mea, ne mihi fletum excita, neu mihi cor 
in pectoribus commove, elapso licet grave exitium : 
sed lota, puris corpori vestimentis sumtis , 

[in coenaculum ubi-ascenderis cum famulis mulieribus ,| 
vove omnibus diis perfectas hecatombas 

te sacrificaturam , sicubi Jupiter vindictee opera perfecerit. 
At ego ad-forum transibo, ut vocem . 
hospitem, qui me illine una secutus-est hue venientem. 
Illum quidem ego praemisi cum eximiis sociis ; 

Pirzeum autem ipsum jassi ad domum ducentem 

cum-cura amice-tractare et honorare, donee épse Venissem. 

Sicigitur locutus est; huic vero non-evolans erat sermo (7. e. 
tacuit).] Ipsa vero lota, puris corpori vestimentis sumtis , 
vovebat omnibus diis perfectas hecatombas 
se sacrificaturam, sicubi Jupiter vindictee opera perficeret. 


OAYSXZEIAL P. 


Trréuayos & dp’ eerta 81’ 2x peydpoto Bebyxet, 
Eyyoc Eywmve Kye tive xbves Tddag dpyol Exovto. 
4+ QOsorectny ® dpa tHye yapw xacéyevev ‘AOivy: 
tov 0’ dow m&vtes haot erepyduevov Onevvro. 
‘Avot 6€ pwv uvnariipes ayfvopes Ayepebovto, 
eo0N’ dyopevovtes , xaxk 62 opect Buccodduevoy. 
Abvip 6 tov wey eretta dhevaco movAdy Siidovs 
GAN, ta Méreop Horo xa ‘Aveupos 70 ‘AdOgoons, 
oite of é & dois matpuior joav écaipor, 
70 2vOa xa0éCer’ tedv: tot & eEeogerwov Exacta. 
Toior 62 [etparoc Soupixdutdc eyyulev AOev, 
Eetvov dywv ayopyvde Std tetoAwv: 080" dp” exe Shy 
Trdepcrzos Eetvoro Exke tpaner’, GKX mapéarn. 
Tov xat Hetpatos mdrepos mds vvdov Zetrev: 
Trtuay’, ail’ & Srpuvov Eudv Toth OO yuvatxac, 
thg tor d639 rroreasbon, & tor Mevehaos eOuxev. 
Tov 0’ av Tipreuce YG Temvup.evoc avttov nuda: 
wv Teton’ » od yép v” iBuev, 6 dares Zora tae Zoya. 
@ Et xev 2ud wvnoriipes dyfvopes ev weydtoorow 

80 AdOon xtetvavres TatpWin TavTa OxowvTat, 
adrov éyoved ce Bovdow. érrauoduev, 7 twa tavee" 
et b¢ x’ éydy todtorct gevov xal Kijpa guretow, 

8} tote yeot yatoovtr oépety T00¢ Beare Lato. 
Qc cindy Eetvov Tahareetproy 7 myev 86 oixov. 

83 Abtko é ércet é Txovto Ody.ouc edvaretdovtac, 
yratves pev xatebevto xatc x\taous te Dodvouc Te 
80" doautvOous Bavres eUEetas hodcavto, 

Todc & erst odv duinat hotioav xat ypicny ehates, 
dul & dpa yratvas obhag Bddov 7oe yrtovac: 

90 & 6 doowtvOov Bdvres ert xhropotor xd0Cov. 
XéoviGa 8 duotrodos rooydm éréyeve o¢pouce 
xadh, pucety , brep dpyupéoto AeEnt0<, 
viivacOat raph 02 Eeorhy erdvucce tpareCav. 
Litov & aidolyn taut napdOyxe oéoover, 

95 eldata MOAN eridecion, yaoCouévn Taoedvtmv. 
Mirnp & dvttov ile rapd crabby weydooro, 
xhioud xexhtrévy, herr’ Ahaxata otpwpéion. 

1 én’ dvetad” Ecoina Tpoxelyrever 1sipas iadhov. 
Aitko ere) TOato¢ nal eBqrboc é a Zpov Evro, 
100 totor dé wUOw 7 higs Tepippwv TIqvedorera 
Trey,’ » rot yew brepdiov eicavabaion 
Aeou.ar ets ebvhy, i H por atovdecon teruxtat, 
aie ddxpua’ guotar mequpsévn 8 ob "Odusceds 
ye! dy. ‘Acpeldnow é 2g “Prov: 0d 6 or etAnc, 
105 melv 2Xdetv pynornpa deyivops gc 700€ Sbsyact, 
yoartoy GoU martpbs ohpe, ciméusey, el Tou daouoas. 
Ti SX ad Tydtuar 105 Temvupnevos avttov nvda- 
roryo eyo TOL, wAtep, aAndetny narraheten 
'Qyouel! te Tddov xxl Néoropa , rotséva hadive 

110 Sekdyrevoc Og we xeivos éy Spmhoior doporcw 
2vduxéurg epithet 3 docet TE marie & fby via, 
aNOdvra ypdviov véov Ehhobev: Ode eu. xeivos 
evouxders Zxourle ob vider xvdadinoror. 

Adtip Odvac%oc tahactppovos odor’ epacxev, 


a 
ot 


7 


is 


ODYSSEA XVII. 451 


Telemachus autem deinde per domum transiens exivit ; 
hastam habens : unaque eum canes pedibus veloces seque- 
bantur.] Divinam autem gratiam in-eum defudit Minerva; 
eumque inde omnes popu aavenientem admirabantur. 
Circa vero ipsum proci illustres congregabantur, 
bona preedicantes,mala autem mentibus profunde-cogitabant. 
Atque ille horum quidem inde declinabat magnum ccetum , 
sed, ubi Mentor sedebat, et Antiphus, et Halitherses , 
qui-quidem ei a principio paterni erant amici, 
illic consedit adiens : illi autem interrogabant singula. 
Ad-hos vero Piraeus hasta-inclytus prope venit , 
hospitem ducens ad-concionem per urbem : neque adhuc diu 
Telemachus ab-hospite procul aversus-erat , sed ei astitit. 
Hunc et Pirseus prior sermone allocutus-est : 

Telemache, statim jube-ire meam ad domum mulieres , 
ut tibi dona remittam , que tibi Menelaus dedit. 

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Piraee, non enim scimus , quomodo erunt haec opera. 
Si forte me proci illustres in aedibus 
clam interfecto , paterna omnia diviserint , 
ipsum habentem te malo iis frui, quam aliquem horum : 
sin autem ego his ceedem et mortem struxero , 
tum demum mihi gaudenti fer ad aedes gaudens. 

Sic locutus , hospitem zerumnosum-duxit in domum. 

Ac postquam pervenerant ad-aedes habitantibus-commodas , 
leenas quidem deposuerunt in soliisque sedibusque ; 
inque balnea ingressi bene-polita lavati-sunt. 

Hos autem postquam famule laverant et unxerant oleo, 
circum ¢os deinde lznas villosas jecerunt et tunicas ; 

e balneoque ipsi egressi in soliis consedere. 

Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens , 
pulcro, aureo, super argenteum lebetem , 
ad-lavandum ; juxtaque politam extendif mensam. 
Panem autem verecunda proma apposuit ferens , 
ferculis multis impositis , largiens de-prasentibus. 
Mater vero ex-adverso sedebat ad postes domus 

solio inclinata , tenuia pensa versans. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

illis sermones exorsa-est prudens Penelope : 

Telemache, sane ego in-coenaculum ubi-ascendero , 
decumbam in lectum , qui mihi luctuosus factus-est, 
semper lacrimis meis imbutus , ex quo Ulysses 
abiit cum Atridis ad Ilium : nec mihi sustinuisti, 
antequam venirent proci illustres in hanc domum , 
reditum tui patris aperte dicere , sicubi audivisti. 

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] enimvero ego tibi, mater, verum enarrabo. 

Ivimus inque Pylum, et ad Nestorem, pastorem virorum ; 
exceptum autem me ille in excelsis adibus 

cum-cura amice-tractabat, tanquam pater suum filium , 
reversum sero recens aliunde : sic me ille 

sedulo curabat , ipse cum filiis gloriosis. 


At de-Ulysse audentis-animi minime dicebat , 
29. 
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nec Vivo nec mortuo, terrestrium ex-ullo sé audivisse : 
sed me ad Atriden, hasta-inclytum Menelaum , 
cum-equis dimisit et curribus coagmentatis. 
Illic vidi Argivam Helenam, cujus gratia multa 
Argivi Trojanique deorum voluntate laborarunt. 
Interrogabat vero statim deinde bello strenuus Menelaus , 
cujusnam rei indigens venissem Lacedzemonem divinam : 
at ego ei omnem veritatem enarravi : 
et tunc me verbis respondens allocutus-est : 
Dii-boni! profecto valde fortis viri in lecto 
voluerunt cubare , imbelles ipsi quum-sint. 
Sicut autem quando in lustro cerva fortis leonis 
hinnulos ubi-cubare-fecerit recens-natos , lactentes , 
saltus invesligat et valles herbosas 
pascens, hic vero statim suum ingressus-est cubile , 
ambobusque illis sevam mortem infert : 
ita Ulysses illis sevam mortem inferet. 
Ulinam enim, Jupiter pater, et Minerva, et Apollo, 
talis exislens , qualis olim bene-adificata in Lesbo 
ex contentione cumi-Philomelide luctatus-est surgens , 
prostravitque ewm fortiter, gavisi-sunt autem omnes Achivi; 
talis existens cum-procis versaretur Ulysses ; 
omnes et brevis-eevi fierent et amaris-nuptiis. 
Ista Vero, quae me interrogas et precaris , non ego 
alia preeter verum dixero declinando , nec fe decipiam : 
sed qu quidem mihi dixit senex marinus verax, 
horum nullum tibi ego celabo verbum, neque occultabo. 
Dixit ipsum is in insula se vidisse duros dolores habentem , 
Nymphe in edibus Calypsus, quae ipsum necessitate 
detinet : ille vero non potest suam in-patriam terram venire : 
non enim ei adsunt naves remigio-instructe et socii, 
qui ipsum devehant super lata dorsa maris. 
Sic dixit Atrides , hasta-inclytus Menelaus. 
His peractis redii : dederunt autem mihi ventum-secundum 
immortales , qui me celeriter dilectam in patriam misere. 
Sic dixit : illi autem animum in pectoribus commovebat. 
Inter-hos vero et locutus-est Theoclymenus deo-similis : 
 uxor veneranda Laertiadse Ulyssis , 
nempe ille non clare novit ; meo autem attende sermoni : 
vere enim tibi vaticinabor, neque occultabo. 
Sciat nunc Jupiter primum deorum, hospitalisque mensa 
focusque Ulyssis eximii, ad-quem veni, 
quod sane Ulysses jam in patria terra 
sedens, vel reptans , haec audiens mala opera, 
est, at procis malum omnibus serit : 
talem ego avem bonis-transtris-instructa in navi 
sedens observavi, et Telemacho nuntiavi. 
Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum esset : 
ila cito sentires amicitiamque , multaque dona acciperes 
ex me, ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. “ 
Proci aulem ante Ulyssis domum 
discis delectabantur et hastilibus jaculantes, 
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in fabrefacto pavimento,ubi pridem insolentiam excercebant. 
Sed quando jam coenee-tempus erat, et advenerunt pecudes 
undique ex agris (ii autem agebant eas, qui et antea) : 

tum vero ipsis dixit Medon ; hic etenim maxime 

placebat praeconum , et ipsis aderat in-convivio : 

Juvenes , postquam-jam omnes delectati-estis animo certa- 
minibus ,| ite ad ades , ut paremus convivium : 
nequaquam enim malum es¢ in tempore ccenam capere. 

Sic dixit : ili autem surgentes abibant, parebantque sermo- 
ni.] Ac postquam venerant in-zedes habitantibus-commodas, 
laenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 
ipsi autem mactabant oves magnas et pingues capras , 
mactabantque sues pingues , et bovem armentalem , 
convivium parantes. Ili vero ex agro ad-urbem 
properabant-ire , Ulyssesque et divinus subulcus. 
Inter-eosque sermones exorsus-est subulcus , princeps viro- 
rum :|  Hospes, quia jam subinde ad-urbem ire cupis 
hodie, sicut jussit dominus meus ( certe te ego 
hic mallem stabulorum custodem relictum-esse : 
sed illum vereor, et timeo, ne me postea 
objurget : graves vero dominorum sunt increpationes ) : 
sed age nunc eamus : jam enim preeteriit maxima-ex-parte 
dies ; at cito tibiad vesperam frigidius erit. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
cognosco , sapio ; heec jam intelligenti precipis. 

Sed eamus ; tu autem deinde perpetuo prai. 
Da vero mihi, sicubi baculum tibi caesum est, 
ad-innilendum ; quoniam dicitis valde-lubricam esse viamn. 

Dixit , et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram 
crebris-locis laceram ; inerat vero tortile lorum-ad-suspenden- 
dum.] Eumeus autem inde ei baculum animo-gratum dedit. 
Hi iverunt : stabulum vero canes et pastores Viri 
custodiebant , pone manentes ; ipse autem in urbem ducebat 
regem ,| mendico misero similem et seni, 
baculo innitentem : turpia autem circa corpus vestimenta in- 
dutus-erat.] Sed quando jam vadentes viam per asperam 
urbem prope erant, et ad fontem pervenerant 
structum, pulcre-fluentem , unde aquabantur cives , 
quem fecit Ithacus , et Neritus , ac Polyctor ; 
circum vero alnorum aquis-nutritarum erat nemus, 
undique rotundum , defluebatque frigida aqua 
alte ex petra : ara autem supra facta-erat 
Nympharum , ubi omnes sacra-faciebant viatores : 
illic ipsos assecutus-est filius Dolii Melantheus , 
capras agens , que omnibus antecellebant gregibus , 
coenam procis ; duo autem una sequebantur pastores. 

Illos autem conspicatus increpuit , verbum dixit et elocutus- 
est ,] vehementer ef indigne : commovebat vero cor Ulyssis : 

Nune quidem sane cum-maxime malus malum ducit : 
adeo semper similem ducit deus ad similem. 

Quonam jam hune voracem ducis , nihili subulce , 
mendicum molestum, conviviorum contaminatorem ? 
qui multis postibus astans atteret humeros , 

petens finsta, non tripodas , neque lebetas ; 
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hune si mihi dares stabulorum custodem ut-relinquam., 
chortisque-curator ut-sit, frondemque heedis ferat ; 
tum serum bibens , magnum sibi femur efficeret. 

Sed quandoquidem sane opera mala didicit , non volet 
opus-rusticum obire, sed mendicans per populum 
mavult petendo pascere suum ventrem insatiabilem. 
Verum tibi edico , hoe vero et perfectum erit : 

si iverit ad eedes Ulyssis divini, 

multa ei circum caput jacta scabella virorum e manibus 
latera deterent per domum percussi. 

Sic dixit, et accedens ei calce insultavit per-insipientiam 
in-coxam ; nec-tamen ipsum a-semita deturbavit , 
sed is manebat firme ; ac deliberabat Ulysses , 
utrum irruens baculo animum ei eriperet, 
an ad terram dejiceret caput, circa-solum sublato. 

Sed pertulit , animoque cohibuit-se ; illum vero subulcus 
increpuit contra intuitus;valdeque precatus-est,manibus sub- 
latis :] Nymphee fontanee , filiae Jovis , si-unquam Ulysses 
vobis femora combussit , cooperta pingui adipe , 

agnorum et hadorum , hoc mihi perficite yotum, 

ut veniat quidem ille vir, adducat autem ipsum deus : 

ita tibi fastus utique dissiparit omnes , 

quos nunc contumeliosus fers , vagans semper 

per urbem; at pecudes mali perdunt pastores. 

Hunc autem rursus allocutus-est Melanthius, pastor capra- 
rum :] dii boni! quale dixit canis , exitiosa sciens! 
quem aliquando ego in navi bonis-transtris nigra 
agam longe ab-Ithaca, ut mihi opes multas venditus paret. 
Utinam enim Telemachum interficeret argenteo-arcu-Apollo 
sic hodie in eedibus , vel a procis domaretur, 
sicut Ulyssi quidem procul periit reditus dies. 

Sic locutus, hos quidem liquit illic , lente euntes , 
at ipse abivit ; valde autem celeriter ad sedes pervenit regis. 
Statim autem introivit, et inter procos consedit , 
e-regione Eurymachi; hunc enim diligebat maxime. 

Ei quidem carnium partem apposuerunt #4 qui ministrabant ; 
panem autem verecunda proma apposuit ferens , 
ad-comedendum. Prope vero Ulysses et divinus subulcus 
steterunt yenientes ; circumvenit autem ipsos sonus 
citharae cavee ; nam illis incipiebat canere 

Phemius : atque ille manu prehensum allocutus-est subul- 
cum:] Eumee, certe omnino he suné edes pulcrée Ulyssis : 
facile autem dignoscende sunt etiam inter multas visu. 

Ex aliis aliae @des sunt : instructa-est autem ei aula 

muro et septis : januae vero bene-obsepte sunt 

bifores ; haud-quisquam eam vir insultaverit. 

Cognosco autem, quod multi in ipsa convivia instruunt 
viri; quoniam nidor quidem ascendit, intus autem cithara 
sonat, quam utique convivio dii fecerunt sociam. 

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumee subulce : 
facile nosti; quippe neque in-aliis quidem rebus es stultus. 
Sed age jam consultemus , quomodo futura-sint heee opera 
Vel tu primus ingredere ades habitantibus-commodas , 
inferque-te procis ; ego autem relinquar hic : 
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! si vero Vis, mane, egoque ibo pra : 
| neu tu morare, ne-quis te extra conspicatus 

vel percutiat , vel pellat ; haec te considerare jubeo. 

Huic autem respondit deinde audens divinus Ulysses : 
cognosco , sapio ; haec jam intelligenti preecipis. 
Sed i pra, ego autem relinquar hic. 
Non enim omnino plagarum inscius swm, neque ictuum : 
patiens mihi animus , quoniam mala multa passus-sum 
undis et bello; cum illis et hoc quoque fiat. 
Ventrem autem haudquaquam licet abscondere avidum, 
perditum, qui mulfa mala hominibus dat : 
cujus gratia et naves bonis-transtris-instructee armantur, 
pontum super infructuosum, mala inimicis ferentes. 

Sic hi quidem talia inter se dicebant. 
Atque canis caputque et aures jacens erexit, 
Argus, Ulyssis audentis-animi, quem quondam ipse 
nutrivit quidem, neque ¢o fruitus-est ; prius vero ad Ilium sa- 
crum] abiit. Hunc autem antea ducere-solebant juvenes viri 
capras in silvestres , et cervos, et lepores : 
tum vero jacebat neglectus , absente domino, 
in multo stercore , quod ei ante fores 
mulorumque boumque abunde fusum-erat ; donec auferrent 
servi Ulyssis praedium magnum stercoraturi : 
illic canis jacebat Argus, plenus ricinorum. 
Tune vero, ut agnovit Ulyssem prope stantem , 
cauda quidem iste adulatus-est, et aures dejecit ambas ; 
prope autem non-amplius tum potuit suum dominum 
venire ; at hic seorsum conspicatus abstersit lacrimam , 
facile latens Eumzeum ; statim autem interrogabat sermone : 

Eumee, certe omnino mirandum, canis hic jacet in fimo ; 
pulcer quidem corpore est, at hoc non clare scio, 
si utique et velox fuerit cursu cum forma hac, 
an sic, quales quidem mensales canes virorum 
sunt; deliciarum vero gratia eos nutriunt domini. 

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumeee subulce : 
et sane Viri canis hic es¢ procul mortui. 
Si talis esset nunc et corpore, atque etiam operibus , 
qualem ipsum Trojam profectus reliquit Ulysses , 
statim admirareris , conspicatus velocitatem et robur. 
Nequaquam enim effugiebat densa in-profundis silva 
bellua,quamcunque egisset; nam etiam Vestligiis eas perquam- 
cognovit :] nunc autem tenetur malo : dominus vero seor- 
sum a-patria] periit; hunc autem mulieres negligentes non 
curant.] Servi vero, quando non-amplius imperant domini , 
non-amplius postea volunt justa operari. 
Dimidium enim virtutis aufert late-sonans Jupiter 
viro, quando ipsum servilis dies corripuerit. 

Sic locutus , intravit aedes habitantibus-commodas ; 
ivit autem recta per-domum ad procos illustres. 
Argum vero deinde fatum occupavil atrae mortis , 
statim ut-viderat Ulyssem vigesimo anno. 

Longe autem primus vidit Telemachus deo-similis 
venientem per domum subulcum ; cito autem deinde e7 
innuit, ad se vocans : isque ubi-circumspexerat, cepitsellain 
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jacentem , ubi coquus insidere-solebat , carnesmultas 
distribuens procis , in domo convivantibus : 

hance deposuit ferens ad Telemachi mensam 

ex-adverso ; ibi vero ipse insedit : ei autem deinde praeco 
partem sumtam apposuit, e canistroque panem sublatum. 

Proxime autem post illum ingressus-est eedes Ulysses , 
mendico mmisero similis et seni, 
baculo innitens ; ac turpia circa corpus vestimenta indutus- 
erat.| Sedebat autem super fraxineum limen intra fores , 
acclinatus posti eupresseo, quem quondam faber 
poliverat scite et ad perpendiculum exegerat. 

Telemachus Vero ad se vocatum allocutus-est subuleum , 
panemque totum ubi-sumserat perpulcro ex canistro , 
et carnes., quantum ei manus capiebant comprehendenti : 

Da hospiti haec ferens, inguit, ipsumque jube 
mendicare prorsus omnes obeuntem procos : 
pudor autem non es/ bonus indigenti viro ut-adsit. 

Sic dixit : ivitautem subulcus , postquam sermonem audie- 
rat ;] prope vero stans verba alata U/yssi dixit : 

Telemachus tibi, hospes, dat heec, et te jubet 
mendicare , prorsus omnes obeuntem procos : 
pudorem autem non bonum dicit esse vero mendico, 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Jupiter rex , fac Telemachum mihi inter viros beatumesse ; 
et ei omnia fiant quzecunque mente sua agitat. 

Dixit, et ambabus manibus accepit , et deposuit 
ibidem, ante pedes , turpi super pera. 

Comedebat autem , quamdiu cantor in edibus canebat. 
Quando ille coenaverat , tum cessavit divinus cantor ; 

proci vero tumultuati-sunt per-zedes. At Minerva , 

prope astans , Laertiaden Ulyssem 

concitavit, ut panes a procis colligeret, 

cognosceretque , quinam essent justi, quique injusti : 

sed neque sic quemquam exemtura-erat malo. 
Profectusque-est ire petiturus dextrorsum a-viro quoque , 
undique manum porrigens , tanquam si mendicus olim fuis- 
set. ] Hi vero miserantes dabant, et admirabantur ipsum ; 
inter-seque interrogabant , quisnam esset , et unde venisset. 
His autem locutus-est Melanthius , pastor caprarum : 

Audite me, proci inclyte regine , 
hoc super hospite ; profecto enim ipsum antea vidi : 
nempe ei huc subulcus dux-fuit : : , 
ipsum autem non clare scio , unde se genere profiteatur esse. 

Sic dixit : Antinous autem verbis objurgavit subuleum : 
o notissime subulce , cur vero tu hune in-urbem 
duxisti? an non satis nobis errones sunt et alii, 
mendici molesti, conviviorum contaminatores ? 
an parvi-pendis , quod tibi victum comedunt domini 
hic congregati, tu vero etiam alicunde hunc vocasti? 

Eum autem respondens allocutus-es , Eumee subulece : 
Antinoe , non quidem bona, etiamsi strenuus sis , loqueris : 
quis enim demum hospitem vocat aliunde ipse ewm adiens , 
alium scilicet, nisi eorum aliguem, qui artifices-sunt, 
vatem, vel medicum malorum, vel fabrum lignorum , 


OAYXZEIAS. P. 


385 qa xat Oger dordoy, 8 xev vépmyaw detdwy 5 
obtot yp xdyrot é Bootéiy én’ dercelpovee yectenv 
Tw; Kev & ovx av tte xadéor » TpUgovea E é autov. 
"AA ariel yad|ertog mepl TavTw etc prqoripay 
Surat ‘Oduaayoe; mépt 8’ ade’ enol: avtke eyes 

390 00x ee hd elias U.0t ey ooo eee ehOTrE La 

| Goer evi peydpars xal Tareuayos Beverdifs. 

i Tov dav Tadeuaryos Temvunevog dvttov dda 
olya, 7 [ot ToUTOV auetheo MOAN’ exgecat: 
"Ayttvooc 8” elenfle xaxdic pedrkeuev ated 

395 uvloror yaherrotar, & éorpuvet 33 xa &ddouc. 

H pa x xat Avttvoov een Trepdevtet mepocy boa 
*Avttvo’, 7 eee Kode marie 6 Bs x7deut Vios, 
ds tov Eetvov dvwyas ard weydporo StecHact 
psp vary ncctep” uh TOUT ede TeAgaetev. 

400 Asc ot ov ov ToL eNovew xéhou.nt yuo Eyerye e° 

war’ ouv penrep’ why &lev tye wnte cw’ dAAov 

Sucrorv, ot xata dauar’ "Oduacijog Yetoro. 

AX od tor toro tov evi ot7Mecar vont 06" 

adtds yao paryeuev: TOAD Bovhear 7 A Odusv dhhw. 

Tov o atv’ “Aveivoos datas er6ou.evoc Mpoceermrev" 

Tipdewary’ bherydpn , Uévog doyete, Toiov deumes. 

Ef ot téccov &ravtes dpébetav pevnoriipes, 

xat xév pay pets wiivas dmdrpaev olxos épdxor. 
Qe dp’ don: xat Opivuv Eddy Sméonve toameCng 

410 xetwevoy, tp 6” erexev  Aueapobs TOSaS cthoemwalwv. 
Oi. DXou TOVTES eidooay, mihjoav 8 dow meihony 
ottou xe xperiov- ety on xal euedev ‘Odvacebs, 
adic ex’ odddv tev, Tpotxds yedoeaban “A css 
ory Se Tap” *Ayetvoov xat uty Te00G pov e eetTesy" 

415 Adc, othos: od wdv ot doxdets 6 xaxtatog Ay avo 

4 ypevar, aN’ Horeros, eel Bacrd7i Zornac., 

To ce xen Copevat xa debiiov, he ™e9 aot, 
ottou' eye 0g xé ce uel xar’ drretoovar reiav. 
Kat ree eo mote olxov ev avOpurTroraty 2 EVALOV 

420 dhbt0s 6 depverdy xah ToAhdxt Odaxov AAYTH, 
tot Brrotog dou xxl Stev xezeny.evos 2)Oot 
hoay de Ou.ides pccdoe pupior GAM TE TOAAK, 
ciaty 2” ed Cover xa & doverol xadzovrae. 

Aa Zebc dhamate Kpoviey — HOehe 40 Tov — 
425 O¢ wu da ppaeenpo: mohumhdeyreroisty. aviKev 
. Abyrséy8"1 idvar, doktyay ov, 6 dy" arodoluny: 
otnoa 0 év Aiyunty motain veag auotshiooas, 
*Ev0? Arot uv éyd xedouny éptnpas Erataoug 
adtod mp vijecat every xat vijac Zpucbae 

430 Grreiipas 52 Kate oxoreike otpuva vecoOat. 

18 CGper eibavres, errordrevor wncvei opt) 
ala yan Atyurttoy dvd pisv mepixahheas d ay pods 
map leov, @ ex 68 yuvedinas dyov xal vii TexVOL 
autos t” Extetvoy" To xe & é¢ mod ier’ acy. 

435 Ot 82 Borg & dtovess dy. Hot pawvonevngey 
ANOov: TAFto 8 wv Tedtov meLOy te xal Uerrwv 

t edxod TE OTEpOT TC" éy oe Zeds TepTrinéoauvog 

pilav enois Eraporar xaxhv Badev, odd tu etry 


405 


ODYSSEA XV¥il. 


vel etiami divinum cantorem , qui delectet eanens ? 

hi enim vocati utique sen¢ hominum super immensa terra : 
mendicum Vero nemo vocarit , attriturum se ipsum. 

Sed semper difficilis super omnes es procos 
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“servis Ulyssis , praecipue vero mihi; at ego 


non curo, quamdiu mihi prudens Penelope 
vivit in eedibus , et Telemachus deo-similis. 

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] tace, ne mihi huic responde multum verbis ; 
Antinous autem consuevit male irritare semper 
verbis asperis , incitatque etiam alios. 

Dixit, et Antinoum verbis alatis allocutus-est : 

Antinoe , profecto me bene, pater sicuti filium, curas , 

qui me hospitem jubes a domo pellere 

verbo violento : ne hoc deus perfecerit! 

Da ei aliquid sumtum; non tibi invideo ; jubeo enim ego : 
neu jam matrem meam verere hac-in-re, neu quemquam 
alium] servorum, qui in wdibus suné Ulyssis divini. 

Sed non tibi talis es¢ in pectoribus cogitatio : 

ipse enim comedere multo mavis , quam dare alii. 

Illum autem rursus Antinous respondens allocutus-est : 
Telemache altiloque , animo indomite, quale dixisti! 

Si ei tantum omnes praberent proci, 
etiam ipsum tres menses procul-hinc domus detineret. 

Sic igitur dixit; et scabellum prehensum ostendit-desub 
mensa, | jacens, cui quidem imponebat nitidos pedes epulans. 
Ceteri autem omnes dabant impleveruntque inde peram 
pane et carnibus : cito sane et erat Ulysses , 
rursus ad limen profectus , dona gustaturus Achivorum : 
stetit autem juxta Antinoum, et ipsum sermone allocutus- 
est :] Da, amice;haud quidem mihi videris pessimus Achi- 
vorum] esse, sed optimus , quoniam regi similis-es. 

Ideo te oportet dare, et melius , quam alii quidem, 
de-pane ; ego autem te laudabo per immensam terram. 
Etenim ego aliquando domum inter homines habitabam 
beatus divitem , et saepe dabam erroni 

tali, qualiscunque esset, et cujuscunque rei indigens venis 
set :] erant autem mihi servi valde plurimi, aliaque multa , 
quibus quidem bene vivunt homines, et divites vocantur. 
Sed Jupiter pessumdedit Saturnius ( voluit enim fere ) , 
qui me cum latronibus multivagis impulit 

in-£gyptum ire, longum iter, ut perivem : 

statui vero in A2gypto fluvio naves utrinque-recurvas. 
Tunc quidem ego hortabar dilectos socios 

illic apud naves ut-manerent et naves tuerentur ; 
speculatores autem ad speculas jussi ire. 

Hi vero insolentise cedentes , obseciti impetui suo , 

cito admodum A2gyptiorum virerum perpulcros agros 
populabantur, ac mulieres abducebant et infantes liberos , 
ipsosque interficiebant : cito veroin-urbem pervenit clamor. 
Illi autem clamorem audientes simul cum aurora apparente 
venerunt; impletusqne-est totus campus peditibusque et 
equis ,] «risque fulgore : Jupiter autem gaudens-fulmine 
fugam meis sociis malam immisit ; nec quisquam snstiouit 
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consistere contra ; circiim enim mala undique stabant. 
Ibi nostrim multos quidem interfecerunt acuto ere , 
alios vero abduxerunt vivos sibi operaturos necessitate. 
At me in Cyprum hospiti dederunt obviam-facto , 
Dmetori [aside , qui Cypro potenter imperabat : 

inde demum nunc hue venio, damna patiens- 

Huic autem rursus Antinous respondit, dixitque : 
quis deus hanc pestem adduxit, convivii molestiam ? 
sta sic in medium profectus , mea procul amensa , 
ne cito in-amaram Aigyptum et Cyprum venias : 
adeo quidam audax et impudens es mendicus. ! 
Ordine omnibus astas : hi autem dant 
temere ; quia nulla es¢ parsimonia, nec miseratio 
de-alienis largiendi ; quoniam adsunt multa cuique. 

Hunc autem retrogressus allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
dii boni! haud ergo tibi cum forma etiam mens erat : 
non tu-sane ex domo tuo supplici vel salem dares , 
qui nunc alienis assidens , haud-quicquam mihi sustinuisti 
de-pane delibatum dare ; multa autem adsunt. 

Sic dixit ; Antinous vero iratus-est in-corde magis, 
et ipsum torve intuitus verbis alatis allocutus-est : 

Nunc jam te non-amplius bene ex domo certe puto 
retro cessurum, quandoquidem jam et opprobria dicis. 

Sic dixit ; et scabello prehenso ei feriit dextrum humerum, 
extimum in dorsum : is autem stetit tanquam rupes , 
firmiter ; nec sane ipsum commovit ictus Antinoi; 
sed tacite movit caput, mala profunde-cogitans. 

Rursus autem ad limen profectus desidebat , atque inde pe- 
ram] deposuit bene-plenam : inter procos vero locutus-est : 

Audite me, proci inclyte regine , 
ut dicam , quae me animus in pectoribus jubet. 

Nequaquam quidem dolor estin mente, neque omnino luctus, 
quando vir, pro suis pugnans possessionibus , 

percutitur, vel pro bovibus , vel candidis ovibus : 

at me Antinous percussit ventrem ob malum, 

perditum , qui multa mala hominibus dat. 

Sed sicubi mendicorum quidem dii et Erinnyes sunt, 
Antinoum ante nuptias finis mortis deprehendat. 

Huncautemrursus Antinous allocutus-est, Eupithei filius : 
comede tranquillus , hospes , sedens , aut abi alio ; 
ne te juvenes per edes trahant, qui-talia loquaris , 
vel pede, vel etiam manu ; lacerent autem totum. S 

Sic dixit : illi vero omnes vehementer indignati-sunt ; 
sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium : 

Antinoe , non bene quidem percussisti infelicem erronem , 
perdite ; si forte quis coelestis deus sit! 
Etenim dii, hospitibus similes peregrinis , 
omnimodos se-ferentes , versantur-per urbes , 
hominum insolentiamque et xequitatem inspicientes. 

Sic igitur dicebant proci : ille autem non curabat verba ; 
Telemachus vero in corde quidem magnum luctum alebat 
de-percusso ; nec tamen lacrimam humi demisit e palpebris , 
sed tacite movit caput, mala profunde-cogitans. 

Hunc autem postquam audiverat prudens Penelope — 
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percussum in domo, inter ancillas proinde dixit : 

Utinam sic ipsum te percuteret inclytus-arcu Apollo. 
Hanc autem rursus Eurynome ceconoma sermone allocuta- 
esl:] Si enim votis exitus nostris adesset , 
haud quisquam horum ad-Auroram pulcro-solio perveniret. 

Hane autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
nutrix, inimici quidem s2n¢ omnes, quoniam mala machinan- 
tur ;] Antinous vero maxime atrae morti similis-est. 

Hospes quidam infelix vagatur per domum , 

a-viris petens ; egestas enim ewm jubet ; 

ibi ceteri quidem omnes impleveruntque , dederuntque ; 
liic autem scabello ei extimum percussit dextrum humerum. 

Heec quidem sic loquebatur inter famulas mulieres , 
sedens in thalamo ; at coenabat divinus Ulysses : 
illa autem ad-se vocatum allocuta-est divinum subulcum : 

Vade, divine Eumee , profectus hunc hospitem jube 
venire, ut aliquatenus ipsum conveniam et interrogem , 
sicubi de-Ulysse audentis-animi vel audiverit , 
vel eum viderit oculis : multivago enim similis-est. 

Hance autem respondens allocutus-es , Eumse subulce: 
utinam enim tibi, regina, tacerent Achivi : 
qualia hic loquitur, his mulceretur tibi carum cor. 

Tres enim jam ipsum noctes habui, tres autem dies detinui 
in casa : primum enim ad-me venit , a-nave aufugiens ; 

sed nondum calamitatem absolvit suam narrans. 

Sicut autem quando cantorem Vir aspicit , qui ex diis 

canit doctus carmina delectabilia mortalibus , 

hunc autem insatiabiliter cupiunt audire , quando canit : 
sic me ille mulcebat assidens in edibus. 

Dicit autem se Ulyssis hospitem paternum esse , 

in-Creta habitantem , ubi Minois genus est. 

Inde jam nunc huc venit zrumnas patiens , 
supplex-provolutus : affirmat autem de-Ulysse se audivisse , 
prope versante , Thesprotorum virorum in ubere populo, 
vivo : multas autem ducit res-pretiosas suam ad-domum. 

Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
vade, huc ewm voca, ut coram ipse dicat. 

Hi autem vel in-foribus sedentes delectentur, 

vel illic in eedibus : quippe ipsis animus leetus esé. 

Ipsorum etenim possessiones integra repositae-sunt in domo 
cujusque ,|panis et vinum dulce : ea quidem domestici ipso- 
rum edunt.:] ipsi vero innostram domum divertentes dies 
omnes ,] boves mactantes , et oves , et pingues capras , 
epulantur, bibuntque nigrum vinum , 

temere; plurima autem absumuntur. Non enim adest vir, 
qualis Ulysses erat, malum a domo qui-arceat. 

Sin autem Ulysses redierit et pervenerit in patriam terram , 
statim cum suo filio injurias ulciscetur virorum. 

Sic dixit : Telemachus autem alte sternuit ; circumque do- 
mus] horrendum resonuit : risit vero Penelope ; 
statimque deinde Eumeeum verbis alatis allocuta-est : 

Vade mihi, hospitem coram hue voca. 

Nonne vides , quod mihi filius sternuit-ad omnia verba? 
ideo etiam non imperfecta mors procis fuerit, 
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ODYSSEA XVII. 


; omnibus prorsus, nec quisquam mortem et favum evitarit. 


Aliud autem libi dicam, tu vero in mente reconde tua: 
si ipsum cognovero vera omnia dicentem , 
induam ipsum lsenaque tunicaque , vestimentis pulcris. 
Sic dixit : ivit verosubulcus, postquam sermonem audive- 
rat ;| propeque stans verbis alatis Ulyssem allocutus est : 
Hospes pater, vocat te prudens Penelope , 
mater Telemachi; sciscitari aliquid ipsam animus 
de marito jubet , quamvis dolores passa sif. 
Si vero te cognoverit vera omnia dicentem ; 
induet te lenaque tunicaque , quibus tu maxime 
indiges ; panemque etiam petens per populum 
ventrem pasces : dabit vero tibi quicunque voluerit. 
Hunc autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses : 
Eumee , stalim ego vera omnia dicam 
filize Icarii , prudenti Penelopee : 
novi enim bene de illo, parem autem sustinuimus zrumnam. 
Sed procorum difficilium subtimeo coetum ; 
quorum injuriaque visque ad-ferreum coelum pervenit. 
Etenim nunc, quando me hic vir per domum euntem , 
nihil mali quum-fecerim , percussum doloribus dedit , 
neque omnino Telemachus hoe prohibuit,nec quisquam alius. 
Ideo nunc Penelopen in wdibus hortare 
ut-maneat, festinans licet, in solis occasum : 
et tunc me interroget marili de reditus die, 
propius ubi-collocarit ad ignem ; vestimenta etenim 
mala habeo ; nosti et ipse, quoniam te primum supplex-adii. 
Sic dixit : ivit autem subulcus , ut hunc sermonem audie- 
rat.| Eum vero super limen profectum allocuta-est Penelope : 
Non tu ewm ducis, Eumeee? quid hoc in-animum-induxit 
erro ?] utrum aliquem fere veritus supra-moduin, an et aliter 


-verecundatur in domo? malus aulem esf verecundus mendi- 


cus.] Hancautemrespondens allocutus-es, Eumee subulce : 
loquitur apposite , quae quidem existimaret eliam alius , 
contumeliam vilans virorum superbientium. 

Sed te manere hortatur in solis occasum. 

Et vero tibi sic ipsi erié multo melius , 0 regina, 

solam ad hospitem loqui verbun et ei auscullare. 

Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
non insipiens hic hospes suspicatur, quicunque demum sit ; 
non enim usquam ulli sic mortalium hominum 
Viri insolentes injusta machinantur. 

Illa quidem sic locuta-est; sed abibat divinus subulens 
procorum in coetum, postquam dixerat omnia. 

Statim autem Telemachum verbis alatis allocutus-est , 
prope admoto capite, ut ne audirent ceteri : 

O dilecte, ego quidem discedam, sues etilla custoditurus , 
tuum et meum victum; tibi autem hic omnia cura-sunto. 
Ipsum quidem te primum serva, et considera in-animo , 
ne quid patiaris; multi vero mala cogitant Achivorum : 
quos Jupiter disperdat, antequam nobis calamitas fiat. 

Hune autemrursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] erit sic, pater : tu vero vade merenda-sumla : 
mane autem veni et duc victimas puleras ; 
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ODYSSEA XVIII. 


at mihi heee omnia et immortalibus curee-erunt. 

Sic dixit; ille vero rursus consedit bene-polita in sella ; 
atque ubi-repleverat animum cibo et potu, 
profectus-est ire ad sues ; liquitque septaque domumque , 
plenam convivarum : hi autem saltatione et cantu 
oblectabant-se : jam et enim advenit vespertinum tempus. 


461 


TO 


ODYSSEZ XVIII. 


Ulyssis et Iri pugilatus. 


Advenit autem mendicus publicus, qui per urbem 
mendicabat Ithaca ; excellebat vero ventre voraci, 
indesinenter ut-comederet et biberet ; neque ei erat vis, 
nec robur ; specie autem valde magnus erat intuitu. 

Arneeus Vero ¢i nomen erat : hoc enim imposuerat alma mater 
ab ortu : Irum autem juvenes vocabant omnes , 

quoniam nuntios referebat vadens , quando alicubi quis ju- 
beret:] qui ubi-venerat , Ulyssem pellebat sua domo, 

et ipsum objurgans Verbis alatis allocutus-est : 

Recede, senex, a-vestibulo , ne jam cito et pede traharis : 
non sentis , quod jam mihi innuunt omnes , 
trahereque ¢e jubent? ego autem verecundor nihilominus. 
Sed surge, ne cito nobis contentio etiam manibus fiat. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses: 
miser, neque aliquid tibi facio mali , nec dico , 
neque aliquem invideo didi dare , etiam multa si-sumserit. 
Limen autem ambos hoc capiet : neque omnino te oportet 
de-alienis invidere : videris autem mihi esse erro , 
sicut ego; opulentiam vero dii solent praebere. 
Manibus autem nequaquam valde provoca, ne mihi iram-mo- 
veas ,| ne tibi, senex licet sim, pectus et labra foedem 
sanguine ; quies vero mihi etiam magis adhuc esset 
cras : nequaquam enim fwim te reversurum puto 
iterum in domum Laertiade Ulyssis. 

Hune autem iratus allocutus-est-Irus mendicus : 
dii boni, ut hic vorax volubiliter loquitur, 
vetula camino-assuetz similis ; cui mala molirer, 
verberans ambabus manibus , humum autem omnes dentes 
maxillis excuterem , suis sicut segetem-depascentis. 
Accinge-le nunc, ut omnes cognoscant et hi nos 
pugnantes : quomodo vero tu cum-juniori viro pugnayeris ? 

Sic hi quidem ante fores altas 
limine in polito perquam-animose rixabantur. 
Eos autem animadvertit sacra vis Antinoi , 
suaviterque inde ridens allocutus-est procos : 

O amici, haud quidem unquamaliud antea tale factum-est, 
qualem nunc delectationem deus duxit in hane domum. 
Hospesque et Irus contendunt inter-se 
adco ut-manibus pugnaturi-sint : sed committamus eos ocyus. 

Sic dixit : illi autem omnes surrexerunt ridentes , 
circumque mendicos pannosos congregabantur. 
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ODYSSEA XVIII. 


Inter-hos autem Antinous locutus-est , Eupithei filius : 

Audite me, proci illustres , ut aliquid dicam : 
ventres isti caprarum jacent in igne ; quos in coenam 
deposuimus , pinguedine et sanguine impletos : 
uler vero vicerit , superiorque al/ero fuerit , 
eorum quem volueril, surgens ipse eligat : 
semperque deinceps inter-nos convivabitur ; nec quenquam 
alium] mendicum intus misceri nobis sinemus petiturum. 

Sic dixit Antinous : illis autem placebat sermo. 

Hos vero dolos-meditans allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

O amici, nequaquam cequum est cum-juniori yiro pugnare 
Virum senem, calamitate labefactatum ; sed me venter 
instigat maleficus , ut plagis domer. 

Sed age nunc mili omnes jurate firmum jusjurandum , 
ne-quis Iro gratificans me mana robusta 
percutiat praevaricans , huic autem me violenter domet. 

Sic dixit : illi aatem omnes abjurabant, sicut jubebat. 
[Ac postquam jurarant , peregerantque jusjurandum,, | 
Inter-eos vero rursus locuta-est sacra vis Telemachi : 

Hospes , si te jubet cor et animus generosus 
istum propellere , fac ; celerorum autem neminem Achivo 
rum] time, quoniam cum-pluribus pugnabit, qui te percutiat 
Hospitum-exceptor quidem ego swm ; comprobant vero regei 
Antinousque et Eurymachus, prudentes ambo. 

Sic dixit : hi autem omnes comprobarunt; atque Ulysses 
cinxit quidem se pannis circum genitalia , ostendebat vero fe- 
mora] pulcraque magnaque ; nudati-sunt autem ei lati humeri 
pectoraque , robustaque brachia : ac Minerva 
prope astans membra auctavit pastori Virorum. 

Proci vero omnes vehementer adinirati sunt : 
sic autem aliquis dicebal, intuitus propinquum alium : 

Certe cito Irus non-Irus accersitum malum habebit ,. 
quod-talem ex pannis senex coxam ostendit. 

Sic igitur dixere : Tro autem male commovebatur animus. 
Sed et sic famuli ducebant cinctum vi, 
timentem ; carnes vero tremebant-circum membra. 
Antinous autem increpabal, verbumque dixit et elocutus-est: 

Nunc quidem neque sis, jactator, nec natus-fueris , 
si profecto huncce tremis et times graviter, 
virum senem, calamitate labefactatum , quae ipsum incessit. 
Sed tibi edicam, hoc vero et perfectum erit : 
si te hic vicerit , superiorque fuerit, R 
mittam te in-continentem , conjectum in navem nigram., 
ad Echetum regem, hominum perniciem omnium, 
qui nasum abscindat et aures seevo ere, 


genitaliaque evulsa det canibus cruda discerpenda. 


Sic dixit : ei vero adhuc magis tremor subiit membra : 
in medium autem ewm duxerunt : illi vero ambo manus ele- 
varunt.] Tum vero deliberavit audens divinus Ulysses , 
utrum feriret , adeo-ut ipsum anima linqueret illic lapsum ; 
an ipsum leviter feriret , extenderetque super terram.. 
Sic autem ei cogitanti visum-est satius esse, 
leviter ferire , ut ne ipsum cognoscerent Achivi- 
Tunc vero manibus elevatis, percussit ei dextrum humerum 
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Trus ; illeautem ei cervicem percussit sub aure, ossaque intus 
fregit : statim autem venit per os ruber sanguis : 
decidit vero is in pulveribus extensus , collisitque dentes , 
calcitrans pedibus terram : at proci illustres 
manibus sublatis risu emoriebantur. Verum Ulysses 
eum trahebat per vestibulum, prehensum pede, donec veniret 
ad aulam] porticusque fores ; et ipsum ad septum aule 
statuit reclinatum ; baculum autem ei injecit manui, 
et ipsum compellans verbis.alatis allocutus-est : 
Hic nunc sede, canesque suesque abarcens ; 
neu tu-sane hospitum et mendicorum dominus esto , 
vilis quum-sis ; necubi quod malum etiam majus accipias. 
Dixit, et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram 
crebris-locis laceram ; cwi tortile inerat lorum. 
Retro autem ipse ad limen profectus desidebat ; illi autem ive- 
runt intro|suaviter ridentes, et ewm blande-compellabant ver- 
bis :] Jupiter tibi det, hospes , et immortales dii alii, 
quodcunque maxime Vis, et tibi gratum est animo ; 
qui hune insatiabilem a-mendicando cessare-fecisti 
in populo : cito enim ipsum ducemus in-continentem 
ad Echetum regem, hominum perniciem omnium. 
Sic igitur dixere ; gaudebat autem omine divinus Ulysses : 
Antinous vero ei magnum ventrem apposuit 
plenum pinguedineque et sanguine : Amphinomus vero 
panes ex canistro duos apposuit elevatos , 
et poculo aureo propinabat , dixitque : 
Salve, pater o hospes, adsit tibi in posterum certe 
felicitas ; at nunc quidem malis teneris multis. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Amphinome, certe valde mihi videris prudens esse ; 
tali enim etiam patre es ; quippe famam bonam audiebam , 
Nisum Dulichiensem bonumque esse divitemque ; 
ex-hoc te dicunt natum-esse : diserto autem viro similis-es. 
Propterea tibi dicam; tu vero attende, et me audi : 
nihil imbecillius terra nutrit homine 
omnium , quaequee super terram spirantque et serpunt. 
Nunquam enim putat malum passurum-esse se in-posterum , 
quamdiu felicitatem preebent dii, et genua vigent : 
sed quando demum et mala dii beati perficiunt , 
etiam heec fert nolens patienti animo. 
Talis enim mens est terrestrium hominum, 
qualem diem adducat pater hominumque deumque. 
Etenim ego quondam debebam inter homines beatus esse ; 
multa autem injusta feci, viribus et robori obsequens , 
patreque meo fretus, et meis fratribus. ° 
Quare ne-quis unquam omnino Vir injustus sit , 
sed ille silentio dona deorum habeat , quodcunque dent. 
Qualia video procos injusta machinantes , 
possessiones consumentes , et dedecorantes uxorem 
‘viri, quem non-amplius puto ab-amicis et patria terra 
diu abfuturum; valde vero prope esse. Sed te deus 
domum subducat, neque occurras illi, 
quando redierit dilectam in patriam terram. 
Non enim sine-cruore utique diremtum-iri puto 
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procos et illum, postquam domum subierit. 

Sic dixit : et libatione-facta bibit dulee vinum; 
iterumque in manibus posuit poculum principi virorum. 
Verum is ivit per domum, caro aftlictus corde, 
nutans capite ; jam enim malum ei augurabatur animus. 
Sed neque sic fugit mortem ; impedivit vero et hunc Minerva, 
Telemachi sub manibus et hasta.fortiter ul-domaretur. 
Iterum vero resedit in solio, unde surrexerat. 

Illi autem in mente posuit dea caesiis-oculis-Minerva , 
filiee Icarii, prudenti Penelope , , 
procis se-ostendere, ut diffunderet (exhilararet) maxime 
animum procorum, et honorala fieret 
magis Viroque et filio, quam antea erat. 

Inaniter autem risit, verbumque dixit et elocuta-est : 

Eurynome , animus mihi cupit, nequaquam antea quidem 
procis me-ostendere , invisis licet omnino : 
filio vero dicam verbum, quod utilius fuerit, 
ne plane procis cum-superbis versetur, 
qui bene quidem loquuntur, male autem pone cogitant. 

Hanc autem rursus Eurynome ceconoma his verbis allocuté 
est :] nae jam heec quidem omnia, filia, apposite dixisti. 
Sed i, et tuo filio verbum dic, neu cela, 
corpus quum-tibi-laveris , et unxeris genas : 
neu sic lacrimis foedata cirea faciem 
vade : quoniam malum es¢ lugere infinite semper. 

Etenim jam quidem tibi filius ea-atate es¢, quem tu maxim 
supplicabas immortalibus in-pubertate videre. 

Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
Eurynome, ne hee suadeas, sollicita licet , 
corpus ut-mihi-lavem , et me ungam unguento : 
decorem enim mihi dii, qui Olympum habitant, 
perdiderunt, ex quo ille abivit cavis in navibus. 

Sed mihi Autonoenque et Hippodamiam jube 
venire, ut mihi astent in eedibus : 
sola vero non intrabo inter viros ; verecundor enim. 

Sicigitur dixit : vetula autem per domum fransiens exivil 
nuntiatura hee mulieribus, et hortatura ad-eandum, 

Tum rursus aliud cogitavit dea caesiis-oculis Minerva : 
filiae Icarii dulcem somnum infudit. 

Dormiebat vero ea reclinata ; solutaeque-sunt ei artus omne 
ibidem in lecto-repositorio : interim vero nobilissima dearur 
immortalia dona dabat, ut ipsam admirarentur Achivi : 
pulcritudine quidem ei primum vultus pulcros expolivit 
divina, quali quidem pulcre-coronata Cytherea 

ungitur, quum adit Gratiarum chorum amabilem ; 

et ipsam proceriorem et habitiorem reddidit aspectu ; 
candidiorem autem ipsam fecit secto ebore. 

Alque ita quum-fecisset , abiit nobilissima dearum. 

Venerunt autem famule candidis-ulnis ex domo , 
cum-strepitu advenientes : hanc autem duleis somnus dimi 
sit;| et abstersit-sibi manibus genas, et locuta-est : 

Certe me valde zerumnosam mollis sopor cooperuit : 
utinam mihi sic mollem mortem daret Diana casta 
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zevum corrumpam, mariti desiderans dilecti 

omnigenam Virtutem : quoniam preestantissimus erat Achivo- 
rum.] Sic locuta, descendebat e-ccenaculo splendido , 

non sola; simul hanc et famule due comitabantur. 

Ac quando demum ad-procos pervenerat divina mulierum , 
stetit inde ad postem domus firmiter structe 

genis obtendens nitida redimicula : 

ancilla autem ei proba utrinque astitit. 

Horum vero illic solvebantur genua , amore autem animo de- 
liniti-sunt ;] omnesque optabant apud camin-lectis recumbe- 
re.] Haec inde Telemachum affata-est, suum carum filium : 

Telemache , non-amplius tibi mens integra nec cogitatio : 
puer adhuc quum-esses , etiam magis in mente prudentia ver- 
sabas :] nunc autem, quum jam magnus es et ad-pubertatis 
mensuram pervenisti,| et aliquis diceret filium ée esse beati 
viri,] magnitudinem et pulcritudinem intuens , alienus vir : 
non amplius tibi mens est justa nec cogitatio. 

Quale jam hoc facinus in edibus factum-est per te, 
qui hune hospitem sivisti indigne-tractari ita. 
Quomodo nunc? si quid hospes , in nostris adibus 
sedens, sic pateretur vexatione ex gravi, 

tibi dedecus opprobriumque inter homines foret. 

Hane vero rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :| mater mea, id quidem non indigne-fero , quod-tu irata- 
sis " at ego animo intelligo et novi singula, 
bonaque et pejora : antea autem adhuc infans eram : 
verum enim non possum prudentia omnia advertere ; 
nam me obtundunt, assidentes aliunde alius, 
hi mala cogitantes; mihi autem non sunt auxiliatores. 
Nequaquam tamen hospitis quidem et Iri pugna facta-est 
procorum consilio ; viribus autem hic potentior erat. 
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
ita nunc proci in nostris edibus 
nutarent capitibus , domiti, alii quidem in aula, 
aliiautem intra domum , solutaque-essent membra cujusque ; 
uti nunc Irus ille ad aulz fores 
sedet nutans capite , ebrio similis ; 
neque erectus stare potest pedibus, nec reverti 
domum, qua ei reditus es¢; quoniam cara membra soluta- 
sunt.] Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Eurymachus autem verbis allocutus-est Penelopen : 

Filia Icarii, prudens Penelope , 
si omnes te viderent per Iasium Argos Achivi, 
plures proci in vestris aedibus - 
a-mane convivarentur ; quoniam preestas mulieribus , 
formaque, statnraque , et mente intus equa. 

Huic autem respondit deinde prudens Penelope . 
Eurymache, profecto meam virtutem , formamque, corpus- 
que, | perdiderunt immortales, quando ad-Ilium ascendebant 
Argivi; cum iis autem meus maritus ivit Ulysses. 

Si ille utique reversus meam vitam tueretur, 

major gloria esset mea et melior ita. 

Nunc vero tristor : tot enim mihi immisit mala deus. 
Certe quidem, quando ibat relicta patria terra, 
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dextra in carpo prehensa me manu allocutus-est : 
O mulier: non enim puto bene-ocreatos Achivos 
ex Troja bene omnes incolumes redituros : 
etenim Trojanos aiunt bellatores esse viros , 
tam jaculatores, quam missores sagittarum , 
equorumque Velocium vectores ; qui citissime 
decreverint magnam contentionem omnibus -eque- gravi 
belli.] Ideo nescio, utrum me remittat deus, an capiar 
illic in Troja : tibi autem hic omnia curee-sint. 
Memor-sis patris et matris in edibus, 


. sicut nunc, vel adhuc magis , me absente. 


At postquam jam filium in-pubertate constitutum videris , 
nube, cui volueris , tua domo relicta. 

Ille sic dicebat ; quae sane nunc omnia perficientur. 

Nox autem erit, quando demum odiose nuptiz obvenient 
perdite mihi, cujus utique Jupiter felicitatem abstulit. 
Sed hic gravis dolor cor et animum incessit , 

procorum non hic mos olim fuit ; 

qui praestantemque mulierem et divitis viri filiam 

ambire velint , et inter-se contendant : 

hi ipsi adducunt boves et pingues oves, 

puellee propinquis convivium, et splendida dona dant : 

at non alienum victum impune absumunt. 

Sic dixit : gavisus-est autem audens divinus Ulysses , 
quod eorum quidem dona attrahebat, muleebat autem ani 
mum} blandis verbis ; mens vero ei alia agitabat. 

Illam autem rursus Antinous allocutus-est , Eupithei filius 
filia Icarii, prudens Penelope , 
dona quidem quicunque voluerit Achivorum huc ferre, 
accipe : non enim bonum recusare donationem est : 
nos Vero neque ad opera prius quidem ibimus , neque usquar 
alio ,] quam tu ei nupseris Achivorum, quicunque optimus 

Sic dixit Antinous ; illis autem placebat sermo : 
donaque proinde allaturum miserunt preeconem quisque. 
Antinoo quidem tulit preco magnum perpulerum peplum , 
varium; inerant autem fibuli duodecim omnes 
auree, ansis bene-inflexis aptata. 

Monile vero Eurymacho multa-arte-elaboratum statim tulit 
aureum, electris consertum solis instar. 

Inaures autem Eurydamanti duo servi tulerunt , 
trinis-ocellis , egre-elaboratas ; gratia autem inde effulgeba 
multa.] A Pisandro vero Polyetoride rege 
collare tulit servus, perpulcrum ornamentum. 
Aliud autem alius donum Achivorum pulerum tulit. 
Ipsa quidem deinde ascendebatin ccenaculum , divina mulie 
rum ;] cum-ea autem simul famulee ferebant perpulcra dona 

Illi vero ad saltationemque et desiderabilem cantum 
conversi delectabant-se ; manebantque, vesper dum-super 
veniret.] His autem se-delectantibus niger vesper supervenit 
Statim lampadas tres statuerunt in aedibus , 
ut lucerent : circum autem ligna arida posuerunt , 
sicca dudum, facile-ardentes, recens fissa are ; 
et faces immiscuerunt : alternatim vero succendebant 
famule Ulyssis audentis-animi : at inter-eas 


. 


OAYXIZEIAS &. 


adtoc Atoyevis neréon Toho Ig ‘Oducaede: 
Auwat ‘Odvasijoc, Shy otyope voto hvaxtos , 

th date ™90¢ duiu.a8’, Wy’ atdotn Baathera 

5 tH Oe mae pheeecd orpoganitere weprrere & adbtyy 

Huevar ev wevyeow , 2 clove metxete yeoaty 

avtkp éya tovtoLsL dos TavTEcoL Taped. 

"Hyreo ydo x 202hwory ZU) p0vev "HO tatuvetv, 

ort re vintcouat: ToduTAy Uy Of oN’ slut. 

20 “Qc Zpa0> af & éyéhacoav, 2¢ &Avdac 62 ovto. 
Tov & aicy pis évévirrte Mehav0or xaddumctonos, 
chy Aohtos | LEV ETLXTE, xoutcoe O& TInvehorera, 
Teatoa O& Ho apnaiae: Sidou OM do” dO vomaTe Oui 
GX’ 000" de Exe TevO0¢ evi poeat Iyvedoretgg: 

25 GAN’ Hy’ Evouudye proygaxeto xat orddeaxev. 

"H & °Odue7) évévertey dverdetors erréecoty™ 

Beive tahav, oye tic ppévac exmenatarynévoc oat, 
00d’ egheug eUdew, yadxfiov é¢ ddmov Adv, 
HE Tov 86 Meayay: EAN’ evOads TON’ aeyopevers. 

30 [Sapaadéens Tohhoiot wet dvipdotv, 006g tt bund 
rapbetc: 7 4 ba GE divas eyer ppevas, 7H vv Tor ater 
TOLOUTOS vo0s eativ: 6 xat perauervee Balers. ] 

H adver, Sr “Ipov é evixnans » TOV GAATHY; 
pric tot taza “Toou &uetvev &Ados Avaaty , 

35 Ootig a” dul xdon xexomrws yeoal ott6apzatv, 
Sey.xT05 cxnewynot, popubas ailiwarce TONG. 

Tiy & do’ bnddpa i idwy Tpoce “on mohiynsts °Oduc- 
} bg Tndenaxe @ Z0éu, xvov, ot dyopevers, [oes 
xEio” EMidry, t iva a” avOe Srapeheiott tenon. 

10 “Qc cireerv érrgecon Stertotnse yuvatxas. 

Bav & teva Ord Coda udev © bred yuix Excorns 
"capGoouvn: pdy yao p.tv ania pvbjcacbat. 
Adtie ) uid haprcrijoat gauctvev aidougvoroty 
Eathxet &¢ mévtxs bpudu.evoc &AAa OE of x7p 

is Opuctve peciv hav, & 6’ odx drédeata yévovto. 

»  Mynorijoag 0’ 08 rauray Syivopas ela “AOHyn. 
Aone. loyecbar Quuaryéos, 6: dye’ ett ui dhov 

don & dyog xoxdtny Nacotrtdew -Ddusijos. 

Totow & Evovuayos, TloAvGou matic, 7p 1, dyopsveww, 

50 xeotou.ewy “Odua7a: yeh & Exdporaw etevyev" 

Kéx)uté prev, pvnoriioes dyaxdertiig Bactdetys, 
dye’ cit ch we Ouuds evi otf Decor xedevet. 

r Odx acct 6o avho ’Oducriov é¢ 5; Boysov ixet° 
Erens wot Coxder datdwy oéhas ¢ EUUEvet 2UTOU 

55 KOt t xepahing: émel od of vt TptyEs, oud’ Abarat. 

7H 6, dun ce meocdermev Oduca7a mrohtropbov: 
Feiv’, 1 do x’ 20¢)horc Onteveuer, ef o” avehotuny, 
dood én’ eoyartiig — wrollds O¢ tor kpxtos ota, — 
ainacres te héywv xah dévdoen raxpk puteto ; 

60 évOa x’ eyo Gitov wey ernetavoy TAPE Yau 
elata o Aurea Toaty 0 brodjpata Sotny. 
"AYN’ Excel ovv O} Eoya xox’ eupabec, ox 2edijcerg 
Zpyov érotyecOat, AAk Trace xaTh O7iLoVv 
Povreat, deo’ dv eyng Béoxew hy yaoréo’ dvadroy. 

63 Tov 0 drajner6duevoc moocéonmodiuntts Oducasdc: 


ODYSSEA XYIl. 


ipse generosus locutus-est ingeniosus Ulyses : 

Famule Ulyssis , diu absentis regis , 
ite ad conclavia, ubi es¢ veneranda regina : 
apud eam vero pensa versate ; et delectate ipsam , 
sedentes in domo, vel lanas carpite manibus : 
at ego his lamen omnibus praebebo. 

Si enim velint etiam usque ad Auroram pulcro-solio manere , 
nequaquam me domabunt ; multorum-patiens vero valde sum. 

Sic dixit : hae autem riserunt, et se-invyicem intuebantur. 
Eum autem turpiter objurgabat Melantho pulcris-genis , 
quam Dolius quidem genuit , fovil autem Penelope, 
filiamque velut enutriebat , dabatque oblectamenta animo : 
sed ne sic quidem retinuit dolorem Penelopes in animo : 
sed ea cum-Eurymacho miscebatur, et ewm amabat : 
hae utique Ulyssem objurgabat contumeliosis verbis : 

Hospes miser, tu-sane aliquis mente exturbatus es ; 
neque Vis cubare, zream in domum profectus, 
vel aliquo in diversorium ; sed hic multa preedicas. 
[confidenter multos inter viros ; neque aliquid animo 
times : certe utique tibi vinum occupat mentem, vel libisem- 
per] talis mens est : quare et vana loqueris.] 

An exsultas , quod Irum Vicisli, erronem? 

cave ne-quis tibi cito Iro melior alius insurgat , 
qui te circum caput contusum manibus robustis 
domo emittat , feedatum sanguine multo. 

Hance autem torve intuitus affatus-est ingeniosus Ulysses : 
certe cito Telemacho dicam, canis, qualia loqueris , 
illuc profectus , ut te ibi membratim concidat. 

Sic locutus , verbis perterruit mulieres. 
Profectaeque-sunt ire per domum; solutaque-sunt subtus 
membra cujusque] timore : pulabant enim ipsum vera di- 
xisse.] At is apud lampadas préelucens accensas 
stetit, omnes intuens : alia vero ei cor 
agitabat mente sua , quae quidem non irrita facta-sunt. 

Procos autem strenuos non omnino sinebat Minerva 
conlumelia abstinere acerba, ut adhuc magis 
subiret dolor cor Laertiad Ulyssis. 

Inter-hos vero Eurymachus , Polybi filius , incipiebat loqui, 
incessens Ulyssem ; risum vero sociis fecit : 

Audite me, proci inclyte regina , 
ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet. 

Non sine-deo hic vir Ulysseam in domum venit : 
omnino mihi videtur facium splendor esse ipsius 
et capitis : quoniam non ei insunt capilli ne pauci quidem. 

Dixit, simulque allocutus-est Ulyssem urbium-vastatorem . 
hospes, nunquid vis mercede-servire , si te suscipiam , 
agri in extremitate, (merces autem tibi sufficiens erit ) 
sepesque aggerens , et arbores proceras plantans ? 

Illic autem ego cibum quidem perennem ¢ibi praeberem , 
vestimentaque indnerem, pedibusque calceamenta darem. 
Sed quandoquidem sane opera mala didicisti , non voles 
opus adire, sed mendicare per populum 
mavis, ut possis pascere trum ventrem insatiabilem. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
30. 
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ODYSSEZ XVIII. 


Eurymache , si enim nobis contentio de -opere fieret 
tempore in verno, quando quidem dies longi sunt, 

in herba, falcem quidem ego bene-flexam haberem , 

et vero tu talem haberes , ut experiremur opus , 

jejuni usque penitus ad-tenebras , herba autem adesset ; 
sive rursus et boves essent agendi, qui sunt optimi , 

rutili, magni, ambo saturati herba , 

wequales-aelate , par-onus-sustinentes , quorum robur non im- 
becille ,] arvumque-quatuor-jugerum esset , cederetque sub- 
tus glebaaratro :] func me videres , an sulcum continuum pro- 
scinderem.| Si yero et bellum alicunde moveret Saturnius 
hodie , ac mihi scutum esset , et duce haste, 

et galea tota-zerea , temporibus apta : 

tunc me videres primis in pugnatoribns congressum , 

nec mihi ventrem exprobrans loquereris. 

Sed valde contumeliose-agis , et Libi animus est inclemens 
et quidam fere videris magnus esse et fortis, 

quoniam cum paucis et non bonis versaris. 

Sin autem Ulysses rediret et perveniret in patriam terram , 
statim tibi he porte, etiamsi latae admodum sunt, 
fugienti arctarentur per vestibulum foras. 

Sic dixit; Eurymachus Vero iratus-est in-corde magis , 
et ipsum, torve intuitus , verbis alatis allocutus-est : 

Ahmiser, certe cito tibi perficiam malum, quod-talia dicis 
confidenter multos inter viros, nec quicquam animo 
times : certe utique tibi vinum mentem occupat , Vel tibi sera 
per] talis mens est ; quare et vana loqueris. 

An exsultas , quod Irum vicisti, erronem? ] 

Sic igitur locutus, scabellum sumsit ; at Ulysses 
Amphinomi ad genua desidebat Dulichiensis , 
Eurymachum veritus : hic autem pocillatorem percussit ad 
manum] dextram ; gutturnium vero humi sonuit lapsum : 
at ille ejulatu-dato cecidil supinus in pulveribus. 

Proci vero tumultuati-sunt per aedes obscuras ; 
sic vero aliquis dicebat, intuitus in propinquam alium : 

Utinam hic hospes errans alibi periiset , 
antequam Venisset : ita neutiquam tantum tumultum intulis 
set.]Nunc autem de mendicis contendimus : neque ulla conv 
Vii] boni erit veluptas ; quoniam pejora Vincunt. 

Inter-hos autem et locuta-est sacra Vis Telemachi : 
mirifici, insanitis , et non-amplius continetis animo — 4 
cibum neque potum : deorum certe aliquis vos concilat. 
Sed bene epulati decumbite domum profecti, 
quando animus jubet : pello vero neminem ego. 

Sic dixit : ili autem omnes mordicus labris compressis , 
Telemachum admirabantur, quod audaciter loquebatur. 
Ipsis vero Amphinomus concionatus-est et dixit 
[Nisi splendidus filius , Aretiade regis =] 

O amici, haud jam quisquam super dicto zquo : 
contrariis verbis carpens saviat : 


neu omnino hospitem pulsate , neu quenquam alium 
famulorum , qui in wdibus sunt Ulyssis div 
Sed agite , pocillator quidem auspicator poculi 


ut, postquam- AIDAVErIMUS ; decumbamus "wa profecti_ 
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ODYSSEA XIX. 469 


hospitem Vero sinamus in edibus Ulyssis 

Telemacho cure-esse ; hujus enim dilectam venit ad-domum. 
Sic dixit : illis aulem omnibus gratum sermonem dixit. 

Tpsis vero craterem miscuit Mulius heros , 

praeco Dulichiensis ; famulus autem erat Amphinomi : 

distribuit vero inde omnibus astando ; illi autem diis 

ubi-libarant beatis , biberunt dulce vinum. 

Ac postquam libarantque et biberant, quantum volebat ani- 

mus ,] abiverunt decubituri suas ad domos quisque. 


ODYSSER XX, 


Ulyssis et Penelope colloquium. 


Agnitio per Eurycleam. 


At in domo relinquebatur divinus Ulysses , 
procis ceedem cum Minerva meditans : 
statim autem Telemachum verbis alatis allocutus-est : 

Telemache , oportet arma Mavortia deponere intus 
omnia prorsus ; at procos blandis verbis 
palpare , quando te percontentur arma desiderantes : 

« ex fumo deposui; quoniam non-amplius illis similia-sunt , 
qualia quondam ad-Trojam proficiscens reliquit Ulysses , 
sed foedata-sunt , quantum ignis attigit vapor. 

Insuper autem et hoc majus in mentem injecit deus, 

ne qua Vino-gravati, contentione instituta inter vos , 
vos-mutuo vulneretis , deturpetisque convivium , 

et nuptiarum-ambitum ; ipsum enim ferrum allicit virum. » 

Sic dixit : Telemachus vero dilecto obedivit patri; 
evocatamque allocutus-est nutricem Eurycleam : 

Nutrix, age jam mihi contine in eedibus mulieres , 
dum in thalamo deponam arma patris 
pulcra, que mihi in domo neglecta fumus corrumpit , 
patre absente ; ego vero adhuc infans eram : 
nunc autem ea volo deponere, ubi non ignis attinget vapor. 

Hunc autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea : 
utinam enim jam tandem, fili, prudentiam susciperes , 
domum ut-cures et possessiones omnes custodias. 

Sed age, quaenam tibi deinde , comitans , lumen portabit ? 
famulas vero non sinebas prodire , quae praeluceant. 

Hance vero rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] hospes hic ;nonenim otiosum tolerabo, quimeum sane 
modium attingat, etiam longe qui-venerit. 

Sic igitur dixit : huic vero non-evolans erat verbum (¢a- 
cuit).|Clausit autem januas eedium habitantibus-commoda- 
rum.] Tum vero exsurgentes Ulysses et splendidus filius 
intro-ferebant galeasque et scuta umbonibus-munita , 
hastasque acutas ; ante autem Pallas Minerva, 
auream lucernam tenens , lumen perpulcrum faciebat. 

‘Tunc vero Telemachus alloquebatur suum patrem subito : 

O pater, profecto magnum miraculum hoc oculis video ; 
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ODYSSEA XIX. 


omnino mihi parietes zedium , pulcraque intercolumnia ; 
abiegnaeque trabes , et columna in-altum erecta, 
lucent oculis , tanquam igne ardente. 
Certe omnino aliquis deus es¢ intus eorum qui ccelum latur 
tenent.] Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Uly 
ses :] tace, et in tua mente retine, neu interroga : 
hic sane mos est deornm, qui Olympum habitant. 
Sed tu quidem cubitum-eas ; ego vero relinquar hic, 
ut adhuc magis famulas et matrem tuam provocem ; 
hac vero me lamentans interrogabit de singulis. 
Sic dixit : Telemachus vero per domum discessit 
cubiturus in cubiculum, facibus illucentibus , 
ubi antea cubabat , quando ipsi dulcis somnus advenit : 
ubi etiam tum cubuit, et Auroram divinam exspectabat. 
At in domo relinquebatur divinus Ulysses , 
procis caedem cum Minerva meditans. 
Atque egrediebatur e thalamo prudens Penelope, 
Diane similis aut aurez Veneri. 
Cui juxta ignem sedem posuerunt , ubi insidere-solebat , 
tornatam ebore et argento; quam olim faber 
fecerat Icmalius, et subtus scabellum pedibus posuerat , 
aptum ex ipsa, ubi magna injiciebatur pellis. 
Illic desidebat deinde prudens Penelope. 
Venerunt autem famulee candidis-ulnis ex domo ; 
eaeque panem quidem multum auferebant, et mensas, 
et pocula, unde viri superbientes biberant : 
ignem vero a foculis ad-terram jecerunt; aliaque super ips¢ 
cumularunt ligna multa, lumen ut esset et calor. 
At Ulyssem increpabat Melantho secundo rursus : 
Hospes , adhuc et nune bic molestus-eris per noctem 
versans in domo, observabisque mulieres ? 
Sed exi foras, miser, et convivio contentus-sis : 
aut cito et titione percussus ibis foras. 
Hane autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Uly: 
ses :] improba, cur in-me sic inveheris irato animo? 
an quod non-niteo , mala autem corpore vestimenta indutu: 
sum ,]| mendicoque per populum? necessitas enim urget. 
Tales mendici et errones viri sunt. 
Etenim ego quondam domum inter homines habitabam 
heatus divitem , et saepe dabam erroni, 
tali, qualiscunque esset, etcujuscunque rei indigens veni: 
set] erant vero mihi servi valde plurimi, aliaque multa, 
quibus bene vivunt homines, et divites vocantur. 
Sed Jupiter hec perdidit Saturnius (voluit enim fere) : 
ideo nunc cave ne-quando et tu, mulier, omnem amittas 
decorem , quo nunc sane inter ancillas ornata-es ; 
ne forte tibi domina irata seeviat , 
vel Ulysses venerit; adhuc enim et spei copia est. 
Sin autem ille quidem ita periit, etnon-amplius rediturus es: 
at jam filius talis ades¢, Apollinis quidem voluntate , 
Telemachus ; hunc autem nulla in edibus mulierum 
latet injurians : quoniam non-amplius tantille-statis est. 
Sic dixit ; eum vero audivit prudens Penelope ; 
ancillam autem objurgabat, verbumque dixit et elocuta-est 
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Omnino, audax, canis intrepida, non me lates 
perpetrans magnum facinus , quod tuo capite perlues. 
Omnia enim bene nosti, quoniam ex me audivisti ipsa, 
quod hunc hospitem eram in adibus meis 
de marito interrogatura; quoniam multum tristor. 

Dixit , et Eurynomen ceconomam sermone allocuta-est : 
Eurynome, affer jam sedem, et pellem super ipsa : 
ut sedens dicat verbum et audiat 
hospes ex me; volo enim ipsum interrogare. 

Sic dixit : illa vero valde festinanter deposuit ferens 
sedem bene-politam, et ei pellem injiciebat ; 
illic consedit deinde audens divinus Ulysses. 

Inter-eos autem sermones exorsa-est prudens Penelope : 

Hospes, hoc quidem te primum ego percontabor ipsa , 
quis e¢ unde es virorum? ubinam tibi urbs et parentes? 

Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o mulier, nemo te hominum in immensa terra 
vituperaret ; certe enim tua gloria ad-coelum latum pervenit, 
sicut alicujus vel regis eximii, qui deo-similis 
Viris in multis et fortibus regnans , 
justa-jura sustentet ; ferat autem terra nigra 
trilica et hordea, grayenturque arbores fructu ; 
pariunt vero robusta pecudes , ac mare preebet pisces , 
ex prudenti-administratione ; feliciterque degunt populi sub 
ipso.] Ideo me nune cetera quidem percontare tua in domo; 
ne-vero Meum exquire genus et patriam terram, 
ne mihi magis animum impleas doloribus 
recordanti : valde enim sum zrumnosus. Neque omnino me 
oportet] domo in aliena flentemque et Jugentem 
sedere : quoniam malum es¢ lugere infinite semper : 
ne-qua mihi ancillarum succenseat , vel tu ipsa; 
dicatque lacrimis-abundare gravatum me mentem vino. 

Huic autem respondit deinde prudens Penelope : 
hospes , nempe meam preestantiam formamque corpusque 
perdiderunt immortales , quando ad-Ilium ascenderunt 
Argivi, cum iisque meus maritus profectus-est Ulysses. 

Si ille reversus meam vitam tueretur, 

major gloria esset mea, et melior ita. 

Nunc autem tristor : tot enim mihi immisit mala deus. 
[Quotquot enim insulis dominantur optimi , 
Dulichioque, Samoque, et nemorosé Zacyntho , 

quique ipsam Ithacam late-conspicuam incolunt , 

hi me nolentem ambiunt, atteruntque domum.] 

Ideo neque hospites curo, neque supplices , 

neque omnino preecones , qui publici-ministri sunt : 

sed Ulyssem desiderans, caro contabesco corde. 

Hi autem nuptias urgent; ego vero dolos struo. 

Vestem mihi primum inspiravit in-mentem deus, 

exorsa magnam telam, in sdibus ut-texerem, 

subtilem et amplam : statim autem inter-illos dixi : 
Juvenes , mei proci, quandoquidem mortuus-est divinus Ulys- 
ses ,] manete urgentes meas nuptias , donec vestimentum 
perfecero, (ne mihi vana fila pereant) 

Laerti heroi sepulcrale, in id/ud tempus quando ipsum 
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fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis : 

ne-qua mihi in populo Achivarum succenseat, 

si sine vestimento jaceat, mulla qui-possedit. 

Sic dixi : illis autem persuasus-est animus generosus. 

Tunc interdiu quidem texebam magnam telam, 

noctu vero dissolvebam,, postquam faces mihi-apposueram. 

Sic triennium quidem latebam ego et persuadebam Achivis : 

sed quum quartus venit annus, et advenerunt hore, 

[mensibus exeuntibus , ac dies multi circumacti-sunt ,] 

tum demum me, per famulas, canes non (nihil) curantes , 

deprehenderunt proci superyenientes , et increpuere verbis. 

Sic illud quidem perfeci, etiam nolens , ex necessitate. 

Nunc vero neque effugere possum nuptias , neque ullum aliud 

consilium amplius invenio; valde autem hortantur parentes 

nubere ; et aegre-fert filius victum devorantes , 

cognoscens ; jam enim vir es¢ qui-Valeat maxime 

domum curare , cuique Jupiter gloriam preebeat. 

Sed et sic mihi dic tuum genus, unde sis ; 

non enim a quercu es olim-fabulosa, neque a petra. 
Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

o uxor veneranda Laertiade Ulyssis , 

nondum desines meum genus interrogare ? 

Sed tibi enarrabo ; certe quidem me doloribus dabis 

pluribus , quam qwibus teneor : hic enim mos es¢, quando a 

patria] ‘sua absit vir tanto tempore, quanto ego nunc, 

multas hominum per urbes errans , dolores patiens : 

sed etiam sic dicam , quod me percontaris et interrogas. 
Creta quaedam terra est, medio in nigro ponto, 

pulcra el pinguis, circumflua ; in ea autem homines 

suné multi, innumeri, nonaginta urbes : 

alia autem aliorum lingua mixta : insunt quidem Achivi, 

insunt vero indigense-Cretenses magnanimi , insunt et Cydo- 

nes,| Doriensesque trifariam-divisi, divinique Pelasgi. 

Inter has autem (wrdes) es¢ Cnossus, magna urbs : ubi Minos 

per-novem-annos regnabat, Jovis magni confabulator , 

patris mei pater, magnanimi Deucalionis. 

Deucalion vero me genuit et Idomeneum regem : 

sed ille quidem in navibus incurvis-puppibus ad Ilium 

abiit una-cum Atridis : mihi vero nomen inclytum thon, 

sumgque junior natu; ille etenim prior et melior. 

lilic Ulyssem ego vidi, et hospitalia dedi. 

Etenim eum ad-Cretam deduxerat vis venti, 

euntem ad-Trojam, quum-abegisset ewm a-Maleis : 

statuit autem naves in Amniso, ubi specus est Lucine , 

in portibus difficilibus : vix tamen evasit procellas. 

Statim vero Idomeneum quierebat, ad-urbem ascendens : 

hospitem enim ipsum dicebat dilectumque esse, reverendum- 

que.] Huic autem jam decima vel undecima erat aurora 

digresso cum navibus incurvis-puppibus Ilium versus. 

Illum quidem ego ad eedes ducens bene hospitio-excepi , 

cum-cura amice-tractans , e-multis in domo suppetentibus ; 

et ei, ceterisque sociis, qui una ipsum comitabantur, 

de-publico farinas dedi, et nigrum vinum collectum , 

et boves ad-sacrificandum , ut explerent-sibi animum. 
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Illuc per-duodecim quidem manebant dies divini Achivi : 
coercebat enim eos Boreas ventus magnus , neque in terra 
sinebat stare; infestus vero aliquis excitayit deus : 
tertio-decimo autem ventus cecidit : illi vero avehebantur. 
Ita fingebat , mendacia multa dicens , veris similia : 
illi autem audienti fluebant lacrimee , liquefiebatque cutis. 
Sicut autem nix liquescit in summis montibus , 
quam Eurus liquefecit , postquam Zephyrus defuderit ; 
liquescente autem ea fluvii implentur labentes : 
sic ejus liquefiebant pulcrae genze lacrimas-fundentis , 
flentis suum virum assidentem. At Ulysses 
animo quidem flentem suam miserabatur uxorem , 
oculi autem tanquam cornua stabant, aut ferrum, 
immoti in palpebris : dolo vero ille lacrimas occultabat. 
Illa autem postquam satiata-est lacrimoso fletu, 
iterum ipsum verbis respondens allocuta-est : 
Nunc quidem demum te, hospes , puto me experturam , 
an vere profecto illic cum divinis sociis 
hospitio-exceperis in edibus meum maritum, sicut dicis. 
Dic mihi, qualia quaedam circa corpus vestimenta indutus-erat 
ipseque qualis erat; et dic socios, qui eum comitabantur. 
Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o mulier, difficile es¢, tanto tempore seorsum quum-absim, 
dicere ; jam enim ei vigesimus annus est, 
ex quo illine abiit , et a-mea discessit patria : 
verum etiam sic dicam, sicut mihi imaginatur cor. 
Leenam purpuream villosam habebat divinus Ulysses , 
duplicem ; at ei fibula auro facta-erat 
calamis geminis : antrorsum vero opus variegatum erat : 
in anterioribus pedibus canis tenebat varium hinnulum, 
palpitantem intuens ; hoc autem admirabantur omnes , 
quod hi aurei quum-essent, hic quidem intuebatur hinnulum 
suffocans ;] at ille, effugere cupiens, palpitabat pedibus. 
Etiam tunicam animadverti circa corpus splendidam , 
qualem cepa tunicam de arida : 
ita quidem erat mollis; splendida autem erat, solis instar : 
profecto quidem multe ipsam admirate-sunt mulieres. 
Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua : 
nescio utrum hee indutus-fuerit circa corpus domi Ulysses, 
an aliquis sociorum dederit in navi eunti, 
aut aliquis alicubi etiam hospes : quoniam multis Ulysses 
erat carus; pauci enim Achivorum ei erant similes. 
Et ei ego wreum ensem, et duplicem dedi vestem 
puleram, purpuream, et talarem tunicam : 
honorate autem dimittebam bene-tabulata in navi. 
Et quidem eum preeco paulo major-natu ipso 
comitabatur : etiam hune tibi dicam, qualis erat : 
gibbosus in humeris , nigra-cute , crispo-capite ; 
Eurybates vero ei nomen erat: honorabat autem eum supra 
ceteros]suos socios Ulysses, quod sibian‘mo congrua sentiret. 
Sic dixit : illi autem adhuc magis desiderium excitavit fle 
tus ,] signa agnoscenti , quae ei cerla dixit Ulysses. 
Ea autem postquam satiata-est lacrimoso fletu , 
tunc ipsum verbis respondens allocuta-est : 
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ODYSSEA XIX. 


Nunc quidem demum mihi, hospes, antea quum esses mi- 
serandus,]| in aedibus meis carusque eris , honoratusque : 
ipsa enim ei heec vestimenta ego praebui, qualia dicis, 
plicata ex thalamo ; fibulamque imposui splendidam , 

illi ornamento ut-esset ; eum autem non suscipiam rursus , 
domum reyersum , dilectam in patriam terram. 

Ita malo fato cava in nayi Ulysses . 

abiit, visurus malum-[lium non nominandum. 

Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o uxor veneranda Laertiade Ulyssis , 
ne-amplius nunc corpus pulcrum macera , neu quid animum 
tabefac , maritum deflens; succenseo quidem nihil : 
etenim queevis et aliusmodi luget virum amissum , 
cui-virgo-nupserit, cui filios pepererit amore mixta , 
atque Ulyssem, quem aiunt diis similem esse. 

Sed a-fletu quidem cessa, meum autem adyerte sermonem : 
vere enim tibi loquar, nec celabo, 

quomodo jam Ulyssis ego de reditu audivi , 

prope versantis Thesprotorum virorum in ubere populo , 
vivi : atque vehit res-pretiosas multas et egregias , 
petens per populum : at dilectos socios 

perdidit , ef navem cayam in nigro ponto, 

Thrinacria ab insula veniens : irati-sunt enim ipsi 
Jupiterque et Sol : hujus enim boyes interfecerunt socii. 
Illi quidem omnes perierunt fluctuoso in ponto : 

hunc autem super carina nayis ejecit unda in continentem , 
Phaacum in terram, qui propinqui-diis sunt : 

qui sane ipsum ex animo, deum veluti, honorabant , 
et ei multa dederunt , deducereque eum yolebant ipsi 
domum incolumem. Et jam pridem hic Ulysses 
esset ; sed inde ei hoc utilius visum-est animo, 

opes colligere multam super terram eunti : 

adeo astutias multas pree mortalibus hominibus 
novit Ulysses ; nec quicquam cum-eo contenderet homoalius. 
Sic mihi Thesprotorum rex dixit Phidon ; 

jurabat autem ad me ipsum, libans in domo, 

havem ejus esse-deductam, et paratos esse socios , 

qui jam ipsum deducent dilectam in patriam terram. 

Sed me prius dimisit ; contigit enim ut-iret navis 

virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-ferax. 

Et mihi possessiones ostendit , quas collegerat Ulysses : 
et sane in decimam generationem alium adhuce alerent : , 
tante ei res-preliose jacebant in aedibus regis. 

Ipsum autem in Dodonen dixit ivisse, ut dei 

ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret , 

quomodo rediret dilectam in patriam terram, 

jam diu absens , utrum palam, an clam. 

Sic ille quidem ita est salvus, et yeniet jam 

proxime ; neque amplius longe ab-amicis et patria terra 
diu aberit : omnino autem tibi jurajuranda dabo. 

Sciat nunc Jupiter primum, deorum summus et optimus, 
focusque Ulyssis eximii, ad-quem yeni: 

certe quidem hac omnia perficientur, sicut dico. 

Hoc ipso anno yeniet huc Ulysses , 
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hoe quidem exeunte mense , illo autem ineunte. 

Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
utinam enim hoc, hospes , verbum perfectu sit ; 
ita cito cognosceres amicitiamque multaque dona acci ipienda 
ex me, adeo ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 
Sed mihi sic in animo aliquid presagit, sicut erit videlicet : 
neque Ulysses amplius domum veniet , nec tu deductione 
potieris ; quoniam non tales rectores sunt in domo, 
qualis Ulysses erat inter viros, si unquam fuit, 
ad-hospites venerandos dimittendos et excipiendos. 
Sed ipsum, famule., lavate, deponiteque cubile , 
strata, et leenas, et integumenta splendida , 
ut bene calens ad Auroram aureo-solio perveniat. 
Mane autem valde mature lavateque ungiteque , 
ut intus apud Telemachum de-jentaculo cogitet 
sedens in domo : ei autem gravius eri¢, qui illorum 
hune molestia-afficiet perniciosus : neque ullum negotium 
hic amplius ei faciet , valde licet iratus graviter. 
Quomodo enim de-me tu, hospes, scies , ecquid mulieribus 
aliis praestem mente , et prudenti consilio , 
si squalidus , mala ves¢imenta indutus , in adibus 
conviveris ? homines autem brevis-sevi sunt. 
Qui quidem crudelis ipse sit, et crudelia sentiat , 


-huic imprecantur omnes homines dolores in-posterum 


vivo ; at mortuum probris-insequuntur cuncti. 

Qui autem bonus ipse sit, et bona sentiat , 

hujus quidem gloriam latam hospites perferunt 

omnes ad homines ; multique eum eximium dicere-solent. 

Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o uxor veneranda Laertiadé Ulyssis , 
profecto milsi lenee et integumenta splendida 
odio-erant , quando primum Crete montes nivales 
reliqui in navi proficiscens longis-remis instructa. 

Cubabo autem, sicut antea quidem insomnes noctes ducebam. 
Multas enim jam noctes sordido in cubili 

requievi, et exspectavi pulcro-solio-insidentem Auroram di- 
vinam.] Neque omnino mihi lotio pedum grata animo 

est; nec mulier pedem tanget nostrum 

earum, que tibi in domo ministre sunt , 

nisi aliqua anus est antiqua, honesta sciens , 

que toleraverit tanta mente , quanta ego : 

hanc vero non egre-tulerim pedes tangere meos. 

Hunce autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
hospes dilecte : nondum enim quisquam vir prudens adeo 
hospitum longinquorum carorum meam advenit domum : 
adeo tu valde scite prudentia omnia dicis :. 
est autem mihi anus, cata mente consilia habens , 
que illum infelicem bene nutriebat , et educebat , 
susceptum manibus, quando ipsum primum peperit mater; 
qu tibi pedes lavabit , debilis quantumvis sit. 

Verum age nunc surgens, prudens Euryclea, 
lava tui domini zequalem : et fere Ulysses 
jam talis est pedibus , talisque manibus ; 

cito enim in malo homines consenescunt. 
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ODYSSE XIX. 


Sic igitur dixit : vetula autem operuit manibus vultum, 
lacrimasque emisit calidas, verbumque luctuosum dixit : 

Hei mihi, quod ego tui, tili, servandi impotens! certe te 
Jupiter pra] hominibus odit, detm reverente animo instru- 
ctum.]Nondum enim quisquam mortalium tot Jovifulmine- 
gaudenti | pinguia femora combussit, neque fof eximias he- 
catombas ,] quot tu ei dedisti, precans ut pervenires 
ad-senectutem placidam , nutriresque splendidum filium ; 
nunc autem tibi soli omnino abstulit reditus diem. 

Sic fere etiam illum probris-insequantur mulieres 

hospitum longinquorum , quando alicujus inelytas ad edes 
pervenerit, | sicut te, senex, canes hee probris-insequuntur 
cuncte ,] quarum nunc contumeliamque et opprobria multa 
vitans ,| non sinis eas ¢¢ lavare ; me vero non invitam jussit 
filia Icarii, prudens Penelope. 

Jdeo tibi pedes lavabo , simulque ipsius Penelopes 

et tui gratia; quoniam mihi commovetur intus animus 
doloribus. Verum age nunc adverte verbum, quod dicam : 
multi sane hospites erumnosi hune venerunt , 

sed nondum quemquam dico similem sic vidisse me , 

sicut tu corpore voceque pedibusque Ulyssi similis-es. 

Hanc autem respondens allocutus est-ingeniosus Ulysses : 
o vetula, sic dicunt quicunque viderunt oculis 
nos ambos, valde similes nobis-invicem 
esse; sicut tu ipsa animum-advertens dicis. 

Sic igitur dixit : vetula verolebetem sumsit splendentem , 
in-quo pedes abluebant : aquam autem infudit multam 
frigidam ; deinde vero calidam insuper-fudit. At Ulysses 
sedebat ad focum, ad tenebras autem conyertit-se cito ; 
statim enim in animo suspicatus-est , ne ipsum altrectans 
cicalricem animadverteret , et manifesta res fierent. 
Lavabat autem ea inde propius accedens dominum sunm; 
statim vero agnovit] cicatricem, quam aliquando ei aper inflixit 
albo dente, |in-Parnassum profecto,ad Autolycumque et filios, 
matris sua patrem strenuum, qui hominibus preecellebat 
furtoque jurandoque (se nihil abstulisse) ; deus vero ei ipse 
dedit] Mercurius : huic enim grata femora adolebat 
agnorum et hedorum;hic autem eum lubens una comitabatur. 
Autolycus vero quum-venisset Ithacee in opulentum popu- 
lum,] filium recens natum invenit filize sue : 
hune ei Euryclea caris genibus imposuit , 
desinenti a-coena ; verbumque dixit ef elocuta-est : 

Autolyce , ipse nunc nomen inveni, quod imponas 
fili filio dilecto ; exoptatissimus autem tibi est. 

Huic vero rursus Autolycus respondit , dixitque : 
gener meus, filiaque , imponite nomen, quod dixero : 
multis enim ego indignatus hue venio 
Viris et mulieribus super terram almam : 
huic autem Ulysses nomen esto inditum. At ego, 
quando puber-factus maternam in magnam domum 
venerit in-Parnassum , ubi fere mihi possessiones sunt : 
ex-his illi ego dabo, et ipsum gaudentem dimittam. 


Horum gratia ivit Ulysses, ut sibi is praeberet splendida— 


dona.] Hunc quidem deinde Autolycusque et filii Autolyci 
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manibnsque dadis salutabant , verbisque blandis : 
mater autem Amphithea matris , circumplexa Ulyssem , 
osculata-est ipsi caputque et ambo lumina pulecra. 
Autolycus vero filios jussit gloriosos 
coenam parare : illi autem hortanti auscultarunt : 
statim vero introduxerunt bovem masculum quinquennem, 
eum excoriarunt, curaruntque , et ipsum diviserunt totum, 
minutatimque-conciderunt scite , transfixeruntque verubus , 
assaruntque perite, diviseruntque portiones. 
Sic tunc quidem per-totum diem ad solis occasum 
epulabantur ; nec quicquam animus indigebat convivio quo. 
Quando autem sol occidit, et tenebrae supervenere , 
tunc demum decubuerunt, et somni donum ceperunt. 
Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
profecti-sunt ire in venationem , et canes et etiam ipsi 
filii Autolyci; cum his autem divinus Ulysses 
ibat : altum vero montem ascenderunt indutum silva 
Parnassi : cito autem pervenerunt ad-juga ventosa. 
Sol quidem deinde recens percutiebat arva , 
ex placide-fluente profundo Oceano. 
Tpsi autem in vallem perveniebant , venatores ; ante eos vero 
vestigia scrutantes canes ibant; at pone 
filii Autolyci : cum his autem divinus Ulysses 
ibat prope canes, vibrans longe-umbree hastam. 
Ibi vero in silva densa jacebat magnus aper ; 
quam quidem nec ventorum perflabat vis humidum spiran- 
tium,,] neque ipsam Sol lucens radiis percutiebat , 
neque imber penetrabat penitus : adeo quidem densa 
erat : at foliorum inerat fusio affatim multa. 
Hune autem virorumque canumque strepitus circumsonuit- 
pedum, | uf venantes ingruebant : hic vero adversus ex arbu- 
sto ,| erectis valde cervicis-setis , ignemque oculis spectans , 
stetit prope ipsos : ac primus-omnium Ulysses 
irruit, elevata longa hasta, manu robusta, 
vulnerare cupiens : sed ipsum preevertens percussit aper 
super genu ; multum autem exhausit carnis dente 
oblique adortus ; nec-tamen ad-os pervenit viri. 
Illum vero Ulysses vulneravit assecutus ad dextrum hume- 
rum;| penitus autem transiit splendid haste cuspis : 
decidit vero is in pulveribus porrectus ; avolavit autem ani- 
mus. | Circa-hune quidem deinde Autolyci filii dilecti occupa- 
bantur ; ] vulnus autem Ulyssis eximii, deo-paris, 
ligaverunt scile ; et incantatione sanguinem nigrum 
cohibuere : statim autem pervenere cari ad ades patris. 
Tllum quidem Autolycusque et filii Autolyci 
bene postquam-sanarant , et splendida dona e# praebuerant , 
cito gaudentem caram gaudentes dimiserunt 
in Ithacam : eo quidem pater et veneranda mater 
gaudebant reverso , et interrogabant singula 
de-cicatrice, quid passus-esset : ille autem ipsis rite enarravit, 
ut ipsum venantem percusserit aper albo dente, 
ad-Parnassum profectum cum filiis Autolyci. 
Hane cicatricem anus manibus pronis prehensam , 
agnovit attrectans ; pedem autem dimisit ut-ei-excideret ; 
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incidit vero lebeti tibia; resonuit autem es, 
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interfecit per insipientiam, filium Zethi regis ; 
sic et mihi bifariam animus movetur huc et illue , 
utrum maneam apud filium, et integra omnia servem, 
possessionem meam, famulasque, et altam magnam domum 
torumque reyerens mariti, populique famam ; 
an jam una sequar Achivorum ewm quicunque optimus 
ambit me in edibus , quum-praebuerit infinita sponsalia. 
Filius autem meus, donec quidem fuit adhuc infans et animi- 
impotens,| nubere non me sinebat mariti domum relinquen- 
tem :] nunc vero quando jam adultus est et ad-pubertatis men- 
suram pervenit,|jam me optat retro abire e domo 
ob-possessionem indignans, quam ei consumunt Achivi. 
Sed age mihi hoc somnium declara, et audi. 
Anseres mihi in domo viginti triticum edunt 
ex aqua, atque ipsis leetor, inspiciens : 
profecta vero ex monte magna aquila adunco-rostro 
omnibus cervices confregit , et interfecit ; hi autem fusi-sunt 
conferti in aedibus : illa vero in eetherem divinum elevata-est. 
At ego flebam et ejulabam, etiam in somnio ; 
circum autem me congregabantur pulcris-comis Achive 
miserabiliter lugentem, quod mihi aquila interfecerat anseres. 
Reversa autem desidebat in prominenti tecto ; 
voceque humana me compescebat , dixitque : 
Confide , Icarii filia longe-lateque-inclyti ; 
nonsomnium hoc-es?, sed visio vera, quae ulique perfecta erit. 
Anseres quidem, proci sun/; ego autem aquila avis 
eram antea; nunc demum tuus maritus veni, 
qui omnibus procis seevam mortem inferam. 
Sic dixit : at me dulcis somnus dimisit. 
Circumspectans autem anseres in zdibus animadverti , 
triticum comedentes apud pelvim, ubi antea quidem. 
Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o mulier, nequaquam licet declarare somnium , 
alio deflectentem : quandoquidem sane tibi ipse Ulysses 
dixit , qaomodo perfecturus-sil: procis vero apparet exitium 
omnibus prorsus ; neque ullus mortem et fatum effugiet. 
Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
hospes , profecto quidem somnia inscrutabilia, indiscrimina- 
tim-loquentia] sunt, neque plane perficiuntur hominibus. © 
Due etenim porte debilium sunt somniorum : 
nam altera quidem cornibus facta est; altera autem ebore : 
horum quae quidem venerint per sectum ebur , 
hee decipiunt , verba irrita ferentia ; 
que vero per polita cornua iverint foras , 
heec vera perficiunt , hominum quando aliquis viderit. 
At mihi non hinc puto grave somnium 
venisse : certe gratum mihi et filio foret. 
Aliud autem tibi dicam , tu vero in mente reconde tua : 
haec jam aurora Si raiot infausta, qua me Ulyssis 
a-domo amovebit : nunc enim deponam certamen , 
secures , quas ille in aedibus suis 
statuebat ordine, navium-statumina veluti, duodecim omnes : 
stans autem ille valde procul, per omnia foramina trajicie- 
bat sagittam.] Nunc vero procis certamen hoc imponam : 
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qui autem facillime intenderit arcum in manibus , | 

et jaculatus-fuerit per-secures duodecim omnes , 

hune una sequar, relicta hac domo 

juventutis mece, perpulera, plena victu ; 

cujus aliquando recordaturam me-puto , vel in somnio. 
Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

0 uxor Veneranda Laertiadé Ulyssis , 

ne-amplius nune differ in eedibus hoc certamen ; 

ante etenim ingeniosus veniet huc Ulysses, 

quam isti hunc arcum bene-polifum contrectantes , 

nervumque intenderint , jaculatique-fuerint per-ferrum. 
Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 

si velles mihi, hospes, assidens in edibus 

me delectare, haud mihi somnus in palpebras funderetur. 

Verum enim nequaquam licet insomnes esse semper 

homines ; namque singulis sortem imposuerunt 

immortales mortalibus super almam terram. 

Sed sane ego, in-coenaculum ubi-ascendero , 

decumbam in lecto , qui mihi luctuosus factus-est , 

semper lacrimis meis imbutus , ex quo Ulysses 

abiit, visurus malum-llium non nominandum. 

Illic cubuero : tu vero cuba hac in domo , 

vel humi ubi-straveris , vel famuli cubilia deponunto. 
Sic locuta ascendit in-coenacula splendida , 

non sola; cum ea et famulee iverunt alia. 

In-coenacula autem ubi-ascenderat cum famulis mulieribus , 

flebat deinde Ulyssem, carum maritum; donec ei somnum 

dulcem palpebris immisil ceesiis-oculis Minerva. 


ODYSSEH XX. 


Que ante cedem procorum facta. 


Atque in vestibulo cubabat divinus Ulysses : 
subse quidem crudam bubulam pel/em strayit , at superne 
pelles multas ovium , quas sacrificabant Achivi : 
Eurynome vero deinde lenam injecit ad-somnum-composito. 
Iilic Ulysses procis mala meditans in animo, 
jacebat vigilans : sed ex domo mulieres z 
iverunt, qua cum-procis miscebantur pridem , 
sibi-invicem risumque et hilaritatem preebentes. 
Hujus autem commovebatur animus in pectoribus caris : 
multum vero deliberabat in mente et in animo, 
utrum adortus mortem pararet-unicuique , 
an adhuc sineret cum-procis superbis misceri 
extremo et ultimo : cor autem ei intus latrabat. 
Sicut vero canis tenellos circa catulos gradiens , 
in-virum ignotum Jatrat ardetque pugnare ; 
sic hujus intus latrabat cor wgre-ferentis mala opera ; 
pectus autem percutiens , cor increpuit sermone : 

Tolera jam , cor; et pejus aliud aliquando tolerasti, 
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die illo , quando tibi robore invictus comedebat Cyclops 
fortes socios ; tu vero sustinebas , donec te sollertia 
eduxit ex antro, quum-putares ¢e moriturum. 

Sic dixit , in pectoribus increpans carum cor : 
ei autem plane wé navis in retinaculo cor manebat tolerans 
continenter ; at ipse volvebatur huc et illuc. 

Sicut autem quando ventriculum vir, multo igne ardenti, 
plenum pinguedineque et sanguine, huc et illuc 
varie-versat , valdeque cito cupit assatum-esse : 

sic ille hue et illuc volvebatur, deliberans , 

quomodo demum procis impudentibus manus inferret , 
solus quum-esset , multis. Prope vero eum venit Minerva 
de-coelo delapsa : corpore autem assimilata-erat mulieri : 
stetitque ei supra caput, et ipsum sermone allocuta-est : 

Cur iterum vigilas , prae omnibus infelix viris ? 
domus quidem tibi heec est, uxor autem tibi hac in domo, 
et filius , qualem fere aliquis cuperet esse sii filium. 

Hance autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
certe jam hac omnia, dea , apposite dixisti ; 
sed nonnihil mihi hoc animus in mente cogitat , 
quomodo demum procis impudentibus manus inferam , 
solus quum-sim ; hi autem semper frequentes intus sunt. 
Insuper autem et hoc majus in mente cogito : 
si enim ¢os interfecero , Jovisque tuaque voluntate , 
quo subterfugiam ? hoc te considerare jubeo. 

Hunc autem rursus allocuta-est dea cesiis-oculis Minerva: 
miser, et quidem aliquis etiam pejori confidit socio , 
qui-quidem mortalisque sit et non tanta consilia noverit : 
at ego dea sum, perpetuo que te custodio 
in omnibus laboribus ; dicam autem tibi aperte : 
si-vel quinquaginta agmina articulate-loquentium hominum 
nos circumstarent , interficere cupientia Marte , 
etiam horum abigeres boves et pingues oves. 

Sed capiat te et somnus : molestum es¢ etiam excubare 
tota-nocte vigilantem ; e-malis vero emerges jam-nunc. 

Sic dixit ; et inde ei somnum palpebris infudit : 
ipsa autem retro in Olympum abiit nobilissima dearum, 
quando hunc somnus capiebat , solvens curas animi, 
membrorum-relaxator. Uxor vero experrecta-est honesta 
sciens :] flebatque inde in lectis sedens mollibus. 

Ac postquam flens satiarat-se suo in animo , 
Diane primum supplicavit divina mulierum : 

Diana, veneranda dea, filia Jovis , utinam mihi jam 
sagitta pectoribus immissa animum eximeres 
statim nunc; vel postea me raptam procella 
iverit portans per aereas Vias , 
et fluentis injiciat reflui Oceani. 

Sicut autem quando Pandari filias sustulerunt procelle ; 
quibus parentes quidem perdiderant dii ; ipsa autem relictae- 
erant] orbe in aedibus, curavit vero divina Venus 

caseo, et melle dulci, et suavi vino : 

Juno autem ipsis pra omnibus dedit mulieribus 

speciem el prudentiam ; proceritatem vero praebuit Diana 


casta ;] opera autem Minerva docuit inclyta operari. 
31 
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ODYSSE XX. 


Quando Venus divina adiit magnum Olympum, 
puellis petitura perfectionem floridarum nuptiarum , 


~ad Jovem gaudentem-fulmine (ille etenim bene scit omnia , 


fortunamque infortuniumque mortalium hominum) : 
interea tamen puellas Harpyice abripuerunt, 

et dederunt odiosis Erinnybus servituras : 

sic me deleant Olympias domos habentes , 

vel me pulcris-comis-praedita feriat Diana : ut Ulyssem 
ob-oculos-habens, etiam terram odiosam subeam, 

neu omnino pejoris viri letificem mentem. 

Sed hoc quidem et tolerabile habet malum, quando aliquis 
per-dies quidem flet , perpetuo dolens corde, 

per-noctes vero somnus eum habet (hic etenim oblivisci-facit 
omnium] bonorum et malorum, ubi palpebras obtexerit :) 
at mihi et insomnia immiltere-solet mala deus. 

Hac enim rursus mihi nocte accubuit similis ipsi, 

talis , qualis ivit cum exercitu; at meum cor 

gaudebat, quoniam non putabam somnium esse, sed jam Visio- 
nem-veram.| Sic dixit; statim vero in-aureo-solio venit Au- 
rora.] Illius autem flentis vocem intellexit divinus Ulysses : 
cogitabatque deinde : visa vero est ei in animo 

jam ipswm cognoscens astare capiti. 

Leenam quidem ubi-collegerat et pelles, in-quibus eubabat, 
in domum deposuit in sella : extra vero bubulam pellem 
posuit foras ferens : Joviautem supplicabat manibus sublatis : 

Jupiter pater, sie me volentes super siccumque et humidum 
duxistis meam in terram , postquam me malis-affecistis valde, 
omen aliquis mihi emittat expergefactorum hominum 
intus ; extra autem Jovis portentum aliud ostendatur. 

Sic dixit precans : eum vero exaudivit providus Jupiter; 
statimque tonuit a splendido Olympo 
ab-alto e nubibus; gavisus-est autem divinus Ulysses. 
Omen vero e domo mulier emisit molitrix 
prope, ubi quidem ei molze erant, pastori virorum : 
his autem duodecim omnes sedulo-incumbebant mulieres, 
farinas-hordeaceas conficientes et triticeas, medullam viro- 
rum.] Ceterae quidem dormiebant, postquam triticum mo- 
luerant ;] una vero nondum cessabat ; debilissima autem erat. 
que sane molam ubi-stiterat, verbum dixit , signum regi : 

Jupiter pater, qui diis et hominibus imperas , 
cerle valde tonuisti a ccelo stellato , 
neque usquam nubes est ; portentum utique alicui hoe ostens 
dis.] Perfice nune et mihi miserze yerbum, quod dicam : 
proci postremumque et ultimum die hoc 
in edibus Ulyssis capiant convivium desiderabile ; 
qui jam mihi labore tristi genua solverunt , 
farinas conficienti; nunc ultimo ccenent. 

Sic igitur dixit > gaudebat autem omine divinus Ulysses 
Jovisque tonitru : putabat enim se ultarum noxios. 

Ceterae vero famulz in edibus puleris Ulyssis 
congregatee accendebant in foco indefessum ignem. _ 
‘Telemachus autem e-lecto surrexit, deo-par Vit, — 7 
vestes sibi-induens : atque ensem acutum suspendit-ab hume- 
ro ;] pedibusque sub nitidis ligayit puleros calceos ; 
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ODYSSEE XX. 


sumsitque validam hastam , preefixam acuto ere ; 

stetit autem super limen gradiens, et Eurycleam allocutus- 
est :] Nutrix dilecta, hospitem honorastis in domo 

lecto et cibo? an sic jacet neglectus ? 

Talis enim mihi mater, prudens licet sit : 

insane alterum honorat articulate-loquentium hominum , 
deteriorem, alterum vero meliorem inhonoratum dimittit. 

Hune autem rursus allocuta-est prudens Euryclea : 
ne illam nunc, fili, insontem accuses. 

Vinum enim bibebat il/e sedens , quamdiu volebat ipse : 
cibum autem non-amplius dixit se appetere; interrogabat enim 
ipsum.] Sed quando demum cubitus et somni meminerat , 
illa quidem cubilia jussit ed substernere ancillas : 

at is, tanquam aliquis zrumnosus et infortunatus, 

non voluit in lectis et in stragulis dormire, 

sed in cruda bubula pel/e, et pellibus ovium 

dormivit in vestibulo : lanam vero injecimus nos. 

Sic dixit: Telemachus vero per domum ¢ransiens egressus- 
est, Jaastam habens; una eum canes pedibus velocessequeban- 
tur.j Profectus-est autem irein concionem ad bene-ocreatos 
Achivos.] At ancillas inde hortabatur divina mulierum, 
Euryclea, Opis filia Pisenoride : 

Agite, alize quidem domum verrite festinantes, 
aspergiteque ; et in sedilibus fabrefactis tapetas 
injicile purpureos : aliae vero spongiis mensas 
omnes abstergite, purgate autem crateras 
et pocula duplicia fabrefacta : alize vero petiturae aquam 
ite ad-fontem, et afferte cito euntes : 
non enim diu proci aberunt a-domo ; 
sed valde mane venient ; quoniam et omnibus est festus-dies. 

Sic dixit : ila autem ei perquam auscultarunt et paruerunt. 
Viginti quidem iverunt ad-fontem nigris-aquis ; 
alize vero illic in edibus scite operabantur 

Ingressi-sunt autem famuli Achivorum : hi quidem deinde 
bene et scite findebant ligna ; sed mulieres 
venerunt a fonte ; illisque supervenit subulcus , 
tres porcos deducens, qui erant inter omnes optimi. 

Et hos quidem sivit per septa pulcra pasci, 
ipse vero jam Ulyssem allocutus-est blandis verbdis : 

Hospes , jamne te magis Achivi respiciunt, 
an te ignominia-afficiunt in edibus , sicut antea quidem ? 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
utinam enim jam, Eumee, dii ulciscerentur contumeliam , 
qua isti insultantes indigna machinantur 
domo in aliena, nec pudoris portionem ceguam habent. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Prope autem ipsos venit Melanthius , custos caprarum, 
capras agens , quae inter-omnes excellebant greges , 
ceenam procis ; duo autem una comilabantur pastores. 
Et has quidem religavit sub porticu sonora ; 

ipse vero jam Ulyssem allocutus-est conviciis : 

Hospes, adhue etiam nunc hic molesttis-eris in domo 
a-viris petens? at non exibis foras? 
omnino non-amplius nos diremtum-iri puto, 
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priusquam manus invicem gustaverimus ; quia tute non de- 
center} petlis : sunt autem et alia conyivia Achiyorum. 

Sic dixit: hunc autem nibil allocutus-estingeniosus Ulysses, 
sed tacite movit caput, mala profunde-cogitans. 

His autem tertius supervenit Philoetius, princeps yirorum, 
hoyem sterilem procis agens , et pingues capras : 
(portitores vero hos trajecerunt, qui eliam alios 
homines deducunt , quicunque ipsis adyenerit) 
et has quidem bene religavit sub poriicu sonora : 
ipse autem jam interrogabat subulcum , prope astans : 

Quis jam hic hospes nuper venit, subulce , 
nostram ad domum? ex quibus yero se profitetur esse 
viris? nbinam autem ei genus et patria terra? 
infelix ; certe similis-est corpore regi domino. 

Sed dii malis-mergunt multivagos homines , 
quando etiam regibus destinabunt zerumnam. 

Dixit, et dextra complectebatur manu astans ; 
et ipsum compellans yerbis alatis allocutus-est : 

Salve, pater o hospes! adsit tibi in posterum saltem 
felicitas; at nunc quidem malis teneris multis. 

Jupiter pater, nullus te deorum crudelior alius : 

non parcis viros , poslquam jam eos generasti ipse, 

miscere malo et doloribus exitiosis. 

Sudavi, ul animadverti, lacrimisque-oppleti-sunt mihi oculi 
recordanti Ulyssis ; quoniam et illum puto 

tales pannos habentem inter homines vagari , 

sicubi adhuc vivit , et videt lumen solis. 

Sin vero jam morfuus-est , et in Orci adibus, 

hei mihi inde ob-Ulyssem eximium ; qui me bobus 
preefecit, adhuc parvulum, Cephallenorum in populo. 
Nunc autem he quidem fiunt innumere, neque aliter (melius) 
ciipiam viro succresceret boum genus latis-frontibus :_ 
has vero alii me jubent ducere sibi ipsis 

ad-edendum ; neque omnino filium in aedibus curant , 

nec vindictam timent deorum ; cupiunt enim jamdudum 
possessiones dividere diu absentis regis. 

At mihi hoc animus in pectoribus caris : 

multum yolvit : valde quidem malwm, filius quum-exstet , 
aliorum populum adire, euntem cum-ipsis bobus , 

viros ad alienos ; hoc vero durius , hic manentem 

bobus alienis assidentem dolores pati. 

Et jam olim ad-alium magnanimorum regum , 
exivissem fugiens, quoniam non-amplius tolerabilia hee sunt: 
sed adhuce illum infelicem exspecto, sicunde reyersus 
virorum procorum dispersionem per ades faciat. 

~ Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
bubulce , quia nec malo neque insipienti viro similis-es , _ 
(cognosco vero et ipse, quod tibi prudentia mentem intravit) 
ideo tibi dicam et insuper magnum jusjurandum jurabo :] 
sciat nunc Jupiter primum deorum, hospitalisquemensa, 
focusque Ulyssis eximii, ad-quem yeni, ‘s 

certe, te hic pracsente , veniet domum Ulysses ; a 

tuisque oculis videbis , si volueris, 
interfeci procos , qui hic dominantur. 
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Hune autem rursus allocutus-est boum bubulcus vir : 
utinam enim hoc, hospes , verbum perficeret Saturnius ! 
cognosceres,qualis mea potentia et gwales me manus comiten- 
tur.] Sic autem pariter Eumeus supplicavit omnibus diis , 
ut-rediret Ulysses prudens suam domum. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Proci autem Telemacho mortemque interitumque 
struebant : at iis sinistra venit avis, 

aquila altivolans , tenebat vero timidam columbam. 
Illis autem Amphinomus concionatus-est, et dixit : 

O amici, haud nobis continget hoc sane consilium, 
Telemachi ciedes : sed meminerimus convivii. 

Sic dixit Amphinomus, illis vero placebat sermo. 
Intrantes autem in ades Ulyssis divini, 
lenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 
ipsi aulem mactabant oves magnas et pingues capras ; 
mactabant eliam sues porcos, et bovem armentalem ; 
viscera vero assata distribuebant : ac vinum in 
crateribus miscebant : pocula autem distribuit subulcus. 
Panem vero ipsis distribuit Philcetius, princeps virorum , 
pulcris in canistris ; vinumque-fundebat Melantheus. 

Illi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

Telemachus autem Ulyssem sedere-fecit, astutias versans, 
intra bene-fundatam domum, apud lapideum limen, 
sella turpi posita, parvaque mensa : 
apposuit vero ei viscerum partes, et vinum infudit 
in poculo aureo, et ipsum sermone allocutus-est : 

Illic nunc sede inter yiros yinum-bibens : 
convicia vero tibi ipse ego et manus abarcebo 
omnium procorum ; quoniam nequaquam publica est 
domus hc, sed Ulyssis, mihi autem acquisivit ille. 

Vos vero, proci, continete animum a-convicio , 
et manibus violentis ; ut ne qua lis et contentio oriatur. 

Sic dixit : illi autem omnes mordicus labris compressis 
Telemachum admirabantur, quod audacter loquebatur. 
In-hos autem Antinous locutus-est , Eupithei filius : 

Etmolestus quantumvis sit, accipiamus sermonem, Achiyi, 
Telemachi; valde autem nobis minatus loquitur. 

Non enim Jupiter sivit Saturnius : alioquin ipsum jam 
compescuissemus in edibus, argutus licet sit concionator. 

Sic dixit Antinous ; ille vero non curabat verba. 
Preecones autem per urbem deorum sacram hecatomben 
ducebant : congregabantur autem capite-comantes Achivi 
Juco sub umbroso longe-jaculantis Apollinis. 

Hi autem postquam assarant carnes superiores , et igni ex- 
traxerant | partibus divisis , convivabantur celebriconvivio. 
Inde Ulyssi partem apposuerunt ii qui ministrabant , 
aqualem, sicut ipsi sortiebantur : sic enim jussit 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 

Procos antem illustres non omnino sinebat Minerva 
contumelia abstinere acerba; ut adhuc magis 
subiret dolor cor Laertiada Ulyssis. 

Erat vero quidam inter procos vir, nefario animo , 
Ctesippus autem nomen erat, in Sameque domos habitabat; 
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qui scilicet possessionibus fretus immensis 
ambiebat Ulyssis diu absentis uxorem. 
Is quidem tunc inter procos superbos dixit : 

Audite me, proci illustres, ut aliquid dicam; 
partem quidem jam hospes habet dudum, sicut decet, 
zqualem; non enim honestum es¢ privare , nec justum , 
hospites Telemachi, quicunque ad-has eedes pervenerit. 
Sed age, ei et ego dem hospitale donum : ut et ipse 
vel balneatori det munus, vel alicui alii 
famulorum, qui swn¢ in aedibus Ulyssis divini. 

Sic locutus, projecit bovis pedem manu robusta , 
jJacentem, ex canistro sumtum : sed evitavit ewm Ulysses , 
leniter declinato capite ; subrisit autem animo 
Sardanium omnino 7iswm talem : ille tamen bene-aedificatum 
feriit murum.] Ctesippum vero Telemachus increpuit sermo- 
ne :] Ctesippe, certe omnino tibi hoc utilius fuit animo : 
non percussisti hospitem ; evitavit enim telum ipse. 

Certe enim te medium percussissem hasta acuta, 

et tibi pro nuptiis pater exsequias celebrasset 

hic. Ideo ne quis mihi insolentias in domo 

prodat : jam enim intelligo et novi singula, 

bonaque et qua-sunt pejora : antea vero adhuc infans eram. 
Sed tamen haec quidem et toleramus inspicientes , 
ovibus mactatis , vinoque potato, 

et pane consumo : difficile enim cohibere unum multos. 
Sed age, ne-amplius mihi mala facite infensi : 

sin autem jam me ipsum interficere cupitis are, 

etiam hoc vellem , et multo satius esset 

mori, quam heec semper indigna opera videre , 
hospitesque pulsatos , famulasque mulieres 

vos Violantes indigne per aedes puleras. 

Sic dixit ; illi vero omnes muti facti-sunt silentio : 
sero autem tandem inter-eos locutus-est Damastorides Age- 
laus :] O amici, haud jam quisquam super dicto aquo 
contrariis verbis carpens sevViat : 
neu amplius hunc hospitem pulsate , neu quenquam alium 
famulorum, qui in sedibus sunt Ulyssis divini. 
Telemacho autem verbum ego et matri dixerim 
mnite, si ipsis corde placeat ambobus. 

Quamdiu quidem vobis animus in pectoribus sperabat 
rediturum Ulyssem prudentem suam domum, 

tamdiu minime indignum manereque erat et detinere 
procos in zdibus ; quoniam hoc satius erat , 

si rediisset Ulysses , et redux venisset domum : 

nunc vero jam hoc manifestum , quod non-amplius reditus- 
compos est.] Sed age, tuae haec matri assidens nuntia, 
ut-nubat ei, quicunque optimus vir, et gui plurima preebue- 
rit:] ut tu quidem gaudens paterna omnia possideas , 

edens et bibens ; illa vero alius domum curet. 

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] non per Jovem, Agelae, et dolores patris mei, 
qui alicubi longe ab-Ithaca Yel periit vel vagatur, 
nequaquam remoror matris nuptias ; sed jubeo eam 
nubere , cuicunque velit, atque insuper multa dona dabo: 
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ODYSSE XX. 


vereor autem invitam a domo pellere 
verbo violento ; ne istud deus perfecerit. 

Sic dixit Telemachus : procis vero Pallas Minerva 
inextinctum risum movit, errareque-fecit intellectum. 

Hi autem jam maxillis ridebant alienis ; 

cruentatasque carnes comedebant; oculi vero ipsorum 
lacrimis implebantur ; fletumque preesagiebat animus. 
Inter-hos autem et locutus-est Theoclymenus deo-similis : 

Ah miseri , quod malum hoc patimini ? nocte quidem vestra 
obvoluta-sunt capitaque , faciesque , subtusque genua. 
Ululatus autem exarsit , lacrimisque-opplete-sunt gene : 
sanguine vero conspersi-sunt parietes pulcraque intercolum- 
nia ;] Simulacris autem plenum es¢ vestibulum , plenaque et 
aula ,] properantibus in-Erebum sub tenebras ; sol vero 
ex-ccelo deperiit ; malaque incessit caligo. 

Sic dixit : illi autem omnes super ipso suaviter riserunt. 
His vero Eurymachus , Polybi filius , incipiebat loqui : 

Desipit hospes nuper aliunde huc advectus. 

Sed ipsum stalim, juvenes , domo emittite foras, 
in forum ut-eat ; quoniam hee nocti assimilat. 

Hunc autem rursus allocutus-est Theoclymenus deo-simié- 
lis :] Eurymache, nequaquam te jubeo mihi comites praebere; 
sunt mihi oculique et aures et pedes ambo, 
et mens in pectoribus facta nequaquam incongrua. 
Horum-ope exibo foras , quoniam sentio malum vobis 
ingruens , quod nemo subterfugere-possit neque evilare 
procorum , qui per domum deo-paris Ulyssis 
viros contumelia-afficientes injusta machinamini. 

Sic locutus , exivit aedibus ad-habitandum-commodis : 
ivit autem ad Pirzeum, qui ipsum lubens suscepit. 

Proci vero omnes in se-invicem intuentes , 
Telemachum irritabant , de hospitibus ridentes : 
sic autem aliquis dicebat juvenum, superbientium : 

Telemache, nemo te pejorum-hospitum-exceptor alius ; 
qualem quidem quendam hunc habes mendicum erronem , 
panis et vini indigentem, nec quicquam operum 
scientem , nec fortitudinis , sed incassum pondus terre. 
Alius autem demum quidam hic surrexit ad-vaticinandum. 
Sed si mihi parueris , quod multo satius fuerit : 
illos hospites in navem multis-transtris-instructam conjectos 
ad Siculos mittamus, unde quis dignum pretium-referat. 

Sic dixerunt proci : ille vero non curabat verba ; 
sed tacite patrem intuebatur, exspectans semper, 
quando demum procis impudentibus manus inferret. 

At e-regione autem ubi-posuerat perpulcram sellam 
filia Icarii, prudens Penelope , 
virorum in edibus uniuscujusque sermonem audiebat. 
Prandium etenim illi ridentes fecerant , 
suaveque et gratum, quippe valde multa mactarant : 
coena Vero nequaquam injucundior alia fieri-possit, 
qualem sane mox erant dea et fortis vir 
facturi : priores enim proci indigna machinabantur. 
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Arcus in medio positus. 


Huic autem in mente-posuit dea ceesiis-oculis Minerva , 
filize Icarii, prudenti Penelope , 
arcum procis ponere , canumque ferrum, 
in eedibus Ulyssis ,,certaminayet caedis principium. > 
Scalam vero altam ascendit suee domus; ; 
sumsitque clavam bene-flexam manu crassa 
pulcram, vzream ; manubrium autem eboris inerat. 
Profectaque-est ire in-thalamum , cum famulis mulieribus , 
intimum; illic vero ei thesauri jacebant regis , 
zsgue , aurumque, valdeque-elaboratum ferrum : 
Ibique arcus jacebat reflexus , et pharetra 
sagittifera , multeeque inerant luctuose sagitte : 


dona, qua ei hospes Lacedaemone dedit obyius-factus , 


Iphitus Eurytides, similis immortalibus. 

Hi vero in Messena occurrerunt sibi-inyicem , 

in domo Orsilochi prudentis : nempe Ulysses 

ivit ad-quaerendum debitum , quodei totus populus debebat : 
oves enim ex Ithaca Messenii viri sustulerant 

navibiis multa-transtra-habentibus trecentas , et pastores. 
Horum gratia in-legationem multam viam obiit Ulysses , 
adolescens quum-esset : misit enim pater, aliique senes. 
Tphitus autem venerat equas quaerens , quee ei perierant , 
duodecim femina, sub disque mule patientes-operum ; 
que sane ei et postea caedes et fatum facta-sunt , 
postquam ad-Jovis filium pérvenit magnanimum 

virum, Herculem, magnorum scientem operum ; 

qui ipsum, hospes quum-esset, interfecit sua in domo : 
iniquus, nec deorum vindictam reveritus-est nec mensam , 
quam.il/e jam ei apposuerat: postea autem occidit etiam 
ipsum :] equas vero ipse habuit solidis-ungulis in eedibus. 
Has querens Ulyssi obvius-factus-est ; dedit autem arcum , 
quem antea quidem gestabat magnus Eurytus ; at is filio 
eum reliquit moriens in edibus excelsis. 

Illi vero Ulysses ensem acutum et validam hastam dedit. 
principium hospitii necessarii: nee mensa 

cogniti-sunt inter-se : prius enim Joyis filius interfecit 
Iphitum Eurytiden, similem immortalibus , 

qui ei arcum dedit. Hunc autem neutiquam divinus Ulysses, 


‘proficiscens ad-bellum nigris in nayibus, 


capiebat ; sed illic monumentum hospitis dilecti 

jacebat in edibus; gestabat vero is ipsum sua in terra. - 
Quando autem jam ad-thalamum hune peryenit diyina mu- 

lierum ,] limenque quernum ascenderat , quod olim faber 

polivit scite, et ad-perpendiculum exegit ; 

in co vero postes aptavit , foresque apposuit splendidas : 

statim deinde illa lorum cito resolvit annuli, 

et clavem immisit , foriumque repulit pessulos, 

ex-adverso cos aptans : hae autem resonuerunt, velut taurus 

pascens in-prato; tantum sonuerunt pulere fores , 
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ODYSSEA XXI. 


pulse clayi, apertaeque-sunt ei cito. 

Ipsa vero altum tabulatum ascendit, ubi quidem arc 
stabant; in his vero odoriferze vestes jacebant. 

Illinc manu-porrecta, a clavo cepit arcum 

cum-ipsa theca , quae ei circumdata-erat splendida. 
Sedensque ibidem, caris genibus ewm impositum-tenens, 
flebat admodum stridule; eduxitque arcum regis. 

Tlaec autem postquam satiata-est lacrimoso fletu , 
profecta-est ire in-domum ad procos illustres 

arcum tenens in manu reflexum, ac pharetram 
sagittiferam ; multe vero inerant luctuose sagitta. 
Cum-ea autem simul ancillce portabant cistam ; ubi ferrum 
jacebat multum et xs, certamina regis. 

Sed quando demum ad-procos pervenit divina mulierum , 
stetit ad postem domus firmiter struct , 

genis obtendens nilida redimicula. 

[ ancilla vero ei proba utrinque astitit.] 

Statim autem ea inter-procos locuta-est , et dixit sermonem : 

Audite me, proci illustres, qui in-hanc domum 
ingruistis ad-comedendum et bibendum assidue semper, 
viro absente multo tempore; neque ullum alium 
hujus rei facere praetextum potuistis ; 
nisi me cupientes ducere, facereque uxorem. 

Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certamen ; 
deponam enim magnum arcum Ulyssis divini : 

qui autem facillime intenderit arcum in manibus, 

et sagittam-miserit per-secures duodecim omnes , 
hune una secuta-fuero , relicta hac domo 

juventutis mec , perpulcra, plena victu, 

cujus aliquando recordaturam me puto, vel in somnio. 

Sic dixit ; et Eumeeum jussit, divinum subulcum , 

arcum procis deponere , canumque ferrum. 

Lacrimans vero Eumacus ewm accepil et deposuit ; 

flebat autem bubulcus ex-altera-parte , postquam vidit arcum 
regis.] Antinous vero cos increpabat , verbumque dixit et elo- 
cutus-est :]  Stulti rustici, quae-in-diem-sunt cogitantes ; 
ah miseri, cur jam lacrimas funditis , et mulieri 

animum in pectoribus commovetis? cui etiam alioqui 
jacetin doloribus animus, postquam carum perdidit maritum. 
Sed tacite epulamini sedentes; vel foras 

flete egressi, hic arcum relinquentes , 

proéis certamen difficile; non enim puto 

facile hunc arcum bene-politum tensum-iri. 

Non enim quisquam adest lalis vir inter hosce omnes , 
qualis Ulysses erat; ego vero eum ipse vidi 

(etenim memor sum), puer autem adhuc infans eram. 

Sic dixit : ipsi vero animus in pectoribus sperabat 
neryum se tensurum , sagittamque-missurum per-ferrum. 
Nempe sagittam quidem primus gustaturus erat 
ex manibus Ulyssis eximii , quem olim contumelia-afficiehat 
sedens in adibus, incitabatque omnes socios. 
inter-hos vero et locuta-est sacra vis Telemachi : ; 

Dii boni, certe valdeme Jupiter dementem reddidit Satur- 
nius :] mater quidem mea dicit cara, prudens quamvis sit , 
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ODYSSE XXI. 


alium una secuturam se, relicta hac domo; 

al ego rideo, et delector vecordi animo. 

Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certamen de fali, 
qualis nunc non est mulier per Achaicam terram, 

nec Pyli sacree , neque Argis , nec Mycenis; 

[neque in-ipsa Ithaca, neque in-continente nigra; } 

et vero ipsi hoc scitis ; quid me oportet matrem laudare? 
Sedagite, ne praetextibus rem protrahite , neu amplius arcus 
diu aversamini tensionem , ut videamus. 

Et vero ipse ego arcum experiar : 

si autem tendero, sagittamque-misero per-ferrum , 

non mihi dolenti has edes veneranda mater 

liquerit , una cum-alio profecta, quum ego pone relinquar, 
valens jam patris certamina pulcra reportare. 

Dixit, et ab humeris leenam deposuit purpuream , 
erectus exsurgens; atque ensem acutum deposuit ab-humeris. 
Primum quidem secures statuit, vallo perfosso 
omnibus uno longo , et ad amussim direxit ; 
circumque terram ingessit : stupor vero cepit omnes , videntes 
quam accurate statuit; antea autem nunquam viderat. 
Stetit vero deinde ad limen profectus , et arcum tentabat. 
Ter quidem ipsum pepulit , trahere cupiens ; 
ter autem destitit ab-impetu, sperans hoc animo, 
nervum se tensurum, sagittamque-missurum per-ferrum. 
Et jam demum tetendisset , vi quartum attrahens : 
sed Ulysses nutu-prohibebat , et coercuit , cupientem licet. 
Inter-hos autem rursus locuta-est sacra vis Telemachi : 

Dii boni! certe vel etiam postea malusque ero et imbecil- 
lis ,| vel junior sam, et nondum manibus confido , 
virum ut-propulsem , quando aliquis prior lacessiverit. 
Sed agite, qui-quidem me viribus preestantiores estis , 
arcum tentate, et perficiamus certamen. 

Sic locutus , arcum quidem a se deposuit humi, 
acclinatum conglutinatis bene-pelitis tabulis ; 
ibidemque velox telum pulcro acclinavit annulo : 
iterum vero deinde resedit in sede , unde surrexerat. 
Inter-hos autem Antinous locutus-est , Eupithei filius ; 

Surgite ordine a-dextra omnes socii, 
exorsi ab-eo loco, unde quidem vinum-fundit aliquis. 

Sic dixit Antinous : illis vero placebat sermo. 

Liodes autem primus surrexit , Gnopis filius, 

qui ipsis haruspex erat; juxta craterem vero pulcrum 
sedebat intimus semper ; improbitates autem ei soli 
invisee erant, omnibusque succensehat procis. 

Qui tune primus arcum cepit et telum velox. 

Stetit autem inde ad limen profectus , et areum tentabat ; 
neque ipsum tetendit : prius enim fatigatus-est manibus altra- 
hens | haud-tritis, mollibus : inter procos vero dixit : 

O amici, non quidem ego tendo; capiat vero et alius. 
Multos enim hic arcus optimates privabit 
animo et mente : quoniam multo melias est 
mori quam vivos excidere ea re, cujus gratia semper 
hic versamur, exspectantes dies omnes. 

Nunc quidem aliquis et sperat in mente, et cupit 
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ODYSSEA XXI. 


ducere Penelopen, Ulyssis uxorem : 
at postquam arcum tentaverit et viderit , 
aliam demum aliquam postea Achivarum pulcris-peplis-in- 
dutarum] ambiat sponsalibus petens : haec autem deinde 
nubat ei, qui plurima dederit , et fatalis venerit. 

Sic igitur dixit; et a se arcum deposuit , 
acclinatum conglutinatis bene-polilis tabulis : 
ibidemque velox telum pulcro acclinavit annulo : 
iterum vero deinde resedit in sede, unde surrexerat. 
Antinous autem ewm increpabat , verbumque dixit et elocu- 
tus-est :] Liodes , quale tibi verbum fugit ex septo dentium, 
graveque molestumque ! indignor etenim audiens : 
si demum hic arcus optimates privabit 


431 


- animo et mente, quoniam non potes tu tendere. 


Nequaquam enim te talem genuit alma mater, 
qui tractator arcusque esses et sagittarum : 
sed alii tendunt cito proci illustres. 

Sic dixit ; et jussil Melanthium, custodem caprarum : 
Age jam, inquiens, ignem accende in edibus, Melantheu, 
juxta autem pone sellamque magnam et pellem super ipsa, 
effer autem sevi magnum orbem, de co quod-intus est, 
ul juvenes calefacientes , inungentes unguine , 
arcum tentemus , et perficiamus certamen. 

Sic dixit : statim autem accendit Melanthius indefessum 
ignem ;} juxtaque ferens sellam: posuit et pellem super ipsa , 
extulitque sevi magnum orbem, de eo quod-intus erat; 
quo sane juvenes , calefacientes , tentabant : nec poterant 
tendere , multum autem robore defecti erant. 

Antinous vero adhuc abstinebat, et Eurymachus deo-similis, 
principes procorum ; viribus autem erant longe principes. 

Illi autem e domo exivere una-profecti simul ambo 
bubulcus et subulcus Ulyssis divini; 
exivit autem ipse post illos domo divinus Ulysses. 

Sed quando jam extra fores erant atque aulam, 
locutus ipsos verbis affabatur blandis : 

Bubulce, et tu, subulce , verbumne aliquod dicam, 
an ipse celem? dicere autem me animus jubet. 
Quales essetis Ulyssi auxiliando , sicunde veniret 
huc valde derepente , et aliquis deus ipsum afferret? 
utrum procis auxiliaremini, an Ulyssi? 
dicite , quomodo vos cor animusque jubet. 

Hunc autem rursus allocutus-est boum bubulcus vir : 
Jupiter pater, utinam enim hoc perficeres votum , 
ut veniret quidem ille vir, adduceretque ipsum deus : 
cognosceres , qualis mea potentia siz et guales me manus co- 
mitentur.] Sic autem pariter Eumzus supplicabat omnibus 
diis ,] ut-rediret Ulysses prudens suam domum. 

Ac postquam horum ingenium yerum cognovit, 
iterum ipsos verbis respondens allocutus-est : 

Intus quidem demum hic ipse ego, mala multa perpessus, 
veni vigesimo anno in patriam terram. 

Cognosco autem, quod vobis cupientibus venio , 
solis servorum : ceterorum vero haud quenquam audivi 
yota-facientem me iterum reducem domum venire. 
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ODYSSE XXI. 


. Vobis autem, sicut erit quidem ,veritatem dicam. 


Si sub me deus domuerit procos illustres , 

deducam ambobus uxores , et possessiones praebebo , 
domosque prope me edificatas ; el mihi postea 

Telemachi sociique fratresque eritis. 

Eia age, jam et signum manifestum aliud quoddam osten- 
dam ,] ut me bene cognoscatis , fidatisque in animo ; 
cicatricem, quam quondam mihi sus inflixit albo dente, 
ad-Parnassum profecto , cum filiis Autolyci. 

Sic locutus , pannos magna diduxit a-cicatrice. 

Illi autem postquam inspexerant, beneque cognorant singula, 
flebant deinde, circa Ulyssem prudentem manibus conjectis, 
et osculabantur amplectentes caputque et humeros. 

Sic autem pariter Ulysses capita et manus osculatus-est. 

Et jam lamentantibus occidisset lumen solis , 

nisi Ulysses ipse eos cohibuisset , locutusque-fuisset : 

Cessate a-ploratu fletuque ; ne quis videat 
egressus domo , at dicat et intus. 

Sed alius-post-alium intrate , neu simul omnes : 
primus ego, post autem vos; at hoc signum fiat. 
Alii etenim omnes , quotquot sun proci illustres , 
non sinent mihi dari arcum et pharetram ; 

sed tu, divine Eumee , ferens per aedes arcum , 
manibus mihi impone; dicito autem mulieribus , 
ut-claudant domus fores firmiter aptatas : 

si vero aliqua vel gemitum vel strepitum intus audiat 
virorum nostris in septis , nequaquam foras 
prodeat, sed ibidem quiete sit ad opus. 

Tibi vero, Philcetie divine , fores mando.aule 
ut-claudas clavi, citoque vinculum indas. 

Sic locutus, intravit domos habitantibus-commodas ; 
sedit deinde in sella, accedens, unde surrexerat : 
ingressi-sunt autem deinde famuli divini Ulyssis. 

Eurymachus vero jam arcum in manibus versabat , 
calefaciens huc et illuc splendore ignis : sed ipsum neque si 
tendere potuit; valde autem gemebat glorioso corde : 
ingemiscensque fatus-est, verbumque dixil et elocutus-est 

Dii boni! certe mihi dolor deque me ipso et de omnibus ; 
nequaquam nuptias tantum lugeo, dolens licet : 
sunt et alia multse Achivee, tum in ipsa 
circumflua Ithaca, tum aliis in-urbibus : 
sed si demum tantopere viribus defecti sumus 
prae-deo-pari Ulysse , ut non possimus tendere 
arcum : probrosum vero hoc est et posteris auditu. 

Hunc autem rursus Antinous allocutus-est, Eupithei fi 
lius :] Eurymache, non ita erit : intelligis yero etiam ipse. 
Nunc etenim in populo festum es? dei 
sanctum ; quis autem arcum tenderet ? sed quieti 
deponite: at secures eliamsi sinamus omnes 
stare, bene erit; haud etenim quenquam sublaturum puto 
ingressum domum Laertiade Ulyssis. 

Sed agite , pocillator quidem incipiat poculis , | 
ut libatione-facta deponamus curvos arcus. 
Mane vero jubete Melanthium, custodem caprarum , 
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capras adducere, quae in-omnibus longe praestantissime sint 
gregibus | ut femoribus impositis in honorem Apollinis in- 
clyti-arcu ,] arcum tentemus, et perficiamus certamen. 

Sic dixit Antinous : illis autem placebat sermo. 

Ipsis vero praecones quidem aquam in manus fuderunt , 
juvenes autem crateras coronarunt potu ; 

distribueruntque omnibus , auspicantes poculis. 

Illi autem ut libarant biberantque, quantum volebat animus, 
inter-eos dolos-meditans locutus-est ingeniosus Ulysses : 

Audite me, proci inclyta regine ; 

{ut dicam , que me animus in pectoribus jubet :] 
Eurymachum autem maxime et Antinoum deo-similem 

oro, quoniam et hunc sermonem apposite dixit : 

nunc quidem dimittite arcum ; et commiltite rem diis ; 
mane vero deus dabit robur, cui voluerit. 

sed age, mihi date arcum bene-politum, ut inter vos 
manus et robur experiar, si mihi adhue sit 

vis, qualis antea erat in flexilibus membris ; 

an jam mihi eam perdiderit vagatioque et curationis-defe- 
ctus.] Sic dixit: illiveroomnes supra-modum indignati-sunt, 
veriti, ne arcum bene-politum tenderet. 

Antinous aulem ewm increpabat, verbumque dixit et elocu- 
tus-est :] ah miser hospitum, inest tibi mens ne exigua qui- 
dem :| non contentus-es, quod quietus superbos inter nos 
epularis? neque omnino convivio privaris , atque audis 
sermones nostros et colloquium? nec quisquam alius 
nostros sermones hospes et pauper audit. 

Vinum te sauciat dulce, quod-quidem et alios 

leedit , quicunque ipsum avide ceperit, nec decenter biberit. 
Vinum eliam Centaurum, inclytum Eurylionem , 

leesit in domo magnanimi Pirithoi , 

ad Lapithas profectum : is vero postquam mentem leserat 
vino ,| insaniens mala patravit per domum Pirithoi : 
heroas vero dolor cepit; per vestibulum autem foras 
pertraxerunt in ewm insurgentes, aures saevo sere 
naresque amputantes : ille autem mente sua lesus , 
ibat suum damnum portans dementi animo. 

Ex quo Centauris et viris contentio facta-est , 
sibique ipsi primo malum inyenit is, vino grayatus. 
Sic et tibi magnum damnum denuntio, si arcum 
tenderis : non enim cujusquam favorem inyenies 
nostro in populo; statim vero te navi nigra 

ad Echetum regem, hominum perniciem omnium , 
amittemus : inde autem nequaquam salvus-evades: sed quietus 
bibeque , neu contende cum viris junioribus. 

Hunce autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
Antinoe, non quidem honestum conyiciari , neque justum , 
hospites Telemachi, quicunque ad has ades pervencrit. 
Putasne, si hic hospes Ulyssis magnum arcum 
tetenderit , manibusque viribusque suis fretus , 
domum ewm me ducturum , et suam facturum uxorem ? 
Neque ipse, opinor, hoc in pectorilus sperat ; 
nec quisquam vestrum hujus gratia animo dolens 
hic convivetur ; quoniam nequaquam quidem decet.. 
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Hanc autem rursus Eurymachus , Polybifilius , contra allo- 
cutus-est :] filia Icarii , prudens Penelope, 
neutiquam le hunc ducturum putamus ; neque decet ; 
sed verentes rumorem Virorum et mulierum , 
ne quando aliquis dicat deterior alius Achivorum ; 

Certe multo pejores viri eximii Viri uxorem 

ambiunt; guippe neque omnino arcum bene-politum tendunt ; 
sed alius quidam, pauper Vir errans, qui-advenerat, 

facile tetendit arcum, et sagitéam misit per-ferrum, 

Sic dicent ; nobis vero probra heec fierent. 

Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
Eurymache , non-potest fieri-ut bonge-fame per populum 
sint ii, qui domum dedecorantes consumunt 
viri optimi : cur vero probra heec facilis ? 
hic autem hospes, valde quidem magnus et firmo-corpore es? , 
patreque ex bono genere se-profitetur esse filium : 
verum age, ei date arcum bene-politum, ut videamus. 

Sic enim edico , hoc vero et perfectum erit : 

si eum tetenderit , dederitque ipsi gloriam Apollo, 

induam eum lenaque tunicaque, vestimentis puleris ; 
daboque acutum jaculum , canum propulsatorem et virorum , 
et ensem ancipitem; dabo vero el sub pedibus caleeamenta, 
deducendumque-curabo , quo ipsum cor animusque jubet. 

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :| mater mea, arcum quidem Achivorum nullus me 
potentior, cui velim, dandique et negandi ; 
nec quotquot in aspera |thaca dominantur, 
nec quotquot in insulis prope Elidem equos-pascentem , 
horum nullus mihi invito vim-afferet, si velim 
semel hospiti dare hunc arcum ferendum. 

Sed in conclave profecta , tua ipsius opera cura, 

telamque columque , et ancillas jube 

opus obire : arcus autem viris cure-erit 

omnibus, maxime vero mihi; hujus enim imperium est in 
domo.] Illa quidem attonita, retro in conclave ivit ; 

filii enim sermonem prudentem posuit-in animo. 

In coenaculum autem quum-ascendisset cum famulis mulie- 
ribus,] flebat deinde Ulyssem , dilectum maritum , donec ipsi 
somnum] dulcem palpebris immisit caesiis-oculis Minerva. 

Atque arcum sumtum ferebat curvum divinus subulcus ; 
proci autem proinde omnes increpabant in eedibus : 
si¢ vero aliquis dicebat juvenum superbientium : : 

Quonam demum curvum arcum fers, nihili subulce, 
demens ? cito tandem te apud sues canes veloces comedent 
seorsum ab hominibus , quos (canes) nutrivisti; si Apollo 
nobis propitius-sit, et immortales dii alii. 

Sic dixerunt : at ille posuit ferens ipso in loco, 
veritus , quoniam multi increpabant in edibus. 

Telemachus autem ex-altera-parte minatus clamabat : 

Heus, ulterius fer arcum : cito non bene omnibus obedies ; 
ne te, et junior licet sim , in-agrum pellam, 
percutiens saxis ; viribus autem prastantior sam. 
Utinam enim omnibus tantum , quotquot in edibus sunt, 
ita procis manibusque viribusque preestantior essem : 
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| tunc statim graviter aliquem ego dimitterem ut-abeat 


nostra ex domo, quoniam mala machinantur. 
Sic dixit : atque omnes super ipso suaviter riserunt 
proci ; et jam remiserunt a-gravi ira 
in-Telemachum : sed argum ferens per domum subulcus 
manibus Ulyssi prudenti imposuit astans. 
Evocatam autem allocutus-est nutricem Eurycleam :; 
Telemachus jubet te , prudens Euryclea, 
claudere domus fores firmiter aptatas ; 
si autem aliqua ancillarum vel gemitum vel strepitum intus 
audiat] virorum nostris in septis, nequaquam foras 
prodeat; sed ibidem quiete sit apud opus. 
Sic igitur dixit ; illi autem non-avolabat verbum. 
Clausit vero fores edium habitantibus-commodarum. 
Tacite autem ex domo Phileetius prosiliit foras , 
clausitque deinde fores bene-munite aula. 
Jacebat autem sub porticu funis navis utrinque-recurvee 
byblinus , quo quidem illigavit januas; et ingressus-est ipse ; 
sedebatque inde in sella, accedens, unde surrexerat , 
inspiciens Ulyssem. Hic autem jam arcum tractabat , 
omni-ex-parte versans , tentans huc et illuc , 
veritus ne cornua vermes edissent , absente domino. 
Sic vero aliquis dicebat, intuitus in propinquum alium : 
Sane hic aliquis peritus et callidus est arcuum ; 
aut jam fere tales eliam ipsi domi jacent, 
aut ille molitur facere : ita in manibus ewm 
versat huc et illuc malorum expertus erro. 
Alius autem rursus dicebat juvenum superbientium : 
utinam enim jam tantum utilitatis particeps-fieret , 
sicut hic unquam hunc poterit tendere. 
Sic igitur dixerunt proci : at ingeniosus Ulysses 
statim postquam magnum arcum ponderavit, et yidit un- 
dique ,| sicut quando vir cithare peritus et cantus 
facile extendit novo in clavo chordam , 
ubi-nexuerit utrinque bene-tortum intestinum ovis ; 
sic utique sine nisu tetendit magnum arcum Ulysses. 
Dextera autem inde manu prehensum tentavit nervum ; 
hic vero subtus clare sonuit, hirundini similis voce. 
Procis autem inde dolor factus-est magnus, omnibusque color 
mutatus-est ; Jupiter vero valde tonuit, signa ostendens : 
gavisus-est autem deinde audens divinus Ulysses , 
quod jam sibi ostentum misisset Saturni filius versuti. 
Sumsit vero velocem sagitlam , que ei adjacebat mensz 
nuda; cetere autem cavam intra pharetram 
jacebanl, quas cito erant Achivi experturi. 
Hanc inde ad-arcus-medium tenens, trahebat nervum cre- 
nasque ,| indidem ex sella, sedens ; misit autem sagittam 
ex-adverso collimans : a-securibus vero non-aberravit omni- 
bus,] a-primo foramine ad ultimum, penitusque transivit fo- 
ras] sagitta ere-gravis ; ipse vero Telemachum allocutus-est ; 
Telemache , non te hospes in «dibus dedecorat 
sedens ; neque omnino a-scopo aberravi, neque arcum 
diu laborayi tendens ; adhue mihi robur integrum est ; 
non uti me proci ignominia-afficientes vituperant. 
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Nune autem hora es¢ et ceenam Achiyis parandi 

in luce; at postea et aliter delectandi-se 

cantu et cithara ; hac etenim sunt ornamenta convivii. 
Dixit, et superciliis innuit ; ac circumposuit-sibi ensem acu- 

tum] Telemachus , dilectus filius Ulyssis divini; 

ac manum caram circumdedit haste : prope yero ipsum 

juxta sellam stetit , armatus splendido ere. 
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Cedes procorum. 


Ac sibi-exuit pannos ingeniosus Ulysses ; 
insiliitque in magnum limen, habens arcum ef pharetram , 
sagittis plenam; celeres autem effudit sagittas 
ibidem ante pedes; inter procos vero dixit : 

Hoc quidem demum certamen difficile perfectum est ; 
nunc denuo scopum alium, quem nondum quisquam feriit vir, 
videbo, an consequar, praebeatque mihi gloriam Apollo. 

Dixit, et in Antinoum dirigebat amaram sagittam. 
Nempe is pulcrum poculum sublatum ibat 
aureum, utrinque-ansatum ; et jam in manibus tractabat, 
ut biberet de-vino : cades vero ei non in animo 
curee-erat : quis putaret inter viros convivas 
solum inter plures , etiamsi valde fortis esset, 
sibi structurum mortem malam ef fatum nigrum? 

Hune vero Ulysses ad guttur assecutus feriit sagitta ; 
prorsusque teneram per ceryicem ivit cuspis. 

Inclinatus-est autem is in-alteram-partem, poculumque ei ex- 
cidit manu,] icto : statim vero fistula per nares crassa venit 
sanguinis humani; cito autem a se mensam 

pepulit pede percussam ; effudit vero cibos lumi; 

panisque carnesque assatee foedabantur. Tpsi autem tumul- 
tuati-sunt] proci per domos, ut viderunt virum cadentem : 

e sedibusque surrexerunt , turbati per domum , . 
undique circumspectantes bene-structos ad parietes : 
nusquam vero scutum erat, nec valida hasta, ad-capiendum. 
Objurgabant autem Ulyssem iratis yerbis : 

Hospes , male in-viros sagittas-mittis: non- amplius certa- 
mina] alia aggredieris : nunc tibi certum es/ grave exitium. 
Etenim jam nunc virum interfecisti, qui longe optimus 
juvenum in Ithaca : ideo te hic vultures edent. 

Conjectabat unusquisque vir, quia putabant non volentem 
virum interfecisse : hoc autem stulti non adyerterunt, 
quod jam ipsis etiam omnibus mortis fines impenderent. 
Eos autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

O canes, non me-amplius putabatis reducem domum vyentu 
rum] populoa Trojanorum, quod mihi consumebatis domum 
cum-famulis vero mulieribus concumbebatis violenter, 
ipsiusque mei viventis ambiebatis uxorem, 
nec deos veriti, qui corlum Jatum tenent, —_—_ [eredentes 
neque ullam hominum indignationem in-posterum futurat 
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nune vobis etiam omuibas mortis fines impendent. 

Sic dixit : illos vero omnes pallidus limor cepit : 
[circumspectavit autem unusquisque, qua effugeret grave exi- 
tum ;] Eurymachus vero ipsum solus respondens allocutus- 
est :] Si quidem jam Ulysses Ithacensis venisti , 
heec quidem juste dixisti de iis quanta faciebant Achivi, 
multa quidem in edibus injusta, multa autem in agro. 

Sed hic quidem jam jacet, qui causa eral omnium, 
Antinous : hic enim immisit hee opera, 

nequaquam nuptiarum tanlopere indigens, nec cupiens , 
sed alia cogitans , qué ei non perfecit Saturnius : 

ut Ithaca in populo bene-culta regnaret 

ipse , at tuum filium interficeret insidiatus. 

Nuncautem ille quidem jure interfectus-est :(u vero parce civi- 
bus] tuis : at nos postea, ubi-placaverimus ée, per populum, 
queecunque tibi epota et comesta-sunt in adibus , 

pretium separatim ducentes viginti-boum unusquisque , 
esque aurumque rependemus ; donec tuum cor 
exhilaratum-sit : prius autem nequaquam indignum (eirasci. 

Hune autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulys- 
ses :] Eurymache, nec si quidem mihi paterna omnia dede- 
rilis ,] quaecunque nunc vobis sunt et sicunde alia adderetis , 
ne sic quidem adhuc manus meas abstinerem a-cacde , 
anfequam omnem proci injuriam luerint , 

Nunc vobis opéio adest , vel contra pugnare , 
vel fugere , qui mortem et fatum evitaverit : 
sed haud ullum evitaturum puto grave exitium. 

Sic dixit : eorum vero ibidem soluta-sunt genua et carum 
cor.] Ipsos autem Eurymachus alloquebatur secundo rursus : 

O amici, non enim abstinebit @ nobis vir hic manus indo- 
mitas ;] sed postquam cepit arcum bene-politum et pharetram, 
limine a polito sagittabit , donee omnes 
nos interfecerit ; verum meminerimus pugne. 

Ensesque stringite , et obtendite mensas 

sagittis letiferis : in ipsum vero omnes ingruamus 
conferti, si eum a-limine depellamus ac foribus , 
eamusque per urbem , clamorque cilissime fiat ; 
tunc cito hic vir nunc ultimo sagittaverit. 

Sic igitur locutus , strinxit ensem acutum, 
zreum, utrinque acutum ; insiliitque in ipsum 
terribiliter vociferans : eodem-tempore autem divinus Ulysses 
sagitta emissa ei percussit pectus ad mammam , 
et ei hepati infixit velox telum ; e manu vero 
ensem dimisit is humi : vertiginosus autem circa mensam 
decidit contortus ; ac cibos effudit humi, 
et poculum duplex : ipse autem terram verberabat fronte , 
animo dolens ; pedibusque sellam ambobus 
calcitrans concussit : ob oculos vero fusa-est caligo. 

Amphinomus autem in-Ulyssem irruit gloriosum 
ex-adverso insurgens ; strinxitque ensem acutum , 
si qua is sibi cederet a-foribus. Sed jam ipsum preevertit 
Telemachus a-tergo percutiens eerata hasta, 
humeros inter, perque pectora cam transegit : 
fragoremque-edidit is lapsus , terramque feriit tota fror.te. 
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Telemachus autem abripuit-se , relicta longa hasta 

illic in AMphinomo ; pertimescebat enim, ne-quis Achiyorum 
se hastam retrahentem longam, vel feriret , 

ense insurgens, vel prono adverswn percutiens. 

Ivit autem currens, valdeque cito dilectum ad-patrem perve- 
nit;] prope vero stans verbis alatis ewm allocutus-est : 

O pater, jam tibi scutum afferam et duas haslas , 
et galeam totam-aeream, temporibus aptam, 
ipseque me-induam profectus : dabo autem subulco 
et bubulco alia arma : nam armatum-esse melius esé. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
affer currens , duin ‘mihi ad-propugnandam adsant sagitte , 
ne me amoveant foribus, solus quum-sim. 

Sic dixit : Telemachus autem dilecto obedivit patri. 
Profectusque-est ire in-thalanium ubi eiinclyta arma jacebant. 
Inde quatuor quidem scuta desumsit , hastasque octo, 
et quatuor galeas eeratas setis-equinis-densas : 
ivilque ferens ; valde autem cifo carum ad-patrem pervenit. 
Ipse vero omnium-primum circa corpus sibi-induit as ; 
sic autem pariter famuli sibi-induerunt arma pulera ; 
steteruntque circum Ulyssem prudentem, versutum. 

At ille, quamdiu quidem ipsi ad-propugnandum aderant 
sagitta,| tamdiu procorum unum utique semper sua in domo 
percutiebat collimans : illi vero conferti cadebant. 

Ac postquam defecerunt sagittee regem jaculantem, 

arcum quidem ad postem bene-fundats domus 

inclinayil ut-staret, ad parielés collucentes : 

ipse vero circum humeros scutum posuit quadruplex : 
capitique forti galeam fabrefactam imposnit 

setis -equinis-comantem : terribiliter autem crista desuper 
nutabat ;] sumsit autem validas hastas duas munitas ere. 

Posticum vero quoddam erat bene-structo in pariete ; 
extremum autem ad limen bene-fundatas domus 
erat via in angiportum, tabulee yero id/am continebant bene 
aptata.] Hanc vero Ulysses custodire jussit divinum subul- 
cum ,] stantem prope ipsam : unus vero solus erat aditus. 
Illis autem Agelaus dixit , verbum omnibus promulgans : 

O amici, nonne jam aliquis ad posticum ascendat , 
et dicat populis , clamorque citissime fiat? 
tum cito hic vir nunc ultimo sagittaverit. — 

Hunc autem rursus allocutus-est Melanthius, custos ca- 
prarum :] nullo-modo licet, Agelae Jovis-alumne: prope enim 
valde] aula pulcree fores , et difficile 0s angiporti ; 
et unus omnes arceret vir, qui-quidem strenuus esset. 

Sed agite, vobis arma afferam ad-armandum, 
¢ thalamo : infus enim, puto, neque usquam alibi 
arma deposuerunt Ulysses et splendidus filius. 

Sic locatus ascendit Melanthius , custos caprarum , 
in Lhalamum Ulyssis , per forulas domus. 

Inde duodecim quidem scuta desumsit , totidemque geek 
et totidem galeas eeratas setis- -equinis-densas : 2 
profectusque-est ire, valdeque cio ferens procis dedit. 

Et tune Ulyssis soluta-sunt genua et carum cor, 

ut circumponentes-sibi vidit arma, manibusque hastas 
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longas vibrantes ; magnum autem ipsi apparebat opus. 
Statim vero Telemachum verbis alatis allocutus-est : 

Telemache, certe omnino jam aliqua in edibus mulierum 
in-nos concitat bellum malum, vel Melantheus. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra alloculus- 
est :] 0 pater, ipse ego peccavi (nec quisquam alius 
in-culpa est), qui thalami januam firmiter aptam 
reliqui acclinatam : horum vero speculator erat melior. 

Sed ito, divine Eumeee ; januam claude thalami, 
et observa, si qua sit mulierum, que heec faciat, 
an filius Dolii, Melantheus , quem quidem puto. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Tyit autem iterum ad-thalamum Melantheus, custos caprarum, 
allaturus arma pulera : animadvertit vero divinus subulcus , 
statimque Ulyssem alloquebatur, prope stantem ; 

Generose Laertiade, sollers Ulysse, 
ille vero rursus perniciosus vir, quem putamus ipsi, 
proficiscitur in thalamum ; tu tamen mihi explicite dic, 
utrum ipsum interficiam , si quidem superior fuero ; 
an tibi huc ducam, ut injurias luat 
multas , quotquot hic molitus-est tua indomo. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses: 
ego quidem et Telemachus procos illustres 
continebimus intra des , quantumvis incitatos. 

Vos vero retortis pedibus et manibus desuper 

in thalamum conjicite; fores autem astringite post vos : 
catenam vero plexam ex ipso ubi-nexueritis, 
columnam in altam trahite, ef admovete trabibus ; 

ut diu vivus manens, graves dolores patiatur. 

Sic dixit : illi vero ei omnino quidem auscultarunt et pa- 
ruerunt :| iveruntque in thalamum; latuere vero ipsum, in- 
tus qui-erat.] Nempe is quidem thalami in recessu arma qui- 
rebat :] hi vero steterunt utrinque ad postes manentes. 
Quando super limen ibat Melanthius , custos caprarum , 
altera quidem manu ferens pulcram galeam , 
altera vero scutum latum, antiquum, foedatum situ, 
Laerte herois , quod juvenis is gestabat ; 
tunc vero jamdudum jacuerat ; suturee autem dissoluta-erant 
lororum :] illi inde adorti prehenderunt traxeruntque ipsum 
intro] per-capillos ; in pavimento vero humi dejecere dolen- 
tem corde, ]|pedes autem manusque colligarunt acerbo vincu- 
lo,] bene admodum retortos penitus, sicut jusserat 
filius Laertae , audens divinus Ulysses ; 
catenam yero plexam ex ipso ubi-nexuerant , 
columnam in altam traxerunt , admoveruntque trabibus. 
Eum autem aspere-deridens allocutus-es , Eumeee subulce ; 

Nunc quidem demum prorsus , Melanthi, nocte vigilabis, 
lecto in molli decumbens , uti te decet ; 
nec te-sane mane-genita Aurora ab Oceani fluentis 
latebit adyeniens in-aureo-solio, quando adducis 
capras procis in domo , ad-convivium apparandum. 

Sic is quidem illic relictus-est, tensus exitioso in vinculo: 
illi autem arma induti, janua occlusa splendida , 


‘ iyerunt ad Clyssem prudentem, versutum. 
32. 
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Ibi robur spirantes constiterunt; qui quidem super limen, 
quatuor ; illi autem intra ades multique et strenui erant. 
His autem prope filia Jovis advenit Minerva, 

Mentori assimilata tum corpore, tum etiam voce. 

Hanc vero Ulysses gaudebat conspicatus et yerbum dixit : 
Mentor, propulsa malum , memorque-esto socii dilecti: 
qui tibi bene seepe-faciebam , eadem-etate autem mecum es. 

Sic dixit, suspicans populorum-concitatricem esse Miner- 
yam. | Proci vero ex-altera-parte eam increpabant in eedibus : 
primus hance objurgabat Damastorides Agelaus : , 

Mentor, ne tibi verbis persuadeat Ulysses, 
procos ut-oppugnes , auxilierisque ei ipsi : 
sic enim nostram mentem perfectum-iri puto : j 
quando hos interfecerimus , patrem atque etiam filium, 
in iis et tu postea interficieris , ‘quod-talia cogilas 
facere in aedibus : tuo vero ipsius capite lues. 

At postquam vestras vires abstulerimus ere , 

possessiones , quotquot tibi sunt , quaeque intus , et quee foris , 
cum-iis gue sunt Ulyssis commiscebimus ; nec tibi filios 
vivere in sedibus sinemus, nec filias , 

neque uxorem caslam Ithacee in urbe yersari. 

Sic dixit : Minerva vero irata-est in-corde magis ; 
objurgavitque Ulyssem iralis verbis : 

Non-amplius tibi, Ulysse, robur integrum, nec ulla forti- 
tudo ,| qualis era¢ quando de Helena candidis-ulnis , nobili- 
patre-nata,] per-novem-annos cum-Trojanis pugnabas assidue 
semper ;| multos autem viros interfecisti in gravi pugna , 
tuoque capta-est consilio Priami urbs viis-spatiosis. 
Quomodo demum nunc , quum tuas ad-ades et possessiones 
venisti ,] contra procos molliter-cessas fortis esse? 

Sed age huc, amice , juxta me sta, et vide opus, 
ut scias qualis tibi inter viros inimicos si¢ 
Mentor Alcimides ad-beneficia rependenda. 

Dixit, et nondum prorsus dabat variabilem victoriam ; 
sed adhuc sane roburque et fortitudinem experiebatur 
et Ulyssis , et filii gloriosi. 

Ipsa vero splendidse super domus tectum 
consedit eo insiliens , hirundini similis aspectu. : 

Procos autem concitabat Damastorides Agelaus, 
Eurynomusque, et Amphimedon, Demoptolemusque , 
Pisanderque Polyctorides , Polybusque prudens : 
hi enim procorum fortitudine erant longe optimi, R 
quotquot adhuc vivebant, et de animabus pugnabant : 
ceteros autem jam domuerat arcus, et crebree sagitte. 
lilis vero Agelaus dixif, verbum omnibus promulgans 5 

O amici, jam cohibebit vir hic manus indomitas : 
ac jam ei Mentor quidem abiit , inanes jactationes locutus ; 
hi autem soli relicti-sunt in primis foribus. 

Ideo nunc ne simul omnes emittite hastas longas : 

sed agite , sex primum jaculamini, sicubi Jupiter 

dederit Ulyssem percuti, et nos gloriam reportare. 
De-ceteris autem non est sollicitudo, postquam hic ceciderit. 

Sic dixit : illi vero inde omnes jaculati-sunt, sicut jussit , 
connixi; illa autem omnia irrita reddidit Minerva. 
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ODYSSE XXII. 501 


! Eorum alius quidem postem bene-fundatse domus 


percussit, alius autem januam firmiter aptatam ; 
alius vero parieti fraxinea-hasta incidit ere-gravis. 
Ac postquam hastas evitaverunl procorum, 

his sermonem exorsus-est audens divinus Ulysses : 

O amici, jam quidem ego dixerim et nobis, 
procorum in turbam ut-jaculemur, qui cupiunt 
nos interficere , praeter priora mala. 

Sic dixit ; hi autem omnes jaculali-sunt acutas hastas , 
ex-advyerso collimantes : Demoptolemum quidem Ulysses, 
Euryaden autem Telemachus, Elatum yero subulcus , 
Pisandrum autem interfecit boum bubulcus vir : 
hi quidem deinde simul omnes. mordicus prehenderunt im- 
mensum solum.] Proci vero recessere domus in-penctrale : 
illi autem irruerunt, et e cadaveribus hastas extraxere. 

Rursus vero proci jaculati-sunt acutas hastas , 
connixi : illa vero pleraque irrita reddidit Minerva. 

Eorum alius quidem postem bene-fundatee domus 
percussil, alius autem januam firmiter aptatam ; 

alius vero parieti fraxinea-hasta incidit wre-gravis. 
Amphimedon autem Telemacho percussit manum ad carpum 
strictim , extremamque pellem leesit as. 

Ctesippus vero Eumzeo super seutum hasta longa 
humerum perstrinxit ; ea autem superyolavit , ceciditque hu- 
mi.] Illi vero ex-altera-parte circa Ulyssem prudentem , ver- 
sutum,] procorum in turbam jaculati-sunt acutas hastas. 
Tunc autem Eurydamantem feriit urbium-vastator Ulysses, 
Amphimedontem Telemachus , Polybum vero subulcus ; 
Ctesippum autem deinde boum hubulcus vir 

percussit ad pectus; et super-co-glorians ipsam allocutus-est : 

O Polytherside , conviciorum-amans , nunquam omnino 
obsequens stultitice magnifice loquere , sed diis 
sermonem committe : quoniam multo potentiores sunt. 
Hoc tibi pro pede es/o hospitale-munus , quem quondam de- 
disti] deo-pari Ulyssi, per domum vaganti. 

Dixit boum camurorum bubulcus : at Ulysses 
vulneravit Damastoriden cominus hasta longa : 

Telemachus autem Euenoriden Liocritum vulneravit 

hasta medio ventre, penitusque es transegit : 

cecidit vero is pronus , terramque feriit tota fronte. 

Tunc demum Minerva mortalibus-exitiosam agidem sustulit 
alte ex fastigio : eorum autem mentes perterrilee-sunt. 


. Hique trepidabant per domum, boves tanquam armentales ; 
' quas quidem pernix asilus adortus agitavit 


tempore in verno, quando dies longi sunt. 

Illi autem, sicut vultures curvis-unguibus , aduncis-rostris , 
ex montibus profecti avibus insiliunt ; 

hee quidem in campo retia timentes volitant , 

illi autem eas perdunt insilientes ; neque ulla resistendi-facul- 
tas] fit, neque effugium ; gaudent autem et viri ea captura : 
sic igitur hi procos irruentes per domum 

feriebant quaqua-versum ; illorum autem gemitus oriebatur 
foedus, |capitibus percussis :pavimentum vero totum sanguine 
undabat.]  Liodes autem Ulyssis adyolans prehendit genua , 
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ODYSSEA XXII. 


et ipsum precans verbis alatis allocutus-est : 

Supplex-oro te, Ulysse; tu vero me respice et mei miserere : 
nunquam enim cuiquam dico me mulierum in edibus 
dixisse neque aliquid fecisse iniquum : sed et alios 
compescebam procos , quicunque talia quidem faceret. 

Sed mihi non. paruerunt, a malis manus ut-abstinerent : 
quare et ob-iniquitates saevum fatum consecuti-sunt. 

At ego inter hos haruspex, nihil qui-patrayi, 

jacebo : nam non est gratia in-posterum benefactorum. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
si quidem jam inter hos haruspicem profiteris ¢e esse , 
seepe fere debes precatus-esse in aedibus , 
longe mihi reditus finem dulcis fieri, 
tibi autem uxoremque caram accedere , et filios parere : 
quare non mortem tu inexorabilem effugies, 

Sic igitur locutus, ensem cepit manu robusta 
jacentem , quem Agelaus abjecerat humi 
quum-interficeretur ; eo hunc ad ceryicem mediam feriit : 
loquentis vero adhuc ejus caput pulyeribus mixtum-est. 

Terpiades autem cantor declinayit fatum afrum, 
Phemius ; qui canebat inter procos necessitate. 

Stetit aulem, in manibus tenens citharam argutam, 
prope ad posticam : bifariam vero mente deliberabat ; 
utrum egressus domo, Jovis magni ad aram 

domestici sederet fabrefactam , ubi multa 

Laertes Ulyssesque boum femora comburebant ; 

an genibus-prehensis precaretur aggressus Ulyssem, 

Sic autem ei cogitanti visum-est ulilius esse, 

genua prehendere Laertiads Ulyssis. 

Nempe ille citharam cayam deposuit humi 

medio inter craterem ef sellam argenteis-clayis distinctam : 
ipse autem demum Ulyssem aggressus prehendit genua, 
et ipsum precans verbis alatis allocutus-est : 

Supplex-oro te, Ulysse; tu vero me respice, et mei mise- 
rere :] ipsi tibi in-posterum dolor erit , si cantorem 
interfeceris , qui diis et hominibus cano. 

Ex-me-ipso-doctus sum ; deus vero mihi in mente cantus 
omnigenos insevit ; apfus-sum autem tibi accinere 

tanquam deo : quare ne me cupias obtruncare, 

Et Telemachns haec utique dixerit, tuus dilectus filius , 
quod ego neutiquam lubens in tuam domum, neque indigens , 
veniebam procis cantarurus inter convivia ; s 
sed multo plures et potentiores ducebant me necessitate. 

Sic dixit : eum autem audivit sacra vis Telemachi ; 
staltimque suum patrem alloquebatur prope stantem ; 

Contine-te, neu quicquam hunc insontem yulnera zeyre : 
etiam praeconem Medontem servabimus , qui me semper — 
domo in nostra curabal, puer dum-eram : 
si jam non ipsum interfecerit Philoetius , vel subulcus, 
vel tibi is occurrerit , ruenti per domum. 

Sic dixit : eum vero audivit Medon, prudentia sciens : 
stratus enim jacebat sub solio, circim autem pellem 
indutus-erat bovis recens-excoriati, vitans fatum atrum. 
Statim vero a-solo surrexit , citoque exuit bubulam pellem ; 
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Telemachum autem deinde aggressus prehendit genua , 
et ipsum precans verbis alatis allocutus-est : 

O care, ego quidem hic sum ; tu vero contine-te ; dicautem 
patri,] ne me ferociens leedat acuto wre, 
de-viris procis iratus, qui ei attondebant 
possessiones in eedibus ; te autem stulti nihil honorabant. 

Hune vero subridens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
bono-esto-animo , quandoquidem te hic liberavit et servavit ; 
ut noscas ipse in animo, sed dicas etiam alii, 
quod maleficio beneficium es¢ longe melius. 

Sed egressi ex-aedibus, sedete foris 
extra caedem in aula; tuque et valde-celebris cantor, 
dum ego per domum operatus-fuero, quodeunque me oportet. 

Sic dixit : hi autem exiverunt domo profecti, 
sedebantque proinde Jovis magni ad aram ; 
undique circumspicientes , caedem exspectantes semper, 

Circumspectavit vero Ulysses per suam domum, si quis 
adhue virorum] Vivus surriperet-se , vitans fatum atrum. 
Illos autem vidit prorsus omnes in sanguine et pulveribus 
collapsos multos ; sicut pisces , quos- quidem piscatores 
cavum in litus , canum extra mare, 
reti extraxerunt multiforo; hi vero omnes 
undas maris desiderantes in arenis fusi-sunt , 
et horum quidem Sol lucens abstulit animam : 
sic tune proci super alios-alii fusi-erant. 

Tum demum Telemachum allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

Telemache , eia age, mihi advoca nutricem Euryeleam ; 
ut verbum ei dicam, quod mihi in-animo est. 

Sic dixit : Telemachus vero dilecto obedivit patri; 
motaque janua allocutus-est nutricem Eurycleam ; 

Huc jam move-te, anus antiqua, quee mulierum 
famularum inspectrix es in edibus nostris : 
veni; vocat te pater meus, ut aliquid ¢ibi dicat. 

Sic igitur locutus-est : illi autem non-evolavit verbum. 
Aperuit vero fores zedium habitantibus-commodarum , 
profectaque-est ire : at Telemachus ante preeibat. 

Invenit deinde Ulyssem inter ezesa cadayera, 

sanguine et pulvere inquinatum : tanquam leonem, 

qui quidem pastus de-bove venit agresti; 

totum autem ei pectusque , genceque utrinque 

cruentatee sunt; terribilis vero es? in vultum aspectu : 

sic Ulysses inquinatus-erat pedibus ef manibus superne, 
Illa autem ubi cadaveraque et immensum inspexit sanguinem, 
impetum-cepit ululandi, quoniam magnum vidit opus : 

sed Ulysses cohibuit et retinuit , cupientem licet ; 

et ipsam compellans verbis alatis allocutus-est : 

In animo , anus, gaude, et te-contine, neu ulula : 
non es? fas, interfectis super viris gloriari. 

Hosce vero fatum domuit deorum et ipsorwm iniqua opera : 
neminem enim honorabant terrestrium hominum , 

non malum, nec bonum quidem, quicunque ad-ipsos perve- 
niret:] quare et ob-insolentiam foedam mortem asseculi-sunt. 
Sed age, mihi tu mulieres in wdibus recense , 

et quae me parum-honorant, et quae culpae-expertes sunt. 
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Illum autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea: 

enimyero ego tibi, fili, veritatem declarabo. 

Quinquaginta tibi sunt in edibus mulieres 

famule , quas quidem opera docuimus operari , 

Janasque carpere, et servitutem sustinere : 

harum duodecim omnes ad-impudentiam processerunt, 
nec me honorantes , neque ipsam Penelopen. 

Telemachus vero recens quidem adolescebat , neque ipsum 
mater] imperare sinebat famulis mulieribus. 

Sed age, ego conscenso coenaculo splendido , 

dicam tuze uxori, cui aliquis deus somnum immisit. 

Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses = 
nondum eam excita; tu vero huc dic mulieribus 
ut-veniant, quee-quidem antea indigna machinabantur. 

Sic igitur dixit ; anus autem per domum éransiens exivit, 
nuntiatura mulieribus , et hortatura ut-venirent. 

At ille Telemachum et bubulcum ac subuleum , 
ad se vocatos , verbis alatis allocutus-est : 

Incipite nunc cadayera portare, et jubete ferre mulieres , 
ac deinde solia perpulera, et mensas , 
aqua et spongiis multiforis purgare. 

At postquam jam totam domum ordinayerilis , 
famulas eductas e bene-fundata domo , 

medio-inter tholumque et egregium septum aula, 
ferite ensibus longa-acie , donec omnium 

animas abstulerilis et oblitae-fuerint Veneris , : 
quam sub procis habebant, el gua miscebantur clam. 

Sic dixit; ac mulieres confertae yenerunt omnes, 
graviter lamentantes , uberes lacrimas defundentes. 
Primum quidem corpora portabant mortua ; 
sub porticu vero ponebant bene-septe aul , 
sibi-invicem innitentes : imperabat autem Ulysses, 
ipse adurgens : illee vero exportabant etiam necessitate. 
Ac deinde solia perpulcra et mensas , 
aqua et spongiis multiforis purgabant. 

At Telemachus et bubulcus ac subulcus 

scopis pavimentum firmiter structae domus 

verrebant ; exportabant vero famule , posueruntque foris. 
Ac postquam totam domum ordinarant, 

famulas eductas e-bene-fundata domo, 

medio-inter tholumque et egregium septum aula 
cogebant in angusto, unde nullo-modo licebat effugere.* 
Ad-hos autem Telemachus prudens incipiebat loqui : 

Non quidem jam pura morte animum auferrem 
harum, quae dudum meo capiti opprobria-offuderunt, 
matrique mex, cumaue procis concumbebant. 

Sic igitur dixit; et fanem navis prora-caerulea-instructee 
ex-columna nexum magna tholi, iis cireumjecit, 
alle extensum , ne-qua pedibus solum attingeret. 

Sicut autem quando vel turd patulis-alis, vel columbze 
reli impingunt, quod stabat in fruticeto, 

seplum intrantes, triste autem cas suscepit cubile: - 

sic hae ordine capita habebant , circum autem omnia 
colla laquei evant, ut miserrime morerentur : 
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palpitabant vero pedibus paululum, nequaquam yalde diu. 

Ac Melanthium educebant per vestibulumque et aulam ; 
ejus autem naresque et aures sa@vo wre 
abscindebant , genitaliaque evulserunt, canibuscruda discer- 
penda ;] manusque et pedes amputabant, irato animo. 

Hi quidem deinde ut-sibi-abluerant manusque pedesque , 
ad Ulyssem in-domum ivere; perfectum-erat autem opus. 
Atque hic alloquebatur dilectam nutricem Eurycleam : 

Affer thus, anus, malorum medelam, afferque mihi ignem, 
ut suffiam domum ; tu autem Penelopen 
venire huc jube , cum famulis mulieribus : 
omnes vero hortare ancillas per domum , ut-veniant. 

Eum vero rursus alloquebatur dilecta nutrix Euryclea : 
certe jam heec,, fili mi, apposite dixisti ; t 
sed age, tibi laenamque tunicamque vestimenta afferam : 
neve hoc-modo pannis tectus latos humeros 
sta in adibus ; indignum vero hoc foret. 

Eam autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
ignis nunc mihi omnium-primum in edibus fiat. 

Sie dixit : neque inobsequens-fuit cara nutrix Euryclea ; 
attulit vero ignem et thus : at Ulysses 
bene suffivit ades et domum et aulam. 

Anus aulem inde ascendit per ades puleras Ulyssis , 
nuntiatura mulieribus, et hortatura ut-venirent : 

ill vero iverunt ex domo, facem in manibus tenentes. 
Haque inde circumfundebantur et salutabant Ulyssem , 

et osculabantur ei amplectentes caputque et humeros 
manusque prensantes ; illum autem dulce desiderium cepit 
fletus et suspirii ; cognoscebat vero animo cunctas. 


ODYSSE XXIII. 


Ulysses a Penelope agnitus. 


Anus vero in ccenaculum ascendit exsultans , 
herae dictura dilectum maritum intus esse : : 
genua autem firmiter-se-movebant , pedesque subsultabant : 
stetit yero deinde super caput, et ipsam sermone allocuta- 
est :] Surge, Penelope, cara filia, ut videas 
oculis tuis , quze desideras per-dies omnes : 
venit Ulysses, et domum advyenit, sero licet reversus. 
Procos autem interfecit illustres , qui ipsi domum 
contristabant et possessiones comedebant violenterque-tra- 
ctabant filium.] Tllam vero rursus allocuta-est prudens Pe- 
nelope :| nutrix cara, insanam te dii reddidere , qui possunt 
insipientem facere etiam ewm qui yel prudentissimus sit ; 
atque alias mentis-impotentem sapientize admoverunt : 
qui te sane leeserunt ; antea autem mente integra eras. 
Cur me deludis , pertristem animum habentem , 
hee prater verwm dicens , et ex somno me suscitas 
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dulci, qui mihi vinxerat caras palpebras complexus? 
nondum enim taliter dormivi, ex quo Ulysses 
ivit visurus malum-Ilium non nominandum. 
Sed age nunc descende, et retro vade in-domum. 
Si qua enim mihi alia mulierum, quae mihi sunt, 
heec veniens nuntiasset et ex sommo me suscitasset , 
ideo cito grayiter ipsam ego dimississem ut-iret 
rursus intra zedes : te vero in-hoc quidem senectus juyabit. 
Hanc autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea : 
nequaquam te deludo, filia cara : sed vere tibi 
venil Ulysses, et domum advenit, sicul dico; 
ille hospes, quem omnes ignominia-afficiebant in aedibus. 
Telemachus vero illum dudum noverat intus esse , 
sed per-prudentiam consilia patris occultarat, 
ut virorum ulcisceretur violentiam superborum. 
Sic dixit : illa autem gayisa-est, et a lecto exsiliens 
anum complexa-est ; a-palpebris vero lacrimam demisit 5 
et ipsam compellans verbis alatis allocuta-est : 
Eia-age jam mihi, nutrix dilecta, yerum dic, 
si vere jam domum yenit, ut dicis, 
quomodd demum procis impudentibus manus intulerit , 
solus quum-esset : hi vero semper frequentes intus manebant. 
Illam autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea ; 
non vidi, non didici, sed gemitum solum audiebam 
eorum-qui-interficiebantur : nos vero in-recessu thalamorum 
bene-structorum] sedebamus turbate ; foresque conlinebant 
nos bene-apte ,| prius quidem quam tandem me tuus filius 
e domo vocaret] ‘Telemachus ; hune enim pater emiserat yo- 
caturum.] Inyeni dein Ulyssem inter caesa cadayera 
stantem ; illi vero circa ipsum solidam-pavimentum tenentes, 
jacebant super alios-alii : videns é animo exhilarata-fuisses. 
[sanguine et cruore foedatum, tanquam leonem.| — - 
Nunc hiquidem jam omnes jacenf ad atrienses fores 
conferti : at ille domum suffit perpuleram , 
igne magno accenso : te yero me emijsit ul-vocarem. 
Sed sequere , ut vobismet lactitiae immittatis 
ambo carum cor, quoniam mala multa passi-estlis. 
Nunc vero jam hoc longum desiderium perfectum-est : 
venit quidem ipse vivus ad-focum, inyenit autem et te 
et filium in edibus; mala vero qui ei faciebant 
proci, hos omnes ultus-est sua in domo, 
Hane autemrursus allocuta-est prudens Penelope : 
nutrix dilecta, nondum magnopere gloriare exsultans. 
Nosti enim quod gratus in domo appareret 
omnibus, maxime vero mihique et filio, quem genuimus : 
sed non est hic sermo verus, sicut dicis : 
sed aliquis immortalium interfecit procos illustres , 
injuriam eorwm indignatus acerbam et mala opera. 
Neminem enim honorabant terrestrium hominum, 
non malum, nec bonum quidem , quicunque ad-ipsos perve- 
nisset :] ideo ob iniquitates passi-sunt malum ; at Ulysses 
perdidit reditum longe ab-Achaia , periitque ipse. 
Ei autem respondit deinde dilecta nutrix Euryclea : 
filia mea, quale libi verbum fugit ex septo dentium ! 
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qué marilum, intus dum-est apud focum, hunquam dicis 
domum esse-venturum : animus vero tibi semper incredulus. 
Sed age tibi et signum manifestum aliud quoddam dicam , 
cicatricem , quam olim ei aper inflixit albo dente : 

hance ewm abluens agnovi; volebam autem tibi ipsi 

dicere : sed me ille prehensam ad os manibus , 

non sinebat dicere , per-sollertiam mentis, 

Sed sequere ; atque ego me oppignerabo ipsam, 

si te decipiam, ut-interficias me miserrima morte. 

Huic autem respondit deinde prudens Penelope ; 
uutrix cara, difficile es¢ te deorum sempiternorum 
consilia cavere, valde licet multarum-rerum-scientem. 

Sed omnino eamus ad filium meum, ut videam 
viros procos mortuos, atque ewm qui interfecit cos. 

Sic locuta, descendebat e-ccenaculo : multa vero ei cor 
agitabat, utrum seorsum dilectum maritum interrogaret , 
an astans oscularetur caput et manus prehensas. 

Illa yero postquam ingressa-est, et transivit lapideum limen, 
sedebat deinde Ulyssi ex-adyerso , in ignis splendore , 
ad-parietem alterum : ille autem ad columnam longam 
sedebat deorsum tuens, exspectans , si quid sibi diceret 
eximia uxor, postquam vidit oculis, 

Heec vero tacita diu sedit, stupor yero ei cor invasit : 
obtutu autem aliquando quidem eum in-oculos aspectabat , 
aliquando vero identidem-non-agnoscehat , mala corpore ve- 
slimenta habentem.] Telemachus autem eam inerepabat, 
verbumque dixit et elocutus-est :] mater mea, mala-mater , 
immitem animum habens ,] cur sic a-patre separaris , neque 
propter ipsum] sedens,, verbis percontaris neque inlerrogas ? 
Haud quidem alia utique si¢ mulier obfirmato animo 

a-viro absisteret , qui ei mala multa perpessus 

venisset vigesimo anno in patriam terram : 

tibi yero semper cor durius est lapide. 

Tllum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
fili mi, animus mihi in pectoribus stupet : 
neque aliquod proloqui possum verbum ad eum, neque in- 
terrogare ,] neque in vultum intueri coram. Si autem revera 
demum] est Ulysses, et domum venit, certe omnino nos 
cognoscemus alter-alterum et melius ; sunt enim nobis 
signa, que jam et nos abscondita scimus ab aliis. 

Sic dixit : subrisit vero audens divinus Ulysses , 
statimque Telemachum verbis alatis allocutus-est : 

Telemache, sane matrem in edibus sine 
tentare me; cito autem cognoscet etiam melius. 

Nunc vero, quia sordeo , malaque corpore vestimenta indu- 
tus-sum,] ideo despicatui-habet me, et nondum putat ipsum 
esse.| Nos vero consultemus , quo-pacto quam optime fiat. 


| Etenim aliquis, e¢iam unum virum ubi-interfecerit in populo, 


cui non multi sint adjutores pone , 
fugit, cognatisque relictis et patria terra : 
nos autem columen urbis interfecimus, quilonge optimierant 


juvenum in Ithaca; ideo te consultare jubeo. 


Hune vero rursus ‘Telemachus prudens contra affatus-est ; 
ipse hac sane videas, pater dilecte; tuum enim optimum 
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ODYSSEZ XXIII. 


consilium in hominibus dicunt esse, nec quisquam tecum 
alius vir contenderit mortalium hominum. 

[Nos vero alacres una sequemur ; neque omnino pulo me 
fortitudine defecturum , quanta vis quidem adsit.] 

Jilum autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
elenim ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 

Primum quidem lavamini, et induimini tunicas, 
famulasque in edibus jubete vestimenta sibi-sumere : 

ac divinus cantor, habens citharam argutam, 

nobis préeat ludicram saltationem , 

ut aliquis putet nuptias esse , extra audiens, 

vel per viam vadens, vel ex iis qui cireum-habitant : 

ne prius fama lata caedis per urbem fiat 

Virorum procorum , quam nos iverimus extra 

agrum in nostrum arboribus-abundantem; illie vero postea 
consultabimus , quicquid utile Olympius praebuerit. 

Sic dixit : illi autem ei omnino auscultarunt ac paruerunt. 
Primum igitur lavarunt-se, et induerunt-sibi tunicas : 
ornatie-sunt autem mulieres : ac sumsit divinus cantor 
citharam cavam, ipsisque desiderium concitayit 
cantusque dulcis, et eximie saltationis. 

His vero magna domus personabat pedibus 
virorum ludentium, pulcreque-cinctarum mulierum. 
Sic autem aliquis dicebat , h@e extra zdes audiens : 

Certeomnino jam aliquis duxit multum-ambitam reginam : 
improba, nec sustinuit marili sui, cui-virgo-nupsit, 
servare Magnam domum perpetuo , donec venisset. 

Sic aliquis dicebat; hac autem non noyerunt , quomodo 
facta-erant.| At Ulyssem magnanimum sua in domo 
Eurynome ceconoma layit et unxit oleo ; 
circumque ipsum pallium jecit et tunicam : 
atque capiti affudit multam puleritudinem Minerva , 
majoremque aspectu /ecit et crassiorem ; capite autem 
crispas demisit comas , hyacinthino flori fimiles. 

Sicut autem quando aliquis aurum circumfundit argento vir 
peritus , quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerva 

arfem omnigenam , pulcra vero opera is perficit : 

sic quidem huic circumfudit gratiam eapitique et humeris. 
E balneo vero is egressus-est , corpore immortalibus similis : 
iterum autem deinde resedit in solio , unde surrexerat, 
ex-adverso sue uxori, et ipsam sermone allocutus-est : 

Mirifica , tibi quidem prae mulieribus feminis ; 
cor durissimum fecerunt Olympias domos habentes : 
haud quidem alia sic mulier obfirmato animo 
a-viro absisteret , qui ei mala multa perpessus 
venisset vigesimo anno in patriam terram. 

Sed age mihi, nutrix, sterne lectum, ut eliam solus- 
decumbam : profecto enim huic ferreus in praecordiis animus. 

Tilum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
mirifice , nec sane magnopere-me-effero, nec nihili-habeo, 
neque admodum admiror ; perquam autem bene novi, qualis 
eras ,] ex Ithaca in navi proficiscens longis-remis-instructa. 
Sed age ei sterne densum lectum, Euryclea, | 
extra bene-fundatum thalamum , quem ipse fecit : 
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| illic ei, elato denso lecto, injicite stragula , 


pelles et laenas et vestes-stragulas splendidas. 

Sic igitur dixit, maritum tentans; at Ulysses 
indignatus uxorem alloquebatur, honesta scientem : 

O mulier, profecto valde hoc yerbum acerbum dixisti : 
quis vero mihi alibi posuit lectum? difficile vero esset 


| etiam valde scienti, nisi quando deus ipse aggressus 
| facile volens poneret alio in loco : 


Virorum autem haud quisquam yivus mortalis ne valde qui- 
dem pubescens, ] facile amoliretur ; nam magnum signum fa- 
ctum-est] in lecto elaborato : eum autem ego feci, nec quis- 
quam alius.] Arbor erat patulis-frondibus olive intra septum, 
vigens, florescens : crassitudine vero erat tanquam columna. 
Ei autem ego circumdatum thalamum struxi, donec perfeci 
densis lapidibus , et bene desuper texi; 

conglutinatasque imposui fores , firmiter aptatas. 

Et tum deinde abscidi comam patulis-frondibus olive ; 
truncum vero a radice usque procissum circumdolavi ere 
bene et scite , et ad perpendiculum exegi, 

fulcro elaborato ; terebravique omnia terebra. 

Ab hoc autem incipiens lectum poliebam, donec perfeci, 
varie-ornans auroque et argento et ebore : 

inde vero extendi pellem bovis , purpura splendidam. 

Sic tibi hoc signum dico ; neque omnino scio, 

si mihi adbuc incolumis sit, mulier, lectus, an aliquis jam 
virorum alibi posuerit , succiso fundo olive. 

Sic dixit : illius vero ibidem soluta-sunt genua et carum cor, 
signa agnoscentis , quae ei accurata dixerat Ulysses : 
lacrimis-fusis autem deinde recta cucurrit , ac manus circa 
collum jaciebat Ulyssi; caput vero osculata-est et affabatur : 

Ne mihi, Ulysse, irascere, quoniam in-aliis quidem rebus 
maxime] hominum prudens-eras; dii autem dabant erumnam, 
qui nobis inyiderunt apud nos-invicem manentes 
pubertate fruitos-esse, et senectutis limen attigisse. 

At ne nunc mihi ob-hoc irascere , neu indignare, 

quod te non primum, postquam vidi, sic amplexa-sum. 
Semper enim mihi animus in pectoribus ¢caris 

horruit , ne-quis me hominum deciperet verbis 

huc profectus ; multi enim malas astutias cogitant. 

Neque Argiva Helena, Jove enata, 

viro cum alieno mixta-fuisset amore et cubili, 
siin-animo-habuisset , quod ipsam iterum May ortii filii Achi- 
vorum] reducturi domum dilectam in patriam erant. 

Eam autem profecto ad-patrandum deus instigavit opus indi- 
gnum:] at noxam non ante in-suo deposuit (cognovit) animo 
gravem, ex qua primum et ad-nos venit dolor. 

Nunc yero, quandoquidem jam signa manifesta dixisti 

lecti nostri, quem non mortalis alius viderat , 

sed soli tuque egoque, et ancilla una sola 

Actoris , quam mihi dedit pater olim huc proficiscenti, 

qua: nobis custodiebat fores firmi thalami, 

flectis tandem meum animum, durus licet valde sit. 

Sic dixit ; illique adhue magis desiderium excitavitfletus: 
flebat vero tenens uxorem animo-gratam , honesta scientem. 
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ODYSSEA XXIII. 


Sicut autem quando grata terra natantibus apparet, 
quorum quidem Neptunus bene-fabricatam nayem in ponto 
perdidit, agitatam vento et fluctu vasto ; 

pauci yero effugerunt e-cano mari in-terram 

natantes , multaque circa corpus accrevit salsugo ; 

leeti tamen conscenderunt terram_, malo evitato : 

sic ipsi gratus erat maritus intuenti : 

a-collo autem nondum omnino remoyebat brachia candida, 
Et sane flentibus apparuisset roseis-digitis Aurora , 

nisi ulique aliud cogitasset dea caesiis-oculis Minerva. 
Noctem quidem in termino longam tenuit, Auroram vero 
retinuit in Oceano aureum-solium-habentem, nec sinebat 
equos] jungere yeloces , lumen hominibus ferentes , 
Lampum et Phaethonta, qui Auroram equi vehunt. 

Et tunc suam uxorem allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

O mulier, nondum enim omnium ad fines certaminum 
venimus , sed adhuc in-posterum immensus labor erit , 
multus et difficilis, quem me oportet omnem perficere. 

Sic enim mihi anima vaticinata-est Tiresia , 
die illo , quando descendi domum Orci intra, 
reditum sociis quaerens , et mihi ipsi. 

Sed veni, ad-lectum eamus, uxor, ut jamjam 
somno dulci delectemur, ubi-decubuerimus. 

Eum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
cubile quidem demum tibi-sane tune erit, quando animo 
tuo volueris ; quandoquidem te dii fecerunt reducem 
ad-domum bene-adificatam, et tuam in patriam terram. 
Sed quoniam cogilasti, et tibi deus injecit animo, 
dic, age, mihi hoc certamen ; quoniam et postea, puto, 
audiam; statim autem est scire nequaquam pejus. 

Hanc vero respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
mirifica , cur demum me yalde exhortans jubes 
dicere? at ego dicam , nec celabo. 

Haud quidem tibi animus gaudebit; neque enim ipse 
gaudeo : quoniam admodum multas me hominum ad urbes 
jussit] proficisci, in manibus habentem fabrefactum remum, 
donec ad-illos pervenerim , qui haud norunt mare , 

viros, nec salibus mixtum cibum edunt: 


nec sane hi norunt naves rubris-proris , 


nec fabrefactos remos , qui-quidem ale nayibus sunt. 
Signum vero mihi hoe dixit manifestum, nec te celabo : 
quando demum mihi obviam-factus alius viator 
dixerit me ventilabrum habere super splendido humero : 
tunc me terrae infixo jussit remo , 
factisque sacris pulcris Neptuno regi, 
ariete , tauroque , suumque initore verre , 
domum abire, facereque sacras hecatombas 
immortalibus diis , qui coelum latum tenent, 
omnibus prorsus ordine : mors autem mihi ex mari ipsi 
lenis admodum talis adveniet , quae me occidat 
senectute a molli confectum ; circum autem populi 
felices erunt : heec mihi dixit omnia perfectum-iri. 

Illum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
si quidem demum senectulem dii perficient meliorem, 
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ODYSSE XXIII. 5tt 


r spes tibi es¢ deinde malorum effugium fore. 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Interea vero Eurynomeque et nutrix instruebant lectum 
veste molli, facibus sub lucentibus. 

Ac postquam straverant densum lectum properantes , 

anus quidem decubitura retro in-domum iyvit; 

illis vero Eurynome cubicularia praeibat 

euntibus ad-lectum , facemin manibus tenens : 

in thalamumautem ubi-duxerat, retro ivit ; illi quidem deinde 
lubentes lecti antiqui ritibus accesserunt. 

At Telemachus et bubulcus ac subulcus 
cessare-fecerunt a-sallatione pedes, Gessareque-fecere mulic- 
res :| ipsi vero cubabant per eedes umbrosas. 

Illi autem postquam amore delectati-sunt desidérabili , 
delectabantur sermonibus, inter se-invicem confabulantes : 
illa quidem quanta in eedibus sustinuerat, divina mulierum, 
Virorum procorum inspiciens perniciosum coectum , 
qui sui gratia mulfa, boves et pinguia pecora, 
mactabant ; Multum autem ex-doliis haariebatur vinum. 

At generosus Ulysses, quantos dolores intulerat 

hominibus, et quantos ipse wrumnis-conflictatus exanclave- 
rat] omnia dicebat ; illa vero delectabatur audiens; neque ei 
somnus| incidebat palpebris, antequam is enarrasset omnia. 

Incepilautem, quomodo primum Ciconas domuit; ac post- 
ea| venit in Lotophagorum Virorum pinguem terram : 
et quae Cyclops fecit, et quomodo luit posnam 
ob-fortes socios , quos Ccomedebat is nec miserabatur : 
et ut ad Aolum venit, qui ipsum lubens suscepit , 
et dimittebat : nondum tamen fatale, dilectam in patriam 
ul-perveniret,| erat; sed ipsum rursus abreptum procella 
pontum in piscosum tulit valde gementem : 
et quomodo Telepylum Lestrygoniam pervenit , ad 
Lestrygonas , qui nayesque perdidere et bene-ocreatos so- 
cios :| [omnes : Ulysses autem solus effugit nave nigra :] 
et Circes enarravit dolum et varium-artificium ; 
et quomodo Orci domum adiit squalidam , 
animam consulturus Thebani 'Tiresia, 
navi multis-transtris-instructa; et aspexit omnes socios , 
matremque, quae ipsum peperit et nutrivit parvulum : 
et quomodo Sirenum frequentium vocem audiit : 
quomodoque venit ad Erraticas petras , horrendamque Cha- 
rybdin ,| Scyllamque, quam nondum-unquam illasi viri ef- 
fugerunt :] et ul Solis boves interfecerunt socii : 
et ut navem velocem percussit ardenti fulmine 
Jupiter altitonans ; perieruntque strenui socii, 
omnes simul; ipse vero mala fata effugit : 
utque advenit Ogygiam in-insulam, ad Nymphamque Ca- 
lypso,| quae demum ipsum detinebat, cupiens sidt maritum 
esse ,| in specubus cavis, et alebat , alque dicebat 
reddituram se ewm immortalem et senectutis-expertem dies 
omnes ;] sed ei nunquam animum in pectoribus fectebat : 
et quomodo ad Phaeacas pervenit, multa perpessus , 
qui sane ipsum ex animo, deum yeluti, honoraverunt, 
et deduxerunt cum navi dilectam in patriam terram , 


512 OAYZIZEIAZ Q. 


yadxov TE Aevaev TE ars ea ied we OOvTEs. 
Tov?’ don Sevtatov elrrev & 2a, Ste ot yhunts f Umvos 
Auowsediig é emepouse, Adwv pehedfuata Oupod, 
HS adr’ dN evens Vek prauxiors “Adin: 
315 Oremdte 64 6 “Oducja 2é\meto bv xatk Ouov 
ebviic ig ddoyov Tapmefpevat Ads xat Urvou, 
adi’ an’ Qxeavovd xevadbpovey "Horyéverav 
wpgey, Vv’ avOpwrotat pours YE epote wpTo 8 ’Oduaceds 
evv Tis ex pons GOLD 8 én wdOov etedhev" 
350 2 yovet j ia ev TOAEWY xexoonued™ ag0wy 
duportépw ov pee 2v0a0" éuov mohuxn deat yootoy 
xAutova’* abtaeo gue Zedc Dayenn xa Oeot &Adot 
teuevov medhacxov eutig dd Tatptdos ating 
viv 8” ézel ducporepes Teohuripacoy: ad edviy, 
355 XTHWATE Hey, <a wot gore, xourCewev ev peydporawy: 
prra 0’, & ee fevnoriipes Grapplahot xaTéxeroay, 
TOMAK [ev adrrog eyes Antocou.ct , aru & "Ayarol 
dehoous’, eicdne Tavtas everdijoway eadbhous. 
"AN Fror psy 2yo wodvdevopeov dyoov Eerste, 
360 dpduevos matép’ eobAdy, 6 nor Tuxwvar dxayntar 
col 68, yovat, 745” éxutéhhw, mevurt| wep goven’ 
adtixa yao odtic slow dip. Hert dviovett 
dvopaiv uvnstipwy, ods éxtavov év weydpotctve 
cig brent)’ dvabaicn aby dy.predhoret yuvartty 
365 hoOat yen dé Two Rporidaoe0 une épéetve. 
oH 6a xat duo’ duorary éoveato tebyen Kode” 
pee eT mde perxov xa Bouxddov Hee auburn, 
maveag 8 vee’ dvnyev “Apriia yepaty Ehéobat. 
Ot 42 of odx arelOnoav, eBurpriacoveo 88 yodnty 
370 Wigav 5s bupac, é exo 7 ‘iow: npye Oy Oduasevs. 
"Hon wav pcos jev ext 186ver zavc 6 dio’ "Abjvy 
wuxtl xataxpdipaca Ootis iy moAnos. 


OAYS2ETADeO: 


YrovSat. 


[Epps 83 buys Kuddjutos eexadetro 

dvipoiv pvnstipov" ee 82 pa6Sov peta yeooly 
xahhy, xpveeiny, Tar Pipe b Cuore Gédyer, 
dy e0é\er » tog 8 autre xab brvesoveas éyetpet 
tH 6’ dye xwvijouc: tat 82 tptCovear Eoveo. 
‘Qe & ore wxrepides wuyo dytpou Oeartectoto 
tptovsat moréovrat, éret xd tic dnoméonatw 
Spuahan é & métons, ava v” ada dnow € EXOvTaL* 
Og at Terpryviat du Hicav: "PLE Oy dpa oety 

Eopyelas 2 GKEXNTA X27? ei preva xehev0a. 
Tag & icav Qxeavod te Boks xat Neuxada TET 
ape Tag "Hedtovo muda xa) dzjnov “Ovetou 
Tisay: aiibar & tkovto xat” dagodehoy etodver , 
eva te vatouot wy ar, Looe xaudvtwv. 


ia 


I 


—) 


ODYSSEA XXIV. 


aereque, auroque aflalim, vestituque datis. 
Hoc sane ultimum dixit yerbum , quando eum dulcis somnus 
membrorum-relaxator inyasit , solvens curas animi. 

Sed rursus aliud cogitavit dea caesiis-oculis Minerva : 
quando demum Ulyssem putabat suo in animo 
concubitu sue uxoris oblectatum-esse, alque etiam somno: 
statim ab Oceano in-aureo-solio mane-genitam Awroram 
excitavit , ut hominibus lucem ferret : surrexit yero Ulysses 
cubili ex molli ; uxori autem hunc sermonem mandabat : 

O uxor, jam quidem multis satiali-sumus certaminibus 
ambo : tu quidem hic meum zeramnosum reditum 
deflens ; at me Jupiter doloribus, et diialii, 
properantem detinebant mea a patria terra : 
nune¢ vero postquam ambo ad-desiderabile yenimus cubile , 
possessiones quidem , quae mihi sunt , curato in edibus ; 
pecora autem que mihi proci superbi consumsere, pro iis 
multa quidem ipse ego preedabor, alia autem Achiyi 
dabunt , donec omnia impleverint stabula. 

Verum ego quidem ad arboribus-abundantem agrum profi-- 
ciscar ,] visurus patrem eximium, qui mihi multum dole t : 
libi autem, uxor, hac praecipio, prudens licet sis : 

statim enim fama ibit simul cum sole oriente 

de-viris procis , quos interfeci in eedibus : 

in coenaculum ubi-ascenderis , cum famulis mulieribus, 

sede , neu quenquam respice , neu interroga. 

Dixit , et circum humeros induit-sibi arma pulera : 
incitavit autem Telemachum et bubulcum ac subulcum , 
omnesque arma jussit Martia manibus sibi-sumere. 

Hi vero ei non inobsequentes-fuerunt; armabant autem se 
were ;] et aperuere fores, et exibant : praibat autem Ulysses. 
Jam quidem lux erat super terram; illos autem Minerva 
caligine coopertos cito eduxit ex-urbe. 


ODYSSEX XXIV. 


j Libationes. 


(Mercurius autem animas Cyllenius evocabat 
virorum procorum ; habebat vero virgam in manibus 
pulcram, auream, qua-quidem hominum oculos mulcet, 
quorum vult; alios vero et dormientes suscitat : 
hac utique aucemet commotas ; illa vero stridentes seque- 
bantur.] Sicut autem quando yespertiliones in-secessu.antri 
divini] stridentes volant, postquam exciderit aliquis 
de-serie ex petra; ac sibi-invicem adheerescunt : 
sic illae stridentes una ibant : praibat vero ipsis 
Mercurius alienus-a-malo, per squalidas vias. 
Preteribant autem Oceanique fluctus et Leucada petram}; 
et preeter Solis portas , et populum Somniorum : 
ibant : statimque pervenerunt in herbosum pratum, » 
ubi habitant anime, simulacra defunctorum. 
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ODYSSEA XXIV. 


Invenerunt autem animam Pelidw Achillis , 
et Patrocli, et eximii Antilochi, 

Ajacisque , qui praestantissimus erat specieque corporeque 
ceterorum Danaorum, post eximium Peliden. 

Sic hi quidem cirea illum versabantur 
advenit anima Agamemnonis Atride 

dolens : circum autem ali congregata-erant, quoquot una 
cum-ipso] domo in Aigisthi mortui-sunt, et fatum oppetiere. 
Hunc prior anima alloquebatur Pelide : 

Atride, prae ceteris quidem te putabamus Jovi gaudenti- 
fulmine] viris heroibus carum esse per-dies omnes , 
quoniam multisque et fortibus imperabas 
populo in Trojanorum, ubi patiebamur dolores Achiyi. 
Profecto inde et tibi primum affore decretum-erat 
fatum perniciosum , quod nemo eyitat, qui natus-sit. 
Utinam honore fruitus , quo-quidem imperabas , 
populo in Trojanorum mortem et fatum obiisses : 
ita tibi sepulcrum quidem fecissent universi-Achivi, 
atque etiam tuo filio magnam gloriam comparasses in-poste- 
rum :] nunc vero te miserrima morte fatale-erat corripi. 

Illum autem rursus anima alloquebatur Atridee : 
felix Pelei fili, diis assimilis Achille, 
qui mortuus-es in Troja , longe ab-Argo; circum vero te alii 
interficiebantur Trojanorum et Achivorum filii optimi, 
pugnantes de te : tu autem in vortice pulveris 
jacebas ingens ingenti-spatio, oblitus equitationis. 

Nos vero toto-die pugnabamus : neque omnino 
cessavissemus a-bello , nisi Jupiter turbine nos cessare-fecis- 
set.] Ac postquam le ad nayes portaveramus ex bello, 
deposuimus in lectis , purgato corpore pulcro 

aquaque calida et unguento; multas vero te circum 
lacrimas calidas fundebant Danai , tondebantque-sibi crines. 
Mater autem ex mari venit cum immortalibusdeabus marinis, 
nuntium audiens; clamor yero super mare excitatus-est 
immensus ; subtus autem tremor cepit omnes Achivos ; 

et jam impetu-facto conscendissent cavas naves , 

nisi vir detinuisset , antiquaque multaque sciens , 

Nestor, cujus ef antea optimum conspiciebatur consilium : 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est , et dixit : 

Continete-vos, Argivi; ne fugite, filii Achivorum : 
mater ex mari hac cum immorlalibus deabus marinis , 
advenit, suo filio mortuo occursura. 

Sic dixit : ac continebant-se a-fuga magnanimi Achivi, 
circum vero te steterunt filize marini senis , 
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| miserabiliter lamentantes, atque immortales vestes 7ibi in- 


duerunt. ]Musz vero novem omnes, alternantes voce pulcra , 
te deflebant : Lunc neminem sine-lacrimis utique vidisses 
Argivorum : tantum enim increbuit Musa arguta. 

Septem autem et decem quidem te pariter noctesque et dies 
flebamus , immortalesque dii mortalesque homines ; 
octaya-et-decima autem dedimus igni, multas vero circa te 
oves jugulavimus valde pingues , et camuras boves. 
Cremabaris autem in vestitu deorum, et unguento multo , 


et melle dulci; multique heroes Achivi — 
33 
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cum armis agifarunt-se circa pyram twam ardentis , 
peditesque equitesque ; ingens autem strepitus ortus-est. 
Sed postquam demum te flamma confecerat Vulcani, 
mane tua colligebamus alba ossa, Achille , 
vino in puro et unguento; dedit autem mater 
auream amphoram ; Bacchi vero donum 
dicebat esse, opus autem inclyti Vuleani. 
In hac tibi jacent alba ossa, splendide Achille, 
promiscueque ossa Patrocli Menceliadae mortui : : 
separatim vero, Antilochi : qaem maxime honorabas omnium 
aliorum sociorum , post Patroclum utique mortuum. 
Circum hee autem postea magnum et eximium tumulum 
congessimus Argivorum sacer exercitus bellicosorum , 
litore in prominenti, ad latum Hellespontum ; 
ut longe-conspicuus ex ponto viris esset 
lis, qui nunc nati-sunt, et qui in-futurum erunt. 
Mater autem, rogatis diis , perpulera certamina 
instituit medio in consessu optimatibus Achivorum.. 
Jam quidem multorum funeri yirorum interfui 
heroum , quandocunque , mortuo rege , fit 
ué cinganturque juvenes, et apparent certamina; 
sed illa maxime conspicatus stupui animo 
qualia super te constituit dea perpulera certamina , 
argenteis-pedibus Thetis : valde enim earus eras diis. 
Sic tu quidem nec mortuus nomen perdidisti , sed tibi semper 
omnes apud homines gloria erit proba, Achille. 
At mihi qua ea voluptas , postquam bellum confeceram ? 
in reditu enim mihi Jupiter molitus-est grave exitium,, 
/Egisthi sub manibus, et perditee uxoris. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Prope autem ipsos venit internuntius Argicida, 
animas procorum deducens , ab-Ulysse domitorum : 
illi vero proinde attoniti recta iverunt , ut intuiti-sunt. 
Cognovit autem anima Agamemnonis Atridee 
filium carum Melanei, inclytum Amphimedontem ; 
hospes enim ei eral, in Ithaca edes habitans. 
Hune prior anima alloquebatur Atridee ; 

Amphimedon , quid passi obscuram terram subiistis, 
omnes selecti et ztate-sequales ? neque aliter . 
aliquis cernens elegisset per urbem viros optimos. — 
Utrum vos in nayibus Neptunus domuit, 
excitatis saevis ventis et fluctibus ingentibus ? \ 
an alicubi hostiles viri malis-affecerunt in terra, 
boves praedantes et ovium greges pulcros? 
an super urbe pugnaturi occubuistis, et mulieribus? 
dic mihi interroganti ; hospitem autem tibi profiteor-me esse. 
An non meministi, quando illuc deveni vestram: domum, 
hortaturus Ulyssem, cum deo-pari Menelao, 
ad Ilium una ut-comilaretur, bene-tabulatis in nayibus ? 
mense autem deinde toto omnes transivimus latum pontum, 
vix-tandem persuadentes Ulyssi urbium-vyastatori. 

Eum autem rursus anima alloquebatur Amphimedontis : 
[Atride augustissime , rex yirorum Agamemno ,] 
memini hac omnia, Jovis-alumne , ut dicis > 
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tibi autem ego bene prorsus omnia et accurate narrabo, 
nostra mortis malum finem, qualis contigerit. 
Ambiebamus Ulyssis diu absentis uxorem ; 

haec autem nec negabat odiosas nuptias , nec perficiebat , 
nobis meditans mortem et fatum nigrum; 

sed dolum hunc alium in mente excogitavit : 

exorsa magnam telam in adibus texebat , 

subtilem et immensam; statim autem inter-nos dixit : 
Juvenes, mei proci, quaandoquidem mortuus-est divinus Ulys- 
ses,] manete , urgentes dice¢ meas nuptias , donec vestem 
perfecero (ne mihi vana fila pereant ) 

Laertee heroi sepulcralem , in ¢empus quo ipsum 

fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis ; 
ne-qua mihi in populo Achivarum succenseat , 

si sine veslimento jaceat, multa qui-possedit. 

Hoc dixit : nobis vero persuasus-est animus generosus. 
Tunc interdiu quidem texebat magnam telam , 

noctu autem dissolyebat , postquam faces sibi-apposuerat. 
Sic triennium quidem latebat dolo , et persuadebat Achivis : 
sed quando quartus venit annus, et adveneruut hore , 
{mensibus exeuntibus, ac dies multi circumactli-sunt ,] 
tunc demum aliqua dixit mulierum, que certo norat ; 

et ipsam dissolyentem invenimus splendidam telam. 

Sic id quidem perfecit , etiam nolens, ex necessitate. 
Quando illa vestimentum ostendit, ubi-texuerat magnam te- 
lam] et-laverat, soli simile vel lune : 

tunc demum Ulyssem malus alicunde duxit deus 

agri in extremitatem, ubi edes habitabat subulcus. 

Illuc venit carus filius Ulyssis divini, 

ex Pylo arenosa reversus cum nave nigra ; 

hi vero procis mortem malam moliti, 

venerunt ad urbem inclytam ; nempe Ulysses 

posterior, at Telemachus ante praibat. 

Illum vero subulcus duxit, mala corpore vestimenta haben- 
tem ,] mendico miserabili similem, et seni, 

[baculo innitentem ; ac turpia circa corpus yestimenta indu- 
tus-erat; |] nec quisquam nost: dm potuit cognoscere ipsum es- 
se;| wbi derepente se-ostendit , nec qui majores natu-erant : 
sed verbisque malis incessimus atque ictibus. 

At ille ad-tempus quidem tulerabat in edibus suis 
percussus et objurgatus , patienti animo: 

sed quando demum ipsum suscitavit Jovis mens aegidem-te 
nentis ,] cum Telemacho quidem perpulcra arma sublata 

in thalamum deposuit , et cbdidit pessulos : 

atque ipse suam uxorem multo-astu jussit 

arcum procis ponere , canumque ferrum, 

nobis infortunatis certamina, et caedis principium. 

Nec quisquam nostrim poterat yalidi arcus 

nervum tendere; valde vero impares eramus : 

sed quando in-manus pervenit Ulyssis magnus arcus , 

ibi nos quidem omnes increpabamus verbis subuleum , 
arcum ne daret , nec si valde multa ile diceret ; 
Telemachus vero eum solus hortans jussit. 

Atque accepit manu audens divinus Ulysses , 
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facileque tetendit arcum , ac¢ misit sagiftam per-ferrum ; 
stelitque deinde super limen accedens ; yelocesque eftudit 
sagittas ,| horrendum circumspectans ; percussit vero Anti- 
noum regem.]| Ac postea aliis immittebat tela luctuosa , . 
ex-adverso collimans ; illi vero conferti cadebant. 
Manifestum autem erat, quod aliquis ipsis deorum adjutor 
esset.] Statim enim per sedes, sequentes impetum suum , 
interficiebant quaquaversum; illorum vero gemitus oriebatur 
foedus,] capitibus percussis , pavimentum autem totum san- 
guine undabat.] Sic nos, Agamemno, periimus ; quorum ad- 
huc etiam nunc] corpora neglecta jacent in eedibus Ulyssis : 
nondum enim sciunt amici nostri per edes uniuscujusque , 
qui, abluto atro tabo ex vulneribus , 

depositos lugerent ; hic enim honor est mortuorum. 

Hune autem rursus anima alloquebatur Atridz : 
felix Laerte fili, sollers Ulysse, 
profecto cum (preedi/d) magna yirtute potitus-es uxore. 
Adeo bona mens erat eximice Penelopze, 
filise Icarii ; adeo bene meminerat Ulyssis , 
viri cui-virgo-nupserat ; ideo ei gloria nunquam peribit 
sue Virtulis : facient autem terrestribus cantilenam 
immortales amabilem celebrata prudente Penelopa. 

Non sicut ‘Tyndarei filia mala molita-est opera, 
cui-virgo-nupserat interfecto marito : odiosa yero cantilena 
erit inter homines ; gravemque famam intulit 

feminis mulieribus , etiam ei quee bene-morata fuerit. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur, 
stantes in Orci adibus, sub cayernis terre.] 

Illi autem ut ex urbe descenderunt, cito in-preedium per- 
venere] pulcrum Laerta cultum, quod quondam ipse 
Laertes acquisierat, postquam valde multum laborarat. 
Illic ei domus erat : circiumque stabuluni currebat cireumqua- 
que ,| in quo comedebant et sedebant et dormiebant 
famuli servi, qui ei grata laborabant. 

Inerat vero eé mulier Sicula anus, quae senem 
diligenter curabat in agro , procul ab-urbe. 
Ibi Ulysses famulis et filio sermonem dixit : 

Vos quidem nunc ite in-bene-zdificatam domum intro ; 
in-coenam autem statim porcorum mactate quicumque opti- 
mus :] at ego patrem tentabo nostrum , 
utrum me agnoscat et discernat oculis , 
an ignoret, multo tempore seorsum quum-abfuerim. 

Sic locutus, famulis Martia arma dedif. 

Illi quidem deinde in-domum celeriter ivere : at Ulysses - 
propius ivit ad-abundans-fructibus arbustum , tentare-cogi- 
tans. | Neque inyenit Dolium, in-magnum hortum descendens, 
nec quenquam servorum, nec filiorum ; verum illi 

sepes collecturi, arbusti ut-essent septum, 

abiverant ; alque iis senex viam preemonstrarat. 

Solum autem patrem inyenit bene-culto in arbusto , 
circumfodientem plantam ; squalentem vero indutus-erat tu- 
nicam | sutilem, turpem ; cireumque crura bubulas 

ocreas suliles sibi-ligaverat , sentium-vulnera Vitans ; 
manicasque super manus , ruborum causa : at superne 
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| caprinam galeam in-capite habebat, dolorem augens (i.e.val- 


de dolens).| Hunc autem ut vidit audens divinus Ulysses 
senectute afilictum , magnumque mente dolorem habentem , 
stans inde sub excelsa piro lacrimam effundebat. 

Cogitavit vero deinde in mente et in animo 

osculari et amplecti suum patrem, et singula 

dicere , quomodo venisset et accessisset ad patriam terram ; 
an prius interrogaret , singulaque tentaret. 

Sic autem ei cogitanti visum-est satius esse , 

primum mordacibus yerbis ewm tentare. 

Heec cogitans recta ivit ad-eum divinus Ulysses : 

nempe ille quidem deorsum-tenens caput, plantam cireumto- 
diebat :] eum autem aslans alloquebatur splendidus filius : 

O senex, non imperitia te tenet curandi 
hortum, sed bene tibi cultura habet , neque omnino, 
non planta, non ficus, non vilis, non quidem oliva, 
non pirus, non leguminum-area tibi sine cultura es/ in horto. 
Aliud autem tibi dicam ; tu vero ne iram induc animo : 
ipsum te non bona cura habet, sed simul senectutem 
grayem habes , squalesque male, el turpia.vestimenta indu- 
tus-es.] Non quidem inertia sane dominus causa non te curat, 
neque aliquid in-le servile conspicuum-est intuentibus 
formam et staturam ; regi enim viro similis-es. 

Tali autem similis-es , qui postquam laverit ederitque , 
debeat-dormire molliter ; hic enim mos est senum. 

Sed age mihi hoc dic, et accurate narra , 

cujusnam servus es Virorum ? cujusnam vero horlum curas ! 
el mihi hoc dic vere, ut bene sciam, 

si revera utique in-Ithacam hanc advenimus , sicut mihi dixit 
ille vir, nunc modo obviam-factus huc yenienti, 
nequaquam valde sapiens : quoniam non sustinuit singula 
dicere , et audire meum verbum, ut interrogabam 

de hospite meo, sicubi vivatque et exstet , 

an jam mortuus-sit, et in Orci edibus. 

Edicam enim tibi, tu vero attende , et me audi; 

virum quondam hospilio-excepi cara in patria terra, 
ad-nostram domum qui-venerat ; ef nondum quisquam mor- 
talis alius] hospitum longinquorum carior meam adyenit do- 
mum :] profitebatur autem se ex Ithaca genere esse; ac dice- 
bat] Laerten Arcesiaden patrem esse ipsi. 

Hunc quidem ego ad domos ducens bene hospitio-excepi, 
cum-cura amice-tractans , multa indomo mihi quum-essent ; 
et ei dona praebui hospitalia, qualia decebat : 

auri quidem ei dedi bene-elaborati septum talenta , 

dedi vero ei craterem tolum-argenteum, floribus-calatum , 
duodecimque simplices leenas , totque tapetas 

totidemque pallia pulera, totidemque ad heec tunicas : 
separalim vero insuper mulieres, eximia opera scientes , 
quatuor speciosas , quas voluit ipse eligere. 

Illi autem respondit deinde pater, lacrimam destillans : 
hospes, profecto quidem ad-terram pervenisti, de-qua interro- 
gas ;] injurii vero ipsam et improbi viri tenent, 
dona at ue irrita hiec largiebaris , plurima praebens : 
si enim ipsum yivum utique invenisses Ithaca in populo , 
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eo te bene donis remuneratus dimisisset , 

et exceptione bona; hoc enim jus esé ei quicunque cceperit. 
Sed age mihi hoe dic, et accurate narra, 

quotus jam annus est, quando hospitio-excepisti illum, 
tuum hospitem infelicem, meum filium, si unquam fuit, 
infortunatum? quem alicubi, procul ab-amicis et patria terra, 
vel alicubi in ponto comederunt pisces , vel in terra 

feris et avibus captura factus-est ; neque ipsum mater 

flevit compositum, paterque, qui ipsum genuimus; 

neque uxor multum-dotata, prudens Penelope, 

ploravit in lectis suum maritum, sicut decet , 

oculos i//i ubi-clauserit : hic enim honos est mortuorum. 
Et mihi hoe dic vere, ut bene sciam, 

quis e¢ unde es hominum? ubinam tibi urbs ac parentes? 
ubinam autem navis stat yelox , qua te vexit huc, 
deo-paresque socios? an vector venisti 

navi in aliena, illi autem te-exposito discesserunt ? 

Func vero respondens allocutus est ingeniosus Ulysses : 

enimvero ego tibi haec valde accurate narrabo. 

Sum enim ex Alybante, ubi inclytas eedes habito, 

filius Aphidantis Polypemonide regis : 

ac mihi nomen est Eperitus ; sed me deus 

errare-fecit a Sicania, huc ut-venirem, nolentem : 

navis vero mihi hee (Aéc) stat ad agrum, seorsum ab-urbe. 
At Ulyssi hic jam quintus annus est, 

€x quo illine abivit , et a-mea discessit patria , 

infelix : profecto utique ei bone erant aves eunti, 

dextrae ; quibus gaudens quidem ego dimittebam illum, 
gaudebat autem ille abiens; animusque adhuc nobis sperabat, 
mixtum-iri nos hospitio, et splendida dona daturos. 

Sic dixit : illum autem doloris nebula cooperuit atra : 
ambabus vero manibus sumtum pulyerem cinereum 
fudit-sibi in caput canum , crebro gemens. 

Hujus autem commoyebatur animus ; in nares vero ei jam 
acer spiritus ingruit, carum patrem intuenti. 

Osculatus-est autem ipsum amplectens , insiliens, ef allo- 
quebatur :] Ile quidem hic ipse ego , pater, quem tu in- 
quiris ,] veni vigesimo anno in patriam terram. 

Sed contine-te a-ploratu fletuque lacrimoso. q 
Edicam enim tibi; valde autem oportet festinare omnino : 
procos interfeci in nostris adibus , 

contumcliam ulciscens animo-gravem, et mala opera. 

Ei autem rursus Laertes respondebat , dixitque : 
siquidem revera Ulysses , meus filius , hue venisti, 
signum aliquod mihi nune dic manifestum, ut persuadear. 

Illum vero respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
cicatricem quidem primum hanc animadverte oculis , 
quam in Parnasso mihi inflixit sus albo dente 
peregre-profecto : tu vero me emiseras et veneranda mater 
ad patrem Autolycum matris carum, ut acciperem 
dona, qua buc profectus mihi promiserat et annuerat. 
Quin age, tibi et arbores bene-culto in arbusto 
dicam, quas mihi olim dedisti; ego autem poscebam a-te sin- 
gulas ,] puer quum-essem, per hortum comi‘ans ; ac per eas 
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vadebamus, tu autem nominasti et dixisti singulas. 

Piros mihi dedisti tredecim, et decem malos, 

ficos quadraginta; vitium-ordines yero mihi hic diserte-dixisti 
daturum /e quinquaginta; penitus-vindemialis autem unus- 
quisque] erat; illic vero uyee omnigene insunt , 

quando Jovis Loree incubuerint desuper. 

Sic dixit : ejus autem ibidem soluta-sunt genua et carum 
cor ,| signa agnoscentis, quae ei accurata dixerat Ulysses. 
Circa filiam vero carum jecit brachia; eum autem ad-se 
cepit anima-deficientem audens divinus Ulysses. 

At postquam is spiritum-recepit, et in mentem animus col- 
lectus-est ,] ilerum verbis respondens allocutus-est : 

Jupiter pater, profecto adhuc estis dii in magno Olympo, 
si revera proci improbissimam injuriam luerunt. 

Nunc autem graviler timeo in mente, ne cito omnes 
huc adveniant Ithacenses , nuntios vero 
circumquaque expediant Cephallenorum ad-urbes. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
confide , ne tibi haec in mente tua cura-sint. 

Sed eamus ad domum, quie hortum prope sita-est : 
illuc vero Telemachum et bubulcum et subulcum 
pramisi, ut coonam apparent citissime. 

Sic igitur locuti , iverunt ad edes pulcras. 

Hi autem quando jam pervenerunt ad-cedes habitantibus- 
commodas, | invenere Telemachum et bubulcum et subulcum 
incidentes carnes mullas, miscentesque nigrum yinum. 

Interim vero Laerten magnanimum sua in domo 
famula Sicula lavit, et unxit oleo ; 
ac deinde lenam pulcram ei circumjecit : at Minerva 
prope astans membra auctayvit pastori virorum , 
majoremque, quam antea , et habitiorem fecit aspectu. 

E balneo vero is egressus-est; admirabatur autem ipsum 
carus filius ,] ut vidit immortalibus diis similem coram : 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O pater, certe omnino aliquis te deorum sempiternorum 
formaque staturaque praestantiorem reddidit aspectu. 

Eum autem rursus Laertes prudens contra allocutus-est : 
utinam, Jupiterque pater, et Minerva et Apollo, 
qualis Nericum cepi, bene-adificatam urbem , 
litus continentis , Cephallenibus imperans , 
talis tibi hesternus in nostris edibus , 
arma habens humeris , astitissem, et propulsassem 
viros procos; €0 ipsorum genua solvissem 
multorum in dibus ; tu yero mente intus latatus-fuisses. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Illi autem postquam cessarant a-labore, apparaverantque 
convivium,] ordine sedebant in sedilibusque soliisque. 

Ibi illi quidem prandio manus-admovebant; prope autem 
venit senex Dolius, unaque filii hujus senis , 

ex operibus fatigati : quippe egressa vocaverat cos 

mater, anus Sicula , quae ipsos nutriebat, atque senem 
studiose curabat , postquam senectus corripuerat, 

Illi vero ut Ulyssem viderunt , agnoveruntque animo , 
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blandis verbis eos compellans allocutus-est : 

O senex, sede ad prandium ; obliviscimini vero stuporis : 
dudum enim cibo manus-admovere cupientes 
manebamus in adibus , vos exspectantes semper. 


Sic igitur dixit : Dolius autem recta ivit, manibus passis 


' ambabus; Ulyssisque prehensam osculatus-est manum ad 


carpum ;| et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O care, quandoquidem rediisti cupientibus valde nobis, 
non-yero et exspectantibus , dii autem te deduxerunt ipsi : 
salveque, et magnopere gaude ; dii vero tibi prospera dent. 
Atque mihi hoc dic verum, ut bene sciam, 
ufium jam certo norit prudens Penelope 
reversuin te huc, an nuntium expediamus. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
0 senex, jam novit: quid te oportet hae curare ? 

Sic dixit : ille vero rursus deinde sedit bene-polita in sede. 
Sic autem pariter filii Dolii inclytum circa Ulyssem 
blande-compellabant verbis, et manibus inherebant : 
ordine vero sedebant juxta Dolium, patrem suum. 

Sic illi quidem circa prandium in edibus occupati-erant ; 
Fama vero nuntia cito per urbem ibat undique , 
procorum gravem mortem et fatum indicans. 

Illi autem simul audientes yadebant aliunde alius, 
cum-strepituque gemituque, zdes ante Ulyssis : 
exportabant vero cadayera edibus, et sepeliebant singuli : 
eos autem gui erant ex aliis urbibus, domum unumquemque 
mittebant vehendos piseatoribus , citis nayibus imponentes ; 
ipsi vero in concionem ivere conferti, dolentes corde. 

Ac postquam conyenerant , unaque-frequentes erant , 
inter-eos Eupithes surrexitque et locutus-est ; 

ob-filium enim ei indelebilis in mente dolor sedebat, 
Antinoum , quem primum interfecerat diyinus Ulysses : 
ob-hunc ille lacrimas-fundens concionatus-est, et dixit : 

O amici, certe magnum opus vir hic molitus-est Achivis : 
alios quidem cum navibus ducens multosque et strenuos, 
perdidit quidem naves cavyas , perdidit autem populos ; 
alios autem reversus interfecit Cephallenum longe optimos. 
Sed agite , antequam hic vel in Pylum cito iverit, 
vel etiam in Elidem divinam , ubi dominantur Epei, 
eamus ; aut et postea ignominiosi erimus semper : 
contumelia enim haec sunt etiam futuris auditu. 

Si jam non filiorumque fratrumque interfectores 
ulciscamur, non mihi quidem in mente dulce fuerit 
vivere, sed citissime mortuus defunctis interfuero. 
Sed eamus, ne preeveniant transgressi illi. 

Sic dixit lacrimas-fundens : commiseratio autem cepit 
omnes Achivos.]| Prope vero ipsis venit Medon et divinus can- 
tor] ex aedibus Ulyssis , postquam ipsos somnus reliquerat ; 
steleruntque in mediis : stupor autem cepit virum quemque. 
Inter-eos vero et locutus-est Medon, prudentia sciens : 

Audite jam nunc me, Ithacenses ; non enim Ulysses 
immortalibus invitis diis haec molitus-est opera: 
ipse ego vidi deuin immortalem, qui Ulyssi ( 
prope astitit et Mentori in-omnib:s similis-erat, 
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ODYSSEA XXIV. 521 


| Immortalis vero deus aliquando quidem ante Ulyssem 


apparebat animum-ei-addens , aliquando autem procos tur- 
bans] ruebat per domum : illi vero conferti cadebant. 

Sic dixit : eos vero omnes pallidus timor subiit. 
Inter-eos autem et locutus-est senex heros Halitherses 
Mastorides ; isenim solus videbat ante et retro (preeterita et 


JSutura) :] qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 


Audite jam nunc me, Ithacenses , quodcunque dicam : 
vestro vitio, amici, haec opera facta-sunt : 
non enim mihi parebatis , non Mentori pastori virorum , 
vestros filios ut-desinere-faceretis ab-insipientia : 
qui magnum facinus patrabant improbitate mala, 
possessiones attondentes , et dedecorantes uxorem 
viri principis ; ipsum vero non-amplius putabant rediturum. 
Et nune sic fiat; parete mihi, sicut dico : 
ne eamus, ne qua quis accersitum malum inveniat. 

Sic dixit : hiautem deinde surrexerunt magno cum clamore 
dimidio-eorum plures ; illi vero conferti istic mansere. 
Non enim ipsis placuit sermo in mente , sed Eupitheo 
parebant : statim autem postea ad arma ruebant. 

Ac postquam induerant-sibi circa corpus splendidum es, 
conferti congregabantur ante urbem spatiosam. 

Ipsis autem Eupithes dux-erat pre stultitia : 

putabat vero ille ulturum se filii caeedem ; nec sane erat 
retro reversurus , sed illic fatum obiturus. 

At Minerva Jovem Saturnium allocuta-est : 

O pater noster, Saturnie , summe regnantum, 
dic mihi interroganti : quid jam tibi mens intus occultat? 
nunquid ulterius bellumque malum et pugnam gravem 
facies , an amicitiam inter utrosque statuis ? 

Iam autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupi- 
ter :| filia mea, cur me hec percontaris et interrogas ? 
non enim dudum hoc quidem excogitasti consilium ipsa , 
ut nempe illos Ulysses ulcisceretur reversus ? 

Fac, quomodo vis; dicam vero tibi, sicut decet. 
Posteaquam procos ultus-est divinus Ulysses, 
foederibus fidis ictis , hic quidem regnato semper ; 

nos autem ex-altera-parte filiorumque fratrumque czedis 
oblivionem faciamus : illi vero se-invicem diligant , 
sicut antea : divitiae autem et pax abunde esto. 

Sic fatus , incitavit antea promtam Mineryam : 
descendit vero ea ab Olympi verticibus concita. 

Illi autem postquam cibi dulcis desiderium exemerant , 
iis inde sermonem exorsus-est audens divinus Ulysses : 

Egressus aliquis videat, ne jam prope sint venientes. 
Sic dixit : egressus-est autem filius Dolii, sicut jubebat : 
stetit inde ad limen profectus ; illos vero prope viditomnes, 
statimque Ulyssem verbis alatis allocutus-est : 

Hi jam prope sunt; sed armemur ocyus. 

Sic dixit : illi vero exsurgebant , et arma sibi-induebant, 
quatuor circum Ulyssem , sex autem filii Dolii : 

inter eos vero deinde Laertes Doliusque arma induebant , 
etiamsi cani essent, ex necessitate bellatores. 

Ac postquam induerant-sibi circa corpus splendidum es , 
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TEAOS OAYSSEIA. 


ODYSSEA XXIV. 


aperuerunt fores, exieruntque ; praeibat autem Ulysses. 
Ad eos vero prope filia Jovis accessit Minerva , 
Mentori se-assimilans tum corpore, tum eliam voce. 
Hanc quidem conspicatus gaudebat audens divinus Ulysses ; 
statimque Telemachum alloquebatur suum carum filium : 

Telemache,jam quidem hoc sane memineris ipse aggressus, 
viris pugnantibus , ubi discernuntur optimi, 
ne-quid dedecores patrum genus, qui antea quidem 
roboreque et fortitudine excelluimus totam super ferram. 

Illum autemrursus Telemachus prudens contra alloculus- 
est :] videbis , si volueris , pater care, hoc in animo, 
nequaquam dedecorantem me tuum genus, sicut dicis. 

Sic dixit : Laertes vero gavisus-est, et sermonem dixit : 
quenam mihi dies hc, dii cari? profecto valde gaudeo : 
filiusque neposque de virtute certamen habent! 

Eum autem astans allocuta-est ceesiis-oculis Minerva : 

o Arcesiade , omnium mullo carissime socioruam, 
precatus virginem czesiam-oculis , et Jovem patrem , 
statim valde vibratam emitte longze-umbrae hastam. 

Sic dixit, et inspiravit ei robur magnum Pallas Minerva. 
Precatus autem deinde Jovis filiam magni, 
statim valde vibratam emisit longze-umbra hastam , 
et percussit Euphithem , galeam per zreis-munitam-malis ; 
ea autem hastam non inhibuit; penitus vero transiit ws : 
fragoremque-edidit il/e lapsus , resonueruntque arma super 
ipso.] Irruerunt autem primis-pugnatoribus Ulysses et splen- 
didus filius ,] et feriebant ensibusque et hastis ancipitibus. 
Ac sane jam omnes perdidissent et fecissent reditus-expertes, 
nisi Minerva, filia Jovis zgidem-tenentis , 
clamasset voce , cohibuissetque populum omnem : 

Abstinete a-bello , Ithacenses, gravi, 
ut sine-cruore utique dirimamini citissime. 

Sic dixit Minerva; illos autem pallidus timor cepit : 
eorumque subinde territorum e manibus yolabant arma, 
omniaque in terram cadebant, dea vociferata : 
ad urbem vero conyertebant-se cupidi vite servande. 
Terribiliter autem clamayit audens diyinus Ulysses, 
insiluitque se-colligens , sicut aquila altivolans. 

Ac tum jam Saturnius misit ardens fulmen; 
decidit autem id ante Cesiam-oculis forti-patre-natam: 
Tunc Ulyssem allocuta-est casiis-oculis Minerva : 

Generosissime Laertiade, sollers Ulysses, 
contine-te , compesceque contentionem omnibus-eeque-gravi: 
belli ;] ne-qua tibi Saturnius irascatur late-sonans Jupiter. 

Sic dixit Minerva : ille vero parebat, gaudebatque animo 
Fordera autem deinde in-futurum inter utrosque fecit 
Pallas Minerva, filia Jovis egidem-tenentis, 

Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam yoce. 
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RANARUM ET MURIUM 
PUGNA. 


Incipiens primum Musarum cotum ex Helicone 
venire in meum cor oro, gratia cantus , 
quem nuper in tabellis mea super genua posui : 
certamen immensum, bellico-tumultu-plenum opus Martis , 
optans hominibus in aures omnibus immittere , 
quomodo mures in ranas , strenue-pugnantes , irruerunt , 
Terrigenarum virorum imitantes opera Gigantum ; 
uti sermo inter mortales erat ; tale autem habuit principium. 

Mus aliquando sitibundus , mustelz periculum elapsus , 
prope in lacum tenerum admovit mentum , 
aqua se-delectans dulci : eum autem conspexit 
lacu-gaudens multisona rana , verbumque locula-est tale : 

Hospes , quis es? unde yenisti ad litus? quis vero tuus ge- 
nitor?] omnia autem vere dic , ne mentientem te adyertam. 
Si enim te cognovero amicum dignum, in domum ducam, 
donaque tibi dabo hospitalia multa et bona. 

Sum autem ego rex Physignathus (buceas inflans), qui per 
lacum] color, ranarum dux diebus omnibus : 

et me pater Peleus (lutosus) olim genuit, Hydromedusze 
(aquarum regine) | mixtus in amore apud ripas Eridani. 
Sed et te video pulcrumque et fortem pre aliis, 
sceptriferum regem, et in bellis pugnatorem 

esse : verum age, ocyus tuum genus narra. 

Huic autem rursus Psicharpax (micarum fur) respondebat 
dixitque :] cur genus meum inquiris , amice? manifestum est 
omnibus] hominibusque , diisque , et aereis yolucribus. 
Psicharpax quidem ego yocor : sum autem filius 
Troxartz (panum rosoris ) patris magnanimi : verum mater 
est Lichomyle (lingens molas) , filia Pternotroctee (pernarum 
rosoris) regis.] Genuit autem in tugurio me, et enutrivit ci- 
bariis ,] ficubus et nucibus et eduliis omnigenis. 

Quomodo vero amicum facias me, ad naturam nulla-re si- 
milem ?] Tibi quidem enim vita est in aquis ; sed mihi, 
quaecunque apud homines , rodere mos es¢; nec me latet 
panis ter-pistus in rotundo canistro , 

nec placenta extensa, habens multum sesamum inspersum, 
non segmen e perna, non jecora induta-alba- tunica (perito 
no), | non caseus recens-coagulatus e suavi lacte, 

non bonum dulciolum, quod et beati (divites) desiderant , 
nec queecunque ad coenam hominum parant coqui, 

ornantes ollas condimentis omnigenis. 


Neque unquam ex-bello malum aufugi clamorem, [scebam. 


sed recta pugnam ingrediens , primis-pugnatoribus me-immi- 


Non metuo hominem, quamquam magnum corpus gerentem ; 
sed ad lectum vadens, mordeo ei digitum summum ; 

et calce prehendi , et quando dolor virum occupavit , 

suavis subito aufugit somnus , mordente me. 
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Verum duo prae-omnibus timeo totam per terram , 
accipitrem et mustelam, quimihi magnum dolorem afferunt 
et decipulam luctuosam , ubi dolosum esse-solet fatum : 
plurimum sane mustelam perlimesco , quae potentissima es¢ 
quze et foramen-ingredientem, in foramine perquirit. 


Non comedo raphanos , non caules, non cucurbitas ; 
neque brassica viridi pascor, neque apiis : 
heec enim vestra sunt edulia, qui in lacu vivitis. 

Ad hee subridens Physignathus contra locutus-est : 
hospes , valde gloriaris de yentre : adsunt et nobis 
multa valde in lacu et in terra mirabilia visu. 
Anceps enim dedit pascuum ranis Saturnius , 
saltare per terram, et in aquis corpus cooperire. 
[elementis duplicibus divisas ades habitare.] , 
Si autem vis et heec scire , facile est : 
ascende mihi in terga , (tene vero me , ne-quando pereas ,) 
quo laetus meam in-domum pervenias. 

Sic igitur dixit, et terga praebebat : ille autem inscendeba 
citissime ,] manus tenens tenerum ad collum, saltu levi. 
Et primum quidem gaudebat , quando spectabat vicinos por 
tus, | natatu se-delectans Physignatht ; sed quando demum 
undis purpureis alluebatur, multum lacrimans , 
inutili poenitentia querebatur ; vellebatque comas , 
et pedes astringebat ad venlrem ; intus vero ei cor 
palpitabat rei insolentia, et in terram yolebat venire ; 
graviter autem ingemiscebat, timoris frigidi vi. 


Caudam primum extendit in aquis, tanquam remum 
trahens , supplicansque diis in terram ut-yeniret , 
aquis purpureis alluebatur : multum autem clamabat, 
et talem dixit sermonem, et ab ore profabatur : 

Non sic in-tergis portavit onus amoris 
taurus , quando Europam per undam yexit in Crelam, 
ut me natans in-tergis yexit ad domum 
rana, elevans palidum corpus in-aqua alba. 


Hydrus autem subito apparebat , horrendum spectaculun’ 
ambobus ; erectum vero super aquam habebat collum. 
Hune conspicatus demersit Physignathus, nequaquam co: 
gitans ,| qualem socium erat pereuntem derelicturus : 
subiit autem profundum lacus, et evitavit fatum nigrum. 
Ille vero, ut derelictus-erat, cecidit supinus statim in aquam, 
manus autem stringebat , et periens stridebat. 

Szepe quidem submergebatur in aqua , seepe autem rursus 
calcitrans emergebat; fatum vero non licebat effugere ; 
madentes autera pili , plurimum pondus, trahebant in ipso : 
tandem vero periens , tales locutus-est sermones : 

Non latebis dolose, Physignathe , haec qui-fecisti , 
naufragum me dejiciens a corpore, ut a petra. 

Non me in terra potior fuisses , pessime, 

pancratioque, luctaque , et ad cursum : sed ubi-seduxeras, 
in aquam me projecisti. Habet deus yindicem oculum ; 
poenam inde lues tu murium exercitui, neque effugies. 

Hoc locutus , exspiravit in aquis : eum autem conspexit 
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| Lichopinax (lingens lances), ripis insidens mollibus ; 


graviter autem exululayit , currensque annuntiavit muribus. 
Ut vero didicere fatum, subiit ira gravis cunctos. 


, Et tunc praecones suos jusserunt, sub diluculum 


convocare mures ad-concionem in ades Troxarte , 

patris infelicis Psicharpagis , qui in lacu 

supinus extensus-erat mortuo corpore, nec juxta ripas 

erat adhuc miser, medio vero innatabat ponto. 

Ut autem venere festinantes simul-cum aurora , primus sur- 
rexit] Troxartes , super filio iratus, dixitque sermonem : 

O amici, etiamsi solus ego mala multa passus-sum 
ex ranis , hac sors mala omnibus facta-est. 

Sum autem nunc infelix , quippe tres filios perdidi. 

Et primum quidem occidit corripiens 

invisissima mustela, extra foramen deprehensum. 
Alterum autem rursus viri crudeles ad mortem duxerunt 
recentioribus artibus , ligneo dolo excogitato , 

quam decipulam vocant , murium perditricem. 

Qui tertius erat, dilectus mihi et matri caste, 

hune suffocavit Physignathus , in profundum abi-duxerat. 
Sed agite, armemur, et exeamus in ipsas, 

corpora ubi-ornaverimus in armis artificiosis. 

Hoc locutus, persuasit , ut-armentur, universis. 

[Et hos quidem armavit Mars, belli curam-gerens. | 
Ocreas quidem primum cir¢a tibias posuerunt, 

confractis fabis viridibus , beneque preeparatis , 

quas ipsi per noctem ingressi arroserant. 

Loricas autem habebant calamo-tectis a coriis , 

quos, mustela excoriata , scife fecerunt. 

Clypeus autem erat lucernze medius-umbilicus ; ac lancea 
erat prelonga acus , totum-ereum opus Martis : 

et cassis in temporibus testa nucis. 

Sic quidem mures stabant in armis. Ut autem viderunt 
rane, emerserunt ex aqua; et in unum locum 
profecte , consilium coegerunt de-bello malo. 
Considerantibus autem ipsis , unde hiec seditio, vel quis hic 
tumullus,] praeco prope venit, gerens sceptrum in manibus, 
Tyroglyphi (casei rosoris) filius magnanimi, Embasichytrus 
(ingressor ollorum),| nuntians belli malamfamam, dixitque 
sermonem :] O rane, mures vobis minati me misere , 
ediciurum vobis armari ad bellumque pugnamque. 
Viderunt enim in aqua Psicharpaga, quem occidit 
vester rex Physignathus. Verum pugnate , 
queecunque inter ranas fortissim: estis. 

Sic locutus renuntiavit : sermo autem in aures omnium 
ingressus turbayit mentes ranarum superbarum. 
Accusantibus vero ipsis, Physignathus dixil, assurgens : 

O amici, non occidi ego murem, nec vidi 
pereuntem ; omnino autem suffocatus-est ludens apud lacum , 
natatus ranarum imitans : hi aulem pessimi 
nunc me accusant, insontem : sed age, consilium 
exquiramus, quomodo doloses mures disperdamus. 

Etenim ego dicarn , ut mihi videtur esse optimum. 


| Corporibus instructis in armis stemus cuncti 
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summas ad ripas , ubi praeceps esé locus : 
quando autem impetu-facto in nos exiverint , 
prehensis galeis , quicunque prope obvius yenerit , 
in Jacum ipsos cum illis statim dejiciamus. 
Sic enim ubi-suffocarimus eos in aquis , natandi-nescios , 
statuemus alacriter de-muribus-occisis hic tropzeum. 
Sic igitur locutus , armis indui-fecit universos. 
Foliis quidem malvarum tibias suas circumtexerunt ; 
loricas autem habebant viridibus latis a betis ; 
folia autem brassicarum in clypeos bene aptaverunt ; 
tanquam lancea vero , acutus-juncus unicuique longus apta- 
batur :]et galeze e-cochleis tenuibus circumtegebant capita. 
Armis-munite autem steterunt in ripis altis , 
quassantes lanceas ; ira vero implebantur unaqueeque. 
Jupiter autem deos ubi-vocarat in ccelum stellatum , 
et belli molem ostenderat , fortesque pugnatores , 
multos et magnos, et hastas longas ferentes, 
qualis Centaurorum exercitus procedit et Gigantum ; 
suaviter ridens interrogabat, quinam ranis auxiliatores sint, 
vel gui muribus affliclis : et Minervam allocutus-est : 
O filia, muribus nunquid auxiliatura ibis? 
etenim tuum per templum semper saltitant omnes, 
nidore delectati, et cibariis ex sacrificiis. 
Sic igitur dixit Saturnius : eum autem allocuta-est Minerva: 
0 pater, haud unquam ego muribus afflictis 
venerim auxiliatrix, quoniam mala multa mihi fecerunt , 
coronas ledentes , et lucernas, olei gratia. 
Hoc autem meam nimis momordit mentem, quale mihi pa: 
trarunt :] peplum meum corrosere, quem texui laborans 
e trama subtili, et stamen subtile nevi , 
foraminaque in-co-fecerunt ; at sartor mihi instat , 
et valde me urget : hance ob-causam irata-sum. 
[exigitque a-me usuram ; hoc autem horridum immortalibus. 
Mutuata enim texui, et non habeo unde-restituam. 
Sed ne sic quidem ranis auxiliari velim. 


‘ Sunt enim neque ipsze mentibus integrae ; sed me nuper 


ex hello reversam , postquam valde defatigata-eram, 
somno indigentem , non siverunt , tumultuantes , 
ne parum quidem oculos-claudere ; ego Vero insomnis jace-: 
bam] capite dolens, donec vociferatus-est gallus. k 
Sed age, desistamus, dii, ab-iis juvandis, 
ne-quis nostrdm vulneretur telo acuto, 
ne-cujus etiam corpus hasta percutiatur vel gladio; 
sunt enim cominus-pugnantes, etiam si deus obyius venerit; 
omnes autem de-ccelo delectemur pugnam spectantes. 

Sic igitur dixit : ei autem paruerunt dii alii 
omnes , simul Vero intrarunt conferti in eum locum. 
[Devenerunt autem praecones-duo , signum belli ferentes.] 
Et tunc culices , magnas tubas habentes, 
terribiliter canebant belli strepitum ; coelitus autem 
Jupiter Salurnius intonuit , signum belli mali. 

Primus Hypsiboas (alte-clamans) Lichenora (linctorem) fe. 
riit hasta,]stantem inter primos-pugnatores, in yentrem ir 
medium jecur:] conciditque is pronus, tenerosque pulvere. 
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fiedavit crines.| [insonuit cadens et strepuere arma super 
ipso.] Troglodytes (cavernas subiens) post hunc feriit Peliona 
infixitque pectori validam hastam: et lapsum 

cepit atra mors ; animaque e corpore eyolavit. 

Seutleus (beta esor) inde occidit, icto corde , Embasichy - 
trum :] [at Ocimiden (ocimi esorem) dolor cepit, et icit iam 
acuto junco ;| ] Artophagusque (panis esor) Polyphonum (cla- 
mosum) in ventre feriit :] gti cecidit pronus, animaque mem- 
bris evolavit.] Limnocharis (lacus amator) vero ut vidit per- 
euntem Polyphonum,] Troglodyten petra molaris-instar feriit 
preevertens] cervicem ad medium ; et huicnox oculos operuit. 


Lichenor autem in-ipsum collimayit hasta splendida , 

et feriit ewm, neque aberravit, ad jecur. Ut vero vidit 
Crambophagus (brassice esor), ripis allis incidit fugiens : 
sed ne sic quidem cessabat a-pugna , sed feriit ipsum : 

qui concidit, nec resurrexit : Lingebaturque sanguine lacus 
purpureo , ipse autem juxta litus extensus-est , 

in-chordis pinguibusque provolutus intestinis. 


Tyrophagum his-ipsis in ripis interfecit. 

Pternoglyphum vero videns Calaminthius (menthee amator) 
in timorem venit; | saliitque in lacum fugiens, clypeo abjecto. 
Philtraeum autem interfecit fortis Borboroccetes (in cceno cu- 
bans.)| [Hydrocharis porro occidit Pternophagum regem ,] 
saxo percussum ad sinciput ; cerebrum vero 

e naribus stillabat ; foedabatur autem sanguine terra. 
Lichopinax inde occidit eximium Borborocceten , 

hasta adortus ; ei vero caligo oculos cooperuit. 
Prassophagus (porri esor) autem intuitus, pede traxit Cnisso- 
diocten (nidoris sectatorem)| in lacuque suffocavit , prehenso 
manu tendine.] Psicharpax vero pugnabat sociis de mortuis , 
et feriit Prassophagum, nondum in-terram quum-ascendisset ; 
ceciditque is ante ipsum, animaque ad-Orcum ivit. 
Pelobates (in coeno gradiens) autem conspicatus, luti pugillum 
jecitinipsum,]et frontem illevit, et excaecabat propemodum. 
Iratus-est autem inde ille : arripiensque manu forti 
jacentem in campo lapidem gravem, pondus terre, 

eo feriit Pelobaten sub genua : tota autem fracta-est 

tibia dextra ; cecidit vero is supinus in pulveres. 
Craugasides (clamator) autem defendebat et rursus ibatin 
ipsum :] feriitque eum medium in ventrem; totus autem ei 
intro] acutus-juncus subiit, humique effundebantur omnia 
intestina attracta sub hasta manu crassa. 

Sitophagus (frugum esor) autem, ut vidit in ripis fluvii, 
claudicans e bello recedebat ; affligebatur vero graviler : 
saliitque in fossam, ut effugeret grave exitium. 

Troxartes autem feriit Physignathum ad pedem extremum. 
[ cito vero is afflictus in lacum saliit fugiens.| 

Prassausque (porri esor) , ut vidit adhuc semianimem prola- 
psum, ] ivit per primos-pugnatores, et jaculatus-est acuto jun- 
co: nec fregit scutum, sistebatur autem ibidem haste cuspis. 


Ejus vero feriit galeam e imiam ex-olla-quadra‘a 
divinus Origanion (origani amator), imitans ipsum Martem , 
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qui solus inter ranas fortiter-pugnabat in turba ; 
irruerunt autem in eum; is vero, ut vidit, non sustinuit 
heroas validos, sed subiit profunda paludis. 


Erat autem quidam inter mures juvenis puer,prestans aliis, 
cominus-pugnans, carus filius eximii Artepibuli (pani insidian- 
tis,)] princeps, ipsum Martem repreesentans,strenuus Meridar- 
pax (frustorum fur). ][quisolus inter mures praestabat pugnan- 
do.]] Stetit autem ad lacum glorians, seorsum ab aliis : 
jactabatque perditurum se ranarum genus bellicosarum. 


Et jam perfecisset , quippe magnum ei robur erat , 
nisi cito vidisset pater hominumque dedmque. 


Et tunc pereuntes ranas miserafus-est Saturnius ; 
motoque capite , talem emisit yocem : 

Dii boni! profecto magnum opus in oculis video! 
non parum me perculit Meridarpax, ad lacum 
trucidare ranas truculenter-minans : sed citissime 
Palladem mittamus tumultuosam, vel eliam Martem : 
qui ipsum arcebunt a-pugna, validus licet sit. 

Sic igitur dixit Saturnius : Mars autem respondebat sermo- 
ne :] nec sane Palladis , Saturnie, vis , neque Martis, 
valebit a-ranis avertere grave exilium. 

Sed age, omnes eamus auxiliatores : yel tuum telum, 
[moveatur magnum, Titanas-occidens , validissimum ,] 
quo Titanas occidisti, fortissimos pree omnibus, 

quo quondam etiam Capaneum occidisti, immanem virum, 
Enceladumque ligasti, et feras gentes Gigantum, 

moveatur : ita enim superabitur fortissimus quisque. 

Sic igitur dixit : Saturnius autem dejecit ardens fulmen. 
Primum quidem intonuit , magnumque concussit Olympum ; 
ac deinde fulmen, terribile Jovis telum, 
misit contortum ; illud autem evolavit e-manu regis. 

Omnes quidem terruit jaculatus ranasque muresque , — 

sed neque sic cessabat murium exercitus, sed adhuc magis 
cupiebat depopulatum-ire ranarum genus bellicosarum , 

nisi ab Olympo ranas miseratus-fuisset Saturnius , 

qui tunc ranis auxiliatores statim misit. 

Venerunt subito tergis-incudum-instar, curvis-ungulis , 
oblique-gradientes, tortuosi, forcipibus-circa-ora, pellibus-te- 
staceis ,] ossea-natura, lati-dorso , renilentes in humeris , 
vari, longimani, a pectoribus intuentes , 
octipedes , bicipiles , intractabiles : hi autem yocantur 
cancri: qui utique murium caudas oribus abscidebant , 
ac pedes et manus; refringebantur vero in iis lances. 

Quos etiam formidarunt miseri mures , nec sustinuere ; 
in fugamque conversi-sunt. Occidebat vero jam sol, 
et belli ludus unius-diei peractus-est. 
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I. IN APOLLINEM. 


r et Cnidus alta, et Carpathus ventosa, 
Naxusque, ac Paros, Rhenzaque saxosa : 
tantum ¢errarum parturiens Jaculatorem obivit Latona , 
si qua sibi terrarum filio velit habitacula ponere. 
He vero valde tremebant et timebant , neque ulla sustinuit 
Phcebum suscipere , etiamsi fertilior esset : 
prius quam tandem Delum ascendisset yeneranda Latona ; 
et ipsam interrogans , verbis alatis allocuta-est : 
Dele, an velis sedes esse filii mei, 
Phoebi Apollinis , ponereque in ée opulentum templum ; 
alius vero nemo te unquam tanget , nec te honorabit , 
nec ferlilem-boum te fore puto , nec ferlilem-ovium ; 
nec vindemiam feres , neque plantas plurimas produces. 
Si vero Apollinis sagittantis templum habebis , 
homines tibi omnes adducent hecatombas , 
hic congregati; nidor vero tibi immensus semper eriz, 


diu, rex, si alas : dii te habeant 


manu ab aliena ; quoniam non tibi fertile subest solum. 

Sic dixit: gaudebat autem Delus , respondensque allocuta- 
est :| Latona, gloriossima filia magni Covi, 
Jubens quidem ego partum sagiftantis regis 
susciperem; graviler enim yere sum male-fame 
apud-homines : sic autem admodum-honorata fiam. 
Sed hunc tremo, Latona, sermonem, nec te celabo ; 
valde enim quendam dicunt protervum Apollinem 
fore, magnopereque dominaturum immortalibus , 
et mortalibus hominibus per almam terram. 
Eo graviter timeo in mente el in animo, 
ne , quandocunque primum videril lumen solis , 
insulam aspernans, quoniam aspero-solo sum, 
pedibus subvertens, trudat maris in pelagus. 
Ibi me quidem magna unda in caput abunde semper 
inundabit; ille vero aliam terram adibit, quae placuerit ipsi, 
ad-struendum templumque, et lucos arboribus-abundantes ; 
polypi autem in me thalamos, phocaque nigrae 
domicilia facient inculta , inopia civium. 
Sed si mihi sustineres, dea, magnum jusjurandum jurare , 
hic eum primum construclurum perpulcrum templum, — , 
ul-sit hominum oraculum ; at postea 


omnes apud homines , quandoquidem mulli-nominis-est. 

Sic igitur dixit : Latona vero deorum magnum jusju- 
randum juravit :] sciat nune hee Terra, et Ceelum latum 
superne, | et subterlabens Stygis aqua, quod maximum 
jusjurandum gravissimumque est beatis diis : 
certe utique Pheebi hic odorata erit semper 
ara et lucus.; honorabit vero te-sane prae omnibus. 

Ac postquam juraratque peregeratque jusjurandum , 
Delus quidem valde gaudebat partu jaculatoris regis ; 
Latona autem novemque-dies et novem noctes insperatis 
partus-doloribus confixa-erat. Dea vero erant intus omnes , 
queecunque summe erant, Dioneque, Rheaque, 

Ichnaeaque Themis et sonora Amphitrite , 
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I. IN APOLLINEM. 5! 


alizeque immortales’, seorsum a-candida-ulnis Junone. 
[Sedebat enim ea in edibus Jovis nubes-cogentis.] 
Sola autem non audierat partus-doloram-preses Tlithyia ; 
sedebat enim summo in-Olympo sub aureis nubibus , 
Junonis consilio candide-ulnis ; quae ipsam detinebat 
invidia, quando jam filium eximiumque fortemque 
Latona paritura pulcra-comis tunc erat. 

Illa autem Trin emisere bene-habitata ab insula, 
ut-adduceret Iithyiam , pollicitae magnum monile, 
aureis filis consertum , novem-cubitorum ; 
seorsum autem jusserunt vocare a-candida-ulnis Junone , 
ne ea ipsam subinde verbis averteret venientem. 
At ubi hoc audierat pedibus-ventosa velox Iris , 
profecta-est currens , celeriterque permensa-est totum inter- 
vallum.] Ac postquam pervenit ad-deorum sedem, altum 
Olympum ,] statim inde Llithyiam , e domo foras 
evocatam , verbis alatis allocuta-est , 
prorsus sicut jubebant Olympias domos habentes-dea. 
Ei vero inde animum flectebat. in pectoribus caris ; 
iverunt autem pedibus , pavidis columbis incessu similes. 
Quando Delum ingressa-est partus-dolorum-preses Ilithyia, 
illam tunc demum partus cepit , gestiebatque parere. 
Circa palmami vero jecit brachia, genuaque fulcivit 
in-prato molli; subrisit autem terra subtus : 
prosiliit vero Apol/o in lucem; dea autem ulularunt omnes. 
Ibi te, jaculator Phoebe , dew lavabant aqua pulcra, 
caste et pure; fasciaverunt autem in veste candida, 
tenui, nova; circumque aureum cingulum jecerunt. 
Neque inde Apollinem aurea-cithara lactavit mater ; 
sed Themis nectarque et ambrosiam gratam 
immortalibus manibus propinavit : gaudebat vero Latona, 
quod arcitenentem et fortem filium peperit. 

Ac postquam, Phasbe, comedisti immortalem cibum , 
non te dein retinebant aurea cingula palpitantem , 
neque amplius vincula cohibehant; solvebantur autem li- 
gamina omnia. ] Statim vero inter-immortales-deas dixit Phoe- 
bus Apollo :] Sit mihi citharaque cara et incurvi arcus 
oraculoque-edam hominibus Jovis verum consilium. 

Sic fatus , incessit in terra spatiosa 
Phoebus intonsus , longe-jaculans ; illee autem omnes 
stupebant immortales : auro vero Delus tota 


w 
—_ 


cumulata-erat , aspiciens Jovis Latoneeque progeniem ; 
laeta, quod ipsam deus elegit sibi ad-habitacula ponenda 
ex-insulis et continente, dilexitque in-animo magis : 


floruit, sicut quando yertex montis floribus silvee. 

At ipse argenteum-arcum-gestans, rex, longe-jaculans 
Apollo,] interdum quidem Cynthum ascendisti saxosum , 
interdum vero rursus insulasque et viros vagans-adibas. 


Multa tibi swné templaque et luci arboribus-abundantes ; 
omnes autem speculaque care , et vertices summi 
altorum montium, amnesque in-mare profluentes. 


Sed tu Delo, Phoebe, maxime delectaris corde, 
34, 
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Zvi tor dneytroves [doves hyep{Oovew, 4 24/ ) Uhi tibi talaribus-vestibus induti Iaones congregantur, | 
ipsis cum liberis et venerandis uxoribus : 

hi vero te pugilatuque et saltatione et cantu 

memores oblectant, quando instituerint certamen. 

Diceret immortales et senii-expertes esse semper is 

qui tune occurreret, quando Iaones conferti essent : 
omnium enim videret gratiam, delectaretque-sibi animum , 
virosque inspiciens , pulcreque-cinctas mulieres , 

navesque veloces , et ipsorum possessiones multas. 

Ad hee autem, hoc magnum miraculum, cujus fama nun- 
quam peribit,] puellae Deliades , Longe-jaculantis ministrae ; 
que postquam primum quidem Apollinem celebrarint , 
rursusque dein Latonamque et Dianam sagittis-gaudentem, 
recordali, virorumque antiquorum ac mulierum 

hymnum canunt, demulcentque gentes hominum. 

Omnium aulem hominum voces et strepitum-crotalorum 
imitari callent : putaret vero se ipse unusquisque 

loqui; adeo illis pulcer aptatus-est cantus. 
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Verum agile , propitius-sit Apollo cum Diana, 
salvete autem vos omnes ; mei vero et postea 
mementote , quando aliquis terrestrium hominum 
hic roget hospes itinerum-audens uc profectus : 
« 0 puella , quisnam vero vobis vir suavissimus cantorum 
hic versatur , et quonam delectamini maxime ? » 
vos autem bene prorsus omnes respondete decenter : 
« caecus Vir : habitat vero Chio in saxosa ; 
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At ego non desinam longe-jaculantem Apollinem 
celebrare argenteum-arcum-gestantem , quem comis-pulcra 
[peperit Latona. 
O rex, et Lyciam et Mzeoniam amabilem, 
et Miletum habes , maritimam urbem amoenam : 
ipse autem Delo circumflue magnopere dominaris. 
Vadit vero canens Laton gloriosz filius 
cithara cava ad Pytho saxosam, 
immortales vestes habens , odoratas ; ipsius autem cithara 
aureo a plectro sonum habet amabilem. 
Inde vero ad Olympum a terra, tanquam cogitatum , 
vadit Jovis ad domum , deorum inter coetum aliorum : 
statim autem immortalibus curee-est cithara et cantus. 
Muse quidem simul omnes, alternantes voce pulera, 
celebrant inde deorum dona immortalia , atque hominum 
gerumnas, quantas habentes sub immortalibus diis , 
vivunt imprudentes et inopes-consilii , nec possunt 
invenire mortisque medelam et senectutis remedium. 
At pulcris-comis Grati , et letee Hore , 
Harmoniaque , Hebeque , Jovisque filia Venus, 
tripudiant, altera-alterius ad carpum manus tenentes;— 
inter-has quidem nec turpis ludit, neque humilis, — 
sed valde magnaque visu, et specie admirabilis , 
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I. IN APOLLINEM. 533 


Diana sagittis-gaudens , educata-simul-cum Apolline. 
Inter has porro Mars et speculator Argicida 
ludunt ; at Phoebus Apollo inter-cos-citharam-pulsat , 
pulcreet sublimiter gradiens ; splendor vero illum circumlu- 
cet,| micationesque pedum et bene-netz vestis. 
Ac delectantur animo magno , inspicientes , 
Latonaque aureis-comis , et proyidus Jupiter , 
filium carum ludentem inter immortales deos. ° 

Quomodo proinde te celebrabo , omnino celebratissimum? 
an te inter procos canam, et in-amore, 
quando ambiens adiisti Azanidem puellam , 
una-cum Ischye deo-pari , Elationide equis-prastante ? 
anf una-cum Phorbante, Triopi genere, aut cum Erechtheo, 
aut cum Leucippo, et Leucippi conjuge? 


pedes, ille vero cum-equis : non sane Triopus deficiebat 


an ut primum oraculum hominibus 
queerens per terram ivisti, longe-jaculans Apollo? 
In Pieriam quidem primum ab Olympo descendisti ; 
Lectonque Emathiamque transibas , el Enianas , 
et per Perrheebos : cito autem in Iaolcum pervenisti , 
Cenaeumque ascendisli navibus-inclyte Eubo : 
stelisti vero in Lelanto campo : qui tibi non placuit in-animo 
ad-struendum templumque et lucos arboribus-abundantes. 
Inde autem Euripum transgressus , longe-jaculans Apollo, 
ascendisti montem divinum, viridem : cito vero venisti ab 
ipso,| in Mycalessum profectus , et Teumessum herbosam : 
Thebes autem pervenisti in-solum indulum silva : 
nondum enim quisquam habitabat mortalium sacra in Thebe : 
neque omnino erant semite , nec vie 
Thebse per campum tritici-feracem; sed eum habebat silva. 
Inde vero ulterius ivisti, longe-jaculans Apollo ; 
in-Onchestumque pervenisti, Neptunium splendidum luc:m : 
ubi recens-domitus equi-pullus spirat gravatus animo , 
trahens currus pulcros ; humi antem auriga, preestans licet, 
e curru ubi-exsiliit , iter facit : hi vero (aur oe interim qui 
dem] vacuos currus quatiunt , imperio remisso. 
Si autem currus agant in lucum arboribus-abundantem , 
equos quidem curant, illos autem reclinatos sinunt. 
Sic enim omnium-primum fas erat: ipsi vero regi Neptuno 
supplicant ; cwrrum autem dei tunc fatum servat. 
Iline porro ulterius ivisti, longe-jaculans Apollo ; 
Cephissumque inde attigisti pulcre-fluentem , 
qui ex-Lilzea profundit pulcre-labentem aquam. 
Hunc transgressus , Sagittans , et Ocaleen tritici-feracem , 
inde in Haliartum pervenisti herbosam. 
Ivisti autem ad Telphusam : ibi tibi placuit locus innocuus 
ad-struendum templumque et lucos arborosos. 
Stetisti vero valde prope eam, et ipsam sermone affatus-es : 
Telphusa, hic demum in-animo-habeo perpulcruim tem- 
plum,] hominum struere oraculum : qui mihi semper 
huc adducent perfectas hecatombas , 
tum quotquot Peloponnesum pinguem habent , [fant, 
tum quotquot Europamque, et circumfluas per insulas habi- 
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I. IN APOLLINEM. 


oraculum-petituri : iis autem ego verum consilium 
omnibus edicam, oracula-edens in opulento templo. 

Sic fatus, disposuit fundamenta Phoebus Apollo , 
lata et valde longa per-totum : sed intuita 
Telphusa corde irata-est , dixitque sermonem : 

Pheebe rex, sagiltans , verbum aliquod tibi in mente po- 
nam :] hic quoniam cogitas struere perpulerum templum , 
ut-sit hominibus oraculum; hique tibi semper 
huc adducent perfectas hecatombas : 
at tibi edicam, tu vero in mente reconde tua : 
infestabit te semper strepitus equorum yelocium , 
aquantesque muli meis sacris ex fontibus. 


Hic aliquis hominum malet inspicere 
currusque fabrefactos, et velocium strepitum equorum awdi- 
re,|quam templumque magnumet opesmultas, que-insint. 


Sed si quid demum obtemperaveris , (tu autem potentior et 
prastantior] es me, rex, tuaque vis est Maxima ,) 

in Crissa fac templum, sub jugo Parnassi : 

ubi nec currus pulcri agitabuntur , nec tibi equorum 
Velocium strepitus erit bene-structam circa aram. 

Sed etiam sic adducant Tepeeani dona 

hominum inclyle gentes ; tu vero mente gaudio-perfusus 
accipe sacra pulera cireamhabitantium hominum. 

Sic locuta, Sagittantis flexit mentem, ut sua ipsius 
Telphusze fama esset super terram, nec-vero Sagittantis. 

Illinc aulem ulterius ivisti, longe-jaculans Apollo : 
venistique in Phlegyarum virorum urbem contumeliosorum, 
qui Jovem non curantes super terra habitabant 
in pulcra valle, Cephissium prope lacum. 

Inde rapide ascendisti ad jugum ruens ; 

venislique in Crissam sub Parnasso nivoso , 

latus Zephyro obversum : sed desuper 

petra suspensa-est ; cava autem subtenditur vallis , 
aspera; ibi rex constiluit Phoebus Apollo 

templum facere amabile, dixitque sermonem : 

Hic demum cogito struere perpulecrum templum, 
ut-sit hominibus oraculum ; qui-quidem mihi semper 
huc adducent perfectas hecatombas , 
tum quotquot Peloponnesum pinguem habent, 
tum quotquot Europamque, et circumfluas per insulas ha- 
bitant,| oraculum-petituri ; iis autem ego verum consilium 
omnibus edicam, oracula-edens in opulento templo. 

Sic fatus, disposuit fundamenta Phoebus Apollo, 
lata et valde longa per totum; at super ipsis 
lapideum limen posuit Trophonius , afque Agamedes, 
filii Ergini, cari immortalibus diis : 
circiim vero templumcondidere innumere gentes hominum 
politis lapidibus , cantu-celebre ut-esset semper. 

Prope autem era? fons pulcre-fluens , ubi draceenam 

occidit rex , Jovis filiis , a valido arcu, Re agh ; 
bene-nutritam , magnam , monstrum ferum, quze mala multa 
hominibus faciebat in terra, multa quidem ipsis, _—_ [enta. 
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Etaliquando susceptum ab aureum-solium-habente Junone 
nutriil} gravemque difficilemque Typhaona, damnum mor- 
talibus,] quem olim Juno peperit, irata Jovi patri, 
quando jam Saturnius gloriosam genuerat Minervam 
e vertice ; ac statim irata-est veneranda Juno 
atque etiam congregatos inter immortales dixit : 
Audile me, omnesque dii, omnesque dez , 
ut me ignominia-afficere incipit nubes-cogens Jupiter 
prior, postquam me uxorem fecit-sibi honesta doctam : 
et nunc sine me peperit casiis-oculis Minervam, 
que inter-omnes beatos excellit immortales : 
at ille debilis factus-est inter omnes deos , 
filius meus, Vuleanus, mutilus pedibus, quem peperi ipsa, 


projeci manibus correptum, et injeci lato ponto : 
sed ipsum Nerei filia, Thetis argenteis-pedibus, 
suscepit, et cum suis sororibus curavit. 
Utinam aliud diis gratificata-esset beatis. 
Improbe, versute , quid nunc adhuc machinaberis aliud ? 
quomodo sustinuisti solus gignere ceesiis-oculis Minervam ? 
non ego peperissem ? et tua vocata tamen uxor 
eram inter immortales , qui coelum Jatum habitant. 
Et nunc idcirco ego machinabor, ut nascatur 
filius meus, qui inter-deos excellat immortales , 
nec tuum dedecorans sacrum lectum, nec meum ipsius : 
nec tuo in cubili versabor, sed abs te 
procul absens, diis interero immortalibus. 
Sic locuta, seorsum a diis ivit irata animo. 
Statim deinde precabatur magnis-oculis veneranda Juno, 
manu Vero prona percussit terram, et dixit sermonem : 
Auscultate jam mihi, Terra, et Coelum latum superne , 
Titanesque dii, vos sub terra habitantes 
Tarlarum circa magnum, ex quibus sunt virique dliqne ; - 
ipsi nunc me omnes audite, et date mihi filium 
seorsum a-Jove, nihil quicquam vViribus inferiorem illo ; 
sed is praestantior sit , quantum Saturno late-sonans Jupiter. 
Sic igitur locuta , verberavit terram manu robusta : 
motaque-est inde terra alma ; illa autem intuita 
delectabatur suo in animo ; putabat enim perfectum-iri. 
Ex hoc jam deinde integrum in annum, 
neque unquam ad cubile Jovis ivit providi, 
neque unquam ad sedile arte-variegatum, sicut antea qui 
dem] ipsi insidens sapientia meditabatur consilia : 
sed ea in templis multum-adoralis manens 
oblectabatur suis sacris, magnis-oculis veneranda Juno. 
Verum quando jam mensesque et dies exacti-erant , 
iterum se-circumvolvente anno, et advenerant hore , 
ipsa peperit nec diis similem, nec mortalibus , 
gravemque difficilemque Typhaonem , damnum mortalibus. 
Statim hunc prehensum magnis-oculis veneranda Juno 
dedit deinde ferens malo malum ; eaque (Pytho) suscepit. 
Que sic mala multa faciebat apudinclytas gentes hominum : 
quisquis ei occurreret , auferebat eum fatalis dies , 
priusquam illi telum immisit rex sagittans Apollo 
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I. IN APOLLINEM. 


validum ; ea vero doloribus agitata grayvibus , 
jacebal valde anhelans , volutans-se per solum. 
Ingens vero clamor factus-est , immensus: ea autem per sil- 
vam] crebro admodum hucetilluc yolutabatur, linquebatque 
animum,]| cruentum exspirans ; et jactavit-super-ea Phoebus 
Apollo:] Hic nune putresce super terra virorum-altrice ; 
neque tu-sane vivis malum damnum mortalibus 
eris , qui terra alma fructum edentes 
hue addacent perfectas hecatombas : 
neque omnino tibi mortem gravem nec Typhoeus 
arcebit , nec Chimera infausti-nominis , sed te-sane hic 
pulrefaciet terra nigra et indefessus Hyperion. 

Sic dixit jactans ; ei vero caligo oculos obtexil. 


Ipsamque ibidem putrefecit sacra Vis solis ; 

ex quo nunc Pytho vocatur : ifli autem regem 
Pythium vocant ex-re-nominatum , quoniam illic 
eo-ipso-in-loco putrefecit monstrum Vis aculi solis. 


Et tune sane cognovit sua in mente Phoebus Apollo , 
quod se fons pulcre-fluens deceperat : 
ivit autem ad Telphusam iratus , celeriterque advenit : 
stetit vero valde prope eam, et ipsam sermone allocutus-est : 
Telphusa, non eras meam mentem decipiens , 
locum habens amabilem , profusura pulere-fluentem aquam. 
Hic demum et mea fama erit, nec tua solius. 
Dixit, et molem superingessit rex , sagittans Apollo, 
pelrarum prominentiis , occultavitque fluenta , 
atque aram fecit-sibi in luco arboribus-abundante , 
prope valde fontem pulcre-fluentem ; ibi aufem regi 
omnes cognomine Telphusio supplicant ; 
quoniam Telphusee sacra dedecoravit fluenta. 


Et tunc in animo meditabatur Phoebus Apollo, 
quosnam homines sacerdotes sibi-ascisceret ; 
qui sibi ministri-forent Pytho in saxosa. 

Heec igitur animo agitans , conspexit in nigro ponto 
navem velocem, atque viri inerant mullique et boni, 
Cretes ex Cnosso Minoia; qui quidem regi 
sacraque faciunt, et enuntiant leges ; 

Pheebi Apollinis aureum-arcum-gestantis , quodcunque dixe- 
rit] oracula-edens ex lauro, cavilatibus sub Parnassi. 


Hi quidem ob mercaturam et opes navi nigra 

ad Pylum arenosam , et Pylo-ortos homines , 

navigabant ; at eis obviam-factus-est Phoebus Apollo , 

in pontoque insiliit , corpore delphini assimilatus , 

navi Veloci,et jacebat monstrum magnumque horrendumque. 
Eorum vero nemo in animo cogitarat , neque adverterat , 


undecunque commovebat , concutiebatque navalia ligna. 
Illi autem lacile in navi sedebant timentes ; 

neque illi rudentes solvebant cavam per nayem nigram , 
[nec solvebant velum navis prora-ceerulea,). 
sed quemadmodum eam primum instruxerant loris , 

sic navigabant : praeceps autem Notus pone excitabat 
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nayem velocem. Primum vero praeternavigabant Maleam , 
praeterque Laconicam terram , Helosque , marilimam urbem ’ 
advenere , et locum oblectantis-mortales Solis , 

Teenarum, ubi pecudes villosee pascuntur semper 

Solis regis ; habentque amoenum locum. 

Hi quidem deinde illic yolebant navem sistere , et egressi 
observare magnum miraculum , et oculis videre , 

ulrum mansurum-esset navis cavee in-tabulatis monstrum , 
an in undam marinam piscosam rursus ruiturum. 

Sed non clavis parebat navis bene-fabricata , 

verum practer Peloponnesum pinguem tendens 

ibat iter : flatu vero rex, sagiltans Apollo, 

facile dirigebat ; ea autem conficiens viam 

ad-Arenen pervenit, et Argypheam amoenam , 

et Thryum, Alphei vadum, et bene-adificatum py, 


et Pylum arenosam , Pyloque-ortos homines : 

ivit porro practer Crunos , et Chalcidem, et praeter Dymen, 
et praeter Elidem divinam, ubi dominantur Epei ; {do, 
quando ad-Pheras appellebatur, gaudens Jovis vento-secun- 


atque ipsis sub nubibus Ithaceeque mons altus apparebat , 
Dulichiumque , Sameque, et nemorosa Zacynthus. 
Sed quando jam Peloponnesum preeterierat omnem , 
ac postquam jam Crissee apparebat sinus immensus , 
qui penitus Peloponnesum pinguem dirimit , 
venit ventus Zephyrus magnus, serenus, e Jovis consilio, 
impetuosus , ingruens ex wthere, ut citissime 
navis emetiretur currens maris salsam aquam. 
Retrogradi jam deinde ad Auroramque Solemque 
navigabant; duxque-erat rex , Joyis filins, Apollo : 
pervenerunt vero in Crissam late-conspicuam, vitiferam , 
in portum; et arenis appulsa-est pontum-transiens navis. 

Illic navi exsiliit rex , sagittans Apollo, 
astro se-assimilans medio die : ab eo vero multa 
scintillee evolabant, fulgorque ad corlum pervenit ; 
in adyium autem subiil per tripodas yalde-pretiosos. 
Intus deinde ille flammam accendebat , ostentans sua tela , 
tolam vero Crissam occupabat fulgor : et acclamarunt 
Crissaorum uxores , pulcreque-cincle filise , 
Phocbi ob impetum : magnus enim limor ceperat quemque. 
Inde vero rursus ad navem, tanquam cogitatum, prosiliit 
volatu,| viro se-assimilans juvenique fortique , 
primum-pubescenti, caesarie obvolutus latos humeros ; 
el ipsos compellatos verbis alatis allocutus-est : 

O hospites, quinam estis? unde navigatis humidas vias ? 
nunquid ob mereaturam , an temere vagamini,, 
tanquam praedones, super mare? qui quidem vagantur, 
animas periculis objectantes , malum alienigenis ferentes ? 
cur ila sedetis attonili, neque in terram 
egressi-estis , neque arma nigra: navis deposuistis ? : 
hic etenim mos est hominum sollertium , 
quandocunque ex ponto ad terram navi nigra 
yenerint, labore defess:; statim autem ipsos 
cibi dulcis circum praecordia desiderism capit. 
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I. IN APOLLINEM. 


Sic dixit; et ipsis fiduciam in pectoribus immisit : 
eum et respondens Cretum dux contra allocutus-est : 

Hospes , quippe nequaquam mortalibus similis-videris , 
non corpore , neque oris-habitu, sed immortalibus diis , 
salveque et magnopere gaude; dii vero tibi prospera dent. 
Et mihi hoc dic verum, ut bene sciam : 
quis populus, quaenam terra Aec est? quinam homines in 
sunt ?} alio enim cogitantes nayigabamus-per magnum mare, 
ad Pylum ex Creta, unde nos genere profitemur esse ; 
nunc vero huc cum nayi devenimus nequaquam lubentes , 
reditus appetentes , per-aliud iter, alias vias ; 
sed aliquis immortalium nos huc duxit nolentes. 

Hos vero respondens allocutus-est sagittans Apollo : 
hospites , qui Cnossum arboribus-abundantem incolebatis 
antea, at nunc non-amplius reduces iterum eritis 
in urbemque amabilem et zdes pulcras quisque, 
et ad caras uxores ; sed hic opulentum templum 
habitabitis meum, multis honorati hominibus. 

Sum autem ego Jovis filius , Apollinemque me glorior esse | 
vos vero duxi huc super magnam yoraginem maris , 
nequaquam mala cogitans , sed hic opulentum templum 
habitabitis meum, omnibus valde honoratum hominibus : 
consiliaque immortalium scietis ; quorum yoluntate 

semper honorabimini perpetuo dies omnes. 

Sed agite, sicut ego dixero, parete citissime : 

vela quidem primum demittite , solutis loris : 

navem autem deinde yelocem in litus trahite , 

atque opes eximite et arma ex-nayi eequali, 

et aram facite super litus maris : 

ignem vero accendentes, superque eo farinas albas adolen: 
tes ,] precamini jam postea, astantes circa aram. 


Sicut quidem ego primum in obscuro ponto , 
me-assimilans delphini, veloci navi insilii : 
sic mihi supplicate Delphinio ; at ara 

ipsa Delphia et conspicua erit semper. 


Coenateque porro inde velocem apud navem nigram , 
et libate beatis diis , qui Olympum habitant. 

Ac postquam cibi dulcis desiderium exemerilis , 
veniteque una mecum, et fopaeana canite , 
usquedum ad-locum perveneritis , ubi habebitis opulentum 
templum.] Sic dixit ; hique ei valde auscultarunt et paruere. 
Vela quidem primum demiserunt, solveruntque lora ; 
malumque receptaculo admoverunt , rudentibus demissum ; 
egrediebantur vero et ipsi in litus maris. 

Ex mari autem in-terram yelocem nayem sursum traxerunt, 
alte super arenas , juxtaque suslentacula longa stravere : 

et aram fecerunt super litore maris ; 

ignemque accendentes , superque ¢o farinas albas adolentes , 
supplicabant, ut jusserat, astantes circa aram. | 

Coenam deinde sumserunt velocem apud nayem nigram , 

et libarunt beatis diis , qui Olympum habitant. — 

At postquam potus et cibi desiderium exemerant , 
profecti-sunt ire ; praeibatque ipsis rex , Jovis filius , Apollo, 
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citharam in manibus habens, admirabiliter ludens , 

pulcre et sublimiter gradiens : at ¢erram pedibus-pulsantes 
sequebantur] Cretes ad Pytho, et Iopwana canebant, 
quales sunt Greium peeanes , quibus quidem Musa 

in pectoribus posuit dea suayem cantum. 

Indefessi autem collem ascenderunt pedibus , citoque adve- 
nere] in-Parnassum, et locum amabilem, ubi inde erant 
habitaturi, mullis honorati hominibus. 


Ostendit vero ducens suum solum et opulentum templum. 
Forum autem commovebatur animus in pectoribus caris : 
illumque interrogans Cretum dux contra dicebat : 
O rex , quandoquidem procul ab-amicis et patria terra 
nos duxisti (sic fere tuo placitum erat animo) , 
quomodo et nunc vivemus? hoc te consultare jubemus. 
Neque uvee-ferax haec amabilis ¢erra-est, nec pratis-bonis , 
ita-ut inde commode vivamus , et cum hominibus versemur. 
Illos vero subridens aflatus-est Jovis filius Apollo : 
insipientes homines, miseri , qui curas 
cupilis , gravesque labores , et angustias in-animo : 
facile verbum yobis dicam, et in mente ponam. 
Dextra prorsus quisque habens in manu cultrum, 
mactate semper pecora ; hzec vero copiosa omnia aderunt , 
quanta mihi adduxerint inclyta gentes hominum : 
templum vero custodite , excipileque gentes hominum 


hic se-congregantium ; et meum impetum maxime 


sive quod vanum verbum fuerit , sive quod opus , 
injuriaque, qui mos est mortalium hominum 


alii deinde vobis rectores viri erunt , 

quibus necessitate subditi-eritis dies omnes. 

Dicta-sunt tibi omnia; tu vero in mente tua serya. 
Et tu quidem sic salve, Jovis et Latonee fili : 

verum ego et tui et alius meminero cantionis. 


—— 0 <a — 


II. 
IN MERCURIUM. 


Mercurium celebra Musa, Jovis et Majz filium, 
Cyllenen regentem, et Arcadiam pecorosam , 
nuntiumimmortalium, utilium-auctorem, quem peperit Maja 
Nympha pulcris-comis , Jovis in amore congressa , 
veneranda : beatorum vero deorum subduxit-se e-coetu , 
antrum intus habitans umbrosum : ubi Saturnius 
cum-Nympha puleris-comis miscebatur nocte intempesta , 
dum dulcis somnus occuparet candidam-ulnis Junonem , 
latens immortalesque deos mortalesque homines. 

Sed quando demum magni Jovis mens perfecta-erat , 
huicque jam decimus mensis in ccelo stetit: 

[inque lucem eam duxerat, insigniaque opera facta-erant : | 
tune peperit filium versutum, blande-decipientem , 
pradonem, abactorem boum, ducem somniorum , 
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II. IN MERCURIUM. 


noclis speculatorem , forium-observatorem ; qui cito erat 
ostensurus inclyta opera inter immortales deos. 


Matutinus natus, medio die citharam-pulsabat, 
vespertinus boves furatus-est longe-jaculantis Apollinis , 
quarta die priori, qua ipsum peperit yeneranda Maja, 


Qui et postquam matris ab immortalibus prosiliit membri: 
non-amplius diu jacebat manens sacra in vanno (cunis) : 
sed ille exsiliens queerebat boves Apollinis, 


limen transgrediens alte-tecti antri, 
ibi testudine inventa, acquisivit infinitas opes. 
Mercurius sane primum testudinem arte-effecit canoram ; 


quae tum ei occurrit ad aulz fores , 

depascens ante ades floridam herbam , 

lente pedibus incedens, Joyis autem utilium-auctor filius 
conspicaltus risit, el stalim sermonem dixit : 

Signum nune mihi valde utile accidié : haud aspernor. 
Salve, specie amabilis , chori-rectrix , convivii socia , 
grata quae-apparuisli : unde hoc pulcrum oblectamentum 
variegata lesla, es, testudo in-montibus vivens? 

Sed feram te in domum sumlam : ulilifas aliqua mihi eris 
nec despicatui-habebo: tu yero me omnium-primum juyab 
[Domi melius esd esse, quoniam noxium foris esse. | 
Certe enim incantationis damnosz eris impedimentum 
Vivens ; sin morlua fueris, tune admodum pulere canes. 

Sic igitur dixit; el manibus simul ambabus ubi-sustuler: 
rursus introivit domum, ferens amabile oblectamentum. 
Ibi exsculpens scalpro cani ferri 
medullam-spinalem exterebravit montane testudinis. 
Sicut autem quando celere cogitatum per pectus transierii 
viri, quem frequentes versant curae : 

{vel quando yolyuntur ab oculis lucis-micationes :] 
sicsimul verbumque et opus moliebatur gloriosus Mercuri 
Fixit aulem inde in mensuris sectas arundines calami, 
ubi-lrajecerat penitus dorsa tecto-lapideo testudinis , 
circium autem pellem extendit bovis consiliis suis, + 

et brachia imposuit , insuperque jugum (¢rans(illum) ap 
vitambobus ;]septem vero consonas ovium intendit chorda 

Ac postquam construxerat secum-portans amabile oblec 
mentum, ] plectro tentabat singulatim ; ea autem sub man 
graviter insonuit : deusque pulere succinebat , 
ex tempore periculum-faciens (veluti juvenes 
puberes in-conviviis Vicissim conviciantur) , 
de Jove Saturnio , et Maja pulcros-calceos-habente , 
quomodo olim consueverant amatoria consuetudine , 
suamque ipsius generationem inclytam praedicans , 
famulosque celebrabat, et praeclaras aedes Nymphee , 
el tripodas per domum, crebrosque lebetas. 

Et hee quidem jam canebat , alia autem mente agitabat. 
Et hane quidem deposuit ferens sacra in vanno, — 
citharam caram : ipse autem deinde carnium appetens , 


) 
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prosiliit in speculam odorata ex domo, 
moliens dolum altum in mente , qualia quidem homines 
praedones agitant obscure noctis in hora. 

Sol quidem occidebat sub terra in Oceanum 
ipsisque cum-equis et curribus ; at Mercurius 
Pierie advenit currens ad-montes umbrosos é 
ubi deorum beatorum boves immortales stabulum habebant, 
depascentes prata intemerata , amoena. 
Horum lune Majee filius , speculator Argicida , 
quinquaginta ab-armento avertit boves late-mugientes ; 
errabundas autem agebat per arenosum locum, 
vesligiis reflexis : dolosee vero non obliviscebatur artis , 
e-contrario faciens ungulas priores , posteriores , 
posterioresque , priores , et ex-transverso ipse incedebat. 


Sandalia autem statim projecit super arenas marinas, 


ineffabilia et incomprehensibilia complicabat mirabilia opera 
commiscens myricas , et myrteis-similes ramos. 
Ex-his tunc colligato recens-florentis fasciculo silva, 
sine-damno sub pedibus ligavit-sibi sandalia levia, 
ipsis cun-foliis , quae gloriosus Argicida 
avulsit a-Pieria decedens , iter-populi declinans , 
ulpole properaus , longum iter in-compendium-agens. 
Eum vero senex animadyertit, siruens floridum hortum , 
properantem ad-campum, per Onchestum herbosam. 
Ifuné prior alloculus-est Majae incly tae filius : 
O senex, qui plantas fodis incurvus humeris, 
cerle vino-abundabis , quando hae omnia fructune ferent. 


EL conspicalus, ne conspicatus sis, el surdus esdo, elsi-audie- 

ris,] et Laceas , quum nihil laedat rem tuam ipsius. 
Tantum locutus, una-agitabal boum fortia capita. 

Multos aulem montes umbrosos, et valles sonoras , 

et campos floridos transiit gloriosus Mercurius. 

Obscura aulem adjutrix finiebatur divina nox, 

maxima-ex-parte ; ciloque mane fiebat operariis-favens : 

ac modo in-speculam (car/um) accesseratl divina Luna , 

Pallantis filia, Megamedidie regis : 

tuncad Alpheum amnem Jovis validus filius 

Phoebi Apollinis boves egit latis-frontibus. 

Indomitae autem pervenere ad stabulum altum , 

et lacus, qui eranéante excellens pratum. 


1bi postquam bene herba paverat boves late-mugientes , 


et has quidem simul-egit in stabulum, confertas , 

lotum carpentes, et roscidum cyperum : 

simulque ferebat ligna mula , ignisque aggressus-est artem. 
Lauri splendidum ramum sumtum decorticavit ferro, 
aplum palmee ; sursumque-spirabat calidus vapor. 


Mercurius ulique primum focum ignemque edidit. 


Multa autem sicca ligna humili in fovea 
densa sumta imposuit copiosa : emicabat vero flamma 


procul spiramen mittens ignis valde ardentis. 


B. EIZ EPMHN. 


118 "Ogpa. 88 xUp dvéxate Bln xrutot “Hpateroro, 
zdppa 8 épr6puzouc Ehinag Bods &xe Woate 
Sorts dye mupdg: Sdvatsts O¢ of Exdeto mOAAY. 
Apoorious & ert verre yawal Bahe gucrowaas 


542 


éyxAtvwy 6 exdduée, bv’ aldveis te topyous 
120 “Epyw & goyov orale, tauov xoga ttova Onuis 
irra &’ duo’ d6ehoiot menapueva Covpxteorary, 
cdoxas bu.00 xat vara yepdouto xal chav obo, 
épypsvov év yohddecat tH 0” adrod xeir’ excl yodons: 
éwvobs 8 e€etavucce xatactupehy emt méton, 
125 tg ert viv toner’ Koow Tohvypdvie TeQUacty, 
\ \ AY ~ v io ” 
Snpdy Oh werk tara xal dxprtov. Abt&p eevta 
c oe , Paes. , y 
Epps ,29ueppoy eipdacato miova épya 
ete ert TAatraudive, xat Eoyice Guddexa rotoas 
xdnpoTradeic: TEAZOV 88 yépas mpocéOnxev Exot. 
¥ ’ vs "s > / / 1 ~ 
130 “Ev0" éotn¢ xpexmv joacoyto xvdinog “Kow%e. 
08 } ul ¥ \ x0) /, , 2 / 
uh ydo pv ererpe, xat dOdvarov me govra, 
HOev- AW O06 de of ErretDeto Ouno¢ dyZvinp, 
xat te ua’ tustoover, meody teptic xatd Seroric. 
"ADAG TH EV xaTEONKEY ec adArov Sbiuzraboov 
re 7 t Pov, 
\ \ / / / 2 eh .e5 7 
135 Cnwov xat xoca TohAa wervops 6 att’ avaeroev, © 
ore veng pwp7ic, emi 82 EUAa xayxav’ dyetous, 
> / 5’ 7 if % a7 9 See ~ 
ovddrrod’, odAoxdonva TUpds xaTEdduvar diTUL7. 
Abt reid mévra xatk yogoc Avuce Satu, 
cdvouha pev mooenxer &¢ Adgerdv Baludivay, 
3 \ ie} Ul / 9 / , 
140 dvOpuxuhy & éudoave, xoviv o ducOuve uchawvay 
/ he a\ / yey Abs | / 
TAVVUY LOG" XAAOV Oz QOws ETEAnuTre Lediivng. 
Kur ~ +E ’ OTL Sik on me 
yg O ath’ avtig dplxeto Cla xdonva 
~ cn™ re 
Gpp10g, odd Tic of dodty 7g G30 aveebodnoev, 
obte Oediv paxdowy, ote Ovytay avOowmuv 
ov0E xbveg Aehdxovro. Ardg 8” éprodvtoc “Epuiis 
ae 0 \ / . \ AiO o> 
Soy pwlels weytooro dk xA7iOoov eduvey, 
avon Grumpy Evadtyxtos, Aut’ duty). 
"[Odcugo’ dvtpou eEtxeto mova vndy, 
gu \ ~ > \ / og 9° Fe 
xa Tost TpCbL6Giv ob yap xtUTEV, HeTep Ex’ oder. 
on / ~ + / > (J ’S c ~ 
150 “[Ecoupeveng 0’ dpa Atxvov éeruryeto xvdiL0¢ Eos 
ondpyavoy a0" duotg sthuudvos, jute texvov 
vaTlov, év Tahkunat Tap’ tyvuar Aatoos abou 
xetto, {éhuv goathy ex dorateod E1906 egoywv. 
Mnéox 6’ odx do’ Ehnle Oecy Neds, eimd te uU0ov: 
155 Tine ob, momudouyira, md0ev td vuxtds év don 


14 


o 


yv > y > , 7 1\>? 9 
Zpyn, dvardetny emrerweve; viv ce uch’ olor 
Ardy’ duryava Seou.k mepl mhevorior eyovta 
oh c \ \ Mer , . 7 
Anotdou bro yepat ov’ Ex mpolugoto repzcetv, 
4 of habdvea petatd xar’ dyxex onqtevcery. 
160 "Edge, ro&hav! weyadny ce mathe éouteuce usotuvay 
Ovntoic dvOpurrorar xxl ADavarorcr Oeoicry. 

Thy & “Epyzic pudorow auctbeto xeodaddorow: 
pijteo gud, th we rare edloxent, Hite téxvov 
vimuoy, Oc nctha tation wets ooecly alcove olde, 

, \ er a_/y > , 
Tas tapGahgov, xat yntpoc Srardetsorxev evimde; 
andthe éya téyvns embjcouar, Htrs dolory, 
Bovhevonv éu8 xal o& Stautepes’ 008 Oeoicw 


IJ. IN MERCURIUM. 


Dum autem ignem accendebat vis inclyti Vulcani , 
interea valde-mugientes camuras boves trahebat foras 
duas prope ignem; vis vero ei erat multa. 

Ainbas autem in terga bumi dejevit anhelantes ; 


inclinansque volvebat , medullasque perfodiens 


Operi vero opus addebat, incidens carnes pingues adipe; 
assabat autem verubus transfixa ligneis, 

carnes simul et terga honorifica, ef nigrum sanguinem , 
inclusum in intestinis ; reliqua vero ibidem jacebantin solo 
pelles autem extendit aspera in petra, 

sicut adhuc nunc secantur, quaequee ad-diuturnitatem fact 
sunt,| diu jam postea et infinite. At deinde 

Mercurius gaudens-animo traxit pinguia opera 

leevi super loco-plano, et scidit duodecim partes 
sorte-distribuendas ; perfectumque honorem addidit cuique 
Ibi jus (esum) carnium appetebat gloriosus Mercurius ; 
odor enim illum torquebat, quaamquam immortalem, 
suavis; sed neque sic eum jubebat animus generosus , 

et valde cupientem transmittere per sacrum collum. 

Sed heec quidem deposuit in stabulum altum, 

adipem et carnes multas : in-sublime vero statim sustulit , 
signum puerilis furti , insuperque ligna sicca eolligens , 
densa-pedibus , densa-verticibus , ignis domuit astu. 

Ac postquam omnia rite perfecerat deus , , 

scandalia quidem projecil in Alpheum profundis-vorticibus 
carbones autem exstinxit, cineremque amoliebatur nigrum 
pernox : pulcra autem lux illucebat Luna. 

Cyllenes vero statim rursus adyenit ad-divinos yertices 
matutinus ; nec quisquam ei in-longo ilinere occurrit 

nec deorum bealorum, nec mortalium honiinum : 

neque canes latrarunt. Jovis autem /ilius utilium-auctor Mer 
curius]| incuryalus domus per seram ingressus-est , 

aure autumnali similis, veluti nebula. 
Rectaque-progressus ex-antro pervenit ad-opulentum tem 
plum ,| leviter pedibus incedens : non enim sonitum-edebat 
sicut in solo. | Festinanter vero dein cunas adibat gloriosu 
Mercurius:] fascia circa humeros obvolutus , veluti puer 
infans , in palmis juxta poplites velo ludens r 
jacebat , testudinem amabilem ad lzeyam manum cohibens. 
Matrem vero non latebat deam deus, dixitque ea sermonem 

Quid tu, versule, fecisti et unde jam noctis in hora 
venis , impudentia indute ? nunc te omnino puto 
vel cito insolubilia vincula cirea latera habentem, 

Latoida sub manibus, per vestibulum exiturum : 

vel cwm te prehensum mediis in vallibus spoliaturum. 
1in-malam-rem, improbe! magnam te pater sevit sollicitu 
dinem] mortalibus hominibus et immortalibus diis.. 

Fi vero Mercurius verbis respondit astutis : 
mater mea, quid me hae loqguens territas, veluti puerum 
infantem , qui valde pauca in animo improba novil , 
timidum, et gui matris reformidat increpationes? 

At ego artem aggrediar, quaecunque si¢ optima, 
consulens mihi et tibi penitus; neque deos gyrase. 
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nos inter immortales indotati et impasti 
hic ibidem manere sustinebimus, ut tu jubes. 
Melius es¢, dies omnes cum immortalibus versari - 
divitem, locupletem, spoliis-abundantem; quam domi 
antro in obscuro considere; sed honorem 
eliam-ego justum adipiscar, quem-scilicet Apollo. 
Si autem non dederit pater meus, nempe ego 
tentabo : possum praedonum dux esse. 
Si autem me exquisiverit Latonse inclytee filius , 
aliud quiddam ei et majus pulo occursurum. 
Tbo enim in Pythona, magnam domum perforaturus ; 
inde affatim tripodas perpulcros atque lebetas 
preedabor, et aurum, affatimque splendidum ferrum , 
et multam vestem : tu vero videbis , si volueris. 
Sic hi quidem verbis inter se colloquebantur, 
filiusque eegidem-tenentis Joyis , et veneranda Maja. 
Aurora autem mane-genita , lucem mortalibus afferens , 
oriebatur ab Oceano profunde-fluenti : atque Apollo 
in-Onchestum pervenit profectus, valde-amabilem lucum 
purum late-sonantis Neptuni; ibi senem 
repentem invenit , struentem extra viam sepem horti. 
Eum prior allocutus-est Latonz inclyte filius : 
O senex , Onchesti ruborum-decerptor herbosi , 
boves a Pieria querens huc adyenio, 
omnes femineas , omnes cornibus camuras , 
ex armento : sed taurus pascebatur solus ab aliis , 
higer : torvique canes pone sequebantur 
quatuor, veluti homines , unanimes; hi quidem relicti-sunt , 
et canes et taurus (quod certe valde mirum est) ; 
illze autem abierunt , sole modo occidente , 
ex molli prato, a dulci pascuo. 
Hee mihi dic, senex olim-nate , sicubi vidisti 
virum , hisce cum bobus facientem iter. 
Hunc autem senex verbis respondens allocutus-est : 
0 amice, difficile quidem , queecunque oculis quis viderit, 
omnia dicere : multi enim iter faciunt viatores : 
quorum alii quidem mala multa cogitantes, alii vero valde 
bona,] itant : difficile autem cognoscere est unumquemque. 
At ego per-totum diem ad solis occasum 
fodiebam circa fertile-solum horti vitiferi : 
puerum vero visus-sum, optime, at clare nescio , cernere , 
qui puer una boves pulcris-cornibus comitabatur, 
infans ; habebat autem virgam, flexuoseque incedebat. 
[a-tergo vero cohibebat , caputque habebant adversum ipsi.] 
Dixit senex; ille autem ocyus iter faciebat verbo audito; 
volucremque videbat patulis-alis ; statimque agnovit 
preedonem natum Jovis filium Saturnii. 
Rapide vero ruif rex , Jovis filius , Apollo 
Pylum versus divinam, quarens pedes-trahentes boves , 
purpurea nebula coopertus latos humeros : 
vestigiaque animadvertit Jaculator, dixitque sermonem : 
Dii-boni! certe magnum miraculum hoc oculis video : 
vestigia quidem heec sunt boum capita-alte-ferentium , 
sed retro conversa-sunt in herbosum pratum : 
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IJ. IN MERCURIUM. 


gressus autem nec viri hi sunt, nec mulieris , 

nec luporum canorum, neque ursorum, nec leonum: 
neque omnino tauri hirsuta-cervice ea credo esse , 
qui tam monstrose gradiatur pedibus yelocibus : 
gravia quidem hine vie , verum graviora illine vie. 


Sic locutus impetum-cepit rex , Jovis filius , Apollo ; 
Cyllenesque pervenit ad-montem indutum silva, 
petrae in latibulum umbrosum : ubi Nympha 
immortalis peperit Jovis filium Saturnii ; 
odor vero jucundus per montem divyinum 
spargebatur, multeeque pecudes pedes-tendentes pascebant 
herbam :]} ibi tunc festinans descendit per-lapideum limen. 
[antrum in obscurum longe-jaculans ipse (sols) Apollo.] 
Eum autem ut animadvertit Jovis et Majee filius , 
iralum de bobus, longe jaculantem Apollinem, 
fascias intro subiit odoratas , veluti multam 
ramorum fayillam mollis cinis circumtegit. 


Sic Mercurius Sagittantem conspicatus subtrahebat se ipsum: 
in breve autem coegit caput , manusque, pedesque , 

jam scilicet recens-lotus, provocans dulcem somnurn , 
ex-venatione : recentemque testudinem sub ala tenebat. 


Agnovit autem, neque ignoravit Jovis et Latone filius 
Nymphamque montanam perpulcram, et carum filium , 
puerum parvum , dolosis involutum versutiis. 
Circumspiciens vero dein omnem recessum magne domus , 
tria adyta aperuit, sumta clave splendida , 

nectare plena et ambrosia amabili : 

multum autem aurumque et argentum intus jacebat , 
multaque punicea et alba vestimenta Nymphee , 

qualia deorum beatorum sacra zdes intus habent. 

Ibi postquam perscrutatus-erat recessus magne domus 
Latoides , verbis allocutus-est gloriosum Mercurium : 

O puer, qui in cunis recubas , indica mihi boves 
ocyus ; quia facile nos discesserimus-invicem non decenter. 
Dejiciam enim te prehensum in Tartarum obscurum, 
in caliginem infaustam et ineluctabilem ; nec te mater 
in lucem, nec pater redimet , sed sub terram 
abibis , paucos inter viros praesidens. 

Ei autem Mercurius verbis respondebat astutis : 
Latoide , quemnam hune crudelem sermonem dixisti , 
et boves agrestes querens huc venisti? 
non vidi, non rescivi, non alterius sermonem audivi : 
non indicarim , non indicii-preemium reportarim. 

[nec boum abactori, forti homini, similis-sum.] : 
Non meum opus hoc; potius vero mihi alia curae-sunt ; | 
somnus mihi curee-est , et nostree lac matris , 

fasciasque circa humeros habere , et calida lavacra. 

Ne quis hoc audiat , unde heec contentio orta-sit : 

et sane magnum miraculum inter immortales fieret, 

puerum recens natum per vestibulum exiisse 

boves inter agrestes : hoc autem incongrue dicis. _[terra. 
Heri natus-sum : molles vero mihi pedes , asperaque subest 
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II. IN MERCURIUM. 5AS 


Si autem vis, patris caput, magnum jusjurandum, jurabo : 
non ego neque ipse profiteor-me auctorem esse, 
nec quenquam alium vidi boum furem vestrarum , 


quzecunque illze boves sunt : famam vero solam audio. 


Sic igitur dixit; et crebro a palpebris micans , 
superciliis nictabat, spectans huc et illuc, 
longum exsibilans , yanum hunc sermonem audiens. 

Eum autem molliter ridens allocutus-est sagittans Apollo : 

O bone, deceptor, dolose, profecto te omnino puto 
sepe perforantem domos habitantibus-commodas , 
nocturnum, non unum solum in limine hominem collocatu- 
rum,] convasantem per domum sine strepitu, quod-talia di- 
cis ;} multos autem agrestes dolore-afficies ovium-pastores , 
montis in saltibus , quandocunque carnium appetens 
occurreris armentis boum et gregibus ovium. 

Sed age, ne ultimumque et.postremum somnum dormiveris , 
ex cunis descende , atrae noctis socie. 

Hoc etenim et postea inter immortales munus habebis , 

dux preedonum vocaberis per-dies omnes. 

Sic igitur dixit, et puerum prehensum ferebat Phoebus 
Apollo.] Ac consilio-inito , tunc fortis Argicida 
augurium emisit, sublatus inter manus, 
audacem Ventris famulum, improbum nuntium ; 
vehementerque in ipsum sternutavit. Hunc autem Apollo 
audiebat , emanibusque humi dejecit gloriosum Mercurium. 
Sedebat vero ante ewm, etiamsi deproperans iter, 
Mercurium conviciis-proscindens , et ipsum sermone allocu- 
tus-est :] Confide, fasciate , Jovis et Majee fili; 
inveniam et postea boum fortia capita, 
his auguriis; tu vero rursus Vise dux-eris. 

Sic dixit : at rursus exsiliit celeriter Cyllenius Mercurius, 
difficulter incedens ; ambas vero ad aures manibus pressit 
fasciam, circa humeros ea obvyolutus, dixitque sermonem : 

Quonam me fers, Sagittans , deorum furiosissime omnium ? 
nunquid me boum causa sic iratus conturbas ? 

Dii boni, utinam periisset boum genus : non enim ego 
vestras furatus-sum boves , neque alium vidi, 
quaecunque sunt boves; famam autem solam audio. 
Da vero judicium, et accipe, apud Jovem Saturnium. 

Ac postquam singula distincte disceptaverant 
Mercuriusque solivagus , et Latone preeclarus filius , 
diversum animum habentes : hic quidem, vera loquens , 
non injuste ob boves prehendebat gloriosum Mercurium : 
at ille artibusque et blandis sermonibus 
volebat decipere Cyllenius Argenteo-arcu-celebrem. 

Verum postquam ingeniosus versutum inyenit , 
festinanter jam deinde is per arenam ibat 
ante; at pone Jovis et Latonee filius. 
Statim autem venerunt ad-vertices odorati Olympi, 
ad patrem Saturnium , Jovis perpulcri filii : 
ibi enim ambobus judicii posite-erant trutinee. 
Rumor yero occupabat Olympum nivosum ; immortalesque 
sempiterni congregabantur ad juga Olympi. 
Steterunt autem Mercuriusque et argenteo-arcu Apollo 
. 35 
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Il. IN MERCURIUM. 


ante Jovis genua; hic vero interrogabat illustrem filium , 
Jupiter altitonans, et ipsum sermone allocutus-est : 

Phoebe, unde hanc animo-gratam praedam agis, 
puerum recens natum, speciem praeconis habentem? 
seria hac res deorum ad cortum venit. 

Eum autem rursus allocutus-est rex sagittans Apollo : 
0 pater, profecto cito sermonem audies non leyem, 
carpens , tanquam si solus ego praedator essem. 
Puerum guendam inveni hunc manifestum depeculatorem 
Cyllenz in montibus, multum spatium permensus , - 
conviciatorem , qualem ego deorum non alium vidi, 
nec Virorum , quotquot fallaces sunt super terra. 
Furatus autem e prato meas boyes, abibat agens 
vespertinus apud litus mullum-sonori maris ; 
recta Pylum agens ; at vestigia erané talia monstrosa 
qualia admiraretur aliquis , et illustris dei opera. 
Ab-illis etenim bobus in herbosum pratum 
contrarios gressus habens pulvis ostendebat niger, 
ipse vero hic extra, inexpugnabilis, nec pedibus 
nec manibus incedebat per arenosum locum : 
sed aliud quoddam consilium habens terebat vias 


tam monstrosas , ac-si quis fenuibus quercubus incederet. 

Qamdiu igitur agitabat per arenosum locum, 

facile admodum vestigia omnia conspicua-erant in pulvere : 

at postquam arenze magnum callem pertransierat , 

invisibilis factus-est statim boum eallis , alque etiam ipsius , 

locum per solidum. Jpsum vero animadyertit mortalis vir 

ad Pylum recta agentem boum genus latis-frontibus. 

Ac postquam has quidem in quiete incluserat, 

etastute-machinatus-erat per-viam, partim hic, partim illic, 

in cunis jacebat , atrae nocti similis ,- ; 

antro in obscuro ad tenebras ; neque ipsum 

aquila acute cernens conspexissel : nultum autem manibus 

lumina confricabat, dolum struens. 

Ipse autem statim sermonem diserte dicebat : 

« non vidi, non comperi , non alius sermonem audivi : 

neque indicarim , neque indicii-praemium reportarim. » 
Enimyero ita fatus considebat Phoebus Apollo : 

Mercurius autem ex-altera-parte respondens verbum dixit, 

direxitque-se ad Saturnium, deorum rectorem omnium : 
Jupiter pater, profecto ego tibi veritatem dicam : 

nam veraxque sum, el nescio mentiri. 

Venit ad nostram domum queerens pedes-trahentes boves 

hodie , sole modo oriente ; 

nec deorum beatorum adducebat testes, neque inspectores : 

indicare autem jubebat vim per multam: 

multumque me minatus-est se conjecturum in Tartaram 

latum ,| quoniam ille quidem tenerum florem habet glorios: 

pubertatis ,| at ego hesternus natus-sum (haee vero novit et 

ipse) ,] nequaquam boum abactori, forti viro, similis. 

Crede (etenim meus pater carus profiteris esse) , 

quod non domum egi boves (ita felix sim), 

nec limen transgressus-sum ; hoc autem vere dico. — 
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Il. IN MERCURTUM. 


Solem vero valde revereor, et deos alios , 

ef te amo, et hune veneror ; nosti et ipse, 

quod non in-noxa sum : magnum yero addo jusjurandum : 
non, per haec immortalium bene-ornata vestibula. 


S47 


Et aliquando ego huic rependam duram perscrutationem , 
etiam fortis licet sit : tu autem junioribus auxiliare. 

Sic dixit innuens-oculis Cyllenius Argicida ; 
et fasciam habebat super ulna, neque abjiciebat. 

Jupiter autem valde risit , videns dolosum puerum, 

bene et scife negantem de bobus. 

Ambos vero jussit, concordem animum habentes , 
quaerere ; Mercuriumque internuntiam ducem-esse , 

et ostendere locum cum innocentia animi, 

ubi demum absconderat boum fortia capita. 

Innuit autem Saturnius , parebatque praeclarus Mercurius ; 
facile enim ci persuadebat Jovis mens agidem-tenentis. 

Hi vero ambo festinantes , Jovis praeclari filii, 
ad Pylum arenosum in Alphei vadum venerunt; 
ad-agros autem pervenere, et stabulum altum, 
illic ubi ei possessiones condebantur noctis in hora. 

Tune Mercurius quidem inde profectus ad lapidem antrum , 
in lucem exegit boum fortia capita ; 

Latoides autem seorsum conspicatus , vidit boum-pelles 
petra in alla; citoque interrogabat gloriosum Mercurium : 

Quomodo potuisti, dolose , duas boves jugulare , 
sic recens-natus quum-sis , et infans? ipse ego 
mirorfuturam tuam yim; neque omnino te oportet 
longe crescere , Cyllenie , Majee fili. 

Sic dixit; ef manibus circumyvertebat fortia vincula 
viticis ; hae autem sub pedibus in terra statim herebant 
indidem, cufn-remora, frontibus-versz ad-se-invicem, 
facileque et omnes in agrestes boyes , 

Mercurii consiliis dolosi : at Apollo 

admiratus-est inspiciens. Tune fortis Argicida 

locum oblique inspexit , crebro oculis-micans , 

celare cupiens : Latona: vero inclyte filium 

facile admodum sedavit longe-jaculantem , ut volebat ipse, 
quamquam fortem: sumtaque ci¢hara ad sinistrammanum, 
plectro tentabat ad numerum ; ea vero sub manu 

graviter insonuit; risit autem Phcebus Apollo , 

gavisus; amabilis vero per praecordia venit sonus 

divinae vocis , et ipsum dulce desiderium cepit , 

animo auscultantem : lyra autem amabile ludens , 

stabat ille confisus ad leevam , Maje filius , 

Phebi Apollinis, citoque argute citharam-pulsans 

canebat praeludens (amabilis vero eum sequebatur vox) , 
celebrans immortalesque deos , et terram obscuram , 

ut primum orti-sunt, et ut sortitus-est portionem quisque. 
Mnemosynen quidem primum dearum honorabat cantu , 
matrem Musarum ; hee enim sortita-erat Majee filium ; 
aliosque secundum dignitatemque, et ut geniti-sunt singuli, 
immortales honorabat deos Jovis praclarus filius , 


‘omnia dicens ordine, ad-cubitum acclinada cithara-ludens. 


Ei vero amor in pectoribus indomitus cepit animum ; 
, 35. 
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II. IN MERCURIUM. 


et illum compellans Apollo verbis alatis allocutus-est ; 
Bovicida, versute , laboriose, convivii sodalis , 

quinquaginta bobus digna heec excogitasti. 

Quiete eliam deinde nos diremtuni-iri puto. 

Nunc autem age mihi hoc dic, versute Majee fili, 

utrum te ab ortu hac simul secuta-sunt mira opera , 

an aliquis immortalinm , aut mortalium hominum , 

donum /oc illustre dedit , et docuit divinum cantum ? 


admirabilem enim hanc noyam vocem audio , 

quam non unquam me puto didicisse, nec quenquam vi- 
rorum,] nec quenquam immortalium, qui Olympias domos 
habent,] praeter te, prado, Jovis et Maja fili. 


Que hee est ars, que musa difficilium curarum ? 
qua: via ? vere enim simul heec tria omnia adsunt, 
letitiam , et amorem, et dulcem somnum ut-capiat quis. 


Elenim ego Musarum Olympiarum sum sectator, 

quibus chorique curee-sunt,, et praeclarus modus eantionis , 
et modulatio florens , et amabilis sonitus tibiarum : 

sed nondum quicquam mihi sic in mente aliud curee-fuit , 
qualia juvenum in-festis dextera opera sunt. 

[Miror, Jovis fili, haec , quam amabiliter citharam-pulsas. | 
Nune vero, quia, parvus licet sis, inclyta consilia nosti , 
sedeas , o-bone , et orationem lauda seniorum : 


| nunc enim tibi gloria erit inter deos immortales , 


tibique ipsi et matri; hoc autem vere dico : 

nex per hoc corneum telum , certe quidem ego te 

gloriosum inter immortales et beatum ducam, 

daboque preeclara dona, et ad extremum non decipiam. 
Ei autem Mercurius yerbis respondebat astutis : 

interrogas me, Jaculator caute : at ego tibi 

artem nostram ingredi nequaquam inyideo. 

Hodie scies : volo autem tibi mitis esse 

consilio et verbis : tu vero mente omnia bene nosti. 

Primus enim , Jovis fili, inter immortales sedes , 

praestansque fortisque ; amatque te providus Jupiter 

ex omni equitate ; preebuitque tibi praeclara dona , 

et honores : te vero aiunt didicisse ex Jovis consilio 


vaticiniaque, Jaculator, a Jove, divina omnia. 
Et nunc ipse ego filium opulentum cognoyi. 
Tibi autem promtum est discere , quodcunque cupis. 


Sed quoniam tibi animus cupit citharam-pulsare, 
modulare et citharam-pulsa, et festivitates cura, 
ubi-acceperis a me; tu-vero mihi, care, gloriam prebe. 


Recte-cane , pre manibus habens canoram sociam , 
pulcre:et bene pro decore scientem loqui : 

securus quidem deinde eam fer ad conyivium floridum , 
et chorum amabilem , et ad gloriosum Iudum, ‘ 
leetitiam noctisque et diei. Quieunque ipsam 

arte et sapientia edoctus exquirat, 

eloquens ea omnigena menti grata docet, 


KIX EPMHN. 


~ / b) 4 ~ 

» Pela cuvnetnar adupouevy rahaxtioty, 

2 f / Saf ay ; 2s 

épyaciny pevyouca Ourtabov: O¢ Of xev adthy 

Vijic Eewv TO TOITOV EmLavEdtic Epeetvy , 

ux) adtwe xev Emerita wet/oon Te 0 yw ia 

uch : weriope ts OovddtCor. 

Var! a 

Lot ardreckypetov Eott Oavwevar, ttt wsvorvitc. 

490 Ket tot eyo) dou taItHV, Ards dyad nove: 
“Hycis & adr’ ped TE XAL imTOGOTOU TEdtOLO 

Boust vor.obc, ‘Exdeoye, voretoousy ayoav hota. 

a il iva /¥ / Yé ~ 

EvOev dtc tébouar dec, tavoorst prysiont, 

, 8 6 ry / \ eed eee: 8 Ree =. ap 
u.tyony Onretas te xual docevac: obdE Tt oe 707}, 
xepdadtov mep govta, mepilaueving xeyormo0at. 

“Qe eitdy dpe” 6 8 2d2Eato Doibos AndAdwv, 
“Epp & eyyudartev eyew wdotrya pacwiyy, 
Bouxodtag tv émétehAev: Bexto dt Menddoc ios 
ya0ioag: xtOaprv 83 Aabdry err’ dpratepe yetooc 

~ > \ e\ BA Pe / > f ‘ 

500 Antotc dyads ving, avak Exdeoyos “ArrohAwv, 

ah 2 4 te \ , Se. we AN rv. 
utp ererortile xat& w.eo0c: 7 0” O70 xadov 

a / 16: 5 0 \ a © \ £), = ps 

iwepdev xovabyae: Neds 6 bd uéhog detcev. 

” 4 Ahi \Vys + ~ 

Eva Boag wv emerta trott Cadeov Actuoiva 
> / 3 Yall \ , 4 
ecpanethy” avtol dc, Aros mepinaNea TEXVEL 
apop pot mp0¢’ *Ohuu-rov ayavegoy eppuaayea ‘ 

TepTroyevol poouryyt: 149 o dow yenriete Zebs, 

dpe 3 é¢ pthotnta cuvnyays: xat 6 yey “Eoutic 

Anroteny éothyoe Sraymepsc , dog ett xah viv, 

, 4.9). Nae Fi \ en 6 t > iN - 
Ghar’ émet xtOaor ev Exnbodw eyyuadtgev 
imepthy Bedatrc, 6 & éxwhéviov nOdprtev. 

Adrdc 6 d0 évéons coping eXU.aoouto 7 AL 

ouptyywv evorrhy moricato mynee? AKOUGTHY. 

la af + ~ ms Fy 
Kat tote Antotens “Eou7iv moog .000y detrev- 

/ \ / ~ 
Actdra, Maradac viz, Cuaxcope, motes halanta : 

UA, [2.08 Opie xréyig xiBapry xat xauTuha Tosa. 

T why yxe. rae Lnvos & i ercanolEyae & ep 

Ofcet SvOperrotar, XaTo {ove movhubdretgay. 

"AN ef wor thats ye Oedv udyav Goxov duoccar, 
# maT a 
7 nEguny vevaus, 7 ext Zeya dB pray U udeap 5 
520 Tat’ By éuG) Oud xe J HOLE ULE VOL xt otha é epdotc. 
Kal tore Matddoc uid brrocyousvos xatéveucev, 
/ >> t dae I UAS / 
uh Tot’ amoxdébeww, ba’ “ExnGohog extectistar, 
Se #5! , ~ / MEWS / 
unde Tot eumshaceTuxtved dou adtao Ato wy 
" Antotang xatéveucev ex’ dou.) xat ordoryte, 
if , > | / v 
525 [27] Tia otAtepov aAhov év alavarotaty eocalar, 
foe Met ae ave icenve may OPN ; 
uate Oeov, uxt’ dvdox, Atoc yovov: ev dé tehetov 
avu.bohov davatwy Tovjgouat, 70 dua Tavtew, + 
THOTOV EUG) Outs nal ciysov" ata ererta 
\ / / If? 
OGou xxl TAdUTOV duram Teotxahrta babdov, 

530 Zovaetny, ToImETHov, dxrptov, 7 Ge guAdzer, 
Tavtas erixpatvouon Veobs exéuy te xat Zoyw, 
tov dyx0dv, Bou onut Oavuevar ex Atds Guving. 
M iy be 4 = A J n Nee S. mee 

ia e, peptone, Atoupspes 5% av épesivete, 
ovte of & Odepartév é éott Barfpevart oUte tty’ &AAOv 

535 aOavatury’ TO vee aide Ads aos" avtkp Eyenye 
miatoels xarévevca, xal Wuoca xaptepov doxov, 
ur tive voooty éu.eto Netiy ateryevetdory 
dddov 7’ clcecOar Znvos muxtvopoova Bovdyy. 


= 
Cc 
o 


= 


SL 


fo) 


a 
i 


I]. IN MERCURIUM. 549 


facile consueludinibus gaudens mollibus , 

operationem fugiens arumnosam ; quicumque autem ipsam, 
insciens quum-sit , primum vehementer exquirat , 

incassum sic deinde yentoseque crepuerit. 

Tibi autem promtum est discere , quodcunque cupis. 

Et tibi ego dabo hanc, Jovis praeclare puer. 

Nos autem vicissim montisqueet equis-pascendis-apti campi 
cum-bobus pascua , Jaculator, capiemus agrestibus. 

Inde abunde parient boyes, cum-tauris mixta , 

promiscue feminasque et mares : neque omnino te oportet , 
lucri-cupiens licet sis , nimis-vehementer irasci. 

Sic locutus cam porrexit ; accepit vero Phoebus Apollo ; 
Mercurio autem praebuit habendam scuticam splendidam , 
boumque-curas mandabat ; suscepit vero Majee filius , 
gavisus : citharam autem ubi-sumserat ad sinistram manum 
Latonz preeclarus filius , rex sagittans Apollo, 
plectro tentabat ad numerum; ea vero pulcrum e¢ 
amabile subsonuit , deusque cantum succinuit. 

Ibi boves quidem deinde ad divinum pratum 
vertebant : ipsi autem Jovis perpuleri filii 
reversi ad Olympum nivosum contenderunt , 
oblectantes-se cithara ; gavisusque-est inde providus Jupiter ; 
ambosque in amicitiam conciliavit ; afque Mercurius 
Latoiden amavit penitus, sicut adhuc et nunc, 
pignus postquam citharam quidem Jaculatori praebuit 
amabilem, sciens ; is vero ad-cubitum admoda, cithara-lude- 
bat.|ipse autem rursus alterius sapientiae expromsit artem: 
fistularum yocem fecit , procul quee-auditur. 

Et tunc Latonius Mercurium sermone allocutus-est : 

Metuo, Maje fili, internuntie, versute, 
ne mihi simul furto-auferas citharam et incuryos arcus. 
Honorem enim a Jove habes , permutandi opera 
ul-facias hominibus per terram almam. 

Sed si mihi sustineres decorum magnum jusjurandum jurare, 
vel capite annuens , vel per Stygis validam aquam, 
omnia meo animo grata et amica faceres. 

Et tunc Maje filius pollicitus annuit, 
nunquam se furaturum, queecunque Jaculator possideat , 
neuunquam appropinquaturum firme ejuws domui: at Apollo 
Latoides annuit in concordia et amicitia , 
neminem sibi cariorem alium inter immortales fore , 
nec deum, nec virum, Jovis prolem : Insuper perfectum 
internuntium,inguié,immortalium faciam, et simulomnium, 
fidum meo animo et honoratum : ac deinde 
felicitatis et divitiarum ¢ibi dabo perpulcram virgam , 
auream, trium-foliorum, inviolatam , quee te servabit , 
omnes perficiens deos [vias?] verborumque ef operum , 
bonorum, quaecunque aio me scire ex Jovis consilio. 
Valicinium autem, optime, Jovis-alumne, quod sciscitaris , 
nec fe fatale est discere , nec quenquam alium 
immortalium ; hoc enim novit Jovis mens : at ego, 
cujus-fidei-commissum-est, annui, et juravi validum jusju- 
randum,] neminem preter me detim sempiternorum . 
alium sciturum Joyis sapiens consilium. 
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lil. IN VENEREM. 


fata indicare , queecunque meditatur late-sonans Jupiter. 
Hominum autem alium ledam, alium juvabo, 

seepe orbe-rediens infinitorum ad-gentes hominum. 

Et meo vaticinio fruetur quicunque venerit 

cum-voce et alis (awgurio) perfectarum avium; 

hic meo vaticinio fruetur, neque ewm decipiam. 
Quicunque autem vaniloquis fretus ayibus 
vaticinium voluerit praeter mentem interrogare 
nostrum, inteiligereque diis plus sempilernis , 

is, dico, vanam viam ibit, ego yero dona accipiam. 
Aliud autem tibi dicam , Majze inclytee fili : 

{et Jovis aegidem-tenentis , deorum perutile numen :} 
Thrie enim queedam sunt Nymphe, sorores nate , 
virgines , velocibus exsultantes alis, 

tres : super caput autem conspersee farina alba , 


domicilia habitant sub valle Parnassi, 

vaticinii seorsum magistra , quod apud boves 

puer adhuc meditatus-sum ; pater vero meus non curabat. 
Illinc sane deinde volantes alias aliorsum, 

favos depascunt, atque perficiunt singula. 

Hee autem quando bacchantur, depasta mel recens 
lubenter volent veritatem dicere : 

sin vero abstinuerint deorum a-suavi cibo , 

conantur jam deinde extra viam ducere. 

Has tibi deinde do; tu vero accurate inquirens , 

tuam ipsius mentem oblecta : et si mortalem virum docueris, 
ssepe tuum vaticinium exaudiet, si acciderit. 

Heec habe, Majee fili, et agrestes pedes-trahentes boves , 
equosque cura, et mulos patientes-operum : 


et torvis leonibus, et albo-dente suibus, 

et canibus , et pecoribus, quaecunque nutri lata terra, 
omnibusque ovibus ut-imperet gloriosus Mercurius ; 
solus porro ad Orcum perfectus nuntius sit ; 

qui , indotatus licet sit, dabit donum non minimum. 


Sic Majee filium rex dilexit Apollo 
omnigena amicitia ; gratiam autem superaddidit Saturnius. 
Cumque-omnibus is mortalibus et immortalibus versatur. 
Parum quidem utique juvat, infinite yero decipit, 
noctem per obscuram, gentes mortalium hominum. 


Et tu quidem sic salve , Jovis et Majee fili; 
verum ego et tui et alius meminero cantionis. 


Il. 
IN VENEREM. 


Musa, mihi dic opera aurese Veneris , 
Cypriz, quee diis dulcem cupidinem immisit , 
atque domuit gentes mortalium hominum , 
avesque aerias, et feras omnes, 
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Til. IN VENEREM. 


' tum quot continens multas nutrit, tum quot pontus ; 
omnibus vero opera curee-sunt pulcre-coronate C ytheree. 
Tres autem dearwm non potest flectere animos, nec decipe- 
re : | filiam egidem-tenentis Jovis, cxsiis-oculis Minervam; 
non enim ei placuere opera aureze Veneris ; 
verum ei bellaque placuerunt et opus Martis , 
praliaque , pugneeque, et preeclara opera instuere. 


5dl 


Prima fabros viros terrestres docuit 
facere plaustra, et currus varios ere. 


Ipsaque virgines tenello-corpore in eedibus manentes 
praeclara opera docuit, in mente ea ponens unicuique. 
Neque unquam Dianam aureis-sagittis , tumultuosam , 
domat in amore risus-amans Venus. 
Etenim ei placuere arcus, et in-montibus feras interficere , 
cithareeque , chorique , clarique ululatus , 
lucique umbrosi , justorumque urbs virorum. 
Neque venerande puellz placuere opera Veneris, 
Vesta, quam primam genuit Saturnus versutus, 
[atque etiam minimam , consilio Jovis egidem-tenentis , | 
venerandam, quam ambiebant Neptunus et Apollo; 
ea autem prorsus noluit, verum rigide abnuit ; 
juravitque magnum jusjurandum , quod yere perfectum-est , 
ubi-tetigerat caput patris Jovis egidem-tenentis , 
virginem se fore per-omnes dies, diva dearum. 
Ei vero pater dedit pulcrum donum, pro nuptiis : 
atque media in domo exinde residebat , adipe sumta ; 
omnibus autem in templis deorum honoris-compos est , 
et apud omnes mortales deorum primaria est. 

Harum non potest flectere animos , neque decipere ; 
ceterorum autem nihil est quod-effugerit Venerem , 
nec deorum beatorum , nec mortalium hominum : 
quin et Jovis mentem seduxit fulmine-gaudentis , 
qui maximusque est maximumque sortitus-est honorem : 
atque hujus, quando volueril, prudentem mentem decipiens, 
facile miscuit cum-mortalibus mulieribus , 
Junonis ewm oblivisci-faciens , sororis conjugisque , 
que ionge specie preestantissima es¢ inter immortales deas ; 


augustissimam vero ipsam genuit Saturnus versutus 
materque Rhea ; Jupiter vero eterna consilia sciens 
venerandam uxorem fecit-sibi honesta doctam. 


Huic autem etipsi Jupiter dulcem cupidinem injecit animo, 
viro cum-mortali ut-misceretur, ut citissime 
ne ipsa quidem ab-humano concubitu libera esset , 
et ne-quando gloriata diceret inter omnes deos , 
dulce ridens, risus-amans Venus , 
quod ipsa deos miscuerit-cum mortalibus mulieribus , 
ac mortales filios genuerint immortalibus , 
quodque deas miscuerit-cum mortalibus hominibus. 
Anchise vero proinde ei dulcem amorem injecit animo , 
qui tunc in summis montibus fontibus-irrigua: Idee 
pascebat boves , corpore immortalibus similis. 

Hunc autem deinde conspicata risus-amans Venus 


ELS A®POAITIIN. 


Hodoat’, exmdyheng 08 xatk ppgvas YuE00¢ ethev. 
°Es Kuzpov & 20oten, Ouwdex vnov Zduvev, 
[é¢ Tapov: 2vba 82 of t2unevoc, Benunds te Ouerdng’ 
BVO Hy’ cicehMOovax, Odoug ExdOnxe puewwac’] 


552 |e 


Ot 


co 


EvOx O€ pty Xaprtec Hovoay xat xptoav chat 
aubpde, ota. beads emevijvobev aidy doves. 
[2u6poatep, Edavi) , 70 fa of Tebuenndvov 7 fev. | 
Looapevn 8 20 mavex mph 790! eluato: xxAL, 
Lovai) xoaunleton, prdoumerdyc "Agpo8ten 
/ "5 ets / ~ 9 ey AS , 
cevat ext Tootny, moodtmove’ clude Kumpov, 
Ue werk veodecar Yovi tovjacoucx xéheviov. 
4S > of. LAN a ~ 
Idnv & txavev roduTidaxa, untépa Onooiv: 
B7 8’ be ataOmoio St’ opens of GE wer” adehy 
catvovtes ToAtot te AUxoL, yaporot Ts Agovtes, 
y ay if ok , > / 
dpxtor, Tapdahtes te Nout, Tpoxdduv axdontoL, 
Hicav: 4 8 bodman werk poect tépmeto Mumdy, 
xat tots év ot Dear Bad’ tucpov of 8 dua mévtes 
avvov0 xowsyoavto Kate oxweveag évat)ous. 
Adty & 8c xAolas EUTOLATOUS dpinaver. 
Tov & ebpe otaduoicr Aehevty.Evoy, olov dx’ &hww, 
‘Ayytony Howe , Ostiv dro xcAdog Eyovra. 
10 due Bout Exovto vowobs xdta Toijevtas 
mavtec 6 82 otaBuotor hehetumévoc, aloc an’ dAhwv, 
~ 9 wv \¥ / 
Teoheit’ EvOx xat 2v0a, Srarovcrov xtOaolZory. 
=rj 0 adrtov mooratporle Atos Ouyaenp ‘Agoodiry, 
map bev ROUTH ue yeos xxl Etdog Syoln 5 
pen uty tapbrjoerev ev doNadwoiar vorouc. 
‘Ayztions Oy 6powy éppateto, Ocubatvey TE, 
elddg Te gyeldg te xa eluora ovyahoevra. 
Tlémdov tv yap Eeato paetwotepov Tupd< abyiis, 
etye 8 emvyvauntitg Ehixag, xaduxde ts pasivds: 
Spy.or 0 any” dra derp7 mepixadrées 7 Asay, 
xadot > Kevesior, maumotxthot: dg Of cehijvn, 
othbect ayo" Sreadotowv ehdumer 70, bab pa tdéoOat. 
“Ayztony 0” Zoos chev, & eros Of uty avttov nUda: 
Xaips, dvaca’, Friguaxcomy rade Sednc0” fxctverc, 
“Aortemts 7] Ante, 72 ypveen Agoodten, 
* / .- \ +\ . ~ > 4 
1 Ours A0yeviic, He yAauxormrg Adjvy, 
7 Tov tg Napttwv detio’ AAuves, alte Ocotow 
maw Evatotlovar, xat advaror xadgovrat: 
U cy \ Ne 
4 tg Nuupdwy, atc’ droee xaher vénovrar, 
[4 Nupogwy, at xahov dog tdd_ varetaoucty, | 
nal myyas ToTaLOy xal ticex Torevta. 
Lol & eyo év oxomth}, Teprpatvou.sven evi yoo, 
Body rorhow , eo S€ tor feok xa& 
Honow ndéojar ob 8 edopova Ouuoy Zyoucw 
dog we pete Tpcrecow dpimpend’ Euneverr divOper- 
/ » 13 / \ / eae, Y ce byes! 
moter 0” eicomtow Oadepov yovov, adtip gu’ aitov 
> 4. 3h Con \ 6 ~ / 2 MM 
dnpdv eb Coretv xat do%v odoc Fedtoro, 
le ~ ‘ 
ohbtov ev Auoic, xat y/ipuos ovdoy ixécbat. 
\ pits ae >¥ \ viEy > , 
Tov & quet6er’ 2rrerta Avoc Ouyaeno “Agoodiry: 
"Ayzion, xvdvete yapmaryevewy dvOourwy, 
ovtts tot Oeds tur th? aavarnow etoxers; 
110 BAX xataQvaTy te, yuvi Of we yelvato UATHO. 


a 
or 


70 


75 


_ 


90 


=] 
ov 


100 


Ili. IN VENEREM. 


“| amavit; vehementerque ejws mentem cupido occupayit. 
In Cyprum vero profecta, odoratum templum ingrediebatur, 
{in Paphum; ubi ei lucus es¢, et allareque odoratum : 
ibi ea ingressa, fores occlusit splendidas :] 
illic autem eam Gratiee lavarunt et unxerunt oleo 
immortali, qualia diis gratiam-addunt sempiternis. 
{ambrosio, tenui, quod nempe ei suffitum erat.] 
Induta vero bene omnes circa corpus yestes pulcras , 
auro ornata, risus-anians Venus 
contendit ad Trojam, derelicta ddorata Cypro, 
alte inter nubes velociter faciens iter. 
Ad-Idamque venit fontibus-irriguam, matrem ferarum : 
ivit vero recta ad-stabulum per montem : ac post ipsam 
adulantes canique lupi, torvique leones , 
urs , pardique veloces , cervorum insatiabiles , 
iverunt ; eaque inspiciens , in praecordiis oblectabat-sibi ani- 
mum ;] et his in pectora injecit cupidinem; ii autem simul 
omnes] bini cubuerunt per umbrosos recessus. 
Ipsa yero ad tuguria bene-structa pervenit : 
invenit autem in-stabulis relictum, solum ab aliis , 
Anchisen heroem, a diis pulcritudinem habentem. 
Ceteri vero simul boyes sequebantur pascua per herbosa , 
omnes; is autem ad-stabula relictus, solus ab aliis , 
versabatur hue et illuc, clare citharam-pulsans. 
Stetit vero coram ipso Jovis filia Venus, 
virgini indomite magnitudine et specie similis ; 
' ne ipsam formidaret in oculis conspicatus. 
Anchises autem videns perpendebat , mirabaturque 
speciemque , magnitudinemque , et vestimenta splendida. 
Peplum enim induerat-sibi splendidiorem ignis fulgore , 
habebatque flexiles armillas , fistulasque lucidas ; 
torques porro circa molle collum perpulere erant, 
pulcre, auree, variegate : ef tanquam luna, 
pectora circa mollia splendebat, mirabile visu. 
Anchisen vero amor cepit ; verbumque isei ex-adverso dixit: 
Salve, regina, quzecunque beatorum has ad-edes venisti, 
Diana, vel Latona, vel aurea Venus, 
vel Themis generosa, vel ceesiis-oculis Minerva, 
vel forte aliqua Gratiarum, huc venisti, quee diis 
omnibus comites-sunt, et immortales yoeantur : 
vel aliqua Nympharum, que lucos pulcros incolunt : 
{aut Nympharum, quee pulcrum montem hune habitant ,} 
et fontes fluviorum, et prata herbosa. 
Tibi autem ego in specula, conspicuo in loco, 
aram struam , faciamque tibi sacra pulcra 
tempestatibus omnibus ; tu vero benignum animum habens 
da me inter Trojanos illustrem esse virum ; 
facque in-posterum mihi floridam prolem ; at me ipsum 
diu bene vivere, et videre lumen solis , 
beatum inter cives, et senectutis ad-limen pervenire. 
Ei autem réspondebat deinde Jovis filia Venus : 
Anchise, gloriosissime terrigenarum hominum, 
nulla prefecto dea sum : cur me immortalibus assimilas ? 
sed mortalisque sw, mulierque me peperit mater. 
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Otreus autem mihi est pater inclytus, si forte audivisti, 
qui omni Phrygise bene-munite imperat , 

linguam autem vestramque et nostram probe novi; 
Trojana enim domi me nutrix alebat ; ea vero perpetuo 
parvam me filiam educebat, cara a matre acceptam. 

[Sic utique linguam etiam vestram bene novi.] 

Nunc autem me abripuit auream-virgam-habens Argicida, 
ex choro Diane aurea-sagitta-insignis , tumultuosee : 
multz sane Nymphee et virgines magna-dote-dignee 
ludebamus; circumque turba infinita corone-instar-cingebat : 
inde me rapuit auream-virgam-habens Argicida , 

multa vero duxit me super culta mortalium hominum, 
inultamque terram-indivisam et incultam, quam ferae 
cruda-vorantes peragrant per umbrosos recessus : 

nec pedibus tangere videbar almam terram : 

Anchise autem me dicebat ad cubilia vocari 

ingenuam uxorem, tibique praeclaros filios esse-parituram. 
Ac postquam ostendit et monuit, ille nempe rursus 
immortalium ad gentes abiit , fortis Argicida : 

at ego ad-te veni; dura vero mihi aderat necessitas. 

Sed te per Jovem supplex-oro, ac parentes 

bonos; neque enim mali talem genuissent : 

indomitam me ubi-duxeris et inexpertam amoris , 
patrique tuo ostende, et matri honesta doctee , 

tuisque fratribus , qui tibi ex-eodem genere nati-sunt, 
[non ipsis indigna nurus ero, sed congrua :] 

si tibi indigna mulier futtra-sim, sive etiam non. 

Mitte autem nuntium cito ad Phrygas agiles-equos-habentes , 
dicturum patrique meo, et matri, sollicita licet : 

hi vero tibi aurum abunde , vestitumque textilem 
mittent; tu autem multa et preeclara excipe dona. 

Heec vero ubi-feceris , epulis-celebra nuptias amabiles, 
honorabiles hominibus et immortalibus diis. 

Sic locuta dea , dulcem cupidinem ei injecit animo ; 
Anchisen autem amor cepit, verbumque is dixit et elocutus- 
est:] Si quidem mortalisque es, mulierque te peperit mater, 
Otreus vero est ¢ibi pater inclytus, ut narras , 
immortalisque gratia internuntii huc venisti, 

Mercurii, mea vero uxor yocaberis per-dies omnes ; 
nemo deinceps deorum, nec mortalium hominum , 
hie me cohibebit, donec tuo in-amore congrediar 
statim nunc; neque silonge-jaculans ipse Apollo 
arcu ab argenteo emiserit in me tela luctuosa. 
Velim postea, mulier similis deabus , 

tuum cubile ubi-ascendero, introire in Orci domum. 

Sic fatus, prehendit manum : risus-amans autem Venus 
reptabat aversa, oculis pulcris dejectis , 


_ad lectum bene-stratum, ubi antea erat regi 


lenis mollibus stratus; at superne 

ursorum pelles jacebant, raucisonorumque leonum , 

quos ipse occiderat. in montibus allis. 

Hi vero postquam lectos bene-structos inscenderant , 
ornatum quidem illi primum a corpore demsit splendiduin, 


TOpTAs TE, autres 0 inxs, xaAuxde TE xa 6py.oug" | fibulasque, flexilesque armillas, fistulasque et torques ; 
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Ill. IN VENEREM. 


solvitque ei cingulum, et vestimenta splendida 

exuit, et deposuit in solium argenteis-clayis-distinctum 
Anchises : ipse autem deinde , detim sententia et fato , 
cum-immortali concubuit dea mortalis , non plane sciens. 

Quando autem retro ad stabulum yertunt pastores 
bovesque et pingues oves pascuis é floridis, 
tune Anchisee quidem dulcem somnum offudit 
suavem ; ipsa vero corpore induebat-sibi vestimenta pulcra. 
Induta autem bene omnia circa corpus, diva dearum 
stetit ad tugurium : ac bene-structam domum 
attigit caput; pulcritudo vero genarum effulgebat 
immortalis , qualis est pulcre-coronatee Cytherex ; 
esomnoque eum suscitabat , verbumque dixit et elocuta-est : 

Surge , Dardanide ; quare jam alfum somnum carpis ? 
et considera, si omnino similis ego videor esse et 
qualem tu me primum oculis advertisti. 

Sic dixit : is vero e somno valde promte auscultavit. 
Ut autem vidit collumque et oculos pulcros Veneris : 
timuitque , et oculos declinando vertit alio ; 
iterumque deinde lena cooperuit-sibi pulcros vultus , 
et eam precans verbis alatis allocutus-est : 

Statim te ut primum, dea, vidi oculis, 
novi, quod dea eras ; tu autem non verum dixisti. 

Sed te per Jovem supplex-oro egida-tenentem , 
ne me viventem inanem inter homines sinas 
habitare , sed miserere : quoniam haud longeyus vir 
fit , qui cum-deabus concumbit immortalibus. 
Ei vero respondebat deinde Jovis filia Venus : 
Anchise, gloriosissime mortalium hominum , 
confide, neu quicquam tuo in animo timeas nimis. 
Non enim tibiullus esse debet timor,malum fe passurum ex 
me quidem ,] neque ex aliis beatis ; quoniam carus es diis. 
Tibi autem erit carus filius , quiinter Trojanos imperabit ; 
et filii filiis perpetuo enascentur . 


Ei vero Eneas nomen erit, quoniam me grayis 
habuit dolor, quandoquidem mortalis viri incidi in-lectum. 


Diis-similes autem maxime mortalium hominum erant 
semper orti a vestro genere formaque specieque. . 
Nempe flavum quidem Ganymedem providus Jupiter 
rapuit, ipsius ob pulcritudinem , ut immortalibus interesset , 
atque Jovis in domo diis potum-ministraret, 

mirabile visu , omnibus honoratus immortalibus , 

aureo ex cratere hauriens nectar rubrum. 

Troem vero luctus ingens tenebat mente , neque omnino no- 
rat] qua sibi carum filium abripuisset diyina procella : 
verum hune deinde lugebat penitus dies omnes. 

Et ipsum Jupiter miseratus-est, deditque ei filii pretium, 
equos celeripedes , qui immortales ferunt. 

Hos ei dono dedit habendos, dixitque singula 

Jovis de-consiliis internuntius Argicida , 

quod foret Gan. immortalis , et senii-expers per-dies panihes 
Ac postquam Jovis ille audierat nuntium, — 

non-amplius dein lugebat , gavisus-est autem animo intus ; 
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, letusque equis pedibus-ventosis vehebatur. 


Ita vero rursus Tithonum aureum-solium-habens rapuit Au- 
rora,| vestri generis , assimilem immortalibus. 

Profecta-est autem ire oratura atras-nubes-cogentem Satur- 
nium ,| ut-immortalisque esset, et viveret dies omnes ; 
eique Jupiter annuit, ef perfecit votum: 

stulta ; neque cogitavit in mente veneranda Aurora 
pubertatem petere , abradereque senectutem perniciosam. 
Eum sane‘quamdiu quidem habebat valde-amabilis pubertas, 
Aurora oblectans-se aureum-solium-habente, mane-genita , 
habitabat apud Oceani fluenta, ad terminos terra : 

at postquam primi cani effundebantur capilli 

pulcro ex capite generosoque mento, 

ejus utique a-lecto abstinebat veneranda Aurora ;| 

ipsum autem demum nutriebat, in adibus tenens , 

ciboque ambrosiaque , et vestimenta pulcra dans. 

Sed quando demum prorsus odiosa senectus urgebat , 
neque ullum movere membrorum poterat , neque altollere , 
hoc ei in animo optimum videbatur consilium : 

in thalamo em deposuit , foresque occlusit splendidas; 
ejus vero vox fluit perpetua, neque omnino vis 

est, qualis antea erat in flexilibus membris. 

Non ego te talem inter immortales optarim 

immortalemque esse, et vivere dies omnes. 

Sed si quidem talis manens specieque corporeque 

vivas , nosterque maritus yocatus sis , 

non deinde me dolor densis preecordiis cooperiat. 

Nune vero te quidem cito senectus communis cooperiet 
immisericors, quee deinceps astat hominibus , 

perniciosa, laboriosa, quam utique odio-habent eliam dii. 
At mihi magnum probrum inter immortales deos 

erit per-dies omnes penitus , propter te, 

qui antea mea colloquia, et consilia, quibus olim omnes 
immortales miscui cum-mortalibus mulieribus, 
formidabant ; omnes enim mea domabat cogitatio : 

nunc vero non-amplius mihi os hiscet fateri 

hocinter immortales ; quoniam valde multum mulctata-sum 
damno vehementi, non nominando, aberravique mente , 
filium vero sub zona mihi-posui, mortalis concubitu-usa. 
Tllum quidem, ubi jam primum viderit lumen solis , 
Nymphe ipsum nutrient montane , profundos-sinus-haben- 
tes,] quee hunc habitant montem magnumque divinumque , 
quee nec mortales , neque immortales comitantur : 

diu quidem vivunt, et immortalem cibum comedunt , 
atque inter immortales pulcrum chorum exercent. 
Cum-his autem Silenique et speculator Argicida , 
miscentur in amore, in-recessu speluncarum amabilium. 
Cum-his vero simul aut abietes , aut quercusaltis-verticibus , 
nascentibus orta-sunt super terra virorum-altrice , 

pulcrae, virentes, in montibus excelsis. : 


Stant alte ; lucos autem ipsas vocant 
immortalium; eas vero nequaquam mortales tondent ferro. 


Sed quando demum fatum astiterit mortis, 
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IV. IN GEREREM. 


arescunt quidem primum super terra arbores pulcra , 
cortexque circumcirca-perit , deciduntque rami : 

harum autem simul anima relinquit lumen solis. 

He quidem meum nutrient apud se filiam habentes. 

Eum quidem ubi jam primum ceperit valde-amabilis puber- 
tas ,] ducent tibi huc dew, ostendentque filium. 


Tibi autem ego, ut hac in animo omnia persequar, 
in quintum annum rursus veniam, filium ducens. 


Hunc quidem , ubi jam primum videris germen oculis , 
gaudebis videns (valde enim deo-similis erit), 
duces vero statim ipsum ad Ilium ventosum. 
Si quis autem interrogarit te mortalium hominum , 
quéenam tibi carum filium sub zona posuit mater , 
huic tu dicito memor, ut le jubeo : 
dic sane Nymphee calyci-similibus-oculis progeniem esse , 
quae hune habitant montem , indutum silva. 
Sin effaberis et gloriaberis insipienti animo , 
in amore ¢e mixtum-fuisse cum-pulcre-coronata Cytherea , 
Jupiter te iratus feriet ardenti fulmine. 
Dicta-sunt tibi omnia : tu vero mente tua quum-intellexeris 
contine-te, neu indica; deorum autem verere iram. 

Sic locula, abripuit-se ad coelum yventosum. 


Salve, dea, Cypro bene-cultz imperans ; 
a-te autem ego exorsus, transibo alium ad hymnum. 
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Cererem crine-decoram, venerandam deam, ordior canere 
ipsam, et filiam teretem-pedes , quam Pluto 
rapuit , dedit autem grave-sonans late-cernens Jupiter, 
seorsum a-Cerere aureo-solio-insidente, pulcrum-fructun 
prebente ,] ludentem cum filiabus Oceani pepla-profunde 
sinu-indutis ,| floresque legentem, rosas et crocum et viola 
puleras ,] per molle pratum , et gladiolos et hyacinthum, 
narcissumque , quem produxil fraudem rosez puelle 
Terra, Jovis voluntate , gratificans Orco, 
mire letum , quo-stupuerunt tunc omnes intuentes , 
tam dii immortales quam mortales homines : 
cujus adeo ex radice centum capita excreverant , 
et fragante odore omne coelum latum superne 
terraque omnis ridebat et salsus aestus aequoris. 
Illa vero admirata protendit manus simul ambas, 
pulcrum ludicrum ut-sumeret : sed hiavit terra yasta 
Nysiis in campis , qua prorupit rex Pluto 
equis immortalibus invectus , Saturni nobilis filius. 
Rapuit vero invitam e¢in aureo curru 
abstulit ejulantem : clamayvit autem intenta voce , 
inyocans patrem Saturnium summum et potentissimum. 
Sed nec immortalium quisquam, nec mortalium hominwin 
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audivit vocem ejus, neque pulcris-manibus sociz ; 
nisi quod Perseei filia mitis animum 
audivit ex antro , Hecate vitta-tenui-nitida > 
el Sol rex , Hyperionis illustris filius , 
puellam invocantem patrem Saturn‘um : hie vero seorsum 
sedebat procul a-diis precibus-expetito in templo , 
accipiens sacra pulcra a mortalibus hominibus. 
Sed illam coactam abstulit , Jovis consilio, 
patruus , multis-imperans Pluto , 
equis immortalibus , Saturni nobilis filius. 
Quamdiu igitur terramque et coelum stellatum 
videbat dea, et mare astuans piscosum, 
radiosque Solis , et adhuc sperabat matrem venerandam 
se-esse-visuram , et genera deorum eternorum : 
tamdiu ei spes mulcebat magnum animum, quamvis lugenti. 


an 
Pa 
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Resonabant autem montium cacumina et profunda maris 
voce immortali : eamque percepit alma mater. 

Acer vero ejus animum dolor invasit , et super comis 
ambrosiis vittam discidit manibus suis , 

ceruleumque velamen ambobus circumjecit humeris , 
seque-concitavit , instar volucris, per terram et mare 
queerens. Sed illi nemo vera dicere 

yoluit, neque deorum, neque mortalium hominum, 
neque volucrum quequam illi yera nuntia venit. 

Novem deinceps dies per terram alma Ceres 

vagabatur, ardentes faces in manibus tenens ; 

neque unquam ambrosia et nectare dulci 

fruebatur moerens , nec corpus suum immergebat lavacris. 
Sed postquam decima ei advenerat lucida aurora , 
occurril ei Hecate, lumen in manibus gerens ; 

et vero hanc nuntians allocuta-est, et dixit : 

Alma Ceres , tempestiva-adferens , splendida-donis , 
quis deorum ccelestium aut mortalium hominum 
rapuit Proserpinam, et tuum afflixit animum ? 
vocem enim audivi, sed non vidi oculis , 
quinam esset; at tibi celeriter dico vera omnia. 

Sic dixit Hecate ; illi autem non respondit sermone 
Rhee crines-decore filia, sed subito cum illa 
proripuit-se, ardentes faces in manibus tenens. 

Solem vero adierunt’, deorum speculatorem atque hominum, 
steteruntque ante equos; et rogavit sancta dearum : 

Sol, reverere me deam propter, si unquam tibi 
vel verbo yel facto cor et animum hilarayi ! 
filiam , quam peperi, dulce germen , forma egregiam : 
cujus anxiam yocem audivi per aera vacuum , 
tanquam violate, verum non vidi oculis : 
sed (tu enim omnem terram et pelagus 
wthere ex sacro despectas radiis ) 
vere mihi dicas : caram natam, sicubi vidisti, 
quisnam absente me rapuerit invitam vi 
aufugiens , vel deorum vel etiam mortalium hominum, 

Sic dixit; illi autem Hyperionis-filius respondit sermone : 
Rhew crines-decore filia, Ceres regina , 


ox 


a 


58 A. EIS AHMHTPAN. 


eidjcerc: Oh yap psya Blount 7d" Eheatow 
ay vupevny Test Tradl Tavusguow Ov0E TLe AAAOS 
aitioc davarov, et uh vepednyepéra Leds, 
8c pry Our’ ‘AtGy Gadephy xexhijoan anortty, 
adroxaoryvijrep" 6 6 8 ind Copov 7 hepdevea 
domedbas ious ayev peyaiha i tot fovay. 
"ADA, Oek, xata&mave ptyav yoov ove Th GE eh 
pdb adtors epinnand Eyerv foo" ov tou deri 
yeus6 pos é dy daverrors mohvany.d tp Aidevebs; 
adtoxastyvy 708 xoLt bpoarropos, duwoh 08 tyshy 
eda 125 ig TH moira Sratprya Oacwos érby On" 
Tots pera varetéer, tov cays xatpacvog elvat. 
Qc cidov, temotaw éxéxAetor tol 8 ix’ 6uox)ii¢ 
Otug’ Evepov Ooov dpe , tavdTrtepor Hat’ oiwvot. 
Thy & croc aivorepov xat xuvtepoy fxeto Ouudv. 
Xwoapevy 6) Exerta xehawveoéi K ooviwve, 
vosgtetatag Qe@iv dyoohy xat paxpov “Ohuuroy, 
Dyer én’ dvOpwrwy Trohtas xab Telover Epya, 
ei80e dahdbvovon TOAUY 7povov: ovdé tte  devepeoy 


95 eigopouy ytyvwoxe , Babutevery TE YUVALKODY, 


2 of 


molv y ore 8n Kedeoio Battppavas t XETO ) Cbys.0 
Og tov’ "Edevsivos Quogcang xoloavoc nev. 
“Eero & eyybc 6dot0, gihov tetequevy R00 y 
Tlapbevien opgate, Bev Sdpevovto roditar, 
~~ , 
av oxth, adt&o Urepbe mepuxer Oduvos Zhatns, 
ret mahavyevel évadtyxtos, Ate TOxOLO 
elp yr Sdpwy te gthoategdvou ‘Agpodirns, 
olat TE spogol cit Sepratordho Bacon 
Tratdwv, xal taylor xatk Souata hy yevro. 
Thy 62 idov Kedeoio Edevatvidao bbyatpes, 
épydueva 220" Bow edyjoutov, 690% vépotev 
ra . / f \ a7 \ 
KAATLGL /AARELHTL DIA TOdG OwnaTee TeAT—OS, 
céaoupes, dere Qeat, xovoritov dvOog Epovoat, 
Kaddrdtxy xa Kewdien, Arye ci epdecoa, 
Kaden , 4 tov mooyevectaty jev aracéwy, 
ove’ éyvov — yaderrol 62 Oeol Ovyzoiew bo%o0ae — 
you o torewevar een mreodevta ToOcHUCWV 
Tic; nobev goat, yond, madaryevemy avOowmu 5 
/ \ / } 3 / ol O/ 
tite O& voowt moAnos améattyEes, Ode Couoraty 
=, =) ex 7 ; 
Tuvi ; eva ‘yuvecines diva weyopa axdeyea 
» 
THAKAL, Ga GU TED WEE, xaL GTADTEDAL yeyancy, 
g / I > \ x 2>\ We. 
al xé oe thovrae Huev emer, HOS xal Epye. 
8) y CN a a 2 > i6 U U 
¢ yay: HO éréecow auetbeto moTva Necker 
téxva th’, alive Eote yuvarxdy Onhutepdwy, 
yatoer’ dyer O butv uvdycouce: obtor certs 
65 te 2 / 2 4 / 
buiv sipeneineyy deo, pubiicactar, 
Ano é euoty’ dvoy.’ gett: tO ee Qéro motte wxiTNp. 
Niv avte Kozrq bev ex’ ebpéa VOTO bahdcong 
Wvlov odx E0érovea, Bin d déxoucay dvaynn 
dv8pec dniatijoes aryyxyov: of pev ererta 
t O07 Ooouxdvde xatécy eOov, 2v0a yuvai: 
vit 80% Ooprx0 yeov, yuvaixes 
emt 7 ey Wen \ 25 
meloov éréGnaav aodhéec, 702 xat avtot 
deirvov érnptivovto Tapk mpupvijara vndc. 
"AD)’ Zuol od Sderot pehtgpovos Hoato Oupdc, 


1V. IN CEREREM. 


audies ; certe enim magnopere fe veneror, et misereor 
lugentis natam proceram : sed nemo alius 

causam-habet immortalium , nisi nimbos-ciens Jupiter , 
qui eam dedit Orco florentem conjugem, 

fratri-suo : ille autem sub tenebras caligantes 

raptam equis duxit magna-yoce clamantem, 

Verum, dea, comprime grayem luctum : minime te decel 
temere c¢ frustraindomitam exercere iram; haud te indignus 
gener inter immortales multis-imperans Pluto, 
frater-germanus et consanguineus ; praetereaque honorem 
sorte-tulit, quum primum tripartita divisio fieret , 

ué cum iis habitet, quorum sortitus-est dominatum. 

Sic locutus , equos increpuit : illi vero territi minis 
raptim egerunt celerem currum, extentis-alis ut yolucres. 
Ili autem dolor gravior et crudelior invasit mentem. 
Irataque deinde atris-nubibus-cincto Saturnio , 
vitans deorum concilium et altum Olympum 
abiit ad hominum urbes et pinguia culta, 
formam tegens per-longum tempus : neque ullus virorum 
conspiciens eam agnovit, aut profunde-succinctarum mu 
lierum ,] ante quam Celei prudentis advenit domum , 
qui tum Eleusinis odore rex erat. 

Consedit autem prope viam, imo afflicta pectore , 
Parthenium ad-puteum , unde hauriebant cives , 
sub umbra, quippe superne natus-erat frutex olive, 
anui grandeevee similis , quee partu 
arcetur, donisque coronas-amantis Veneris : 
quales nutrices sunt jura-dantium regum 
filiorum , et promee per ades sonantes, 

Illam autem viderunt Celei Eleusinidee filiz , 

venientes ad aquam haustu-facilem , ut ferrent 

situlis eeneis caras ad ades patris, - 

quatuor, instar dearum , juventutis flore conspicue , 
Callidice , et Clisidice , Demoque venusta , 

et Callithoe, quee illarum natu-maxima erat omnium ; 
neque cognoverunt : difficiles enim dii mortalibus aspect: 
sunt.| Prope autem stantes dictis yolantibus compellarunt 

Que, unde es, anus, grandeyorum hominum ? 
quid autem ab urbe secessisti, neque domibus 
propinquas ? ubi mulieres per aedes umbrosas 
simili-eetate , qua tu fere, et juniores esse-solent, 
quae te exciperent-amicis et verbis et factis. 

Sic dixerunt; at yerbis respondit sancta dearum : 
filiee dilectae, queecunque estis mulierum tenerarum, - 
salyete : ego vero vobis dicam ; haud dedecet 
vobis rogantibus vera dicere. 

Deo mihi nomen est : hoc enim imposuit alma mater. 
Nunc autem ex-Creta supra lata dorsa maris ~ 

veni haud cupiens ; sed vi invitam cogentes 

viri praedatores abduxerunt : hi postea 

navem celerem ad-Thoricum appulerunt, ubi tovllieres 
in-conlinentem egresse-sunt frequentes , atque etiam ipsi 
coenam sibi-paraverunt juxta relinacula navis. 

Sed mihi non coenze dulcis cupidus-erat animus , 
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clam vero proripiens-me per continentem nigram, 
effugi superbos dominos , ne forte, me 
nullo-emtam-pretio vendentes , mei fruantur pretio. 
Ita huc veni errans, neque scio, 

quee tandem terra sit, et quinam incolant. 

At vobis omnes Olympias domos tenentes 

dent juveniles maritos , et liberos parere , 

ut optant parentes : mei autem miseremini , puelle, 
benevole, careae filiae, donec ad edes venero 

viri atque mulieris, apud illos operatura 

libenter, quaecunque mulieris yetuls opera esse-solent. 
Et puerum recens-natum in ulnis babens 

bene nutricarem , et ades custodirem, 

et lectum sternerem in-intimo penetralium firmorum 
herilem , et opera (ar/es texendi) docerem mulieres. 

Dixit dea ; ei autem continuo respondit virgo indomita 5 
Callidice, Celei natarnm formosissima ; 

Nulrix , deorum munera, quamvis gravate , necessario 
toleramus homines ; namque multo potentiores sunt. 
Hee vero te plane edocebo, atque nominabo 
Viros , penes quos hic summum est imperium, 
et in-populo gui eminent, et moenia urbis 
tuentur consiliis et justis judiciis : 
et Triptolemi sapientis, et Dioclis, 
et Polyxeni, et egregii Eumolpi, 
et Dolichi, et patris strenui nostri , 
horum omnium uxores edes curant. 

Quarum haud ulla te, vel primo aspectu F 

formam aspernata, a-domibus arceret , 

verum te excipient : nam sane dee-similis es. 

Sin mavis, mane, dum ad «des patris 

eamus, et matri profunde-succincte Metanire 
dicamus haec omnia ordine, si forte te jusserit 
nostram-domum yenire , nec aliorum aedes quérere. 
In-senectute-genilus ei filius in conclavi solido 
sero-natus nutritur, exoptatus et gralissimus. 

Si hune enutrires , et pubertatis metam contingeret , 
facile aliqua te videns mulierum tenerarum 

tibi invideret : tanta tibi nutricia daret. 

Sic dixit; et haec annuit capite : illae vero splendentia 
impleta aqua ferebant yasa exsultantes. 

Celeriter autem patris venerunt magnam domum, statimque 
matri] nuntiarunt, quae viderant atque audiverant. At illa 
confestim] ire-eas jussit-et arcessere ingenle mercede. 

He vero, sicut aut cervee aut vilula veris tempore 

saliunt per pratum, saturate: animum pastu , 

sic ha, attollentes peplorum rugas decororum, 
properabant ad cavatam plaustris-viam ; comaeque circum 
humeros quassabantur, croceo flori similes. 

Inyenerunt autem prope viam preclaram deam, ubi antea 
reliquerant; et deinceps caras ad ades patris 

duxerunt. Heee vero pone , imo afflicta pectore, 

ibal capite velato, et peplum 

ceruleum circum-leneros dex strepitabat pedes. 
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Confestimque ad aedes pervenerunt Jovis-alumni Celei , 

et perrexerunt per porticum eo, ubi illis veneranda mater 
sedebat juxta postem triclinii affabre structi, 

infantem sub sinu habens, recens.germen : illee autem ad 
eam] currebant. At vero hac limen conscendit pedibus, et 
ecce ! trabem-lecti] tetigit capite, implevitque fores splen- 
dore divino.] Sed illam pudorque et admiratio et pallidus 
horror cepit;] cessitque ei sella, et sedere jussit. 

At Ceres , tempestiva-praebens , splendida-donis , 

noluit sedere in sella magnifica , 

sed tacita constitit, oculos pulcros dejecta : ; 
usque dum ei posuit Iambe honesta 

compactum sedile , superque albam injecit pellem. 

Ibi considens pratendit-sibi manibus velamen-comarum. 
Diu vero vocem-comprimens dolore sedit in sella, 

neque ulli aut verbo se-adjunxit, aut facto, 

sed sine-risu, non-gustans cibum neque potum, 

sedit, desiderio tabescens profunde-succinctee filiae : 


usque dum facetiis eam Iambe honesta 

multum cavillata, commoyil dominam castam , 
utrideret-leniter, et hilarem haberet animum : 
quee quidem ei et postea placuit moribus. 


Illi autem poculum Metanira porrexit dulci vino 
impletum; sed renuil : nam fas sibi esse negavit , 
bibere vinum rubens : jussit vero farinam et aquam 
dare mixtam ad-bibendum pulegio contrito. 
Illa autem misturam confectam des porrexit, ut jusserat : 
qua accepla, sacro-honore primum-potita-est alma Ceres. 
Colloquium vero exorsa-est pulcre-cineta Metanira : 
Salve, mulier ! haud enim te ex vilibus opinor parentibus 
esse, sed nobilibus ; quoniam tibi elucet in-oculis pudor 
et gratia, qualis jura-dantium regum. 
Sed deorum munera, quamvis gravate , necessario 
toleramus homines ; nam jugum cervici incumbit. 
Jam vero, quum yenisti huc, ¢ibi aderunt, quaecunque mi- 
hi, bona.] At filium mihi nutri hanc, quem sero-genitum et 
insperatum] praebuerunt immortales; exoptatissimus autem 
mihi est.] Si hunc enutrires; et pubertalis metam contin- 
geret | facile aliqua te videns mulierum tenerarum 
tibi invideret : tanta tibi nutricia darem. 
Hanc vero rursus allocuta-est pulere-coronata Ceres : 
et tu,mulier, multum salve ! dii autem tibi bonalargiantur! 
filium vero tibi lubens suscipiam, sicut me jubes, e¢ 
nutriam. Neque eum, spero, per-insciliam nutricis 
aut incantatio laedet, aut hypotamnum [herba magica ?}. 
Novi enim remedium niulto efficacius hylotomo (herba) ; 
novi eliam ad-incantionem nocentissimam bonum remedium. 
Sic locuta, frangranti ewm excepit sinu, 
manibusque immortalibus ; et leetata-est animo mater. 
Sic illa Celei prudentis illustrem filium , 
Demophoontem, quem peperit pulcre-cincta Metanira, 
enutrivit in aedibus ; at ille crevit deo similis, = —, 
nec sane panem edens , nec sugens. 
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Ceres cum 

ungebat ambrosia , quasi dei progeniem , 
dulce afflans, et in sinu gestans : 
noctu vero occultabat ignis vi, tanquam torrem, 
clam caris parentibus. Tllis autem magno miraculo fuit, 
quanto vigore exortus-sit, diis aspectu similis. 
Atque eum factura-erat senii-expertem et immortalem , 
nisi per-stullitiam pulcre-cincta Metanira , 
nocte observans , fragranti ex thalamo 
inspexisset : ejulavit autem, et ambo sibi-percussit femora, 
timens suo filio, et magno furore-turbata est mentem , 
et lamentans dictis volantibus ewm allocuta-est : 

Fili Demophoon, hospita te igne multo 
occultat, mihi autem moerorem et curas tristes efficit. 

Sic dixit ingemens ; eamque audiit sancta dearum. 
Illi autem irata pulcre-coronata Ceres , 
filium carum , quem insperatum in sdibus pepererat , 
manibus immortalibus a se deposuit in-terram , 
ereptum igni, animum incensa-iris saevissimis , 
et simul allocuta-est pulcre-cinctam Metaniram : 

Inscii homines et dementes , neque boni 
sortem venturi présagientes , neque mali ! 
et tu enim ex-stultitia tua ingens damnum-cepisti. 
Testis enim sit deos obstringens, implacabile Stygis flumen! 
immortalem tibi et senectee-expertem per-omne evum 
filium carum factura-eram, et sempiternum largitura ho- 
norem :] jam vero non licet ei mortem et seevas-Parcas effu- 
gere ;| honor aulem immortalis semper aderit, quod genibus 
nostris exceptus-est, el in ulnis dormivit. 
At vero in-progressu-temporum huic , circumvolutis annis , 
filii Eleusiniorum bellum et pugnam diram 
semper invicem concitabunt per-omne zevum. 


Sum autem Ceres honorata , que maximum 

immortalibus mortalibusque emolumentum et gaudium est. 
Sed age, mihi templum magnum, et aram sub eo 

condant omnis populus, sub urbe altoque muro , 

super Callichorum, in prominente colle. 

Orgia autem ipsa ego docebo , ut in-posterum, 

rite sacrificantes , meam mentem placetis. 

Sic locuta dea , staturamque et formam mutavit, 
senectute dejecta, et circumcirca venustas spirabat , 
odorque jucundus fragrantibus a peplis 
spargebatur, et procul lux a corpore immortali 
effulgebat dee , flavique capilli fluebant-per humeros , 
et splendore implebatur solidum cubiculum, tanquam ful- 
guris :] exiit autem ex eedibus. At illius subito genua so- 
luta-sunt;] et per-longum voce-caruit tempus , neque filium 
recordata-est sero-genitum de pavimento tollere. 

Hujus autem sorores vocem audierunt miserabilem , 
et a bene-stratis lectis desiluerunt : guarwm hee deinde 
infantem manibus sublatum suo excepit sinu ; 
illa ignem accendit ; illa autem properavit pedibus teneris , 
matrem excitatura fragranti e thalamo. 
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IV. IN CEREREM. 


Congregate autem illum circtim layarunt palpitantem , 
amantissime-complectentes : sed ejus non delinitus-est ani- 
mus;| deteriores enim jameum habebantaltrices ac nutrices. 
Ille quidem per-totam-noctem ¥enerandam deam placa- 
bant,] metu concusse ; at simul aurora illucescente 
late-potenti Celeo vere narrabant , 
quecunque jusserat dea , pulere-coronata Ceres. 
Ile vero ad concionem vocans immensum populum, 
jussit comas-decoree Cereri opimum templum 
condere et aram, in prominente colle. 
Hi autem continuo paruerunt, et obedierunt dictis , 
et exstruxere femplum, sicut jusserat : illud vero excreyit 
divino fato.] Sed postquam absolverant, et destiterant a-la- 
bore,] iverunt suam quisque domum. At flava Ceres 
ibi considens , ccelicolis seorum ab-omnibus , 
permansit, desiderio tabescens alte-cinctee filize. 
Gravissimum vero annum supra tellurem feracem 
effecit hominibus et crudelissimum ; neque ullum terra 
semen emisit; abscondebat enim coronis-leta Ceres. 
Multaque curya aratra frustra boves traxerunt in arvis , 
multumque hordeum albens irritum incidit terrae. 
Et sane universum periisset genus voces-articulantium ho- 
minum] fame gravi, munerumque celebrato honore 
ac viclimarum privasset Olympias domos tenentes : 
nisi Jupiter sensisset, et in-suo deliberasset animo. 
Trin vero primum aureis-alis delabi-jussit ad-yocandam 
Cererem crine-decoram et egregia forma. 
Dixit; at ila Jovi atris-nubibus-cincto Saturnio 
paruil; et intervallum percurrit velociter pedibus. 
Adiit autem urbem Eleusinis odoree , 
invenifque in templo Cererem ceruleo-peplo-ornatam ; 
et eam yocans dictis volantibus allocuta-est : 
Ceres, vocat te pater Jupiter haud-irrita decernens , 
ut-venias ad gentes deorum s«ternorum. 
Quare ito, neu caducum sit, quod nuntio , verbum Jovis. 
Sic dixit obsecrans; at hujus non infleetebatur animus. 
Rursus deinceps deos felices Jupiter sempiternos 
omnes ad-eam-legavil ; et alius-alium subsequentes 
vocabant, et multa dabant insignia dona, \ 
honoresque, quoscunque vellet habere inter immortales deos: 
verum haud-quisquam flectere potuit mentem et sententiam 
toto-animo irascentis ; sed obstinate renuit verbis. 
Negavit enim, unquam odorum Olympum 
prius se-esse;conscensuram , aué prius terre fructum émis- 
suram ,] quam vidisset oculis suam formosam filiam. 
Qu postquam audierat grave-sonans late-cernens Jupiter, 
in Erebum misit aurea-virga-ornatum Argicidam , 
qui, Plutonem mollibus hortatus dictis , 
castam Proserpinam ex tenebris caligantibus 
in lucem reduceret ad divos ; ut , eam mater 
oculis videns, poneret iram. 
Mercurius autem non renuit , sed continuo subter profunda 
terrae] velox delapsus-est , relicta sede Olympi-. 
Et invenit illum regem aedibus intus, 
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sedentem in foro Gum veneranda conjuge , 
multa reluctante ob-matris desiderium : sed illa ob intolera- 
bilia a@us@] rebus deorum felicium grave intendebat con- 
silium.] Prope vero accedens ewm allocutus-est fortis Argi- 
cida :] _ Pluto, cerulee-crines, Manibus imperans, 
Jupiter me pater jubet inclytam Proserpinam 
reducere ex-Erebo ad ipsos; ut, eam mater 
oculis videns, iree et ultionis seve 
in-immortales finem-faciat : nam grave molitur facinus , 
ut-perdat nationes imbecillas terrigenarum hominum, 
semen sub terra abscondens, minuensque honores 
immortalium ; horribilem vero exercet iram , neque diis 
se-immiscet, sed seorsum odoro in templo 
sedet , Eleusinis arduam-saxis urbem tenens. 

Sic dixit; subrisit autem rex inferorum Pluto 
superciliis , neque neglexit Jovis regis mandatum. 
Confestimque hortatus-est prudentem Proserpinam : 

I, Proserpina, ad matrem czruleo-peplo-ornatam , 
mitem in pectore animum atque ingenium gerens ; 
neque moereas graviler supra-modum prv-aliis. 


' Haud tibi inter immortales indignus ero maritus , 


frater-germanus patris Jovis : sed hue quum-veneris , 
domineris omnibus , quaecunque vivant et moventur, 
honoribusque fruaris inter immortales maximis. 
Improborum vero peena erit per-omne tempus, 
si qui non victimis (uum animum placant, 
rite sacra facientes , justa munera persolventes. 

Sic dixit ; at laetata-est prudens Proserpina , 
subitoque exsiluit gaudio. Verum ille ei 
mali-punici granum dedit edendum dulce clanculum , 
ad se tract, ne maneret dies omnes 
illic apud venerandam Cererem ceruleo-peplo-ornatam. 
Equos autem ante currui aureo 
subjunxitimmortales multis-imperans Pluto. 
Illa vero currum conscendit ; juxtaque fortis Argicida, 
habenas et flagellum capiens manibus suis , 
agilavil ex adibus; illique haud segnes volabant. 
Raptimque longa itinera emensi-sunt : neque mare, 
neve unda fluminum, neve convalles herbosee , 
equorum immortalium, neve juga, tardaverunt impetum ; 
sed super illa profandam caliginem sciderunt euntes. 
Sistebat vero currum agens, ubi morabatur pulcre-coro- 
nata Ceres ,] templum ante odorum. Sed illa ut vidit , 
prosiluit, sieut Baccha montis per umbrosam silvam. 
Proserpina vero ex-altera-parte . 2... .....-.- 
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desiluit FuGcarrenelicars 6 ys oe aver Seo) SENG 
Uli AULEDAP eee coke EM OTHE ON I: ot AOD 


sv de 0 0 ote Wels ene se Ste ee foe td fte%s ¢ 


Natay nihilsig 11 ROS 0% UNS, PTS SS IS 


Chia Loguet eye ey oe) U8 EM We ake 
SiG, ENINN WedIeNns "y % 1.) /ftoy ts TN I. ND SDR 
et mecum una et cwm patre atris-nubibus-cincto Saturnio 


habites , omnibus honorata immortalibus. 
{ 36- 


A. EX AHMHTPAN. 


Ei & éxdow, madw adris too’, Brrd xevOect yatns 
olxyiaers dopgwv xpirdrny Be . sian a 

400 tas 68 Bbw map’ 2uol te xat Hider ee ety 
“Onndte 8 avOeot ya’ eduddecty elaowotow 
mavtodaTcoic Oahher, tor’ arto Copou Hepdevtos 
adtic dver pyar Oatjnc Osots, Ovytoics 7” dvOpuyrrotc. 


564 


Kal tivo’ amdryce Oohw xparepog Todudeyporv 
405 Thy 8 ad Tepoegovn reepixadihe & cayttoy nUda 
wotyap ayo) TOL » Wize, epi vnycptéa TavTa. 
Edcé ot De Epa Eprovvios, dyyehos ¢ dbs, 
Tek TatEpOG Kpovidao nal GAhwv ob pavudveny, 
eNOeiv 2 "Epdbeuc, Wa w’ dpbadpoior idovou 
410 ArjEar Aavarraror yohou xak wxjvuog atv7ic* 
ft 
adrke eydv dvdpous’ Sd ydouaroc. Adtxp 6 AcOon 
xv / ~ / i a7 o> a\ 
Eu6aré wor fortis xoxxov, wediyde edwdyy, 
dxoucay 8 Bin we Teocnvayxacce TacacOat. 
‘Qc 32 pw? dvapmefag Kpovider tuxtviy dik wire 
~ / 
415 GYET, matpbg guoio, vepwy bro xevlen yatys, 
eepgw, xal mavee Sithovar, dog Epeetvers. 
Hyste} yey p.ccho Teo cv ” tueotov Aew.Bive, 
Acuxinnn, Dated te xat Hrexton xaxt “Iavon , 
xo MeAtry, ‘Tey te, Poderd te, Kaddtoon te, 
420 Mro6oats ce, Tey te xat ‘Drops XANUXOITEG , 
Xpvonits a’, Idverpd < “Axdorn , Adwirn ei 
xat “Poddrn, Toure) te xat tueodecon Kahu, 
xat UetvE, Odpavin te, Parabavon v’ éoutewh, 
[Torrue 2’ eypeuceyn, xat “Apterte toyzatoa ,] 
425 TatCousv, 70 d&vOen Spérouev yetpeao’ gpdevta., 

, t >> \ 12> I> swes 
ptyse xpOxov 7 aryoevov, scat ayadrtidag 40 baxtvOov, 
not podeas xdhunag xoet Aslaes., Dad uc eee, 
veipxraaoy 6’, ov equa’ , OcTEED KEOXOV, ev peta 1 Ouov. 
Adtkp éyd> Spenduny Tept yapuari: yata 6 Zveobev 
yo Ho 8 &xOoo’ avat xeatepds MoAvddyuov 

430 YOPNTEV, THS O EXVOD PaTEDOG eYU-WV. 
~ ~ 1. 
Bi 8: ggpwv brd yaiavév kpu.ncr ypucetorery 
/ ” ~ 
TOAN dexaLou.evanv 86onoad do’ Spb govt. 
Tatra vor dy voy Tep ohn OE Teve dyopsbu. [oa, 
"Qe tote ev TOdTTAY hU.no budgoova Oumov éyou- 
Mere 4 Mey 
TOAA ad? EMAL xpxdtyy xart Oundy Larvov, 
dppayaraopevat: dy zov Oo ameraveto Oud, 
yaboodvac 8 ob depovto map ’ GAT ov, 2drdov te. 
Tyowd eyyotev mae Exar Arma poxpyidepvoc: 
TOK & dio” dupaydaryae x00 ny Arjiuiirepos 6 ayvive 
440 x TOU of mpaTohos Kal OTK EThET dVACGR. 
Tig 88 wer’ dyyehov Axe Bapxturtac evpvorra Zebc 
“Petny quxouov, Anudteoa xvavomeTov 
deeuevar eT OVAM Oedv, Ongdexto O8 td 
dGewever wett QUA » bredexro 6 tynke 
Swogusv, &c xev EXorto wet? daveroror Oecicr- 
445 veUce O¢ of xovpny eteog Tepttehowévoto 
chy tprtdétny wtv woipay bro Cégov Hepdevra., 

Visi 9/7 \ as 2 U 
Th¢ 52 Ou maxpe untol xat cog dOaverrorory, 
“Qc Epar’> 038’ delOnce Oex Arde dyyehvdonv. 
“Esoupévens O Hite nar’ OtAspror0 xaprive, 


400 6 0 & ape ’Pdprov Te,pepecbtov ouae & a&povpns 


43 


o 


IV. IN CEREREM. 


Quodsi vero gustasti , denuo profecta sub profunda terrae 
deges temporum tertiam ibi, partem, 
duas vero apud me et ceteros immortales. 
Sed quando floribus terra bene-olentibus vernis 
omnigenis viret, tunc ex tenebris caligantibus 
rursum ascendes, ingens miraculum diis mortalibusque ho- 
[minibus. 

Et quonam te decepit dolo fortis Pluto ? 

Huic contra Proserpina formosa respondit : 
equidem tibi, mater, dicam vera omnia. 
Quum mihi venisset Mercurius, utilitatum-auctor, nuntius 
celer,| a patre Saturnio et ceteris coelitibus , dicens 
ut-venirem ex Erebo, que me oculis videns 
finem-faceres in-immortales ire et ultionis save , 
subito ego exsilui gaudio. Ile vero clanculum 
injecit mihi mali-punici granum , dulcem escam, 
invilamque vi me coegit gustare. 
Quomodo autem me raptam, Saturnii arcanum per consultum 
patris mei, abstulerit ferens sub profunda terre , 
dicam, et omnia edisseram, ut rogas. 
Nos fere omnes per amcenum pratum , 
Leucippe, Phaenoque, et Electra, et Ianthe, 
et Melite , lacheque, Rhodiaque, Calliroeque, 
Melibosisque, Tycheque , et Ocyroe rosea, 
Chryseisque, Janiraque , Acasteque, Admeteque, 
et Rhodope , Plutoque , et venusta Calypso, 
et Styx , Uraniaque, Galaxauraque amanda, 
[Pallasque pugnam-excitans , et Diana sagittis-gaudens , | 
ludebamus , atque flores carpebamus manibus jucundos , 
mistim crocumque mollem, et gladiolos, atque hyacinthum, 
et roseos calyces, et lilia, mira visu, 
et narcissum, quem produxit, tanquam crocum, lata tellus. 
At ego carpebam-mihi gaudens : terra autem subter 
hiavit; et inde prosiluit rex fortis Pluto , 
abstulitque me sub terram in curru aureo, 
mulla detrectantem ; clamavi autem intenta yoce. 
Haec tibi , quanquam tristis, vera omnia narro. 

Sic tum totum diem concordia juncte animos , 
plurimum sibi-vicissim mentem et animum hilarabant, ~ 
amantissime-se-complectentes ; et a-doloribus requievit ani- 
mus ,] gaudiaque acceperunt invicem et dederunt. 
Has autem prope accessit Hecate tenui-vilta-nitida , 
multumque complexa-est puellam Cereris castam , 
quod sibi ministra et comes fuerat regina. 
His vero nuntiam misit grave -sonans late-cernens Jupiter 
Rheam crine-decoram, guce Cererem ceeruleo-peplo-ornatam 
duceret ad gentes deorum; et pollicitus-est honores 
se-daturum , quoscunque optaret inter immortales deos ; 
annuitque ei puellam anni circumyolventis 
tertiam partem fore sub tenebris caligantibus , 
duas vero apud matrem et ceteros immortales. 
Sic dixit ; nee recusavit dea Jovis mandata. , 
Sed repente delapsa Olympi jugis, vey 
in Rarium yenit, fertile uber agri ‘ 
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ante , sed tunc minime fertile ; verum tacite 

jacebat omni-folio-orbum, et abscondebat hordeum albicans, 
consilio Cereris pedes-venusta; sed postea 

erat statim longis floriturum aristis , 

vere crescente, soli autem pingues sulcos 

horrere spicis, illaque in manipulos ligatum-iri. 

Huc descendit primum ex ethere yasto ; 

et libenter se conspexerunt invicem, et leetatae-sunt animo. 
Illam vero sic allocuta-est Rhea tenui-vitta-nitida : 

Veni, nata ! vocat te grave-sonans late-cernens Jupiter, 
ut-venias ad gentes deorum; et pollicitus-est honores 
se-daturum , quoscunque optares inter immortales deos ; 
annuitque tibi puellam anni circumyolyentis 
tertiam partem fore sub tenebris caligantibus , 

(duas vero apud te et ceteros) immortales. 

(Ita promisit futurum) esse, suoque annuit capite. 
Quare eas , nata mea, et pareas , neque nimis 
immodice irasearis nubibus-atris-cincto Saturnio ; 
sed slatim fructum augeas vitalem hominibus. 

Sic dixit; neque recusayvit pulcre-coronata Ceres ; 
statimque fructum produxit arvorum glebosorum. 

Et omnis foliisque et floribus lata tellus 

inhorruit : sed illa abiens jura-dantibus regibus 
monstravit , Triptolemoque , et Diocli equam-domitori,, 
Eumolpoque forti, Celeoque duci populorum, 

minisferium sacrorum, et instituit orgia omnibus , 
[Triptolemoque, Polyxenoque , super hosque Diocli ,] 
sancta, qué haud fas-est negligere , neque explorare , 
neque evulgare; magna enim deorum reverentia reprimit 
yocem.] Felix, qui illa vidit terrestriam hominum ! 

qui autem non-initiatus sacris neque parliceps es¢, nunquam 
simili] sorte gaudet, mortuus quidem, sub caligine situ-hor- 
rida.] Sed postquam omnia praeceperat sancta dearum, 
perrexerunt ire in-Olympum, deorum ad ccetum ceterorum. 
Ibi autem habitant apud Jovem fulmine-letum , 

sanctee atque venerandz. Beatissimus , quem ille 

benigne amant terrestrium hominum ! 

nam statim huic mittunt semper-preesentem in magnas edes 
Plutum, qui hominibus divitias mortalibus largitur. 

At tu, que Eleusinis odore civitatem tenes , 
et Parum circumfluam , Antronemque saxosam , 
alma , splendida-donis , tempestiva-adferens, Ceres regina , 
ipsa, et filia, pulcerrima Proserpina, 
propitia pro cantu vilam jucundam prebe ! 


verum ego et tui et alius memor-ero cantici. 
; [J. H. VOss.] 


—-—— 


Vv. 
IN VENEREM. 


Venerandam , aurea-corona-insignem , pulcram Venerem 
canam ; quae totius Cypri arces sortita-est 


| in-mari-site , ubi ipsam Zephyri vis humidum spirantis 
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Vv. IN BACCHUM. 


tulit per undam yalde-sonori maris , 
spuma in molli. Eam autem aureis-vittis-insignes Horae 
suscepere libenter, circtumque immortales vestes induerunt ; 
capilique immortali coronam fabrefactam imposuere 
pulcram, auream ; in perforalis autem auriculis 
ornamentum orichalci , aurique pretiosi ; 
collum vero circa molle, et pectora candida, 
monilibus aureis eam ornabant: quibus quidem ipse 
Hore ornate-sunt aureis-viltis-insignes , quum eunt 
ad chorum amabilem deorum et edes patris. 
Verum postquam omnem circa corpus ornatum posuerant , 
duxerunt ad immortales ; hi vero eam salutabant conspicati, 
manibusque datis-excipiebant, et cupierunt quisque 
ut-esset sibi ingenua uxor, et ipse eam domum duceret, 
speciem admirantes violis-coronate Cytheres. 

Salve, volubilibus-oculis, mellea ; da vero in certamine 
victoriam huic (mihi) auferendam, meumque orna cantum : 
at ego et tui et alius meminero cantionis. 


VI. a 
IN BACCHUM. 


De Baccho, Semeles glorioso filio , 
memorabo, ut apparuit ad litus maris infructuosi, 
promontorio super projecto, juveni viro similis , 
primum-pubescenti; pulcrse autem circum-motabantur co- 
me,| cyanez ; palliumque circa robustos habebat humeros 
purpureum. Cito vero viri bonis-transtris-instructa ex navi 
praedones processere celeriter super nigrum pontum , 
Tyrrheni; eos autem duxif mala sors : ii yero ewm conspi- 
cati,] innuerunt sibi-invicem, citoque exsiliere; sfatim au- 
tem prehensum | imposuerunt in sua navi, gavisi corde : 
filium enim eum putabant Jovis-alumnorum regum 
esse, et vinculis volebant ligare gravibus. 

Eum autem non tenebant vincula , vimina vero procul deci- 
debant] a-manibus et pedibus ; ipse autem subridens sedebat 
oculis cyaneis: gubernator vero ubi-animadyertit, 
statim suos socios compellavit, dixitque : 

Miseri, quemnam hune deum ligatis prehensum , 
fortem? neque ferre potest eum navis bene-fabricata. 
Aut enim Jupiter hic est, aut argenteum-arcum-gestans A- 
pollo,| aut Neptunus : quoniam haud mortalibus hominibus 
similis est, sed diis, qui Olympias domos habent. - 

Sed agite , ipsum dimittamus in continentem nigram 
statim ; neu manus ¢i injicite, ne-forte iratus 
excitet gravesque ventos et turbinem multum, 

Sic dixit; eum autem dux aspero objurgavit sermone : 
Mire, secundum-ventum vide , simulque velum trahe navis, 
cuncta armamenta ubi-ceperis : hic vero dein viris cure-eril. 
Spero, aut in-gyptum perveniet , aut ille in-Cyprum , 
aut ad Hyperboreos, aut e¢iam ulterius : ad extremum autem 
enarrabit aliquando suosque amicos et possessiones omnes , 
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suosque fratres : quandoquidem nobis ewm obtulit deus. 
Sic Jocutus , malumque et velum trahebat navis. 
Inflavit atitem ventus medium velum, circumque inde arma- 
menta] tenderunt : cito vero ipsis apparebant mirifica opera. 
Vinum quidem primum vyelocem per navem nigram 
dulce-potu fluebat fragrans , excitabalturque odor 
divinus ; nautas vero stupor cepit omnes conspicatos. 
Statim autem summum ad velum extensa-est 
vitis, huc atque illuc : dependebantque multi 
racemi ; circa malum vero nigra volvebatur hedera , 
floribus virescens , pulcerque fructus in eq exortus-erat : 
omnes autem scalmi coronas habebant. fi vero conspicati, 
Mediden tum deinde gubernatorem jubebant 
terrae appropinquare. Is tamen inter-eos leo factus-est intus, 
navi| terribilis in summa, valdeque rugiebat : in media yero 
ursam fecit Bacchus hirsuta-cervice , signa ostendens : 
surrexit autem ea furibunda; leo vero sfetié in tabulato 
summo] horrendum torve tuens. Illi autem in puppim fuge- 
runt ,| circumque gubernatorem, prudentem animum haben- 
tem ,| steterunt inde perculsi : is autem repente adortus 
ducem cepit : illi vero foras , malum fatum evitantes , 
omnes simul saliere, postquam viderunt, in mare divinum, 
delphinesque facti-sunt. Gubernatorem vero is miseratus , 
tenuit, et ipsum fecit plane-beatum ; dixitque sermonem : 
Confide, divine rector, meo grate animo : 
sum autem ego Bacchus multisonus , quem peperit mater 
Cadmea Semele , Jovis in amore congressa. 
Salve, nate Semeles pulcros-oculos-habentis; neque ullo- 
modo licet,|tui quidem obliviscenti, suayem ornare cantum. 


Vil. 


IN MARTEM. 


Mars preepotens , currum-gravans , aurea-galea-insignis , 
magnanime, clypeate , urbium-concussor, are-armate , 
manu-fortis , indefesse, hasta-valens , munimen Olympi , 
Victoriae in-bello-felicis pater, adjutor Justitize , 
adversariis tyranne, justissimorum dux virorum, 
forlitudinis sceptrifer, ignitum circulum volvens 
zetheris inter septena-vadentia astra: ubi te equi 
flammei tertio super orbe semper ferunt : 
audi, mortalium auxiliator, dator audacis pubertatis , 
leniter demittens lumen desuper in vitam 
nostram ac fortitudinem Martiam : utinam possem 
depelere malum amarum a meo capile , 
ef anime insidiosum retundere in-mente impetum , 
animique porro robur acutum cohibere, qui me instiget 
ad-pugnam horridam ingrediendam. Sed tu audaciam 
da, heate, pacisque ut-maneam in inviolatis legibus , 
inimicorum elapsus tumultum , fataque violenta. 


YMNOI. 
H. 


ELIZ APTEMIN 


“Apteutv Ouver, Motion, xacryviitny “Exdroro, 
maoevov loyearoav, budroopov AndAdwvoc, 
40 txtous docaca Balucyotvoto Mé)\nt0s, 
btuoa dk Luvowng mayyouceov hou. Sudxer 
&¢ K\dpov dumeddecony, 86” dpyupotobos "Amro wv 
Fotat, uryvatwv Exarn6dhov “Loy garoav. 

Kalod piv ott yaioe, Neat 0 dua m&cur, dordy: 
adtao eyo ot moira xxt éx oéev dpyou.’ deldew, 
aet eye dptduevos perabycowar dov ec Opvov. 


an 


O. 
EL. A®POAITHN. 


Kurpoyevi| Kudéperav detcount, Ate Bpototew 
~ in - ee a ~~ \ y 
pethry a Stipa Stdwar, 20’ tueore) dé moocw7e 
atel perdider, xat 20” tucotov ogper dvOoc. 
Xaipe, Oek, Lahawivos gixrrnevys wedcovea , 
5 xal maong Kurpou, 60¢ & iveodecaay cordyy: 
avtap eyo xal ceto xal ching pvijcou.” dovdyc. 


a; 
EIZ AOHNAN. 
Tladdde? ’Abnvatny Epuotrtodw dpyou.’ detdew, 
Sewhy, 4 odv “Apri udder wodeunia gore, 
meepOduevat te MOANES, AUTH TE TeTOAE{LOl TE, 


292 


/ / \ o/ / / 
xXaLT e6pucato aov tovra te VLGGOILEVOY TE. 


Xotipe, Dect: dd¢ 8 dur Tuy nv, eddatnoviny ts. 


IA. 
EIZ HPAN. 


“Hony detdw ypucdioovov, Ay téxe “Peln, 
aOavarny Bactherav, Oretpoyov etdoc eyoucay, 
Znvdc éprySodroro xasryviitny, dAoyov te, 

A / / \ \ + 
xvdpiy » IY Tavtss waxapes nate paxoov “Oduutov 
&Corevor tlovary bu.dd¢ Aut TEPTIKEOAUVED, 


oe 


IB. 
ECS AHMHTPAN. 


Afunte’ Aixoov, ceuviy Oedv, doyou’ deldew, 
adthy, xat xovony, meptxadhga Mepcepoveray. 


Xaiipe, Oek, xal ry vde cdo med’ dpye O cordyc. 


HY MNI. 
VIL. 


IN DIANAM. 


Dianam celebra, Musa, sororem Jaculatoris , 
Virginem sagittis-gaudentem, educatam-simul-cum Apolline, 
que equos potum-agens ex-juncoso Melete , 
celeriter per Smyrnam totum-aureum currum agit 
ad Clarum vitiferam ; ubi argenteum-arcum-gestans Apollo 
sedet , manens jaculatricem Sagittis-gaudentem. 
Et tu quidem sic salve , dezeque simul omnes, cantu ; 
at ego te primum cano, et a te incipio canere; 
a te vero ego exorsus transibo alium ad hymmum. 


a 6 


Ix. 
IN VENEREM. 


In-Cypro-genitam Cytheream canam, qua mortalibus 
blanda dona dat; in amabili autem vultu 
semper subridet, et amabilem affert florem. 
Salve, dea, Salamini bene-culte imperans , 
et loti Cypro; da vero amabilem cantum ; 
atque ego et tui et alius meminero cantionis. 


X. 
IN MINERVAM. 


Palladem Minervam , patronam-urbium , incipio canere , 
potentem ; cui cum Marte curze-sunt bellica opera, 
et quae-diruuntur urbes, clamorque bellaque : 
et liberavit populum in bel/wm euntemque redeuntemque. 


Salve, dea; da vero nobis fortunam, felicitatemque. 


——_ 


XI. 
IN JUNONEM. 


‘ 


Junonem cano aureo-solio-insidentem, quam peperit Rhea, 
immortalem reginam , supereminente specie praeditam , 
Jovis altisoni sororem, conjugemque , 
illustrem , quam omnes beati per latum Olympum 
venerantes honorant, pariter-cum Jove gaudente-fulminibus. 


—_—S 


XII. 
IN CEREREM. 


Cererem pulcris-comis, venerabilem deam, incipio canere, 
ipsam, et filiam , praepulcram Proserpinam. 


Salve, dea, et hanc serva urbem; preesis autem cantui. 
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HYMNI. 
XIII. 


IN MATREM DEORUM. 


Matrem mihi omniumque deorum, omniumque hominum 
celebra, Musa arguta, Jovis filia magni : 
cui crotalorum tympanorumque sonus , simulque strepitus 
tibiarum] placuit, ac luporum clangor, torvorumque leonum, 
montesque sonori, et silvosi recessus. 
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Et tu quidem sic salve dezeque simul omnes, cantu. 


XIV. 
IN HERCULEM LEONIS-ANIMO. 


Herculem, Jovis filium, canam, quem longe preestantissi- 
mum] peperit terrestrium , Thebis in ameznis , 
Alcmena, mixta cum-nubes-cogente Saturnio ; 
qui antea quidem per terram immensam ac mare 
errans , sub mandatis Eurysthei regis , 
multa quidem ipse fecit violenta, multa autem sustinuit : 
nunc vero tandem in pulcra sede nivosi Olympi 
habitat oblectans-se , et habet pulcram-talis Heben. 


Salve, rex, Jovis fili; da vero virtutemque et felicitatem. 
Xv. 
IN ASSCULAPIUM. 


Medicum morborum Aésculapium incipio canere , 
filium Apollinis , quem peperit divina Coronis 
Dotio in campo, filia Phlegyz regis , 
gaudium magnum hominibus,malorum delinitorem dolorum, 


Et tu quidem sic salve, rex ; precor autem te cantu. 


XVI. 
IN DIOSCUROS. 


Castorem et Pollucem cane, Musa arguta , 
Tyndaridas , qui ex-Jove Olympio nati-sunt : 
quos sub Taygeti verticibus peperit veneranda Leda , 
clam subacta a-nubes-atras-cogente Saturnio. 


Salvete, Tyndaride , velocium ascensores equorum. 


XVII. 
IN MERCURIUM. 


Mercurium cano Cyllenium, Argicidam, 
Cyllenen regentem, et Arcadiam pecorosam , 
nuntium immortalium perutilem , quem peperit Maja, 
Atlantis filia, Jovis in amore congressa , 
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HYMNI. 


veneranda; beatorum autem deorum vitayit coetum, 
antrum habitans umbrosum ; ubi Saturnius 

cum-Nympha pulcris-comis miscebatur nocte intempesta , 
quando dulcis somnus occupabat-candidis-ulnis Junonem ; 
latebat vero immortalesque deos , mortalesque homines. 


Et tu quidem sic salve, Jovis et Majee fili : 


a te autem ego exorsus transibo alium ad hymnum. 
frum 


Salve, Mercuri gratiarum-dator, internuntie, dator bono 


XVIII. 
IN PANA. 


De Mercurii mihi caro filio dic , Musa, 
capripede, bicorni, amante-strepilus , qui per valles 
arborosas simul incedit choro-assuetis cam-Nymphis; 
quee-quidem excelsie petree calcant cacumina 
Pana invocantes , pastoralem deum , splendidum-ceesarie , 
squalidum , qui omnem collem nivosum sortitus-est , 
et vertices montium , et saxosas semitas; 
itatque hue atque illac, per virgulta densa, 
interdum quidem fluentis pellectus mollibus 5 
interdum autem rursus petras inter preecipites ambulat , 
summum verticem ovibus-speculandis-aptum conscendens. 
Spe autem candidis-lapidibus-tectos percurrit montes lon 
gos ;| seepeque inter clivos agitavit’, feras caedens, 
acute cernens : aliquando autem vespertinus clanxit solus , 
a-ventione revertens, ab arundiniabus musam modulans 
suavem : non hune sane precurrerit in cantibus 
avis, quae veris floriferi in foliis 
lamentum effundens, emittit suavissimum cantum. 
Cum ipso vero tunc Nymphee montane, canore, 
ambulantes frequenter pedibus ad fontem nigris-aquis 
canunt; verticem autem circumsanat montis echo 
(deus vero huc et illuc chororum, modo in medium vadens | 
micans pedibus obit ; tegumentum autem ad terga cruentum 
lyncis habet, suavibus oblectans-sibi animum cantibus), 
in molli prato; illic crocus et hyacinthus 
odorus florens immiscetur indiscriminatim herb, 
Celebrant autem deos beatos, ef latum Olympum : 
qualiter Mercurium perutilem , egregium pre-aliis 
dicebant, ut ille omnibus diis velox nuntius est. 
Et sane is in Arcadiam fontibus-irriguaam, matrem ovium, 
pervenit, ubi ei lucus Cyllenii est : x 
illic is, etiamsi deus est, crispas-velleribus oves pascebat 
virum apud mortalem. Floruit enim amor tener ewm aggres- 
sus]cum-Nympha pulcris-comis Dryopis in-amore ut-miscere. 
tur :]ac perfecit concubitum juvenilem ; peperif vero ea in wdi- 
bus] Mercurio carum filium, statim monstrosum visu , 
capripedem, bicornem , multo-strepitu-gaudentem , dulce-ri- 
dentem ;] fugit autem exsiliens, reliquitque puerum nutrix : 
metuit enim, ut vidit faciem inamabilem, barbatam. 
Hune vero statim Mercurius perutilis in manus posuil 
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acceptum : gaudebatque animo supra-modum deus. 
Celeriter autem ad immortalium sedes ivit , puero cooperto 
pellibus in densis montani leporis ; 

apud Jovem vero consedit , et ceteros immortales , 
ostenditque puerum suum; omnes autem inde animo oblectati- 
sunt] immortales ; praecipue vero Bacchius Dionysus : 
Pana vero ipsum vocabant, quod animum omnibus oblectavit. 


Et tu quidem sic salve, rex; precor autem te cantu; 
verum ego et tui et alius meminero cantionis. 


XIX. 
IN VULCANUM. 


Vulcanum sollertissimum cane , Musa arguta, 
qui cum Minerva cesiis-oculis praeclara opera 
homines docuit in terra; qui antea quidem 
in-antris habitabant inter montes , tanquam ferze ; 
nunc vero per Vulcanum artificem-inclytium opera docti, 
facile 2vum, integrum in annum, 


quieti transigunt in suis xedibus. 


[licitatem. 
Sed propitius-esto, Vulcane ; da autem virtulemque et fe- 


xx: 
IN APOLLINEM. 


Pheebe, te quidem et cygnus sub alis argute cantat, 
ripe insiliens , amnem propter vorticosum , 
Peneum; te vero cantor, habens citharam argutam , 
suaviloquus primumque et postremum semper canit. 


Et tu quidem sic salve, rex ; placo autem te cantu. 
——— 
XXI. 
IN NEPTUNUM. 


De Neptuno , deo magno, incipio canere, 
terre motore et infructuosi maris , 
pontico, qui Heliconem et latas habet Aigas. 
Dupliciter tibi, Terrae-quassator, dii honorem divisere , 
equorumque domitor ut-sis , servatorque navium. 
Salve, Neptune terram-cingens , ceruleis-crinibus , 
et beate, benignum cor habens, navigantibus auxiliare. 


XXII. 
IN JOVEM. 


Jovem, deorum preestantissimum , canam, et maximum, 
late-sonantem , potentem, perfectum ; qui cum-Themide 
inclinate sedente, crebra colloquia facit. 


Propitius-esto, late-sonans Saturnie , angustissime , maxime. 
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HYMNI. 
XXIII. 


IN VESTAM. 


esta , que regis, Apollinis jaculantis , 
Pytho in divina sacram domum tueris, 
semper a-tuis cincinnis distillat homidum oleum. 
Veni hanc in domum, propitium animum habeus , 
cum-Jove provido ; gratiamque simul praebe cantui. 


XXIV. 
IN MUSAS ET APOLLINEM. 


A-Musis incipiam, Apollineque , Joveque. 
Ex Musis enim, et longe-jaculante Apolline , 
viri cantores sunt super terram et cithareedi ; 
ex Jove autem, reges : is vero felix, quemcunque Mus 
diligunt; suavis ei ab ore fluit vox. 


Salvete , liberi Jovis , et meo honorem-date cantui ; 
atque ego vestrumque et alius meminero cantionis. 


XXY. 
IN BACCHUM. 


Hedera-coronatum Bacchum, altisonum , incipio cane 
Jovis ac Semeles inclyte preeclarum filium ; 
quem alebant pulcris-comis Nymphe, a patre rege + 
susceptum sinubus, et sedulo nutriebant, 
Nyse in vallibus : is autem crescebat patris voluntate 
antro in fragranti, in-numero-habitus immortalium. 
At postquam hunce dee celebratissimum aluerant , 
tunc itabat per silvosos recessus , 
hedera et lauro coronatus ; simulque sequebantur 
Nymphe; ipse vero dux-erat: strepitusque tenebat immer 
‘ 
Et tu quidem sic salve , uvis-abundans 0 Bacche an 
da autem nos gaudentes ad horas rursus ut-yeniamus , 
ex horis vero inde in multos annos. 


XXVI. 
IN EUNDEM. 


Cee 

alii enim in-Dracano te, alii vero in Icaro yentosa_ - 
dicunt, alii in Naxo, Jovis soboles , Insute Jovis femor 
alii te ad Alpheum flumen yorticosum 
utero-conceptum Semelen peperisse Jovi fulmine-gaude 
alii vero in Thebis, rex, te dicunt natum-esse ; 
mentientes. Te vero genuit pater hominumque dedmqu 
procul ab hominibus , latens candidis-ulnis Junonem. 
Est vero aliqua Nysa, summus mons, florens silva, 
longe a-Pheenice , prope Aigypti (Vili) fluenta, 


atque ei statuent simulacra multa in templis. — {u 
Ut vero hee tria sunt, sic tibi omnino tertio-quoque- 


YMNOI. 
dvOourrot bebouat tednécous Exatou.buc. 


H, xa xuavenaty er’ dopdar vetce K poviwy: 
/ ~ 
duEpdcrar 3° doa yatta erp pedcayro EVAXTOS 
15 xoutoc amt Aavatoro weyay o ehediGev “Ohuurov. 


“Qe cimedsy, éréveuce xapnatt untleta Zevc, 


Dy’, Eipagréita , yovarwavéc: of 84 0” dordol 
10 > / d / / 2 aS 5 f ¥ 
Goouey doy dusvor hiyovrés t’> oddE wry Zorty, 
cet’ erry Oowevoy tep7ig weu.v7jo0ar aordyc. 


2 Kalod pivobrw yatpe, Auivuc'eiongriita , 
obv pqtol Leuthy, Fvreo xadgouar Ouorvyy. 


000 


KZ, 
EIS APTEMIN. 


“Aprepty deldw youonhaxatov, xshadervhy, 
4 > / aS t > ¥ 
Teapbévoy aidotny, Ehapyborov, toygatoay, 
adtoxacryvAthy ypucadoou “Amdwvoc" 
Axa’ don oxwevta xat dxptas Avepoecous 

b &ypn teoTouevn TayypUaea TOGa titalver, 
méurouca otovoevta Bédn* toop.der d& xdonva 
c ~ -) (9 7/7 ee ale, f a 
ByaNiy Gpewv, tdayer 0 ert daoxtos LAn 
Setvov Snd adayyiis Onpoy: gplocer O€ te yaie, 
TOvtos 7” iz Ouders: AO dxtmov ytop eyoucx 

0 Taven ertrotpégetar, Onoddy ddéxouce yeveOAny. 
Adzko éxhy t9907 Onpooxdros “Toyéatoa, 

be 4 rs / > > / / 
edopriyy O& voov, yahdaua’ examen tobe, 
Zpyetar e¢ rsya oi.a xacryvijtoro othoro, 
MotGou ‘Ardddwvos, Achgoiy é¢ mlova O7ju0v, 

5 Movadwy xa Xaottov xahov yooov dptuvéouce. 
"Evoa KaTAXpE doe Teadtvtova tHe xal tod, 
fyetrar, yaptevtm Tept ypot xocpov Zyouca, 
Plas 4 ees / | pe Te ae 
edoyoucn yopouc at 0° au6ooatny dn’ ieioae 
buvedow Ante xaddtegupoy, dic téxe Tatdac, 
ry f ~~ \y Me Bes 

0 Gaverey Bovdy te xat Eoypaar coy’ dolatouc. 


Xatoete, téxva Ards xal Antods jixouoro- 
=e) ar aN. Ce bi 4 aS, ed 
avtkp éyoy Suey te xat dds pvycou. dordys. 

f — 390 a — 


Ki. 
ELS A@HNAN. 


Thadra2 “APnvatny, xvdphy Oedv, & » dp or detdew, 
yhauxdrw, Todbuntty , duethtyov Atop Eyoucay, 
mapbévoy aidotny, gouatntohty, adxyecaay, 
Tprroyevii , Thy adrog éyetvaro pnrlera Zed 

5 oepving ex xepanis, Trohephio wevye exouray, 
xovcen, Tappavowvea: of6acd é eye TAVTAS bpivrag 
aaverouc. H be mpdaev Avds aiytoy ovo 
Eccupévung Hpousev dir’ dDave-roro xaprivou, 
cetoua’ dbbv dxovtar usyas o éhedtler’ “Ouymog 

o Servov Ord Botun DAauxermidos: dul OF yata 


HYMNI. 573 


homines, facient eximias hecatombas. 


Dixit, et cyaneis superciliis annuit Saturnius : 
divine autem come concutiebantur regis 
de capite immortali; magnumque tremefecit Olympum. 


Sic fatus , annuit capile consiliorum-auctor Jupiter. 


Sis-propitius, Iraphiota, mulieribus-furorem incutiens ; 
ac te poet] celebramius incipientes finientesque; neque ullo- 
modo licet ,| tui oblitum, suavis meminisse cantus. 


Et tu quidem ita salve, Bacche Iraphiota , 
cum matre Semele, quam vocant Thyonen. 


——*t0o = 


XXVIL 
IN DIANAM. 


Dianam cano aurea~sagitta-insignem , tumultuosam , 
virginem yenerandam, cervos-ferientem, sagittis-gaudentem, 
germanam-sororem aureo-ense-insignis Apollinis : 
que per montes umbrosos, et cacumina ventosa, 
venatione oblectans-se , totum-aureum arcum tendit, 
emittens luctuosa tela; tremunt autem vertices 
altorum montium ; sonatque insuper umbrosa silva 
graviter a clangore ferarum; horret vero terra, 
pontusque piscosus ; ea autem validum cor habens , 
circumquaque se-vertit, ferarum perdens genus. 

Ac postquam oblectata-est ferarum-speculatrix Sagittis-gau- 
dens ,| exhilaravitque animum, laxato flexili arcu , 

vadit in magnam domum fratris cari, 

Pheebi Apollinis , Delphorum ad opulentum populum, 
Musarum et Gratiarum pulcrum chorum instauratura, 

Ibi postquam-suspendit flexilem arcum et sagittas , 
preecedit , venustum circa corpus ornatum habens , 
exordiens choros : ille autem divinam vocem emittentes 
celebrant Latonam pulcram-talis,, ut peperit liberos 
immortalium consilioque et operibus longe optimos. 


Salvete , liberi Jovis et Latona comis-pulcre : 
yerum ego vestrumque ef alius meminero cantionis. 


———— 308 = 


XXVIII. 
IN MINERVAM. 


Palladem Minervam, illustrem deam, incipio canere , 
cesiis-oculis, multi-consilii, immite cor habentem , 
virginem venerandam, patronam-urbium, robustam, 
Tritoniam; quam ipse (sols) genuit providus Jupiter 
augusto ex capite, bellica arma habentem , 
aurea , splendentia ; veneratio autem tenebat omnes videntes 
immortales. Ea vero ante Jovem egidem-tenentem 
impetuose exsiliit ab immortali capite , 
vibrans acutam hastam ; magnus autem concutiebatur Olym- 
pus] graviter sub impetu Caesiee : circum vero terra 
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horrendum resonuit : commetusque-est inde pontus, 
undis purpureis conturbatus ; constitit autem salum 
repente ; slitit vero Hyperionis preeclarus filius 
equos celeripedes longo tempore, donec puella 
demsit-sibi ab immortalibus humeris divina arma, 
Pallas Minerva; gavisus-est autem proyidus Jupiter. 


Et tu quidem sic salve, Jovis nata agidem-tenentis ; 
verum ego et tui et alius meminero cantionis. 


XXIX. | 
IN VESTAM ET MERCURIUM. 


Vesta , quae omnium in zedibus altis 
immortaliumque deorum, et humi vadentiumhominum 
sedem sempiternam sortita-es , antigqaum honorem , 


pulcrum habens munus et honorem : non enim sine te 
convivia swné mortalibus , ubi non prime postremeeque 
Veste incipiens libat guisgue dulce yinum. 


Et tu mihi, Argicida, Jovis et Maje fili, 

nuntie beatorum , auream-virgam-gestans , dator bonoru 
habitatis domos pulcras , cara mentibus invicem 
propitius auxiliare, cum venerandaque caraque 

Vesta. Ambo enim terrestrium hominum 

scientes opera pulcra, menteque comites-estis et pubert 


Salve, Saturni filia, tuque et auream-virgam-gestans Me 
rius :] verum ego yestrumque et alius meminero cantior 


XXX. re 
IN TERRAM MATREM OMNIUM. 


Terram omnium-matrem canam, bene-fundatam , 
antiquissimam, quee alit super solo omnia, queecumque si 
et quaecumque solum divinum permeant, et quecumque) 
tum,] et quaecumque volant, haec aluntur ex te oréis divi 
Ex te vero beati-filiis et-fructibus sunthomines, ~ 
veneranda : penes te autem est dare vitam et auferre 
mortalibus hominibus. Ile vero es¢ felix, quem tu anim 
lubens honoraveris : ei copiosa omnia adsunt. 
Onustum-est quidem ipsis arvum almum, ac per agros 
jumentis abundat ; domus autem impletur bonis: __ 
ipsi vero bonis-legibus per urbem puleris-abundantem- 
lieribus] regnant, felicitasque multa et divitiae sequuntu 
filii vero leetitia recens-florente gloriantur, 
virgunculaque choris festivis leeto animo 
ludentes, persultant flores molles herba , eorwm 
quos tu honoraveris , venerabilis dea, copiosa diva. 


Salve, deorum mater, uxor Cceli stelliferi; — 
lubensque pro cantu victum animo-gratum praebe : 
verum ego et tui et alius meminero cantionis. 
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HYMNI. 
XXXI. 
IN SOLEM. 


Solem celebrare rursus , Jovis nata, incipe, Musa, 
Calliope , lucentem , quem Euryphaessa magnis-oculis 
peperif Terree filio et Cceli stellati. 

Duxit enim Euryphaessam inclytam Hyperion, 
germanam-sororem , que ei peperit pulcros liberos , 
Auroramque roseis-cubitis , et pulcris-comis Lunam, 
Solemque indefessum, assimilem immortalibus diis ; 
qui lucet mortalibus , et immortalibus diis , 

equis invectus : horrendum vero is tuetur oculis 

aurea e galea ; clarique radii ab ipso 

splendidum nitent ; ad temporaque genz 

clare a capite yenustam tenent faciem 

longe-lucentem ; pulcerque circa corpus fulget vestitus , 
lextura-tenui, flatu ventorum : subtus autem masculi equi 
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ubi ille quum- stiferit aureo-jugo currum et equos , 
vespertinus mittat per coelum in-Oceanum. 


Salve, rex, lubens autem victum animo-gratum prebe : 
a te vero exorsus celebrabo articulate-loquentium genus viro- 
rum]semideorum, quorum opera dii mortalibus ostenderunt. 


RAXIE 
IN LUNAM. 


Lunam canere patulam-alis (volantem)aggredimini,Musz, 
suaviloquee filize Saturnii Jovis, peritee cantus ; 
ex qua splendor terram involvit a-coelo-ostensus , 
capite ab immortali; multusque decor suboritur 
splendoris fulgentis ; nitetque tenebrosus aer 
aurea a corona; radii autem in-aere-versantur, 
quando ab Oceano, quum-laverit corpus pulcrum , 
vestes induta longe-lucentes divina Luna, 
ubi-junxit equos ardua-cervice , fulgidos , 
rapide ulterius agitavit pulcre-jubatos equos , 
vespertina , in-medio-mense , quando plenus-est magnus glo- 
bus,] splendidissimique radii tanc augescentis sunt 
ceelitus ; signum autem mortalibus et indicium est. 
Cum-hac olim Saturnius mixtus-est amore et concubitu : 
haec vero gravida-facta, Pandiam peperit filiam, 
conspicuam formam habentem inter immortales deos. 


Salve, regina, dea candis-ulnis, divina Luna , 
benevola, pulcris-comis; a-te autem incipiens, laudes virorum 
canam semideorum , quorum celebrant opera cantores , 
Musarum ministri, ab oribus amabilibus. 


XXXII. 
IN DLOSCUROS. 


De Dioscuris volubilibus-oculis-praedite dicite Musee , 
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Tyndaridis , Lede pulcrae-talis preeclaris filiis , 
Castoreque equim-domitore , et irreprehenso Polluce ; 
quos sub Taygeti vertice , montis magni, 

mixta in amore cum-nubes-cogente Saturnio 

servatores peperi filios terrestrium hominum, 
velociumque navium , quando svviant procellae 

hiemales per pontum implacabilem ; ii vero e navibus 
supplicantes vocant Jovis pueros magni, 

agnis mactatis albis , fastigia ubi-conscenderint 

puppis; eam autem ventusque magnus et unda maris 
fecere submersam : hi vero repente apparuerunt 

fuscis alis per eetherem properantes , 

statim autem gravium ventorum cessare-fecerunt procella 
fluctusque straverunt albi maris in pelago 

nautis , signa bona laboris navigandi ipsis ; illiautem cons] 
cati] gavisi-sunt , cessaruntque ab-zerumnoso labore. 


Salvete, Tyndaridé , velocium yectores equorum : 
verum ego vestrim et alius meminero Cantionis. 
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I. 
AD NEOTICHENSES. 


Reyeremini hospitalium-munerum indigum et tecti, 
qui urbem altam, Cymes puleram puellam (coloniam), 
habitatis , Seedenes radicem extremam alte-comantis , 
divinam bibentes aquam sacri fluminis, 

Hermi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter. 
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Il. 
CYMEN REVERSURUS. 


Mox pedes me referantad verecundorum urbem virorum : 
horum etenim animus benignus es¢ et prudentia eximia. 


Ill. 
IN MIDAM. 


Enea virgo sum , Mideeque in sepulcro posita-sum. 
Quoad et aqua fluet, et alte arbores virescent , 
solque oriens lucebit , splendidaque luna, 
et fluvii labentur, zestuabitque mare : 
hoc-ipso in-loco manens , lacrimoso in tumulo, 
narrabo preetereuntibus , Midas quod hic sepultus-est. 


Sc 0o 


Iv. 
AD CYM.©OS. 


Cui me fato fecit pater Jupiter ut-inciderem , 
infantem venerande in genubus matris me nutriens ! 
quam olim munierunt consilio Jovis egidem-tenenlis 
populi Phriconis , velocium vectores equorum , 
fortes , devorantis ignis simili cernentes Marte, 
AZoliam Smyrnam, mari-vicinam , ponto-concussam , 
per quam pellucida labitur aqua sacri Meletis. 
Inde profectee filize Jovis , pulcree puelle , 
yolebant celebrare sacram terram et civitatem Virorum : 
at illi repudiabant divinam vocem , loquelam cantus, 
pre dementia. Horum quidem perpessus aliquis cogitet rur- 
sus,| quod ipsis opprobrio meam molitus-est malam-sortem. 
Fortunam autem ego, quam mihi deus destinavit nascenti, 
sustinebo, negata mihi ferens forti animo ; 
nec-vero omnino mea cara membra manere sacris in viis 
Cymes cupiunt, magnus tamen me animus impellit 
populum ad externum ire, debilis licet sim. 
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EPIGRAMMATA. 
Mi 


AD THESTORIDEN. 


Thestoride , mortalibus quum-mulfa-sint obscura , 
nihil tamen obscurius est ipsa mente mortalium. 
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VI. 
NEPTUNO. 


Audi, Neptune validissime , terrse-concussor, 
lato imperans ac divino Heliconi : 
da auram secundam, et felicem reditum videre 
nautis , qui navis deductores ac gubernatores sunt. 
Da vero e¢iam ad radices praecipitis Mimantis 
me yenientem , yerecundis hominibus et justis incidere : 
virumque ewm ulciscar, qui meam mentem decipieas 
leeserit Jovem hospitalem , hospitalemque mensam. 
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IN URBEM ERYTHRAAM. 


Veneranda terra, munifica, largitrix suavium divitiarum, 
ut tu aliis quidem hominibus profunda (fer ilis ) contigisti , 


aliis autem sterilis et aspera, quibus guidem irasceris. 


VIII. 
AD NAUTAS. 


Naute marivagi, invisze similes Noxe, 
timidis mergis male-zemulam vitam habentes , 
reveremini hospitalis Jovis numen, alte-dominantis :~ 


gravis enim est ultio hospitalis Jovis quisquis ewm leoserit. 


Ix. 
AD EOSDEM. 


Vos, 0 hospites, ventus corripuit adversus veniens : 
sed etiam nunc me recipite , et navigatio erit vobis. 


xX. 
IN PICEAM. 


Alia quedam te, picea, arbor meliorem fructum fundit 


Ide in verticibus cum-multis yallibus , ventosae. 
Ibi ferrum Martis terrestribus hominibus 
erit, quum primum eam Cebrenii viri tenebunt. 
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EPIGRAMMATA. 579 
XI. 
AD GLAUCUM CAPRARIUM. 


Glauce, pecudum curator, dictum aliquod libi in animo po- 
nam :] primum canibus memento victum ad aule januas 
dare : sic enim satius est. Nam is (canis) et primus audit 
hominem accedentem, et in septa bestiam intrantem. 


Xil. 
IN SACERDOTEM IN SAMO. 


Audi me precantem, juyenes-alens Apollo, da autem mu- 
lierem] hance juvenum renuere amores et lectum : 
Vverum ea delectetur cum-canis senibus , 
quorum vigor fractus-esi, animus tamen appetit. 


XIll. 
IN DOMUM TRIBULIUM. 


Viri quidem decus sun liberi, urbis autem turres , 
equi porro campi ornatus, et naves, maris : 
divitize vero exornant domum : sed augusti sunt reges , 
quum-sedent in foro, decus civibus spectatu ; 
lucente vero igne augustior es? domus aspectu. 
[die hiberno, quando nives-fundit Saturnius. ] 
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XIV. 
CAMINUS SIVE TESTA. 


Si mihi dabitis mercedem , canam, o figuli : 
huc-ades , age , Minerva, et tuere manu caminum : 
pulcre autem incalescant popula, et omnia canistra , 
torreanturque pulcre , et magno pretio potiantur , 
multa quidem in foro vendila, multa autem in-viis, 
multumque lucrentur ipsi: nobis vero contingat, utiis can- 
temus.| At si ad impudentiam versi mendacia concinnetis , 
tum vero convocabo fornaci yastatores , 
Syntriba pariter Smaragumque , et Asbetum, et Sabacten, 
Omodamumque, qui huic arti mala plurima afferat. 
Vasta igni porticum et domos ; unaque caminus 
totus conteratur, testis multum plorantibus. 
Ut mala equine crepant, sic crepet caminus , 
omnis intra se testas comminuens. 
Huc-ades et Solis filia, venenis-dives Circe, 
dira venena sparge, ac perde ipsosque et opera corum. 
Huc et fw, Chiron, ducito multos Centauros , 
quique Herculis manus effugerunt, quique perierunt : 
male tundant hac opera, concidatque caminus , 
ipsi autem plorantes videant facta mala : 
ego vero letabor conspiciens ipsorum infelicem artem. 
Qui autem se-inclinaverit in fornacem inspecturus, igne 


hujus Cota facies] aduratur , ut omnes discant recta facere. 
37. 
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EK TOY MAPIITOY. 
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EPIGRAMMATA. © 
XV. 
IRESIONE. 


Domum adivimus viri opulenti, 
qui multum potest, multumque superbit dives usque. 
Ipse patescite , fores : divitize enim intrabunt 
multe , cumque diviliis etiam leetitia florens , 
et pax bona : omnia autem yasa plena fiant, 
ac turgida semper in mactram irrepat maza. 
[Nunc quidem hordeaceam pulcram sesamussam....] 
Filii autem uxor carpento vehetur vobis, 
mulique portabunt eam veloces ad hane domum ; 
ipsa vero telam texat electro insistens. 
Redibo tibi, redibo quotannis , ut hirundo. 
Sto in vestibulo, nuda pedibus : verum affer cito. 


Quod si quid dederis , bene est; sin minus, non stabimus 
non enim cohabitatum huc venimus. 
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XVI. 
PISCATORIBUS. 


HOMERUS. 
Viri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid? 
PISCATORES. 
Quéecunque cepimus, relinquimus ; que non cepimus, auferi 
HOMERUS. [mus 
Talium enim parentum e sanguine prognati-estis , 
nec agris-divitum , nec pecorum greges pascentium. 


IN HOMERI SEPULCRUM. 


Hic sacrum caput terra abscondit, 
virorum heroum cantorem , divinum Homerum. 


EX MARGITE. 


Multa sciebat opera , sed male sciebat omnia. 


Hunce neque fossorem dii fecerant , neque aratorem ; 
neque in-alia ulla-re institutum ; sed omni carebat arte. 


Musarum famulus et longe-jaculantis Apollinis. 
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CYCLICORUM POETARUM 


FRAGMENTA. 


EX PHOTII BIBLIOTHECA CODICE ccxxxrx, 
DE PROCLI GRAMMATICA CHRESTOMATHIA. 
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.---. de epico cyclo, qui incipita congressu Coli et Terre 
in fabulis narrato, ex quo et tres filios centimanos et tres 
genuere Cyclopas; persequitur inde et quae temere de diis 
in Greecorum fabulis referuntur, et si quid ad historicam 
veritatem accedit. Ac terminatur epicus Cyclus,e variis poetis 
concinnatus , in reditu Ulyssis in Ithacam, ubi a filio Tele- 
gono, qui ipsum non novit, occiditur. Dicit etiam epici Cycli 
carmina servata esse et studiose legi a plurimis, non ita ob 
prestantiam ipsorum, ut propter continuam rerum in eo 
narratarum seriem. Memorat etiam nomina et patrias eorum 
qui conscripserunt epicum Cyclum. Loquitur etiam de Cy- 
priis quibusdam carminibus ; quee alios quidem ad Stasinum 
referre Cyprium, alios autem Hegesinum Salaminium ipsis 
inscribere auctorem, alios denique Homerum; hune yero ea 
dedisse in dotem filize Stasino, cujus ob patriam Cypria 
vocata esse hunc librum. Sed non accedit scriptor huic ap- 
pellationis cause : neque enim Kozo, cum accentu in an- 
tepenultima, inscribi hac carmina, (sed Kurita). 


His adjicit carmina Cypria dicta, que in undecim libris 
feruntur; de quorum scriptura (Kuzore vel Kurta) poste- 
rius disseremus, ne qu nunc potissimum dicenda sunt, 
interrumpamus ; heec vero in iis comprehenduntur. 

Jupiter cum Themide de bello Trojano deliberat. Accedens 
autem Eris , dum dii in Pelei nuptiis epulantur, inter Miner- 
vam, Junonem Veneremque litem de pulcritudine movet ; 
que deze jussu Jovisa Mercurio ad Alexandrum in Ida monte 
deducuntur, qui certamen dirimat. Et Venerem ceteris 
anteponit Alexander, promissis Helenze nuptiis perductus. 
Dein, suadente Venere, naves construendas curat, atque 
Helenus de futuris ei vaticinatur, Venusque Aineam una 
cum ipso navigare jubet. Cassandra quoque futura praesa- 
git. Ingressus vero Laconiam Alexander a Tyndaridis ho- 
Spitio excipitur, ac postea Sparta a Menelao. Atque Helene 
inter convivium dona dat Alexander. Post hac Menelaus in 
Cretam proficiscitur, jussa Helena hospilibus necessaria prae- 
bere, donec abirent. Inter hac Venus Helene copiam facit 
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Alexandro, qui post concubitum maxima divitiarum parte 
navibus imposita noctu avehuntur. Navigantibus Juno tem- 
pestatem immittit ; tandem nave ad Sidonem appulsa, Alexan- 
der hanc urbem capit. Inde Trojam avectus nuptias cum 
Helena conficit. : 

Inter hee Castor et Pollux, Ide et Lyncei boves clam 
abducentes, in furto deprehensi sunt; et Castor quidem 
ab Ida obtruncatur, Lynceus vero et Idas a Polluce; ac 
Jupiter Dioscuris immortalitatem in alternas dierum vices 
tribuit. Post heec Iris Menelao, quee domi facta erant , nun- 
tiat; qui adveniens de expeditione contra Trojanos susci- 
pienda cum fratre deliberat, inde ad Nestorem proficiscitur. 
Nestor autem eiin digressione narrat, Epopeus quomodo post 
vitiatam Lyci filiam (ceesus et urbs ejus) yastata fuerit , 
et res Cidipi, et Herculis furorem, denique res Thesei et 
Ariadnes. Deinde duces convocant, Graciam obeuntes. Et 
Ulyssem, insaniam simulantem, quia in bellum proficisci 
nolebat, deprehenderunt, Palamedis consilio ‘Telemachum 
filium ad cruciatum abripientes. 

Et post hee in Aulidem collecti, sacra faciunt. Que de 
dracone et passeribus acciderunt, exponuntur, et Calchas 
rerum eventum ipsis preedicit. Inde in altum profecti Teu- 
thraniz naves appellunt, quam ‘Trojam esse opinati popu- 
labantur. Telephus vero vim propulsaturus Thersandrum, 
Polynicis filium , occidit, atque ipse ab Achille vulneratur. 
Solventibus inde a Mysia tempestas incidit et dissipantur. 
Achilles autem escensione in Scyrum facta Deidamiam , Ly- 
comedis filiam, in matrimonium ducif. Postea Telephum, 


CYCLI FRAGMENTA. 


paryevou.svoy gic “Apyos t tao Aydeds & tog Hyeydove: tov 
ér’ “T\tou mAov. 

Kal zo Sevzepoy A0porcuévov toU otdhou év ADAG 
Ayuda é emt Ojouv Badr Ehawov Sree pbcthnewy 2 Egnoe 
xat chy “Aotevtv. Mavicace 68 4 Ode exécyev adtobs 
TOU TAOD eneiovas i Kethyavros 82 eimdv- 
tos thy THs Heov five Koel lgt nyevera, xehevouytos Overy 
v7 ‘Apreysdt, OG é ert ycy.ov aueny Aythhet petarreuba— 
pevor Ouew eryeroovanv. “Aptettc OF adthy cbapmacaca 
cig Tatpoug petaxoutter xa aOcvatov moret, ehagov 
8: dvel cig xdons maplatyat tH) Bw). 

"Emeita xatamdéovaw etc Tévedov. Kal eburyouud— 
vo abtiv Drdoxriras by’ Bdpou mAnysle Ore thy duc- 
ocpiav év Aviva xatedeigOy. Kal Aytddebs torepov 
xhnfelc Stapépetar moog “Ayapéuvova. “Eerta &ro- 
Gatvovtas avtove etc “tov eloyoucty of Tptiec, xat 
Ovioxet Mowtecthaos by’ “Extopos. ”Emeuta Ay ddebs 
adtobs togmetar dvehov Kuxvov tov Iocstd@voc. Kat 
tabs vexoods dvarootvrar, xal Orampecbevovrat Tpds TOds 
Tpdas thy “Edgvyy xal ck xtyjara drarcotverss. ‘Oc 
8 oby Smyxoucay exeivor, evtatOx O} éxetvor teryouc- 
youvorw. “Emerta thy yopav émebeAOevtes mopbotcr xat 
tag Teptotxous mdAEtc. Kal werk tavte Aytdreds “EAE 
vay ériOuyct Oedoactar, xal cuvnyayov adrods cic to 
aves Agpodten xal Orie. Elta &novocteiv dons 
vous tog Ayarodc AyAebs xatéyer. Kamerta dmehatver 
tus Aivetov Boas, xat Avovaaoy xal Tydacov mopbet 
xal Guyvag TOY Teptorxtdwy ToAswv, xab Towihov go- 
vevet, Auxcove te Il&rpoxhoc etc AFju-vov dyayov dreu- 


Tonk. Kal éx tHv Aagvowy Aywdhebs pev thy Boronica 


oraculi jussu Argos profectum, sanat, ufpote ducem nayiga- 
tionis Trojam versus futurum. 

Classe denuo Aulide collecta, Agamemno in venatione 
cervum quum feriisset, ipsa Diana se jaculando superiorem 
esse dixit. Hinc irata dea immissis tempestatibus illos 
prohibuit a navigatione. Sed Calchas quum deve iram aperu- 
isset et Iphigeniam ei jussisset immolari, yirginem tanquam 
ad nuptias cum Achille contrahendas arcessitam immolare 
aggrediuntur. At Diana eam sublatam Tauros transfert, et 
immortalem reddit, ceryam vero pro puella ad aram ¢on.- 
stituil. 

Inde deveniunt in Tenedum. Thi epulantibus ipsis Philo- 
ctetes ab hydro ictus, ob gravissimum odorem yulneris in 
Lemno desertus est. Achilles post ceteros in expeditionem 
advocatus cum Agamemnone litigat. Post hac escendentes 
in litus Trojae arcent Trojani, et Protesilaus ab Hectore in- 
terflicitur. Deinde Achilles eos in fugam vertit, quum occi- 
disset Cyenum, filium Neptuni. Ac mortuos sepeliunt, et 
legatos mittunt ad Trojanos, Helenam opumque restitu- 
tionem postulantes. Ut vero illi non paruerunt, tum demum 
hi murum oppugnant. Deinde quum terram Trojanam |o- 
stililer pervasissent, vastant etiam urbes finitimas. Ac post 
hee Achilles Helenam cupit videre; quos in unum locum 
congredi fecere Venus et Thetis. Inde Achivos in patriam 
reverti aggressos Achilles retinet. Postea idem Anew boves 
abigit, et Lyrnessum Pedasumque depopulatur, multasque 
urbium circumjacentium ; et Troilum oecidit; Lycaonemque 
Patroclus in Lemnum abductum venundat. ‘hc de manubiis 
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Achilles Briseidem in preemium sumit, et Chryseidem Aga- 
memno. Deinde inest mors Palamedis, et Jovis consilium, 
quomodo sublevet Trojanos , Achillem a pugnee cum Greecis 
societate remoyens ; et enumeratio eorum qui Trojanis auxi- 
lio venerunt. 

Res in pracedenti libro memoratas sequitur Ilias Home- 
ri; hane excipiunt dthiopidis libri quinque Arctini; qui 
hae comprehendunt. 

Penthesilea Amazon advenit Trojanis auxilium latura, 
Martis filia, Thracia genere; et hanc fortissime pugnantem 
occidit Achilles. Trojani eam sepeliunt, et Achilles Thersi- 
ten interficit, conviciis ab ipso petitus et opprobriis pro- 
pter amorem quem dicebatur in Penthesileam concepisse. 
inde seditio oritur inter Achivos de cade ‘Thersitee. Post 
hae Achilles in Lesbum navigat et sacris Apollini, Diane 
et Latonee factis expiatur ab hac cade per Ulyssem. 

Memno, Auroree filius, armaturam a Vulcano factam ge- 
rens advenit in auxilium Trojanis. Ac Thetis filio suo quae de 
Memnone eventura erant, praedicit; et preclio facto Antilo- 
chus a Memnone occiditur ; inde Achilles Memnonem interfi- 
cit; atque huic Aurora, quum ab Jove petiisset, immorta- 
litatem dat; Achilles vero, versis in fugam Trojanis, ipsam 
urbem vi ingressus a Paride occiditur et Apolline : ac de cesi 
corpore facta acri pugna , Ajax (hostibus) ereptum ad naves 
portat, dum Ulysses cum Trojanis pugnando satagit. Inde 
Antilochum sepeliunt et Achillis corpus palam exponunt. 
Atque Thetis adveniens cum Musis et sororibus deflet filium, 


Post haee de rogo sublatum filium Thetis in Leucen insulam 
perfert. Achivi autem tumulo exstructo ludos instituunt. 
Ac de Achillis armis Ulyssi et Ajaci contentio incidit. 

Heec excipiunt Jliadis parvee libri quatuor Leschei My- 
tilencei, heec comprehendentes, 

Armorum judicium fit; et Ulysses, consiliis a Minerva 
ipsidatis, illaaccipit; Ajax vero , insania correptus , predam 
Achivorum infestat et se ipse interimit. Post heec Ulysses 
Helenum per insidias capit ; quo de expugnanda tandem Troja 
vaticinato, Diomedes e Lemno Philocteten navibus arces- 
sit. Hic sanatus a Machaone et singulari certamine cum 
Alexandro congressus , eum interficit; et corpus ejus contu- 
meliose a Menelao tractatum auferunt et sepeliunt ‘Trojani. 

Post hae Deiphobus Helenam in matrimonium ducit. Ac 
Neoptolemum Ulysses, e Scyro adductum, paternis armis 
donat. gu Achilles pater per somnum apparet. Eurypylus 
yero Telephi filius, socius Trojanis advenit : quem fortis- 
sime pugnantem Neoptolemus obtruncat. 

Jam Trojani in urbe obsidentur. Et Epéus e Minerve con- 
silio ligneum equum fabricatur. Ulysses vero corpore sibi de- 
turpato speculator Tr ojam ingreditur, et agnitus ab Helena 
de capienda urbe cum ipsa consilia init. Interfectisque Tro- 
janis aliquot, ad naves pervenit. Post haec cum Diomede Pal- 
ladium Troja effert. 

Deinde fortissimis viris in ligneo equo collocatis , tento- 
riisque combustis , reliqui Greecorum in Tenedum navigant. 
Trojani vero jam a malis se liberatos esse opinati, equum 
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lignenm in urbem recipiunt, disjecta parte muri, et epulas 
celebrant quasi victoria de Greecis reportata. 

Sequuntur hee Troje Laxcidii libri duo Arctini Milesii, 
qui hac comprehendunt : ut rem de equo suspectam haben- 
tes Trojani circumstantes deliberant, quid oporteat fieri : 
et aliis quidem videtur in mare preecipitandus equus, aliis 
comburendus ; alii denique eum tanquam sacrum Minervee 
dedicari debere dixerunt. Ac tandem horum sententia vin- 
cit. Versi autem in letitiam, epulas celebrant, quasi libe- 
ratia bello. Dum hee fiunt, duo dracones apparent, et Laoco- 
ontem cum altero filiorum enecant.Quo prodigio territi Aaneas 
et socii ipsius secesserunt in Idam. Ac Sinon per faces ela- 
tas signa Achivis dedit, paullo ante urbem ingressus simu- 
latione sua. Illi autem e Tenedo navibus advecti, et qui e 
ligneo equo egressi erant, hostes aggrediuntur, ‘multisque 
caesis, urbem vi capiunt. 

Ac Neoptolemus Priamum, qui ad Jovis Hercei aram con- 
fugerat, occidit. Menelaus autem Helenam repertam ad naves 
abducit , Deiphobo interfecto. Cassandram Ajax Oilei ab an- 
tiqua statua Minervee per violentiam abripiens, ipsam slatuam 
cum ea detrahit : qua re exasperati Greeci, lapidare volunt 
Ajacem. Qui in Minervee aram confugit et servatur e peri- 
culo imminente. Inde avehuntur Greeci : quibus Minerva 
exitium in mari machinatur. 

«++. el Astyanacte ab Ulysse occiso, Neoptolemus Andro- 
machen pro praemio sumit, et reliqua manubia distribuuntur. 
Demophon et Acamas A2thram repertam secum abducunt. 
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Inde incensa urbe Polyxenam super Achillis tumulo immo- 
lant. 

Cum his coherent Nosforwm ( Redituum ) libri quinque 
Augie [al. Hagiw] Treezenii, qui hee comprehendunt. 

Minerva inter Agamemnonem et Menelaum contentionem 
movet de reditu. Et Agamemno quidem Minervee iram se- 
daturus remanet, Diomedes vero et Nestor vela dantes in 
patriam salvi perveniunt ; post quos Menelaus avectus , cum 
quinque navibus in AEgyptum venit, reliquis navibus in mari 
perditis. At Calchas , Leonteus et Polypoetes, cum sociis suis 
terrestri itinere Colophonem profecti, ibi Tiresiam | Calchan- 
tem?] defunctum sepeliunt. 

Quum Agamemnonis socii avehuntur, Achillis umbra ap- 
parens eos prohibere tentat , praedicens quae inde sint even- 
tura. Tunc tempestas ad saxa Capharea narratur et Ajacis 
Locrensis interitus. Neoptelemus, Thetide suadente, terre- 
stre iter facit, et, qaum in Thraciam venisset, Ulyssem asse- 
quilur Maronez ; dehinc reliquum vie perficit. Et defunctum 
Pheenicem sepelit, ipse vero ad Molossos profectus adveniens 
agnoscitur a Peleo..... Agamemnonis , ab Ayistho et Clyta- 
mnestra occisi, ulltio ab Oreste et Pylade peracta, et Menelai 
in patriam reditus. 

Hee excipit Homeri Odyssea. Quam sequuntur Telego- 
nie libri duo Eugammonis Cyrencei, qui hee comple- 
ctuntar. 

Procia propinquis sepeliuntur. Et Ulysses quum Nymphis 
sacrificasset, in Elidemavehitur, inspecturus armenta ; et ho- 
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spitio excipitur a Polyxeno donoque accipit craterem; post 
heec res Trophonii, et Agamedee et Augece. Inde in Ithacam 
redux, sacra a Tiresia imperata perficit. Post haec ad Thes- 
protos pervenil eorumque reginam Callidicen uxorem ducit. 
Inde bellum oritur Thesprotis contra Brygos, Ulysse duce. 
lbi Mars socios Ulyssis in fugam vertit ; sed Minerva pro eo 
in pugnam procedit. Quos Apollo dirimit. Post Callidices 
mortem Polypcetes Ulyssis filius in regno succedit, ipse au- 
tem Ulysses in Ithacam proficiscitur. Hoc dum fit, Telegonus 
ad patrem quarendum nave vectus, in Ithacam appulit et in- 
sulam diripit. Ulysses vero ad auxilium ferendum egressus 
afilio occiditur, qui ipsum non noverat. Cognito errore , Tele- 
gonus et patris corpus et Telemachum et Penelopen ad ma- 
trem suam pervehit. Qui ipsos immortales reddit; el Pene- 
lope Telegonus, Circee autem Telemachus fiunt mariti. 


———— 9 0s 


I. TITANOMACHIA. 


iis 


Qui Titanomachiam scripsit , sive sit Eumelus Corinthius , 
sive Arctinus , sive quocunque tandem nomine gaudeat, ita 
dixit in libro secundo : 


In eo (mari) fluitantes chrysopides pisces muti, 
natando ludunt per aquam ambrosiam. 
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2. 


Idem I, p. 22, C: Evunhog 82 6 KoplvOtas 4 ’A pxrivos 
sov Ala éoyobpevdy rou mapdyer, Adywv 


Méccotctwy & wpyetto mathe dvopiv te Osby te. 
3. 


Clemens Alex. Strom. I, p. 360 : Ex) Xefowvos tod 
Kevratpou xat 6 thy Titavou.aytav ypdbas onal, 6s 
TPbITOG OUTOS 


Eig te Sixatocdvyy Ovativ yévog Hyaye SetEac 
doxov xa Ouatacg thapks xat oyyuar’ "Oddprov. 


4. 


Ex hoc igitur carmine petita esse videntur que scholia- 
stes Apollonii Rhod. I, 554, ex Gigantomachia refert :“O 
62 thy Peyzvrowaytav morfcas gnatv, drt 6 Kodvoc pe- 
taopowlels cig Imov cuveyéveto @ivog 77 Qxea- 
vot, xal dra totito yéyovev 6 Xetowv tmmoxévraupoc. 
Tovtov yuvh) Xapixre. Eixdtus 68 mapetohyaye Xet— 
pwvos eixdva, xa do Orradyiy, xal dg Sixatdratov 
Ta xevtabowv. 

3. 


Schol. Apollon. Rhod. I, 1165 (et Eudocia Viot. p. 19) : 
eA >, ~ \ ye 
Edunhos 62 ev tH Trravou.ayta tov Atyatova [yg xa 
Tlovrov pqat maida, xatorxotyta 8 2v 7 Oahdoon toi 
Titiot cupmayeiv. ’ 
6. 


J. H. Vossius huc retulit versum apud schol. Pindari 
Nem. JIL, 37, de columnis Herculis : 


Lrijdat <’ Aiyatevos dds wedsovee Ttyavros. 


2. 


Eumelus Corinthius, sive Arctinus , alicubi Jovem saltan- 
tem inducit ; dicens : 


In-mediis autem saltavit pater hominumque deimque. 
% 
3. 
De Chirone Centauro etiam is qui Titanomachiam scripsit , 
dicit : Primus hic 


Ad justiliam mortalium genus duxit, docens 
jusjurandum et sacrificia propitiantia et choream stellarum 
Olympi. 


4. 


Gigantomachie poeta narrat,Salurnum equi forma assumta 
consuesse cum Philyra, Oceani filia, indeque natum esse 
Chironem Centaurum. Cujus uxor erat Chariclo. Recte yero 
introduxit Apollonius Chironem ut yerilatis amatorem et 
justissimum Centaurorum. 


5. 


Eumelusin Titanomachia A3geonem Terre et Ponti filium 
in marique habitantem , Titanum in pugna socium esse nar- 
rat. 
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Il. AANATS. 
1% 


a hl / 
Clemens Al. Strom. IV, p. 618:'T& Guorw Aéyer xat 6 
dy Aavatda memoryxos éxl tov Aavaod Ouyatpwv 
de 


Sia 


~ , 

Kat téx’ dp’ HrtCovto Bots Anvacto Ouyatpes 

modabev EvBfetoc ToTa.00 pethoro d&vaxtoc, 
nar tk EETo. 

oF 
q \ 

Harpocr. v. Adtd/oves : “O 68 Tiveapog xat 6 thv Aa 

nA 7 ad > U \¢d > 
valda erorjxws gactv Epryfoviov xat Hoatotov ex 


Yio pavijva. 
3. 


Inser. Borgiana l. 10: ... xat Aavatdac (sic) E@ éxdy 
bo) 
(5svv versuum). 


070 


TH. AT@OLE HHLZINOY. (AMAZONIA.) 


1. 


Initium, ex Welckeri conjectura, exstat apud Aristot. 
Rhet. WL, 41: 


“Hyco pot Moyov ahhov, rrw¢ “Aclag dd yatns 
dev &¢ Edpermny worepoc sys. 
OP 


~ ~ f 
Pausan. 1X, 29,1: Ooar ds 2v “EAuxdve Movonts mow- 
Tous xat érovou.cioat Td dp0¢ tepdy civar Movodiv “KoraA- 


CYCLI FRAGMENTA. 


% 4 ‘ \y 
chy xa Qrov héyouswy, oixton 62 abtovs xat “Acxony, 
xar 6) xat “Hynotvoug emt rode ev ci “ArOt: éxotycev- 


“Acxon 0 ao maoshexto Toceddev evoatyBwv 
4 84 of téxe maida Tmepthowévey eviautoy 
Olloxdov, ¢ mp@to¢ wet’ “Adwréog éxtice Tratdwy 
"Aaxpny, 40’ “Edwxdivos ever 1080 midaxdevta. 


Taicny rot “Hynstvov thy motnaw obx émehebcuny’ 
GAME TdtEpOV dpx Exehortuta fy, Moly 4 es yevéa 0a: 
Kaddimros 82 Koptv0to¢ ev 7 &c "Opyouevious cvyypaoy, 
pdprups rotettar TH Aoyere Hynotvou t& ern: Ooadturg 
0: xal Hust rerorrjcOa x0’ adtoU Kadinmrou orda- 
ydévrec. 

3. 


Hue retulit Welckerus versus ap. schol. Pindari. Nem. 
TH, 64: [feo tod xat él thg Apalovas ovotpatetion 
(cov Tedaucrva)* 

Tehapdy dxopntos airiic 
ferepors Exaporat odwe Tomttatos eOyxev, 
/ + RS / 5 , 4 

xtetvas avdoohéterpay auountov Mehavirrny, 

abtoxacryvityy ypucotuvoro dvacongs. 


S08 


IV. OTAITOAEIA. 
1 . 


Inscr. Borgianal. 11:... thy Otdrmodetav thy Od Kwact 
Qenvos to[t Xtov merornuévgy twOev|reg, ex@v ovo 
EX, Srobyjcousy Onbatda, [& merornxévar Apxtivov 

ra ~ 
tov Mudijatoy Aéyousty, era oven OP. 


Il. DANAIS. 
il 


Similia Danaidis poeta dicit de Danai filiabus , hoc modo : 


Ac tune armabaniur cito Danai fili 
ante pulcre-labens flumen Nili regis, 


et qua sequuntur. 
2. 


Pindarus et Danaidis poeta Erichthonium et Vulcanum e 
terra ortos esse dicunt. 


— 300 


Ii. ATTHIS HEGESINOI. 


he 


Priei mihi narrationem aliam, Musa, quomodo Asia a terra 
venit in Europam bellum magnum. 


2. 


In Helicone primos Musis sacra fecisse et montem ipsum 
consecrasse Musis Ephialten et Otum tradunt ; eosdem etiam 


Ascram condidisse: ac de hac re Hegesinous quoque i 
Atthide cecinit : 


Ascre autem nymphe concubuit Neptunus terra-concusso} 
qu:e ei peperit filium , cireumyolventibus annis (vertente ar 
OEoclum, qui primus Cum Aloei filiis condidit [no 
Ascram, que Heliconis tenet radicem fontibus-irriguam. 


Hoc autem Hegesinoi carmen non ipse legi, quippe quo 
multo ante quam ego nascerer evanuerit; sed versus’ ill 
sumsi ex Callippi Corinthii libro de rebus Orchomeniorun’ 
ipsis in testimonium sue narrationis usi. 


3. 


Telamonis etiam in expeditione contra Amazonas parte 
fuisse testantur hi versus : A 


Telamon insatiabilis belli 
nostris sociis salutem omnium-primus attulit, 


occidens virorum-perniciem , laudatissimam Melanippen , 
sororem -germanam aurea-zona-cincte regina. 


IV. OFDIPODIA. 
1. 
G2dipodiam a Cinaethone (Cinzetho) [Chio factam poner 


tes, versibus constantem 5600, subjicia us Thebaidem [quc 
carmen fecisse Arctinum] Milesium dicunt, yersuum 9100 


2. 


~ 


Pausan. IX, 5, 5 : Téccapec.... yévovto matdec To) 
Oidtrods 2 Evovyavetas tig “Yréppaveos: Snot oe 
xab 6 tk ery movrjcus, & Oidinddra dvowcCouct. 

3. 
Schol. Augustanus Eurip. Pheeniss. 1760 : Of thy Oidr- 


roslav yekoovtss (oddels ol pyar repr tg Loryydc) 
Oe 


"AN exe xdAuotdv te xat iuspogotatov dw, 
maida othov Kostovtos duduovoc, Aluova diov. 


Kal gacty, dre odx thy Onptov, cag of Toot vountCouary, 
ahhk yonswoddyos, SUcyvwata toig Onbatorc héyouca, 
xa TOAAOLS adTOYV arWAAUEV Evavtis TOIC Lencpois 
‘/ow.évous, 


—+ co 


V. @HBAIS 


4 AM@®IAPAOY EZOAOX. 
1. 


Conf, CEdipod. n. 1. 
Auctor Cerfaminis Hom. et Hesiodi, p. 492, Loesn., ini- 
tiam refert : 


“Apyos detde, Ox, troduditrov, évOev dvaxtes.... 
2. 


Athen. XI, p. 465, F : ‘OQ 8% Oidimouc dv éxmeata 


CYCLI FRAGMENTA. 
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~ ¢~ * ; , \ h 
totg vlots xathpdcato, w¢ 6 Thy xuxdixhy Onbatda 
f t ~~ 
TeTaryxms Pyatv, OTL at mapeOyxev exmouata, & 
’ / er 
arnyopeuxet, AEywv oUTU< 


Adtue 6 Stoyevhe foms ExvOe¢ Moduvetxne 

moaira piv Oidtrodt xadty mapénxe todmeCav, 
doyupeny, Kdduoro Oedpoovos: atthe emerra 
yovacov éurdncev xaddv déra¢ Hoga olvou, 

Adtie 6y’ tc podadn mapaxetnever Tatpd¢ Eoio 
TI-TEVTOL yon, weya of xaxdv gumsce Oupsds- 

aia 62 matoly goicr wer” duoordporcw erapecc 
dpyahéas Apizo Oeov 3 ob davdav’ *Eowiy, 

dog 08 of matpedi” evqety orddrytos 

Sdocauwr’, duworéporar 6 Zor moAewol te mucky Te. 


3. 


Schol. Sophocl. Cid. Col. 1377 : Of wept "Ereoxdda xat 
Tloduvetxny ov eOoug éyovtes tH) Tatpl Oidtrod méurety 
& Exdotov tepetou potpav tov muov, exAavOavdrevot 
more elte xatk Aactuvyy, cite & drovodv, icytov abcin 
¥ oi , \ / 3 aie 
emeppav 6 ds pixpouywg, xal tehdng dyewvirs, Sues 
yotv doke Beto xar abtov, dobac xatohrywpetobat. 
Tatra 6 chy uxphy (I. xuxdixty] OnGaida novjicas toro- 
psi ob tuc" 


, S ~ 
"loylov tg évonce, yauat Badev, ime 08 uD0ov 
4 4 pied ~> at Ia SS I~? oo 
@ por ever, matdeg wzv dvetderov 700° Ereubav, 

Suxto 6& At Bacwai xat adore davarorow, 
yepaly bx’ adiiduv xavabrwevar “Aides elow, 


2. 


Quatuor liberi nati sunt Gidipo ex Euryganea, Hyper- 
»hantis filia: narrat etiam ejus carminis scriptor,quod Gsdipo- 
dia yocant. 

3. 


Cidipodize scriptores (nemo enim alius de Sphinge ita lo- 
quitur)*** 


Sed etiam pulcerrimumque et suavissimum reliquorum , 
filium carum Creontis laudati, Hemonem divinum. 


Ac dicunt, Sphingem non fuisse bestiam, ut plurimi pu- 
tant, sed vatem, Thebanis diflicilia intellectu dicentem, ipso- 
‘umque multos perdentem, qui in contrariam partem ea 
wacula ceperant. 


———S 8 Oo ee 


V. THEBAIS 
vel AMPHIARAI EXPEDITIO. 
ie 


Argos cane, dea, valde-siticulosum , unde reges... 
2. 
Qidipus propter pocula filiis imprecatus est, ut cyclicce 


Thebaidis poeta dixit : Polynicem apposuisse ipsi pocula 
que. yetuisset sibi apponi, his verbis : 


Ac nobilis heros flavus Polynices 

primum quidem OEdipo pulcram apposuit mensam , 

argenleam, Cadi divina-sapientis; ac deinde 

aureum implevil pulerum poculum dulci vino. 

At ille ubi animadvertit apposita s¢bé patris sui 

pretiosa dona-honoraria, magnum ipsi malum (éra) incidit 
animo : 

statimque filiis suis ambobus diras 

graves imprecatus-est : (ac deam hoc non latuit Erinnyn :) 

ut non sua paterna bona placiditate amoris 

dividant, sed inter-ipsos sint bella pugnwzque. 


3. 


Eteocles et Polynices , qui Gidipo patri ex quavis victima 
desectum armum mittere solebant , aliguando vel per incu- 
riam Vel alia qualicunque causa hujus moris obliti, coxam 
ei miserunt : tum is pusillo animo et plane ignobiliter diras 
ipsis imprecatus est, se negligi pulans. Quod cyclic The- 
baidis poeta hoc modo narrat : 


Coxam ut vidit, humi projecit, et dixit verbum : 

Vee mihi, filii probrum hoc mht miserunt. 

Ac precatus-est Jovem regem et ceteros immortales , 
per-suas-manus ab altero-alter cesi ut-descendant in Orewm. 
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4. 


Huc retulit Boeckhius incerti poetee verba ap. Athen. VII, 
p. 317, A: 
TlouAurod0¢ wor, téxvov, Eywv voov, Auothoy’ Apuc, 
rota epaoudtov, tov xev xat& Oro txnat, 
; 5. 


Pausan. VII, 25, 5: Ev 88 cH Onbutdr (meror%obar), 
ing "Adpactos égevyev ex Onbdy, 
Elyara duypx gépwv abv “Aptovt xvavoyatrn. 
6. 


Scholiastes Hom. Tliad. W, 346 : Tocerdeiv Spactiels 
’Eptwuds, xat wstabaroy thy abtod ovcw etc troy, 
zutyn xatk Bownttay mapk 77 Tidgovan xpivy" 4 oe 
zyxvos yevouévy Urmov eyéwvyaey, O¢ Suk to xpattatevery 
"Apstwv éxd70y. Kompebs 62 Adtcdotou Bacthedorv, 10- 
ews Bowntias, Ehabe OHoov adrov mapk Tocerdevoc: 
obtog 53 abtov Hoaxdet éyaptcarto Yevounz vin TPdg AUTOV 
cout 68 Staywvicdpevos “Hoxxd7ic moog Kuxvov, tov 
“Apems uldv, x00” tmmodpoutay evinngey ev co) to¥ Mo- 
yacatou “Amdddwvos feos, 8 gate moog Tooyivee ei” 
toteoov ovtoc 6 ‘H ouxhtic Adoaote Tov ToAoV TApEsyEv, 
&y’ ob udvog 6 “Adpactos ex toU Onbaixod modeuou 
SteowOn tov drwy arohouzvov. “H tetopta mapk tots 
Kuxdtnxoic. 

iff 


Pindar. Olymp. VI, 20 sqq. narrat Adrastum , Amphiarao 
ejusque equis terra haustis , dixisse apud Thebanos hoe ver- 


bum : Tow otpatitic 6p0ahwov eu.ic, duodtepov wdv- 
tw t ayalov xal dovol udevacdat, Ubi schol. Vrat. A 
adnotat : “O “Acxhymddns onal tara ethnpévar éx tic 
XUXMx7g Onbatdoc. 

8. 


Pausan. IX, 18,4: ... émel ta ye 2v Onbatdr ens sa tk &¢ 


4. 


Polypodis mihi, fili, animo-tenens mentem, Amphiloche heros, 
eis te-accommoda, quorumcunque in populum veneris. 


5. 


Tn Thebaide legebatur , Adrastum fugisse a Thebis 
vestes cruentas ferens , cum Arione equo ceruleis-crinibus. 


6. 


Neptunus Erinnyos amore incensus, pr: opriam formam in 
equum mutavit et congressus est cum illa in Boeotia ad fon- 
tem Tilphusam. Gravida facta equum peperit, qui propter 
excellentiam Arion appellatus est. Copreus, rex Haliarti, 
Boeotize urbis , dono eum accepit a Neptuno ; hic autem Her- 
culi donavit apud se devertenti. Atque Hercules hoc equo, 
certans cum Cycno Martis filio, cursu equestri vicit in sacro 
Apollinis Pagaseei, quod ‘Trachini adjacet. Postea idem 
Hercules Adrasto equum concessit , cui insidens solus Adra- 
stus e Thebaico bello servatus est, dum reliqui perirent. 
Historia habetur apud Cyclicos. 
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Thy Tlapbevorratou teheuthy TeprxAuuevov tov dvehdvt 
oacty elvat, 
9. 


Apollodor. I, 8, 4: ANOatsig 03 arobavodens Zynu. 
Oivebs Hept6orav thy “Inrovoour tatrny 62 6 uty you) 
thy Onbatda moreunfetons Ddevou déyet abeiv Otvi 
gous. 

10. 


Schol. cod. Paris. Apollon. Rhod. 1, 308 : Of 62 thy Or 
Gatda cuyyoubavtés gacw, ote bro tHv “Exrydve 
> At 3 / \ a] 1 , 
axpofivioy averéOy Mavro, 4 Terpectou Ouyatyo, « 
Ashoobs reupeion. Kath 0é onjaw.ov "A oA Awvoe 2Ee) 

~ ¢ ~ 
Novica mepieruys Paxter, vidi Ac6yt0, Muxnvaty 
yévogy xat ToUTW) yayendetoa, TOUTO GveiAe TO doy 
ausiobar « av cuvavetu Suvar7 ev ¢ exetvo) sic K 
a4 Ue 
hogiive. Kéxei 83 Sucduztoaca eddxpuce chy rp 
cw tis Tatpidos, xat ard tOv Saxpduv wvoudel 
Kictpog xatk wetabodhy tov p sig tO A, tho xal ev 7 
cn , c / \ A > ~ A > o 
Edenpos bCpndoc. Kat mnyiy d& év tH tom éx TE 
IN uf ~ ~ 3 , 4 ~ 
daxovwy t7¢ Mavrotc dvablucat oacty. Kal navrei 
éxet ArohAwvoc xatacticar. “Paxrog 3 exadeito 6 dv: 
Ouk mevry potnta xal xaxoetnoviay, Hace cyclica Thebai 


non videnlur excerpta esse. V. Welcker. Cycl. epic. 
208 sq. 


——— 9 Fo 


VI. ETHYONOL 4 AAKMATONTIS. 


/ 1. 
Aristoph. Pac. 1269 : 
Niv 00" érhotépwy dvopiv doywucla, Motion, 


Auctor Certaminis Hom. et Hesiodi p- 492 Leesn. huic v 
sui praemittit : eiza KE Umtydvoug, ern nth, & oy dp77.Co 
schol. Aristoph. 1. ¢. 


rte 


Desidero exercitus oculum mei, utrumque, vatemque b 
num et hasta bellatorem, de Amphiarao. 


8. 


In Thebaide Parthenopzus, Talai filius, a Periclym 
no occisus esse dicitur. 
Ds 


Althaea mortua, Gineus uxorem duxit Periboeam, Hippon 
filiam : sed Thebaidis scriptor GEneum hane sibi elegis 
dicit ex preeda Oleni urbis expugnate. 


oe 


VI. EPIGONI ver ALCMAONIS. 


i 


Initium Epigonorum, quod carmen septem libris cot 
prehenditur : 
Nunc autem juniores viros ordiamur, Musa. 


2: 
| Herodot. 1V, 32 : “Eott 83 xat “Ourow (reo! ‘Yrep60- 
sev stonuva) év Exvyovoraty, et 3% Te covet ye “Oun- 
og TAUTA TH Erex enotyce, 


3. 


Photius Lex. p. 428, n. Tevynata : Mept rig Tevunotac 
iA 3 " ” ~ 
emexos of tH Onbaixk veyougnxdtes txavirs totop7\- 
/ + ~ 
aot, xalameo “Aptotddnuoc. “Eximenobivar wey yao 
~ \ ~ ~ ~ 
mo OeGiv to Onotov toto Toic Kadwetotc, dtd tis Bact 
elac eEgxderov tobe ard Kaduou yeyovotas. Kéguhov o¢ 
jaar tov Antovoc Adyvaiov dvta xal xdva xextqévoy, 
bos a ~ / my ¢ v \ 
v ovdev dispevyev tov Onotwy. ‘Qc amextevev dxw Thy 
xutou yuvatxa Iooxprv, xalnpdvrwy adrov thy Ka- 
4 ~ 
uetory, Ouoxetv thy dhormrexa net TOD xuvdc. Katara 
: / \ \ b / / / 
AVOLLEVOUG oe Treph cov ‘Tsuuncov Bou yevecOat tov 
7 ra ~ 
c xbva xal thy ddedtrexa. Kidygace 62 obtor tov wUOov 
% TOU eriKoU xUx)ov. 
4. 


Athen. XI, p. 460, B: “O thy “Adxuaunvida morjous 
aot: 
/ a\ A > ay 
gxug 62 yaparotpetous emixdtvag 
Bo ip , 7 aD ake ; 
evpetng oti6d00¢, mpod0yx’ adtoicr Otherav 
Satta, mori te, atepdvoug t” ext xpacly ZOyxev. 
5. 
Schol. Eurip. Androm. 678 : “O thy “A\xwatovida m- 
orxds onaty mepl tov @orxov: 
“Evda wiv dvttOeos Tehauory Tpoy octodt dtaxw | 
TAREE xdon, Wdebdc 62 Oodd¢ ave yerpt tavdccus 
dbivny edyahxov exerdyyer wet verte. ; 
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6. 


Etymol. Gud. p. 227, 37, et gramm. Crameri Anecd. 
vol. 2, p. 443, 8 : Zaypebs, 6 weydheng dypedun, dg 


/ ~ ~ ~ 
Tlorvia V7, Zayoet te Vedy Tavureptare TovTUV 


5 thy “Adxparovida ypabac gon. 


7. 


Schol. Eurip. Orest. 988 : “Axohou9eiv doxet tO thy 
‘Mxpoavida merorjxdre cig tk mept thy dover, dnc xatt 
Atovictoc 6 xuxhoypdpos wnat. DepextOye 8 ob x0’ 
“Epyod piiviv oar thy dove Soba OFvae 6 68 thy “AX- 
xpaunvida yodbas tov Troundver Mpocuyayovra to Tot— 
pviov tH Atoet Avraro xahet. 


8. 


Apollodor. I, 8, 5, 3 : Tudebs 8 avi yevouevoc yev- 
yatos spuyadev0n xtelvac, O¢ u.ev TwEs éyousty, adehpov 
Olvéwrg Adxddooy, dg 02 6 Thy Mxwarwvida YEypucpors, 

la ~ ~ 
tos Méhavoc raidas eriBovredovrac Oivet, Dyvda, Ed- 
pvadov, “Vréohaov, “Avrioyny, Edyndnv, Urépvora, 
= / ys / 
EdvOirmov, Léveroy. 


a3 


Strabo X, p. 452 : “O 62 thy “Adxparmvida youbac, 
*Ixaotouv, tov Ifqvedd dg, viets yevecOat dv 
otov, tov IInvehdnns matpbc, vieis yevécdar duo, 
“AduGéea xork Neuxadtov, duvactetioar 3” év tH Axapvavlor 
ToUTOUS wet TOU TaT—d¢ ToUTWY OUY EmwvULLOUS THs 
I x , ~ 
Tones “Egopos Acyeabar doxei. 


2s 
Etiam Homerus de Hyperboreis loquitur in Epigonis, si- 
uidem rever'a Homerus hoc carmen fecit. 


3. 


De Teumessia vulpe multa narraverunt Thebaicorum scri- 

tores, Velut Aristodemus. Immissam enim a diis fuisse hanc 
estiam Cadmeis (‘Thebanis), quia Cadmi slirpem ab regia 
ignitate excluserint. Cephalum autem dicunf, Deionis fi- 
um, Atheniensem, canem possedisse , quem nulla bestia 
fugere potuerit. Eum igitur, quum uxorem suam Procrin 
er imprudentiam occidisset, a Cadmeis expiatum, perse- 
ni yulpem cum cane. Inde se invicem corripientes canem 
, vulpem prope Teumessum in lapides esse mutatos. Ce- 
prunt autem illi narrationem ex epico Cyclo. 


4. 
Alemzeonidis poeta dicit : 


. ... Cadavera humi-strata quum-inclinasset 
lato toro-ex-herbis , apposuit ipsis letum 
epulum, et pocula; coronasque capitibus imposuit. 


5. 


Alecmeeonidis poeta dicit de Phoco : 


Inde par-diis Telamon orbiculari disco 
ei percussit caput, Peleus autem celeriter manu intendens 


‘securim eream , eum feriit-statim post terga. 


6. 


Zagreus, quasi fortiter venans, memoratur a scriptore Al- 
emeeonidis : 


Veneranda Terra, et Zagreu , decorum supreme omnium. 


The 


Sequi videtur (Euripides) Alcmaeonidis poetam in iis que 
de ariete narrat. Similiter Dionysius Cycliscriptor. At Phere- 
cydes non ex Mercurii ira arietem immissum fuisse dicit ; 
Alemzeonidis autem scriptor pastorem, qui gregem Atreo 
adduxit, Anta.... nominat. 


8. 


Tydeus e patria ejectus est, quum occidisset , secundum 
nonnullos, Ginei fratrem Alcathoum, sed, ut Alemwonidis 
scriptor memorize prodidit, Melanis filios insidiantes Cineo , 
Pheneum, Euryalum, Hyperlaum, Antiochen , Eumedem , 
Sternopem, Xanthippum, Sthenelum. 


oh 


Alemzonidis scriptor Iearii , Penelope patris , duos fuisse 
filios dicit, Alyzeum et Leucadium, imperasseque eos cum 
patre in Acarnania : ab his igitar nomina duxisse urbes Aly- 
ziam et Leucadem credit Ephorus. 


VII. MINYAS. (OQKAI*. ) 
ite 


Pausan.1V, 33,7: Toddtxog 82 Daxaedc (et 5h ToUTOU 
th &¢ thy Mivudda én) mpocxeiabat onor Oapverde ev 
dou Stxyv éc to Movous adyriu.atoc. 


2. 


Pausan. IX, 5, 4 : Aéyeran 62 xab dog gv Bou Sixny 
dtowary aes by é&¢ Ante xa tob¢ Se xa adcog 
deve pues xath Oé why Tyserptary OU ‘Apgtovos, dott 
Tovyjewg Muyuadoc- eyet 6: &¢ ‘Apogtova KOLO XAL Eo 
tov Opaxna Ocuvory. 


3. 
Pausan. X, 28, 4: Ho? Ourpou rotnare éc ’"Odvccda 
\ 
xa 4 Mivude te xahoupévy xat of Nootor (uviun yap 
dh gv tavtats xxl ddov xat tov exet Ceructwv gorty ) 
y¥ 2n/ > , / 
icacty ovdeva Kdpuvowov datova. 
A, 

Ibid. § 1: "Emyxodov0yce 53 6 Todvyvertoc ( gol 0- 
xelv ) worvjser Mivuddr gore yup 8h év tH Muvuder éc 
Onoga Zyovrn xat erot0ouv 

"Ev0’ Hrow véx piv vexudu.bartov, Ay 6 yeourds 

Trop 0ebs nye Xdpwv, od% Z)druGov evdolev Soon. 

5. 


~ \ 

Pausan. X, 31, 2: At 6: "Hoiat te xaovucvar xat 
aes 

4, Muvuds Huoroyixactw dAnAarge Areodhwvar yao ab- 
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pe ¢ / 7 ~ / 2X \ ° 
cat 'gaarw af rorjcets dutvar Kodpnow emt tobc At 
swAovs, xal &molaveiv Mehéaypov 6rd “Amodhwvoc. 


VII. OIXAAIAE AAQXIS 
i 


Strabo XIV, p. 638 : Ld wnog & Ay xa Koecsgudoc, 6 
pact dsEduevov & bevig mort “Ounpov, AnGetv Stipov Th 
exLypXDY TOU Tormuatos, Oxxdovo Oiyahlac drwan 
Kadduayos 6: tobvavetoy gupatver Ov erryodumetd 
Tivos, oc Exetvou prev TomaaveTos, heyouévyy & “Out po 
uk thy Eeviav. 

Tot Laptov rovog etut, Sou ot? Oetov “Ou-noor 

SeEauévou xhalw 6’ Evoutoy, bcc" éxalev, 
xa EavOyv “Ioderav. “Ounperoy & xaheduat 
/ UA ~ la ~ 
yetuua. Koewouk, Zed othe, tovto péya. 
2. 


Gramm. in Crameri Anecd. vol. 1, p. 327. 11 : Tov 
82 (to donat) ebovjicouey xal ev tH Otyahlas ahedoer 
4 cig "Ounpov avadoetan , Zatt 82 Kpedpudoc 6 torr 
cac “Howxd7¢ 8 gotly 6 heyy rpd¢ “Idhny- 


Cee ee) 
TAUTA T 


°Q yovar ... év dp0aduotaty Sonat. 


3. 

Idem carmen Heracleam vyocat Pausanias, IV, 2, 2 
Oeccadot 63 xat  Evboete ... Aéyousty, of sy, dog to Edor 
ttov (7 yoptoy 83 Epny.ov 2’ fudy gort tO Edpdstov) TON 
TO dpyatov jy, xal exaheito Oixadia: t@ 62 Ev6oéo 
oy K peeipuhas év “Hpaxheta temotynev Suohoyatives 


VII. MINYAS (seu PHOCAIS). 
iM 


Prodicus Phoceensis (si quidem hujus est carmen Minya- 
dis ) Thamyrin dicit poenas sustinere apud inferos ejus qua 
Musas sibi postposuerat jactanti. 


2. 


Dicunt Amphionem in Orco poenas dare contumeliarum 
quas in Latonam, Apollinem Dianamque et ipse protulerat : 
et Amphionis quidem punitio tractatur in poesi Minyade , 
qui hac de Amphione narrat simul cum iis, quae ad Thamy- 
rin Thracem speciant. 


3. 


Neque Homeri poesis de Ulysse, neque ea quae Minyas 
vocatur, neque Nosti (nam in his omnibus mentio fit Orci et 
quee ibi sunt terriculamentorum ) noyerunt ullum daemonem 
Eurynomum. 


4. 


Secutus est in Charone pingendo Polygnotus, ut mihi 
videtur, Minyadem poesin : in ea enim insunt hee ad The- 
seum et Pirithowm spectantia : 


Ibi igitur navem mortuos-recipientem , quam senex 
portitor agebat Charon, non offenderunt intra portum. 


5. 
Ee qué vocantur et Minyas in idem consentiunt: utra- 


que enim poesis Apollinem dicit auxilium tulisse Curetibu 
contra ABtolos , et occisum esse Meleagrum ab Apolline. 


VII. OECHALLE EXPUGNATIO. 


1s 


Samius erat etiam Creopbylus, quem dicunt hospitiur 
aliquando preebuisse Homero et hoc ab eo donum accepisse 
ut suo nomine inscribere ipsi concederetur carmen Homeri 
quod Gschaliee Expugnationem yocant. Callimachus vero cor 
trarium exponit in epigrammate quodam, nimirum illur 
condidisse poema, quod ob hospitium esse Homeri dicc 
retur. 


Samii poete@ labor sum, domialiquando divinum Homerut 
qui-excepit; defleo autem , Eurytus quae passus-est , 

et que flava Iole. Homericum vero yocor 
scriptum : Creophylo, Jupiter optime, hoc magnum! 


2. 


In G&chalie expugnatione, quae ad Homerum refertur 
sed Creophyli est, Hercules [olen ita alloquitur : 


O mulier ... hac (in) oculis videbis. 
3. 


Thessali et Euboeenses.... illi quidem dicunt Eurytium, lo 
cum nostra aetate desertum, urbem olim fuisse et Gichalian 
appellatam ; sed Eubeensium fame congruentia Creophy 
lus in Heraclea sua exsecutus est. [Conf. intt. Pausanie.] 
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4. 


Idem carmen intelligi videtur ab scholiasta Apollonii Rhod. 
, 1357 : “Ort 68 Kuavol dunox %ocav “Hoaxret, xat 
4 lhe ~ dye \ IN ov. 
Locay wh Angew Cytodvtes” VAav, xat ppovrtda éyoucr 
Npaywviwy 6k to exice xarorxroltivat by’ “Hoaxhet 
ous bunoedcavtac, KwatOwv tetopet év “Hoaxheta. 


5. 


Strabo IX, p. 438: Thy © Otyadtav, médwv Etoutou 
eyouevny, &v Te tots TOOLS TovrOKG totopotiar, xat ev 
106olg , nar ev ‘Apradia, mat perovop.ciCovaty | ahha 
Mug ... Heol 62 tovtwy Cytotion xak wadota , th iy 4 

Was / c ~ / 

md “Hoaxdgoug a&otax, xal meol tlvog cuvéyparbev 6 
ornaus thy Oiyadlas drwow. 


6. 


Schol. Sophoel. Trach. 266 : Avaguwveirar 62 6 téiv E0- 
utTdev dorOud¢ “Hatodog wiv yap téttapas onaly 2 
wee Vaz / ~ f S\ / 
Wvoutov xat Avtioyng TALKS ... Koempudoc cz, Ovo. 
\ptatoxpdtns 82, tpeic, Tokga, Kdutiov, Aniova. 


Ue 


Schol. Eurip. Med. 276 : AiSuyog 62 évavtiod tat toute 
ak mapattberon Th Kpewpdhou Zyovta ots: ... Tiy 
ae Myderav dyer drazpiGousay é éy Kopivdc: Toy dpyovrs 
Ore TS TOAEWS Kod OVTH ATOXTELVALL papudnare: detou- 
‘av 68 tabs othous xat tobe suyysvets abtol guyeiv sic 
\Orjvac, tobs 6 vlobs, émel vewtepor dvteg AdUvavto 
‘xonovdety, xaxOtety él tov Burndy tig Axpatas”Hoas, 


4. 


Cianos Herculi dedisse obsides , et jurejurando promisisse 
enon cessaturos in Hyle perditi investigatione, et curam 
erere Trachiniorum , quod eo habitatum missi fuerint ob- 
ides Herculi dati, Cinzethon narrat in Heraclea. 


5. 


(chaliam, quae Euryti urbs vocatur, quamyue in his locis 
prope Tempe) sitam fuisse narrant, et in Euboea, et in Ar- 
adia ; preeterea alii alia ipsi nomina dant .. . At de hac re 
naxime queerunt, quaenam harum urbium fuerit ea, quam 
lercules ceperit, et de quanam scripserit poeta carminis 
Echalize Expugnatio inscripti. 


6. 
Dissentiunt de numero filiorum Euryti. Hesiodus ei qua- 


uor fuisse dicit ex Antioche . . . Creophylus duos, Aristo- 
rates tres, Toxeum, Clytium, Deionem. 


ie 


Didymus ab his dissentit et citat heec Creophyli ita ha- 
ventia . . . . [locus excidit; incertum igitur an omnia 
juce sequuntur in hoc carmine fuerint lecia.| Medeam 
‘nim dicit Corinthi per aliquod tempus habitantem venenis 
1ecasse regem hujus urbis Creontem ; cujus quum metueret 
imicos et cognatos , inde fugisse Athenas, filios vero suos, 
itpote juniores quam ut potuerint ipsam sequi, constituisse 


/ sy ‘| / 7 ~ ~ 4 / 
vouloacav tov matépe adcéiv ooovetety tig cwrnetas 
Ce r \ o\ y / ? / > / > \ 
avzéiv. Tobs 62 K pgovtos oixetous droxtetvavtas abtobe, 

~ / f f 
Cradotvar Adyous, Oct } Mrderx od p.ovov tov Kogovta, 
OAX xal tos Exutis matdas améxretve. 


8. 


Clemens Alex. Strom. VI, p. 751 : Adtotehtis yup t& 
Exgowy bpehouevor, drs Wr eyveynav, xaOcrep ... Tho— 
wacicte 6‘Adtxapvacebs maok Kosmoudov tot Laytov 
chy Oiyadtas wor. 


—_-——2 29 


IX. TA KYIPIA. 
ile 


Schol. Hom. Il. A, 5: Past chy viv Bapounevyy br” 
avOowrey mohurhn betas, UHoEU.tdig dvOperrury obons 
evocbelac, aithgaurbv Ata xoupradijvat Tov &yOouc: tov 
bt Atm scan udy eb0be Toujou, Tov OnGaixdy TOAE— 
wov, ot’ ob modhobs ma&vu arudhecev Uctepov 62 malt, 
cupbovhy 7H Mes DP Lpncdusvos, fy Atos Boudhy "Oun- 
pes ono, ereid) olds Te HY KEpAUVOIS 7 xaTAxhUCLLOIC 
TEAVTAG Siaxpbetpar” rep toU Moduou xwhigavros  t omo- 
Qewévou 62 avTeD chy Oérrd0¢ Ovacoyauteey xa Quyaté- 
pos xaATS ewe, s dv ducporépeny Teohey.06 "EdAnat te 
xat Bapbapors éyéveto, dy’ ob cuvéby novgraivat thy 


in ara Junonis Acree, Tasoni patri ipsorum salutem cure 
fore opinatam. At Creontis familiares , quum eos interfe- 
cissent , rumorem sparsisse , tanquam Medea non Creontem 
solum, sed proprios etiam filios occidisset. 


8. 


Aliorum libros expilatos pro suis ediderunt et alii et Pa- 
nyasis Halicarnassensis Creophyli Samii Expugnationem 
Cichaliz. 


IX. CYPRIA CARMINA. 
ile 


Narrant terram nimia hominum multitudine, quibus nulla 
pietas esset, oppressam, precibus adiisse Jovem, ut hoc 
onere levaretur; hunc autem primo Thebaicum bellum ex- 
cilasse , quo perquam multos excidit; deinde vero, Momi 
consiliis usus (quod Homerus in Hiadis initio Jovis consi- 
lium appellat) , quum posset fulminibus vel diluviis omnes 
perdere,, hoc autem inhibuisset Momus, eo suasore Thetidis 
nuplias cum viro mortali et pulcerrimee filie, Helene, 
natales instituit: ex qua duplici causa ortum est bellum inter 
Greecos et barbaros , unde contigit ut terra levaretur, occisis 


§92 

viv, Tov dvarpebévewy. “H 62 toropta mapa Lta~ 
~ r Ton - 

civ te) te Kumpta merouyxdtr, eimover obces 


Hy ore uuola otha xark yOova mratoue’ d[ vo p6sy | 

wee eee ee Padverépvou maitos anc. 

Zebs 58 Wey ehénae, xai ev wuxwats meaTtdecary 
~ , ~ 

cbvbeto xougtacat avdpaiv mauburtoon yaiav, 

birtooas TohE ov wEy~LANY gow *Draxoto, 

x / / / ¢ 2 > \ ray ‘4 

Oppm xevwwcetey Davao Bapoc: of Oo évi Toot 

Howes xtelvovto: Ards 6” éredeteto Boudry. 


Kal tx piv raph tots vewrépots totopodever Trepl tic 
cod Ards Bovdrs ott tade. 


2. 


Clemens Alex. Protrept. ¢. 2, p. 26: Toocttw 08 xat6rx 
Kurpraxd movjuata yodtbace 


Kdotwp uev Ovntos, Oavdrou 82 of aica mérpwrat 
adtxo 8 y dddvatos Mohudedxns, dCo¢ “Apnoc. 


3. 


Athenaus lib. VIII, p. 334, C: O8 AavOdver dé ue... 
Ort 6 tk Kurrore moryjoas ern, elite Kimprde tig éotty 
Lrasivos i Gatug Ohmote yatoer dvoualduevos, thy Né- 
pect Toret Sunxouevay Ord Ards xa et tyOby pwetay.00- 
poupevny, Ota tovTur 


Toig 08 wéra tortarny Ehévny téxe , Oad.0 Bootoior 
chy Tote xaddixouos Newecic grdorytt pryeicn 
Znvi, Vey Bact, céxe xoateptic Sx’ aveyxns. 
Pedye yxp, 088 Werev pryO7uevar év qrddryte 
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mato Att Kooviwvt: étetpeto yao ppévas aisot. 
Kat Néweots xat& yiiv te xxl acodystov péhav bdwe 
gedye, Leds & ediwxe habeiv & édtrateto Oud. 
“Addote uty xatk xiua todvghoteboro Oaddcong 
iyOvi eidouevn mévtov trodby efopa0uver 

dddor’ dv’ “Oxeavov rotapov xat meloara yatns, 
dior’ av’ Arerpov mohvoHAanae ytyveto O° atet 
Onot’ 60° Frerpog aver tpéper, dope puyor viv. 


4. 


Schol. Hom. Tl. IT, 140 : Kat& tov Endure xa Oder 
dog yauov of Oeol suvayOévtes etc co MyArov ex’ ebony ti 
éxduilov Inde Sioa, Xetowy 62 wedtaw edOahy terdr 

s: o/ et \ 4 4 ~ \ “4 Cait 
eig Copy Tapecyev" pact 8 “AOnvav ev Esoat advo 
“Hoatotov 6: xatacxevdcat. Todte d: tH) Sdpate xa 
TIndebs év tats uccyats Holotevos xalwera taveta Axi 

~ Ul 
evs. “Htoropta mapk tip ck Kumpra movjoave. 


5. 


Pausan. X, 26, 1: Agoyems xat 6 rorjous ern te Ku 
Tova Siddacty Kvpudixny yuvaixa Aiveto. 


6. 


Herodotus 11, 617: Kat& totra 68 tk mea, xaxb toe 
(td yoptov) odx Fxtota, GAAK wadtora, Ondot Str od 
“Ourpou tk Kimora erect gott, dX’ Gov twvdc. FE 
piv yap toot Kumptouct elontan dog tprratos x Larcory 
"Adgavepos amixeto é¢ to “Dov dywv thy “EAdn 
edaéi te mvedwate ypnadnevos xal Gahdoon Aetn év é 


"Thrctdr dyer toe ecddlero deywy adeyy. 


muitis. Historia habetur apud Stasinum, Cypriorum carmi- 
num poetam, ita loquentem : 
(num, 
Aliquando innumere gentes, per terram vagantes, homi- 
<icneiiid teetian 5 ample latitudinem terre. 
Jupiter vero videns miseratus-est , et in prudenti mente 
constituit levare hominum omnium-nutricem terram , 
conflato belli magno certamine Iliaci, 
ut evacuaret per-mortem onus : atque in Trojano-campo 
heroes occidebantur : Jovisque perficiebatur consilium. 
Hec igitur apud recentiores de Jovis consilio narrantur. 


2. 
Accedat etiam Cypriorum carminum scriptor : 


Castor quidem mortalis , mortisque ei sors destinata-est ; 
sed immortalis est Pollux, soboles Martis. 


3. 


Non melatet . . . a Cypriorum carminum poeta, sive is 
Cyprius aliquis sit, sive Stasinus, sive quocunque demum 
nomine gaudeat, Nemesin fingi, quum Jupiter eam perse- 
queretur, in piscem mutatam , his versibus : 


Ad hos Leda tertiam Helenam peperit [exclusit?] , admira- 

tionem mortalibus : 
quam aliquando pulcra-comis Nemesis , amore congressa 
cum-Jove, deorum rege, peperit prepotenti subacta vi. 
Fugerat enim, neque volebat congredi in amore 


cum-patre Jove Saturnio : affligebatur enim in-animo pr 
dore. 
Ac Nemesis per terramque et infructuosum atrum mare 
fugiebat ; Jupiter autem persequebatur : capere vero cupi 
bat animo. 
Modo illa per fluctus multam-resonantis maris , 
pisci similis-facta, pontum magnum turbabat; 
modo per Oceanum flumen et terminos terre ; 
modo per continentem glebosam vagabatur : permut 
batur autem semper 
in animalia quecunque continens acria nutrit, ut effuger 
ipsum. 
4, 


Nuptiis Peleiet Thetidis dii, qui in Pelio convenerant, pi 
amplo convivio dona Peleo mittebant : Chiron vero fraxinu 
pulcre florentem abscidit et hastam inde confecit ; dicunt a 
tem Minervam eam levigasse, Vulcanumque cuspide et pec 
additis exornasse. Hac hasta Peleus in pugnis excelleba' 
et post hac Achilles. Historia est apud Cypriorum carminu: 
poetam. 

5. 


Lesches et Cypriorum carminum poeta Eurydicen uxore! 
dant Anew. ; 
6. 


In his carminibus autem Homeri hic quoque locus ne 
minime , sed maxime probat, non esse Homeri Cypria ca 
mina, sed alius alicujus. In Cypriis enim dictus est Alexand¢ 
Sparta Trojam venisse cum Helena tertio die, bene spiran 
vento usus et placido mari; at in Hiade dicit Homerus, eu 
vagalum esse , quum adduceret Helenam. 


« 
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Pausan. IIT, 16,1: TDyoiov 83 “Daeloag xat Dotbne 
gotly isodv: 6 morhoag th een tk Kumpra Ouyatépas 
adras “Amodhwvdg onatv elvact. 


8. 

Schol. Pindari Nem. X, 114: ‘O pev “Aptotapyos abtoi 
Yetvew Twevov, dxodovOug tH ev toig Kurptors heyo- 
pévy totopta: 6 ykp tk Kumpia cuyypabas gyal tov 
Kdoroon év ti Sout xpupbdvra dp 07vor 6rd Auyxduc: 
7 2 adtH youy7 xal ‘ArcodAcOwpoc (IIL, 11, 2) xatexo- 
AovOyce. — Haparibevtar 33 xal rovte Kumpra you— 
Yavra obtw AZyovta: 

Aiba 83 Avyxedc 

Tnbystov poctGatve, mocly taydecat memotbec: 

dxpotatov 8” dvabas Stedépxeto vicov dracay 

TavtadtGou Médoroc: taya 3° elarde xddruos Hows 

Servoig 6yOamotary gow Sovog duu xothys 

Kdotopd 0” immddauov xal deOrogdoov Mohudedxen: 

BBO 0 eas 0) tele eek ee 
“O Kaortmp dhoyx tov “Idav, onaly, gv xothy pvt xou- 
pbels xat tov Avyxéa 662 Auyxeds dkvdepxts Oy, de xarl 
Side \tOov xab die yg tk ywoueva Bhémerv, iddrv dee 
tig Suds tov Kdatopa etpmce hoyyn. 

Di 

Athenaus IL, p. 35 C : 

Oivdv tor, Mevéae, Deol rotnoay doratov 

Ovqtoic dvO peTotety GMOGKESATAL WEMEOVEAS, 


~ , ~ s g a ¥, 
6 TY Kuro TOUTO ono TOLnTNS pOGTIG AY StF. 


ae 


Prope Hilairas et Phoeben est delubrum ; Cypriorum car- 
minum poeta has Apollinis esse filias dicit. 


8. 


Aristarchus scribere vult sedenfem, secundum historiam 
in Cypriis carminibus narratam; Cypriorum enim scriptor di- 
cit Castorem in quercu abditum visum esse ab Lynceo; et 
hance scripturam secutus est etiam Apollodorus. — Compa- 
rant etiam Cypriorum scriptorem, ita loquentem : 


Stalim autem Lynceus 

Teygetum ascendebat, pedibus cilis fidens ; 
summum vero quum-ascendisset, oculis-perlustrabat insu- 

lam totam 
Tantalide Pelopis : ac statim conspexit illustris heros 
acerrimis oculis intra quercum latentes ambos cavam, 
Castoremque equim-domitorem et cerlamine -prestantem 

Pollucem ; 
WOCTOUSSICUO a> arta ordlela Sustis 2 «,'s 


Castor, inquit, Ide et Lynceo insidiabatur, in queren cava 
latitans ; Lynceus vero, visu acerrimus, ita ut et per lapides et 


per terram que fiebant cerneret , conspectum per quercum 
Castorem hasta vulneravit. 


2 <feged hy One. 0 ho. 


9. 
Dixit Cypriorum carminum poeta , quicunque tandem est : 


Vinum igitur, Menelae, dii fecerunt, optimum 
mortalibus hominibus ad-disculiendas curas. 


HOUERUS, 


593 
10. 


~ o\ 


Pausan. X, 26,1: Tod dé Ayo Xéeae Te) TALL “Oungos 
pay Neomrtohewov dvo.e ev archon ob ribecae 7 Trowaet’ 
te O& Kurova & eT gnaly,t ino Avxouydous | uy Thupfov, 
Neortonepov 6: dvou.e bro Dotvixos adr tebFivat, Ore 
"A ywdhebs tute & ett veoc TOAELELV 7 Hosato. 


11. 


Tzetzes ad Lycophr. 370 : Lrapudov tod vicd Arow- 
cov Quydérno jy “Pow, 4 aura 6 Addu. Mvobe 53 
ToUTO 6 > Ledguhos, Bard he Repvaneat 700g Thy Othac— 
Gay aoTxev. °"EeeAQotica Of tic hdpvaxas ToocTrehx— 

/ > ° / , + ~> ~ x 
cOetang ev Ed6ota, mept tt dvtpov maida yews xal 
“Avtov xanet, Sik tO dvea Sivan bv adtdy. Totcov ot 
"Arrod wy Fiveyxev cig A7)ov, O¢ Awspirrny Yhpas rewa 
tg Oivotpdrouc, Oivd, Umeouo xat “Ehatdar alc 6 
Atdvuaos éyaptteto, bore Povdarveo, olvoy, onépuara 
xal Eharov Totsiv xat hawbdverv xatk Tas Tov dvouatory 
Oécets. Depexvdys dé onary, te “Aviog errerae todo “E)- 
Anvas Tapayevouévoug Tp0¢ adrov, adtod ugvewv te év- 
véa ern, Seddcbar 62 abtoic mapk tév Vediv tH Sexates 
erer mopOFout thy “Pow yonop.ss yep cote “EMnoww 
2660, Tpotas Four te dexate yodven' brdaveto O8 

1, Tpotas xpurt7 » dexacty ypdven* Emdayeto oé 

~ ~ / ~ / 
avrois, rd tHv Ouyatéowy avtod to¢oeabar. Mguvytat 
cout xat 6 te Kumpraxk cuyyoubauevoc, 


12. 


Schol. Sophoclis El. 157 : *H “Oia &xohoudet sion- 
KOTL THs TOSIc Ouyatépas toU Ayaucuvovoc, A dag 6 ck 
Kurta dtapdpous pyaly “Ioryéverny xal Ioutvaccay. 


10. 


Homerus in tota poesi sua Achillis filium Neoptolemum 
appellat; at Cypria carmina a Lycomede eum Pyrrhum no- 
minatum esse narrant , Neoptolemum vero a Pheenice , quod 
Achilles aetate admodum juvenis bellare inceperit. 


1M 


Staphyli e Baccho nati filia erat Rhoeo , quacum concubuit 
Apollo. Quod quum rescivisset Staphylus, in arca conclusam 
projecit in mare. Hac autem egressa ex arca Euboe lito- 
ribus appulsa, ad speluncam aliquam peperit filium, et Anium 
appellat, utpote afllicta (aviaJetca ) propter ipsum. Eum 
Apollo in Delum tulit. Inde is, Dorippa in matrimonium 
ducta, genuit filias Ginotropos , GEno, Spermo et Elaidem; 
quibus Bacchus concessit, quandocunque vellent, vinum, 
fruges et oleum facere et sumere secundum appellationes 
suas. Pherecydes narrat Anium persuasisse Greecis ut ad se 
venirent ibique manerent per novem annos : datum vero ipsis 
esse a diis, ut decimo anno destruerent Trojam ; oraculum 
quippe editum erat Graecis , Troja eos potitum iri decimo 
anno; promisit autem Anius ipsos nutritum iria filiabus suis. 
Horum meminit etiam Cypriacorum seriptor. 


12. 


Cypriorum scriptor differre dicit Iphigeniam et Iphianas- 
sam, neque eas esse unam eandemque filiam Agamemnonis. | 
38 
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13. 


Pausan. IV, 2, 5: Avyxéwe tv 6) matda odx topev ye- 
VOULEvON, "Ida 62 Kvcoratpay Buyarépa ex Maprijcons, 
4 Merecyow ouvepangey. “O 88 cx ery, movfaas 7x Ku- 
mpta Tlowrecthdiou onal, ac, dre xara thy Tomada 
eoyov “Eddavec; ETOGTVAL TPWTOS ero ungs » Tperre- 
ctAdou tovToU Thy yuvaixa J Tlodudespav pv 70 Svopset 
Ouyarépa bé Mededypou gnolv elvat TOU Ovens: gt TOLVUV 
gory dAnbdc, af yuvaixes abut toeis odour Tov dpLOuoy 
ard Maprijcons dpbdpevar, tooamobavoticr macat Toi 
dvopdoww Eautcs émixatécoagav. 

14. 


Athensus XY, p. 682, E: AvO@y 82 OVE PA VUNTEAEY pe 
pyaar 6 pty th Korps ern TETrOLXe0s , “Hynotac, 7 
Lracivoc: Anuodapas yap 6 ‘Adixapvaceds 4 q Mudjaros 
ev tO) mTeol ‘Adixapyacod Korpra., ‘Akwxapvactong 8 adr 
Hel Pnse TOUNLATO. Aéeyet 8S ovv Gots getty 6 moujous 
avtd év tH) Evdexdte obtwat: 


Elyara pey ypottic tote of Xdpreés Te xaL ‘Qoat 
noinoay xact Sahay ¢ 2v avOeow eiapwvoiaty, 

oLe Popsta: Qoat, gy te xpdxu, &v 0 baxtvoe, 
&y te tw badefover, pédou «’ evi dviei xade, 
Adel, vexr rape, &y o’ du. Eeoatats XAXAUXETOLV, 
dvOect vaoxtccou xadhippoou" ol ‘Agpodicn 
Heats Tavrotars tebuwever etaca Ear. 


Odcos 6 Tounthe xal thy tov oteodvov yorjatv ides 
pti Ov oy Agvet" 


H 8 abv dugrmdhorcr prroperdtg ‘Agpodiry 


pi atepdvous edendeac, dvbew yatns 
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dv xegadatat eevto Oeat ArrapoxoAderzvor, 
Nouoar xat X&prtec, dua d ypuc% “Agoodirn 


xadov detSoucat xur’ dpog mohumiddxou “Ldx¢. 
15. 


Schol. Hom. Il. II, 57 : Thy [jdacov of tv Kurptov 
Trorntat, avros 6 Avpvqcov. 


16. 


Pausan. X, 31,1: Tahaurdny 02 dronveyzvat mooeh— 
Odvra ext tyOduv Oypav, Avoundny 62 tov droxtetvovra 
eivar xat “Odvacéa, erthebarevos ev Emeaty oldu toic 
Kuzotots. 

17. 


Plato Euthyphr. p. 12. (coll. Stob. Flor. XXXI, 18, et 
Mich. Apostol. Prov. X, 250) : Aéyo yap 6) 0 évavtiov 
H 6 rorntis erotncev, 6 mowjouc 


Zijva 88 tév 0" Eoavra, xal b¢ rdd_ wave” Eourevcev; 
odx ebghetg eimetv: tva yko Odo, Eva xal aideds, 


18. 


Herodianus ITeot poviipous emg p. 14: Lapwydwy, 
Zapmndovos... A vijooc, idtws év Qxeaves Topyovwy 
oixntiptov oaa, wg 6 tk Kimora onot 


To & broxvocauévy téxe Topydvac, aivae méhwpe , 
at Lapmndova vaiov én’ Oxeave Pabudtvy, 
vijcoy TETPY ETRY. 


13. 


Lynceo non novimus sobolem natam esse; sed Ide filiam 
fuisse Cleopatram ex Marpessa, quie Meleagri uxor fuil. Sed 
Cypriorum carminum poeta Protesilai, qui, qaum Troadi ap- 
pulissent Greci, primus escensionem facere’ausus est, hujus 
igitur Protesilai uxorem fuisse dicit nomine Polydoram, 
filiam autem Meleagri ex Gineo nati. Quod si verum est, 
hee tres mulieres, initio a Marpessa facto, amissis viris omnes 
semetipsas jugularunt. 

14, 

‘Florum vero coronarioram meminit Cypriorum carminum 
poeta, Hegesias, vel Stasinus : Demodamas enim Halicar- 
nassensis vel Milesius in libro de Halicarnasso Cypria nomi- 
nari dicit, sed esse poete alicujus Halicarnassensis. Loquitur 
autem quicumque tandem fuerit poeta ipsorum in undecimo 
libro ita : 

Vestimenta corporis tunc ei Gralieque et Hore 

fecerunt et tinxerunt (in) floribus vernis, 

qualia gestant Hore , et croco, et hyacintho, 

et viola florente , roseque flore pulcro, 

suavi, nectareo, et ambrosiis calycibus , 

floribus narcissi pulcre-rorantis : qualia Venus 

horarum omnium flores-spirantia vestimenta induta-erat. 
Eundem poetam coronarum quoque usum novisse apparet 
ex his que dicit : - 


Ac cum famulabus risum-amans Venus 
quum-nexuerat coronas fragrantes , flores telluris 


in capitibus posuerunt dee nitidis-vittis-decore , 
Nymphe et Gratia , simulque aurea Venus, 
pulcre canentes per montem fontibus-irrigue Ide. 


15. 


Quam Homerum Lyrnessum, eam Cypriorum poeta: yo- 
cant Pedasum. 


\ 


16. 


Palamedem, quum piscatum exisset, aquis demersum 
fuisse, occisores autem esse Diomedem et Ulyssem, scio 
me legisse in Cypriis carminibus. 


é Wes 
Dico igitur contrarium ei quod poeta (Stasinus) cecinit : 


De Jove vero, quiet fecit, et qui hac omnia generavit , 
non vis loqui : ubi enim timor, ibi et pudor. 


18. 


Sarpedon (preter alia est etiam) insula, in Oceano sita, 
Gorgonum habitatio , ut Cypriorum scriptor dicit : 


Huic autem gravida-facta peperit Gorgonas , dira monstra, 
qu Sarpedonera colunt in Oceano profundis-vorticibus 4 
insulam saxosam. 
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19. 
Clemens Alex. Strom. VI, p. 747 : 
Tonjoavros, 


Tiddw Exactvou 


/ 8 , / ~> f 
Nirtos 5 TATEDK XTELVWIV TTALOAS xatahetret. 


20. 

Ad Cypria Carmina Welckerus (Cycli Epici p. 309 seq). 
refert Plinii locum, H. N. XXXV, 36, 17 : Apelles fecit et 
Dianam sacrificantium virginum choro mixtam, quibus 
vicisse Homeri versus videlur id ipsum describentis. — 
Incerlum est sequens fragmentum. 

21. 

Schol. Eurip. Androm. 880 : Avalwayos xal e&dor 
fotopotat twvec, yeveadar 26 “Edévng “Eourdvyy xat Nexd- 
otpatov’ 6 6: tke Kumpiaxks (Kumprxdks cod. Guelf.) 
totoptas Euverbag MDrerobévnv oycl, we6” ob sig Ku- 
Moov api Oat tov Adebavdpov. 

His accedant Latine Iliados Cypric fragmenta, que 
Nevii poete esse fertur, secundum alios est Levii. 

Charisius Inst. I, p. 118 : Naevius Cypria Iiados lib. I: 

Collum marmoreum torquis gemmata coronat. 
Priscian. X, p. 881 : Neevius in Iliad. IL: 
Facundo penetrat penitus thalamoque potitur. 
Incerti sunt alii duo versus, ap.Chalcid. in Timzeum, p.159: 
Exuvie , rabies, furiarum examina mille, 
et apud Appuleium De orthogr. § 15 
Panditur interea domus altisonantis Olympi, 
‘solo Neevii nomine citati; postremum mutuum sumpserit 
Virgilius Ain. X, 1. 
— 2 99 


X. TAIAZ OMHPOY. 


XI. AIOIONILS. 
ite 
Initium ex .ade aptum his inesse statuit Welckerus. 
Schol. Hom. Il. Q, 804 : Twés yeepouct: 
"Qc of 7’ dugterov tépov “Extopoc: Ade 8 “Awatoy 
“Anos Ouydtnp weyadrtopos avdpopdvoto. 


19: 
Stasinus cecinit, 


Stultus qui patrem interficit et filios relinquit. 
21. 
Lysimachus et alii narrant, ex Helena natos esse Hermio- 


nen et Nicostratum; sed Cypriacas historias qui concinnavit, 
Plisthenem dicit , quocum in Cyprum yenisse Alexandrum. 


X. ILIAS HOMERI. 


XI. ATHIOPIS. 
1. 


Sic hi curarunt funus Hectoris; venit autem Amazon, 
Martis filia magnanimi , homicide. 


595 


2. 
Schol. Pindari Isthm. IV, 58 : ‘O yko thy Aidton(da 
Ypdguv meol tov dp0pov oyct tov Alavra Exutoy dv— 
eetv. 


XID. TAIAS MIKPA, 


1. 


Pseud-Herodoti Vita Hom. § 16 : Auarplowy 88 (6 “Own- 
ps) rapt tH) Oeotopisy roret “Mrdda thy ehdcow, Fs 
7 Koy: uy 

“Dov Geld xa Axodaviny éirwdoy, 
ts mTeéot TOAMK TaDov Axvaol Oepcrovtes “Anos. 


2. 


Schol. Vat. Eurip. Troad. 822 : Tov Tavuw7dny xad? 
“Ounpov Tomd¢ 6: ida, Awouédo Dy et 

uno pwd dvta maida, ysdovtoc viv etmev, 
dxohovirjicas tH thy wixodv Drada memornxdtt: dv of 
piv OecrootSny Duxéa gacty, of d: Kivarddva Aaxe- 
Saroviov, tog “Eddavixos, of d2 Atddwpov ’Epvdpaioy, 

Poi 52 odtw¢. Inde subjicit versus quatuor ex sequenti 
scholio jam notos. 

3. 

Schol. Eurip. Orest. 1370 : Twé¢ oby Yrmous, ax 
youory dumehov gaat deddo0at Oreo Davuundouc, xada- 
Teo év xdxhuy Agvet 

"Auredov, fv Koovidng emopev ob marddg drove 

yousetyy, QUAAOLaW ayavoicty xoudwcay, 

Borouct 0’, od¢ “Hyatotos ET ASKNGAS Tatpl OdixEv, 

abrazo 6 Aaougdovtt topev DavuriCeog dvee. 
Ubischol. Vat. Troadum in secundo versu 7 pucetotc, deinde 
iracxyjcag Aut nacpt Ady’, 6 8¢ Aaou. Pro pvdAotaty 
d&yavoict Hermannus guAdotat mavapyupdotc. 


2: 
ALthiopidis scriptor matutino tempore Ajacem dicit ma- 
num sibi intulisse. 


—— 8. 90 aa 


XII. ILIAS PARVA. 


tT 

Homerus apud Thestoriden commorans Iliadem minorem 
condit, cujus hoc est initium : 

Ilium cano et Dardaniam prestantem-equis , 
de qua multa passi-sunt Danai, famuli Martis. 
2: 

Ganymedem, quisecundum Homerum Trois est filius, nunc 
Laomedontis dicit Euripides, secutus parvee Iliadis poetam : 
quem alii Thestoriden Phoceeensem esse dicunt, alii Cinze- 
thonem Lacedeemonium , ut Hellanicus , alii denique Diodo- 
rum Erythreum. ¥ 

Nonnulli non equos, sed yitem auream datam esse dicunt 
patri pro Ganymede, ut in Cyclo poeta dicit : 

Vitem , quam Saturnius dedit ipsius filii pretium 
auream, foliis placidis comantem , 

et uvis, quas Vulcanus arte-elaboratas patri dederat, 
sed hic Laomedonti prebuit pro Ganymede. 


38. 
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4. Tyheteny o “Aythijx vépe Zxbedvde OUehAa- \ 


Ym of 
Schol. Aristoph. Eq: 1053 : Ateyégovz0 el tov dot- ev’ 6 y' é¢ dpyadgov Atugv’ txeco vuxto¢ éxetvys. 
, g ¥ \ > > \ CA ¢ \ 
atetwy 6 te Alac xat 6 Oduacedc, &¢ ono 6 THY pt- 7. 


xpiv "Dudda merornxrs: tov Néctopa 62 cunbovrevoar 
~ oa / \ Pha Cee ee \ f ~ 

woig “EdAnar méusbar tivas €6 abtiiv Ono wx tet yn TOV 

Tpdov, Gytaxovarhaovtas Teor TAS dub psiais raiv Tep0Et— 


Pausan. I, 26, 7. Meryciove, 63 bro Edpuntiou TOU 
Tydégov tedeutijcat ona 6 tk én movjous thy y.txody 


"Dradec 
onu.cvey howev: Tou 62 mepOsveae dxovtour mapbeverv 4 
Srapepop.eveoy Tos aru, ov thy wv ey TE, 6 Alas ; 
mond pe ok Zotl tot “Oduccing, Crepyoucvny oblrwns: Eustath. ad Il. p. 285, 34: “O thy pixpky “Didda 
Alas piv yxo detpe xal exgepe Sxiotitos youbustotopet nds xavIiivat cuvydus tov Atavea, t207- 
NL D~ iN , ad 2 ~ > ~ 
How Hnreteny, 006” fede dios “Odvacens: vat 02 odtw<¢ Ev copt) Suk Thy dpyhy tod Bactrdms. 
thy O& Exgoay dvcermeiv “AOnvac toovola: 9 » 


~ / v 
Tlic érepuviicw: mois 00 xaTk xdomov Zertes 
S$ ETEQWYT, S ve Hesychius : Atourdetog & avd’ Taporta. Kéapyoc 


ye zy onat Arow.ydous Ouya Eps yeveatieg Tavu woxOnpas, 
aig dveryndCew marae tides, xt ev0¥¢ adrads po- 
vevetv. O 38 thy prxpev "Drdda onot ent 7g cot Tad 
Aadtov xdor7%> yevecbar. Pe 

Schol. Harl. Hom. Odyss. A, 547 : Dudartopevos 6 Postrema explicat Suidas s. eadem y. : Of 6: ( déyou- 
"Ayapduvoy to dobar et fon yaektestis toy wept THY | cu), Sct Arouhdng xa Oduacebs 10 Mxdadtov xhepay- 
“A juddus oto ay. Lpcorjrauvtoy, aly wahescous TOV | eg, vuxtd¢ éay hea: Emdjsevos 88° Odveceds tov Ato- 
Towov ayxyay jpotasey, bro érotéow tov Fewwy pAoay 26 ouhnoy aroxteivat éy tH oekive 383 tdov chy 
uadrov Ehunjncav. Kimovtwy 62 cov’ Oduacéa tov ai- | cxtky cod sipous 6 Aroutdns, éelexs, Tov Odveaéa 
(uate, Saud) exsivoy etvant Tov dpratoy, tov whetata : énotnse moodyetv, matwv adtod To Eiger nd perdgge- 
umfoavea rod, é/Opod¢, Zdunev ebObc cH "Oduacsi te | voy. Tarrerar 8: (4 mapoyster) emt cy xav’ dvayxny 
Oda. “H iecopta éx tov Kuxhixov. | Tt TPATTOVTWY. 
| 


pelos 2. 2 eee we 

r , 3 / 

Kat xz yuvh ogpot dy0oc, émet xev aviip dvadetn. 
Ultimum versum ipse Aristophanes servavit 1. ¢. 


5. 


6. 10. 


Schol. Hom. ll. T, 326 (et Eustath. p. 1255) : “O 63 Thy 
vixpiy Trade dyatevyviven aUTOY (vey *AYAEa) dro 
Tndégov moocopurcb7ivar exet (2v 77 Lxvpu): 


Tzetzes ad Lycophr. 783 : Myc évhy pixody "Drader 
yeubac, tov “Oduacda tomO7var bd Odavtos, dre eic 
‘Tootav avijoyovto Sucueveic. 


4. Peliden vero Achillem tulit ad-Seyrum procella ; 


Disceptarunt inter se de principatu fortitudinis Ajax et ubi is in difficilem portum advenit oat iste 


Ulysses , ut. narrat parvee Hiadis poeta : Nestorem vero sua- ie 
sisse Graecis ut suorum aliquos mitterent sub meenia Troje , ; shaeahbdan 
auscultaturos quid hostes dicerent de fortitudine illorum Machaonem ab Eurypylo, Telephi filio, interfectum esse 


heroum ; missos autem viros audivisse virgines inter se dis- | atrat parvee Iliadis poeta. 
ceptantes : quarum unam dixisse, Ajacem multo fortiorem 


esse Ulysse, his verbis : 8. o 
Ajax enim sublevavit et extulit pralio Parve Iliadis scriptor narrat Ajacem mortuum non solito 
heroer Peliden , at nolebat divinus Ulysses; more fuisse crematum, sed sic ut erat in capulo positum, 

wae - > ob iram Agamemnonis. 

alteram vero contra dixisse per Minerve prudentiam et cu- S 9 

ram hoc factum : : , 

Quam magnifice-locuta-es ! quam non decore dixisti Diomedea necessitas : proverbium. Clearchus dicit filias 

mendacium! ...... ee a eae Diomedis vehementer turpes fuisse, quibus ille coactos quos- 

Etiam mulier ferat onus, quando virsublatum-eiimposuerit, dam consuescere statim obtruncayerit. Sed parvee Miadis 
5. scriptor proverbium in Palladii furto ortum esse dicit. 


Alii vero dicunt, quum Diomedes et Ulysses noctu furati 
Palladium in castra redirent, Ulyssem pone sequentem 
gladio interficere voluisse Diomedem : qui conspecta ad lu- 
nam ensis umbra territus , Ulyssem praecedere coegerit, ense 
tergum ejus yerberans. Proverbium dicitur de illis, qui ne- 
cessitate coacti aliquid faciunt. 


Cayens Agamemno ne videretur alteri eorum qui de armis 
Achillis disceptabant esse gratificatus, captivos Trojanos 
arcessitos interrogavil, ex utro heroe graviora fuerint per- 
pessi. Ulyssem quum nominassent captivi, tanquam is aperte 
sit optimus, qui plurimis malis affecisset hostes, statim Ulyssi 
dedit arma. Historia est e Cyclicis. 


6. 10. 


Parvie Iliadis scriptor Achillem e Mysia a Telepho ave- Parvee Iliadis scriptor dicit Ulyssem vulneratum esse a 
clum Scyro insula appulisse narrat : Thoante, quando 'Trojam ascenderunt infesti Achivi. 
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rt 


Aristot. Poet. c. 23, $6,7: O18 dor wept Eva mor- 
~ \ \ ul / ~ ~ 
oUat, xat mepl Eva yoovev, xat lav mp&brv mohuinepy" 
c rf \ , / \ \ \ . in ry 
olov 6 ta Kumpra morons xal thy pixpav Dtda. Tor 
~ > Ves aN Evan y a ’ 
yapodv ex ucv ‘Iradog xat “Oduacetas mtx TPXyWdla 
morettant Exatzons, A bo uovat éx 62 Kumpiov, modal 
gx Tig wixpts Wrados mréov dxt)" olov “Oro xotots, 
Muhoxtiens, Neomtodsw0¢, Edpdruhos, Hrwyeta, Ac 
> ’ / ao an / \  S/ \ 
xatver, Dtov meocr¢, xat Amomouc, xat Liv, xat 
ry aN ° 
Tomacec. 
2; 


A hoc carmen referunt etiam hee Aischinis C. Timarch. 
p. 18, 12 . Kat tov “Op-noov wodAetxts év tH Dade Ae 
yOVTH, TOO TOU Tt THY wehhovTIY yevecDat 

* 

Din & cig otpatov Fev. 

Sequentia fragmenta Leschei [tou méoardr accensenda 
sunt, quae adheesit Parvee Miadi. 

13. 
* 

Schol. Pindari Nem. IV, 85 : Afxpouv y&p (+0 Sdpu tod 
Ay déws ), ote bo dxwks few, xab wre Bodh Hore 
Leak _TpnULaTaL dreoyaCeoOat..... Meta&youar 62 
“Hy totoptay dd cig Agcyou p.xpaig "Trddog, AEyovtos 
rt: 

‘Avot 8 mdoxng 


, > t \ > 9 ~ PaaN 
LPYTEOS AGTOATTS , xat 3 AUTO) Olx9G06 moot. 
14. 


/ , 
Tzetz. ad Lycophron. 344: Tote xat dratyfévtwy 30- 
tg TOU LUivonvos, xxt Exvecvrwy toUtov wept Thy To- 
/ ~ Vo 4 \ 
tv, xat 20 xal yxp% xat Urve cuoyefevtwy, adtoc 


Le 


Ceteri autem poets non circa unum yersantur, et uno in 
empore, unaque actione e multis partibus constante, ut qui 
typria fecit et parvam Iliadem. Etenim ex Iliade et Odyssea, 
x utravis una fit tragoedia, vel due tantum, e Cypriis 
utem multe, et e parva Iiade plus octo, ut Armorum ju- 
jicium , Philoctetes , Neoptolemus , Eurypylus, Mendicatio , 
aceenie , Ilii excidium, et Reditus, et Sino, et Troades. 


12. 
Homerus in lliade sepe dicit, antequam fiat aliquid eorum 
fuze futura sunt : 
Pradictio autem in exercitum venit. 


13. 


Hastam Achillis duas cuspides habuisse, et uno ictu duo 
scisse vulnera dicunt lyrici et tragici poet. Rem duxerunt 
parva Iliade Leschei, qui ita dicit : 
Cirea hastam annulus 
aureus splendebat, et in eo fiza duplex cuspis. 


14. 


Tam quum decepti Trojani fraudibus Sinonis, equum 
igneum in urbem pertraxissent, et ebrietate , letitia, somno- 


cow! Gn 7 ~ t Laer, ha 

6 Liven, Og qv AUTH cuvtEDerncvov, GoUxTOY Orodettag 
~ EN ¢ c A \ Paes 

Tots “MAnaw, > 6 Agoyns onaty, jvinx 


NUE ptv egy usoon, haump 8’ énérehe cedjyn. 


Schol. Eurip. Hee. 892 : Kad\tobévag év Seurgow tov 
“EXdnvixdsy obo yeuper “Eahw & 4 Toota Oxoyndwo- 
vog wnvos Og sv TivEs iotopixiy oydon totapévou, t¢ 
bf 6 thy uinpiy “Prada merornxdss ody pbivovtoc. 
Atopiter yao abtos thy Gna, odexov cuu67vat tots 
chy xatadn bi, Fina 


NUE uty Env wéoon, Aaumon O énéredhe cedivn. 
Meaovuxttos 62 povoy tH dy8on oPtvovtog dvaredhet. 
Add. Clemens Alex. Strom. I, p. 38f. 
15. 
Aristoph. Lysistr. 155 : 
“O yoov Mevéhaog t&5 “EXdvag td pntie mx 
\ eet 2 xeeiiages \ 
yupvds Tapecrdov 66x)’, oi6), TO Gtpoc. - 
Ubischol. : “H fotopts map’ T6vxe: tk d adth xt Agoyng 
& Agabiog év tH paxoe® Dretdr. 
16. 

Tzetz.. ad Lycophr. 1263: Agoyng 82 6 thy prxodv Trada 
meTroryxis Avoooucyny xal Aivetav atyuadutous onat 
Solver tH “Aydddeng vig) Neortoh{um, xat array OFvant 
aby adte sic Dapcahtav, thy Ayddng ratptda. Dyat 
yap obtwat- 

Abtke “AyidATjos peyabdp.ou oaldru.0¢ uldc 

“Extopéqv ahozov xarcyet xothag ent vijac, 

maida 8 Ehdry 2x xdhrrou eiirrhoxaworo tOAv7¢ 


que tenerentur, ipse Sinon, ut compositum cum ipso erat , 
facem ostendit Greecis, sicut Lesches dicit , quando 
Nox quidem erat media, splendidaque exoriebatur luna. 
Callisthenes in secundo libro Rerum Graecarum seribit : 
Capta est Troja Thargelionis mensis ineuntis die octavo [die 
22 Maji], ut historicorum nonnulli dicunt ; sed ut parve Mia- 
dis poeta, ejusdem mensis exeuntis octavo {die 12 Junii]. 
Terminum enim ipse indicat expugnationis , eam contigisse 
dicens , quando 
Nox quidem erat media, splendidaque exoriebatur luna. 
Media autem nocte luna octava solum exeuntis mensis oritur. 
15. 
Aristophanes dicit : 
Certe Menelaus , Helen papillas 
nudas quum-aspiceret, projecit , opinor, gladium. 
Historia habetur apud Ibycum, eademque ipsa apud Le- 
schen Lesbium in parva Iliade. 


16. 

Lesches qui parvam Tliadem condidit, Andromachen et 
neam captivos datos esse narrat Achillis filio Neoptolemo , 
et abductos ab eo in Pharsaliam, Achillis patriam. Loquitur 
enim ita : 

Sed Achillis magnanimi splendidus filius 
Hectoream uxorem deducit cavas ad naves , 
filiam vero abreptum e sinu pulcre-coma nutricis 
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ean NY \ yee. , ‘ ol , 

bipe 15306 tetayuv ard mUpyour tov Of mecdvta 

e\\abe Toppupeos Oxvatos xat woion xouraty. 

Ex & her’ "AvSooucyyy, AUCwvov maod 

Ex 8 & poudyny, 7 odxortty 
Extopoc, Ayre of abe6) aoratijes Tavayareiv 

sdxav Zyew, extyoov duer6duevor yeoug avopt: 
> / %° / \ / ¢ , 

adtov = “Ayyicao xdutov yovov immodduoro 

Aivetav év vquotv é67jcuto movtomopotay, 

> 2 ~ v / xr ¥ 

éx Tavtwy Aavativ dyewev yepug eoyov aw. 


Conf. eundem ibid. ad v. 1232. 


17. 


Pausan, X, 25, 3 et 4 : [yotov 83 tot “EAgvou Méyng 
éort- tétpmtar 6: tov Boxytova 6 Mé eyNss xn0% OA xat 

6 Agoysors é Aiczudivou [uséatos é év [tou Teéparer 
exons. Towliivar 62 bro thy udyny totov, Ay ev th 
wuxtl éuaygcavto of Tovies, bro “Adurjtov onal tov 
“Apystov. Téyparrat Sd xat Avxou7dn¢ Tap cov Ms ara 
6 Kpéovros, Epon Leics ext to) xaoTis Aéayems 8 o 
oltw onaly abtov bro "Arfvopos tpebijvat. inka ovv, 
dng GAAwng Ye odx dv 6 Tohbyvertos eypapev odtw tx EAxy 
ovicw, et pa ershseato thy Tolnaty tov Agayew. Ipos- 
ereOyxe pevrot xoct opus si) Avxouder, xat tpitov 
TpavUn ev TH xEpaAT. Téepore a. 62 xat FE “Lpbahos 6 
Mnyxrotéms xegadyy te xat ext tH yerpl tov xapmdv. 
Odrtor wey 3) aeventépe cig “EAgvyg eichy év tH yous: 
evebing 6: tH “EXévy marae Te | Onaéms év 700) xexap- 

dvr, xart Tatdey tov Onazong Anuogéiy éott gpovtttwy, 
San ye dnd TOU oyratos, et dvacwoacbat of thy At- 
foav évécrat. “Apyetor d& xat éx tH¢ Luvidos Quyatpoc 
yevéobar Onoet Mehavirrmoy Agyoust, xab dg zvédorto 6 
Medcvirrmog Soduou vinny, Ste of “Emtyovor xxdovmevor 


precipitavit, pede prehensum, a turre; et cadentem 

cepit purpurea mors et fatum violentum. 

Elegit autem e preda Andromachen, bene-cinctam uxorem 
Hectoris , quam ipsi principes universorum-Achivorum 
dederunt habendam, gratum rependentes munus viro : 
ipsumque Anchisz inclytum filium equum-domitoris 
Aneam navibus imposuit pontum-transeuntibus , 

ab omnibus Danais datum abducendum munus pre ceteris. 


17. 


In pictura Polygnoti prope Helenum Meges est, cui bra- 
chium sauciatum, ex narratione Leschei Pyrrhaei, /Eschy- 
leni filii, in ii Excidio. Vulneratum autem illum fuisse dicit 
in pugna, quam noctu commiserunt Trojani, ab Admeto Ar- 
givo. Pictus est proxime ad Megetem eliain Lycomedes Creon- 
lis filius, cum yulnere in carpo : Lesches enim dicit eum 
ita vulneratum fuisse ab Agenore. Apparet igitur, Polygno- 
tum non ita fuisse picturum yulnera eorum, nisi Leschei 
poesin legisset. Adjecit autem Lycomedi vulnus alterum in 
talo, terlium in capite. Vulneratus est etiam Euryalus Me- 
cistei filius in capite et in manu ad carpum. Hi supra Hele- 
nam sunt in pictura ; ad latus autem Helenie sunt Thesei ma- 
ter, detonso ad cutem capillo, et e filiis Thesei Demophon , 
meditans (quantum ex oris figura colligi potest) si fieri possit 
ut thram, aviam paternam, in libertatem vindicet. Argivi 
quidem ex Synidis filia natum esse Theseo Melanippum di- 
cunt, qui de cursu palmam tulerit, quando Epigoni qui vo- 
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Népex dedrepor obtot Becav mete “Aépaatov. Aécyews 
82 é¢ thy Aldpav é énotncey, Sula AAloxeto “Daoy, oret- 
éhxovany 2 & 70 , ar parcoreeBov auThy aepinéaban a0) EDA: 
vov, xa! bro tov Tatdwv yymprolTivat Tov Onaéws, xad 
< e 9 / ~~ ~ > / 
dog tap’ “Ayauzuvovos aiticat Anuopiy adeyv: 6 62 
exetven pay séhew yaotlecOar, mower o8 od Teorepov 
een , mplv “P)év "iy Teton dnoorethavet 8 aire xijpuxc 
Zoumev “EAévn thy ypu. *Eomev ovv 6 Edpubdeng 6 ev 
7 Youo7 aviv Oat te dog thy “Edevay tig AvOpac etvexa, 
nol te évtetaduéva 7d TOU Ayaunsuvovos & By) 
get? ty Yauzuvovog amayyehherv. 
~ Ny ' s ff 
Tuvaixes 62 at Tomades aiyuadertors te 78y xal ddup0- 
vtvars cotxacr yéyparrtat wv Avdpoudyy, xat 6 mals 
ra we ~ ~ x 
of moogéatnxev Ehowcvos TOU yractov. Tovcw Aéoyews 
bipbéver ard tod mUpyou cupbyivan Adyer thy teheuThy, 
od why Ord Odyuatds ye “EMyywv, a’ tig Neorzo- 
ewov adrdyeron GOed7jcut yevécbar, © 


+ 18. 


Pausan. X, 26, 1: Ext 03 tH Kpeoben Nei on 
Oey wrienp nat t “Agpobiey Souhstac & 67d “EXAjvenv ad- 
Thy eppicaveo" civert Rie oh xal Alvetou thy Kpgousay 
yuvaixa’ Adoyems 62 xat 6 morfoas ern te Kurpra 
dvouctw Etpudixny yuverina Aivetor, Déypouadvert 33. emt 
xdtvig 6 omzp TauTas Arivoun re xall Maroy xa Mciotg 
éott xat Kreodtxn: toutwy év “Dudde xxdouudyy, ycxoe 
wdving goth TO dvop.n tis Anivouns. i 


19. 


Pausan. X, 27, 1: Agixeto wiv 07 éxt tov Kacody— 
Opus 6 Kopor60¢ yduov, dmdOave 2, tag utv 6 mhetov 
Abyos, bd Neowtodguour Adoyems 63 O70 Atou-ASouc 


cantur Nemeos ludos instruxerint, alteri ab Adrasto; Le- 
sches vero in poesi sua narrat, Aithram capto Tlio elapsam e 
tumultu in Graecorum castra venisse ; ibia filiis Thesei agni- 
tam esse, Demophontemaque eam ab Agamemmone repetisse : 
is vero se illi gratificaturum quidem dixit, sed non prius, 
quem Helenze consensum adepti essent; afque heec, quum 
praeconem ille ad eam misisset, hance gratiam dedit. Videtur 
ergo Eurybates in illa pictura ad Helenam venisse A3thre 
causa, et uf mandata ab Agamemnone ei perferret. Mulieres 
vero Tr ojanse jam captivis “et lugentibus similes sunt; pri- 
mum picta est Andromache , cui filius adstat prensans mam- 
mam. Hunce Lesches precipitatum a turri obiisse dicit, non 
e decreto Greecorum, sed Neoptolemum sponte voluisse 
ipsius occisorem esse. 
18. ott 

De Creusa dicunt , dearum matrem et Venerem servituti 
Greecorum eam eripuisse ; Acneee enim uxorem esse : at Le- 
sches et Cypriorum carminum poeta Eurydicen ei dant uxo- 
rem. Supra Creusam et alias pict sunt ia lectulo decumben- 
tes Deinome, Metioche, Pisis et Cleodice : quarum omnium 
sola Deinome nominatur in parva Iliade. 


19. 


Venerat Corcebus ad Cassandra (ipsi desponsat) nuptias, 
sed interemtus est, e vulgari fama , ab Neoptolemo ; Lesches 
vero a bigney occisum in carmine ne prOgA, re Core- 
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érolycev. ial 62 xal éxave tod Kopot6ou Motawog xaxt 
*AElwy te xat "Ayhvwp. TIptapov 83 odx arobavety Zon 
Agaysws ext ti éoydon tod “Eoxetov, dk droona- 
aOvra ard TOU Bunod mavepyav tH Neortohgue» mpd¢ 
THIS TIS oixtac yeveotan Quoc. Et paucis post verbis : 
‘ASlova 83 rade eivet Horduov Agayews, xxl drrobavety 
abtov i Edpuridov tod Ebatnoves onet. 


XIU. IALOY WEPLIZ APKTINOY. 


1. 

Schol. Vatic. Eurip. Troad. 31 : Auoluayos 62 tov thy 
Tlepontda. (leg. Wéporda) memornxdta pyot yodpetv 
otu<* 

“Oncelbars 82 Tropev dipx xpetwv Ayauguve, 

Hee MeveoO7it weyahAtoor Towueve adv. 


2. 


Schol. Hom. Il. A, 515.: “Evo. ... tov May cove wdvov 
XEtpoupyetv e0éhoucr tov ykp Modadctorov darraolat 
pace tHc vocous. Kat texuzptov, rt Ayaucuvey tow 
OE vtog Mevehaou ov TModahelprov xanet, Ode Tov Ma 
yaova. Totizo Zorxe xual “Apxtivos év “Diov Trop 0jcet 
vouttery év otc pat: 
gt Adbtds de opty Zwxe rari [yépa] *Ewostyatos 

dupore pons” erepov ° Exépou xudtoy’ 20nxs. 

T@ pev xoupoté pag yeious TOpev, & te Béheuva 
capxos éhety tubal te xal Ehnex nave’ axéoaodat: 
tip 0 do’ dxpibéa mévta evi orilecow enxev 
doxorrd te yvovat xat dvahOea incacdar, 

&> fx xa Alavros motirog cde ywoudvoro 

Oupare v dotpdmtovta, Bapuvdmevdy te vonuc. 
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3. 

Dienyal Hal. Antiq. Rom. J, 69: "Apxtiyos ég onc 
bd Atdc SobFvan Aupdaven Tladdadtov &v, xal etvar 
toto gv “Dhim, Eg f mOdtG HAtoxeto, xexouuucvov év 
abate cixndva d& Exsivey xatecxevacuéevyy ude ev Tov 
dpyetiTiou didpopov, aratng Thy Embouhevovtwy evexat, 
ev gaveod) teOFvar, xal abchy Axatobds exrboureiouvrac 
habeiv. 

4, 

Schol. Harl. Hom. Od. A, 285: O "Avtixdos &x tot KU- 
xhou. 

5. 

Schol. Hom. Il. 2X, 486 : Dact 62 "Héxtpay od ov- 
dopevany chy Ttov réolriaw Deacaobat, xttoun dv thy 
droydven, KATHALTELY TOV TOmOV, OU xarrnareprero, Avo- 
TrEp obaus TodtEpov Ete, veveoat EF. Ht tsropta mapd 
zotc Kuxdrxotc. 

Serr ee 


XIV. NOSTOI. 


t | 

Schol. Clementis Al. Protrept. p. 36, 32 : "Ev Néetot: 
oto Exvypacoruevp Br6Aten mepteyovet chyex. tH¢ Titov 
cov “Edivev émdvodov: voatos yap 4 Emcvodoc. 

2. 

Argumentum Eurip. Medew : Tept 62 tot rat pg adtod 
Alcovos § tods Néotoug moryaus onaty ovton<" 

Adtixa 8 Alcove ine othov xdpov Abdovta, 

‘Tiipas arogucas’ etdutyar mpumidesst, . 

puopana RON’ Epoua’ exh youcetorot 6nor. 
Sic et schol. Aristoph. Eq. 1332. 


bum sunt Priamus, Axio et Agenor. Priamum enim Lesches 
narrat periisse non ad aram Jovis Hercei, sed abstractum ab 
ara, Neoptolemi manu cecidisse pro regis foribus..... Axio- 
nein autem Priami filium fuisse Lesches dicit, et ab Eury- 
pylo , Euemonis filio , esse occisum. 


ee 


XII. ILIT EXCIDIUM ARCTINI. 


13 
Lysimachus dicit Excidii Troj@ poetam sic scribere : 


Thesidis autem prebuit dona rex Agamemno, 
et Menestheo , magnanimo pastori virorum. 
eh 
Nonnulli Machaonem solam chirurgi artem exercuisse 
volunt; Podalirium enim curasse dicunt morbos. Argu- 
mento est, quod Agamemno, quum Menelaus vulneratus es- 
set, non Podalirium adyocet, sed Machaonem. Hoc vide- 
tur etiam Arctinus in Hii Excidio statuere, in his versibus: 
Ipse enim illis prebuit pater Neptunus [dona] 
_ ambobus, sed alterum altero illustriorem reddidit. 
Huic quidem leviores manus dedit, et tela 
e-carne ut-eximeret secaretque, et vulnera omnia sanaret ; 
illi autem sollertia omnia in pectore posuit, 
invisaque ut-cognosceret el insanabilia sanaret : 
qui etiam Ajacis primus dispexit irascentis ; 
oculosque coruscantes ingravescentemque mente. 


3. 

Arctinus dicit a Jove datum Dardano Palladium unum, 
quod Trojez , usquedum urbs caperetur, occultatum fuisse 
in loco inaccesso ; imaginem autem illius , ne minimum qui- 
dem a vero Palladio differentem , fabricatum fuisse ob in- 
sidiantes , atque in aperto loco positum : et hoc Achivos in- 
sidiis cepisse. 

4A, 
De Anticlo narratio (Odyss. A, 285-289) e Cyclo est. 


5. 

Dicunt Electram, Pleiadum unam, Dardanimatrem , 
nolentem Trojze excidium videre , quum condita esset haec 
urbs a posteris ipsius, reliquisse eum locum in coelo ubi 
in stellam mutata fuerat; hinc Pleiades , quae septem erant , 
factas esse numero sex. Historia est apud Cyclicos. 


9.9.0 ae 


XIV. REDITUS. 


1. 
In Nostis, i. e. sic inscripto libro , comprehendenti Grae- 
corum Troja reditum : Nostos enim significat reditum. 
9. 5 
De Iasonis patre sone Redituum poeta ita loquitur : 


Statim vero Esonem carum reddidit juvenem pubescentem 
Medea, senectute abrasa sollertibus praecordiis ; 
medicamen ta mulla coquens in aureis lebetibus. 
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3. ¥ 
Pausan. X, 29. 3: Tlap& 8 thy Outlay IHpoxore te 
Eornxev, h ’Epey Odie, xat wer’ adthy Kuen: emotpg— 
get 08 abty te vita A Kiupevy. “Kort 88 meTounuéva 
év Néototc, Mivvou piv thy Kiuucvay Ouyarépa etvar, 
yiuacbar d8 adthy Kepahp, tO Antovos, xat yevéobat 
cota “Ioxhov maida. 
4, 
Pausan. X, 28, 2. Vide in Mtvuae n. 3. 
5. 


Pausan. X, 30, 3: ‘Yip todtoug Matpd éotty ext 
TET OE xabeCoucvy. Tlept 08 adtiig memorncva, gory év 
Noctotc, amehOciv wiv mapbévov gn 2 dvOownuv, 
Quyargon 63 adthy etvat Hpottou, tot Oeoadvdpou, tov’ 
8: etvar Lrovqov. 

6. 

Apollodor. 11, 1, § 4 : [pty 8 tedeutiicat, eynuev 
(ENavrAtoc), ¢ wev of Towyixot Aéyoust, KAuuévyy, 
thy Katpéms: &¢ 62 6 tobg Nootous yoaac, Drdvoay: 
dog 82 Képxoxh, “Hotovny xal -éyéwyoe Madapreny, 
Olaxa, Navorugdovra. 

a 

Schol. Ambros. ad Hom. Od. A, 12:‘O toy Nootov rowr- 
ths, TO tig Sovrns xUpLov dvous acl Of pyderore 
gyerv Tov Tornthy Covdyy Oeparatvay. 

8. 

Eustathius ad Odyss. p. 1796, 52 : “O 62 tobg Nootous 

mowycag Kodoguviog Tyheuazov wv pyar tay Ktoxny 
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Botepov y7tsct, Indéyovoy cz tov éx Ktoxng dvrry7ua- 
IInvedorny. 
9. 
Ad hoc carmen refert Welckerus locum Pausanie I, 2, 
mp / \c¢ / U 2 : / iy 
1: Tportyvien de “Hyte torade é¢ thy Avtiomyy meroln- 
c ; fy ~ \ - oY 
tau Hoaxréa Ocutoxupav modtopxodvra thy ext Ozo- 
voddovte Eretv ph Sdvacba Onodwg 88 gouctsiony 
> , ‘ ~ / of c ~ \ / 
Avtioryy (otpatstoat te dx “Hoaxdet xat Onoea ) 
~~ \ / m/s \ c / , 
Tapadovvar to ywptov. Tads wev Hytac merotyxev. 
10. 

Veram inscriptionem carminis servatam esse statuit idem 
V. D. in his Athenzei VIL, p. 281, B : Dud7dovoy &’ of rrorn- 

\ ‘ \ > wt / Ul c ~ 
Tat xal Tov apyatov oucr yeveobat Tavrahoy. “O yovv 

~ > ~ v4 7 2 rd 

thy tOv AtperOOy rojas xd000v aorxduevoy 

si! / \ \ \ \ fy > 
adtov Aéyer Tpd¢ Tobs Heods xal cuvdtatpl6ovta gtou- 

, 2 \ ~ \ we #2 : 2 ~ 
Glag tuyety Tapa TOU Atos aitycacbat 6rou extOumsi- 
tov OF mpg Tks dTrohavcets amAnatIng Staxetwevoy Ortp 
adthy Te ToUTWY uvelav ToLyoxcOat xal to Civ tov 

> \ , ~ - >: at se , 4 , 
autov tpoTtov totc Heotc. “Eg otg ayavaxtijcavta tov Ata 
Thy wey evyhy a&rotehécar Ok thy Ondoyectv, Emu dz 

Syd fiw t phy N ~ Ig 

nosy dTrohavy TOY TapAXEtLEVINV, GANG OLatEhy Tapat— 
touevoc, Orin tig xepadiic €enotncev alt méetpov, Ov 
dv ob Sivatat tov TAPAXKELLEVOY TUYELV OUDEVOG. 


XV. OAYZZEIA OMHPOY. 
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XVI. THAETONEIA. 
Eustath. ad Odyss. p. 1796 , 49 : “O 6: thy Tyeyovetav 


3. 


In pictura Polygnoli prope Thyian Procris stat, Erechthei 
filia, et post eam Clymene, tergum obvertens spectatori. 
Scriptum est autem in Reditibus , Minyee filiam esse Clyme- 
nen, nupsisse Cephalo Deionis filio , et ex eo peperisse Iphi- 
clum. 

o. 


Super illos Meera est saxo insidens. De ea scriptum est 
in Reditibus virginem adhuc excessisse e vila, filiamque 
esse Procti, Thersandri filii, Sisyphi nepotis. 


6. 


Nauplius , antequam moreretur, ut tragici poets dicunt , 
Clymenen ; ut Redituum scriptor, Philyram; ut Cercops, 
Hesionen uxorem duxit, et genuit filios Palamedem, CEa- 
cem, Nausimedontem. 


“fe 


Secundum Redituum scriptorem hic (in Odyss. A, 12) Dule 
(non servam significat , sed) proprium nomen est; dicunt 
autem Homerum famulam nunquam appellare seryam. 


8. 


Redituum poeta, Colophonius patria, Telemachum narrat 


postea in matrimonium duxisse Circen, Telegonum autem 
Vicissim duxisse Penelopen. 
9; 

Troezenius Hegias hac fere de Antiope scripsit : Herculem 
Themiscyram ad Thermodontem fluvium sitam, quam diu op- 
pugnaral, non prius potuisse capere , quam Antiope Thesei 
amore incensa (ejus enim expeditionis Herculi socium fuisse 
Theseum) oppidum ipsi tradiderit. Hee scripsit Hegias. 

- 10. 

Voluptatis studiosum etiam priscum illum Tantalum 
fuisse narrant poete. Reditus certe Atridarum poeta eum 
dicit, postquam ad deos pervenisset , quum eorum consue- 
tudine uteretur, potestalem nactum esse petendi ab Jove 
quicquid cuperet. Illum vero, voluptatum desiderio insatia- 
bili captum , illas nominasse et vitam similem vitae deorum. 
Quibus precibus indignatum Jovem, preestitisse quidem illi 
que optasset , ob promissionem ; at, ne frueretur appositis , 
sed turbatus semper et anxius esset, super caput ejus saxum 
suspendisse ; quo faclum, ut rebus praesentibus frui non pos- 
set. 


XV. ODYSSEA HOMERI. 


— $0 a 


XVI. TELEGONIA. , 
Cyrenzeus ille (Eugammon) qui Telegoniam scripsil, Tele- 
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yeoupas Kupnvatos ex piv Kadubotic Tndéyovov utov 
"Odvccet avaypaver A Tndgdauov, éx 6& Iyvehorns 
Trreuayov xal “Apxecthaov. 

Incertus est locus Clementis Al. Strom. VI, p. 751. 


— 000 am 


FRAGMENTA SEDIS INCERT. 


1. 


Schol. ad Hom. Il. I’, 242: “EXévn rodtepov br Once 
hondcbn:... dd yap thy tote yevouevny domayhy Activa 
monte ‘Artixis moplettat, xat terpmaxetat Kactwp 70 
700 ‘Agidvov, tod tote Bacthtng, xatk tov debtov py- 
ody" of 88 Ardcxovpor, Onaems yh tuydvtes, Anpupayer- 
yovor tas ‘Agidvac fal. ‘AOyvac]. “H istopta map totc 
TloAcprviors 4 tots [al. Ator] Kuxdmnotc, xat dro .go0uc 


Tape Adxutive to) huotxd). 


cot 
2. 


Schol. ad Iliad. W, 660 : WopGac dvdpsioratos tov 
’ A / / \ 
xa’ abtov ‘YevopLEvos, brepnpavog d&, nuyuhy Hoxnaev, 
\ \ \ / 
xal tobs pev TaplovTas avayxatuy dywvilecdar, avy— 
cee 53 ~ reat , 26 , 4 
pet Ord de tig TOMAAs Omepnpaving AbovdEtTo xal Tpd¢ 
tabs Beobs to cov opdvyntn everv. Ard And\\wv mage 
yevouevoc, xal cvotas alte, dméxctewvey adrov Wey gt 
P) , \ ~ » ¥ >, / / ¢ 
Exetvou xal Tig TUxTIXTs Epopog évoutoly 6 Ococ. “H 
lotopta map& tots Kuxdtxoic. 


3. 


Schol. Ambros. ad Odyss. B, 120 : “H Tupé, Lahpw- 
veg Ouydrno: gaye 0: maidaus &x Moserdiivos Nnhéa xat 
TIndtav. “Adxwziva “Hextpvisvos. Muxtvn “Ivazou Ou- 
yarnp xat Medtac tig Qxeavod, fis xa ‘Apgetopos “Ag- 
10s, We ev tH) Kuxhw peperat. 


gonum filium natum esse Ulyssi e Calypso memoria tradi- 
dit, vel Teledamum; ex Penelope vero, Telemachum et 
Arcesilaum. 


——= > 


FRAGMENTA INCERT SEDIS. 
1. 


Ob priorem raptum Helenz a Theseo perpetratum Aphidna 
Atticae oppidum devastatur, et Castor yulneratur ab Aphidno, 
illius temporis rege , in dextro femore; Dioscuri vero, ‘The- 
seum non assecuti, depopulantur Aphidnas [@/. Athenas]. 
Historia est apud Polemonios vel [a/. id est] Cyclicos, et ex 
parte apud Alcmanem lyricum, 


2 


Phorbas, fortissimus sui temporis hominum, sed inso- 
lens , pugilatum exercuit, et praclereuntes secum pugnare 
coactos occidebat ; sed ob nimiam superbiam etiam in deos 
eosdem spiritus exhibere voluit. Quare Apollo adveniens et 
cum eo congressus ipsum interfecit : quare inde etiam pugila- 
tus praeses credebatur deus. Historia est apud Cyclicos. 


3. 


Tyro, Salmonei filia, habuit filios ex Neptuno Neleum et 
Pelian ; Alemene, Electryonis filia; Mycene, Inachi filia 


et Melize , Oceani natve : cujus et Arestoris filius est Argus , 
ut in Cyclo fertur. 
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NOMINUM ET RERUM. 


Litera major Jliadis, minor Odyssex librum significat; H., Hymnos; Ep., Epigrammata. Que ad Cycli 
reliquias pertinent, italico charactere excudenda curavimus. 


a Or 


A 

“A6avtes, Veteres incole Enuboo, txfev xou.owvtes, hastati, 
B, 536-545; A, 464. 

‘A6ap6apen, nympha Naias , mater geminorum Asepi et Pe- 
dasi, Z, 22 sqq. 

"A6ac, avtos, Trojanus, Eurydamantis f., a Diomede occisus , 
E, 148 sq. 

"A6vot, pars Scythice gentis, N, 6. 

"A@noos, Trojanus, interfectus ab Antilocho, Z, 32. 

“AGu0oc, H, urbs cum at regione ad Hellespontum , B, 836 ; 
A, 500 (A6vé00ev) ; P, 584 (A6vd00t). 

NydBaV! wvos, Priami 0 Q, 249. 

Ayaxhéeng , xd705, Myrmidon , pater Epigei, I, 571. 

Ayapeuvoveos, Agamemnonius, K, 326; WY, 295, 525; y, 
264. 

Ayapeuvoyvidnc, ov, Agamemnonis f., Orestes, «, 30. 

‘Ayopcuvev, Alrei f., rex Mycene. Genealogia domus ejus , 
B, 104 sqq. ; et regnum ipsius, 108, 569-575. Cum fratre 
Menelao in Ithacam proficiscitur Ulyssem arcessitum , 
, 115-119. Cum 100 navibus venit , B, 576, et Arcadibus 
60 naves praebet, 610-614, in expedilionem Trojanam, 
cujus summum moderamen penes ipsum erat. Epitheta 
solita : x0dvot0¢, xpetwv , eUpuxpetwv. Ejus forma , 477-483 ; 
I’, 166 sqq., 178 sqq., 182. Contentio cum Achille et cau- 
sa ejus, A, init. Restituta patri Chryseide, Briseidem ab 
Achille abducit, 306 -348. Somnio ab Jove lusus, B, 1-34, 
habito concilio principum, 35-83, militum animos explorat, 
84 sqq. Preelium indicit, 441 sqq. Post cerlamen singulare 
Menelai cum Paride Helenam et opes ex pacto a Trojanis 
reposcit, [, 455 sqq. Fratrem insidiose sauciatum curari 
jubet, A, 148-222, et prelium instauraturus, duces et exer- 
citum lustrat, 223-421. Primus ducem hostium interficit, 
E, 38 sqq.; alium, Z , 33; alque Menelaum sine venia oc- 
cidere alium jubet, 53 sqq. Fratrem cohibet quominus 
pugnam cum Hectore ineat, H, 92-122, initurus ipse, 
162. De summa rerum desperans , proceribus clam conyo- 
catis fugam suadet, I, 1-28; quorum monitu tandem lega- 
tionem ad Achillem mittit cum amplissimorum munerum 
promissione, 114 sqq. Pree curis insomnis, K, init. Mane 
armatus aciem instruil, A, 16-55; fortiter pugnat, 91 sqq.; 
vulneratur, 252. Iterum fugam suadet, =, 64-82; sed in 
aciem redit, et a Neptuno erectus, 134 sqq., Strenue pugnat, 
380, 516 sqq. Cum Achille in gratiam redit, T, 74 sqq., 
eumque post pugnas coena excipit, W , 35 sqq. Certare vo- 
lentem in ludis funebribus Patrocli Achilles non sinit, et 
primo premio donat, 887-895. Gaudet de rixa principum 
in conyivio, eb oraculum, 6, 77-82. De ejus reditu post 
caplam Trojam, y, 143-164; 6, 512-523. A Clytaemnestra 


uxore AEgisthoque adultero occisus, et ab Oreste vindi- 
catus, %, 35-41; y, 193-198; 234 sq.; 248 sqq.; 6, 91 
sq-, 524-537; 584; quod ipsa Agamemnonis anima narrat 
Ulyssi,, \, 387 - 466 ; et Achillis umbre, w , 20-97. Habuit, 
preeler filium Orestem, tres filias, 1, 144 sqq. — Cum 
Jratre Menelao consultat de bello Troj., Cypr. p. 582, 
a. In venatione Dianam per superbiam ledit; quae 
tempestates excitat, usquedum Calchantis suasu Iphi- 
genia immolata placetur, ib. p. 582, b. Cum Achille 
litigat, ibid. Chryseidem e predaaccipit, ib.p. 583, a 
Quid fecerit ad cognoscendum optimum heroum, in 
armorum judicio, Il. parv. fr. 5, p. 596. Demophonti 
concedit Athram Helena volente, fr. 17, p.598. Cum 
Sratre litigat de reditu, Minerva incitante, Nost. p. 
584, b. Moratur Minervam placaturus ; deinde ei ap- 
paret Achillis umbra, futura prenuntians, frustra- 
que eum retinere studens , ibid. Post reditum ab 4- 
gistho et Clytemnestra oceciditur, ab Oreste filio vin- 
dicatur, ibid. Filice ejus, Cypr. fr. 12, p. 593. 

‘AyapAon, regis Augie filia natu major, Mulii uxor, zodugéo- 
panos, A, 740. 


Ayaundnys, ove, Ergini f., Delphici templi conditor, H. Ap. 


296. — De eo quedam in Telegonia narrabantur, p. 
585, a. 


‘Ayanyvep, opos, rex Arcadum, ad bellum Troj. profectus 


cum navibus 60 preebitis ei ab Agamemnone, B, 609. 


‘Ayasbévns, coc, princeps Eleorum, Augie f., B, 624. 
‘Aydotpoges, Trojanus, Pwonis f., interfectus a Diomede , 


A, 338-340, 373. 


Ayouy, Nereidum una, 2, 42. 
*Ayédaoc, 1) Phradmonis f., Trojanus, @, 256-260, occisus a 


Diomede. 2) Graecus , occisus ab Hectore, A , 302. 3) Pro- 
cus Penelopes, Damastoris f., v, 321 sq. Versatur cum re- 
liquis procis in caede, x, 131, 136, 212 sqq., ubi ducem 
agit, 247 sqq., et postremus fere interficitur, 293. Ayécws 
131, 247. 


*Aynvwp, opos, Trojanus princeps, Antenoris f. , peyd0uuoc , 


pugnat, A, 467; A,59; M,93;N, 490, 598sqq.; =, 425; 
O, 340; 11, 535; Y, 474. Solus resistit Achilli, cui mor- 
tem vaticinatur, , 545 sqq. Postremo Apollo ejus spe- 
ciem assumit, 600 sq. — Vulnerat Lycomedem in ex- 
pugnatione Troje, Il. parv. fr. 17, p. 598. 


“Aytac, ov, Tr@senius, Nostorum scriptor, p. 584, b. Hytas, 


fr. 9, p. 600. 


*Ayxoios, 1) rex Arcadie, pater Agapenoris, B, 609. 2) 


Pleuronius, celeber pugil Aitolus, YW, 635. 


*Ayhaty. mater Nirei, B, 672. 
"Ayptos, Porthei f., frater Ginei, =, 117. 
"Ayyiooc, 1) princeps Taphiorum, pater Menta, «, 180, 418. 
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Th. 264, venenum prebuit Ulyssi ad inficienda jacula. 
2) Princeps Phaeacum, 6, 112.3) Graecus, ab Hectore oc- 
cisus, E, 609. ; 

Ayyxtons, xo (ew H. Ven. 53, 126), 1) princeps Trojanus , quo- 
cum Venus, ab Jove amore incensa, consuevit in Ida monte : 
y. H. Ven. Inde natus est Aneas, ib. 197 sqq., ubi vatici- 
nium de eo; B, 819 sqq.; E, 312sq. ; 247, 268. Genealogia 
Anchise , Y, 208 - 241. Hippodamia filia, N , 428 sqq. Equi 
ejus, E, 263-273. 2) Sicyonius : v. "Ayy.ovdons 2. 

Ayxiaraens, Anchisse f. 1) Aineas, P, 754; Y, 160. 2) Eche- 
polus, WY, 296. 

\édpac, avtoc, Trojanus, Asiif., N, 560 sqq., 759, 771. 

Adu, nympha, socia Proserpina, H. Cer. 421. 

“"AGuntoc, rex Thessaliz, Pheretis f., pater Eumeli, B, 714; 
W, 289,391, 532. — Alius, Argivus, in expugnatione 
Troje, Il. parv. fr. 17, p. 598. 

‘Adpyjotera, urbs ad Propontidem, B, 828. 

Aépfqot, Helene famula, 6, 123. 

“Adonotos, 1) rex Sicyonis, tempore belli Thebani, =, 121. 
Ejus equus, 4’, 347. 2) Dux Trojanus, B, 828-834; captus 
aMenelao, occisus ab Agamemnone, Z, 37-65. 3) Alius Tro- 
janus, a Patroclo occisus, Il, 694. — Primus horum e 
bello Thebano fugit in equo Arione, Theb. fr. 5, p. 
588. Quem quomodo acceperit, ib. fr. 6. Quid dixerit 
de Amphiarao terra hausto, ib. fr. 7. 

‘Aépyjotivy, Adrasti filia, Aogialea, E, 412. 

ACavic xoven, dubia scriptura H. Ap. 209, de Coronide nym- 
pha. 

‘Aleténs, wo, Azei filius, Actor, B, 513. 

‘Andoy, dvoc, filia Pandarei, mutata in lusciniam, t, 518 — 
523. 

Alive, Adnvatn. Vide Abyvn. 

"A0jvatot, sub Menestheo duce cum 50 navibus expeditioni 
Trojance intererant, B, 546-558; 4,328; N, 196, 689; 
O, 337. 

‘ADjvn, et APjvain, Minerva, filia Jovis, A, 515 etc., sine matre 
nata, H. Ap. 308 sq., 314, 323. Epitheta : yAnuxdmtc , aye- 
etn, Mxocados (N, 128), Epuatrtodtc (Z, 305), pbtaty.6po- 
tos (7X, 297), Tertoyevera, “Aadnouevnis, modkVGou)0c, atou- 
tovn, Woddé>. Trojanis ubique infesta, Greecis benigna 
adest, ut Diomedi in E, Achilli et Ulyssi ubique, Tele- 
macho sub Mentoris specie, in universum omnibus qui 
sapienti consilio et fortiter aliquid agunt : quod nimis lon- 
gum esset per singula exsequi. Templum ejus in arce Tro- 
jana, Z, 88 sqq., ubi vota ei faciunt matrone, 237 sqq. Ejus 
peplus, ©, 384 sqq.; E, 734 sq. ; aegis et galea, 738 sqy. 
Erechtheum nutrit, B , 547 sq. Ejus festum Athenis, 549 - 
551. Homines opera artis docuit, v, 72; H. 19, 2. Quorum 
tutelaest, Ep. 14, 2. Nunquam amayit, H. Ven. 8. Hymni 
in eam, 10 et 28. — Cerlamen coram Paride, Cypr. p. 
581, b. Ajacem adjuvat Achillis interfecti corpus pra- 
lio efferentem, Il. parv. fr. 4, p. 596. De equo ligneo 
consilia dat, p. 583, b. Bi dedicant Trojani equum, 
Il. Exc. p. 584, a. Cassandram supplicem abripiens 
Ajax Oilei antiquum Minerve simulacrum deicit, 
inde ad ejus aram confugit, ibid. Quare irata, perni- 
ciem Grecis in reditu immittit, ibid. Lites de redilu 
injicil Atridis, Nost. p. 584, b; quorum Agamemno 
remanet eam placaturus , ibid. (Ea ipsa ex parte nar- 
rantur a Nestore et Menelao in y et 6.) Ades¢ Ulyssi in 
bello Thesprotorum contra Brygos, Teleg. p. 585, a. 
Levigat hastam Pelei, quce post Achillis, Cypr. jr. 
4, p. 592. 

Adfvn, urbs, n, 80. ‘Ad7ivat, B, 546, 549; y, 307; A, 322; 
H. Ap. 30. — A Dioscuris direptw? Cycl. p. 601, a. 

‘NQows, w, mons Thracie, =, 229; H. Ap. 33. 

Alain, Aiwa, Circes epitheton, +, 32; p, 268, 273. Nicos 
Atatn, x, 13552, 70; p., 3sqq. : 


603. 


Alaxténg, «0, Haci nepos ex Peleo, Achilles, B, 860, 874 et 
seepiss. per totam Uiadem; i, 470, 537. 

Aloxdcs, rex gine, Jovis f., P, 189. 

Allg, avtog, major, cogn. Telamonius, a patre Telamone> 
filio Baci, @, 224, 267; A, 465, etc. ; etiam wéyac, A, 473; 
A, 562,590; P, 115, etc. ad differentiam alterius Ajacis , 
corpore et viribus multo minoris. Semper inter praestan- 
tissimos principes nominatur, e. ¢. A, 138, 145; heros ab 
Achille secundus, B, 768, etc. Adduxerat ex Salamine naves 
12, B, 557; et alterum cornu castrorum claudebat, ©, 224 
sqq. Corpore maximus Argivorum, post Achillem, I, 226 
Sqq.; 4, 468 sq.; w, 17 sq. Epitheta : weyd0uyos, obiyos, 
ayoues, Arnrpoc, gatdros, peyxdyitwe, medederoc, Epos 
*Ayausdy, Bory &ya86c. Cum Hectore pugna singularis, H, 
182-312. Ad Achillem cognatum legatus mittitur cum 
Ulysse et Phoenice, 1, 169; 622 sqq. Pugnee Aidyrow ad 
munimenta, M, 265 sqq.; majoris et Teueri, 370 sqq. 
Atovee a navibus arcent Trojanos, ab Neptuno incitati, 
N, 46 sqq., 125 sqq. Nova pugna majoris, 809 sqy. He- 
ctorem yulnerat, 2, 402 sqq. Solus ab navibus ignem 
defendit, O, 674 sqq. Hasta fracta cedit, 11, 101 sqq. 
Redil in pugnam, 330 sqq. Atavte pugnant, 555 sqq. 
Pugna de corpore Patrocli occisi, P, 115 sqq., 707 sqq. 
Luctatur cum Ulysse in ludis funebribus, W, 708-739; 
armis decerfat cum Diomede, 811-825. Ambo Alayvte see- 
pissime simul memorantur ; laudantur ab Agamemnone 
A, 272-291. Icov dupdv gyovtes, 6u.eovun.ot, P, 720. Umbra 
majoris Ulyssi ex Orco apparet, 2, 542-563. — Post 
acerrimam pugnam Achillis interfecti corpus Troja- 
nis eripit, Ath. p. 583, a, Minervee aucxilio, Il. parv. 
Jr. 4, p. 596. Certamen ejus cum Ulysse de armis 
Achillis ineipit, Afth. p. 583, b. Quid Trojanee de eo 
dixerint, Il. parv. fr. 4. In furorem incidit, pecora 
pro Atridis mactat, quo cognito se ipse interjicit, ib. 
p. 583, 0; quod mane faclum esse ex Athiopide com- 
memorat schol. Pindari, fr.2, p. 595. Ob iram regis 
non combustus, sed simpliciter in capulo conditus , 
Jr. 8, p. 596. Furorem ejus fuluram primus perspexe- 
rat Machao, Il. Exe. fr. 2, p. 599. 

Atag, minor, Oilei f., B, 527; N, 66; IT, 330, etc., cum 
Locris in 40 navibus ante Hium venit, B, 527-535, ubi 
ipse et armatura describitur. Cognomine tayt¢, K, 110; 
N, 66; 2, 442, 520, etc. Cum majore fere simul versatur 
et pugnat : v. paullo ante. De fortitudine ejus N , 480 sqq., 
70L sqq.; 2, 520 sqq., ubi fugientes ob pedum celerila- 
tem ceteris melius assequitur. Jurgia cum Idomeneo in cer- 
tamine ludicro, W, 473 sqq. Certat cursu cum Ulysse, 
et negleccis precibus , vincitur et cadil turpiter, 754 sqq. 
Minerva insolenter laesa, in mari perit , 6, 499 sqq. ; conf. 
e, 108. — Cassandram supplicem a Minervee antiquo 
simulacro abripiens, hocipsum dejicit, Il. Rac. p.584, 
a. Quo incitali Greeci eum lapidare volunt; sed con- 
fugit ad aram Minerve et nunc quidem servatur , 
ibid. ; sed post in tempestate ad Capharca saxa perit, 
Nost. p. 584, 6. 

Atyai, urbs Achaje, ubi clarus cultus Neptuni, © , 203; N, 
21;¢€, 381; H. Ap. 32;H. 21, 3 (evpetar). 

Alyatwy, wvoc, ab hominibus appellatus gigas centimanus , 
a diis Borgpems , A, 404. — Telluris et Ponti filius, in 
mari habitans, Titanibus opitulatur, Titan. fr. 5, 
p. 585. Ejus columne , ib. fr. 6. ¥ ae 

Aiyédev, natu minima filia Adrasti, uxor Diomedis, E, 
412. 

Alywadac, 6, 1) marifima ora omnis a Sicyone usque ad Eli- 
dem, B, 575. 2) Urbs Paphlagonia , B, 855. ¥ 
AiyOup, moc, 4, Ithaca oppidum secundum Strab., aliis 

insula prope Epirum, tenysiz, B, 633. 


604 


Aiytwva, 4, insula, B, 562, ubi auxilia ejus in bello Troj- 


sub Diomede. H. Ap. 31. 

Atytov, 2, urbs Achaje, B, 574. 

Aiyis, (d0¢, 4, Jovis clypeus terrificus , unde szepissime ai- 
yioyes dictus, E, 742; 0, 229 sq. , ubi Apollini eam per- 
miltit ; 308 sqq., 318 sq. Minerva atyic bucavoecon, E, 
738 sqq. 

Aiytoboc, Thyestae f., doddyntic, &varutc, Clytaemnestram 
amans, cum ea Agamenmnonem a) reditum insidiose 
occidit, 71, 193 sqq.; 235 , 249-275; 6, 517-537; ; d, 387- 
466; w, 20 sqq. ; 95 sqq. Postquam eben annis regna- 
verat Mycenis , Orestes reversus eum occidit, y, 236 sq., 
303 sqq.3 %, 29 sqq., 298 sqq. — Idem narrabatur in 
Nostis , p. 584, 0 

Alyirttoc , Senex Ithacensis, sapiens , Antiphi el Eurynomi 
pater, concionatur, 8, 15-35. — Adjectivum v. s. Atyv- 
TTS. 

Aiyurtos, 1) 4, Aegyptus, terra. Plena erat medicorum et 
medicaminum , 6, 229 sqq.;, 448; H. 6, 28. 2) 6, fluvius, 
Nilus, e0Ageitns, y, 300; 6, 351, 355, 477, 483, 581; &, 
246, 257, 2753 p, 426 , 427. — Incolz, AtyUrtto., 6, 83; 
&, 263, 286; p, 432. OFj6or AlyUntia, 6, 127 5 Aiyuntin 
(TlodSapva) 6, 229; Upwrteds AtyOntios, 6; 385. 

‘Aton, ao et ew et “Aig, t60c, et Aidwveds, Hos, deus infero- 
rum, Pluto. Ab Hercule vulneratur, E,, 395 sqq., xdut0- 
mwhog, 654; A, 445; IL, 625. Atdwvevs dvak evegwy, Y, 
61; E, 190. "Aidog xuvén, E, 845. Proserpinam rapuit, H. 
Cer. 2.sqq., dante Jove , 79. Todvonudvtwo Atdwvenc, 84, 
377. Mercurius a Jove missus precibus eam repetit, 336 
. Sqq., ubiillum alloquitur “Aéy xvavoxaita 347. — De loco, 
» muddorns, 0, 467 ;N, 4155, 276, etc. Et seepissime “Aido¢ 
vel Aidao muda S6p0k 5 Béuoe: Cerber um inde abripit Her- 
cules , A, 622 sqq. 

Atarng, uo, rex Colchidis, frater Circes , Solis f., d.00g¢wv, 
%, 137 sqq.; p., 70. 

Aim, equa, quam dono dederat Agamemnoni Echepolus Si- 
cyonius, WY, 295 sqq.; 408, 525. 

AlOtxes, Thessalise populus, B, 744. 

AiStomes, populus, Ecyator d&vdpdv, «, 23. Apud quos dii 
nonnumquam epulantur, A, 423 sq. (ubi Aibronjas ); YW’, 
206 sqq.; %, 22 sqq.; ¢, 282, 287. Menelaus ad eos ve- 
nit, 6, 84. 

Aibtortic, t60¢, Arclini carmen in Cyclo positum, cujus 
argumentum v. p. 583, a; fragmenta p. 593. 

AvOon, Pitthei filia , famula Helena, IT, 144.— Troja excisa 
a Demophonte et Acamante nepotibus ex Theseo, ejus 
jilio, inventa eé agnila abducilur, Ll. Exc. p. 584, 
a, et Il. parv. fr. 17, p. 598. 

AiOwy, wvoc, 1) nomen ficlum, quo se Ulysses appellat, t, 
183. 2) Hectoris equus, ©, 185. 

Alwoviéns , a0, Asmonis f., Laerces, P, 497. 

Aiwoviéns, ov, Haemonis f., Meeon, A, 394. 

Aiuwy, pater Laercis. V. Alyovidns. 

Aiywy, ovos, 1) dux sub Nestore, A , 596. 2) Thebanus, 
pater Meeonis. V. Atuoviéns. — Creontis filius, xd\uoto¢ 
nai ivepogotatoc, id. fr. 3, p. 587. 

Alvetag, ao, Anchisee et Veneris f. , de quorum nuptiis v. H. 
Ven., in quo Veneris valicinium de eo, 197 sqq. Genea- 
logia ejus, Y, 208-241. In bello Troj. fuit dux Dardanio- 
rum, cum duobus aliis, B, 819 sqq.; M, 98. Versatur in 
pugna, E, 166 sqq., 297 et 305, ubi lapide percutitur a 
Diomede ; "sed mater ei auxilio venit, 311 sqq., eaque vul- 
nerata, Apollo, 432. sqq.; qui interim per sidwdov Anew 
ludificat Diomedem. Azneas in Lemplo refectus in aciem re- 
dit, 512 sqq, multosque occidit , 541 sqq. Equi ejus, E, 
221 sqq., capli a Diomede, ©, 106 sqq.; V, 290 sqq. 
Auctoritas inter Trojanos , a 58. Pedibus celer »N, 482. 
Non honoratus a Priamo , in ultima acie slat, 459 Sq{. 
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Pugnat, O, 332; IT, 536, et 608 sqq. ; P, 323-351; 484 
syq. et fin., Hectoreny comitans. Pugna singularis cum 
Achille, Y, 79 sqq., quem jam olim (y. 90 sqa.) in Ida vix 
effugerat. Ab Neptuno , ne prosapia ejus intereat, per ne- 
bulam periculo eripitur, 293 sqy. — Veneris jussu cum 
Paride avehitur in Laconiam, Cypr. p. 581, b. Ejus 
boves abigit Achilles, ib. p. 582, b. Prodigiosa morte 
Laocoontis territus, cum suis in Idam concedit, Il. 
Exc. p. 584, a. Uxor cjus Burydice, Cypr. fr.5 , p. 
592; Il. parv. fr. 18, p. 598. Secundum Leschen Neo- 
plolemo premio datur, etcum classe Grea abducitur, 
Sr. 16, p. 597 sq. 

Alvtog, Paeon, ab Achille interfectus, @, 210. 

Aivoc, 4, urbs Thracia , Trojanis auxilians , A, 520, Aivabey. 

Aio\tens, ao, 6, Aoli f. 1) Sisyphus, Z, 154. 2) Cretheus, 
1, 237. 

Aiodin vijoos, “oli insula, x, 1, 55. 

Aloals, t60¢, 4, ulia, Luvevyn, Ep. 4, 6. 

Atoktwy, wvoc, AZoli f., Macar, H. Ap. 37. 

Atodoc, 1) filius Hellenis, pater Sisyphi, ete. V. Atodténs. 
2) Hippotee f., fort. pronepos prioris illius oli, rex Aolise 
insula, yentorum moderator. Ad hunc yenit Ulysses , ab 
eoque donatur vento secundo, et utre, in quo adversi 
erant inclusi, elc. x, 1- ae (coll. W, 314.) Habebat sex 
filios lotidemque filias, 5 sq. 

Ainstz, urbs Laconia, 1, 152, 294. 

Aizu, zo, to, urbs sub imperio Nesloris in Peloponneso , 
Bi 592. 

Aimvttos tuy.605, Lumulus Aindtou, regis Arcadia, B, 604. 

Aloayéns 6pos aia, Asia mons ignotus, H. Ap. 40. 

Atonroc, 1) fluvius in Lycia Trojana, B, 825; A, 91; M, 21. 
2) Filius Bucolionis, occisus ab Euryalo, Z, 21. 

Alovitns, ao, {) priscus princeps Trojanus, sepultus ante 
urbem, B, 793. 2) Pater Alcathoi, N, 427. 

Atotpn, urbs Thracie, 0, 304, €& Aiodpafev. 

Atoupvos, ductor Grecus, A, 303. 

Alowy, ovos, Crethei f, paler lasonis, 2, 258. — De eo a 
Medea reddilo juvene, Nost. fr. 2, p. 599. 

Altwios, ASlolus, A, 399; E, 706. - 

Altwiot, gens Greeca. Thoanti parebant in bello Troj., B, 
638 sqq., ubi nominantur eorum urbes; pevexzou.on, pe- 
yadupor, E, 843; N,218; 0, 282; YW, 633. Eorum bellum 
cum Curetibus, 1, 529-599. Sing. A, 527; ‘B, 471. Aictw- 
05 duno we cejrage pvow, €, 379. — Bellum cum Cure- 
tibus, Min. fr. 5, p. 599. 

"Axis, xvtos, 1) dux Thracum, Eiissori f., B, 844; E, 
472; Z, 8 syy., ubi occiditur ab Ajace. 2) Trojanus , An- 
lenoris f., forlissimus juvenis , B, 823. Pugnat, A, 60;M, 
100; =, 475 sqq. Occiditur a Merione , Il, 342. 3) Asii 
f., dux Trojanus, M, 140. — Quartus, Thesei jilius , 
Athram aviam reducit, Il. Exc. p. 584, a. 

’Axapvavia, ab Icario ejusque jiliis Alyzeo et Leucadio 
regilur, Alem. fr. 9, p.'589. 

*Axdot, nympha, socia Proserpinae, H. Cer. 421. 

"Axzatos, rex Dulichii, &, 336. 

*Axecoupeves, rex Thracius, pater Peribeewe, ®, 142. 

*Axotatoovn, Acrisii f., Danae, Z, 319. 

‘Axpovews, w, nobilis Phieax, 0, 111. 


"Axton, Nereidum una, =, 4A. 


‘Axtopiéns, wo, Actoris f., Echecles, 1, 189. 

‘Axtopls, (605, fidelissima Penelopes Oadrapnroros, b, 227 
sqq. 

Axtoptwy, wvos, Actoris f., Eurytus, B, 621; N, 185. Axtopi- 
wve, Eurytus et Cteatus, WU’, 625. Conf. Modtove. 

“Axtwp, opoc, 1) pater Mencetii, avus Patrocli, A, 784; II, 

14. 2) Euryti et Creati pater : v. Axtogiwy. 3) Pater Eche. 

Clis. V. Axtopténgs. 
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"Adodnouente, (50g, Minerva epitheton, ab Alalcomenis, Boeo- 
liz urbe, A, 8; E, 908. 

‘Adaotoptons, ov, Alastoris f., Tros, quem Achilles interfe- 
cit, Y, 463 sqq. 

‘Addotwe, opos, 1) Graecus dux sub Nestore, A, 295; 0, 
333; N, 422. 2) Lyciorum dux, interficitur ab Ulysse, KE, 
677. Qui fortasse est pater Trois , de quo vy. ‘Adactopténs. 

Wreynvopténs, xo, Alegenoris f., Promachus, Trojanus, =, 
503. 

*"Aetotoy, 16, urbs Elidis, B, 617.Aderotou xokwvn, A, 757. 

*Aextpvay, dvos, Leiti, Boeotorum ducis, pater, P, 602. 

*Adgxtwo, ogos, pater Iphiloches, quam Menelai filius du- 
xit, 6, 10._- 

*Adstavdoes, etiam Iéerc dictus, filius Priami et Hecube , 
frater Hectoris. Judicium ejus inter deas tangilur Q , 28- 
30. Habuit Helenam viginti annos , ©, 763 sqq.; de cujus 
raplu, [, 442-446. Tum Sidonem venit Alexander, et 
artifices mulieres Trojam duxit, Z, 289-292. Domus ejus, 
313-317. Ob puleritudinem Ococd74¢, T, 16, 27, ete. 
Provocat forlissimaum Graecorum ad pugnam singularem, 
I, 16 sqq., ubi arma ejus describuntur. Sed quum Mene- 
laus ipse id cerlamen susciperet , terrebatur ; ideo increpa- 
tus ab Hectore , 38 sqq. , iniit certamen, facto antea foedere 
in eventum certaminis. Pugna, 302 sqq. In qua supera- 
tus, hosti a Venere surripitur, 374 ; quae eum in cubiculum 
asportat, ubi Helena ei adest, 382-448. Domi desiden- 
tem exprobrat Hector et in aciem reducit, Z, 312 sqq., 
503 sqq. Helenam se redditurum negat , H, 366 sqq. Cor- 
ruperat principes donis, A, 123 sqq. Sagiflis pugnat, 
369 sqq., 505 sqq., 581 sqq. Cohortes ducit, M, 93. Pu- 
gnal, N, 662, 766 sqq.; O, 341. Ab eo trucidalum iri 
Achillem Hector yaticinatur, X, 359 sq. — Judicans de 
dearum pulcritudine in Ida, premium decernit Ve- 
neri ob Helene nuptias promissas, Cypr. p. 581, b. 
Navibus constructis, cum nea avectus, bene recipi- 
tur a Tyndaridis in Lacedamonia, a Menelao Spar- 
tie; quo absente Helenam Veneris auxilio abducit, 
post tempestatem in mari Sidonem occupat, et redux 
Trojam, celebrai nuptias, Cypr.ib. ef 582, a. Sed conf. 
Jr. 6, p. 592. Achillem occidit, Ath. p. 583, a. In 
pugna singulari interficitur a Philocteta; corpus con- 
tumeliose tractatum a Menelao, tandem auferunt 
Trojani et sepeliunt, Il. parv. p. 583, 0. 

"Adntov medtov, regio Lyciae, in qua Bellerophon senex vixit, 
Z, 201. 

"A)dOatn, mater Meleagri, filia Thestii, 1, 651. 

“Adtaptos, 6, urbs Bootie, B, 503; H. Ap. 243, movyets. 
— Theb. fr. 6, p. 588. 

“AkiGwves, gens Pontica, B, 856; E, 39. 

“Adtn, Nereidum una, Y, 40. 

“AdOécons, ov, senex Ithacensis, Mastoris f., sapientissi- 
mus, Ulyssis amicus, 8, 157, sqq., ubi concionatur ; 253 ; 
p, 68; w, 451. 

“Altos, 1) Lycius, ab Ulysse occisus, E, 678. 2) Phaeax, 
Alcinoi f., 9, 119, 370. 

*Adxaboos, Aisyetee f., Trojanus, gener Anchisse ,M,93;N, 
427 -433 ; ab Idomeneo occiditur, 434 sqq., 465, 496. 
*Adxavépn, Polybi, Thebarum ASgyptiarum principis , uxor, 

8, 126. 

*A)nxavéoos, Lycius, ab Ulysse occisus, E, 678. 

Adz? , Robur, in egide Minervee, E, 470. 

“Adxnotts , regis Pelie filia, uxor Admeti, B, 715. 

*"Adntdbwy, ovtos, unus ex quinque ducibus sub Achille, 
Laercis f., IL, 197; P, 467, 475 sqq., 481. 

*Aduwuténs, ov, Alcimi f., Mentor, x, 235. 

"Adxwos , 1) Achillis socius, T, 392; ©, 474, 574. 2) Itha- 
censis , pater Mentoris : v. ’Adxww.tons. 

*Adutvoos, rex Phaeacum. Ejus genealogia, 4, 55 sqq. Mari- 
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tus Arete, paler Nausicae et quinque filiorum, %, 17, 
62 sqq. Ejus regia, , 82 sqq. Ulyssem hospitio excipil, 
167 sqq. Concilium principum, epula, ludi deseribuntur 
in 9. Ei narrat Ulysses errores suos, +, x, A, v.. Donat 
Ulyssem magnifice, et in patriam deduci jubet, v, 1 sqq. 
Sacrificium Neptuno facit , 171 sqq. 

*Adxinay, Helense famula, 6, 124. 

’Adxu.aiwy, wos, Amphiarai f. ex Eriphyle, o, 248. 

’Adnporwvic, (doc, carmen in Cyclo posilum, cujus fra- 
gmenta v. p. 588 sq. 

*Adnu.cwy, oves, Graecus , Thestoris f., a Sarpedone occisus , 
M, 394. 

*Adxuqvn, Mater Herculis, uxor Amphitryonis, = , 323; T, 
99, 119; B, 120; A, 265 sqq.; H. 14,3. 

*Adxvoyy, ita a parentibus ob lucturn dicta Cleopatra, uxor 
Meleagri, 1, 562. : 

’Adomn, urbs Phthiotidis, B, 682. 

"Ahoc, ov, urbs Phthiotidis, B, 682. 

“Adoavéyy , cognomen Amphitrites , 6, 404. Nymphee marine 
nomen appellativum, Y , 207. 

"Adtng, wo, et ew, rex Lelegum in Asia minore, ®, 85; X, 
51. 

*A)06ag, avtos , 4, urbs Malice inferioris , postea Metapontum 
dicta, sec. alios eadem que “A067, w, 304. 

°AdV6n, urbs Pontica, Oley deyUpou ati yevéb\n, B, 856. 

’Aduleds, Icarii f., cum patre Acarnaniam regens, Alem. 
Jv. 9, p. 589. 

*Adgetos, fluvius Elidis, evps ééwv IvAtwy 6x yatns, E, 
545. Pater Orsilochi regis, 546; y, 489; 0, 187. B, 592; 
A, 712,726, 828, ubi taurus ei mactatur-H. Mere, 101, 139. 

*Adwevs, Foc, paler Oti et Ephialta, E, 386; , 304. — Atth. 
Jv. 2, p. 586, b. 

*Aualoy, dvoc. “Aualoves &vtrcveroat impetum fecerant ante 
Trojanum bellum in Phrygiam; contra quas Priamus au- 
xilium ferebat Phrygibus, [, 188 sq. Occisz a Bellero- 
phonte, Z, 186.— Amazon, Penthesilea, Trojanis subsi- 
dio venit, Ath. p.583, a, et fr. 1, p.595. V~ MevOeotrere. 

Auddera, Nereidum una, 2, 48. 

Apapuyxeting, ov, Amaryncei f., Diores, B, 622; A, 517. 

Auapvyxevs, éo¢, Dioris pater, princeps Epeorum, W, 630 
sqq., ubi de mortui ludis funebribus. 

‘Autowmdapos, princeps Carie, socer Bellerophontis , daorum 
filiorum pater, nutrierat Chimeram, IT, 328 sqq. 

‘Apvticds, 4H, Crete oppidum, ad fluvium cognominem, ubi 
oméog BiderOuing, tT, 188. 

‘Apordwy, ovoc, Polyaemonis f., Trojanus , a Teucro occisus , 
@, 276. 

‘Apvdov, vos, 4, urbs Peonum, B, 849; If, 288. 

‘Apubdwv, ovos, Crethei f. ex Tyro, r, 259. 

‘Autxda, at, urbs Laconica, B, 584. 

Apovtwe, opoc, Ormeni f., pater Phoenicis, I, 448. Conf. 
Poivé. Habitabat Eleone in Boootia, K , 266. 

Apotadoc, nobilis Pheeax , Polynei f., 6, 114, 128. : 

‘Apordeaos, vates , Oiclei f. Genealogia ejus, o, 244 sqq., ubi 
ipse dicitur, nondum senex , periisse Thebis , yuvatwv ci- 
vexa SHpwv. — Aurapcou tEodec, 1. 7. Onbaic, carmen 
in Cyclo positum, cujus fragmenta v. p. 586 sqq- 

‘Auoryéveta, una ex urbibus Nestoris, B, 593. 

‘Auoudduac, avtoc, Kubxptoc, in Scandia, parte insule Cy- 
there, habitans , K , 268 sq.; Y’, 87. 

*Avoulén, avia materna Ulyssis, Autolyci uxor, t, 416. 

Apovion, Nereidum una, 2, 42. 

"Augtedos, Trojanus, occiditur, IT, 313. sqq. ' 

*Auothoxoc, 1) Cteali f., Actoris nepos, princeps Eleorum , 
B, 620;N, 185 sqq., ubi ab Hectore occiditur. 2) Nomio- 
nis f., princeps Carum, dives, qui in praelium ibat aure 
exornalus yelzt puella, occisus ab Achille év xotap@, B, 
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sqq., ubi anima ejus colloquitur cum filio. Eunseus mor- 
tem ejus narrat, 0, 356 sqq. 

*Avttxdos, unus heroum Greecorum in equo ligneo, 6, 286 
sqq. —- In Cyclo, Il, Exc. fr. 4, p. 599. 

*Avtthoyos, Nestoris f. laudatissimus. Pugnat, A, 457 spq. ; 


870 sqq. 3) Amphiarai vatis f., 0, 248. — Hic in bello- 
Thebano a patre monetur, Theb. fr. 4, p. 588. | 

-Augipwayos, Clealif., Epeorum dux, B, 620. 

’Auowudowy, ovtoc, unus ex Penelopes procis , x, 242 Sqq- 5 
277 sqq-; occiditur, 284. Colloquitur in orco cum anima 


Agamemnonis , , 102 sqq. 

’Augwoun, Nereidum una, 2, 44. 

"Auoivouos , procorum moderatissimus , ex Dulichio (¢, 395), 
Nisi f. (411), 7, 351 sqq.; non vult interfici Telemachum, 
et laudatur, 394 sqq. et v, 244 sqq. Ulyssis adventum et 
ultionem praedicit, «, 118 sqq. Ulysses cupit eum servari et 
monet satis dilucide, 123 sqq.; sed a Minerva impeditur, 
151 sqq. Ad eum confugit Ulysses, irato Eurymacho, 
393 sqq. Cum reliquis interficilur, pugnans, x, 89 sqq. 

*Auotos, Selagi f., dux Lrojanus, B, 830. Occiditur, E, 612 
sqq-’ 

Fit , Nerei filia, conjux Neptuni, ¢, 422; p, 60,97; 
H. Ap. 94. 

’Auortpbwv, wos, rex Thebarum, pater Herculis, E , 392; 
A, 265, 269. 

*Auotwv, ovos, 1) Jovis f. ex Antiope, Thebarum conditor 
cum fratre Zetho , i, 262 sqq. 2) Iasi f., rex Orchomeni, 
i, 283 sqq. 3) Dux Epeorum, N, 692. —. Primus in 
Latonam, Apollinem e¢ Dianam peccat, in Orcoque 
punitur, Min. fr. 2, p. 590. 


E, 580 sqq.; Z, 32 sqq.; N, 396, 400, 418, 479; =, 
513; 0, 568 sqq.; 11, 317 sqq.; P, 378 sqq. Nuntium de 


.Patrocli morte accipit, 685 sqq., et Achilli perfert, 2, 2 


sqq. Curru certat in ludis funebribus Patrocli, a patre 
prolixe monitus , W, 301-515; unde jurgia cum Menelao, 
digne liberali juvene composita, ad 612. Cursu certat, 
755 sqq. Occisus denique a Memnone, quod Nestor ipse, 
cum laude filii, narrat, 6, 187 sqq.; y, 111 sq.; A, 468; w, 
16, 78, ubi pracipue ab Achille honoratus dicitur. — A 
Memnone occiditur, 2th. p. 583, a; sepelitur, ibid. 


*Avtivayos, Trojanus, a Paride auro corruptus , ne patere- 


tur reddi Helenam , injurius etiam in legatos Greecorum , 
A, 123 sqq. Ejus filii ab Agansemnone interfecti, ib. et 
M, 188 sq. 


“Avtivoos, Ithacensis , Eupithis f. (6, 660 etc.) , princeps fere 


procorum et insvlentissimus, «, 383 sqq. Penelopen cogi 
vult, ut nubat alicui ipsorum 8, 84 sqq. Irridet Telema- 
chum, 301 sqq., et alibi. Insidias Telemacho struere in- 
cipit, 6, 628 sqq., 773 sqq. Quibus irritis, consilium dat 
occidendi eum in terra, z , 363 sqq. Increpatur a Penelope, 


*"Aumotepds, Lycius, occisus a Patroclo, I, 415. 

"Avabjotvews, w, nobilis Pheax, 0, 113. 

*Avopauovidys, ov, Andraemonis f., Thoas, H, 168. 

"Avopxiwwv, oves; princeps Alolorum, pater Thoantis, B, 
638; N, 216; O, 281; &, 499. 

*Avépou.cyy, filia regis Eetionis, uxor Hecloris magnanima. 
Genealogia el parentum fratrumque suorum fata initio 
belli ‘Trojani v. Z, 395 sqq., 414-428. Ibi celebratissima 
fijovs de Hectoris ab ea discessu. Hectoreos equos curabat, 
©, 186 sqq. Nuntius de Hectore occiso et luctus ejus, X, 
437-515. Luget maritum in funere, Q, 723 sqq. Filius 
ejus “Actudvag, quod v. — Neoptolemo premio datur, 
Il. Exc. p. 584, a; Il. parv. fr. 16, p. 597 sq. 

’Avep.opera, urbs in colle sita, in confinio Delphorum et 
Phocensium, B, 521. 

“Aveta, Messeniee urbs, Badvdctuoc, I, 151, 293. 

"AvOeutens, ov (pro "AvOeutwviddy¢) , Anthemionis f. , Simoi- 
sius, A, 488. 

’AvOeutwv wvocg, Trojanus, Simoisii pater, A, 473. 

*AvO7nda, 6vo¢, Oppidum in finibus Bootie, B, 508. 

“Avtoc, Apollinis ex Rhao f., ex Dorippa pater filiarum 
Oivotpénwv, Grecos Trojam proficiscentes per novem 
annos apud se retinere volebat, Cypr.fr.11, p. 593. 

’Aytamo..., nomen pastoris Atrei corruptum in fr. Alem. 
7, p. 589. 

“Avrsta , uxor regis Preeti; calumniatur Bellerophontem, Z, 
160 sqq. 

*Avenvopiéng, ov, Antenoris f. 1) Helicaon, TP, 122 sq. 2) 
Laodocus, A, 87. 3) Iphidamas, A, 221. 4) Coon, zpe- 
obvyevas, A, 249; T, 53. 5) "Avenvopide: tres, Polybus, 
Agenor, Acamas, A, 59 sq. 

"Avtijvwp , op0¢, Sapiens Trojanus princeps ex regio genere , 
cujus uxor Theano soror Hecube, Z, 299. Erat fere 
‘Trojanorum Nestor. Plurimos filios habuit; conf. "Avcqvo- 
pidnc. Legatos Greecorum, Ulyssem et Menelaum, a Te- 
nedo profectos Trojam , antequam classis Graeca ad oram 
hostilem appelleretur, publice hospitio excepit et tueba- 
tur, P', 203 sqq. Cum reliquis principibus de muro Griecos 
spectat, 148 sqq. Censet belli praecidere causam , H, 347 
sqq. Filii ejus, “Ayjvee , "Axcmac, “Apythoyos, Anuoréwy, 
Kowy, Acodduas, Anoddxos, Hndou0s, Hodu6oc, videantur 
suis locis. 

*Avttxdsia , mater Ulyssis, filia Autolyci,, 84 sqq.; 151 | 


418 sqq. Contumeliose agit in Ulyssem, p, 374 sqq. Cer- 
tamen cum Iro proponit, «, 34 sqq. Dona dat Penelopx, 
283 sqq., 291. Se tendere posse arcum sperat, 9, 84 sqq. 
Occiditur omnium primus, x, 8 sqq.; w, 424. 

*Avttomy , Asopi, fluvii Thebani, filia, Zethi et Amphionis 
mater, ) 259. — Alia, Amazonum regina, ex Thesei 
amore, Herculi Themiscyram tradidit, Nost. fr. 9, 
p. 600. 

*Avttoyn, uxor Luryti, Min. fr. 6, p. 591. 

*Avtroyng, ov, filius Melanis, Alem. fr. 8, p. 589. 

"Avtpatns, ao, 1)Trojanus, M, 191. 2) Princéps Leestrygo- 
num, gigas; devorans socios Ulyssis et deprimens naves 
ejus preter unam, x, 105 sqq. Accus. "Avtipatia, 114. 
3) Graecus, Melampi f., 0, 242 sq. 

‘Avttgoves, uous filiorum Priami, Q, 250. 

"Aytigos, 1) princeps insulanorum Grecorum, Thessali f., 
B, 678.2) Pylaemenis f., Maeonum ductor, ex partibus Tro- 
janorum, B, 864. 3) Priami f., A, 489; A, 101, 109. 4) 
Ithacensis, A’gyptii f., socius Ulyssis ad bellum, a Cyclope 
devoralus, 8B, 17 sqq. 5) Ihacensis senex, p, 68. 

’Avtpmv, @voc, 6, urbs maritima Thessaliz , B, 697. ’Av- 
TEGVA TETHHEvta Eyouca Ceres, H. Cer. 491. 

*AGioc, fluvius Thracive, evevpéeOpo¢, B, 849 sq.; I, 288. 
Pater Pelegoni ex Periboea, @, 141 sqq., 157 sqq. . 
*Agiwy, oves, Priamif., ab Eurypylo occisus, Il. parv. 

Jr. 19, p. 599. 

“Aévios, princeps Thracius Teuthrantis f., a Diomede oc- 
cisus, Z, 12 sqq., ubi ejus laudes. 

’Anatods, urbs Mysiz minoris, B, 828, Io1od¢ dicta E, 612. 

’Anctonfev, Ex Apiro (Epiro?), 7, 9. Amerpatn ypnic, 8. 

*Anin yi, A, 270;T, 493 n, 253 7, 18. 

*Artodev, ovoc, 1) Phausiif., Trojanus, ab Eurypylo occisus, 
A, 578 sqq. 2) Hippasi f., Graecus , ab Ainea occisus, P, 
348 sqq. 

’ArOdwv, wvot, filius Jovis et Latons. Quomedd natus 
fuerit in insula Delo, persequitur H. Ap. 1-178, quae pars 
illins hymni est hymnus integer, Jn Apollinem Delium. 
Sequentia a v. 179 sunt Hymns in Ap. Pythium s. 
Delphicum , in quo narratur, deum per complures terras 
Jocum oraculi quaerentem, tandem pervenisse ad Tilphus- 
sam fontem Bovotia, ibique jecisse fundamenta ; sed nym- 
pham fontis , de sua celebritate timentem, callide persua- 
sisse deo, ut Criss potius in Phocide oraculum constituat. 
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Inde deus in Parnassi radicibus templum condit, et Py- 
thonem serpentem sagittis interficit. Circumventum se a 
Tilphussa nympha intelligens , reversus ad fontem, eam 
ulciscitur. Postremo sacerdotes templo suo arcessit mer- 
catores Cretenses, Pylum navigantes, quos delphini 
specie indutus in Crisseeum portum perducit. Invocatio 
Apollinis est H. 21. Epitheta ejus frequentissima sunt, 
éxatyG0doc, ExatnGererné, ExnGodoc, Excepyos , Exatoc, xAv- 
rotobos, Apyupdtogoc , ypuadopoc (E, 509; O, 256, ete.), 
xpvcdup (H. Ap. 123), uxnyevis (bis A, 101, 119), semel 
duocccoc, VY, 79. Preeterea seepissime a&vak et DoitGoc. 
Pestem Greecis immiltit, A, 22 sqq. Hecatombee ei fiunt, 
315 sq., et supplicatio , 451 sqq. Cantu placatur, 472 sqq. 
Diis canit cum Musis , 603 sqq. Pandaro dederat arcum , 
B, 827. Trojanos incitat, A, 507 sqq. AZneam Diomedi 
eripil, E , 344 sqq., 433 sqq. Trojanis favet, H , 21 sqq; K, 
515, etsaepe alibi. Ab Jove aegis ei permittitur, qua lerreat 
Achivos, O, 220 sqq., 307 sqq. Hectorem sanat, 249 sqq. 
Glaucum erigit et Sarpedonis corpus tuetur, IL, 512 sqq. 
Patroclum interfici facit, 700 sqq. Hectori seepe adest in 
P; Anewx, Y, 75 sqq.; et Hectorem subducit Achilli, 443 
sqq. Post contentiones inter deos solus Trojam tuetur et 
Achillem arcet, @, 515 sqq., tandem Agenoris specie 
assumta, 600 sqq. Hectorem deserere cogilur, X, 213. 
Diomedi invidens excutit scuticam, Y , 383. Ab Junone 
increpatur, pro Hectore loquens, Q2, 32 sqq. Vallum 
Greecorum cum Neptuno diruit, M, 17 sqq. — Vestam 
frustra in matrimonium petiit, H. Ven. 24 sqq. Equas 
Admeti pavit, B, 766 sqq. Cum Neptuno murum Troja- 
num condidit et boves Laomedontis pavit, @, 441 - 460; 
H, 452 sq. Urbes ubi cultus ejus , cognomen Lyuvbeds , A, 
37 -39. Oraculum Delphicum, 6, 78 sq. Mors subitus et 
lenis ei tribuitur, 2, 758 sq.; y, 279 sq.; 0, 226 sq. Adde ‘Eg- 
vic init. — Hi sacra facit Achilles ob cesum Thersiten, 
Aith. p. 583, «. Achillem per Paridem occidit, ibid. 
Conciliat Thesprotos , sub Ulysse, et Brygos , Teleg. p. 
585, a. Templum ejus Pagaseum, Trachini propin- 
quum, ubi inrospopia, Theb. fr.6, p.588. Ineum peccat 
Amphion, Min. fr. 2, p. 590. Opem fert Curetibus con- 
tra tolos et Meleagrum interficit, Min. fr. 5, ibid. 
Hilaira et Phabe ejus filie, Cypr. fr. 7, p. 592. Ex 
Rheo Anium gignit et in Delum transfert, Jr. 11, p. 
593. Phorbantem fortissimum pugilem vincit, unde 
et pugilatui proeest, Cycl. p. 601, a 

Apafupén, urbs Argivorum, B, 571. 

Apyedéns, ov, Argea f., Polymelus, IT, 417. 

Apyetos, ela, etov, Argivus, Ex Argis; seepe pro, Greecus. 
“Hon "Apyein , Argis preecipue culta, A, 8; E, 908, etc. 
“Edévy “Acyetn, B, 161; TP, 458; A, 19; H, 350; 6, 184; b, 
218. “Apyetor tidem qui *Ayaiol, siepissime in Hliade , hon- 
nunquam in Odyss. Conf. "Agyoc. 

Apystgovens, ov, Argi occisor, frequens Mercurii epitheton, 
pro nom. proprio Q, 24, etc., H. Cer. 336, 347, 378; H. 
Ven. 263. 

Apytcoa,, urbs Thessalia , B, 738. 

Apyos, ov, 6, appellatur canis Ulyssis, p, 291-326. — Argus, 
“Arestoris "et Mycenes f., Cycl. p. 601, b. 

Apyos, cos, t0, 1) urbs, Argi, sub Diomede, B,,5593:Z, 
29455, 119: y, 108 sq.; 9, 108. Ubi Juno colebatur, A 
52. 2) Regio Argolidis, cujus caput Mycene, ubi Agamemno 
imperabat, A, 30; B, 108; inxo6otov, B, 287; 1,75; 0, 
30, etc. ; mohudirov, A, 171. (Theb. fr.1, p. 587.) Muyoc 
"Apyeos innobdrao, Z, 152; y, 263. 3) Pro Peloponneso 
est, ut in oppos. “Edda xal ugoov "Apyos, «, 344; 6, 726, 
8165 0, 80. Ayarixdy, I, 141, 283; T, 115; y, 251. "lacov, 
o, 246. Add. N, 379; 6, 174; 0, 224, etc. 4) De tota Gracia, 
I, 246 ; O, 372 (nodinvpov); 6, 99; w, 37; 2, 437 (xdurtoy), etc. 
5) Mekacyxdv “Apyos, in Thessalia, Pelei s. Achillis re- 
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gnum, B, 681; inxdéotov, T, 329. — Hic sanatur Te. 
lephus, Cypr. p. 582, b. 


*Aoyugén, urbs Elidis, H. Ap. 422. 
*AgY®, oc, 4, navis Jasonis, p., 69 sqq. 
*Apdlovoa, fons in Ithaca, v, 408. 

"Apétoc, eta, etov, Marti sacer, tetyoc, 


A, 407; O, 736. Aghios, 
Martialis. Mpwtesthaos dphios, B, 698 ; Mevédaoc, I’, 339; 
A, 98, ele. “Acteponaiog, M, 102; P, 352. "Ayuddedc, Tl, 
166; Alac, y, 109; Atouyens, 167. Apyion vies "Ayardy, A, 
114; A, 799, etc. “Aoyix tedyen, Z, 340; B, 381; 7, 
284, etc. et Evtex, K, 407. 


*Ageiwy, ovos, equus ex deo natus, quo vectus Adrastus in 


bello Thebaico, W, 346 sqq. — Bjus gencalogia et do- 
mini, Theb. fr.6, 588. Adrastus in eo fugit, ib. fr. 5 

‘Apéotwp , opoc, Argi pater ex Mycene, Cycl. p. 601, b. 

’Aget&wy, ovac, ‘Trojanus , a Teucro occisus, Z, 31. 

*Ao7iiloos, 1) princeps Becotia , pater Menesthii, » cognomine 
Kopuvjrns, H, 8 sq.; de quo y. 137-148. 2) 'Thrax, Rhigmi 
auriga, occisus, Y , 487. — Adjectivum est A, 280; O, 
315, ete. 

’Apntduxos , 1) Graecus , pater Prothoenoris , = , 451. 2) Tro- 
janus, IL, 308. 

*Aoniog. V. “Apetos. 

’Apnigatos , adj., A Marte (in bello) occisus, T, 31;Q, 415; 
d, 41. 

*Agntgvhos, Marti carus, frequentissimum epitheton bellato- 
rum. 

*Apyvn, urbs Elidis, Nestori subjecta, epatew), B, 5915 A, 
723; H. Ap. 422. 

“Apns , c0¢, et noc, et, et et ni, Ha ("Apny, E, 909; Batr. 265), 
Mars, belli deus. Quare bellatores dicuntur bepémovtes 
"Aonos, B, 110; Z, 67; H, 382; ©, 79, elc.; for “Apnos, 
B, 540, 663, 704, 745; M, 188; W, 841, etc, Et "Agni 
aréhavtor, B, 627; O,; 302; IL, 784, etc. ;toog “Apni, A, 
603. Et phrases, fuvayewv "Aon, B, 381; xptvecbar “Agni, 
385; 2, 209 ; wévoc xptvnta"Apnos , 7, 269; eyetoety "Apna, 
B, 440; A, 352; 0, 531, etc. Et seepissime ponitur sim- 
pliciter pro bello, ferro. Epitheta : botpos, E, 30, 35, 
355, 454 elc.; dvépopovos, A, 4415 atdnhoc, ©, 309; Bpo- 
todovyoc, DP, 421. “Apes, "Apes, Boaeahouyss, ptaigove , Tet- 
yeourd7ta, E, 31,455; arog modeuoro, E, 388; Z, 203; 
ovhog, E, 461, 717; medwpros, H, 208 (coll. &, 407); 
y@dueos, E, 704, 859;H, 146; IL, 543, etc. ; éxécrardoc , 
O, 605; étvotég0¢, B, 3915 Borjmvos, N, 521; tadhavproc, 
E, 289; X, 267; 8od¢, N, 328; dAdo pdcaddoc, E, 831; 
daocs60s, P, 398; ypvoyvios, 0, 285, et alia multa in 
Hymno 8. V. “EvudéAvoc. Aciyoc et bd6oc ejus comites, A, 
440, vel equi, O, 119; "Egug ejus soror, A, 441. o6os 
ejus filius, N, 299. Zona ejus, B, 479. Trojanis fere favet. A 
Diomede vulneratus, in Olympum redil, irridetur et sana- 
tur, E, 824 sqq. Filii Ascalaphi caede audita, in pugnam 
ruiturus, a Minerva reprimitur, N, 78-142. Jurgia in 
Olympo cum Minerva, a qua proturbatus été, eméoye 7é- 
eben mecdv, &, 391 sqq. Olim vinctus ab Oto et Ephialte , 
E, 385-391. Cum Venere concumbens, a Vulcano ¢a- 
ptus, 6, 267 sqq. Filii ejus “[acyoc et “Acxddapoc, quos 
vy. — Filia ejus Penthesilea, Amazon, Ath. p. 583, 
a, etfr.1,p.595. In fugam vertit Thesprotos ab Ulysse 
ductos contra Brygos, Teleg. p. 585, a. Ejus jilius 
Cycnus, Theb. fr. 6, p. 588. 

*Aontn, uxor Alcinoi, regis Pheeacum. Ejus genealogia, y, 
93 sqq. Ad ignem sedet, nens, ¢, 305 sqq. Excipit Ulyssem , 
n, 141 sqq.; 233 sqq. Cui Eva curat, 0,433 sqq.; A, 335 
Sqq-; v, 57 sqq. 

“Apnitiaéins , ov, Areti f., Nisus, 7, 395; 0, 412. 

"AQNTOS , 1) Nestoris f., ty 4145 440. 2) Priami f.,P, 48 4; ab 
Automedonte occisus , 517 sqq. 3) Dulichiensis, v.Apa- 
THONG. 
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*Agiddvn, filia Minois, regis Crete, a Theseo rapta, sed in 
Dia insula a Diana interfecta, Avovdcov paptupinow, A, 
321-325. Cnossi est, 2, 592.— Hjus cum Theseo res in 
Cypriis narrate, p. 582, a. 

"Apia, tx, Vel "Agwuor, of, (in Cilicia, ) 60. pact Tupméos 
Eppevat evvacg, B, 783. ' 

’AciaGacs, avtoc, Graecus, pater Liocriti, P, 345. 

’Aoic6n, urbs Troadis, B, 836; Z, 13 (edxtpévn); ®, 43. 
*Agta6nfev, B, 838; M, 96. 

*Aoxddec, in Peloponneso ; quibus Agamemno dedit naves et 
gubernatores, B, 610 sqq.; éyxecipwpo, H, 134. 

*Acxadin, regio Arcadum, B, 603; modurtdaxa, wytepa p7i- 
wv, H, 18, 30; modtpndos, H. Merc. 2; H. 17, 2. 

"Aoxerordong, ao, Arcisii f., Laertes, w, 270, 517; 6, 755. 

’Aoxetatoc, avus paternus Ulyssis, pater Laertis, §, 182; 7, 
118. 

*Apxecidaos, dux Bootorum, B, 495; occisus, 0, 329. — 
Ulyssis filium ex Penclope ita appellatum memorat 
Eustathius, Teleg. p. 601, a. 

*Aputivos, Milesius, Lthiopidis scriptor, p. 583, a, et 
Tlii Excidii, p. 584, a, et fr. 2, p.599. Apud nonnul- 
los etiam Titanomachie , fr. 1, 2, p. 585. 

“Arua, to, Vicus in agro Thebano, B, 499. 

“Apuovidns, ew, artifex Trojanus, Pherecli pater, E, 60. 

“Appovin, (Semeles mater, ) saltat curn Graliis, H. Ap. 195. 

’Apvaioc, mendicus Ithacensis, postea “Igo dictus, o, 5. 

*Aovn, oppidum Bootie , B, 507 (modvotapudos); H, 9. 

“Aprahiwy, wvoc, Pylemenis f., a Merione occisus, N, 644 
sqq. 

“Aorura Todéoyn, ex qua pascente in prato prope Oceanum 
Zephyrus equos Achillis genuit, IL, 150 sq. “Apmurct, a, 
Mls E371 77. 

*Apatvoos, princeps Tenedius, pater Hecamedes, A, 625. 

*Aotaxin, fons in regione Leestrygonum, x, 108. 

“Aoteuts, 60s, tv (Aptéutde H. Ven. 16), Diana, venationis 
dea. Venatorem instruxisse dicitur EF, 51. Epitheta : io- 
yéoupa, H, 53,447; Y, 39,71, etc.; H. Ap. 15, 159,199 : 
quod substantivi loco positum ® , 480. Kedadew7,, I, 183; 
H. Ven. 118; substantivi loco ®, 511, édotépavesg Keha- 
Gey. Xonondaxatog, 6, 122; xpvoyvos, Z, 208; ypuad- 
Oeovoc, 1,529; eioxonoc, A, 197; mot Onotyv, dypotépn, 
® , 470 sq.; &yvq, €, 123; 0, 201; uv, 71. Alia sunt in H. 
8 ef 27. Cum Latona sanat Auneam, E , 447 sq. Cum Apol- 
line auxiliatur Trojanis, Y, 39, 70 sq., ubi Junoni resi- 
stil. Aquaincrepatur, @, 479 sqq., et ad Jovis genua fugit, 
505 sqq. Chori in ejus templo, IT, 183. Irata Calydoniis 
immisit aprum, I, 529 sqq. Filias Niobe oceidit, 2, 606 
8qq. Diana comparantur mulieres procera slaturae (p.7jx0¢ 
& Emop’ "Aptepic &yva, v, 71), 6, 122; %, 102-109 (ubi Diana 
cum suis nymphis pingilur); 9, 37; 7, 54. Subite mor- 
tes mulierum referantur ad Dianam, Z , 205, 428; T, 59; 

_4, 172, 198; 0, 47736, 201; v, 60, 80. — Ab Agame- 
mnone per superbiam leditur, tempestates excitat, 
usque dum Iphigenia ipsi immoletur ; quam Tauros 
translatam immortalem reddit, cerva ei in altari Au- 
lide substitula, Cypr.p. 582, b. Ei sacrafacit Achilles 
ob cesum Thersiten, Ath. p. 583, a. In eam peccat 
Amphion, Min. fr.2, p. 590. Sacrificantium virginum 
choro mixta, Cypr. fr. 20, p. 595. 

*Apv6a¢, avtoc, Sidonius , valde dives , avus Eumei,o , 426. 

*Apy2hoxas, Antenoris, f., Trojanus, B, 823; M, 100; ab Ajace 
occisus , E, 464 sq. 

“Apyentodepoc , Iphiti f., Hectoris auriga, ©, 128, 312. 

“Aa6etoc, deus xaptvey Sndrntip, Ep. 14, 9. 

“Aotdéns, ov, Asii f. 1) Acamas, M, 140. 2) Adamas, N, 
561, 759, 771. 3) Phaenops, P, 583. 

*Actvy, urbs Argolidis, B, 560. 

“Actos, 1) Hyrlaci, f., ex Arisba, B, 837 syq.; M, 95 sqq. 
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Naves Gracorum solu3 aggressus, 110 sqq., molaribus 
cum suis impetitur, 160 sqq. Occiditur, N, 384 sqq. 2) 
Dymantis f., frater Hecube reginee, Il, 716 sqq. Adde 
"Aoiaons. 

"Actos het, planities herbosa circa fluyium Caystrum , 
B, 461. 

’"Aoxdhagos, Martis f. ex Astyoche, cum fratre a Greecorum 
partibus stans , Orchomenios ducentes, B, 512 sqq.; I, 
82. Pugnat, N, 478 sqq.; occiditur, 518 sqq. ; O, 111 sq. 

’Aoxavin, urbs et regio in fimibus Phrygize et Mysiz, sec. 
Strabonem, B, 863; N, 793 (éov6a)x€). 

*Aoxaytoc , Hippotionis f., ductor Phrygum, B , 862, Oeoerd%>. 
Venerat &.0166¢ (nam idem esse videtur), N , 792. 

"Aoxdnmiaong , ov, AEsculapii f., Machaon, A, 204; A, 614; 
=, 2. 

’Aoxknnids , ZEsculapius, tytip dyopev, A, 194; A, 517. V. 
Hymn. 15. A Chirone docetur, A, 219. Ejus filii Podali- 
rius et Machaon, ad Trojam duxere classem triginta na- 
vium, B, 731. 

"Aoxon, nympha, cujus jfilius ex Neptuno, Moclus, 
condidit urbem Baotie Ascram, Atth. fr. 2, p. 586. 

*Aot dev, dvoc, 4, urbs Beotie, B, 511. 

’Acoaitos, ductor Greecus, occisus ab Hectore, A, 301. 

*"Acodpaxos, avus Anchise, Y, 232, 239. 

*Aotéptov, tO, urbs Thessalica, B, 735. 

*Aotepic, (6o¢, parva insula inter Ithacam et Cephaleniam 
metojecon, 6, 846 sqq. 

*Aoteportaios , princeps Lycius , Pelegonis f. Genealogia ejus 
®, 140 sqq. Sub Sarpedone pugnat, M, 102 sqq.; sul 
Heclore, P, 217, 351 sqq. Ab Achille interficitur, @. 
140-183; add. YW, 560, 808. 

*Aotvx)oc, Trojanus, occiditur, Z, 29. 

*Aotusvat, oxtos, filius infans Hectoris, a patre vocatu: 
Lxapdveotos, sed a Trojanis ob Hectorem tam fortiter pro 
patria pugnantem ’Actudvaé, Z, 402 sqq. De eo ib. 46¢ 
sqq., 475 sqq.; X, 506 sqq.; 2, 732 sqq. — AD Ulysse 
occiditur, secundum Arctinum, Il. Exc. p. 584, a; ¢ 
Neoptolemo sec. Leschen, Il. parv. J. 16, p. 598; 17 
ib.; 19, p. 599, a. 4 

’Aotuvoos, 1) dux ‘Trojanus, a Diomede occisus, E, 144. 2 
Protiaonis f., Trojanus , O , 455. ' 

*Aotvdyera, Phylantis Ephyrei filia, ab Hercule abduct: 
et mater facta Tlepolemi, B, 658 sqq. 

°*Aotudy7y, Actoris , filia Ascalaphi et lalemi mater ex Marte 
B, 513 sqq. : 

*Actunuaos, Paeon, ab Achille occisus, ®, 209. 

*Acgadiwy, minister Menelai, 6, 216. 

*Aow70¢, fluvius in Boeotia, Baldoyorvos , Kexerotns , 
K, 287. Pater Antiopes , A, 260. 
"Arn, Teéaba Ards Ouydrnp, T, 91 sqq., ubi ejus descriptio 
Cum Artais, cbevapy nat dorimoc, 1, 504 sq. Ex quo ii 

terris versetur, T, 126 sqq. 

"ArBic , (605, Hegesinoi carmen, in Cyclo positum , cuju. 
Sragmentav. p. 586. Quod perierat ante Pausaniam 
v. fr. 2 in fine. 

*Athag , avtos, Calypsus pater, 606gowy, qui profunda mari 
novit, et columnas tenet terram et coclum distinentes 
a, 52-54; 7, 245. Majee pater, H. 17, 4. 

*Atpetens, Alrei f., passim Vvocatur sive Agamemno sive Me 
nelaus; ambo, ’Atpetdx, ‘Atpetdar. — "Atperddiv xcbodoc 
Nostorum inscriptio, fr. 10, p. 600. 

*Atoetwy, Atrei f., Agamemno, A, 387; B, 445; W, 233 
2, 395. 

*Atpedc, cog, Pelopis et Hippodamiz f., pater Agamemno 
nis et Menelai, B, 23, 60; 1, 67; A, 98, ele.; 6, 426 
543; , 436. Thyest# sceptrum reliquit, B, 106. — D 
ariete ejus, Alem. fr. 7, p. 589. 
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*Atoutwyvn, Minervae epitheton, B, 157; E, 115, 714; K, 
284; 5, 762, etc. 

*Atupyicdns, ov, Atymnii f., Mydon, E, 581. 

*Atouvioc, 1) Lycius, ab Antilocho occisus, Il, 317 sqq. 
2) Alius : v. ’Atupwiadns. 

Adyetai, urbs Locrensis , B, 532. 2) Urbs Laconica, B, 583. 

Avysizs, ao, princeps Eleorum, A, 701. Pater Agamedes, 
Mulii socer, 739 sq. — De co gquedam in Telegonia nar- 
rabantur, p. 585, a. 

Adyniazing, ao, Augew f., Agasthenes, B, 624. 

Avhic, (d0¢, }, urbs Bootie , cum portu, ubi classis Gracia 
conyenil , profectura ad bellum Trojanum, B, 303, 496 
(netpyjecou). — Ibi bis conveniunt heroes ad avectio- 
nem in Trojam, Cypr. p. 582, a, b. 

Avtoduxog, avus Ulyssis maternus , Mercurii f., , 85. Fura- 
tus galeam Amyntori Eleone, K, 267. Venatio apud eum 

- in Parnasso, +, 394 sqq.; 9, 220; w, 332 sq. 

Adtopuzdwy, ovtos, Dioris f., socius et auriga Achillis. In ten- 
torio ministrat, 1, 209. Cum Patroclo in preelium profi- 
ciscitur, indutus ipse Patrocli arma, Patroclus Achillis , 
TI, 145 sqq., 219, 279, 472, 684, 864 sqq. Pugnat, P, 
429, 469, 483 sqq., 536. Cum Achille exit, T , 392, 397. 
Achilli ad manum est in tentorio, W, 563; Q, 474, 574, 
625. 

Adtovéyn, una ministrarum Penelopes , o, 181. 

Adrtévoos, 1) ductor Graecus, occisus ab Hectore, A, 301. 2) 
Trojanus ductor, If, 694. 

Adtogovos, pater Polyphontie, A, 395. 

"Agupeds, Hos, dux Graecus, Caletoris f., 1, 83; N, 478; ab 
/Enea occisus , 541 sqq. 

*Agetducs, avto¢, Polypemonis f., fictus ab Ulysse, w, 304. 

*Agidvar, demus Atticus, cujus heros “Agiévos Castorem 
vulnerat, Helenama Theseorepetentem, Cycl. p.601, 
a. 

"Agpoditn, Venus, Jovis filia, P, 374; E, 131, 312, 820; 
6, 308 ; H. Ap. 195, etc.; yovo7, P, 64; X, 470, etc. ; orrop- 
peting, T, 424, etc.; edotépavoc, Kumpic, Kudgpera. Ejus 
potentiam tres tantum dee non senserunt, Minerva, Diana, 
Vesta : reliqua omnia, deos, homines, animalia, vicit : 
H. Ven. init., in quo praeterea ipsius cum Anchise concu- 
bitus narratur, unde Aneas ortus, de quo vaticinatur ; 
conf. B, 820. Paridem seryat in pugna singulari.cum Me- 
nelao, I, 374 sqq.; et, vetulee forma assumta, reverso 
adyocat Helenam, 386 sqq. Aineam tuitura, a Diomede 
leviter ad manum vulneratur, E, 131 sqq.; e preelio ab 
Tride eductam, et in Olympum reyectam, suaviter rident 
dii, 352 sqq. Juno ab ea xeortdv iudvra dolose petit, E, 
188 sqq. Auxiliatur Trojanis, Y, 40, 105 sqq., 209. Marti 
affutura, ab Junone ridetur, ® , 416 sqq. Hectoris corpus 


tuetur, ¥, 185 sqq.; 2, 699. Adulterium ejus cum Marte, ; 


6, 267 sqq. Venustee puellae et feminae cum ea comparantur, 
6, 14; 9, 37; 7, 54; 1, 389. Pandarei filias nutrit, v, 68 
sq., et nuplias iis ab Jove expetit, 73 sq. Acig’ "Aggodt- 
ws, 1,54, 64; E, 427; T, 282; H. Cer. 102. Adde H. 5 et 
9. — Certamen coram Paride, Cypr. p. 581, b. Pre- 
Jertur ob Helene nuptias promissas, naves fabricari, 


Aineam navigationis in Laconiam socium esse jubet -' 


et Helenam conciliat Paridi, ibid. Helenam conspi- 
ciendam preebet Achilli, ibid. Vestimenta florea ejus, 
Fr. 14, p. 594. Coronas plectit , ibid. 

"Ayorat, Achaea, cimdoxauides, B, 119; tT, 542. 

*Ayotiac, doc, idem. "Ayaiddwy cdréxdwyv, E, 424; 9, 160; 
B, 101; y, 26157, 146; w, 134. 

"Ayarixds, adj. “Apyos “Ayatixoy, v. in “Apyoc. Aady "Ayaui- 
xov, N, 349. 

"Ayatis, t60¢, Graeca. "Ayattées, odxér’ "Ayorol, B, 235; H, 
96.1, 395; 9, 251. "Ayautda yatav, A, 254; H, 124. De 
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Graecia , "Ayatda xodyivorxe, DT, 753 movdubdretoxv, A, 
769. Et A, 166, 481; v, 2493 b, 68. 

*Ayotot, Greeci. Epitheta : peydbuyor, A, 123; 0, 573 xa- 
pnxopowvtes, B, 11, 323, 472, elc.; a, 90; 8,7; edxvy- 
pidec, B, 331; T, 370, 377, etc.; B, 72; 2, 509, etc.; yor- 
noxitwves, B, 437; I, 127, 131; O, 563 edtxwnec, A 
389; T, 190; 11, 569; P, 274; ©, 402; imepxvdavtes, A, 
66,71; deniguror, Z, 73; IT, 303; P, 336; yadxoxvjysdecs, 
H, 41; ewes, M, 165; N, 629, etc. In verbis Mavé)x- 
vas xat “Ayatode, B, 530, de Peloponnesiis capitur. Mav- 
tec av’ "lacov "Acyos "Ayatot, o, 246. De Ithacensibus in 
Odyssea, «, 272, 394; 8,7, etc. "Ayatot in Creta, 7, 175. 
Reditus a Troja, 7, 130 sqq.; 6, 495 sqq. — Redire cupien- 
tes retinet Achilles, Cypr. p. 582, 6. Tumulum condunt 
Achilli et certamina celebrant, Ath. p. 583, b. In Te- 
nedo se condunt, il. parv. p. 583, b. Unde erumpunt 
et Trojam vi capiunt, Il. Exc. p. 584, a. Lapidare 
volunt Ajacem Oilei, ibid. Pernicies a Minerva iis in- 
jecta in reditu, ibid. 

*Ayedwdioc, 1) celeber fluvius, per fines AZtolorum et Acar- 
nanum fluens , xctwy, &, 194. 2) Fluvius in Phrygia, ex 
Sipylo ortus, 2, 616. 

*Ayépwv, ovtos, Orci fluvius, x, 513. 

*Ayiddets, 8. "Aywheds, Fos, Pelei filius ex Thetide, Hiadis 
heros praecipuus, cum epithetis, ects émetxedoc, wey 
péptatos "Ayatdy, Opyat.oc avOpdy, mehuproc , Ouuodéev, On- 
Sfvmp, mrohimopbos , xvddAtu.0¢, weyhOuuos, Satppwv, mo- 
dwHuns, wn, Taye, etc. Genealogia, @, 187 sqq. Quin- 
quaginta naves cum Myrmidonibus in bellum duxerat, B , 
681 sqq., ubi etiam urbes ejus nominantur; I, 168-195, 
ubi exponitur ratio, qua exercitum suum instruxerat sub 
quinque ducibus. Stationem ceperat in extremo latere vav- 
otd6u.0u, , 225 sq. Ante res in Iliade gestas, urbes hostiles 
duodecim classe ceperat , undecim cum pedestri exercitu , 
I, 328 sq. (Conf. y, 106 sqq.) In quibus Lyrnessum, unde 
Briseidem abduxerat , B , 690 sqq.; Theben Cilicum, ubi 
patrem et fratres Andromachee occiderat, Z, 415 sqq.; 
Lesbum et Scyrum, I, 664, 668; Tenedum, A, 625; Pe- 
dasum, Y , 92. Conf. ®, 77 sqq. Dissidium cum Agame- 
mnone, ejusque causa, A init. Indigne iratus rex Briseidem, 
premio Achilli datam , ab eo abduci jubet , 320 sqq. Cujus 
injuriz ultionem, filio petente, ab Jove exposcit Thetis 
suadetque Achilli, ut a belli societate recedat, 349 sqq. Inde 
apud nayes et in tentorio permanebat. Ad rerum despe- 
rationem actus Agamemno legatos ad eum mittit Ulyssem, 
Phoenicem senem, magistrum olim Achillis, et Ajacem Te- 
lamonis, ipsi cognatum, cum magnificentissimorum mu- 
nerum promissione : sed nihil efficiunt , et Phoonix apud 
Achillem remanet. Heec tractantur in tota I : unde hac 
sigillatim memoramus : Achillem ipsum exponere duplex 
fatum suum, 410 sqq.; et qua Phenix narrat de infantia 
Achillis , 485 sqq. Post multas caedes diei sequentis Ma- 
chaonem vulneratum conspicatus Patroclum ad rem cer- 
tius explorandam mittit, A, 596 sqq. Qui tandem, et 
Nestore suadente, et novas clades ipse misertus, Achil- 
lem eo adducere studet, ut in pugnam revertatur, O, 401 
sqq-; II, 1 sqq., ubi Myrmidonas tandem suos ei permit- 
tit Achilles, ea conditione, ut repulsis ab navibus Troja- 
nis, statim ad se redeat. Patroclus, sumtis armis ejus 
(excepta hasta), 140 sqq., et equis, 145, et copiis, 166 
sqq., exit ad pugnandum. Achilles ipse adloquitur suos , 
199 sqq. el preces facit Jovi, 221 sqq. De galea Achillis , 
798 sq. Occiso Patroclo, Hector equos ejus consecta- 
tur, frustra, P, 75 sqq. : de quibus conf. 426 sqq. ;‘B, 
770; K, 402 sqq. Dein induit arma Achillis , Patroclo de- 
tracta, P, 191-197; de quibus adde 210 sqq. Antilochus 
Achilli nuntius venit de morte Patrocli, 2, 2 sqq. Ingens 
dolor Achillis; in cujus societatem mater venit, filioque 
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allaturam esse promittit, 36-147. Ornatur a Minerva, 203 
sqq-; et solo clamore hostes in fugam agit, 221 sqq. ‘Tum 
luctui indulget, ultionem meditatur, et corpus Patrocli la- 
vari cormponique jubet, 314 - 355. Nova arma Vulcania de- 
scribuntur, imprimis scutum , 478-613. Quee mater affert 
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uitionem expetenti nova se arma a Vulcano fabricanda~} 


B 


Baluxdic, Hoc, Graecus , Chalconis f., occisus a Glauco, IT, 
594 sqq. 

Baxyetos Atovucoc, H. 18, 46. , 

Badtos, equus Achillis, 11, 149; T, 400. 


filio lugenti, T, 3 sqq. Cum his prodit ad Graecos principes, 
40 sqq., et renuntiat ire, 55 sqq., dona sibi oblata nihil 
morans, 145 sqq. Dona afferuntur, Briseis intacta reduci- 
tur, 278 sqq. Ipsi, quum adduci non possit, ut sumeret ci- 
bum, ambrosiam et nectar instillat Minerva, 346 sqy. Ar- 
matur, 364 sqq. Equos alloquitur, quorum Xanthus mor- 
tem ei vaticinatur, 399 sqq. Pugna cum Anea, ab Apolline 
in eum concitato, quem jam in Ida olim pene ceperat, Y, 
79-352, ubi Aneas a Neptuno eripitur. Deinde et alios in- 
terfecit et Polydorum, Hectoris fratrem; quem Hector ul- 
turus, cum Achille congreditur, tandem ab Apolline sub- 
ductus, 419-454 Quare indignatus, maximam Trojanorum 
stragem edit , 455-sqq. Multos trucidat in Xantho fluvio , 
®, 1 sqq., ubi ab Asteropeo leviter vulneratur, 166-182. 
Cum fluvio diu luctatur, 222 sqq., a Neptuno et Minerva 
adjutus ; deinde ferro seevire pergit, 521 sqq., expugnasset- 
que urbem, nisi immisso Agenore et se ipso Apollo eum 
distinuisset, 544-611. Pugna cum Hectore, qua hic cadit, 
curruque religatus ad naves pertrahitur, X, 21-404. Caenat 
apud Agamemnonem et exsequias instruil Patrocli, W, 6 
sqq., qui ei per somnum apparet, 80 sqq., 125 sqq.; ton- 
det se in Juctu, 140 sqq.; mactat duodecim Trojanos no- 
biles ad rogum Patrocli, 175 sqq. Ludos funebres splendi- 
dissimos instituit Patroclo, 157-897. Hectoris corpus 
circa rogum raptat ,Q, 1 sqq. Thetis, ab Jove jussa, miti- 
gat animum filii, 104 sqq. Qui liberaliter excipit Priamum 
corpusque filii restituil , 448 sqq. Litigarat cum Ulysse, an 
Troja debeat armis, an dolo, capi, 6, 73 sqq. Anima ejus 
colloquitur cum Ulysse , ,, 467 sqq., 478, 482 sqq. De filii 
virtule audit, 538 sqq. Contentio de armis mortui, 4, 545 - 
557. Mors ejus et sepultura narratur, w, 15 sqq. — Post 
priorem expeditionem Trojanam irritam in Scyro ap- 
pellens Deidamiam uxorem ducit, Cypr. p. 582, a. 
(Conf. Il. parv. fr. 6, p. 596.) Telephum vulnerat et 
sanat, ibid. et b. Iphigeniam ipsi nupluram simulant, 
ib. b. Posterius evocatus, cum Agamemnone litigat, 
ibid. Fugat Trojanos post escensionem, occiso Cycno, 
Neptuni jilio, ibid. Helenam videre cupiens, potitur 
volo per Venerem et Thetidem, ibid. Achivos redire cu- 
pientes prohibet, dinece boves abigit, Lyrnessum, Pe- 
dasum aliasque urbes circumjacentes vastat, Troilum 
occidit, et Briseidem e preda honoris causa accipit, 
ibid. Jupiter consultat, quomodo eum a pugna remo- 
| veat, ib. p. 583, a. Penthesileam occidit, et Thersiten, 
ejus ipsiamorem objicientem, 4th. p. 583, a. Seditione 


Batter, 7, tumulus prope Trojam, ab hominibus ita di- 
clus, a diis o7yo Mupivns, B, 813 sq. 

Batpayouvonayia, carmen ludicrum, ab aliis Pigreti, Hali- 
carnassensium regine Artemisie fratri, tributum, p. 
523 sqq. 

Beddepogovens, ov, Bellerophon. Historia ejus narratur, Z, 
155-210, ubietiam filii, filia et nepotes memorantur. Ho- 
spitio exceptus ab Gineo, 216 sqq. 

Byjoa, urbs Locrensis, B, 532. 

Biag, avtoc, 1) Amythaonis f., Melampodis frater, dux sub 
Nestore, A, 296; N, 691. 2) Trojanus, Laogoni et Dar- 
dani pater, Y , 460. 

Binvwp, opoc, Trojanus, A, 92. 

Bod&yeros, torrens Locridis, B, 533. 

Bonfotdn¢, Boethoi f., Eteoneus, Menelai minister, 6, 31; 
0, 95, 140. 

Botéy, urbs Thessalie, B, 712. 

Boténic dipvn, in Thessalia, prope quam Phere site, B, 
711. 

Bowwtia, dicta pars altera libri B, a v. 484 ad finem, ob 
initium v. 494, Bowtoi vey etc., cui preemissa est invoca- 
tio. Dicitur etiam Catalogus navium. 

Bowwtvos, adj., Boeotus, =, 476; P, 597. 

Botwtot, Boeoli. Eorum duces, urbes et naves recensentur, 
B, 494-510. Mada ntova Syjov Eyovtes, E, 710; yadxoyi- 
twvesg, O, 330; N, 685, 700. 

Bopéac, Exo ef Ew, ventus a septemtrionibus flans. Dicitur 
albpnyevérnc, atonyevis, O, 171; T, 358; €, 296; xoa- 
mvs, 3853 dmwervds, 328; D, 346; dveuoc peyac, tT, 200. 
Add. E, 697; VW, 692; +, 67 sqq-, 81; x, 507. Amat equas, 
Y, 223 sqq.- 

Bovéerov, to, urbs Phthie, IL, 572. 

Bovxortdnsg, «0, Bucoli s. Bucolionis f., Sphelus, O, 338. 

Bovxodiwy, wvoc, Trojanus, nothus Laomedontis f. Abarbarea 
peperit ex eo geminos, Z, 21 sqq. 

Bounpdstov, to, urbs et regio Elidis, modvmupov, A, 755, 
759; B, 615; WY, 631. 

Bowtyc, ov, Arcturus, astrum, €, 272. 

Bovépews, w, centimanus, ab hominibus dictus Atyatwy, A, 
402 sqq. 

Betsevs, Ss. potius Betons , jos, Pedasi et Lyrnessi rex et sa- 
cerdos , Hippodamiz pater, quae Boronic ap. Hom. dicta, 
A, 39231, 132, 274. 

Boronic, ido, Brisei filia (Hippodamia), ab ee e Lyr- 

nesso, quam ceperat, abducta, B, 690 sqq.; T, 59 sq. ; 


inter Greecos orta, in Lesbum navigat, et sacrificiis 
peractis ab Ulysse de cede illa purgatur, ibid. Me- 
mnonem occidit; deinde Trojanos victos usque in ur- 
bem persequitur, ubi occiditur a Paride et Apolline; 
summum de corpore ipsius certamen, quod tandem 
Ajax ad naves deportat (v. Il. parv. fr. 4, p. 596), ubi 
palam exponitur , a Thetide cum Musis et Nereidibus 
defletur ; denique mater ereptume rogofilium in Leuce 
insula constituit, ibid. Achivi sepulcrum struunt, fe- 
stacertamina agunt ; deinde de armis ipsius preestan- 
tissimi heroes certant, ibid. b. V.’Ayauéuywy et Odve- 
oevc. Filio Neoplolemo apparet, Il. parv. p. 583, b. 
In tumulo ejus Polyxena immolatur, Il. Exe. p. 584 , 

b. Umbra ejus Agamemnoni mala futur a vaticinatur, 
ewmque retinere studet, Nost. p. 584, b. Hasta ejus, 
Cypr. Sr. 4, p. 592; Il. parv. fr. 13, p. 597. 

Abeusjc, una Nereidum » 2, 46. 


291 sqq. Pulcerrima, T, 282. Agamemno eam abduxit, A, 
184, 323, 335 sqq. 346, 392. Reddita est Achilli illibata, 
T, 175 sqq., 187, 246, 249-268. Reversa in tentorium 
Achillis luget Patroclum, 282 sqq. Cubat cum Achille, ©, 
676. — Ex preda eam accipit Achilles, Cypr. p. 582 
extr. 

Body, populus Thracius, bellum gerens cum Théspro- 
tis, Teleg. p. 585, a. 

Bovoetai, urbs Laconica, B, 583. 

Bépoc, 1) Perieris f., Polydoree, Pelei filiz , maritus, I 
177. 2) Lycius, Pheesti pater, E, 44. 


iP 
Tata, Tellus, Urani uxor, rapyrretpa , ete. j Tityi mater : v. 
Hymnum in eam, 30. Narcissum emissit dolum Pro- 
serpine , Plutoni gratificans , H. Cer. 9. — Malis homini- 
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bus nimis gravata, ab Joveimpetrat, ut per bellorum 
ceedes levelur, Cypr. fr. 1, p. 591 sq. Conf. TH. 

Tatnios vio, Geew s. Telluris filius, 7, 324. 

Totjoxocs, Neptuni epith., pro proprio nomine, H. Merc. 
187. 

Todataten, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 423. 

Todarerx, Nereidum una, 2, 45. 

Tavupndns, cos, Trois f., ob pulcritudinem a diis raptus , ut 
Jovi pocillaretur, Y, 232 sqq.; vel ab Jove ipso, H. Ven. 
203 sq. Add. E, 266. — Laomedontis jilius , sec. parve 
Iliadis scriptorem, fr. 2, p. 595. Cui vitem auream 
dat Jupiter profilio, fr. 3, ib. 

Tapyapov, to, pars et d&xowryprov montis Ide, 0, 48; =, 
292, 352; O, 152. 

Tepatotds, 6, promontorium Euboee cum portu, Neptuno 
sacrum, y, 177. 

Tegyviog, vocatur Nestor, quia, quum Hercules Pylum c¢a- 
peret , ipse év Tepyvorc , urbe Messenica, latuit et educatus 
est, B, 336, 433, 603, etc.; y, 68. 

Ty, Tellus; ejus nuptie cum Urano, in Cyclo, p. 581; 
a, &gwonis mater, Titan. fr. 5, p.585. Wowie. PH in- 
vocatur, Alem. fr.6, p. 589. 

[iyavtec, populus insolens Epiri, n, 59. Urani et Gace filii , 
x, 120; Batr. 7; quos Jupiter fulmine domuerat, 285, 

Travxn, Nereidum una, 2, 39. 

Tatxoc, 1) Sisyphi f., pater Bellerophontis, Z, 154. 2) 

-Dux Lyciorum (B, 876), Hippolochi f., socius et cognatus 
Sarpedonis regis. Genealogiaejus, Z, 196 sqq. Pugnaturus 
cum Diomede,1 19, sqq, agnoscitur ut hospes, 144 sqq., 
et permulat cum eo arma ypucen yorxetwv, 236 sqq. Contra 
alios Graecos pugnat strenue, H, 13 sqq.; M, 102, 309 
sqq, 329, 387 sqq., ubi vulneratur sagitta a Teucro, sed 
dissimulat vulnus ; =, 426; IT, 492 sqq., 508 sqq. ; 513- 
527, ubi preces ejus ad Apollinem ; occisi Sarpedonis cor- 
pus defendit , 593 sqq. Hectorem objurgat, qui cesserat 
Ajaci, P, 140-170. Ceeso Patroclo pugnat, 216. 3) Da0- 
%0¢ 6 aimoAos, in quem est Ep. 11. 

Dnvxdrtc, tdoc, 4, epitheton, nonnunquam nomen proprium 
Minerve, ut ©, 420; w, 539, etc. 

Prxpupat, urbs Thessalie, B, 712. 

Diicac, avtos, 6, urbs Bootie, B, 504. 

Tovdeoou, oppidum et promontorium Argivorum, aime, 
B, 573. 

Topyetos. V. Topyu. 

Topyviiwy, wos, nothus Priami f., occiditur, © , 302 sqq. 

Topya, od¢, 4, monstrum diri capitis. Popyots 6yyar’ Eywv, 
©, 349. Topye Procupamts, A, 36, inclypeo regis. Topyety 
xepurn, E,741;, 634, ubi ex Orco timetur. — Popyovec 
in Sarpedone insula Oceani habitant, Cypr. fr. 18, 
p- 594. 

Téptuv, vvoc, 4, urbs Crete, B, 646 (teryidecou); y, 294. 

Touvelc, wc, dux Enienum etc., B, 748-755. 

Tpaix, oppidum Beotie, B, 498. 

Tejvixoc, fluvius Troadis, M, 21. 

Lvuyaty dtuv7y, lacus Meonie in Asia, Y , 390 sq. Cujus nym- 
pha Talaemeni peperit duos filios, B, 865. 

Tvpat, af, petrae non procul ab Euboea, ubi Ajax Oilei nau- 
fragium passus periit, Tughow, métpnow peydédyot, 6, 500; 
mox 507 ex his unam Tvpatyy zéteny appellat. 

Tuptidéns, ov, Gyrtii f., Hyrtius, 2, 512. 

Tvptiwvq, urbs Thessalie, B, 738. 


A 


Auidadoc, artifex Creticus , yopov joxncev ’Aprddvn, Z, 592. 
Aaitwe , ops, Trojanus, a Teucro occisus 0, 275. 
Aduacoc, Trojanus, occisus , M, 183 sqq. 

Aav.actoptdns, ov, Damastoris f., 1) Trojanus , Tlepolemus , 
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I, 416. 2) Ithacensis, Agelaus ,v, 321; y, 212, 241, 293. 
Aavan, Acrisii filia, xoAMoqupos, Persei mater, =, 319. 
Aavaic, doc, carmen in Cyclo positum, cujus JSragmen- 

ta v. p. 586. 

Aavaoi, proprie Argivi, sed Homero Greci in universum. 
Epitheta : aiyuntat, 0, 33, 464; M, 419; dontatai, N, 
680; taytmwror, A, 232,257; O, 161, etc.; bepd&movtes 
"Aopnos, H, 382, ete. — Il. parv. fr. 1, p. 595. 

Aavaoc, rex Libye. Ejusfilie armantur ad Nilum, Dan. 
Jr.1, p. 586. 

Aapdavidnc, ao, Dardani f. s. nepos, etc. 1) Ilus, A, 166. 
2) Priamus, I, 303; E, 159; N, 376, etc. 3) Anchises, H. 
Ven. 178. 

Aapéavin, Dardani regnum, Y, 216. —’Etnwos, Il. pare. 
Freel, ps 595. 

Axpéaviac, adj. Aapdcviot, populus, quem ducit Aneas, B, 
819. vio Anpdaviar, Troje, E, 789;X, 194, 413. 

Aapéavic, dtoc, Dardana, Trojana. Aupdavidec Babvxo),ro1 , 
my 129), /339s 

Aapéxviwves, posteri Dardani, Dardanii, H, 414;0, 154. 

Adpdavoc, 1) filius Jovis , conditor Dardanie, Y, 215 sqq., 
ubi ejus posteri commemorantur. Inter omnes filios ex 
mortalibus feminis susceptos Jovi carissimus, 303 sqq. 
(Palladium ei dederat Jupiter, Il. Buc. fr. 3, p.599.) 
Hinc gentile, Dardanius: Adépdavoc évio, de Euphorbo, 
IL, 807; de alio B, 701. Adpéavor, T, 456; H, 348,368; 
©, 497; O, 495. 2) Biantis f., Trojanus, ab Achille occi- 
sus, Y, 460. 

Adenc, tos, Trojanus dives, sacerdos Vulcani, cujus filii 
duo, E, 9 sqq. 

Aaudic, t6o¢, urbs Phocensis, B, 520. 

Actojvwp, opos, Lycius, P, 217. 

Aédgetoc, Delphicus, Bwy.d¢ Apollinis, H. Ap. 496. 

Aedpivioc, Apollinis epitheton, H. Ap. 495, ubi v. causa 
mythicam. ‘ 

Achpoi, Delphi. Achody és miova é7nov, H. 27, 14. 

AcEauévn, una Nereidum, Z, 44. 

Ac&iadns, ov, Dexii f., Iphinous, H, 15. 

Acuxartane (pro Acvxxtwvidns), ao, Deucalionis f., Idome- 
neus, M, 117; N, 307; P, 608. 

Acuxxdtwy, wvos, 1) Minois f., pater Idomenei, N, 451; 7, 
180 sq. 2) Trojanus, ab Achille occisus, Y , 478 sqq. 

Anidayerx, Lycomedis filia, in matrimonium ducitur ab 
Achille, Cypr. p. 582, a. 

Anixowy, wvtos, Pergasi f., socius Aznee, occisus ab Aga- 
memnone, E, 533 sqq. 

Anivoun, Trojana, Il. parv. fr. 18, p. 598. 

Anjionitys, ov, Trojanus, ab Ulysse occisus, A, 420. 

Antoyos, Greecus, a Paride occisus, O, 341. 

Antmvdos, amicus Stheneli, E, 325. 

Anixvupos, dux Greecus, Thrax, 1,83; N, 92, 478; oceisus 
ab Heleno, 576 sqq. 

Anigo6o¢, Priami f., fortissimus, N, 156; 2, 251. Praest 
parti exercitus, M, 94, Ococvyc. Pugnat, N, 156 sqq., 258, 
402 sqq., 758, 770, 781. Ejus forma assumta, Minerva 
fallit Hectorem in ultimo discrimine, X, 227 sqq. Acv- 
xaos, 294; Oeoetxedoc, 5, 276. Domus ejus, capta Troja, 
expugnata, 6, 517 sqq. — Paride mortuo Helenam du- 
cit, Il. parv. p. 583, b. A Menelao occiditur, Il. Bac. 
p. 584, a. 

Anjfiwy , Atheniensis, Cephali pater, Epig.fr.3,p. 589. 

Anas, dd0¢, Delia. Kota Andtddes, Apollinis Oepanvas , H. 
Ap. 157. 

afne , 4, insulaex Cycladibus, ubinatus Apollo : vide H. 
Ap. 26 sqq. ; cujus templum ibi, et tota insula ipsi sacra , 
135 sqq.; xpavar, 26. Greci ad Trojam navigantes eo 
yenere, 6, 162. — Quos ibi Anius, Apollinis f., per 
novem annos retinere volebat, Cypr. fr. 11, p. 93. 

39. 
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Anuntne, Ceres, Rhez filia. Hymnus Cer. narrat, eam rapta~ 


Proserpina, post novem dierum errores, cum Hecate a 
Sole rescivisse quid filia sua factum fuerit ; inde moestam , 
anicula specie, consedisse ad Parthenium fontem Eleu- 
siniorum ; ibi a Celei regis filiabus inventam, suscepisse 
educandum ejus infantem Demophontem; quem immor- 
talem reddere cupiens, interdiu ambrosia unctum, noctu 
igne occulit. Qua re per reginam detecta, ejulatibus ejus 
interpellata Ceres curam eam deponit et, deam se fassa , 
templum sibi exstrui jubet. In quo edificato manet Ceres , 
annum sterilem inducens. Quare querele ad Jovem; sed 
dea non ante in Olympum redit , quam filia a Mercurio 
ex Orco reducta ; sed haec mali punici granum comederat : 
unde una e tribus anni partibus ei apud inferos transi- 
genda erat. Tandem placata Ceres frugum ubertatem dat 
hominibus regibusque Eleusiniis sacrorum suorum curam 
commitlit. Allocutio ejus, H. 12. Etmoxamoc, €, 125; 
E, 326; tovbi, E, 500. Alia epitheta in Hymnis citt. 
Aypntpoc téwevoc, B, 696. Amavit Iasionem, <, 125 sqq. 
Anuntepos auth, N, 322; @, 76. 

Any.d6oxos , cantor apud Pheacas, de quo 6, 472-499. Ca- 
nit Marlis et Veneris amores, 266 sqq. ; equum ligneum 
et excidium Troje , 470 sqq. Canit et v, 27 sq. 

Anp.ox6wy, wyto¢, Priami f. nothus, occisus ab Ulysse, A, 
499 sqq. 

Anp.odéw, ovtog, Trojanus , Antenoris f., ab Achille occisus , 
Y, 395 sq. 

Anwontodeu.og , unuS ex procis Penelopes , x, 242, 266. 

Anu.ovyos, Trojanus , Philetoris f., ab Achille occisus, Y, 457 
sqq. 

Anuoyowy, wvtoc, Celei f. infans, quem Ceres nutrire et 
immortalem reddere volebat, H. Cer. 234, 249. 

Anpopiv, Thesei f., excisa Troja thram reducit, Il. 
Exc. p. 584, a, et Il. parv. fr. 17, p. 598. 

Anp.o, ov, Celei filia, épdeooa, H. Cer. 109. 

Ana, ovc, i. q. Anuntne, H. Cer. 47, 211, 492. 

At, insula (Naxos), sacra Baccho, 2, 325. 

Avddweoc, Erythreus, ab nonnullis pro parve Iliadis 
scriptore habitus, fr. 2, p. 595. 

Atox)j7j¢ , Hos, 1) Orsilochi f., rex Pherarum in Messenia ab Al- 
pheo fluvio deducens genus, E, 542 sqq., ubi duos ejus 
filios occidit ASneas. Apud eum in itinere divertitur Tele- 
machus , 7, 488; 0, 186. 2) Rex Eleusinius , n\yéummoc , H. 
Cer. 474, 477; Atoxdog dictus ib. 153. 

Atou.7dn, Phorbantis filia, principis Lesbii, Achillis concu- 
bina, I, 665. 

Atoundns, eo¢, Argivorum rex, Tydei f., GEnei nepos. Ge- 
nealogia ejus, E, 113 sqq. Epitheta solita : xpatepos, 
Bory ayabdc, innddapoc, mépbuuos (A, 365; E, 376, 
881). Cum 80 navibus venit, ex urbibus nominatis B, 
559 sqq. Ab Agamemnone velut otiosus increpatur, A , 
364 - 402; sed eximie pugnat , Minervee consiliis adjutus , 
in E, ubi vel deos Venerem (conf. ‘F, 396 sq.) et Mar- 
tem vulnerat. Pugnat adhuc Z, 12. In votis Trojanorum 
memoratur ut praesertim timendus , 96 sqq. Congreditur 
cum Glauco Lycio , hospitem eum agnoscit et aurea arma 
accipit , 119-236. Pugnam restituit, ©, 91 sqq.; sed re- 
cedit tandem Nestoris hortatu, 160 sqq. Verum jam 253 
sqq. primus in pugnam reyertilur. Desperantem Agame- 
mnonem increpat et animum ei erigit, 1, 31-51, ut ceteris 
principibus , 696 ad fin. Speculator it per noctem in Troja- 
norum castra, cum Ulysse, K, 150 sqq.; Dolonem inter- 
ficit, Rhesum cum 12 sociis, et equos ejus, ipsis insidens , 
abducit, ad 514. Pugnat, A, 312 sqq. Vel vulneratus 
prelium suadet, =, 109 sqq. Curru certat in ludis fune- 
bribus, ‘Y , 290 sqq., et iratus flet victoriam sibi ablatam 
ab Apolline, 383 sqq. Adjuvat Euryalum cognatum in pu- 
gilatu , 681 sqq. Arnis decertat cum Ajace , 812sqq. Capta 


Troja celeriter in navibus profectus, y, 167, quarto die 
Argos advenit, 181 sq. — Cum Ulysse Palamedem aquis 
demergit, Cypr. fr. 16, p. 594. Philecteten e Lemno 
reducit, Il. parv. p. 583, b. Palladium rapit cum Ulys- 
se, ibid. Cujus insidias quonodo averterit, fr. 9, 
p. 596. Corabumoccidit, fr. 19, p. 598. Excisa Troja 
statim et feliciter redit, Nost. p. 584, 0. 

Atoxroc. V. Avoxrjjg , 2. 

Atov, oppidum Euboe , xind, B, 538. 

Atévucoc, et ob metrum Atwovuces et Atwvuccos, Bacchus, 
Jovis et Semeles f., 2, 325. Male acceptus a Lycurgo, 
fugit in gremium Thetidis, Z, 130 sqq. Ejus testinionio 
Ariadne in insula Naxo a Diana occiditur, 2, 325. Donum 
ejus amphora Achilli a matre data, w, 74. Tyrrhenos pi- 
ratas , a quibus captus erat, in delphinas transmutat, H. 
6. Variis in locis natus esse dicebatur, H. 26. Eipaguotys , 
ib. v. 22. De educatione ejus v. H. 25. — Que dona Anii 
jiliabus , Oivotponots, dederit, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Atoc, Priami f., Q, 251. 

Avécxoupor, Castor et Pollux. Hymnus in eos, 33. — Aphi- 
dnas vel Athenas populantur, Helenam @ Theseo ra- 
ptam repetituri, Cycl. p. 601, a. 

Atwvy, mater Veneris, E, 370, 381; H. Ap. 93. 

Atapns, co, 1) Amarynci f., Epeorum dux, B, 622. Occiditur, 
A, 517. 2) Automedontis pater, P, 429. 

Auto, opo¢, Iasi f., fictus ab Ulysse rex Cypri, 9, 443. 

Aodtog, Senex, servus receptitius Penelopee et horti custos , 
8, 735 sqq.; w, 222, 397. Pater Melanthei, p, 212, et 6 
aliorum filiorum, w, 496, 387, 409, et filize Meianthus, 
a, 321 sq. 

Aodtyoc, principum Eleusinensium unus, H. Cer. 155. 

Ad)ones, gens Thessalica, 1, 480. 

Aodoriwyv, ovoc, Trojanus, pater Hypsenoris, E, 77. 

Addo, onos, 1) dux Greecus, Clyteif., A, 302. 2) Trojanus, 
Lampi f., O, 525 sqq. 

Adhwv, wvoc, Trojanus, Eumedis f., deformis, at celer, K, 
314 sqq. Offert se Hectori, speculaturus castra Greecorum 
noctu, sed captus a Diomede occiditur, ibid. 

Aépuxhos, filius nothus Priami, A, 489. 

Aovin, n. propr. Nost. fr. 7, p. 600. 

Aovdtytets, Hoc, adj., Dulichius, c, 126, 394, 423. 

Aovatytov, td, una ex insulis maris lonii, in ditione Ulyssis, 
B, 625, 629; a, 245 sq.;+, 24;€, 397; m, 123, 247; H. 
Ap. 429. Tlodvnupov, €, 335; 7, 396; tT, 292. 

Apéxavoy, Icarize insula urbs et promontorium, ubi a non- 
nullis Bacchus natus ferebatur, H. 26, 1. 

Apauxtos, dux Epeorum, N, 692. 

Apyjooc, Trojanus, occisus ab Euryalo, Z, 20. 

Apvac, avtoc, 1) princeps gentis Lapitharum in Thessalia, 
A, 263. 2) Princeps Thracie , Lycurgi pater, Z, 130. 
Apvop, omoc, 1) Trojanus, ab Achille occisus, Y, 455. 2) 
Dryopes nymphe pater, quacum Pan concubuit, H. 18, 

34 ‘ 


Avyuac, avtos, 1) princeps Phrygia , pater Hecube, Il, 718 
sq. 2) Nobilis Phaeax, ¢, 22. : 

Avun, Achajee urbs, H. Ap. 425. 

Avvauévn, Nereidum una, 2, 43. 

Awdwvatoc, Jovis epitheton, I, 233. 

Awéiévn, urbs Thesprotica, cum oraculo Jovis, cujus o70- 
pytat Selli, Gucyetuepos, IL, 234 sq.; B, 750; &, 327 sq.; 
7, 296 sq. i 

Awptees, Dorienses , torydixes, t, 177. 

Acatov, to, urbs in ditione Nestoris , ubi Thamyris a Musis 
exceecatus , B, 594 sq. 

Awpinny, Anii uxor, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Awpics, (S0¢, una Nereidum, 2, 45. 

Adc, fictum a Cerere nomen, H. Cer. 122. _ 
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Awtiov medtov, in Thessalia, ubi natus Esculapius, H. 15, 
3. 
Awto, una Nereidum, 2, 43. 


E 


*Eyx2haboc, gigas, ab Jove vinctus, Batr. 285. 

Eid09én, filia Protei, Menelaum docens , quibus artibus ora- 
culum a patre ipsius impetraret, 6, 364 sqq. 

EvetOua, Jovis et Junonis filia, Lucina, woyoctoxos, I, 
187; T, 103; H. Ap. 97, 103, 110, 115, ubi Apollinis par- 
tuiadest; +, 188. Plurali EtetOuca , A, 270 (woyactoxor) ; 
dW ama 

Ethéctov, to, urbs Boeotie , B, 499. 

Eipeoia: , urbs Hestideotidis , vel insula, H. Ap. 32. 

Kipetota , Eretria, urbs Eubma, B, 537. 

‘Exé6y, Dymantis filia, 11, 718; uxor Priami, mater mul- 
torum liberorum. Excipit Hectorem a pugna redeuntem , 
Z, 251 sqq.; et admonitu ejus donat adoratque Minervam, 
293 sqq., 451. Rogat Hectorem ne pugnet solus cum Achille, 
X, 79 sqq. Occisum luget acerbissime, 405 sqq.; 430 
sqq. Timet de Priamo in Greeca castrva proficiscente, Q , 
200 sqq.; precatur pro eo, 283 sqq. Luget Hectorem in 
funere , 747 sqq. 

‘Exap7on, Arsinoi filia, ex insula Tenedo capta ab Achille, 
donataque Nestori, A, 623 sqq. Curat hospitem lavan- 
dum, =, 6 sqq. 

‘Exar, dea, Perswi filia, H. Cer. 24 sq., 438; oéduc Ev yet- 
peoow Eyovoe, 42, Cereri raptum virginis narrat, et So- 
lem cuin illa adit, 24 sqq. 

“Exatosg, adj., pro nomine proprio est Apollinis, A, 385; Y, 
71; H. Ap. 276. 

“Extopeos, adj., Hectorius, B, 416; K, 46; ©, 276, 579. — 
Il. parv fr. 16, p. 597. 

“Extopidns, ov, Hectoris f., Astyanax, Z, 401. 

"Extwp, op0¢, Priami et Hecubie f., princeps heroum Tro- 
janorum. Solita epitheta: dvépoqovoc, peyas , xopv8atodos , 
yxdnoxopuatic, Voacds, Gbou.0¢, Gaidroc , Bory ayabac (N, 
123; O, 671), medudpros (A, 819), etxedog gdoyt (N, 54, 
688), “Apni, etc. Increpat Paridem, I, 38 sqq. Retinet ca- 
tervas in pugna singulari Paridis et Menelai, 76 sqq. Ce- 
dit Achivis, A , 505. Increpatus a Sarpedone, E, 471 sqq., 
pugnat; et Sarpedonem ipsum defendit , 680 sqq. Heleno 
auctore, Z,77 sqq., in urbe obsecrationem Minervee fieri 
jubet, 237 sqq. Inde Paridem objurgando in aciem redu- 
cit , et cum Helena colloquitur , 312-368. Uxorem Andro- 
machen, in wdibus frustra queesitam, tandem urbe egre- 
diens ad portam Sceam una cum Astyanacte infante 
obyiam habet et ultimum alloquitur, 369-502. Mox cum 
Paride , laudato , 520 sqq., portis exit, H, 1, et fortissi- 
mum Achivorum ad pugnam singularem provocat, Heleni 
suasu , 44 sqq. Inde pugna cum Ajace, donec, sibi pares, 
sub noctem datis muneribus discedunt , 206-312. Pugnat 
contra Diomedem, ©, 89 sq., et alios , 215 sqq. Teucrum 
vulnerat , 324 sqq. Noctu speculatorem mittit, K, 300 
sqq. Mane copias educit, A, 56 sqq. Ab Agamemnone ad 
meenia repulsus Jovis jussu illum primo declinat, sed post 
pugnam restituit, 163-309. Insequitur hostes , contenito 
augurio, naves versus, M, 195 sqq.; et primus occupat 
mourum castrorum, portamque ingesto saxo discutit, 400 
sqq. Ab excidio navium arcetur praesertim per Ajaces , 
N, 136 sqq., 673 - 808; sed usque pugnat. Tandem vulne- 
ratus ab Ajace, deficit animo et a sociis asportatur curan- 
dus, = , 402-439. Sanatus redit et fortunam Trojanorum 
instaurat, O , 220 sqq., el prope abest ut naves incendat, 
591 sqq. Pugnat pro Sarpedone, IT, 536 sqq.; in Patroclum, 
721 sqq. Interficit Patroclum (conf. T, 414) et capit arma 
Achillis , 828 sqq. ; P, 61 sqq. Tandem cedit Ajaci; sed a 
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Glauco objurgatus, Achillis arma induit et inaciem rever- 
titur, 140 - 233, et pugnat de Patrocli corpore cum Menelao 
aliisque, 262 sqq., 483 sqq.; quod ei eripitur, £, 217 sqq. 
Prudens Polydamantis consilium rejicit , 284 sqq. Achil- 
Jem aggressurus, reyocatur ab Apolline, Y, 364 sqq. 
Exercitu in murum recepto, solus manet Achillem, pa- 
rentibus ex muro flebililer revocantibus, X, 1-89; sed 
pudor ob prius ipsi dicta et alive cogilationes loco eum 
cedere prohibent ; aspectu tamen herois exterritus fugit , 
insequente eum Achille, ac ter circa murum agente, 90- 
166. Inter heec Jupiter vicem Hectoris miseratus , tenta- 
tis fatorum lancibus, necem ei appendit ; atque ab Apolline 
desertum Minerya specie fratris Deiphobi ad dimicandum 
hortatur, 167 - 247. Ita heroes congrediuntur singulari 
certamine, in quo Minerva eum atroci dolo deludit , 248- 
305. Tandem maxima contentione pugnans hasta trans- 
figitur, armis spoliatur, foedatur ab Achivis et currui Achil- 
lis alligatus ad naves raptatur, 306-404. Interitum ejus 
plorat omnis civitas, lamentantur parentes et domo ex- 
cifa uxor, 405-515. Corpus ejus a Venere et Apolline cu- 
ratur, ‘V, 185 sqq., ut per duodecim dies integrum maneat, 
licet seepius ab Achille raplatum,Q, 15 sqq. Redemtum 
a Priamo, 581 sqq., in urbem refertur, et a Trojanis ef- 
fusis, in aula ab Andromache, Hecuba, Helena ploratur, 
677-776; exstructo rogo celebratur funus , 777 ad fin. — 
Occidit Protesilaum in escensione, Cypr. p. 582, b. 

"Edaic, t60¢, Anii filia, Cypr. fr. 11, p. 593. 

"Edaoos, Trojanus, a Patroclo occisus, IT, 696. 

*Edatrovidns, ov, Elationis f., Ischys , H. Ap. 210. 

"Ehatog, 1) Trojanus, ab Agamemnone interfectus, Z, 33 
sqq. 2) Procorum unus, x, 267. 

"Edatpedc, Foc, nobilis Phaeax, 0, 111, 129. 

‘Edévqn, Jovis et Lede filia, Dioscurorum soror, formosis- 
sima Menelai uxor, cujus raptus causa belli Trojani, B, 
160 sqq., 356, 590; N, 626 sqq. Intexuit ‘tele pugnas 
hujus belli, 125 sqq. Desiderat Menelaum, 139 sqq. Ex 
muro spectat pugnam Menelai et Paridis et nominat de- 
scribitqae heroas senibus Trojanis, formam ejus admi- 
rantibus, 144-244. Ubi filiam relictam dolet, 175, et 
fratres desiderat , 236 sqq. Vocat eam Venus ad Paridem 
reductum , 383 sqq. ; cui exprobat raptum suum, 399 sqq. 
Male accipit Paridem, 426 sqq.; sed post in gratiam re- 
dit, 447 sq. Reddenda Argivis , 458; A, 19. Quod et Ne- 
stor suadet, sed Paris rejicit, H, 313-364. Colloquium 
cum Hectore, Z, 343-369. Quem plorat interfectum, © , 
761-776. Post primogenitam filiam Hermionen non am- 
plius peperit, 6, 12 sqq. Apud Menelaum, cum famulabus 
intrans, agnoscit Telemachum , 12t sqq. Dona ex A2gypto 
allata , 125 sqq., el capuanov varevbéc &yodov te, 219 sqq. 
Flet Ulyssem, 184. Quem agnoverat in urbe Troja specu- 
latorem et servaverat, 240 sqq. Exploraverat equum li- 
gneum Argivarum voces imitata , 277 sqq. Peplum ab ipsa 
textum donat Telemacho, o, 123 sqq., et augurium ei in- 
terpretatur, 171 sqq. Excusatur a Penelope, VY, 18 sqq. — 
Ex Jove nata et Nemesi in plurimas formas mutata , 
Cypr. fr. 3, p. 592. A Theseo rapta, p. 601, a. Paridi 
ex Veneris promisso conciliatur, dona accipit et ave- 
hitur cum eo, opes etiam asportans, Cypr. p. 581, b. 
Plisthenes filius, quocum in Cyprum venit, fort. ex 
Cypriis, fr. 21, p.595. Nuptie, p. 582, a. Legatio ad 
Trojanos, ut reddatur cum opibus, in initio belli, 
ib. p. 582, b. Videt eam Achilles, ibid. Paride mor- 
tuo, Deiphobo nubit, Il. parv. p. 583, b. Trojce agno- 
scit Ulyssem speculatorem eique consilia dat de Troja 
capienda, ibid. A Menelao inventa, ad naves agitur, 
Il. Exc. p. 584, a; Il. parv.fr. 15, p.597. Demophonti 
concedit Bthram, fr. 17, p. 598. 

"Bdevog, 1) Priami f., augur optimus, Z, 76 sqq., ubi ei paret 
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Hector. Est dux, H, 44 sqq.; M, 94. Pugnat ingenti gladio, 
N, 576 sqq.; et arcu, 582 sqq., 758. Cum ceteris filiis objur- 
gatusa Priamo, Q, 249. — Vaticinatur futura mala ante 
navigationem Paridis in Laconiam, Cypr. p. 581, 6. 
Ab Ulysse insidiis capitur, et vaticinatur de Philo- 
cleta reducendo, Il. parv. p. 583, b. —- 2) Graecus prin- 
ceps , GEnopis f., E, 707. 

*Edevawitdns, ao, Eleusinis f., Celeos, H. Cer. 105. 

*Edevotvict , Eleusinii, H. Cer. 267. 

*EXevoic, tvoc, urbs Attica, ubi Cereris cultus , Oudecou , H. 
Cer. 90, 319, 357, 490. 

’Edegyvwep, opos, dux Abantum ex Eubcea, Chalcodontis f., 
B, 540; A, 463. 

*Ede@y, Svoc, 7, oppidum Beeotiz,B, 500. Incerta urbs est 
K, 266. 

“Edtxdéwy, ovo, Antenoris f., Priami gener, I, 123. 

“EXtxn, urbs Achaje, ubi Neptunus preecipue cultus, B, 
575 (evpeta); ©, 203. 

“EXtxdy, Gvog, 1) locus ubi colebatur Neptunus, pro ‘Edixy, 
ut videtur, H.21, 3; Ep. 6, 2 (fa@gou). 2) Mons Beeotiz , 
Musis sacer, Batr. 1. — Ildaxoerg, Atth. fr. 2, p. 586. 

“Edtncdvios aevaE, Neptunus, Y, 404. 

‘E\ac, &50¢, proprie est urbs Thessaliz seu Phthiotidis , 
B, 683 (xadAdyovatxa.) 5 1,447 3A, 495. Tota regio Myrmido- 
num, 1,395, 474; IL, 595. Kal” “E\d6x xat péoov “Apyoc , 
a“, 344;6,726, 816; 0, 80, aburbibus his clarissimis duas 
partes Greecize universe designat. 

"Ednvec , antiquee urbis ‘E\\d6oc et regionis incole, B, 684. 

“Edysrovtos, fretum : &yap600c, B, 845; M, 30; mdartbc, P, 
432; aretpwv, O, 545; I, 360; H, 86; O, 233; x, 150; 
W, 2; Q, 346; w, 82. 

"E)og, ovc, t0, 1) urbs maritima Laconiz , B, 584. 2) Urbs 
in ditione Nestoris , B, 594. 

*EArjywp , 090¢, socius Ulyssis, x, 552 sqq., qui periit in 
Circe domo. Anima ejus occurrit Ulyssi, rogans sepultu- 
ram et alia, 4, 51 sqq. Que fiunt, uw, 10 sqq. 

*Evérot, natio circa Paphlagoniam, ubi muli optimi, B, 852. 

’Eviyvec, in prosa Aivaives, gens ad Ossam, Perrhaebis pro- 
pinqua, B, 749. 

"Evimeds, Foc, fluvius Thessaliotidis ejusque numen, cujus 
forma indutus Neptunus e Tyro Salmonei genuit Neleum 
et Peliam, d, 238 sqq. 

’Eviony, oppidum Arcadie , jveuoeoou, B, 606. 

“Evvow.oc, 1) ductor Mysorum, et augur, B, 858; P, 218. 2) 
Trojanus , occisus ab Ulysse, A, 422. 

*Ewoatyatoc, adj., pro nomine proprio Neptuni, H, 455; 0, 
201, 440, ele. 

°Evéry, urbs Messenie , I, 152, 292. 

*"Evocty0wy, ovoc, pro nomine proprio Neptuni, A, 751; y, 
6, etc. 

"Ewuddwos, nomen Martis, N, 519; P, 211; 
govtns, B, 651; H, 166, etc. 

’Evuevcs, Fos rex Seyri F fe 664. 

*Evvm , oc, Bellona, E, 592. (rotvim) , 333 (atoAtmop80c). 

’Eédétos, heros ex gente Lapitharum, A, 264. 

’Emaatys, ov, Lycius, a Patroclo occisus, IT, 415. 

*Emevyevc, Hos, Myrmidon, Agaclis f., Pelei txérns ob caedem, 
Il, 57. 

*Emetol , Elidis antiqui incole et domini, v, 275; 0, 295; w, 
431; H. Ap. 426; B, 620, ubi principes eorum subinde 
nominantur. A, 537 (yadxoxttwvec) 5 N , 686 (godtudevtec), 
692, O, 519 (ueyadupor) 5 W’, 630, 632. Bellum cum Pyliis, 
A, 671-762. 

"Emetds , Greecus , Panopei f., pugil certat in ludis funebri- 
bus, W, 664-695. Massa jactat, 838 sq. Idem de Mi- 
nerve consiliis equum ligneum exstruit, de quo 6, 493 sqq.; 
, 523 sqq. — Eadem res Il. pare. p. 583, b. 

*Enyottos, nomen quo Ulysses se vocari fingit, w, 306. 


ZX, 309; d&vdper- 


"Emtxdijs , 7195 , 


ater 
Entotwe , op0¢ , 
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"Extyovot, wv, Carmenin Cyclo positum, cujus fragmenta 


v. p. 588 sq. 


*Ertdavpoc, 6, urbs Argolidis, B, 561. 
’Emtxdéoty, CEdipi mater et uxor, quae aliis Tocaste , cognito 


errore matrimonii novi, ipsa se suspendil, 4, 271 - 280. 

Sarpedonis sodalis , ab Ajace interfectus , M, 
379. 

’Entiotpogoc, 1) Iphiti f., dux Phocensium, B, 517. 2) Rex 
Lyrnessi, occisus ab Achille, B , 692. 3) Dux Halizonum , 
qui Trojanis auxilio venerant, B, 856. 

Trojanus , occisus a Patroclo, IL, 695. 

“Extanopoc, 6, fluvius Troadis ex Ida monte ortus, M, 20. 

*Exwnedcs, éws, Lyci filiam vitiat et perit, Cypr.p. 582, a. 

*Epyivoc , Trophonii et Agamedis pater, H. Ap. 297. 

"Epe6oc, euc, t0, Sedes inferorum, ©, 368; 1, 568 (2 “Epé- 
Gevogty) ; x, 528; A, 37, 564; p, 81; H. Cer. 336, 350, 
409. 

*Epeu.6ot, populus mythicus, 6, 84. 

*Epetuets , éws, nobilis Phaeax, 0, 112. . 

"Epevbadtwy, wvoc, rex Arcadum, maximus et fortissimus, 
in pugna adversus Pylios a Nestore singulari certamine 
occisus , H, 136, 149-156; A, 319. 

"Epexbeds , Foc, rex Athenarum, e terra ortus et a Minerva 
enutrilus, B, 547 sqq. In cujus domum (lemplum) redit 
Minerva, 7, 81. 

"Epis, voc, Furia : yepopottt¢, 1, 567; T, 87, ubi cum 
Moipa. Occ SaomAritic, 0, 234. Plur. Epwves, 1, 454; O, 
204; T, 269; D, 412 et A, 280, untpds; B, 135; v, 78; 
p, 475 (xtwyadv). — Audit diras Qidipi, Theb. fr. 2, 
p. 587. Ex Neptuno in equum mutato peperit Arionem 
equum, ib. fr. 6, p. 588. 

"Egtc, t60c, 4, Discordia, Martis soror et comes, A, 440 sqq.; 
E, 518 (&potov pepavia); 2, 535. Ab Jove miltitur, A, 3 
$q; 73 (moAvetovoc). — In Pelei nuptiis deabus litem 
injicit de pulcritudine, Cypr. p. 581, b. 

*Eprpvdn, uxor Amphiarai, quem prodidit, otvyep), A, 325 
sq. Conf. 0, 247. 

’EptyS6vi0c, Dardani f., rex Dardani, ditissimus pecudum, 
W, 219 sqq., 230. — Atlicum e terra ortum dixit Da- 
naidis poeta, Fr 2) prs 

"Epramis, v0, }, uxor “Oilei, mater Ajacis minoris , noverca 
Medontis , N, 697; oO, 386. 

“Eeu.ottoc wane “collis i in ‘Ithaca, prope Neion, 7, 471. 

“Epuetac, ao, Epuéas (Eppéx E, 390), “Eopzic, ew (H. Merc. 
413) et ctw (O, 214), Mercurius, Jovis et Maja f. Natus 
et infantia ejus narrantur in Hymno Merc., cujus hoc 
argumentum est : Natus statim exsiliit ad boves Apollinis 
furto abigendos; in via testudinem invenit , ex qua lyram 
condidit; inde boum, quos abegit , vestigia callide turbat. 
Nihilominus Apollo ad cunas ejus venit, puerumque 
astute negantem aufert, sed, liberius delusus, humum pro- 
jecit et ad Jovem préire jussit, ut furtam judicetur. Pater 
boves reddi jubet, sed infans nova fraude yincula vimi- 
nea sub pedibus boum germinare et radices agere facit. 
Quare attonitum et indignatum Apollinem lyre cantu 
demulcet, quam hic possidere cupiens , boves pro ea ol- 
fert aliaque munera preclara. Hacaccepta conditione Mer- 
curius Apollinem lyree utendee rationem docet, artemque 
divinandi, quam ipse ab Apolliné discere cupit, mirifice 
priedicat. Proinde Apollo, accepla lyra, boum curam 
mandat Mercurio : qui, qaum in Olympum ambo rediis- 
sent, jurat se neque lyram neque aliud quidquam suffara- 
turum esse Apollini; hicautem auream virgam ei donal, et 
ad Thrias proficiscijubet, quae vaticinandi artem per lapillos 
eum edoceant. Allocutio ejus, H. 17, ubi pauca de natu 
ejus. Epitheta solita: Giéxtopoc, eprovvio¢, eUcxomoc, 
*Apyerpovenc, axdunta, Sotwp edwv, Youodppartc: Clijus 
Virgee vis exprimitur ¢ , 47 sq. Martem clam eripuit Alvi- 
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dis, E, 390. (In simili re Q, 24. ) Farta docet, t, 397; 
dexteritatem in negotiis, 0, 320 sqq. Graccis opem fert , 
Y, 44, 72. Cum Latona certare non yull, @, 497 sqq 
Priamum Hectoris corpus repetentem ducit , Q , 333-469, 
et reducit, 679-694. Amat Polymelen ex eaque suscipit 
filium Eudorum, II, 180 sqq. Possessiones dat iis quos 
diligit, =, 491. Ad Calypso nympham mittitur, «, 38, 
84; ¢, 28 sqq.; conf. u, 390. Occurrit Ulyssi ad Circen 
eunti, eique consilia dat ad vitandum ejus artes, x, 277- 
307 ; ejusque adventum Circe diu vaticinatus fuerat , 331 
sq. Ei et Nymphis sacrificat Eumeus, &, 435. Cum Nym- 
phis consuescit, H. Ven. 263 sqq.; ex quarum una ge- 
nuit Panem, H. 18, 1 sqq., 28-47. Martem a Vulcano ca- 
ptum spectat, 6, 322, 334-342. Animas in Orcum ducit , 
w, 1, 10, 99. Ad Proserpinam a Plutone accersendam 
missus, H. Cer. 336 sqq., 409. — Deas in Idam dedu- 
cit, ad judicium Paridis, Cypr. p. 581, b. 

“Epu.6vn, Menelai et Helenee filia nnica, datain matrimonium 
Neoptolemo, 6, 5-14. 

“Eoutovy , urbs Argolidis , B, 560. 

"Epos, fluvius Aolidis in Asia, éiwjerc, Y, 392; Ep. 1, 5. 

’Epulivor, of, urbs, sec. Suabonem duo colles in Paphlagonia , 
tdndoi, B, 855. 

"Epvieat, 1) urbs Beeotie , B, 499. 2) Epubpata modug Toniae , 
in quam Ep. 7. 

"EovAuoc, Trojanus, a Patroclo occisus, If, 411. 

‘Eovwavioc, mons Arcadia, ¢, 103. 

"Epbu.axc, avtoc, 1) Trojanus, caesus ab Idomeneo, IT, 345-350. 
2) Alius, ceesus a Patroclo, II, 415. 

"Eteoxdneros. V. Eteoxdjjc. 

'Etcoxdy¢, Foc, filius alter Gidipi, regnans Thebis. Cadmei 
convivantur in domo Bing “Eteoxdnetns, Eteoclis, A, 386. 
— Dire patris, Theb. fr. 2,3, p. 587. 

Exeoxentes, of, genuini Cretenses, tribus Cretensium, rt, 
176. 

‘Etewveds, 70¢, Boethi f., minister Menelai, 6, 22, 31 sqq.; 
0, 95 sqq. 

Exewvdc, oppidum Beeotise , rodxvqy.0s, B, 497. 

Evatpovidns, ov, Euzemonis f., Eurypylus, E, 76; A, 809. 

Evatuwv, ovos, princeps Thessalus, pater Eurypyli, B, 736 ; 
E,.79; H, 167; 0, 265;A, 575. — Il. parv. fr. 19; p. 
599. 

Evavins , coc, pater Maronis, +, 197. 

Evéou, insula, B, 535 ; vavorxdetty, H. Ap. 31, 2195 y, 174; 
n, 321 sqq. 

Evyduywy, Cyrenensis, Telegonice scriptor, p. 584, b. 

Evdwpoc, Mercurii f. ex Polymela, unus ex ducibus Myrmi- 
donum, II, 176- 186. 

Ednvivn, Eueni, Martis filii, filia, Marpessa, I, 553. 

Ednvopidns, ov, Euenoris f., Liocritus, 8, 242; x, 294. 

ivnvos, Selepii f., princeps Lyrnessi, B, 693. 

Eviurnos, Trojanus, occisus a Patroclo, II, 417. 

Evuatos , fidissimus Ulyssi et heris suis servus, praepositus 
ville, in qua sues alebantur, natu Syrius, Ctesii, dua- 
rum urbium regis, filius : v.0, 403-484, ubi ipse totam 
juventutem suam narrat. In villa recipit Ulyssem, ut ho- 
spitem : v. totam &, eto, 301 sqq. Telemachus adyenit, 
m, 1 sqq. Nuntiat Penelope: adventum filii, 150 sqq., 333 
sqq. Redit , 452 sqq. Ulyssemin regiam ducit, p, 182 sqq., 
ubi et jurgium cum Melanthio. Victimas in regiam adducit, 
v, (62 sqq., 238. Arcum ponit, 9, 80 sqq. Se ei agnoscen- 
dum praebet Ulysses, 189 sqq. : quem in sequentibus va- 
riis modis adjuvat in procis vindicandis , praesertim 7, 157 
sqq. Cum Telemacho poenas repetit ab ancillis et Melan- 
thio , 454 sqq. 

Evunonc, cos, preeco Trojanus, dives, pater Dolonis, K, 
314, 412, 426. — tolus, Melanis f., Alem. fr. 8, p. 
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Edyydoc, Admeti f., rex Pherarum in Thessalia; dux Graeco- 
rum, cum undecim navibus , B, 714, et optimis equabus , 

’ quas olim paverat Apollo, 763-766. Certat equestri cer- 
tamine in ludis funebribus , ‘V , 288 sqq., 354, 380, 481; 
eumque infortunio affectum miseratur Achilles, 532 sqq. 
Uxor ejus Iphthime , Penelopes soror, 6, 797 sqq. — Eu- 
melus Corinthius a nonnullis pro Titanomachie 
scriptore habebatur, fr. 1, 2, p. 585. 

Evpoaros, unus principum Eleusinis, H. Cer. 154, 475. 

Evvyos, filius Jasonis et Hypsipyles, priuceps Lemniinsule , 
H, 478 sqq.; WY, 747. 

Evmet6y<, cos, nobilis Ithacensis, pater Antinoi proci, « , 383 ; 
6, 641; ~, 363, etc. Occiso filio bellum in Ulyssem con- 
citaturus, w, 421 sqq., 465 sqq., caeditur, 522 sqq. 

Evpizoc, 6, fretum Eubowe, H. Ap. 222. 

Evgoc, ventus ab oriente flans, B, 145; Il, 765; ¢, 295; p, 
326; 7, 206. 

Evpuadns, ov, procus Penelopes, caesus, x, 267. 

Evpvados, 1) Mecistei f., fortissimus, dux sub Diomede, B, 
565 sq. Pugnat egregie, Z, 20 sqq. In certaminibus fu- 
nebrium ludorum ei adest Diomedes, sed malo eventu 
certat, Y, 676 sqq. (Il. parv. fr. 17, p. 598.) 2) Pheeax, 
toos "Aoyt, 9, 115, 127, 140; Ulyssem laedit, 158 sqq. ; 
sed ei satisfacit, 396 sqq. — Tertius, filius Melanis, 
Alem. fr. 8, p. 589. 

Euvpu6arn¢, ov, 1) Agamemnonis preeco, A, 320; 1, 170. 2) 
Ulyssis preeco, Ithacensis, B, 184; 7, 244 sqq., ubi de- 
seribitur forma ejus. — Prior in Il. parv. fr. 17, p.598, b. 

Evpuyavera, Hyperphantis filia, quacum quatuor liberos 
genuit Gdipus, Ad. fr. 2, p. 587. 

Evpvdduac, avtoc, 6, 1) princeps Trojanus, cujus duo filii 
pugnant, dveroord)o¢ yeowv, E, 148 sq. 2)Procus Penelopes, 
o, 296; occiditur, ~, 283. 

Evpvdtxn, uxor Nestoris, filia Clymeni, y, 452. — Alia, Anew 
uxor, Cypr. fr. 5, p. 592. 

EvevxAc1a, Opis filia, a Laerte emta, nutrix Ulyssis, a, 428- 
435, ubi Penelope servit. Telemacho viatica praebet , 345 
sqq., 361 sqq. Quod Penelope narrat, 6, 742 sqq. Re- 
deuntem Telemachum prima videt, g, 31. Famulas in 
thalamis retinere jubetur, t, 15 sqq. Laudatur, 353 sqq., 
357 sqq. Agnoscit herum, 467 sqq., et promitlit silentium, 
492, sqq. Conf. 401; v, 128 sqq., 147. Portas occludere 
jubetur, 9, 380 sq. Post ca#dem procorum, x, 39{ sqq.; 
424. Prima nuntiat Penelope , adesse herum, v, 1 sqq. 

Evpvtdoyoc, affinis Ulyssis, sororis ejus maritus , hine prima- 
rius inter socios , x, 205 sqq. Ducit parlem sociorum caute 
ad Circen, 232 sqq.; hine solus non mutatus, nuntium 
tristem refert. Obsistit Ulyssi, ad Circen pergenti, 429 
sqq.; hine timentem Ulysses pene occidit , 438 sqq. ; se- 
quitur tamen Ulyssem, 447. Navigat una ad inferos, 2, 
23. Est dux navis, p., 195,278 sqq. Suadetabsente Ulysse 
sociis male, 339 sqq.; et fit causa exitii omnibus secum, 
417 sqq. : 

Evptyayoc, nobilis Ithacensis , Polybi f., procorum cum An- 
tinoo princeps,, 6, 628 sq.;, 126 sq., elc. Simulate blan- 
ditur Telemacho, «, 399 sqq. Concio ejus, 8, 177 sqq. 
Plurima dabat Penelope, 0, 16 sqq.; ¢, 295 sq. Ficta ad 
eam oratio, m, 434 sqq. Ulyssem irridet et scabello petit, 
o, 349-398. Vaticinia ridet, v, 359 sqq. Arcum tentat, 
9, 245 sqq. Penelopen alloquitur, 320 sqq. Antinoo occiso 
placare studet Ulyssem, deinde ense in eum irruens oc- 
ciditur, 4, 42 sqq. Cum Melanthii sorore consueverat, 
o, 325. 

Evpupédouea, serva regis Phaacum, quae Nausicaam edu- 
caveral, 7, 7 sqq- ; 

Evtpupédey, ovtoc, 1) rex gigantum in Epiro , pater Periber , 
n, 58 sqq. 2) Ptolemei f., Agamemnonis auriga, A, 228. 
3) Nestoris famulus, ©, 114; A, 620. 
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Kvpuptdys, ov, Eurymi f., Telemus, +, 509. 

Evpuvouy, 1) Oceani filia, cam Thetide Vulcanum recipiens 
ceelo ejectum, 2, 398-405. 2) Vetula tapin in Ulyssis 
domo, p, 495 sqq.; o, 164 sqq.; t, 95sqq.;¥,4; 4, 
292. Lavat Ulyssem patrata cede, UV, 153 sqq. 

Evpvvouos, nobilis Ithacensis, 42gypti f., procorum unus , 
B, 21; occisus, x, 242. 

Kvptrvioc, 1) Herculis f., princeps in insula Co, que dicitur 
Eveurd)ov 76).1¢, B, 677. 2) Euaemonis f., princeps 'Thes- 
salus, cum 40 navibusin Trojam yeniens , B, 736. Pugnat, 
E, 76 sqq.; Z, 36. Inter novem apistouc post Achillem , 
H, 167; 0, 265. Pugnat, A, 575 sqq., ubi vulneratur ; 
809 sqq.; 0, 392; IL, 27. (Axionem Priami occidit, Il. 
parv.fr. 19, p. 599.) 3) Telephi f., occisus a Neoptolemo, 
2, 519 sq. — Trojanis auxilio profectus, fortissime 
gnans a N. occiditur, Il. parv. p. 583, b; postguam 
ipse Machaonem prius occiderat, fr. 7, p. 596. 

Eveuabedc , 70s, Stheneli f., Persei nepos, Joyis et Danaes 
pronepos ; historia nativitatis Eurysthei narratur T, 103- 
124. Herculi labores imperavit, 132; 0, 363; O, 639; 2, 
621-626; H. 14, 5. 

Evoutiays, ov, Euryti f., Iphitus, 9, 14, 37. 

Edpbtiov, oppidum, pro Gchalia habebatur, fr. 3, p. 590. 

Eveutiwy, wvoc, Centaurus in Thessalia. Temulentus turbas 
excitat in nuptiis Pirithoi, et perit, 9, 295-304. 

Evputos, 1) princeps C&chaliae , sagittandi peritissimus, B, 
596, 730. Ab Apolline occisus , quem provocarat de arte 
sagitlandi, 4, 224 sqq. Arcum ejus dono accepit Ulysses 
a filio illius Iphito , quem proci tendere nequibant, 9, 13 - 
38. — Conf. G:ch. Exp. fr. 1, p. 590. Liberi duo ex 
Antioche, fr.6, p. 591. — 2) Actoris f., princeps Eleo- 
rum, B, 621. 

Evpugéecou, Hyperionis soror et uxor, H. 31, 4 sqq. 

Even, Potvixos xoven, ex qua Jupiter genuit Minoem et 
Rhadamanthum , =, 321 sq.; Batr. 79. De terra dictum 
in H. Ap. 251. 

*Etcowpos, princeps Thracie , Acamantis pater, Z, 8. 

Evtenats, toc, urbs Bootie, B, 502. 

Evonwos, Troezenif., dux Ciconum, inter auxilia Trojano- 
rum, B, 846 sq. 

Evojrns, ov, princeps Ephyre ad Selleentem, 0, 532. 

EvgopGoc, Panthoi f., Trojanus, inter fortissimos, vulnerat Pa- 
troclum, et laudatur, IL, 806 sqq., 850. Patrocli corpus 
spoliare aggressum Menelaus interficit, P , 9-60. 

Evynvop , opo¢, Polyidi vatis Corinthii f., cum fratre ad Tro- 
jam cecidil, N , 663-672. 

*Egiadems, ov, Aloei s. Neptuni f., cum fratre Oto Martem 
vinxit, E, 385 sqq.; Olympum invadere voluil, , 305- 
320, ubi v. plura. — Cum fratre Oto ef Gloclo, Ascre 
nymphe jilio, Ascram urbem condidit, Atth. fr.2, 
p. 586. 

*Egten, 1) urbs Elidis , ad quam fluvius Selleis, B, 659;0, 
531. 2) Corinthus, Z, 152. 3) Thesprotize urbs, a, 259; 
B, 328 (mtetox &poupa). 

“Eoupot, Ephyree prime cives, N, 301. 

*Eyexdyc, Hoc, Actoris f., Polymedes maritus, ex ducibus 
Myrmidonum, II, 189. 

“Eyexdos, 1) Trojanus , a Patroclo caesus , IT, 694. 2) Alius, 
Agenoris f., ab Achille interfectus, Y, 474. 

*Exépwy, ovoc, Priami f., casus a Diomede , E, 160 sqq. 

*Exévnoc, nobilis Phaeax , senex, 7, 155 sqq.;, 342 sqq. 

*Eyénwhog, 1) Trojanus, Thalysii f., casus ab Antilocho, 
A, 458 sqq. 2) Tyrannus Sicyoniorum , cui Agamemno re- 
misit expeditionem , equo strenuo acceplo , ¥, 396 sqq. 

“Eyetoc, rex in regione Epiri , ob crudelitatem immanem fa- 
Mosus , Bedtwy Sndjpwv mévtwv, o, 83-86, 114 sq; o, 
308. 

*Eyéqpwy, ovoc, Nestoris f., y, 413, 440. 
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*Eyivat, dw, insulee in mari Tonio, postea “Extvades dicta , 
tepait , B, 625. 

’Eytoc, 1) Graecus, Mecistei pater, ©, 333; N, 422.2) Alius, 
casus, O, 339. 3) Trojanus, caesus a Patroclo, Il, 416. 

*Ewcgopoc, Lucifer, YW, 226. 
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Zaypevs , cum Tellure invocatur bev navunéprate névtwv, 
Alem. fr. 6, p. 589. 

Loxvv0og, 6et 4, insula, imperio Ulyssis subjecta, B, 634; 
a, 246 (dAvjetc); wm, 123, 250; tT, 1315; +, 24 (SAjeooa); H. 
Ap. 429. 

Zehe.x, urbs Troadis, sub Ida, B, 824; A, 103, 121. 

Zev¢, Arocg, Att, Ata, et Znvoc, Znvi, Zijva , Jupiter, Saturni 
et Rhee filius , O, 187 sq-., cui in partiendo cessit ceelum 
et terra, 192 sqq., seniori et sapientiori quam Neptunus , 
N, 355 sq. Est summus deorum, cui omnes assurgunt , 
ogov matpdc évavtiov, A, 533 sq., supremus moderator, 
Unatos wnotwp divinorum humanorumque, @, 22; P, 
339. Epitheta solita : evpuoma, Kpovidns, Kpovieoy, untiéra., 
"Odvpmroc, alfepr vatwv, dvak, vepednyepéra, xeharveoric, 
Tathp avoody te eddy te, Uneoueviic, wsyac, weyrotos, xU- 
diot0¢, aiytoyoc, Kpovov maic¢, tepmixcpauves, doteponn- 
ths, bY6peuernc, eptydoumoc moatc “Hons, epr6peuerns , 
atepornyepéeta (IL, 298) , Sbiduyoc, et alia inferius ponenda. 
In rerum natura ei tribuuntur t& wetéwea, fulmina, nives, 
grandines, pluvia, et omina ex athere et aere (aravou.paitos , 
©, 250), passim in utroque carmine. Ex eo dies et noctes , 
=, 93, anni tempestates , w, 343, et ipsi anni, B, 134. In 
terra quod omnia moderatur, pro teste invocatur in juri- 
busjurandis, T', 276; H, 76; K, 329; &, 158, etc., et 
regibus dat sceptra et O¢uictas, B, 197, 205 sq. Praecones 
sunt Avéc &yye)or, H, 274. Ipse taping rodeporo dvOpdmwv, 
A,84;T, 224; P, 339, et in universa Iliade. Terret egide 
a Vulcano facta, O , 308 sqq.; P, 593 sq. Atdg wadotrys da- 
pivot, M, 37; N, 812. Ejus duo dolia, bonorum et ma- 
lorum , @, 527-533 : quae utraque passim ab eo repetun- 
tur, sed bona frequentius, ul divitie, YW, 299; 6, 207; 
6, 188, ele. Zeivioc, N, 624; €, 183, 389: nam hospites 
tuetur et mendicos, ¢, 207 sq.; et supplices, t, 269 sq. ; 
inethotoc, v, 213. "Epxetos, 9, 415. Quercus ei sacra, E , 
693;H, 60; &, 328; 7, 297. Awdwvatoc, Medkacyrxos, a 
cultus loco, IL, 233. Columbee ei ferunt ambrosiam, u., 
63. Heec fere commemoranda duximus ex innumeris , quae 
in utroque carmine de eo leguntur; adjicimus_aliqua- de 
sobole ejus et de partibus quas sustinet in Il. et Od. : nam 
deorum conciones persequi singulas longum et inutile fo- 
ret. Amores suos et natos natasque commemorat = , 315 - 
327. Praterea de Apolline et Diana, H. Ap. init.; de Mer- 
curio ex Maja, H. Mere. init. ; quem inter et Apollinem ju- 
dicat , 328 sqq. ; de Baccho ex Semele, H. 6, 1; 25, 25; 26, 
5; de Zetho, Amphione et Hercule , \, 260 sqq. ; de Minoe , 
N, 449, quiest Avdc daprotis , t, 179; Xanthus, Jovis fi- 
lius, ©, 2; Dardanus, Y, 215; Sarpedon ex Laodamia, 
Z, 198 sq. ; Novo, e, 240; Artat, xotpar Arog, 1, 604 
sqq.; "At, mpéo6a Ards Ouyatne, T, 91. Hymmus in eum, 
22. Proserpinam dat Plutoni fratri uxorem, H. Cer. 30 
sq.; sed ob famem terrae immissam, petit ut eam redire 
sinat , 325 sqq.; quam invitat in Olympum, 441 sqq. Quo- 
modo Juno eum fefellerit , quum Hercules nasceretur, t, 
96-125; quare “Aryy in terram ex Olympo projecit , 126 
sqq. — Redux ab Athiopibus, quo cum diis ierat xace 
Gaita, A, 423 sq., supplicatus a Thetide, ut Achilli factam 
injuriam ulciscatur, ei annuit, 493 sqq. Somnium igitur 
fallens mittit Agamemnoni, B, 2 sqq. Trojam seryare 
studet, A, 1 sqq.; sed Juno clam novas belli causas serit. 
Xirdva. Atds induit sibi Minerva, E, 736. Prohibilis ab 
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*HWeior, Elei; eorum bellum cum Pyliis, A, 671 sqq. 
*"Héxten, nympha, socia Proserpine, H. Cer. 418.— Pleias, 
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auxiliando diis in [dam pergit, ©, 2 sqq. ; et lance pensi- 
tat utriusque populi fortunam, 69 sqq. Eridem mittit Achi- 


vis ad excitandam pugnam, A, 3 sqq. Usque vigilans in 
Ida, tandem a Junone amoris illecebris delenitus , Somno 
traditur, = , 225-353. Sed somno solutus , Junonem gra- 
viter increpat et deos e certamine revocat, O, 4 sqq. De 
Sarpedonis filii sorte sollicitus, IT, 431 sqq.; 666 sqq. 
Achille in pugnam reyerso, diis, utri parti yellent , succur- 
rendi potestatem dat, Y, 4 sqq. Hectorem miseretur, X,, 
167 sqq.; sed lanx ejus fati descendit , 209 sqq. Apollinis 
monitu Hectoris corpus reddere jubet Achillem, interprete 
Thetide, Q, 64 sqq.; et Priamum, id petere, 169 sqq. In- 
felicem reditum decernit Achivis, y, 132, 152, 288. — 
Absente Neptuno, Ulyssis reditum in patriam, petente 
Minerva, concedit, «, 64 sq. Et mittit Mercurium ad 
nympham Calypso, ut hec eum dimittat, ¢, 28 sqq. Ul- 
tionem Soli concesserat de sociis Ulyssis, M, 385 sqq. 
Omina fausta rogatus dat Ulyssi, v, 97 sqq. Acri fulmine 
dirimit prelium Eupithei sociorum, procos ulturorum , 
w, 539 sqq. — Zeve xatayfovioc, Pluto, I, 457. — Con- 
silia init cum Themide de Trojano bello, Cypr. p. 
581, b. Dearum judicium precipit, ibid. “Exeonysgov 
abavactay tribuit Dioscuris, ib. p. 582, a. Consultat 
quomodo Trojanos sublevet, remoto Achille ex certa- 
mine, ib. p. 583, a. Immortalitatem dat Memnoni, 
ith. p. 583, a. Jovis Hercei in ara occiditur Pria- 
mus, ll. Exc. p.584,a. Saltantem induxerat Titano- 
machice scriptor, fr.2, p. 585. Méyp.o¢ ipsi ovyu.6ovdoc 
quid suaserit, Cypr. (si hoc quoque inde sumtum) fr. 
1, p. 591. Terram hominibus nimis gravatam, per 
bella levat, ib. p. 592. Helenam gignit ex Nemesi in 
plurimas formas mutata, fr. 3, ib. Liiva, fr. 17, p. 
594. Laomedonti vitem aurecam dat pro Ganymede ji- 
lio, Il. parv. fr.3, p. 595. Dardano dederat Palladium, 
Il. Exe. fr.3, p. 599. Tantalum quomodo puniit, Nost. 
Jr. 10, p. 600. 

Zequein, Zephyri aura, 7, 119. 

Zépveoc, ventus flans ab Oceano ex cccasus regione, 6, 567 
8q.; Opqxnfev spirat cum Borea, I, 5. Epulo excipit alios 
Ventos, Y, 200. Nives demittit, +, 206. Pater equorum 
Achillis ex Harpyia Podarge ad Oceanum pascente, II, 
150 sq. Est xehadervoc, xexdrnyas , Ax6p0¢ , atOorog (H. Ap. 
433), dvoars, alév Epvdpos. 

Z7Sos, Jovis ex Antiopa f., frater Amphionis, cum eoque 
conditor Thebes, 4, 260-265. Aedonis maritus, Ityli pater, 
t, 923. 


H 


“H6é, filia Jovis et Junonis, Herculis uxor in ceelo, xa)- 
Atogupos, A, 603 sq.; H. 14, 11. Nectar ministrat, A, 
2 sq. Junoni adest in apparando curru, E, 722 sqq. Mar- 
fem lavyat, 905. Cum Venere et Gratiis saltat, H. Ap. 
195. 


Dardani mater, suum inter Pleiadas locum reliquit 
ante excidium Troje, Il. Exc. fr. 5, p. 599. 


"Hdtos, Sol, 6, 271, et H. 31, alibi semper “Hé\tog : 6¢ rave’ 


epooe xual move’ éraxover, uw, 323. Epitheta : dvaé, map- 
gavowy, paciwy, gaectu6potes, tepbiwopotes, axduac, 
brepiwy. Hyperionis et Euryphaesse filius, H. 31; ex Perse 
uxore pater Circes et Aleta, x, 135 sqq.; Ep. 14, 15; ex 
Neeera Phaethuses el Lampetiae nympharum pater, p, 132 
sq. : ques boves ipsi pascebant, ab Ulyssis sociis mactatas, 
ibid. et 353 sqq. Quorum interitum ab Jove impetrat, 376 
sqq. Martis cum Venere adulterium Vulcano indicat, 6, 
2713; Cereri raplum Proserpine , H. Cer. 62 sqq. 

“Hits, toc, regio Peloponnesi, dia, B, 615; A, 686, 698; 
evpvyopos, 6, 635; 60t xpatéovew Enetot, v, 275; 0, 297; 
w , 431; inmd6otos, 9, 347. — Bouxodtx ibi inspicit Ulys- 
ses, Teleg. p. 583, a. 

*Hdvctoy nedioy, felicissimus campus prope Oceanum, ad 
occasum, 6, 563-569. 

*Hdwvy, urbs Thessaliz, B, 739. 

*"Hy.axbin, Macedonix pars, =, 226. 

*"Hyoreds, Foc, Thebei f., auriga Hectoris, ©, 120. 

*Hvorténc, ov, Enopis f., Satnius, =, 444. 

"Hyvob, omoc, 1) Trojanus, pater Satnii, = , 443 sqq. 2) Gra- 
cus, Clytomedis pater, ‘WV, 634. 

"Hrevgoc, 1) Echeti regis regnum,o, 83, 114. 2) Leucadia, 
vel Acarnania, continens Ulyssi subdila, B, 635; fort. 
et &, 98; 9, 109; w, 378. 

*"Hrvtidns, ov, Epytif., Periphas , praeco, P, 324. 

“Hoaxretenc, ao, Herculis f., 1) Thessalus, B, 679; 2) Tle- 
polemus , 653; E, 628. 

“Hoaxhetog , adject. “Hpaxdetouc yetoac, Ep. 14, 18. 

“Hoaxrnetn Bin fere vocatur Hercules ab Homero, B, 658, 
666, etc. 

“Hoaxr7¢ , 7c, Jovis f. ex Alemena, Amphitryonis conjuge , 
2, 266-268, Ooacupeuvwy, Ouu.ohewy. Hymnus in eum )¢ov- 
couuov, 14. Junonis fraudes in eo nascente, quibus Eury- 
stheus fit potentior, T, 96-125. In laboribus ei ab Eury- 
stheo impositis seepe servatus a Minerva, ©, 362 sq. Nelei 
domuin destruit, A, 689 sqq. Junonem vulnerat, E, 392 
sqq.; “Ady, 395 sqq. ‘Trojam expugnat ob equos Laome- 
dontis , E, 638 sqq.; in reditu autem ab hac expeditione 
per Junonem tempestatibus in Co insulam jactus, ab Jove 
Argos reducitur, =, 250 sqq. ; O, 25-30. Ejus tetyog &y.- 
giyutov, contra cetum, Y, 145 sqq. Iphitum hospitem im- 
pradens occidit, ® , 22-38. Praestans sagittarius , 6, 294. 
Tlepolemus filius ex Astyochea, B, 638; E, 639. Alii ejus 
vides viwvot te, B, 666. Umbra ejus cum Ulysse loquitur, 
dum ipse cum Hebe uxore in Olympo est, , 600-626. 
— Ljus furor in Cypriis narratus, p. 582, a. Ario- 
nem equum accipit a Copreo, per eum vincit Cycnum 
Martis filium cursu equestri in Pagasco Apollinis 


“Hynctves Salaminius pro Cypriorum carminum scri- 
ptore habitus, p. 581, a. 

“Hynatvous, Atthidis poeta, p. 586. 

“Hytac, i. g. “Aytas, g. v. 

"Hédtos. V. “Hwoc. 

"Hepiéore , Aloei uxor allera, meptxadd7¢, E, 389. 

*Hetiwy, wvos, 1) pater Andromaches, princeps Thebes 
Cilicum ; quem Achilles occidit et praedas ab eo egit , Z, 
395 sqq.; ‘WY, 827 sqq.; A, 366; 1, 188, etc. 2) Imbrius, 
Jasonis f., qui Priami hospitis filium ab Achille redemit 
et Arisben misit, ®, 41 sqq. 3) Trojanus , Podis pater, P, 
575, 590. 

*Hidves, at, Argolidis oppidum, B, 561. 

"Hiovedc, jos, 1) Graecus, occisus ab Hectore, H, 
'Thraciee princeps, pater Rhesi, K , 435. 


templo, equumque donat Adrasto, Theb. fr. 6, p. 588. 
Cum Iole, Gch. Exp. fr.2, p. 590. Echaliam capit, 
Jr. 6, et alibi. Apud Cianos , quos Hylam querere et 
obsides dare cogit, fr. 4. Cum Thesco Themiscyram 
capit, Nost. fr.9, p. 600. 

"Hen, Juno, Saturni filia, mpéo6a Her, E, 721; O, 383, efc., 
Jovis soror et uxor, IT, 432; 2, 356. Solita epitheta : 
TOtTVIA , YOUGApOvOC, Aeuxwrevoc, TxoN0¢, Bowmic, Epa- 
toms (Ep. 1, 2), yevooméorro¢ (A, 603), “Apyetn. In eam 
H. 11. Urbes ei carissime, A, 51 sq. Ab Rhea matre, 
quum Saturnus ab Jove dejectus esset, data Oceano et 
Tethyi nutrienda, =, 201 sqq. Irata ob Minervam ex Jove 
solo natam peperit Typhaonem monstrum, H. Ap. 306- 
354. Fraudes in Hercule et Eurystheo nascentibus, T, 96- 


11. 2) 
125. Vinculis injicit Jovem, cum aliis diis, A, 399 sq. Ab 
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ev de coelo suspendilur, duabus incudibus gravata, O, 
18 sqq. Ab Hercule ad dextram mammam yulnerata, E, 
392 sqq. ; quem tempestatibus jactat ab Iiaca expeditione 
revertentem , =, 250-256 ; O, 25 sqq. Argo navem servat 
dilecto Tasoni, p., 71 sq. Dat robur, 1, 254; formam et 
prudentiam, v, 70. In Iliade primum impellit Achillem, 
ut concionem vocet, A, 55. Dein Thetide apud Jovem 
visa, jurgia nectit quae mariti minis et Vulcano inter- 
cedente compescuntur, 536-611. Decedere cupientibus 
Achivis, per Minervam impellit Ulyssem ad eos retra- 
hendos, B, 156 sqq. Troja excidium poscit, A, 150 sqq. ; 
et parat ut Trojani foedera ledant, 169 sqq. Graecis opi- 
tulatur, E, 711 sqq. (currus ejus, 722-732), eosque 
allissime inclamat , 783 sqq. Iterum opitulatur iisdem, 0, 
198 sqq., 350 sqq. ; sed coercetur a Jove , 399 sqq. Jam 
principibus Greecorum vulneratis, Veneris cestum mu- 
tuata, Jovem amore delinit, auxiliante Somno, , 153- 
352. Ab expergefacto Jove graviter increpata, O, 13 sqq., 
culpam in Neptunum transfert, 34 sqq., el mandata Jovis 
facit, querens de eo in concilio deorum, 78 sqq. Incre- 
patur a Jove ul dvatjcac’ “Aywya, 2, 356 sqq. Auxilia- 
tur Greecis, Y , 33 sqq., adversante Diana; 70 sq. (Conf. 
@, 479 sqq.) De nea cum Achille pugnante consulit 
deos, 112 sqq. Vuicanum jubet incendere Xanthum flu- 
vium, 2, 340 sqq. In reditu Greecorum servat Agame- 
mnonem in mari, 6, 513. — €erfamen coram Paride, 
Cypr. p. 581, b. Tempestatem immittit Paridi cum 
Helena Trojam vehente, ib. p. 582, a. 

"Hordavec, fluvius, Batr. 20. 

“Hoowstog, Vulcanus, Jovis f., ex Junone claudus natus, 2, 
396 sq.; H. Ap. 317 sq. A Jove irato coelo dejectus, a 
Thetide et Eurynome exceptus per 9 annos in Oceano degit 
etornatum Nereidibus facit, ©, 394 sqq.; H. Ap. 319 sqq. 
Alio tempore in Lemnum dejectus, a Sintibus henigne 
excipitur, A, 590 sqq.; O, 23. Epithefa: aporyujets, xvd- 
Jonodiwy (P, 331), modvuNtic, ToAVGEWY, xAUTOTEYVG, et 
sim. In eum H. 19. Artis ejus opera heec fere memorantur,: 
domus deorum in Olympo, A, 606 sqq.; et sella in por- 
licibus, Y, 12; thalamus Jovis, &, 166 sq., 338 sq.; 
gis, O, 309; sceptrum, B, 101; thronus aureus, =, 238 
sq.; lorica Diomedis, ©, 195; crater Sidoniorum regis, 
6, 615 sqq.; 0, 115 sqq.; canes aurei viventes in regia 
Pheeacum, 7, 91 sqq.; aureee puella , pocula mira, et alia 
in ipsius domo, descripta XZ, 369 sqq., ubi v. plurima de 
officina, operibus et arte ipsius. Cum Minerva homines 
docuit artes omnigenas, €, 233; W, 160 sq.; H. 19. In 
lliade,, conciliat Junonem cum Jove et diis nectar mini- 
strat, A, 571-600. Servat in pugna filium sacerdotis sui, 
E, 23, coll. 11. Graecis opitulatur, O, 214; Y, 36 sq., ubi 
incessus ejus pingitur. Thetide, cujus in ipsum beneficio- 
rum meminit, pelente, arma admirabilia fabricatur Achilli, 
x, 369-617. Charis cum eo est, quam duxerat, 382 sq. 
Junone petente, Xanthum igne premit, &, 328-382. Ve- 
neris maritus, Martem adalterum artificioso reti impli- 
cat, 9, 267-359. b)0E “Heatstoo, ignis, 1, 464; W, 33, 
etc. — EF terra ortum dicit Danaidis poeta, fr. 3, p. 
586. Hasfam Pelei parat, Cypr. Aa 4, p. 592; auream 
vitem et uvas Jovi, Il. parv. Jr.3 » p- 595. 

ily, otc, Echo, H. 18, 21. 

{lds , od, Autora, Hyperionis et Euryphaessee filia, H. 31, 
lucem diurnam mane nuntians vel afferens. Epitheta : 
Hpryévera , puesipopotos (2, 785), Yovcolipovoc, eibgovoc , 
Gododcxtu)as , xpoxOTETAIG , Patvohic (H. Cer. 51), ete. Ti- 
thoni conjux, A, {. Ex quo mater Memnonis, 6, 188. — 
Cui inter fecto immortalitatem ab Jove petit, Ath. p. 
583, a. 
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Odea, una Nereidum, , 39. 

Oddntoc, Euryti f., dux Epeorumi, B, 620. 

Oxrvordénc, Thalysii f., Echepolus, A, 458. 

Odpuets, vates, Gichalia redux Musas ad certamen cantus 
provocabat, victus ab iis privatus est oculis et cantu, B, 

594 - 600. — In papi gloriatione peccat et in Orco pu- 
nitur, Min. fr. 1,2, p. 590. 

Odvatos , Mors, velibe Somni 5, O88. 

Oavpaxtny , urbs Magnesiw , B, 716. 

Ocaver, od, Cissei filia, xxAdkméenos, A, 224, Hecube so- 
ror, uxor Antenoris, bona noverea Pedei, E, 70 sq. ; sa- 
cerdos Minerve, Z, 298 sqq. ; 

én, mater Solis, fort. restituenda H. Cer. 64. 

Oguts, oto¢, Jovi convocat deos in concionem, Y, 4 sqq. ; 
etiam hominum é-yopx¢ Fev Aer HOE xaliter, B, 69. Juno- 
nem ab Jove increpatam poculo excipit, et querentem 
audit, O, 87 sqq. (xaddumdenoc). Mars ejus cuvapwydc, 
H.7, 4. Cum ea éyx)tov eloucvy , Jupiter dépoue dapiter, 
H. 22, 2 sq. — Cum ea consultat Jupiter de Trojano 
bello, Cypr. p. 581, a. 

Ocpicxvex, Amazonum urbs, ab Hercule capitur, Nost. 
Jr. 9, p. 600. 

Ocoxduevos, nobilis Greecus et vates. Genealogia ejus et 
fata, o, 223-286; Telemachi hoS8pes, 528 sqq.; p, 71 
sqq.; Valicinatur reditum Ulyssis, 151 sqq.; et procis mor- 
fem, v, 350 sqq. 5 363 sqq. 

O<poavigos, 1) Polynicis f., a Telepho occisus ante bellum 
Trojanum, Cypr. p. 582, a. 2) Sisyphi f., Preti pater, 
Nost. fr. 5, p. 600. 

Oepathoyos , ‘Trojanus, P, 216; oceiditur ab Achille, @, 209. 

Oepattns, ov, Agrii f., valde deformis , dxertopu8oc , duet p0¢- 
mc , ob contumeliosos sermones ab Ulysse yerberatus , B , 
212-277. — Achilli Penthesilecee amorem objicit et ab 
eo obtruncatur ; de qua cede tumullus inter Grecos 
oritur, Eth. p. 583, a. 

Ozonera , oppidum Beeotie, B, 498. 

Oeorxpwtot, Epiri populus , &, 315, sq., 335; 7, 65, 427; p, 
526; t, 271, 287, 292. — Korum regina Callidice, 
bellum contr a Brygos , illaque mortua, rex Polypte- 
tes, Ulyssis filius, Teleg. p. 585, a. 

Occou)6>, Herculis f., B, 679. 

Oectopténs , ov, Thestoris ” Calchas , A, 69; M, 394. Alius, 
Phoczeus , qui Homero carmina surripuerat, Ep. 5. 

Ozotwp, opoc, 1) Trojanus, Enopis f., a Patroclo occisus, 
IL, 401. 2) V. Oeatoptdnc. 

@ért¢, toc, dea maris , Oceani filia, uxor Pelei, mater Achil- 
lis. Epitheta : dpyuponeta , xoddurréxapoc, Aixowoc. Juno 
eam educaverat et dederat Peleo, ©, 59 sqq. Jovem ser- 
vaverat misso Centimano, A, 396 sqq.; Vulcanum e coelo 
dejectum, qui 9 annos in domo paterna mansit , 2, 394 
sqq.; H. Ap. 319 sqq. ; Bacchuma Lycurgo fugientem sinu 
susceperat, Z, 136 sq. Filium de Agamemnone querentem 
audit, consolatur, A, 357, et ab Jove ultionem petit , 495 
sqq. Falum filio exposerat, 1, 410 sqq. ; et dederat arcam 
vestium etc., Il, 222. Cum Nereidibus venit ad filium de 
Patroclo lugentem , © , 2, 35 sqq., eumque consolata, arma 
petit a Vulcano, 369 sqq.; T, 3 sqq. Patroclum ‘deflet, 
W, 14. Jovis monitu filio persuadet ut Hectoris corpus 
reddat, Q, 74 sqq. Mortui filii arma in certamen ponit, 
d, 546. *Filium detlet cum Nereidibus, w , 47 sqq., in aurea 
amphora ossa condi jubet, 73 sqq., et ludos funebres in- 
stituit, 85 sqq. — Helenam filio cupienti prebet con- 
spiciendam, Cypr. p. 582, b. Predicit filio eventura 
de Memnone, Aith. p. zy a. Deflet filium occisum 
cum Musis et Nereidibus euumquee Set in 
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Leuca insula constituit, ibid. et b. Reditum pedestri 
itinere suadet Neoptolemo, Nost. p. 584, b. 

Onéatocs, Eniopei pater, Trojanus, dmép$upoc, O, 120. — 
Adject., Thebanus, x, 492, 565;2, 90, 165, etc. 


Onéatc, (doc, carmenin Cyclo positum, cujus fragmenta ' 


v. p. 586 sqq- 

O76y, 4, et OF6a, at, Thebse, 1) Boeotia urbs, éxtdmvdoc , 
A, 406; 4, 262; silvee ibi erant, antequam conderetur , 
H. Ap. 225 sqq. Condita a Zetho et Amphione, 4, 262 
sqq. Gadipus rex , 275 sq. Res ex bello ab ejus filiis orto 
memorantur A, 372 sqq.; E, 803 sqq.; Z, 223; K, 285 
Sqq-; 2, 114. Evotépavos, T, 99; evovyopoc, A, 265; 
xodtyopor, H. 14, 2. 2) Agypti, éxatourvdoc, I, 381 sqq. ; 
6, 126 sq. 3) Cilicum urbs, Sinvdoc, Z, 416; dmoTha- 
xin, 397; tep Od “Hetiwvos, A, 366 sq., capta et di- 
repta ab Achille, B, 691; X, 479. 

Onoetdn, Thesei filii, premia accipiunt excisa Troja; 
Hl. Exe. fr. 1, p. 599. 

@noeds , Ew, heros et princeps Atheniensis, A2geif., A, 265; 
, 631. Cum Ariadne ex Creta abiit, 4, 321 sqq. — Res 
ejus cum Ariadne in Cypriis narrate, p. 582, a. De 
ejus cum Pirithooin Orcum descensu, Min. fr. 4, p. 
590. Cum Hercule adversus Amazonas pugnat et ab 
Antiopa amatur, Nost. fr. 9, p. 600. 

Otc6y, urbs Bovotize , modvtojowv, B, 502. 

@oat vijco, i. q. Ofetar, in Acheloi ostio, 0, 299. 

@ouc, avtos, 1) princeps Atoli, Adramonis f., fortissi- 
mus; cum 40 nayibus venerat ad bellum, B, 638 sqq., 
ubiejus urbes, et A, 216. Pugnal, A, 527 sqq. Neptunus 
ejus formam induil, A, 215 sqq. Concio ejus, O, 281 
sqq.; T, 239. Cum Ulysse in insidiis positus ad Trojam , 
€, 499. 2) Rex Lemni insulze, Bacchi f., 2, 230. Dona ac- 
cipiebat a mercatoribus portus ejus intrantibus, W, 745. 
3) Trojanus , occisus a Menelao, II, 311. — Alius, a quo 
Ulysses vulneratur in expugnatione Troje, Il. parv. 
Jr. 10, p. 596. 

©67, Nereidum una, 2, 40. 

Ooprxdc, Atticae oppidum. Ooprx6vec, H. Cer. 126. 

O@dwv, wvos, 1) Trojanus , Phaenopis f., a Diomede occisus, 
E, 152. 2) Alius, ab Ulysse occisus, A, 422. 3) Alius, 
M, 140; interfectus ab Antilocho, N, 545 sqq. 4) Nobilis 
Pheeax, 6, 113. 

O6woa, mater Polyphemi ex Neptuno, « , 71. 

Oowtns, ov, Menesthei preeco, M, 342 sq. 

Opdcroc, Trojanus s. Peeon, occisus ab Achille, &, 210. 

Opacuunsns, coc, 6, Nestoris f., dux, 1,81; K, 255; =, 10. 
Pugnat, IT, 321 sqq.; P, 378, 705. Domi, y, 414 sqq. ; bo- 
vem ferit in sacrificio, 442 sqq. 

Opacvundos, Sarpedonis famulus, a Patroclo occisus, H, 
463 sqq. 

Oonixes, et OpyHxec, Thraces, B, 844sq.; E, 462, etc. ; &xgo- 
xouor, A, 533; tmnondkar, N, 4; &, 227. Amici Troja- 
norum. Novi adveninnt sub Rheso, K, 434 sqq. Odurerv 
tov Opyixa, B, 595. — Penihesilea Ogiicca, Ah. p. 
583, a. 

Ogntxros, adj. YW’, 808; K, 559; N, 577; H. Ap. 33. Opnixin 
Nawoc, N, 12 sq., H. Ap. 34, Samothrace. Ogntxtos mév- 
nog, ; 230. 

Opyxn, Thracia, epi6wixt, A, 222; Y, 485; N, 301, etc. 
Oenxnfey flant venti, J, 5. Mars ibi habitat, 6, 361. Vi- 
num inde petitur, I, 72. 

Optai, nymph in Parnasso, sorores, quae artem yatici- 
nandi ex Japillis d@ocuerant Apollinem, H. Merc, 552-566, 
ubi v. plura. 

Oawaxtn, pro Sicilie anliquo nomine habetur,, 106 sqq.; 
-ubi Solis boves pascebantur, p., 127-135; t, 275. 

GOpoviev, tO, oppidum Locrorum, B, 533. 

Opvov, 16, urbs Elidis , "Adgeroto zop0¢, B, 592; H. Ap. 423. 
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De eadem A, 711, Opvdecon modtc, almeta xokwvn, én’ 
*Adoerg. 

Ovéotns (Ovéota, B, 107), ov, frater Atrei, post cujus 
mortem tutor Agamemnonis, cui regnum reliquit, |. ¢. ; 
Tovacny, 106. Pater Agisthi, 6, 517 sq. 

Oveot14dn¢, ov, Thyeste f., Aegisthus, 6, 518. 

Ovu6patoc, Trojanus, a Diomede occisus, A, 320, 

©vu.6oen, urbs Troadis, K, 430. 

Ovpotrys, ov, Senex Trojanus, Tr, 146. 

Gvovy, alterum Semeles nomen, H. 26, 21. 

Ody, vos, AZgyptius, Polydamne maritus, 6, 228. 


I 


"To.ex, Nereidum una, 2, 42. 

‘Iduevos, Martis f. ex Astyoche, Orchomeniorum dux, B, 
51231, 82. 

"Iou.6q , Metanira famula, xé6v’ cidvia, quae Cererem di- 
cteriis exhilarat , H. Cer. 195-204. 

*Tauevdc, dux Trojanus, M, 139, 193. 

*Idvacoa,, Nereis, L, 47. 

“Ioverpa , 1) Nereis, &, 44. 2) Nympha, socia Proserpine’, 
H. Cer. 421. 

"Iav8y, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 418. 

"Iaoves, ot, Iones (Atticae et Megaridis incola) , Exexttwvec , 
N, 685; H. Ap. 147, 152, ubi in Delum frequentes ad- 
veniunt ad xavjyuew Apollinis. 

‘Tametos, gigas, in exlremis finibus terrae marisque sedet 
cum Crono, ©, 479. . 

*Japdavoc, 1) fluvius Cretz insulz, y, 292. 2) Alius in Pelo- 
ponneso, H, 135. 

*lacidns, ao, asi f., 1) Amphion, A, 283. 2) Dmetor, e, 443. 

*Jactwy, ovoc, Jovis f., quocum consuevit Ceres ver evi 
TorTOAp, €, 125 sqq. 

"lacoc, 1) dux Atheniensium, Spheli f., occisus ab AEnea, O, 
332, 337 sq. 2) Rex antiquus, a quo “lacov “Apyos di- 
ctum, 0, 245. 3) V. “Iacténg. 

"Tax, nympha, socia Proserpine, H. Cer. 419. 

"law)xdc, H, urbs Magnesie, edxtipévn, B, 7125 evevyopos, 
AphZOO se bra ace 

"[6atoc, adj. Idaeus. "Iéatwy dpcewv, O, 170; M, 19; O, 169, 
237, ele. Zevs “Idatoc, I, 605; Q, 391. 

[datos , 1) preeco Trojanus, TI, 248; H, 276 sqq., 372 sqq. 
Priamum comitatur in castra Greecorum ut auriga, nisi 
luc alius potius est, Q, 325, 470. 2) Daretis f., quem 
servat Vulcanus ab impetu Diomedis, E, 11 sqq. 

"idn, mons s. potius montes Troadis , jvey.cecou, bAjecou, 
TMOMWTMTVVOS, TOAUTLOAE, UNTNE Onodv, B, 821; 0,47; A, 
105, 183; 2, 157, 307, etc.; H. Ven. 34; 54, 68, ubi Ve- 
nus ad Anchisen venit. Jupiter "Iéyfev pedzwv, DT, 276 ; 
H, 202, etc. — Ibi judicium dearum, Cypr. p. 581, b. 
Eo concedit Alneas cum suis, gquum Troja in eo esset 
ut expugnaretur, Il. Exc. p. 584, a. 

| “lang, ew, pater Cleopatra, uxoris Meleagri, fortissimus , 
1, 554. — Alius, Apharei f., cujus et Lyncei fratris 
boves abigunt Dioscuri, quorun: Castorem interyjicit, 
a Polluce interficitur, Cypr. p. 582, 0. 

[Couevedc, Foc, rex Crete, Deucalionis f., fortissimus. Genea- 
logia ejus, N, 449-454; t, 178-184. Cun 80 navibus ad 
bellum venit, B, 645-650, et Merione sodali. Majestatis 
plenus, ©, 230. Cum Agamemnone colloquitur, A, 202 
sqq. Pugnat, E, 43 sqq.; Z, 436; 0, 263; A, 501; N, 
210-393, 506-516; O, 301; 1, 345; P, 258, 609 sqq. 
Restat cum paucis apud Achillem, T, 311. Primus videt 
equos redeuntes in ludis , unde jurgium cum Ajace Oilei , 
W, 450 sqq. Capla Troja incolumis rediil in Cretam cum 
suis, y, 191 sq. Fingit de eo quaedam Ulysses personatus , 
¥, 2593 €, 237 sqy., 382 sqq.; t, 190 sqq. 
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*Invads, urbs Rhodi, B, 656. 

"Inravjwy, ovos, Apollo, H. Ap. 272; hymmnus in ejus lau- 
dem , 500, 517. 

"Inoovidng , ov, Iasonis f., Eunéus, H, 468, 471; W, 747. 

"Ijowy, ovos, princeps Thessalus, disonis f., ex Hypsipyle 
Euneum genuit, H, 469; @, 41. Junoni carus que Argo 
nayem scopulos evitare fecit , p., 70-72. 

"1Oauévng, coc, Trojanus , Sthenelai pater, Il, 586. 

"10dxn, insula Jonii maris, et urbs in ea, B, 632; T, 201, 
et in Odyss. Epitheta : Suptarhas , EVOEtehos , KPAVAT), TON- 
yin, Tarmaddecou. Urbs txovrioc, sub Neio monte, y, 81. 
Ulyssis patri ia et ne sedes. Natura insula et situs 
describitur 6, 605-608 ;+, 21-283 v, 238-248. 

*LOaxnoroc , adject. B, 184; a. 246; ¥, 45. [daxjoror, B, 25, 
161, 229; 0, 519, elc. 

"10axoc, heros insule Ithaca, 9, 207. 

"tcp, urbs Hesticeotidis , xAwpaxdecon, B, 729. 

“Ixdproc, pater Penelopes, Tyndari frater, possedit partem 
aliquam Acarnaniz (u.zya duvapevoc, a, 276), a, 329; B, 53, 
133; 6, 797 (ueyadrtwe); 4, 446; m, 435; t, 546, elc. 
— Kjus filii, Alyzeus et Leucadius, Alem. fr. 9, p. 
589. Qui cum patre Acarnaniam regebunt , ibid. 

‘Ixdpvog movtos, mare Icarium, B, 145. 

‘Ixetaovidns , ov, Hicetaonis f., Melanippus , O, 546. 

‘[xetéwy, ovoc, Laomedontis f., frater Priami, Y, 238; dux, 
IT, 147 (fog "Agnos); O, 576. 

‘Ixuadtos , artifex Ithacensis, t, 57. 

“Pderga, Apollinis filia, Cypr.fr.7, p. 593. 

Ljiov medtov, Campus Trojanus, ®, 558. 

Dra prxed, carmenin Cyclo positum, cujus argumentum 
v.p. 583 sq., fragmenta p. 595-599. Ilias Cypria Nevii, 
p.599,a. 

‘Puoveds, oc, nobilis Trojanus, Phorbantis f., =, 489 sqq, 

“Duos, 4 (“Deov aind, to, O, 71), Troja urbs. Epitheta, tor, 
evtetyeos , EUxtiLevov TTOAtEDPOV, EpatEetvy), 7VELL.CETOR , ai- 
Tet), Oppvdscon, eUTwAos. Dardanus xticce Axpdaviny, 
émel ovmw “Dhvos to ev redte MEeTOALoTO, Y,216. Neptunus et 
Apollo muros ejus struxerant Laomedonti, @, 446 sqq. 
Prior expugnatio Troja, ab Hercule, E, 638 sqq. Tvobev 
S, 251570, 39-31Di06:,.O 0075 Koos NY S49 0, wood. 
Kaxotdtog ovx dvou.aoth, t, 260, 597; W, 19. — “Itov 
mépats, carmen in Cyclo positum, cujus argumentum 
v. p. 584, fragmenta p. 599. Alia Iliadi parve adhe- 
Sit: v. 597 s¢q. an. 13. 

“fhoc, 1) Trois f., Laomedontis pater, conditor Ili, Y, 232, 
236. 2) Antiquior, Dardani f., adaro¢g Squoygpwv, Cujus mo- 
numentum extra urbem, A, 166, 371 sqq.; K, 415; QO, 
349. 3) Mermeri f., Ephyrae habitans , a quo yvenenum in 
sagiltas petiit Ulysses , «, 259 sqq. 

*Tu6pacténs, ov, Imbrasi f., Pirous, A, 520. 

“Iu6pr0¢, Mentoris Pedeeensis f., gener Priami, 
occisus, N, 171 sqq., 
sula Imbro, &, 43. 

“Ip6poc, A, insula propinqua litoribus Thracie, marmadsccon , 
et urbs in ea, N, 33; =, 281; 2, 78,753; H. Ap. 36, év- 
XTLLEVT). 

“Ivayos, fluvius, Mycenes pater, Cycl. p. 601, b. 

‘Iv, ods, Cadmi filia, dea marina, Acvxo8éy, ¢, 333, 461. 

“Ivwxos, rivulus Deli insula , H. Ap. 18. 

*1Evdvi06, adject. LEvovin a&hoyos, ex qua Pirithoum genuit 
Jupiter, 2, 317 sq. 

*Lody vel lodeva, Kuryti filia, in Aichalice Exp. fr. 1 
590, Fav) , et fr. 2. 

*Joyéatea., Dianee epitheton , pro nomine proprio, , 197; &, 
480; H. 8, 6. 

‘Imnactéa., Hippasi filii, Charops et Socus, quos occidit 


a Teucro 
197 sqq. — Adj., Imbrius, ex in- 


> 
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Ulysses, A, 426 sqq. Alius ‘Innactén¢, Hypsenor, N, 
411; iterum alius, Apisaon, P, 348. 


"Imnacos, Soci pater, Satopwv, A, 450. V. ‘Immactdat. 


‘Innnporyoi, gens Scythica, N, 5. 

‘Innodéuas , avtog, Trojanus, interfectus ab Achille, Y , 401. 

‘Inmodauere, 1) uxor Pirithoi, Polypate mater, B, 742. 9) 
Filia Anchise , Alcathoi uxor, laudatissima, N, 429 sqq 
3) Famula Penelopes , o, 181.- 

‘Imnoéuuocg, Trojanus , ab Ulysse occisus, A, 335. 

‘Imnohoos, 1) Lethi f., dux Pelasgorum pro Trojanis , B, 84( 
sqq- Pugnat, P, 217, 288 sqq., et occiditur, 318. 2) Pria 
Minf:, Qc951¢ 

‘Imnox6wy, wvtos, dux Thracius, Rhesi cognatus, K, 518. 

“Inmddoyoe , 1) Bellerophontis f. , pater Glauci, Z, 119, 197, 
206 sqq.; H, 13; M, 309; P, 140. 2) Antimachi Trojan 
f., ab Agamemnone occisus , ies 122-147. 

‘Innou.ayos, Trojanus , occiditur, M, 189. 

‘Imnovooc , ductor Gracus, A, 303. — Alius, Peribeee pa 
ter, Theb. fr. 9, p. 588. 

‘Innotaéy¢, ao, Hippotie f., Aolus, x, 2, 36. 

‘Inmotiwy, wvoc, Ascanii et Moryis pater, in Ascania, N, 792 
=, 514, ipse, una cum altero filio, occisus memoratur 
nisi forte est alius. 

Ip, urbs Messenie , rovjeoou, Achilli ab Agamemnone pro 
mittitur, I, 150, 292. 

“Ipts, 60g , nuntia deorum per totam Iliadem, et H. Ap. 102 
107, H. Cer. 315. Epitheta : tayeia, mxéa, modivewos , ce), 
homtos , Ypucorttepoc. De arcu ceelesti, moppupén, P, 551, e' 
plur. A, 27. 

“Ieog, mendicus Ithacensis, quo utebantur proci ad explo 
randa et nuntianda secretiora ; unde hoc nomen ei inditum 
quum verum esset “Apyatoc, o, 1-7. Infeliciter certat cun 
Ulysse personato, incitatus a procis, 35 sqq. (“Ipog dipos 
73), 74 sqq., 238 sqq. 

“Ioav6poc, Bellerophontis f., Z, 197, occisus a Marte in pugn: 
cum Solymis , 203 sq. 

"Iou.apoc, urbs Ciconum in Thracia, sacra Apollini, +, 198 
Eam Ulysses rediens a Troja subito cepit et diripuit, sec 
supervenientibus Ciconibus poenas dedit,+, 39-61, 66 

“[aos, Priami f., ab Agamemnone occisus, A, 101, 108. 

‘Iottore, urbs Euboe, nokvotapuhos, B, 537. 

‘Iotin, Vesta, Saturni filia, de qua vy. Hymnos 23 et 29; H 
Ven. 22sq. Frustraeam in matrimonium petunt Neptunu: 
et Apollo, etc., 24-32. 

"Ioyus , vos, Elati f., edimmoc, H. Ap. 210. 

"Itvhog , Zethi et Aedonis f., a matre insaniente occisus, t 
529 sq. 

“Itupoveds, Fos, 6, Hyperochi f., in Elide habitans, a Nestore 
occisus, A, 672 sqq. 

"Itwy, wvos, Phthiotidis urbs, yarn phdwv, B, 696. 

*I¢btun, Icarii filia, soror Penelopes, uxor Eumeli Pherensis 
6,797 sq. 

‘Ievavacoa., filia Agamemnonis, pulcerrima, 1, 145 , 287. — 
Diversa ab Iphigenia apud Cypriorum scriptorem. 
Jr. 12, p. 593. 

Toryévera,, filia Agamemnonis et Clytemnestre, nupli. 
arum cum Achille pretextu Aulidem arcessitur, Dia 
nee immolanda ; sed dea eam Tauros transfert et im- 
mortalem reddit, cerva in altari ei substituta , Cypr 
p- 582, b. Diversa ab Iphianassa, fr. 12, p. 593. 

"Iodauac, avtoc, Antenoris f., missus in Thraciam ad ayum 
maternum , cujus deinde filiam, matris sua sororem, dir 
xit uxorem, A, 221 sqq.; ab Agamemnone oeciditur, 2 234 
sqq., 257, 261. 

"Iorxdyetn Bin, Iphiclus, >, 290, 296. 

“Igxhoc, Phylaci f., Podarcis et Protesilai pater, B, 704 sqq. ; 

N, 698; cursu insignis, W, 636. Melampum boves ei 
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ablaturum capit, 4, 290 sqq. — Cephali et Clymenes/., | 
Nost. fr. 3, p. 600. 

fouuedera, Aloei uxor, i, 305. 

Ipivoos, Dexii f., Graecus occisus a Glauco, H, 14. 

Tots, acc. "Ivex, ‘Trojanus, a Patroclo occisus , If, 417. 

Igts, 10s, capta ex insula Scyro, Patrocli concubina, ev%w- 
voc, 1, 663 sqq. 

[eittdng, ov, Iphiti f., Archeptolemus, ©, 128. 

fotttwy, wvoc , Otryntei f., ‘Trojanus , late imperans, occisus 
ab Achille, Y, 382 sqq. 

Igitoc, 1) Nauboli f., Phocensis, weyaunoc, B, 518 sqq. ; 


P, 306. 2) Euryti f., ab Hercule occisus ; a quo acceperat 
Ulysses arcum egregium, 9, 14-38. 3) Conf. “Iguttéys. 
[yvain, epitheton Nemesis , H. Ap. 94. 
lwxr xpvdecoa,, in Aigide , E, 740. 
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{a6yodc, urbs sive Hellesponti sive Lycie, N, 363, Ka6y- 
odbev. 

Caduetor, Thebani, A, 388, 391 (xévtopes tmmwv) ; E, 807; 
K, 288; 4,275. — Cephalum a cede uxoris expiant, 
per eumque a Teumessia vilpe liberantur, Epig. fr. 
3, p. 589. 

Coduetwves, Cadmi posteri, Thebani, A, 385; E, 804; ¥, 
680. 

Ladunic , t6o¢, Cadmi filia, Semele, H. 6, 57. 

{d6u.0¢, heros Thebanus, pater Inus, ¢, 333. — Ejus, 0<o- 
gpoves, mensa, Theb. fr. 2, p. 587. 

<derpa , Caria mulier, A, 142. 

Catvetdns, Caenei f., Coronus, B, 746. 

Catveds, wo, rex Lapitharum, A, 264. 

{adjovos, Axyli Trojani famulus, Z, 18. 

{adntootdns, ov, Caletoris f., Aphareus , N, 541. 

{adyjtwe, ogo, 1) Graecus : v. praeced. 2) Trojanus, Clytii 
f., 0, 419. 

{admévacca, una Nereidum, 2, 46. 

<addcvetox, item Nereis, & , 44. 

<addtapos, urbs Locrensis, B, 531. 

Cadddtxn, Celei regis filia, H. Cer. 109, pulcerrima, 146. 
— Regina Thesprotorum, nupsit Ulyssi, et peperit ex 
eo Polypeten, quiregnum post eam habuit, Teleg. p. 
585, a. 

Kodr66n, Celei regis filia, H. Cer. 110. 

Kaddtxodkwovy, tumulus prope Trojam, Y, 53, 151. 

Kadkonn, Musa, H. 31, 2. 

Kaddpoy, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 419. 

Kaddtyopos, fons Atticee, H. Cer. 271. 

Kadvdvat, at, insula, prope Coon insulam, B, 677. 

Koadvdev, voc, 7, urbs Atolie et ager, ainewi, metpyecou, 
goavvy, B, 640; 1, 526 sqq.;N, 217; &, 116. 

Kadube, ots, nympha, Atlantis filia, insulam Ogygiam pos- 
sidens. Insula et vita ejus describitur ce, 55 sqq. Epitheta : 
jdxouos , eUToxap0¢, Ota Nexwv, addHecon, doddecca (7, 
245). Solus ad eam ex naufragio servatus. Ulysses , beni- 
gnissime excipitur, 4, 253 sqq., adeo ut eum maritum 
sibi optet Calypso. Sed octavo anno per Minervee consilia 
(a, 48 sqq., 81 sqq.) eum dimittere jubetur, ¢, 11 sqq., 
gravate imperium accipit, eumque adjuvat in rate facienda, 
85 sqq. Conf. 9,452 sq.;+, 29sq.; »., 447 sqq.;, 333. 
— Socia Proserpine, H. Cer. 422 (ivesdecou). — Te- 
ledamus filius Ulyssis ex Calypsone, si fides Eustathio, 

Teleg. p. 601, a. 

Kahyas, avtos (voc. Kahyav, A, 86), Thestoris f., vates in 
exercitu Greecorum ad Trojam. Vaticinia ejus, A, 69 sqq.; 

_B, 322. Ei adsimilat se Neptunus, N, 45 coll. 70 sqq. — 
Prodigia explicat et vaticinatur in priore conventu 
heroum Aulide, Cypr. p. 582, a. Diane iram aperit, 
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Iphigenice immolatione placandam, ib. p. 582, b. Pe- 
destriitinere redit usque ad Colophonem, ubi moritur 
et sepelitur, Nost. p. 584, b. 

Kaperpoc, 6, urbs insulee Rhodi, doytvdetc, B, 656. 

Kanavevc, 7joc, princeps Argivorum, pater Stheneli, E, 319; 
dyaxdert0>s, B, 564; xvdcduoc, A, 403. Fulmine oecisus 
ab Jove, Batr. 284. 

Karavyiadne, ov, Capanei f.; Sthenelus, E, 109. 

Kamavyiog vids, idem, A, 367; E, 108, 241. 

Karug, voc, pater Anchisze, Y , 239. 

Kapdauvd7, urbs Messenie , 1, 150, 292. 

Kages, dy, Asie populus, BapSapdqwvor B, 867; K, 428. 

K4penoos, fluvius Troadis, M, 20. 

Képnalos, insula Carpathii maris, jveudeoou, H. Ap. 43. 
V. Kearabos. 

Kdovotos, 4, urbs Euboe, B, 539. 

Kécoc, 4, insula Agi maris , B, 676. 

Kaoodvéon, filia Priami, pulcerrima, ab Othryoneo petitur 
d.vaéedvos, N, 365 sqq. Ixzdn ypvoy Agpodity, ©, 699. Capta 
Troja in premium cessit Agamemnoni; el una cum eo a 
Clytsemnestra est interfecta, i, 421. — Fulura predicil, 
Paride in Laconiam navigante, Cypr. p. 581, b. Mi- 
nerve supplex ab Ajace Oilei abrepia, Il. Exc. p. 
584, a. 

Kaotiéverox , Thraciee principis filia, ex qua Priamus genuil 
Gorgythionem, ©, 305. 

Kaotwe, opos, 1) Ledee et Tyndarei s. Jovis f., frater Pollucis 
et Helena, mortuus, dum res Iliadis gerebantur, T, 237 
(immodapuoc), 243 sq. Vivil tamen post mortem cum Pol- 
luce, i, 299 sqq. Hymni in eos 16 et 32. — Castor ct 
Pollux Ide et Lyncei boves abigentes deprehensi ; ille 
occiditur ab Ida, quem Pollux cum Lynceo interficit : 
inde Jupiter iis éxcojpcpov Wavactay tribuit, Cypr. p. 
582, b. Castor Ovnrdc, fr. 2, p. 592. A Lynceo in quercu 
latens detegilur et vulneratur, fr. 8, p.593. Ab Aphidno 
vulneratus, Cycl. p. 601, a. — 2) Hylaci f., Cretensis fi- 
ctus, &, 204. 

Kataxra0es Bapetar, Parc, 1, 197. 

Kavxwves, populus 1) Asia, in Bithynia, K, 429; Y, 329. 2) 
Peloponnesi, y , 366, weyeIuuor. 

Katiototos, Cayster, fluvius Asi, B, 461. 

Kagnotdes métoat, in extrema Lubaa, ubi Ajax Oilet 
periit, Nost. p. 584, b. 

Keains, wo, Ceade f., Troezenus, B, 847. 

Ke6oyyvtor &vdoec, incolee Cebrenis, oppidi Troadis, Ep. 10, 4. 

Ke6stovns, ao, auriga Hecloris fortissimus, filius nothus 
Priami, 0, 318; A, 521 sqq.; M, 91 sq.; N, 790. A Pa- 
troclo occisus ; inde ingens de ejus corpore certamen, I, 
727 -782. 

Kedadewvy, epitheton Diane, pro proprio nomine, ®, 511. 

Kedddwv, ovtoc, rivus Elidis, mxveoos, H, 133. 

Ke)atvegie, Jovis epitheton, pro nom. proprio vy, 147, et alibi. 

Kededs, oto, Eleusinis f., rex Eleusinis, in cujus domum Ceres 
venit post errores, 96, 105, 146, 184, 233, 295 (eveuéins), 
475 sqq., ubi eum sacra sua docet. 

Kévraveor, nalio Thessalize , circa montes Pelium et Ossam. 
Quorum Chiron Gtxardtatoc, A, 831. Conf. Ep. 14, 17. Eo- 
rum bellum cum Lapithis , in quo tota Cenfaurorum gens 
deleta est, 9, 295-304. Batr. 171. 

Kegoddyvec, Cephallenia insula habitatores, in ditione Ulys- 
sis, B, 631 (peyd0upor); 6, 330; v, 210; w, 355, 378, 427. 

Kégadoc, Deionis f., Procrin uxorem insciens interjicil , 
a Cadmeis expiatur eosqgue a Teumessia vulpe liberat, 
Epig. fr. 3, p. 589. Clymenen uxorem duxit et ex ca 
Iphiclum genuit, Nost. fr. 3, p. 600. 

Knyoiov, promontorium Euboee , H. Ap. 219. 

Kip, feos, 7, et at K7joec, fatum, fata, Navdtoo, B, 302, 
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834; et alibi passim cum epithetis xax7, 4.07, otvyeon, 
pedawva, denique Biowat, H. 7, 17. 

K7pww0oc, 4, urbs Euboew, Egados, B, 538. 

Kyrtere., Mysie populus, \, 521. 

Kygtots, ido¢, Muy, lacus Copaicus in Boeotia, E, 709; H. 
Ap. 280. 

Kngtods, Phocidis fluvius, dio¢, B, 522. 

Ktavol, Bithyniee gens, Hylam querunt et obsides dant 
Herculi, Min. fr. 4, p. 591. 

Ktxoveg, gens Thraciw. Auxilium tulerant Trojanis , B, 846; 
P, 73. Hine Ulysses eos in’ reditu suo pro hostibus habuit, 
et malo eventu diripit, 1, 39-66, 165; Y, 310. 


Kiexec, antiquitus habitantes in Mysia magna, pars imperii 
Trojani, Z, 397, 415. 

Kida, urbs Troica, fatén, A, 38, 452. 

Kipyzerot, prope Oceanum, ad Occidentem, A, 14. 

KivatSwv, ab nonnullis pro Edipodie scriptore habeba- 
tur, fr. 1, p. 586. Kivatdwy év ‘Houxrela, Min. fr. 4, p. 
591. Lacedeemonius, ab nonnullis pro parve Iliadis 
scriptore habitus, fr. 2, p. 595. 

Kwwvenc, ov, rex Cypri insula, A, 20. 

Kipxy, Solis et Perses filia, in insula Bea, x, 135-139. 
Veniente ad eam insulam Ulysse cum unica nave reliqua, 
socii missi ad speculandum, 203 sqq., invenerunt circa 
domum Circes cicuratos lupos, aliasque feras, ipsam texen- 
tem canentemque, 210 sqq. Haec in porcos mutabat so- 
cios Ulyssis, uno excepto, 233 sqq. (modkupapu.anos, 276, 
Ep. 14, 15), qui hee nuntiat Ulyssi. Cui ad eam protici- 
scenti Mercurius monstrat remedium , 277 sqq. Circe vin- 
citur, socios liberat et Ulysses annuo tempore apud eam 
manet, consilia de iis quae facienda sint accipiens, 308 sqq., 
ubi y. plura. Redit ad eam ab inferis , v., 3, sqq., et dimit- 
tur bene monitus, 39-143. Docetur ab ea nodum insolu- 
bilem, 6, 448. b, 321. Epitheta, édmdoxapos, Getv7 beds, 
avdyecoe , dia ledwy. — Filius ejus ex Ulysse Telegonus , 
patre per ignorantiam occiso, ipsi advehit corpus 
ejus, Penelopen et Telemachum, cui nubit, Teleg. p. 
585, a. Quod ex Nostis affert Eustath., fr. 8, p. 600. 

Kiconic, (doc, Cissei filia, Theano, ¢, 299. 

Ktoows, 6, princeps Thraciz, Theanus pater, A, 223. 

Koc, Fonive oppidum, aiysjeoou, H. Ap. 40; dumeddcoou, 
HN8) 5: 

Kierovdtxn, Celei regis filia, H. Cer. 109. 

K<itoc, 1) Trojanus, Pisenoris f., 0, 445 sqq., 452. 2) Mantii 
f., Melampi nepos, pulcer juvenis ab Aurora raptus, o, 
245 sqq. 

Kieo6ov)0¢, Trojanus, ab Ajace occisus, II, 330. 

K)conatox , Marpessiefilia, uxor Meleagri, xaA}, 1, 552 sqq. 

Kicwval, oppidum Argolidis , édxtivevat, B, 570. 

Koviog, Alectoris f., unus eorum qui Boeotos ducebant, B, 
495; occisus ab Agenore, O, 340. 

Kdupévn, 1) ministra Helene, Bodmtc, I, 144. 2) Una Ne- 
reidum, &, 47.3) Uxor Phylaci, mater Iphicli, 4, 326. — 
Minye filia, Cephali uxor, Nost. fr. 3, p. 600. 

Kivpevos , rex Minyarum, socer Nestoris, y, 452. 

Kvtawuvqoten, soror Helene, uxor Agamemnonis, dia, A, 

_ 113. Ab Aigistho seducta , redeuntem maritum interfecit, 
ab Oreste filio interficitur, y, 263 sqq.; , 409 sqq. Cas- 
sandram ipsa interfecit, 422. — Cum Agistho occidit 
Agmemnonem et ab Oreste occiditur, Nost. p. 584, b. 

Kiutténc, ov, Clyliif., 1) Dolops, A, 302. 2) Piraeus, 0, 539. 

K)vtioc, 1) Trojanus senex, frater Priami, T, 147; 0, 419, 
427; Y, 238. 2) Ithacensis, pater Pireei, 7, 327. 

KQutouyans, cos, Enopis f., nobilis pugil Graecus, ¥, 634. 

Kiutovnos, nobilis Phaeax, 0, 119, 123. | 

Kvidoc, 4}, Asie min. urbs, aimewa, H. Ap. 43. 

Kywods, 7, urbs Crete, magna, B, 646; 2, 591; 7, 178; 
H. Ap. 475 (modv6évépeoc) , 396 (Mevadios). 
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Kotoc, o10, Titan, Latone pater, H. Ap. 62. 

Kotpavos, 1) Lycius, ab Ulysse occisus, E, 677. 2) Socius 
Merion , P, 610 sqq. 

Kologay, dvtoc, h, wr'bs Lonice, bi Calchas sepultus, Nust. 
p. 584, b. 

Korpeds , Hos, Mycenzeus, Periphete pater, Eurysthei praeco, 
O, 639 sqq. — Haliarti rex, Theb. fr. 6, p. 588. 

Képaxoc métpx, locus in Ithaca insula, v, 408; w, 150. 

Képwboc, urbs Argiva, dovedc, B, 570. Koptv000r , N, 664. 
Conf. "Even. 

Kopov6oc, ad Cassandre ipsi desponsate nuptias Tro- 
jam veniens, a Diomede occiditur, Il. parv. fr. 19, 
p. 598. 

Kopuvatys, ov, cognomen Areithoi, H, 9, 138. 

Kopwvera, urbs Boeolize, B, 503. 

Kopwvic , coc, Phlegyse filia, mater Asculapii, H. 15, 2. 

Képwvoc, Caenei f., orépbuyos, B, 746. 

Kovp7jtec , antiqui habitatores regionis Pleuronice in A2tolia , 
de quorum bello cum A®tolis I, 529 sqq. — In hoe bello 
auxiliatur iis Apollo, Min. fr. 5, p. 590. 

Koéwy, wvoc, Autenoris f. majornatu, caesus ab Agamemnone, 
A, 248 sqq.; T, 53. ‘ 

Kows, Cos insula, edvatopevn, 2, 255; O, 28; H. Ap. 42. 

Kpaven, insula, ubi Paris cum Helena primum nuplias fe- 
cit in fuga, T, 445. 

Kpdrafoc, Carpathus insula, B, 676. 

Kpatatic, (oc, mater Scylle monstri, p., 124. Conf. \, 597. 

Kperovtrdédn¢, ov, Creontis f., Lycomedes, T, 240. 

Kpetwyv, ovtos, 1) rex Thebarum, A, 269 ( Smépbupoc). 2 ) 
Pater Lycomedis , I, 84. — Prioris jilius Hemon, Gd. 
S835 PedS7- 

Kpswgudes, Samius, qui Olyartac dwow scripsisse fere- 
batur; v. fr. 1, p. 590. 

Konfevs, joc, oli f., ex Tyro uxore pater Asonis, Amy- 
thaonis et Pheretis, ,, 237, 258 sq. 

KoxSwy, wvoc, princeps Greecus, Dioclei f., occiditur una cum 
fratre ab Enea, E, 542 sqq., ubi V. ejus genealogiam. 

Ko7jiza., at. V. Koqtn. 4 

Kpjtec, Cretenses , 1’, 230 sq.; A, 351; €, 205, etc.; H. Ap. 
396, 463 H, 517, ubi Apollinis Delphici sacerdotes fiunt. 
Xadxoyitwves, 1, 255. Sub Idomeneo, B, 645, etc. *Ereo- 
xontes, T, 176. 

Keytn, 7H, et at Koyira. (E, 199; mw, 61, evpetar), insula 
Creta, éxatéurodtc, B, 649; 90 urbium, t, 174, xoA} 
xai mere, 173, ubi v. plura; edpeta, N, 4533 v, 256, 260; 
&, 252, 300. Conf. y, 291; A, 323; @, 523; H. Ap. 70, 470. 
Kpyrtyfev I, 233; H. Cer. 123. Kojryvde, t, 186. 

Keica, urbs et regio Phocensium, Ca$¢q, B, 520. Ubi posi- 
tum sacrum Apollinis Delphici, H. Ap. 269, 282 sqq., 431 
qq. (evdetedoc, duaehocoon). Incole Keraoator, ib. 446. 

Keoiopoc, Trojanus , a Megete occisus, O, 523. 

Kpoxbdera, te, locus in ditione Ulyssis, B, 633. 

Kpovidngs, ao et ew (H. Cer. 416; H. 32, 2), Saturni f., Jupiter, 
passim. 

Kooviwv, wvos (ovoc, =, 247; A, 620), idem, passim. 

Keovoc, Saturnus, pater Jovis et Junonis , ayxvaoujrns, B, 
205,319; A, 59;E, 721; ©, 383, 415; I, 37, etc. 9, 415. 
Ab Jove ad inferos detrusus, ©, 479 sqq.; =, 203, 274; 
O, 225. Tres filii ex Rhea uxore, O, 187 sq. — In equum 
mutatus, Chironem centaurum genuit, Titan. fr. 4, 

. 595- , 

Kooi , fons et regio Elidis, 0, 295; H. Ap. 425. 

Kedépva, urbs Paphlagonie , B, 855. | 

Kréatog, Actoris s. Neptuni f., Euryti frater, B, 621. Pater. 
Amphimachi, N, 185. | | 

Kriotos, Ormeni f., princeps insula Syriz, pater Eumei, 
0, 413. 
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‘THotemos, UNUS procorum ex insula Same, v, 287 sqq.; 
occiditur, ¥, 279, 285 sqq. 

tiévy , SOror Ulyssis, 0, 362 sqq. 

uavoyaitys, ov, Neptuni epitheton, pro nomine proprio 
Y, 144. 

‘ddwves, populus Cretensis, y, 292; 7, 176. 

vlgpera, Venus, 0, 288; ¢, 192; H. Ven. 6, 
5, 18; 9, 

00yex, 7%, insula prope Cretam, et urbs ejusdem, %dOea, 
O, 432; +, 81. Kuéyoobey, O, 438. 

vijetos, Qui est ex insula Cythera, K, 268; O, 431. 

Ouhos minds, Cjus reliquicw, p. 581-601. 

dxdw), wos. Koxwres, populus immanis (in Sicilia , ut 
vyeteres statuunt), de quorum terra et moribus t, 106 sqq.; 
275 sqq. Molesti erant Pheeacibus , ¢, 5 sqq. (Smeenvopéov- 
vec). Ad unum ex iis, Polypliemum, Neptuni filium, qui 
simpl. Kux,wy dicitur ab Hom., venit Ulysses cum sociis 
aliquot; quorum sex ille comesis , temulentus vino Ulys- 
sis, exceecatur, et dolose fugientis nayem saxis incessit : 
v. t, 193-566. Conf. a, 69; 8, 19; x, 200; pu, 209; v, 
19; Y, 312; 4, 206. — Kindwmes tres geniti ex V7 et 
Urano, Cycl. p. 581, a. 

txvoc, 1) Neptuni f., ab Achille interfectus ad Trojam 
in primo prelio, Cypr.p. 582, b.2) Martis f., ab Her- 
cule cursu equestri victus, Theb. fr. 6, p. 588. 

vdyvn, mons Arcadiw , B, 603. Ubi Mercurius natus, H. 
Merc. 2, 142, 228, 337; H. 17, 2. 

vaaryveos, Cyllenius : Otus, O, 518. Frequens Mercurii 
epitheton, w, 1; H. Merc. 304, 387; (pro nom. proprio, 
318, 408); H. 17, 1. red Kudajuov, H. 18, 31. 

vddorodtwv, Vulcani nomen, ©, 371; Y, 270; ®, 331. 

bun, Asiee minoris urbs , aimewy , Ep. 4, 16. Conf. f.25 

vp.odox7, una oie te x, 39. 

vu.oion, Nereis et ipsa, 2, 41. 

bvOta¢ , adj. KovOtog 6yG0¢, H. Ap. 17. 

bv8o¢ , 6, mons insule Deli, ubi nati Apollo et Diana, H. 
Ap. 26, 141 (moumadoerc). 

dvos, 4, urbs Locrorum, B, 531. 

umapioarets, Hevtos, 6, urbs in dilione Nestoris, B, 593. 

undéeccos, 71, oppidum Phocensium, B, 519. 

impra Ex , in Cyclo. De his p. 581 sq., ubi argumentum 
habes. Fragmenta p. 591-595. Alii Kunpia scribebant, 
p. 581, a. 

Umpc, t00¢, Venus, E, 330, 422, 458, 760, 883; H. Ven. 2. 

umpoyeviic Kv6cpera, Venus, H. 9, 1. 

impoc, 7, insula, sacra Veneri, 6, 
Sq-, 448; H. Ven. 28, 66. Kuzpovee, 

UTWEOS , ms urbs Paphlagoniz , B, 85 

iyos, 7, urbs Perrheebie, B, 748. 

wxutdc, fluvius Orci, x, 514. 

@rat, oy, Vicus Boeoticus, B, 502. 

wpuxos, lonie promontorium , Kwptxov dxpa xdpnva, H. 
Ap. 39. 

6>, 4, acc. Key, insula et urbs ejus, Eveumviovo 7oAtc, B, 
677. Conf. Kows. 


176, 288; H. 


83; ees 0, 442 
A, 
3. 
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da, 4, oppidum Laconicum, B, 585. 

agexns, €0¢, 1) princeps Myrmidonum sub Achille, pater 
Alcimedontis , If, 197; P, 467. 2) Aurifaber Pylius, y, 
424 sqq. 

aéptns, ao, Arcisii f. unicus (x, 118), pater Ulyssis, me- 
mvupévos, w, 374, Hows alibi. Vita ejus post abitum filii, 
a, 189 sqq. Ei tap7iov Penelope texebat, 6,99; 7, 144; 
w, 133. Luctus ejus gravissimus ob filium , 187-196; 
0, 352-356 ;7, 138-145. Emerat Eurycleam, «, 429 sqq., 
Eumeum, o, 482. Suo labore agrum ex inculto fecerat 
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cultum, arboribus conseverat, ete., w, 205-270. Ulysses 
se ei agnoscendum praebet, 320 sqq. A Minerva decora- 
tus, 367 sqq., armatur contra patres procorum, et occi- 
dit Eupithem, 498 sqq. 

Aasotiddns, ew, Laerte f., Ulysses ,T, 200; 1,308; T, 185; 
be OE aA 19; Uy 378; t, 336; %, 185, 191, ete. 

Acotpuydves, wy, natio immanis, vel Sicilia, vel Italia in- 
ferioris, x, 119, ubi 11 naves et multi socii Ulyssis pe- 
riere. v. 81 sqq. 

Actotpvyovin, Laestrygonum urbs, tndemvdog, x, 82; v, 318. 

Auotpvyay, Antiphates, x, 106, 199. 

Aaxedaxtuov, ovoc, urbs et regio, xotdy, xntwWec0u, B, 581; 
6,1; 1,239, 244, 443; dia, y, 326;6, 702; v, 440. Conf. 
6, 602 sqq. Evptyxopoc, v, 414; 0,1; 9, 13. 

Aaxwvic, (605, yata, Laconia, H. Ap. 410. 

Ad&uwos, Neptuni filius , Laestrygonum princeps, x, 81. 

Aopmetidns , ov, Lampi f., Dolops, 0, 526. 

Aayretin, filia Solis ex Neara, cum sororibus ejus greges 
sacros pascens, »., 132 sqq., 375. 

Agynocg, 1) frater Priami senex, Dolopis pater, T, 147; 
Y, 238.2) Equus Hectoris, ©, 185. 3) Equus Aurore, t, 
246. 

Aadyovoc, 1) Onetoris f., Trojanus, a Merione occisus, I, 
604. 2) Biantis f., ab Achille, Y , 460. 

Aaodauas, avto¢, 1) Antenoris f., ab Ajace occisus, O, 516. 
2) Alcinoi f., &yamhvwe, 4, 170; 9, 116 sqq., 130 sqq., 141 
Sqq., 207 sqq., 369 sqq.- 

Aaodéuern, filia Bellerophontis, mater regis Sarpedonis ex 
Jove, morte praematura exstincta, Z, 197 sqq. 

Aaodtxn , 1) filia Priami pulcerrima, I, 124; Z, 252. 2) Aga- 
memnonis filia, 1, 145, 287. 

Aaodoxoc, 1) Antenoris f., cujus formam induit Minerva, A, 
87. 2) Greecus, socius Antilochi, P, 699. 

Aaofon, Alte filia, mater Lycaonis, ®, 85 sqq.; X, 48. 

Aaoxdwv, wvtoc, sacerdos Trojanus, cum puerorum al- 
tero. A draconibus enectus, Il. Exc. p. 584, a. 

Aaoucdovttaing , ov, Laomedontis f., Lampus, O, 527. 

Aaou<éwy, Sovtoc, rex Trojanus. Genealogia ejus, Y, 230- 
240. "Ayavdc, E, 269; &, 348, ubi de equis ei ab Jove 
datis. Ob quos Hercules cepit Trojam ex improviso,, et 
diripuit, E, 640 sqq. Neptunus et Apollo struxerant ci 
muros , H, 452; hic etiam pecora ei pavit : sed eos Laome- 
don fraudavit mercede , ® , 443-457. Ejus filius Bucolion , 
Z, 23. — Pro Ganymede filio awream vitem accipit ab 
Jove, Il. parv. fr. 3, p. 595. 

Aanibor, gens antiqua Thessalix, cujus de bello cum Cen- 
tauris narratur 9, 295-304. Conf. A, 266 sqq., M, 128, 
181. 

Adpioca, urbs Pelasgica in AZolia, éo:.6H)x£, B, 841; P, 301. 

Astoxprtog, Arisbantis f., occisus ab Enea, P, 344. 

Acwwdns, cog, procus, ceteris minus improbus, Ovocxéoc, 
g, 144-166, ubi primus tentat arcum. Deprecatur mor- 
tem, sed occiditur, x, 310 -329. 

Actesxttos , procorum unus, Euenoris f., 6, 242-257 ; occidi- 
tur, x, 294 sqq. 

Acxtov, t0, Troadis promontorium, =, 284; H. Ap. 217. 

Aédeyes, of, Socii Trojanorum, quos ducebat Auneas, K, 
429; Y, 96; ®, 86 (gdomtoAcwor ). 

Acovtevc, 70¢, Coroni f., dux Graecus , B, 745 ( 6f0¢ “Agnos) 5 
pugnat, M, 130, 188; Y, 837, 841. — Pedestri itinere 
redit, usque ad Colophonem, Nost. p. 564, b. 

AeaGic, t60¢, Lesbia, I, 129, 271. 

Aéa6oc, 4, insula et urbs ejus, oxtpévn, 1, 129, 271 (ab 
Achille capta); 6, 342; 9, 133; Q, 544; dyabén, H. Ap. 
37. Aco6dbev, I, 664. — Ibi Achilles sacra facit ob cw- 
dem Ther. site, Ath. p. 583, a. _ 

Aécyns, Mytilenceus (aliter Pausan, p. 598, a), Cujus 
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Ilias minor cum Excidio adjuncto: p. 583, b; fr. 13 
$qq.;) p. 597 sq. 

Acuxdd10s, Icarii f., cum patre rex Acarnanie, Alem. 
Jr. 9, p. 589. 

Acuxus, &00¢, 7éteH, SAXuM Epiri, prope Orcum, w, If. 

Acuxh, insula, in Ponto Euxino, ad ostia Borysthenis : 
co abripitur a matre Achilles de roga, Bth. p.583 , b. 

Acuxizan, nympha, socia Proserpine, H. Cer. 418. 

Aedurmmos et Acuxtnroto dauoe, Ap. H. 211. 

Asuxotén, filia Cadmi, ante dicta Ino, data tania opem tulit 
Ulyssi in mari peviclitanti, ¢, 333 sqq. 

Acdxog, socius Ulyssis ad Trojam, A, 491. 

Anon, Thestii filia, Tyndarei uxor, Dioscurorum mater, ), 
298 sqy.; H. 16, 3; 33, 2. 

AjjGos, Teutami f., Pelasgus, Hippothoi et Pylei pater, 
B, 843; P, 288 sqq. 

Ayjitocs, dux Beeotorum, Alectryonis f., B, 494; Z, 35; N, 
91;P, 601. 

Anhavtoy medtov, in insula Eubwa, H. Ap. 220. 

Ajjpvoc, 4, insula. Vuleanus eo dejectus, A, 593 sq. Ibi 
relictus Philoctetes, B, 722 (yyabén, ut P, 58, 79). Greeci 
ad Trojam inde vinum accipiebant, H, 467’- 475. Profici- 
scentes ad Trojam ibi aliquamdiu manserant, 0, 230 - 234. 
Juno ibi Somnum reperit, Z, 230 sq. Ajuvouv aoty, &, 
2815 e0xtipevov mrodteOoov, 0, 283 sq.; édxtipévn, P, 40; 
durybadrdecon, O, 753; H. Ap. 36. — Ibi relinguitur 
Philoctetes, Cypr. p. 582, b. Ko Lycaonem vendit Pa- 
troclus, ibid. Reducilur inde Philoctetes, Il. min. p. 
583, b. 

Anoidas, ov, Latone f., Apollo, H. Merc. 158, 253, 261, 
403, 505, etc. 

Anta, ots, Latona, mater Apollinis et Dianee , de quorum 
natu et matris erroribus H. Ap. 25-120. Hymnis canitur 
apd Delios, 159; H. 27, 19 (xaAdtogupos ). A, 9, 36; E, 
447 ; =, 327 (gorxvénc) ; M1, 849; T, 413; C, 106; 2, 318. 
Auxiliatur Trojanis, Y, 40; eique obstat Mercurius , 72; 
®, 497 -504, ubi colligit Diane sagittas. Ei, xaddunapjw , 
se «quiparat Niobe, 2, 607. A Tityo tentata, i, 580 sq. 
— Ki sacra facit Achilles ob cesum Thersiten, Ath. 
p. 583, a. Ineam peccat Amphion, Min. fr. 2, p. 190. 

Avéun, Africse pars, 6, 85; §, 295. 

Atxtuytoc, frater Alcmenes, a Tlepolemo occisus , B , 663. 

Athere, urbs Phocensium, ubi.fontes amnis Cephissi, B, 
523. AvratyBev, H. Ap. 241. 

Atyvopera, una Nereidum, 2, 41. 

Atvdoc, urbs Rhodi, B, 656. 

Atvoc, fortasse cantici nomen, &, 570. 

Avrat, dv, Jovis filiz, Ates sorores, I, 502 sq. 

Aoxpol, gens Gracie , in bello Trojano sub Ajace Oilei duce , 
B, 527-535, ubi et urbes eorum. N, 686, 712 sqq. 

Avyzedc, ws, Apharei f., frater Ide ; boves ejus a Dios- 
curis abiguntur et ipse a Polluce occiditur, Cypr. p. 
581, b; postguam Castorem, in quercu latitantem, 
aculissimo visu detexerat et vulneraverat, fr. 8, p. 
593. 

Atvxzatos, 6, urbs Crete, &eytvoerc, B, 647. 

Avxdwy, ovos, 1) pater Pandari, B, 826; A, 89; E, 95, 193, 
197, etc. 2) Priami f. ex Laothoe, Y, 84, ubi genealogia 
ejus. TP, 333; Y, 81; ®, 34 sqq., ubi de captivitate ejus 
ante Iliadis tempora. Occisus ab Achille, 114 sqq. ; X, 46; 
W, 746. — Eumin Lemnum vendit Patroclus, Cypr. 
p- 582, b. 

Avunyevis, gos, Apollinis epitheton, A, 101, 119. 

Avxin, regio Asia minoris : cujus reges Sarpedon et Lycaon, 
B, 877; E, 173, 479, 645, etc.; éov6aAaé, P, 172; evpcta, 
Z, 173, 188, 210, etc. Apollini sacra, H. Ap. 179. Av- 
xinvee, Z 168, 171. Avxtnfev, E, 105. 

Avxot, Lycii, a Sarpedone et Glauco ducti, B, 876; Z, 
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194;H,13;K, 430; M, 330, ete. ; dyywayntad, ©, 173. 
Ut socior um pr "0c -ipui Sé epe cum Trojanis nominantur pro 
universis auxiliis, e. ¢. 4, 197; Z, 78; A, 285 sq.; O, 
424 sq. 

Avxounins , cos, dux Greecus, Greelidie f., 1, 84; M, 366; 
P, 345 sqq.; T, 240. — Ab Agenore vulneratus in ex- 
pugnanda Troja, Il. parv. Jr. 17, p. 598. Alius, Scyri 
rex, cujus filia Deidamia, Cypr. p. 582, a. 

Avxoopyos, 1) Dryantis f., rex Edonorum, persecutus Bac- 
chum et nutrices ejus xa’ 7yaeov Nuoviov, Z, 130 sqq. 
(Avdpop6voto Auxovpyou, 134). 2) Rex Arcadie, qui dolo 
interfecerat Areithoum clavatorem, H, 142-149. 

Avxogovtns, ov, Trojanus, a Teucro oceisus , @, 275. 

Avxoc, cujus filia ab Epopeo vitiata, Cypr. p. 582, a. 

Avxogpwy, ovoc, Mastoris f., Cytherius, famulus et txérns 
Ajacis, ab Hectore occisus, 0; 430 - 441. 

Atxtog, 4, urbs Crete, B, 647; P, 611 (gdxttpévn). 

Avxwy, wos, Trojanus, a Peneleo occisus , IT, 335-341. 

Avpvncds, 4, urbs Mysi, quam expugnavit Achilles ex 
eaque abduxit Briseidem, B, 690 sq.; T, 60; Y, 92, 191 
sqq. — Pluribus hoc narrabatur in Cypriis , p. 582, b. 

Avouvépos, Trojanus, ab Ajace occisus, A, 191. 

Awtovayor, populus Libya, a quibus vi abegit Ulysses so- 
cios , loti suavitate captos, t, 84-102; , 311. 
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Mayvntes, gens Thessala, B, 756. 

Maia, Atlantis filia, Mercurii mater, H. 17, 2 sq.; H. Merc. 
3, 19, 89, 183 ete. Gen. Matadoc, a nom. Mat&c, &, 435 
et fr equentissime in H. Merc. Mardéa xoddumédvdov, 57. 

Matavépoc, fluvius Joni, B, 869. 

Matpadtong, ov, Maemali f., ‘Pisander, TI, 194. 

Maiow, 1) una Nereidum, 2, 48. 2) Procti et Antez filia, 2, 
326. — Que virgo morlua est, Nost. fr. 5, p. 600. 

Matwv, ovoc, Heemonis f., ab Eteocle ad occidendum Tydeum 
missus, A, 394 sqq. 

Maxap, aoc, antiquus rex Lesbi, O, 544; H. Ap. 17. 

Madera, A, +, 80; H. Ap. 409, et of Ma)erat, promontorium 
Laconie, y, 287; 6,514; 7, 187. 

Mavtwvén, urbs Arcadi, Bs 607. 

Mayrtog, Melampodis f., 0, 242, 249 sqq., ubi ipsius filii. 

Mapalay, voc, Vicus Attic , n, 80. 

Mapyttns, ov, carmen Homericum, cujus fragmenta Vv. p. 580. 

Méprc, toc, Lycius, Sarpedonis socius, I, 319 sqq. | 

Méenyooa, Eueni filia, uxor Meleagri, xaddtogupoc, 1, 
552-561. 

Mépwy, wrvos, Euanthis f., Bacchi nepos, Apollinis sacerdos , 
t, 197 sqq. 

Mapwveta, Thracice urbs , ubi Ulyssemin reditu offendit 
Neoptolemus, Nost. p. 584, 0. 

Maongs, 7t0s, 6, urbs Argolidis, B, 562. 

Maotoptdns, ov, Mastoris f. 1) Cytherii, Lycophro, O, 438. 

2) Ithacensis, Halitherses, 8, 158; w, 451. 

Méotwp, opoc, Cytherius, Lycophronis pater, O~¢ 430. 

Maydéwv, ovos, Aisculapii f., dux et medicus, frater Po- 
dalirii, B, 729, ubi eorum urbes. Menelaum sanat, A, 
193-220. Vulneratus sagitla, A, 505-520, 832 sqq.; =, 3. 
sqq. — Philocteten sanat, Il. parv. p. 583, 6. Ab Eu- 
Ha LM sen Sr Tepe 596. De ejus deateritate 
v. Il. Exc. fr. 2, p. 599. 

Meyaons, ov, Mege f., Perimus, IL, 695. 

Meyayndetns, ao, Megamedis fi; avak » pater Pallantis , H. 
Mere. 100. 

Meyumévns , cos, Menelaif., quem, absente Helena, ex mie 
nistra genuerat , eilGyeroe) 6, 10-12; 0, 100, 103, 122. 

Meyaon, filia Creontis , Herculis conjux, 4, 269 sq. 

Méyns, nto¢, Phylei f. ex sorore Ulyssis, dux Dulichius, 
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fortissimus , B, 627-630. Pugnat, E, 69; N, 692; O, 302, 
520 sqq.; V, 239. — Ab Admeto vulneratur in expu- 
gnatione Troje, Il. parv. fr. 17, p. 598. 

Medewv, voc, 6, oppidum Bootie, B, 501. 

Mééwy, ovtoc, 1) Oilei filius nothus, dux Methonensium , 
loco Philoctele egri, B, 727 sq.; N, 693-697. Occisus 
ab Anea, O, 332-336. 2) Dux Lycius , Hectoris auspicia 
sequens, P, 216. 3) Praeco Ithacensis , cum procis ver- 
sans , sed regize domui prospiciens et facinora eorum ape- 
riens, 6, 677-715; m=, 252, 412; 9, 172-176. Servatus 
ex cade procorum, 7, 357-380; deterret cives a pugna 
adversus regem, w, 439 - 450. 

Medaurous, od0¢, Amythaonis f. Res ejus v. 0, 225-255, 
collatis , 286 sqq. 

Me)avevc, joc, nobilis Ithacensis, Amphimedontis proci pater, 
w, 103. 

Medavéedc. V. MedcvOtoc, 2. 

Medavitos, 1) Trojanus, occisus, Z, 36. 2) Alius, qui et 
MehavOeds, Doliif., servus Ulyssis, praefectus magno ¢a- 
prarum gregi et aliis servis pastoribus. Studebat procis 
et maxime Eurymacho; contumeliose vexalt Ulyssem, ¢, 
212-260, 369 sqq.;v, 173 sqq. Servil procis, 9 , 175-183, 
265 sqq. Quibus in pugna adest et Ulyssi ingens creat 
periculum, 7, 135-200; sed captus dolo, peracta cade 
procorum, crudeli afficitur supplicio , y , 474-477. 

Medavid, otc, Dolii filia, soror Melanthii, educata a Pene- 
lope, et liberaliter habita , sed infida dominze , cum procis 
faciens , Eurymachi concubina, o , 320-341 , ubi Ulyssem 
incessit; et iterum +t, 60-95. Peracta cede procorum, 
supplicio afficitur cum reliquis, y, 421 sqq. 

Medavinnn, Amazon, regince soror, occisa a Telamone, 
Atth. fr. 3, p. 586. 

Medevinnoc, 1) Trojanus, ceesus, © , 276. 2) Hicetaonis f., 
ex Percote veniens , ubi boves paverat , caesus pugnans, O , 
546-591.3) Trojanus, ceesus a Patroclo, II, 695. 4) Graecus 
dux, T, 240. 

Méduc, «vos, Porthei f., Ginei frater, =, 117. — Hjus ji- 

“lit octo, Alem. fr. 8, p. 589. 

Me)éaypoc, princeps Calydoniz , Ginei f., mortuus ante tem- 
pora belli Trojani, B, 642. (Eavé0c). Historia ejus partem 
narrat Phoenix, ut Aitolos servaverit in bello cum Cure- 
tibus, I, 525-595. — Ab Apolline occisus in eo bello, 
Min. fr.5, p. 590. Ejus filia Polydora, uxor Prote- 
silai, Cypr. fr. 13, p. 594. 

Mag, t0<, fluvius Joni, Balvcyowwoc, H. 8, 3; tepdc, Ep. 
A gds 

Media, Oceani filia, Cycl. p. 601, b. 

Me)t6otx, urbs Thessalie, B, 717. 4 

Medictn, una Nereidum, 2, 42. Socia Proserpine , H. Cer. 
419. 

Mépve, ovos, Aurora ex Tithono f., ad Trojam occiderat 
Antilochum , 4, 187 sq. Pulcer, \, 522. — Trojanis auxi- 
lio venit cum armis a Vulcano factis, Antilochum 
interficit, ab Achille interficitur ; inde mater et ab 
Jove immortalitatem petit, Ath. p. 583, a. 

Mevédaos, Atrei f., rex Lacedamonis, frater Agamemnonis, 
Helene maritus. Epitheta solita : éiotpephg, apnigrdoc, 
Souprxhutds, xvodduo¢, Eavlds, Bory dyabdc. Urbes ejus 
et copia in bello Troj., B, 581-590. Ante bellum in Itha- 
cam yenit ad evocandum Ulyssem, w, 116; deinde lega- 
tus cum eo Trojam profectus, ad sua repetenda, I’ , 205 
sqq., ubi 213-215 de ejus eloquentia; A, 138-142, Ad 
fatris concilium venit aJté6pat0¢ , B, 408. Paride proyo- 
cante Greecorum fortissimum, in pugnam singularem cum 
eo procedit, I’, 19 sqq.: qua foedere icto committitur, 
302 sqq., sed Paris ei a Venere abripitur, quem frustra 
queerit , 449 sqq. Interea a Pandaro insidiose sagitta vul- 
neratur, A, 105 sqq., et a Machaone curatur, 193 sqq. 
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Hosti parsurus, ab Agamemnene prohibetur, Z, 37-53. 
Ab eodem deterretur a certamine singulari cum Hectore 
ineundo, H, 92-122. Pre curis insomnis, K, 25 sqq. U- 
lyssem periculo eripit , A, 463 sqq. Pugnat, N, 581 Sqq. 5 
0, 560 sqq.; IT, 311, et per totam fere P, pro Patrocli 
corpore. In ludis funebribus equis certat, W, 293 sqq., 355, 
401, 407; cum Antilocho generose expostulat , 422-445, 
514-613. Excubias cum Ulysse agit, §, 470 sqq. Capta 
Troja pugnat ad domum Deiphobi , 6, 518 sqq. De ejus re- 
ditu et erroribus narrat Nestor, y, 136 sqq., 279-312, 
et ipse pluribus , 6, 81-92, 351-586. Telemachus ad eum 
proficiscitur, a, 285, 6, 1, qua rhaps. tota in domo ejus 
agitur ; eam igitur vide. Fatale Menelao erat transferri in 
insulas beatorum, 6, 561-569. Telemachus a Menelao 
cum donis splendidis dimittitur, 0, 44-181; p, 76, 116 
sq. — Paridem hospitio excipit et in Cretam avehitur, 
Cypr. p. 581, b. Conf. fr. 9, p. 593. Ab Lride certior 
factus de iis que domi gesta fuerint, cum fratre con- 
sultat de bello Trojanis inferendo, ib. p. 582, a; ad 
Nestoremque abit et alios deinde socios colligit, ibid. 
Contumeliose tractat corpus Paridis occisi, Il. parv. 
p. 583, 6. Helena visa gladium abjicit, fr. 15, p. 597. 
A fratre de reditu dissentit, Nost. p. 584, b. Post 
Diomedem et Nestorem avectus, tempestate perdit 
classem preter quinque naves , quibuscum in Agy- 
ptum advenit, ibid. Tandem redit, ibid. 

MeveoGetc, 70s, Peteif., princeps Atheniensis , fortissimus , 
B, 552; A, 327. Turrim in muro Argivorum servat, M, 
331-374. Copias ducil, N, 195 , 690; 0, 331. — Premia 
accipit excisa Troja, Il. Exe. fri, p.599. 

Mevéobys , Greecus, fortis , occisus ab Hectore, E, 609. 

Mevéobtoc, 1) Arethoi f., occisus a Paride, H, 8-10. 2) Sper- 
chii f. ex sorore Achillis, 11, 173-178 , atodobeené. 

Mevortra.dns , a0 (ew, ¥, 93), Mencotii f., Patroclus, A, 307 ; 
I, 211; IL, 420, 434, 438, ete. 

Mevottios, Actoris f., Opunte, ‘Y, 85 sqq-., Patrocli pater, 
cui proficiscenti ad Trojam cum Achille bene pracipit, 
A, 765-790. Vivens adhuc decimo belli anno, II, 14; ei 
se filium ex bello reducturum promiserat Achilles, 2, 325 - 
331. Mevortiou vids, A, 604, 607 ; II, 278, 307, 827, etc. 

Mévrng, ov, 1) rex Ciconum in Thracia, P, 73. 2) Rex Ta- 
phiorum , amicus Ulyssis, vir prudentissimus, «, 105, 
180 sqq., 417 sqq. 

Méyrwp, 1) Trojanus, Imbrii pater, N, 171. 2) Nobilis Itha- 
censis , Alcimif., Ulyssis amicus, ab eo proficiscente do- 
mus éxttooros relictus, 8, 225 sqq., ubi concionatur. 
Ejus forma induta Telemachum comitatur Pylum et La- 
cedszemonem Minerva , 268, 401 sqq., y et 6, dum ipse in 
Ithaca visus, 6, 655 sq.; e, 68. Sic eadem Ulyssem in caede 
procorum tuetur, 7, 205-235; w, 445 sqq., et in seditione 
patrum eorum, 502-548. 

Mévwv, wvoc, Trojanus, M, 193. 

Meouepténs ov, Mermeri f., flus, «, 259. 

Mépyepoc, Trojanus, occisus ab Antilocho, 2, 513. Anti- 
quiorem Vv. in Mepueatdnc. 

Méporec, insula Co habitatores, H. Ap. 42. 

Mégo), omoc, Percosius , vates, B, 831 sqq.; A, 330 sqq., 
quo invito filii in bellum exierant. 

Mecav)toc, servus Eumeai, &, 449, 455. 

Méofx7¢, ov, ductor Meeonam, B, 864; P, 216. 

Méson, urbs Laconie, nodvtpypwy, fort. i. q. Meson, B, 
582. 

Meconic, (60¢, 4, fons Thessalie , Z, 457. 

Mesovyn, urbs, ubi Orsilochus, ¢, 15. 

Mecoyvior divdges, Messenii, 9, 18. — i : 

Merévetpa , Celei uxor, Demophontis mater, eWfwvoc, Bxbu- 
Gwvoc, H. Cer. 161, 206, 212, 234 , 256. 

Miderx, Aeter jilia: de ea quedam in Minyade, fr. 7, 
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p. 691. Asonem juvenem reddit, Nost. fr. 2, p. 599. 
Mydectxdorn, filia Priami notha, Imbrii uxor, N, 173. 
Mnfvy, eadem que Me$ovn, urbs Phthiotidis , Philoctetee 

sedes, B, 716. 

Myxtotedc, €05, et éwc, 1) Talai f., princeps Argivorum, 
Euryali pater, B , 566; certavit in ludis fanebribus Qidipi, 
W, 678 sqq. 2) Echii £.,0, 333; N, 422; occisus a Polyda- 
ma, O, 339. 

Mnxotniadng , ov, Mecistei f., Euryalus, Z, 28. 

My)o6oatc, nympha, socia Proserping, H. Cer. 420. 

Myjyn, Luna, i. q. Ledjvn, tavvorrtepos, H. 32, 1. 

Mfovec, Asia min. populus, B, 864 sqq.; K, 431. Borus 
Mywy, E, 43. 

Myovin, Mwonia, ceatewy, VP, 401; x, 291; H. Ap. 179 
( Apollini sacra ). 

Myovic, 60¢, Meeonia mulier, A, 142, ebur tingens. 

Myorovnc, ao, Moli f., dux Cretensis, regis Idomenei ov- 
pxyos, fortissimus, B, 651; A, 254; E, 29; H, 16550, 
264; 1, 83; K, 59, 261 sqq. ubi Ulyssi dat arma; N, 93; 
pugnat 159 sqq., 246 sqq., 328 sqq., et 479, 528 sqq., 
567, 575 , 650; &, 514; O, 302; I, 342, 603 sqq. ; P, 258, 
610 sqq., 669; T, 239. Praest lignatoribus, ‘W, 112 sqq. 
Curru certat in ludis funebribus, 351 sqq., 528 sqq., 614 
sq.; et sagillis vincit, 860 sqq. 

Myotwe, opos, Priami f., Q, 257. 

Midera, oppidum Bootie, B, 507. 

Miénc¢, ew, rex Brygum in Thracia, cujus tumuli epigramma 
est Ep. 3. 

Modazos, 1) urbs Cari, B, 868; H. Ap. 42, 180. 2) Urbs 
Crete , B, 647. 

Mivac, avtos, mons Ionia in mare procurrens , 7vewders , y, 
172; mormaddstc , H. Ap. 39; dbixonuvoc, Ep. 6, 5. 

Mivvas, &60¢, sive Phocais, carmen in Cyclo positum, 
cujus fragmenta v. p. 590. 

Miyvac, ov, Clymenes pater, Nost. fr. 3, p. 600. 

Miviztog, Quod est Minyarum. ’Opyovevov Mivterov, B, 511; 
*Opy. Mivuyiiov, A, 284. Motay.oc Mivuyioc, Elidis fluvius , 
A, 722. 

Muvediog, Minois. Kywooot Mivwiov, H. Ap. 396. 

Miveng, woc, rex Crete, Jovis et Europe f., N, 450 sqq., 
ubi pos‘eri ejus; et t, 178 sq. (dagtatac Arc); p, 523. 
Mivw accus., 2, 322; ddoogpwv, A, 322. Ib. 568 sqq. judex 
apud inferos. : 

Mvnyocvvn, mater Musarum, H. Merc. 429 sq. 

Myyjcos, Trojanus, ab Achille occisus , &, 210. 

Motpx, Parca, passim, cum epithetis xeatay, doh, ya- 
Aen}, Svowvupy.oc. Plur. Moipa: semel O, 49. 

Modtove, ta, Actoris filii, Eurytus et Cteatus, A, 709 3 750. 

Modtwy, ovoc, Thymbraei Trojani auriga, A, 322. 

Modoc, Cretensis , pater Merione, N, 249 ; K, 269. 

Moépus, voc, Phrygius, Hippotionis f., N, 792; caesus, =, 514. 

Movdos, 1) Augiae gener, occisus a Nestore, hello inter Py- 
lios et Epeos , A, 739. 2) Trojanus, occisus a Patroclo, I . 
696. 3) Alius, occisus ab Achille, Y, 472. 4) Dulichius, 
Amphilochi proci famulus, o , 422 sq. 

Motca, Musa, invocatur, «, 1; , 62 (déyeta); B, 761 , et 
seepissime in Hymmis. Oc& A, 1; be%, Suyarnp Atos, a, 10. 
Plurali A, 604 ; B, 484 sqq., 491 (Odupmiddec, Ards Odya- 
tpec); A, 218, etc. Novem dpcr6duevon ort xoaH in funere 
Achillis , », 60; conf. H. Ap. 189 sqq. Docent homines, 
§, 63, 73,481, 488; sed Thamyrin notoay dod%¢, B, 594 
sqq. Hymnus in Musas, H. 24. Earum mater Mnemosyne, 
H. Merc. 429 sq. Movodwy fepdrovtes, H. 31, 20. — 
Musee cum Thetide deplorant Achillem occisum, Ath. 
p. 583, a. Thamyris gloriatione eas ledit et punitur, 
Min. fr. 1, p. 590. 

Muyéwy, ovos, rex Phrygia majoris, cui contra Amazonas ir- 
rumpentes Priamus auxilium tulit, P, 186, dvr{Oeo. 
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Mvdwv, wvog, 1) Atymnii f., interfectus ab Antilocho, FE 
580-589. 2) Trojanus, interfectus ab Achille, ®, 209. 

MvuxéAn, mons Asia, e regione Sami, B, 869. 

Muxadnads, 7, urbs Boeotise , evpvyoeoc, B, 498; H. Ap. 224. 

Muxnvatos, adject. O , 538. Muxnvator, 643. 

Muxyyvy, 1) urbs Argolidis, édxtivevov mtodteboov, B, 569, 
evpuayuia, A, 52, amata a Junone; moddyovaos, H, 180; 
A, 46; y, 305; 9, 108. Plurali Muxyjvar, A, 376. Mux7- 
vifev, 1, 44. 2) Inachi filia, 207)oxap0¢, B, 120.— De hac, 
Oceani nepti, Cycl. p. 601 , b. 

Movy¢, nt0s, vir Briseidis , quem Achilles Lyrnesso (Muvntos 
roder, T, 296) capta occidit, B, 692. 

Mupivy (Amazon), xodtoxae0u.0¢, de cujus tumulo B, 814. 

Mupyutdevec, wy, Thessaliz Phthiotidis populus, sub Peleo 
et Achille, weyadAtopes, T, 2785 ordontohepor, IL, 65; YF, 
129. Eorum urbes, B, 681 sqq. 6, 9; A, 496. A Patrocto 
ducuntur in I. 

Mugowos, ov, 4, oppidum Elidis, B, 616. 

Mvcot, Asive minoris populus, B, 858; K, 430 (&yépwyor) ; 
=, 512 (xaptesdbupor); O, 2875.N, 5 (&yxepayxor), quo po- 
stremo |. nonnulli Thraciam gentem intelligunt. 

Mépos, deus, cbu6ovdoc Jovi, in Cypriis, fr. 1, p. 591. 
nisi hoc aliunde petitum. 
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N2£oc, insula Cycladum, H. Ap. 44. 

Naotys, ov, dux Carum, B, 867, 870 sq. 

Nav6otens, ov, nobilis Pheeax , 6, 116 sq. 

Nav6orten¢, a0, Nauboli f., iphitus, B, 518. 

Navaiboos , Neptuni f., princeps Phaeacum , ducens suos ex 
vicinia Cyclopum in insulam Scheriam, 7, 56-63; ¢, 7-11. 
Vaticinium ejus, 8, 564-571. 

Navowxaa, Alcinoi regis filia virgo, quam per quietem jubet 
Minerva vestimenta lavatum vehere ad litus insule, in 
quo Ulysses procubuerat; vehitur cum ancillis; opere facto 
ludunt; quo strepitu experrectum Ulyssem layacro, veste 
et cibo recreatum et diligenter admonitum in urbem du- 
cit : v. totam %. Adest in convivio, 6, 457-468. : 

Navteds, éwe, nobilis Phaeax , 6, 112. 

Néatpa, nympha, ex qua Sol genuit duas filias, p., 133 sq. 

Nethoc, Jluvius dgypti, ab Homero 6 Atyurros dictus. Ad 
eum armantur Danai jiliw, Dan. fr. 1, p. 586. 

Népeatc, ews, Jove persequente, in omnis generis anima: 
lia se permutat; inde capta, Helenam ex eo concipit, 
Cypr. fr. 3, p. 592. 

Neorté)euoc, filius Achillis ex Deidamia, ab eo in Scyro re- 
lictus, T, 326 sq. Reducit Troja caplta Myrmidonas, y, 
188 sq. Ducit Hermionen Menelai filiam, 6, 5 sqq. Ejus 
laudes et factaaudit Achillis umbra ex Ulysse, i, 492-540. 
— A Lycomede avo Pyrrhus , a Phoenice Neoptolemus 
appellatus, Cypr. fr. 10, p. 593. E Scyro eum Tro- 
jam adducit Ulysses, et patris arma ei donat, Il. 
parv. p. 583, b. Patrem sibi apparentem videt, ct 
Ewrypylum, Telephi filium, occidit, ibid. Priamum 
occiditin ara Jovis Hercei, Il. Exc. p. 584, a. ( Aliter 
Lesches p. 599, a.) Andromachen premio accipit, ibid. 
Secundum Leschen etiam Aneam ; et Astyanactem in- 
terficit, Il. parv. fr. 16, p. 597 sq., fr. 17, p. 598, b. 
Pedestriitinereredit, Thetidis suasu, per Thraciam, 
ubi Ulyssem offendit Maroneee; Phanicem in via 
mortuwm sepelit, ad Molossos feliciter pervenit, et a 
Peleo agnoscitur, Nost. p. 584, b. t 

Neotetyetc, urbis Eolize incole, in quos Ep. 1. 

Neotopeos, Nestorius, B, 54; ©, 113, 192. s 

Neotopténg, ao, Nestoris f. 1) Antilochus, Z, 33; 0, 589; 
W, 353; Ant. et Maris , Neotoptdat, I, 318. 2) Pisistratus, 
Y, 36, 482; 8, 71, 155, etc. PTR cete 
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Néotwe, opo¢, Nelei f., rex Pyli. Parentes et fratres, 4, 280 
sqq. Vivebat in tertia generatione , sapientissimus Gre- 
corum et dulcissima eloquentia, A, 247 sqq. Epitheta 
Solita : Atyds ayoontis, yépwv, tnanddens, inndtye, Peoy- 
wag, a&yauds, Fdveryc¢, odpoc “Ayatdv. Solus duodecim 
Nelei filiorum ab Hercule Pylum diripiente relictus, A, 
689 sqq. Ex juventute sua narrat pugnam cum Ereuthalio- 
ne, H, 133-156; A, 319; cum Eleis s. Epeis, A , 671-762; 
ludicra certamina Buprasii in funere regis Epeorum, ¥ , 
630-644. Ad bellum Trojanum venit cum 90 navibus, B, 
601 sq. Urbes ejus, 591 sqq. Conciliare studet Agamemno- 
nem cum Achille, A, 254-284, ubi et de viris antiquorum 
quos noverat fortissimis. Somnium Agamemnonis formam 
induerat Nestoris, B, 20 sq. Achivos reverti cupientes in- 
erepat , 337-368. Consulif Agamemnoni, 433 sqq. Copia- 
rum ejus instructio, A, 292 sqq. (ubi quinque duces sub 
ejus auspiciis bellantes nominantur). Hortatur duces, Z, 
66 sqq.; et instigat optimos ad certamen singulare cum 
Hectore committendum, H , 170-181. Corpora caesorum 
sepelienda et castra munieénda censet, 324 sqq. Est in 
magno pugne periculo, © , 80-158. Iterum dehortatur a 
fuga, 1, 52-78, et legationem ad Achillem suadet, 93 - 113, 
162 sqq. Ad excubandum excitatus, K, 73 sqq., specu- 
latores in Trojanorum castra mitti suadet , 203 sqq. Vul- 
nerati in ejus tentorio recreantur, A, 618; eoque venienti 
Patroclo persuadet, ut ipse saltem ab Achille Myrmidonas 
et arma precetur, si ille nolit iram ponere, 644-805. Spe- 
culatur pugnam, =, 1 sqq., et offendit duces vulneratos, 
39 sqq., et ut consulant suadet, 61 sqq. Precatur Jovem 
pro Achivis, 0,370 sqq. Alloquitur et confirmat pugnantes, 
659 sqq., coll. P, 381 sqq. In certamine equestri ineundo 
Antilochum monet, Y, 304-349. Licet non certarit, 
premio ob sapientiam donatur, 615-652. Concio ejus in 
funere Achillis, w, 51-56. De reditu a Troja multis narrat 
y, 102-200; 255-328. Sacrificium publicum agit, dum 
Telemachus ad eum advenit, y, ubi omnia in domo ejus 
aguntur. Filii ejus, 412-415; uxor, Eurydice, 452; filia 
Polycaste , 464 sq. — Menelaus ad eum venit de bello 
suscipiendo consultans, cui veteres historias narrat, 
Cypr. p. 582, a. Quid suaserit inarmorum judicio, Il. 
parv. fr. 4, p. 596. Reditus felix, Nost. p. 584, b. 

Nya. V. Nyc. 

Nyjiov, td, mons Ithacee, bAyjev, a, 186. 

Nyc, (dos, 4, nympha Nais, uf “AGap6apen, Z, 22; wyon 
Nyic dutpwv, E, 444; Y, 384. Nupodwy, of Nniddes xa- 
Agovtat, v, 104, 348, 356. 

Nypetdnc, wo, Nelei f., Nestor, W, 652. 

Nudeds, gos et Hoc, pater Nestoris, rex Pyli, Crethei f. s. 
Neptuni, de quo v. 4, 235-259. Chromin, Amphionis fi- 
liam , duxit , 281 sqq., ubi et liberi 4 ex ea geniti, et con- 
ditiones filize elocandee. Duodecim filios ejus occidit Her- 
cules, A, 690 sqq. Qcdgiv whotwe ata&ravtoc, y, 409; 
peydbuuos, &yaudtatos Cwovtwy, o, 229, ubi de Melam- 
pode ab eo capto, 228 - 238. 

Nxadniddns, xo et cw (A, 618), Nelei f., Nestor, ©, 100; K, 87, 
555, etc.; Y,79, 202, ete. 

Nudjioc, adject. B, 20; K, 18; A, 596, 681; , 349, 514; 
6,639. 

Napeptis, éo¢, Nereidum una, &, 46. 

Nypevds, fos, deus maris, cujus filia Thetis, H. Ap. 319. 

Nypnidec, filia Nerei, dese maris. Earum nomina, %, 38- 
49, quibus, ut sororibus, fatum filii queritur Thetis, 52 
sqq. Conf. Q, 84; w, 47-64. 

Napixos, 7, edxtipevov mtodteieov Cephallenensium, ab 
Laerte captum, w , 377. : 

Nipitov, mons Ithaca, elvocipuddov, B, 632; apumpents, t, 21 

. Sq.3 xataerpevov VAN, v, 351. 
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Naertoc, Pterelai f., qui olim Ithacam cultam reddidit, p, 207. 

Nyoain, una Nereidum, 2, 40. 

Nvo6y, Tantali filia, Amphionis uxor, sex filiorum et toti- 
dem filiarum mater; se praetulit Latone, quam vindica- 
runt Apollo et Diana; in saxum mutata; vy. Q, 602-617. 

Nipeds, éws, Charopis f., princeps insulze Syme, pulcerrimus 
Grecorum , sed imbellis , B, 671 sqq. 

Nica, urbs Bootie, Cabén, B, 508. 

Nisog, nobilis Dulichius, pater Amphinomi proci, x, 395; 
o, 127, 413. 

Niovpoc, 4, insula ex numero Cycladum, B, 676. 

Novy, ovoc, 1) Lycius, E, 678. 2) Pylius, W, 612. 3) Itha- 
censis sapiens , Phronii f., 8, 386 sqq.; 5, 630, 648. 

Nouwy, ovoc, princeps Carie , B, 87!. 

Nootor, carmen in Cyclo positum, cujus argumentum v. 
p. 584, fragmenta p. 599 sq. 

Nougor, Nymphae. Nup.oat dpcotiddes, xotipar Ards, Z, 420; 
H. 18, 19. Nuppat of duvex xadkk véwovrat xa mya xat 
micex, Y, 8 8q.; 0, 122 sqq.; &ypovouor, %, 106; odpetn, 
H. Mere. 244. Nyjidec s. Nyiédec, quod v. Ipsarum antrum 
in Ithaca, v, 103 sqq. —Nvyga cum Venere, Cypr. fr. 
14, p. 594. 

Nvon, mons ubi Bacchus natus, H. 25, 5; qui 26, 9, tndod 
Porvteng esse dicitur. 

Nuoyiov, 7d, mons Thracie, 7yd8eov, Z, 133. 

Nvotoy mediov, ubi Proserpinam deripuit Pluto, H. Cer. 17. 


— 
oS 
— 


Edvitnnos, Melanis f., Alem. fr. 8, p. 589. 

Edvbog, 1) fluvius a) Lyciz maj., B, 877, dvier; E, 479; 
M, 213. b) Troadis, péyac motapds Babudtvns, dv Eavbov 
xaéouar beot , avopes te Lxkpavopov, Y, 73 sq. ; filius Jovis, 
=, 434; P,2; O, 693; 2,4; Babdepooc dpyupodivns, P, 8, 
15, 145. Fluctibus suis excedere jubet Achillem eumque 
egressum insequitur, 211-271; sed Vulcanus eum flam- 
mnis compescit, 330 sqq. 2) Trojanus, E, 152. 3) Equus 
Achillis , IT, 149 sqq. ; T, 400-420, ubi Achilli vaticinatur. 
4) Equus Hectoris, ©, 185. 


O 


’Oyyxnotd<, 6, urbs Boeotie Neptuno sacra , cum celebri lucu, 
B, 506; H. Ap. 230; Aexenotns, H. Merc. 88, 190. Oyyn- 
atovoc, 186. 

“Odioc, 1) dux Halizonum, B, 856; in fuga cesus ab 
Agamemnone, E, 39 sqq. 2) Praco Graecus, I, 170. 

*Oduaceds et "Oduceds , é0c et Foc (Semel genil. "Odvcetc, w, 
398), Ulysses, unicus Laerte f. ex Anticlea, z, 119; cui - 
nascenti Autolycus, avus maternus, nomen indidit, +, 
399-409. Epitheta solita: modvpytis, modvprnyavoc , TOV- 
THOTIOS , TOLKLAOUATNS, TOAUPPUWY, Bal~pwy, Taractppwy, 10- 
AUthac, tTrypwv, Groyeviic, dvttbeos, Stas, awww, moAvat- 
voc, xvdcdty.0c, Govpixdutds, wrodtnopoc. Juvenis in Par- 
nassum ad Autolycum profectus, in venatione grayiter 
vulneratur, +, 393-475. Legatus in Messeniam ob debitum 
publicum, ab Iphito accepit arcum Euryli, 9, 14-38. 
Ducta Penelope thalamum sibi ipse construxit, Y, 185 - 
204. Atridee in [thacam venientes segre ei persuadent, ut 
expeditionis Trojan sit socius, », 115-119. Proficiscens 
Mentorem domui preefecit, 8, 225 sqq., infante Telema- 
cho. Ejus insula et urbes +, 21-27, cum navibus yirto- 
naphotc , B, 631-637. Medium tenebat in statione navium, 
©, 222 sq.; A, 5 sq. Forma ejus, I’, 193 sqq., Mhz set 
concionantis habitus et elocutio , 216 sqq. Ante bellum le- 
gatus cum Menelao Trojam venit, 204- 224. Chryseidem 
ad patrem reducit et hecatomben facit Apollini, A, 311, 
430-487. Minerva eum admonet, B, 166 sqq., ut tantum 
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non ubique per utrumque poema. Seditionem in exercitu 
cohibet et Thersiten castigat , 182 sqq. Concio ejus, 283 - 
332. Respondet Agamemnoni calidius increpanti, A, 349 
sqq. Pugnat, 494 sqq.; Z, 30. Prudenter fugit, 0, 92 
sqq. Legatus miltitur ad Achillem, 1, 169 sqq. Oratio 
ejus , 223-306. Malumeventum renuntiat, 676 sqq. Spe- 
culator in Trojanorum castra proficiscitur cum Diomede 4 
K, 109, 144 sqq., 232 sqq. Bona omina et preces ad Mi- 
nervam, 274 sqq. Dolonem capiunt, 339 sqq. Casis re- 
tractis, Rhesi equos averlit, 488-514. Pugnat, A, 312 
sqq- Vulneratus ela Trojanis circumvents , a Menelao et 
Ajace eripilur, 401-488. T repidum consilium Agamemno- 
nis improbat, =, 82-105. Persuadet Achilli ut impetum 
reprimat, usquedum pranderint copize ,T, 154-172, 215- 
237. In ludis funebribus luctatur cum Ajace dubio eventu, 

. W, 700-739, et cursu certal victor, 755 sqq. Cum Mene- 
Jao excubias agit per noctem frigidam, €, 469-502. Liti- 
gavit cum Achille in conyivio de dolo et de fortitudine , 
§, 73-82. Pro transfuga Trojam venit et ab Helena cogno- 
scitur, 6, 240-258. Achillem mortuum cum periculo ho- 
stibus eripit, ¢, 309 sq. Armorum judicium, 2, 544 sqq. 
Neoptolemum e Scyro insula adducit, 508 sqq. Quid fece- 

‘ yit in equo ligneo, 6, 269-289. Errores ejus in reditu 
narrat Odyssea, paucis conprehensos Y, 310-341. Ab 
insula Tenedo ad Atridas redit, 6, 159-164. Ad Ciconas 
appellens, Ismaro expugnata fugatur, +, 39-61; inde a 
Malea promontorio ad Lotophagos depellitur, 62-104; 
deinde in Cyclopum terram, unde Polyphemo excaecalo 
vix effugit, 105-566. Inde ad insulam oli pervectus, 
ventum secundum accipit , sed perdit sociorum avaritia , 
x, 1-79. Ad Lestrygonas delatus amittit naves preter 
unam, 80-132. In qua ad Azam venit, Circes veneficae 
insulam, apud quam, Mercurii ope domitam , anno inte- 
gro manet, 133-574. De Circes consilio ad Cimmerios di- 
gressus, ‘Tiresiam ex inferis evocatum consulit de reditu, 
et alios plurimos manes videt cum iisque colloquitur, , 
1-635. Revectum in seam , Circe de insequentibus pe- 
riculis admonet, », 1-141. Mare ingressus , Sirenas feli- 
citer pretervehitur, 142-200; et scopulos erraticos et 

~ Charybdin, dum Scylla sex ei socios abripit, 201-259. 
Inde asociis coactus in Thrinacriam appellit , ubi, absente 
ipso, socii Solis boves mactant, 260-373. Quare Jupi- 
ter fulmine percutit navem, 397-419, solusque Ulysses 
in Ogygiam insulam servatur, 420 sqq. Ubi a Calypsone 
nympha benignissime exceptus amatur et diu invitus reti- 
netur, a, 13 sqq.; 6, 555-560. Sed Minerve precibus, ab- 
sente Neptuno irato de Cyclope, «, 11 sqq.;<, 5 sqq., ab 
Jove jubetur Calypso eum dimittere , Mercurio internun- 
tio, ¢, 28 sqq. Fabricala rate navigationem aggreditur, 
228-281, et duodevigesima die ad Phaacum insulam 
pervenit, sed a Neptuno yisus, egerrime demum litus 
ascendit , et dormit , 282-493. Puellarum Insu expergefa- 
ctus,¢, 110-185, regia filia Nausicaa eum lavacro , veste et 
cibo recreatum, diligenter admonitum in urbem Phaacum 
ducit, 186-331. In regia benignissime receptus , 1, festis 
interest, disco vincit et splendide donatur, 8. Errores suos 
narrat, .-y.. Dimissus , dormiens in Ithacam advenit, v, 
1-138, et a Minerva edocetur facienda , 188 - 440. Mendici 
specie est apud Eumzeum subulcum, £, 0. Ubi Telemacho 
soli se cognoscendum praebet, m, 155 sqq. Ab Eumao 
ductus , in aulam et regiam domum venit, p, 166 sqq.; 
mendicat et vexatur, 328 sqq. Lucta cum Iro, o, 14-157. 
Iterum male yexatur, 304 sqq. Cum Telemacho praeparat 
procorum necem, t, 1-46; et ut hospes confabulatur Pe- 
nelope , 47-307; 508-518; interim ab Euryclea nutrice 
cognoscilur, 467 sqq. Fausta omina, v, 30-121. Se Eumeo 
et Philoctio cognoscendum prabet, ¢, 188-244, et ar- 
cum tendit, 393 sqq. ; quo procos aggressus interficit , x, 
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1-380, ancillas puniri jubet et domum purgari, 381-501. 
A Penelope tandem agnoscitur, ), 1-296; et a Laerte pa- 
tre, w, 205-344, et procorum patres vincit, 413-548. 
Mortis genus a Tiresia praedictum, , 134-137. — Insa- 
niam simulabat, quum heroes conquirerentur ad ex- 
peditionem Trojanam, sed detectus per Palamedem , 
Cypr. p. 582, b. Palamedem aquis demergit, fr. 16, p. 
594. Achillem a ceede Thersite purgat, th. p. 583, 
a. Armorum judicium incipit, ibid. b. Cedunt arma 
de Minerve consiliis Ulyssi, Il. parv. p. 583, b. Quid 
tum Trojane et captivi de eo dixerint, fr. 4,5, p. 
596. Helenum ex insidiis capit, ibid. Neoptolemum 
Achillis e Scyro arcessit et patris arma donat, ibid. 
Delurpato vultu Trojam ingreditur speculator, agno- 
scilur ab Helena, et inlerfectis aliquot Trojanis rever- 
tiltur, ibid. Cum Diomede Palladium rapit, ibid., 
coll. fr. 9,596. Vulneratus a Thoante, fr. 10, ib. Ma- 
ronece eum offendit in reditu Neoplolemus, Nost. 
p. 584, b. Odysseam in Cyclo excepit Telegonia; ubi 
proci sepeliuntur a suis; Ulysses, sacrificie Nymphis 
oblato, in Elidem avehebatur, inspecturus armenta, 
ubi hospitio excipiebatur a Polyxeno et craterem 
dono accepit, p. 584, b. In Ithacam redux imposita 
sibi a Tiresia peragit. Post ad Thesprotos venit ct 
uxorem ducitreginameorum Callidicen ; inde dux iis 
belli contra Brygos, infesto Marte, amica Minerva. 
Post Callidices mortem Polypetes, Ulyssis filius, 
Thesprotorum regnum accipit; pater in Ithacam re- 
vertitur, ubi a Telegono, ipsum ignorante, interji- 
citur, corpusque ejus ad Circen perfertur, p. 585, a. 
De filiis ejus conf. p. 601, a. 

*Ofpuovets, Foc, Cabesius, ab Idomeneo cesus, N, 363- 
384, 772. 

Oidinodeia, vel Oidindéia, tx, carmen in Cyclo posilum, 
cujus fragmenta v. p. 586 sq. 

Otdinddy¢, wo, CEdipus, rex Thebanus, cujus res breviter 
narrantur, , 271-280. Ludi funebres post ejus mortem , 
W, 679 sq. — De eo in Cypriis carminibus narralum , 
p. 582, a. Ex Euryganea Hyperphantis filia quatuor 
liberos suscepit, Od. fr. 2, p. 587. Diras filiis im- 
precatur, quas et gua causa, Theb. fr. 2, 3, p. 587. 

*Oixd7ig, Fos, 8. “Oixretys, Antiphate f., Amphiarai pater, 
0, 243 sq. f 

*Oevc, Hos, 1)princeps Locrensium, pater Ajacis minoris , 
B, 527; =, 442, etc., et Medonis, B, 727 sq.; N, 694 sq. 
Secunda uxor ejus Eriopis , 697. 2) Trojanus, occisus ab 
Agamemnone, A, 93. 

*Oikaéy¢, ov, Oilei f., Ajax minor, Z, 446; N, 203, 712; 
Il, 330; W, 759. : 

Oivetén¢, a0, Cinei f., Tydeus, E, 813; K, 497. 

Oivets, yo, Porthei f., =, 115 sqq., rex Calydonie, pater 
Meleagri et Tydei, B, 641. Diana sacrificium obliti terra a 
Calydonio apro vastabatur, I, 534 sqq. Bellerophontem 
hospitio excepit, Z, 216 sqq. — Peribeeam premio ac- 
cipit Oleno destructa, Theb. fr. 6, p. 588. Ei insidian- 
tur Melanis filii, Alem, fr. 8, p. 589. 

Oivoy.aoc, 1) Graecus, ab Hectore occisus, E, 706. 2) Tro- 
janus, M, 140; N, 506. ; 

Oivorténs, ov, CEnopionis f., Helenus, E, 707. 

Oivotporor, al, tres Anii filie, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Oive, ods, earum una, ibid. 

Ow, onos, pater Liodis Ithacensis, 9, 144. 

Otoxdos, Ascree nymphe f. ex Neptuno, Ascere urbis 
conditor, Atth. fr. 2, p. 586. 

Oitvd0¢, 6, oppidum Laconicum, B, 585. 

Oiyadteds, Foc, GEchaliensis , B, 596, 730; 9, 224. 

Oiyadin, urbs Thessalix , 76d Evpttov, B, 730. Oiyadtn- 
Bev, 596. — Olyartacs dwors, carmen in Cyclo posilum, 
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eujus fragmenta v. p. 590 sq. Ubi sita hee Aichalia 
ef quenam urbs fuerit, jam a veteribus ignoratum 
et multis modis quesitum : v. fr. 3 et 5. 

*OdtLa@v, Svos, 4}, oppidum Thessaliz , tonyeta, B, 717. 

*Ohoosawy, dvoc, 7, urbs Thessaliz , \evx), B, 739. 

*Ohdpmtos, de Jove passim; et ‘Ovyra Empat de sedibus 
deorum. 

’Odupmrades, Olympiz , de Musis, B, 491; H. Merc. 450. 

"Ohuprros, et OvAvuroc, mons Thessalie , deorum sedes , 
passim : wzyac, waxpoc, aydvvipds, vipoets, alyAyjetg, T0- 
duderoxs, TMohUmTUxos. V. C, 42-47, ubi describitur. Sed 
simpliciter de monte, quem Ossi imponere volebant A- 
loide, 4, 315. 

’Ovntopténs, ov, Onetoris f., Phrontis, y, 282. 

’Ovitwe, opo¢, sacerdos Jovis Idei, I, 604 sq. Alius in 
“Ovntopiéns. 

"Oritys, ov, ab Hectore occisus, A, 301. 

"Onderc, devtog, Opus, urbs Locrensium, B, 53f; 2, 326; 
Ey 85. 

"OpécGi0¢, Graecus , aiodop.itens , ab Hectore occisus, E , 707 
sqq. 

‘Opéotns, ov, Agamemmonis f., I, 142 sq.;, 438-461 ; pa- 
tris caedem in Clyteemnestra et Egistho ultus, 6, 303-310; 
195 sqq., 203 sqq.; 6, 545 sqq.; «, 30, 40, 298 sqq. : 
cum Pylade, Nost. p. 584, 6. 2) Grecus, occisus ab 
Hectore, E, 705. 3) Trojanus, M, 139; occisus, 193. 

"Opbatos, Trojanus, N, 791. 

"Ooty, urbs Thessalia , B, 739. 

‘Oopevtdng, ao, Ormeni f., 1) Amyntor, 1, 448; K, 266. 2) 
Ctesius, 0, 414. 

Opuéviov, 76, urbs Thessalie, B, 734. 

"Oovevos, 1) Trojanus , occisus a Teucro, @, 274. 2) Alius, 
M, 187. Alii Greeci in “Oppevidns. 

*Opverai, urbs Argolidis, B, 571. 

*Opathoyos, 1) Alpheif., y, 489; E, 545-547. Ex cujus filio 
Diocleo natus 2) ad Trojam occisusab Ainea, E, 542-560, 
ubi v. plura. 3) Messenius, 9, 16. 4) Trojanus, © , 274. 5) 
Fictus ab Ulysse Cretensis princeps, ut Idomenei f., v, 
259-271. 

*Optvyin, insule Deli antiquum nomen, ¢, 123, ubi Diana 
Orionem occidit ; 0, 403 (66. tpomat jeAtoro). Insula prope 
Delum, H. Ap. 16. 

"Opyopevos, 4, 1) antiqua urbs Bovotiz , Mivvetocs, B, 511 ; 
1, 381; , 284, 459. 2) Arcadia, B, 605. 

"Oooa,%, mons Thessalie , A, 315. 

"Otpedcs, Foc, rex Phrygia majoris, cui contra Amazonas 
Priamus auxilium tulit, T, 186; H. Ven. 111, 147. 

"Otpuvtetdnc, ov, Otryntei f., Iphition, Y, 383, 389. 

’Otpuvteds, Hoc, pater Iphitionis ex nympha, Y, 384 sqq. 

Ovxadéywy, ovtoc, Trojanus senex, I, 148. 

Odcavin, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 423. 

Ovpaviwves, Urani filii, Titanes, E, 898. Alibi passim de 
diis. 

Ovpaves, Coelus, Geew marilus, dotepderc, H. 30, 17. — jus 
nuptice cum TH, in Cyclo, p. 581, a. 

Odtic , accus. Odtv, nomen quod Ulysses Cyclopi tanquam 
suum indicavit, +, 366, 369, etc. 

"Ogehéotng, ov, 1) Trojanus, occisus a Teucro, 0, 274. 2) 
Alius s. Peon, ab Achille, @, 210. 

*Ogédt10¢, 1) Trojanus, occisus ab Euryalo, Z, 20. 2) Gra- 
cus , occisus ab Hectore, A, 302. 

*Oyfotos , Atolus , pater Periphantis, E, 843. 
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Hayacatov tepov, Pagasis, Pelasgiotidis urbe, prope Tra- 
chinem situm, Apollinis, Theb. fr. 6, p. 588. 
Noujwy, oves, medicus deorum, sanat Haden, E, 401 sq.; 
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Mariem, E, 899 sqq. Ab eo descendunt medici, 6, 232. 
Alibi, A, 473; X, 391; H. Ap. 518, est hymnus sacer. 
Ilatoves, Thraciz s. Macedoniz gens, a Trojanorum partibus, 
&yxvototor, B, 848; K, 428; innoxopvotat, II, 287 sqq. ; 

Sodtyeyxees, P, 155. 

Ilotoviéns, Peeonis f., Agastrophus, a Diomede occisus, A, 
338-369. 

TIatovin, regio, eor6@raé, P, 350; , 154. 

Ilatcd¢, 4, urbs Mysiz minoris, EF, 612. Conf, "Anatodc. 

Hadraunincs, ouc, Nauplii f., aperit Ulyssis simulatam 
insaniam, Cypr. p. 582, b. Ejus mors, ib. p. 583, a, 
ab Ulysse et Diomede, aquis ewm demergentibus , fr. 
16, p. 594. 

Tlx)adtov, Trojanum ablatum ab Ulysse et Diomede, Il. 
parr. p.583,b; fr. 9, p. 596. Secundum Arctinum, 
non verum, ab Jove Dardano datum, sed simulatum, 
Wl. Exe. fr. 3', p. 599. 

Tlaxddac , d605, epitheton Minervee , A, 200; A, 78; O-, 614; 
Y, 33; W771; @, 125 , 327; B, 405; 6, 828, etc. ; éypeuayn, 
H. Cer. 424. 

Il&)duc¢ , avtos, pater Selenes , H. Merc. 100. 

TlaApus, vos, Trojanus, N, 792. 

Tidéupwy , ovec, Priamif., Q, 250. 

Ilav, Mavs, Mercurii et Dryopes nymphe f., Graecorum Sil- 
vanus : V. Hymnum 18 in eum. 

Tavayatot, Graeci universi, B, 404; H, 73, 159, 327; ete. ; a, 
239; &, 369; w, 32. 

Ilavéépeo¢, Meropis f., Aedonis filize pater, t, 518; v, 66. 

Il&véaeo¢, Lycaonis f., dux Zeleensium, egregius sagitta- 
rius ,B, 824-827. Vulnerans Menelaum sagitta, turbat 
foedus, A, 88-147. Vulnerat et Diomedem, E, 95-105;a 
quo occidilur, 167-296, ubi plura de eo. 

Tlavéin, Jovis filia ex Selene, H. 32, 15.. 

Hlavdtwv, ovec, Graecus, Teucri:socius, M, 372. 

Iévdoxoc, Trojanus, A, 490. 

TlavOoténs, wo, Panthoi f., 1) Polydamas, O, 446; N, 736, 
etc. 2) Euphorbus, IT, 808; =, 250. 

Ilavednvec , Hellenes universi cum Acheis nominati B, 530. 
IldvOoo¢ , senex Trojanus , I’, 146, Pater Polydamantis, Eu- 
phorbi et Hyperenoris, 0, 522; P,9, 23, 40,59. 
Tlavomets, yjoc, 6, 1) urbs Phocidis, xadtyopoc, 4, 581; 

B, 520; P, 307 (xAettéc). 2) Phoci f., Epei pater, W, 665. 

Toavory, Nereidum una, 2, 45. 

ilapbéviov opéao, Eleusine, H. Cer. 99. 

IlaeGéviog, 6, fluvius Paphlagonie , B, 854. 

IapSevoratos, Thebani belli heros, a Periclymeno occi- 
sus, Theb. fr. 8, p. 588. 

IIaerg, toc, idem qui ’Ad<ééavépoc, Priami regis f., TP, 325, 
437; Z, 503, 512; M, 93; N, 660, elc. Avonag, I, 39; 
N, 769. 

Tlapvycds , mons Boeotive , +, 494,411,432; 9, 220; 0, 331; 
H. Ap. 269, 282 (vigoetc) , 393, 521; H. Merc. 555. 

Tl4poc, 4, insula, H. Ap. 44; &youpien, H. Cer. 493. 

Hiapéactn, A, urbs Arcadie, B, 608. 

Hoobén, Gratiarum una, quam promittit Juno conjugem 
Somno, =, 269, 276. 

Hazpox)os, ov, oro et Foc, ace. ov et 7a, voc. Mdtpoxre et 
Tlatedxders, Mencetii f., amicus Achillis. Epitheta : apv0- 
UWY, LEYAANTWP, todHeoc, immoxédevbos. Monita patris Me- 
noetii, quum proficisceretur cum Achille, A, 785 sqq. A, 
337, 345; 1, 190, et alibi, cum Achille est. A quo mit- 
titur sciscitatum de vulneratis , A, 611 sqq. Venit in tento- 
rium Nestoris, qui eum precatur, persuadeat Achilli ut 
vel pugnet, vel ipsi permittat Myrmidonas et arma , 644 - 
804. Eurypylum vulneratum offendit et curat, 805 sqq. ; 
0,390 sqq., festinatque ad Achillem. A quo impetratarma, 
equos et copias, exit et fortissime pugnat, sed, Achillis 
praecepta non servans, ab Hectore occiditur: y. totam I. 
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Pugna de Patrocli corpore , quod demum ad naves depor- 
tatur, in P. Immenso dolore lugetur ab Achille, £, 122 
sqq.; qui servat corpus amici, clamore terrens Trojanos , 
151 sqq. Lavatur corpus, 344 sqq. Fletur a Briseide, T, 
282-302. Et iterum ab Achille, 314-339. Anima ejus appa- 
ret Achilli, Y, 65-107. Exsequize et ludiinejus honorem, 
108-897. A Nestore appellatur bedgwv pjotwp acahavtos, Y, 
110. — Lycaonem, Priami filium, in Lemnum vendit, 
Cypr. p. 582, 0. 

Tlapdayévec, gens Asia minoris , domotat, weyadrntopes, E 
577; B, 851 sqq; N, 656, 661. 

Ildgoc, 4, urbs Cypri, 6, 363; H. Ven. 59. 

Tletpatdnc , xo, Pireei f., Eurymedon, A, 228. 

Tletpasoc , Clytii f., Ithacensis, fidus Telemacho, o, 539 sqq; 
P, 55 8q.; 71-83; v, 372. 

Tletpi800c, Jovis f. ex Ixionis uxore, ©, 317 sq.; Polypcete 
pater ex Hippodamia , B , 740 sqq., ubi de nuptiis ejus tur- 
batis a Centauris, sed pluribus 9, 295-304: Eum viderat 
Nestor, A, 263. — De ejus et Thesei in Orcum descensu, 
Min. fr. 4, p. 590. 

Tleigo0¢, Imbrasi f., Thracum dux, B, 844; A, 520, 525. 
Genit. Ileipew, Y, 484. 

Tleicavdeoc, 1) Meemali f , tertius dignitate inter Myrmido- 
nas post Achillem et Patroclum , II, 193 sqq. 2) Trojanus , 
Antimachi f., occisus a Menelao, A, 122-144. 3) Alius 
Trojanus , ab eodem occisus, N, 601-641. 4) Ithacensis, 
Polyctoris f., procus, o, 298, sq.; %, 243 sq., 268. 

Tlevayvoptdng , xo, Pisenoris f., Ops, «, 429; 8, 347;v, 148. 

Tlevoyjvenp , opo¢, 1) Trojanus, O, 445. 2) Praeco Ithacensis , 
6, 38. Tertium v. in Tevonvopténc. 

Tletototpatoc, Nestoris f., y, 36, 400, 415, 454, Telema- 
chum in itinere comitatur, 483;6, 155; 0,4,6,44sqq., 
131, 166, 202. 

Tke&ywy, ovtog, 1) dux sub Nestore, wéyas, A, 295. 2) 
Lycius, E, 695. 

__ Hodracyrnds , Pelasgius , Jovis Dodonei epitheton, TI, 233. 
"ea "Apyos , B, 681. 

Tlehacyoi, antiquissima gens Greecie, in Thessalia; y. Ie- 

*“Yaoyixos : in Asia minore, ubi Larissam habent, ie 480 
sqq.; K, 429; P, 288; in Creta, t, 177. 

Tledtac, ao, Neptuni fe frater Nelei, pater Alcestidis, B, 715. 
Ortus ejus et regnum describitur ), 235-257. 

Tedayvn, urbs Achajie, B, 574. 

Nehondwyooc, meron, H. Ap. 250, 290, 419, 430’, 432. 

Top, oxo¢, avus Agamemnonis , Tantali f., B, 104 sq., 
TANEMTmOS. — Wedoros vioos, Cypr. fr. 8, p. 593. 

Nevbectheww, Amazon, Thracia, Martis filia, Trojanis 
aucxilio venit et fortiter pugnans ab Achille occiditur, 
Mth. p. 583, a,et fr. 1, p. 595. Lam sepeliunt Tro- 
jani et Thersites ejus amorem Achilli objicit, ib. p. 
583, a. 

Tlendéonfoc, insula Agei maris, &yyadn, H. Ap. 32. 

TleparGot. V. Hepparéor. 

Ilepyapoc , ov , 7, arx Iii cum templo Apollinis, E, 446 sqq.; 
A, 508; Z, 512; H, 21; Q, 700. 

Tlepyactdns, ov, Pergasi f., Deicoon, E, 535. 

Ilepi6or%, 1) Acessameni filia, mater Pelegonis, @, 141 
sqg. 2) Eurymedontis filia, mater Nausithoi, 7, 57 sq. 
— Hipponoi jilia, Oleno destructa GEneo data pre- 
mio, Theb. fr. 9, p. 588. 

Tlepuyens, cos, Greecus, pater Bori, II, 177. 

Tlepixdvpevoc , Nelei f., frater Nestoris, 4, 286. — Neptuni 


F.. qui Parthenopeum in bello Thebano occidit, Theb. | 


Jr. 8, p. 588. 

Hlepipndns, coc, 1) Greecus, pater Schedii, O , 515. 2) Socius 
Ulyssis, 4, 23; p, 195. 

Ilépo¢, Megie f., Trojanus, I, 695. 
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Tlepipac, avtoc, 1) Ochesiif., medcoptog , occisus a Marte, E, 
842 - 847. 2) Praeco Trojanus, Epytif., P, 323. 

Tlepigyzs, ov, 1) Trojanus, a Teucro occisus, 5, 515. 2) 
Coprei f., Mycenzus, ab Hectore occisus, O, 638 sqq. 

Ifepxesotoc , Percotes incola, B, 831; Z, 30; A, 329. 

Ilepxty, urbs Troadis, B, 835; A, 229; O, 548. 

Ilepar60!, gens Thessala, B, 749 (ubi wevertodepot ce Me- 
paurGot); H. Ap. 218. 

Tlepoutoc, pater Hecates, H. Cer. 24. 

Ilepoetc, Foc, 1) Jovis ex Danae f., 2, 319 sq. 2) Nestoris 
f., y, 414, 444. 

Ilepcepovera, Proserpina, filia Cereris et Jovis, uxor Pluto- 
nis Jove concedente rapta, H. Cer. 2 sqq., 408 sqq. , ter- 
tiam anni pariem cum eo terens , 467 sqq. : sed v. ipsum 
Hymnum, ubi etiam Ieocegévn dicta 56, 361, 388, 405. 
Tleprxaddyc H. 12, 2; exawvy 1, 565; x, 491, 534, etc.; 
&yau7}, r, 212, 225, 635, ubi ad terrorem miltit Popyeiny 
KEQUAHY. 

Tlépon, filia Oceani, ex Sole mater Circes et Hete,x, 139. 

Heooniaénc, ao, Persei f., Sthenelus, T, 116, 123. 

Iletewy, voc, Vicus Bootie, B, 500. 

Iletew¢, Go, rex Athenarum, Menesthei pater, B, 552; A, 
327, 338; M, 331, 355; N, 690. 

IIjdaroy, t6, locus Troadis, N, 172. 

IIméaitocg, Antenoris f., a Megete occisus, E, 69-75. 

Ifjdac0¢, 4, 1) urbs Lelegum in Troade, aimew), Z, 34 sq ; 
ubi rex Altes, ®, 86 sq.; ab Achille expugnata, Y, 92. 
— Quod narrabatur in Cypriis, p. 582, 6. Conf. fr. 
15, p. 594. 2) Urbs Peloponnesi, &umedosoou, 1, 152, 294. 

Ilndaco¢, 1) filius Bucolionis ex Naiade , occisus, Z, 21 - 28. 
2) Equus Achillis terlius , mortalis , e Thebis abreptus , 
II, 152 sq. ; occisus , 467 sq. 

IIndeyoy, ovos, Axii fluvii ex Periboea f., pater Asteropzi , 
®, 141 sqq. 

Thetdng, ao etew, Peleif., Achilles, passim. 

IInActwyv, wvoc, idem. 

Unrevc , gos et Foc, filius Maci, rex Myrmidonum, maritus 
Thetidis , pater unici filii Achillis , trandarnc, IL, 33 sq. 5 
®, 188 sqq.; Q, 534-546. Filia Polydora, IL, 175. Dii 
omnes in ejus nuptils cum Thetide, Q, 60 syg., dona 
dantes , arma, Z, 84 sqq. ; ape T, 387 sqq-; equos 
immortales , II, 380 sq., 867 ; , AAA sqq.3 Y, 277 sq. 
Phoenicem fugientem recipit ; a Ht, sqq. ; et Patroclum ; 
W, 84- 90; et Epigeum, II, 570-576, quos filio comites 
dedit. Nestore et Ulysse ad eum yenientibus , uf copias in 
bellum colligant, mittit Achillem generose monitum, A , 
769-784; H, 125 sqq.; 1, 252 sqq. Comam filii redituri 
Spercheo voverat, et hecatomben, WY, 144 sqq. Apud se- 
nem invita manet Thetis, 2, 434 sq. Quam amatus ab 
Achille, , 494 sqq., et alibi. — Cum Telamone Pho- 
cum interficit in altero bello Thebano, Alem. fr. 5 
p- 589. en tt caja cum Thetide, Cypr.p. 581, b; et do- 
na deorum, fr. 4, p. 592. Neoptolemum nepotem Troja 
redeuntem agnoscit, Nost. p. 584, b. 

Tindniadns, ao el ew, Pelei f., Achilles , passim. 

Iindniog, Pelei, 2, 60, 441. 

Indra , &50¢, ex Pelio monte excisa, pedtn, I, 143; T, 
390; Y, 277; ®, 162; X, 133. 

Titov, t6, mons Thessaliz , clvoctguddov, B, 744, 757; Il, 
144; T, 391;.A, 316; H. Ap. 33: 

Tbqvecds 5 fuvius Thessalie , &pyupodtyns , B, 752 sq., 757; 
H. 20, 3. 

Ties. et IInvércws , » , unus ex ducibus Boeotorum, B, 
494. Pugnat, N, 92; =, 487 sqq.; IL, 335; P, 597 -600. 

IInvedoreta , uxor Ulyssis , formosissima , Icarii filia, Tele- 
machi mater, nepigowy, éyéopwy, AGpeovg Tod0Bwpos. Ab- 
sente Ulysse a procis plurimis ambitur, quos tela ad funus 
soceri senis texenda et per noctem solvenda diu frustrat , 
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8, 87-110, et alibi. Phemium de infelici Graecorum re- 
ditu canere vetat, «, 328-364. Afflicta nuntio insidiarum 
filio a procis structarum, a Minerva somnio recreatur, 6, 
675-841. Telemachi redilus ei nuntiatur, 7, 322-341; 
quare jam procos sceleris accusat , 409-451. Telemachum 
reducem amplectitur, ¢, 36 sqq., et procos increpat Ulys- 
sem male vexantes, 492 sqq.; postea ipsum filium, qui 
euin non tueatur, o, 158-243. Cum ea loquitur Ulysses 
solus , quem ad se vocaverat, +, 47-307 ; somnium ejus, 
508-553, et areus ponendi consilium, 570 sqq. Lamen- 
tatio ejus-per noctem, v, 57-94. Arcum in certamen po- 
nit, 9, 1 sqq., et Ulyssi dari jubet, 311 sqq. Dormiens ex- 
citatur ab Euryclea, de Ulysse ei non credens, Y, 1-325 
quem difficulter nec nisi post signa evidentissima agno- 
scit, semper metuens ne fallatur, 32-230; sermones per 
noctem, 231-343. Mane domum claudere jubetur, 349 
sqq. Laudatur ab umbra Agamemnonis, w , 192 sqq. — 
Mortuo Ulysse ad Circen abducitur a Telegono , ejus- 
que fit uxor, Teleg. p. 585, a. Quod ex Nostis memo- 
rat Eustath., fr. 8, p. 600. Idem ex Telegonia, p. 601, 
a, preter Telemachum ei filium fuisse ex Ulysse Ar- 
cesilaum. 

Tlfpevx, locus Thessalive , B, 766. 

IImea , ovc , formosissima filia Nelei, soror Nestoris, data 
uxor Bianti, 4, 286-297, coll. o, 229-238. 

Thducy¢, Percosius , Z, 30. 

IIepin, regio Thessaliae , ad Olympum, =, 226; ¢, 50; H. 
Ap. 216; H. Mere. 70, 191. Thtepinfev, 85. 

IlizOedc, Foc, three pater, avus Thesei, T, 144. 

Vicdeva, urbs agri Trojani, B, 829. 

IDecyxtat xérpat , scopuli erratici, in freto Siculo , ut veteres 
putant, p., 60; Y, 327. 

IDdxos, {, Mysice mons. Eetion habitabat ind Tax 
Ddnéoon, ON6n ‘Yromdoxin, Z, 396, 425; X, 479. 


— TWdrora, Plates, urbs Bootie, B, 504. 


Wetsbévnc, ovs, Helene filius, fortasse in Cypriis, fr. 
A, p. 595. 
T)eupdv, voc, 6, urbs Atolorum , B, 639; N, 21736, 116. 
IDevpesviog, adj. YW’, 635. 
TDnisdes, at, astrum, 2, 4865 €, 272. 
IDovt0¢, (Cereris et Iasionis 1.) divitias hominibus prabens, 
H. Cer. 489. 
TDovrd, ods, nympha, socia Proserpine, H. Cer. 422. 
Tlodadeigrog, Ansculapii f., dux belli et medicus, B, 732; A, 
833. ; 
Tlodéeyn, Harpyia, mater equorum Achillis ex Zephyro, 
If, 150 sq.; T, 400. 
I6dapyoc, 1) equus Menelai, wW, 295. 2) Equus Hectoris , 
©, 185. 
Ilodépxng , 20s, frater minor Protesilai , B, 704; N, 693 (ye- 
VEMTONEULO6) 
Tlodz%c, otc , Ectionis f., amicus Hectoris, a Menelao occisus , 
P, 575-590. 
Tlovdveroc vide, Porantis filius , Philoctetes , y, 190. 
Ilodéenc, ov, 1) Priami f., speculator Trojanorum, B, 791 - 
794; N, 533-535 ; 0, 339; 0, 250. 2) Socius Ulyssis, x, 
224 sq. 
Tlodvatpovins , ov, Polyzemonis f., Amopaon, ©, 276. 
Tlé)u60¢, 1) Antenorisf., A, 59. 2) Princeps Aigyptius, 6, 
126. 3) Artifex apud Pheeacas , 6, 373. 4) Ithacensis , 
pater Eurymachi proci, 0, 518; ™, 345, 434, etc. 5) 
_ Procorum unus, 7, 943; occisus , 284. 
Tlodidauve., nobilis Agyptiaca , Thonis uxor, 6, 228. 
Hlodvdéypwv, Plutonis epitheton , pro nomine proprio est im 
H. Cer. 17, 31, 404, 430, TOMVSNUAITW , XPATERAS. 
Mlodvdetxns, eos, Pollux, frater Castoris, mE ayxboc, T, 
934-247; 2, 300-304; H. 33. Adde supra Kéotwp. — 
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"ADdvatoc, Cog "Agnos. Cypr. fr. 2, p, 5925 deOhoppoc , 
Sr. 8, p. 593. 

Ilodvdeen , pulcra filia Pelei , Boro nupta ex fluvio Spercheo 
peperit Menesthium, IT, 175-178. — Meleagrijilia, Pro. 
tesilai uxor, Cypr. fr. 13, p. 594. 

Tlo\wdwpoc, 1) Priami f. nothus, natu minimus omnium, 
cadit sub Achille, Y, 407-420; ®, 85-91; X, 46. 2) 
Vetustus, quem Nestor Buprasii in certamine ludicro vi- 
cit, 637. 

Tlo\vbepoetdnc, ov, Polythersis f., Ctesippus, x, 287. 

Tlodvidoc,.1) vates et princeps Corinthius , pater Eucheno- 
ris, cui mortem in bello Troj. praedixit , N, 663-670. 2) 
Eurydamantis f., Trojanus, E, 148. 

Hodvxdécr7, filia regis’ Nestoris, lavat Telemachum jussu 
patris , y , 464-467. 

Tlodvxtoptans, «0, Polyctoris f. , Pisander, o, 298; x, 243. 

Tloxvxtwe, opo¢, 1) Ithaci frater, pg, 207. 2) Hoe nomine 
fingit personatus Mercurius sibi patrem , Q , 397-399. 3) 
V. Modvxtoptens. 

Tlodvu*)n, filia Phylantis , quam saltantem in festo Diane 
adamayit Mercurius , Eudori mater, II, 180-190. 

Tlowvundoc, Lycius, Argese f., I, 417. 

Iloduvetxng, c03, Cadipi f., cum Tydeo Mycenis copias col- 
ligit, A, 377 sq. — Ejus filius Thersander, Cypr. p. 
582, a. Patri mensamet pocula apponit que ille non 
vult, Theb. fr. 2, p- 587. 

Tlodivnoc, Tectonis f., nobilis Pheeax , 9, 114. 

Tloddéetvoc, t) Agasthenisf., Oeoed7¢ , princeps Eleorum,B, 
623. — Ulyssem post reditum hospitio excipit et cra- 
tere donat, Teleg p. 584 extr. et sg. — 2) Rex Eleusi- 
nius, H. Cer. 154, 477. 

Tlodvéévn, Priami et Hecube jilia, in Achillis tumuto 
mactatur, Il. Exc. p. 584, b. 

Tlodumnjuovidns, 40, Polypemonis f., Aphidas, uterque ab 
Ulysse fictus, o , 305. 

Tlodunottns , xo, Pirithoi f., validissimus , Thessalorum par- 
tis dux, B, 738 sqq., ubi ejus urbes et-origo. Pugnat , Z, 
29 ;,portas castrorum tuetur , M, 129-153, 182 sqq. Mas- 
sam ultra omnes jacit in ludis funebribus , WY, 836-849. 
—. Pedestri itinere redit, Nost. p. 584, 0. Alius , Ulys- 
sis filius ex Callidice, regina Thesprotorum, et hu- 
jus in regno successor, Teleg. p. 585, a. 

Tlodugeténs , cos , Mantii f., Theoclymeni pater, vates, o , 249 - 
256. 

Hodvenyos, 1) heros ex gente Lapitharum, Elati f., A, 264. 
2) Cyclops ille immanis , Neptuniex nympha f., 7, 68-73; 
1, 403, 407, 446. Vide Kixwt. 

Tlodugfrns, ov, Lrojanus, N, 791. 

Hodugévens , ov, Thebanus , Autophoni f., dux insidiarum 
in Tydeum, A, 395. 

Tlovretc, és, nobilis Phaeax, 9, 113. 

[ovtévooc , praeco Alcinoi regis, 7, 178 - 18238, 65;v, 49-53. 
Hopbedc, éws, princeps Pleuronis et Calydonis rex, Agrii, 
Melanis et Tydei pater, 2, 115 sqq. ; 
Tlocevddwv, &wvos, Neptunus , Saturni f., Jovis frater junior 
et minus sapiens , N, 354 sq., maris deus, O, 187-190. 
Epitheta : yarhoxos , evvoatyaoc , evoatywy, xuavoxKatTns , 
et alia H. 2{ et Ep. 6. Equestri quoque ret praeest eana- 
que docet homines , ¥ , 307, 584 sq., H. 21, 5. Templa 
habet m Gereesto, y, 177 sqq 5 Mgis, N, 215 ¢, 381; H. 
21,3; Helice, 0, 205, seu Helicone, H. A a Y, 403 
sqq., ubi sacrificium describitur ; Onchesti : v. Hootontoy. 
Vestam frustra in matrimonium pelit, H. Ven. 214 sqq. 
Conspirat contra Jovem, A, 400. Muros Troje Laome- 
donti struit et mercede frustratur, H, 452.sq.3 P, 442- 
460. Sponsor Vulcano pro Marte vincto, 9, 344-356. Equos 
immortales Peleo dedit , ‘Y, 277 8q- Evpvotepvoc, B, 479. 
Iratus Grecis ob vallum, H, 445 -464; quare ab Junone 
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ivustra rogatus, ul auxilium iis ferat, ©, 198-211. Sol- 
vit equos Jovi, 440. Taurus ei immolatur, A, 728; atri 
tauri, y, 5 sqq. Spectat pugnam e Sami cacumine, N, 
1-16, et miseratione commotus, Calchantis specie as- 
sumta, duces Graecorum vehementer incitat, 17-125, 
206-238, 351 sq. Agamemnonis animum confirmat, et 
ingenti clamore vires suscilat heroum, =, 135 - 156 ; et dor- 
miente Jove aciem restituit , 354 sqq. Sed ab eo reprimi- 
tur, O, 41 sqq., 51 sqq. Graecis favet, Y, 34, contra Apol- 
linem, 67 sq. Suasu ejus seorsum dii sedent, 132-150. Fa- 
vet Anez, quem Achilli eripit, 291-348. Solatur Achillem 
de Xantho irruente , ®, 284- 299. Contendit cum Apolline, 
435-469. Gyreeam petram tridente ferit et Ajacem Oilei 
perdit, 6, 499-511. Vallum Graecorum cum Apolline di- 
ruil immissis fluviis, M, 17-35. Ulyssi inimicus ob ex- 
caecatum filium Polyphemum, «, 20, 68 sqq. Navem ei 
frangil, 1, 283 sqq.; et ratem, ab Aithiopibus reversus, 
ad Phaeacum terram appellenti, 282 sqq., 375 sqq. Iratus 
de Phaeacum duductionibus , 6, 565 sqq., navem, qua ve- 
ctus erat Ulysses, in saxum vertil, v, 125-187. Nestor ei 
sacrificat, y, 5 sqq., 43-61. Filius Nausithous ,», 56-62; 
Polyphemus, t, 518 sqq. et alibi. Cum Tyrone, Enipei 
formam indutus, gignit Peliam et Neleum, X, 241-255. 
— Ejus filius Cycnus, Cypr. p. 582, b. Equi forma 
indutus genuit ex Erinnye Arionem equum, Theb. 
fr. 6, p. 588. 

Tlostéyiov, Nepluni templum, ¢, 266. Toctéyjiov d&dcoc, lu- 
cus Neptuni, Onchestus, B, 506; H. Ap. 230. 

lovivdey.xs, avtog, Panthoi f., dux et augur, dyupwv, A, 
57. Consilium dat Hectori de fossa superanda, M, 60-80. 
Reditum a navibus suadet et male accipitur ab Hectore, 
210-250. Qui ejusdem consilio copias dispersas colligit , 
N, 725-757. Pugnat, =, 425, 449-463; O, 339, 518; 
TI, 535; P, 600. Suadet, ul, irruente Achille, omnes se 
in urbe condant, , 249-283; sed Trojani Hectorem po- 
tius audiunt; quod dolet ipse Hector, X , 100-103. 

Tlodxttos, fluvius Troadis, B, 835. 

Tipzuveros otvoc, Pramnium vinum, A, 638; x, 235. 

TIpraptdnc, ao et ew, Priami f., de Hectore, B, 817, etc. ; 
de Antipho, A, 490; de Doryclo, A, 489; de Polydoro, 
Y, 408, etc. 

Miptxyoc , Laomedontis f., rex Troja ultimus. Genealogia 
ejus, Y, 215-241. Epitheta : ygowy beoerdyc, wéyas, we 
YoAATW , Zupertns, Vedow uhotwp &cadavtos, H, 366. Ca- 
rus Jovi, A, 44-49. Fines imperii ejus, 2, 543-546. 
Phrygibus opem tulit contra Amazonas, I, 184-189. 
Nonaginta filiorum pater, 493 sqq.; qui fere omnes. in 
bello periere; reliqui post Hectorem caesum, 249 sqq. 
Domus Priami, Z, 242-250. In muro cum senibus Gre- 
cos spectat, P, 111-244; foedus icit, 245-301. Inducias 
iniri jubet ad corpora mortuorum cremanda, H, 365-420. 
Spectat Achillem ex turri, @, 526-538. Lamentabiliter 
precatur Hectorem , ut in urbem recedat, X , 25-78. Lu- 
ctus ingens de occiso, 408-429. Corpus redemturus in ca- 
stra Greecorum ad Achillem vehitur,Q, 144-694; et ex- 
sequias in urbe facit , 713-804. Generis ejus exstinctio, 
Y, 306. Troja passim dicta Ipréporo nédtc , Hordpou dot. 
— Occiditur a Neoptolemo in ara Jovis Hercei, Il. Exc. 
p. 584, a; secundum Leschen, ad fores regi, Il. 
parv. fr. 19, p. 599, a. 

Hpd8tx0¢ Phoceeensis , pro Minyadis scriptore habebatur, 
Jr. 1, p. 590. 

IIpofovvewp , opo¢, Areilyci f., dux Boeotorum, B, 495; occi- 
sus, 2, 450, 471. 

116000¢, Tenthredonis f., dux Magnesiorum, B, 756-759, ubi 
urbes ejus. 

I{po86wy, wvoc, Trojanus, 2, 515. 

Maottog , rex Argivorum, Anteaw maritus, Bellerophonti in- 
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sidias struens, Z, 157-178. — Sisyphi nepos, Ther- 
sandri f., Nost. fr. 5, p. 600. 

Ipéxerc, tos, filia Erechthei regis Athenarum , uxor Cephali , 
,321.— A Cephalo per inscientiam occiditur, Epig. 
Jr. 3, p. 589. 

IIpép.nyos, Alegenoris f., Boeotus, ab Acamante occisus , 
=, 476 sqq. 

IIp6voos, Trojanus, a Patroclo caesus, I, 399. 

ITpottd&wy, oves, Trojanus, pater Astynoi, O, 455. 

Ilpvupveds, wc, nobilis Pheeax, 0, 112. 

Tlovtavic, toc, Lycius, occisus , E, 678. 

IIpwpebs , go¢, nobilis Phaeax, 6, 113. 

Ilpwtesthaoc, Iphiti f., princeps Phylacensis , jews "Apnios , 
psyabuyoc, mortuus temporibus Hiadis, B, 698 sqy.; N, 
68150, 705 sq.; IL, 286. — Ab Hectore occiditur in 
escensione, Cypr. p. 582, b. Ejus uxor Polydora, 
Meleagri jilia, fr. 13, p. 594. 

Tlowteds , éwo, deus marinus, Neptuni S76du.0¢, a Menelao 
in insula Pharo consultus , futura aperit, 6, 349-570. 

TIowtd , otc, Nereidum una, ©, 43. 

IIte<ed¢, 1) urbs in Nestoris dilione, B, 594. 2) Urbs Thes- 
salize , Acxerotns, B, 697. 

Tltodewaios, Greecus, Pireei f:, Eurymedontis pater, A, 228. 

IIvypatot, populus ad Oceanum, a gruibus vexatus, I, 6. 

Tlv6.0¢ , Apollinis epitheton , H. Ap. 373. 

Tlv0e , gen. voc, dat. bot, 4, Phocidis regio Apollini sacra , 
jyaben, metefecon, B, 519, I, 405; 6, 80; A, 581 (Thv- 
65<); H. Ap. 183, 372 (ubi de nominis origine), 390, 517; 
H. Merc. 178. 

Tlvaddncg, ov, 6, Strophii, f., Orestis amicus , ei adest 
in ulciscendo patre, Nost. p. 584, b- 

Tivotuévng, cos, rex Paphlagonum, prudens et fortis, B, 
851 sqq., ubi ejus urbes. Occiditur a Menelao , E, 576-579. 
Flens intererat obsequiis filii sui, 658. 

Tl¥\o10¢, dux Pelasgorum Troicorum, B, 842. 

Tludéerns, ao, Trojanus, A, 491; occisus a Patroclo, I, 
696. 

TlvAjvn, urbs Aitolica, B, 639. 5 

Tlvor , Pyli cives, A, 248;E, 545; H, 134; A, 636, etc. ; 
y, 59, 31; 0, 216, 227. Eorum bellum cum Epeis s. 
Eleis, A, 671-762. 

TIvaovyevi¢, €o¢, in Pylo natus, B, 54; YW, 303; H. Ap. 398, 
424, 

Ilvdos, 6, et 4, urbs et regio in Peloponneso occidentali , 
cui Nestor imperabat, jya8én, jpaboerc, A, 2525B, 77, 
591; 1, 153, 295; Nndnjioc, A, 681; 6, 639; etc. Ab Her- 
cule capta, A, 689 sqq. Res in y ibi aguntur. Dives pe- 
corum, 0, 226; tep}, o, 108. H. Ap. 398, 424, 470; H.» 
Merc. 216, 355. Ilvdovée, A, 759; v, 274, elc. Mvdobev, 
nm, 323. 

TlvAwy, wvoc, Trojanus, M, 187. 

Tlvpaiyyns, ov, princeps Peonum, B, 848; occisus a Pa- 
troclo, IT, 287-292. 

Ilvpacoc, Trojanus, A, 491. 2) Urbs Thessaliae, d&vbeyderc , 
Anuntoas tépevos , B, 695. 

Tlvprc, Lycius , a Patroclo occisus, II, 416. 

TlupipreyéOwy, ovtos, fluvius Orci, x, 512. 

Ilvg6oc, sic Neoptolemus appellatus erat ab avo Lyco- 
mede, Cypr. fr. 10, p. 593. 3 
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“Padd&wovbuc, voc, 6, Jovis ex Europa f., frater Minois, =, 
321 sq., av0dc, habitans in insulis beatorum, 6, 564. 
Pheaces eum vexere in Eubceam, ut viseret Tityum, 1, 
323. 

“Pein, Saturni uxor, mater Junonis, H. Ven. 43; H. 11, 1, 
Jovis , Neptuni, Plutonis , O, 187; Vulcani, quem Tethyi 
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dat educandum, =, 203 ; Hecates, jbxouoc, H. Cer. 60, 
75. Adest Latonee parturienti, H. Ap. 93. Cererem addu- 
ctum miltit Jupiter, H. Cer. 442, 461 sqq., ubi “Pen d- 
Tapoxp7deu.vos. 

“Petdpov, portus in Ithaca, a, 186. 

“Pnvata, insula Delo vicina, netojecou, H. Ap. 44. 

“Pjyn, pellex Oilei, mater Medonis, B, 728. 

“Pnéjvwp, opoc, frater et socer regis Alcinoi, juvenis admo- 
dum, relicta unica filia, mortuus , 7, 63 sqq., 146. 

“Pyoocs, 1) Eionei f., rex Thracum, cum preestantissimis 
equis auxilio adyeniens Trojanis, K, 435-441, prima 
nocte a Diomede cum 12 sociis occisus, et equi abacti, 
470-525. 2) Fluvius Troadis, M, 20. 

“‘Plyos, Thrax, Piree f., occisus, Y, 484-489. 

“Pin, urbs Arcadize, B, 606. 

“Poédeta, nympha, Proserpine socia, H. Cer. 419. 

“Podios, fluvius Troadis ,M, 20. 

“Podtor, Rhodi cives, &ygowyor, B, 654. 

“Podorn, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 422. 

“Podos, insula, B, 654 sqq., 667 sqq., ubi urbes et partes 
ejus. 

“Pot, otc, Staphyli filia, ex qua Apollo genuit Anium , 
Cypr. fr. 11, p. 593. 

“Puttoy, 70, urbs Cretensis, B, 648. 
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Labdxtns, ov, demon, xay.tveo nrnthe, Ep. 14, 9. 
Layyéproc, fluvius Phrygize majoris , [, 187; I, 719. 
Xatdyvn, mons Aolidis, Ep. 1, 3. 

Sodapic, tvos, 4, 1) insula, B, 557; H, 199. 2) Urbs Cypri, 
H. 9, 4, cdxttevn, Veneri sacra. 

Laduwveds, Hos, Holi f., Crethei frater, 4, 235, &dpvpwv. 
Lay, insula prope Ithacam, in ditione Ulyssis , , 246; +, 
24; 0, 366; 7, 123, 249; 7, 131; v, 288; H. Ap. 429. 
Xapoc, 4, 1) insula maris Agai, O, 78, 753. H. Ap. 41, 
Sdendh. 2) Eadem quae Lay.n, B, 634; rarmaddecou, 6, 671, 
845;0,29. 3) Opnixin, Samothracia, N,12sq. (SAjesou) ; 

H. Ap. 34. 

Lapdaviov, de risu Sardonio, v, 302. 

Lapmnddv, dvoc, el ovtoc, rex Lyciz, Jovis f. ex Laodamia 
filia Bellerophontis , a partibus Trojanorum, B, 876, dv- 
tibeog, yadxoxopvaryc. Genus ejus, Z, 196 sqq. Increpat 
Hectorem, E, 471-493. Pugnat, 628 sqq.; M, 101 sqq.; 
292 sqq. (ubi et socios oratione incitat) ; irrumpit in castra 
Greecorum , 397 sqq.; =, 426. Mortem ejus preedicit Ju- 
piler, O, 67. Pugnans cum Patroclo interficitur, IT, 419- 
503. Pugna sociorum de ejus corpore, 504-665, quod 
Apollo servat, el in Lyciam dat transferendum Somno et 
Morti , 666-683. Arma ejus a Patroclo capta, in certamen 
mittuntur, W, 800. 

Laorndov, A, insula Oceani, Gorgonum habitatio, Cypr. 
Jr. 18, p. 594. 

Vatviders, evtoc, torrens magnus in Troade, Z, 34; =, 445; 
®, 87. 

Saryios, Enopis f. ex nympha, Trojanus, =, 443. 

Xetdyvot, Sileni, cum nymphis, H. Ven. 263. 

Neipyives, wv, et p., 52, 167, Letpyvoriv, Sirenes , omnia scien- 
tes, in litus cantu suavissimo allicientes qui preeterve- 
hebantur, et occidentes ; quas Circee consilio obsecutus 
evilayit Ulysses, p, 39-54; 158-200; Y, 326. 

SAwayos, Trojanus, pater Amphii, E, 612. 

L2d4vq, Luna, Pallantis filia, H. Merc. 99 sqq., vel Hyper- 
ionis et Euryphaesse, H. 31, 4 sqq., Pandia virginis 
mater ex Jove, H. 32, 15, qui Hymnns in eam scriptus 
est. 

Ledyniainc, «0, Selepii f., Evenus, B, 693. 

NedAyets, evtos, 1) fluyius prope Ephyram (Corinthum), B, 
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659; O, 531. 2) Alius Troadisad Arisben, B, 839; M, 
97. 

Xe)oi, sacerdotes Jovis Dodonwi, If, 234 sqq. 

Lepéin, filia Cadmi, mater Bacchi ex Jove, =, 323-325; 
H. 6, 1, 8, 57; 25, 2; 26, 5. 

Xyjoawos, 7, oppidum Paphlagonie , B, 853. 

Xnotds, 4, urbs Hellesponti, B, 836. 

YOevédaoc, Trojanus, Ithemenis f., occisus a Patroclo, I, 
586. 

LO0gvehoc¢, 1) princeps Argivus, Capanei f., fortissimus so- 
cius Diomedis, B, 564; A, 367, 403 sqq.; E, 108, 241- 
274, 835 sq.O, 114; W, 511. 2) Filius Persei, nepos Jovis, 
pater Eurysthei, T, 116-123. — Tertius, Melanis T55 
Alem. fr. 8, p. 589. 

Lidoves, Sidonii, wokvdaidaor, WY, 743. 

Xidovin, regio Sidonis, ed varouevn, v, 285. Lidovinfev, Z, 
291. 

Lidovior, at, incolw, Z, 290; 6, 84, 618; 0, 118. 

Lidmv, vos, 4, urbs Phoeniciw, moAvyadxoc, o, 424. Artes 
ibi florent, W, 743; Z, 291, ubi inde abducit Paris textri- 
ces; conf. 290. — Occupatur a Paride ex Laconia re- 
deunte, Cypr. p. 582, b. 

Ltixavin, Sicilia, w, 307. — heaely “turin brvk, 

Lixehdog, adj., Siculus. Puv)j Lixedy, w, 211, 366, 389. Lixe- 
Rot, v, 383. 

Lixvov, vos, 4, urbs Peloponnesi, pars regni Agamemno- 
nis, B, 572; W, 299 (evevyopoc). 

Xiwsers, evtoc, fluvius Troadis, A, 475; Z, 4; E, 774, 777; 
M, 22; Y, 53; ®, 307 sqq. 

Xtwoetotoc, Anthemionis f., Trojanus, magnus et pulcer, oc- 
cisus ab Ajace, A, 474-489. 

Livettes, veteres Lemnii, Vulcanum suscipientes, A, 594; 
&yoropwvor, 8, 294. 

Livwv, wvos, Greecus, simulatus transfuga ad Trojanos, 
ab iisque receptus, Greecis in Tenedo morantibus si- 
gna dat per noctem, Il. Exc. p. 584, a; Il. parv. fr. 
14, p. 597. 

Linvdos, mons Phrygie, O, 615, 60: act vopodwv Eumevar 
evvac. 

Xicupos, Aoli f., xzpdvoto¢ dvopdiv, princeps Corinthi. Ge- 
nealogia ejus, Z, 153 sqq. De labore ejus apud inferos 
2, 593-600. 

Lxatat modu, porta Trojana versus occidentem, [, 145, 149, 
Z, 237, 393; 1, 354; I, 712, 734, ete. 

Xxapdavooros, 1) nomen proprium filii Hectoris , quem cives 
Astyanactem vocabant, Z, 402. 2) Strophii f., Trojanus, 
venationis peritus , a Menelao occisus, E, 49-58. 

Lxapdvdpros, adj., B, 465, 467. 

Lxduavepos, fluvius Troadis , =av0oc a diis dictus, Y, 74 ; ét- 
vers , Badvdwrets, Hidetc , eUpd00¢, E, 36, 774; H, 329; A, 
499 ; M, 21. Fontes ejus, X, 147 sqq. Ejus numinis sacer- 
dos, E, 77. Cum Achille certat, ®, 124-384 : v. EdvOoc. 

Xxaveera, portus Cythera insula, K, 268. 

Lxéepn, urbs Locrensis, prope Thermopylas, B, 532. 

Lx0)An, filia Crateis, portentum in freto Siculo, descriptum 
v., 85-100. Quod bis evasit Ulysses, 223-261, 430-446 ; 
v, 328. 

Lxvipoc, #, insula et oppidum in mari Ago prope Eubeeam , 
aimetix, 1, 664 (Evvijoc mrodtebeov) ; T, 326; d, 509; rH 
Ap. 35. Zxvpdbev, T, 332. — Cypr. p. 582, a. Lxdpovee, 
Il. parv. fr. 6, p. 596. 

Zx6dos, vicus in Bwoltia, B, 497. 

Sydeayos, daemon, xapivin Ondrytie, Ep. 14, 9- 

Lurvbeds, gw, cognomen Apollinis, A, 39. 

Yuvevn, Ionive urbs, Alodic, Ep. 4, 6; H. 8, 4. 

Nokvpor, veteres incolwe Lycia , xvda)por, Z, 184, 204; 
€, 283. 

Lovuoy, 10, promontorium Attice, y, 278. 
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Xndorn, regia sedes regni Laconici , dilecta Junoni, evpetay, 
xorryovarna, B, 582; A,52;0, 93, 285; 8, 2145, 460; 
v, 412. Umdpryfev, B, 327; 6, 10. Ibi aguntur res in 6, 
et parte o. 

new, ods, Nereidum una, LZ, 40. 

Incoyw, ods, Anii filia, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Yneoystos, fluvius Thessalia , dxcpoc, cujus filius diceba- 
tur Menesthius, Il, 174-176; W, 142-149. 

Yracivos, Cyprius, Cypriorwm carminum auctor habi- 
tus; alii autem narrabant, hee accepisse eum ab 
Homero in dolem filie, p. 581, a. Conf. fr. 1, p. 592; 
3), 40.5 145-p. 594519, p. 595. 


Sraquros, Bacchi f., Rheus pater, Cypr. fr. 11, p. 593. 


Yrépvol, onos, Melanis f., Alem. fr. 8, p. 589. 

Lrévtwp, opos, preco, yarxeoguwvoc, E, 785 sq. 

Xttytoc, dux Atheniensium sub Menestheo, N, 195, 691; 

~ ab Hectore caesus, O, 329. 

Xroatin, oppidum Arcadiz , B, 606. 

Xtpattoc, Nesloris f., y, 413, 439. 

Lrpdgpios, Trojanus, pater Scamandrii, E, 49. 

Lrvppndos, A, urbs Arcadie, B, 608. 

Lrvé, vyds, 4, fluvius Orci, per quem jurabant dii superi, 
BH75b52L,5.27 Ly OF197H 1 Oy 369 56, 1855 965,514 5TH. .Ap. 
85; H. Mere. 519. 

Xrviex, te, urbs Eubow, B, 539. 

Yiu, insula inter Rhodum et Cnidum, B, 671, Lvynfev. 

Louvre, wos, damon, xaytven Sndytie, Ep. 14, 9. 

Lvpin, insula inter Cycladas, patria Eumei, o, 402-414, 
wbi describitur. 

Le7doc, Bucoli f., Atheniensis, pater Iasi, O, 338. 

Loiyé, yyos, de qua aliter ac reliqui tradebat Aidipodice 
scriplor, fr. 3, p. 587. 

Lyedtoc, 1) dux Phocensium, Iphiti f., B, 517; occisus, P, 
306 sqq. 2) Perimedis, f., 0,515. 

Xyeptn, insula Phaeacum , éot6wdoc, goutewr, €, 8; ¢, 34; 
v, 160; 7, 8 sq., et plura 82-132. 

Lyotvos, urbs Bootie , B, 497. 

Laxoc, Trojanus , Hippasi f., ic60c0¢ pac, occisus ab Ulysse , 
A, 427-456. 
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Tatvapoc, S. Tatvapov, promontorium Laconie, ubi greges 
Solis, H. Ap. 412. 

Todotpévns, coc, princeps Meeonum, B, 865. 

Toraiovidns, ao, Talai f., Mecisteus, B, 566; YW, 678. 

TadOvuétoc, praeco Agamemnonis, A, 320; I, 118; A, 192; 
H, 276; T, 196, 250, 267; W, 897. 

Tavtarténs, ov, Tantali f., Pelops, Cypr. fr. 8, p. 593. 

Tavtodos, ejus poenaapud inferos, ., 582-592. — Eadem 
in Nostis narrabatur, et cur immissa, fr. 10, p. 600. 

Téovn, urbs Lydorum, 2n.66)0&, E, 44. 

Toptapos, Tartarus, evedc, wéyac, Aepder¢, Babdc, O, 13, 
sqq., 481; H. Ap. 336; H. Merc. 256, 374. Titanes 
tmotaptapio., &, 279. 

Téeon, urbs Locrensis, B, 533. 

Taveot, Scythice civitas , quo Iphigenia a Diano trans- 
Jertur, Cypr. p. 582, b. 

Tégtor, incole insuls Taphi et propinquarum minorum li- 
torisque Acarnanie , gAjpety.or, Antotopes, a, 105, 181, 
419; &, 452; 0, 426; 7, 426. 

Tdooc, 4, insula maris lonii, «, 417. 

Teyéq, urbs Arcadiz, B, 607. 

Tetpectac, ao, Thebanus vates, de Circe consilio, x, 492 
sqq., 524 sqq., ex Orco evocatur ab Ulysse, et de multis 
consulilur, 1, 90-150, 478; 1,267; , 251, 323. — Pro 
Calchante legitur in excerptis Nostorum, p. 584, b. 

Texrovidns, ao, Tectonis f., Polynéus, 6, 114. 
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Tedapov, &voc, Laci f., frater Pelei, pater Ajacis majoris 
et Teucri, &yavoc , dpvuwv, P, 284; 4, 553. — In bello 
Amazonum Melanippam occidit, Atth. fr. 3, p. 586. 
Cum Peleo Phocum interficit in altero bello Thebano 
Alem. fr. 5, p. 589. 

Tedhapwviaéns , wo, Telamonis f., Ajax, @, 267; A, 542;N, 
709 FE; 235, etc. 

Tedapwvios, de eodem, B, 528, 768; A, 473; E, 610, 615, 
etc. 

Tedgovox, fons Beeotie, ubi Apollo oraculum suum ponere 
voluit, frustratus a nympha, H. Ap. 244 - 277; quam ul- 
ciscitur, 377 - 387. — Ad eam Neptunus ex Erinnye ge- 
nuit Arionem equum, Theb. fr. 6, p. 588. 

Tedgovovos, cognomen Apollinis, H. Ap. 386, ubi narratur 
qua causa fuerit inditum. 

Teyéon, urbs, ut putant, Italie , ubi metalla effodiebantur, 
a, 184. 

Téved0c, 4, insula Aolica, Apollini sacra, A, 38, 452; N, 
33; 4,159. Ab Achille est occupata, A, 625. — Ho ad- 
veniunt heroes , ibique Philoctetes ab hydro vulnera- 
tur, Cypr. p. 582, b. Eo abeunt Greci, ligneo equo 
constitulo, Il. parv. p. 583, b. 

TevOenddv, ovos, pater Prothoi, ducis Magnesiorum, B , 756. 

Teomddys, ov, Terpii f., Phemius cantor, x, 330. 

Tevipavia, Mysice urbs. Eam pro Troja habentes Greeci 
vastant et redeunt, Cypr. p. 582, a. 

Tev0pavtdng, ov, Teuthrantis f., Axylus, Z, 13. 

Tev0pac, avtoc, Graecus, avtibeog, occisus ab Hectore, E, 
705. Alius in Tevopaviéne. 

Tevxpoc, filius Telamonis f. ex pellice, Ajacis frater et co- 
mes , prestans sagittarius, duduwv, pugnat, Z, 31, et plu- 
rimos occidit sagiltis, @, 266-334; M, 336, 350, 371; 
N, 91, 170, 314 sq. (dovotes tokoobvn, dyads SE xal ev 
otadin topiva); Z, 515; O, 302, 436-493; IL, 511. In 
Iudis funebribus certat sagilta cum Merione, sed preces 
oblitus aberrat, W, 859 - 883. 

Tevpnota dhonnt, a qua Tevpnods vastata, Epig. fr. 3, 
p. 589. 

Tevynods, 6, Bootie oppidum, deyenotnc , H. Ap. 224. 

Tevtauidns, ao, Teutami f., Lethus, B, 843. 

Tndc, voc, uxor Oceani, wAtqe, =, 201; Junonem educat , 
302. 

Trdeyovia., Lugammonis carmen, in Cyclo : v. p. 584 sq. 
et 600 Sz. 

Trdéyovos, Ulyssis f. ex Circe, patrem queesitum in Itha- 
cam appellit insulamque diripit; cui quum arma- 
tus occurrit Ulysses, ab jilio occiditur ; errore intel- 
lecto patris corpus cum Telemacho et Penelope ad ma- 
trem avehit, ef Penelopes jit conjux, p. 585, a. Ulyssi 
ex Calypso natus , nisi potius Taredapos, Bustath. ex 
Teleg., p. 601, a. 

Tnreday.oc. V. Treyovoc. 

Trdépayoc, Ulyssis ex Penelope f., Neoerd%¢, memvupevoc, euro 
vix nato pater proficiscitur ad bellum, 6, 112. Procis re- 
sistere nesciens, a Minerva, Mente hospitis speciem indu- 
ta, spe patris reducis excilatur, ad concionem habendam 
et iter ad patris explorationem suseipiendam impellitur, 
a, 113-328. Concio, B, 1-259. Minervam veneratur, quae 
Mentoris specie astans , ei navem instructam et se comi- 
tem pollicetur, 260-295. Inde iter parat, matre inscia , 
296 sqq. Est apud Nestorem y, 12-480. Pheras venit, 
487 sqq.; Spartam, ubi a Menelao egregie excipitur, 2, 
1-619. Insidiz procorum, 620 sqq. Cum muneribus et 
ominibus optimis dimissus , per Pheras et Pylum reddit, 
assumto comite vate Theoclymeno, o, 1-300. Nave ap- 
pulsa, ad Eumeum proficiscitur, 496 sqq.;7, 1-41; quem 
reditus nuntium mitlit matri, 150 sqq. Pater se ei cogno- 
scendum preebet, de caede procorum deliberant , 154 - 321. 
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Mane in urbem profectus, matrem salutat , Theoclymeno 
hospite adducto, iter narrat, 9, 1-165. Patrem mendici 
habitu advenientem videt et cibum dari jubet , 342 sqq., 
et deinceps loquitur et agit cipwvevouevos. Matri respon- 
det, ¢, 226 sqq. Procis ab eo dimissis, 405 sqq., cum 
patre arma seponit, t, 1 - 46. In concionem proficiscitur, 
v, 144 sqq. Nove a procis insidie frustra tentantur, 241 
sqq- Secures staluif ad arcum tentandum, 9, 101 sqq. 
Amandat matrem, 343 sqq. Cum patre procos interficit , 
%> 92 sqq., pro Phemio et Medonte deprecans , 330 sqq. 
Indignatur quod mater moretur agnoscere patrem, v, 
96 sqq. Pugnat contra patres procorum, w, 504 sqq. — 
Infantulo mors intenditur, ut patris simulatio insa- 
nie patefieret, Cypr. p. 582, a. Patre mortuo a Te- 
legono ad Circen avehitur, quam inmatrimonium du- 
cit, Teleg. p585, a. Quod ex Nostis affert Eustath., 
Jr. 8, p. 600. 

Tyrepoc, Eurymi f., vates, qui Cyclopi fatum preedixit, +, 
507 - 512. 

Tndéxvdos, 4, fortasse nomen proprium urbis Lestrygo- 
num, x, 82; /, 318. 

Tnregtdns, ov, Telephi f., Eurypylus, 2, 519. 

Tndepos, Herculis f., Mysie rex, Grecis Teuthraniam 
pro Troja invadentibus resistit, vulneratur ab Achil- 
le, oraculo jubente Argos profectus ab eodem sanatur, 
et monstrator itineris est Grecis in expeditione Tro- 
jana, Cypr.p. 582, a, b. Ejus filius Eurypylus, Il. 
parv. p. 583, 6; fr. 7, p. 596. 

Tfpera, in Mysia, B, 829, Trpetnc dpog aind. 

Trdyetov, mons Laconize , nepiy-yxetov, C, 103; ubi Leda pe- 
perit Dioscuros, H. 16, 3; 33,4. — Cypr. fr. 8, p. 593. 

Ti0wvd¢ , Laomedontis f., Y, 237, ab Aurora raptus , H. Ven. 
219 sq., el ejus maritus, A,1;¢, ft. 

Tipuvs, vv8oc, urbs Argiva, tetyr0ecou, B, 559. 

Titavouayta, carmen Cycli, cujus fragmenta v. p. 585. 

Titavoc, mons Thessaliz , B, 735. 

Titapyjotos , fluvius Thessaliz , Peneo influens , non miscens 
se, tueotas, B, 751-755. 

Tityvec, Titanes , Coeli filiiin Tartarum detrusi, dxotapta- 
ptt Geol, =, 279; H. Ap. 335 sq. Jovis fulmen Titavoxro- 
voy, Batr. 282 sq.- 

Titudc, Telluris f. ingens , in Eubora habitans , 7, 324. Poena 
ejus in orco, ob lesam Latonam, ), 576 -581. 

Tiyr6reu.0¢, 1) Herculis f. ex Astyoche, occiso avo Licy- 
mnio in Rhodum fugit , unde cum novem nayibus expedi- 
tioni Trojanee interfuit, B, 653 - 670. Pugnat contra Sar- 
pedonem, et occiditur, E, 628-669. 2) Damastoris f., Ly- 
cius, II, 416. 

Ty.@dhoc, mons Lydie, B, 866; Y, 385, vigdetc. 

Tenyic, tvos, 4, oppidum Thessaliz, B, 682.— Apud Trachi- 
nios servantur obsides Ciani, Min. fr. 4, p. 591. 

Teyxoc, Atolus , ab Hectore occisus, E, 706. 

Totxn, urbs Thessalia , trmo60t05, B, 729; A, 202. 

Tor4xn¢, ov, pater Phorbantis, H. Ap. 211. Tpiomoc 213. 

Tormtodeu.oc, Eleusinius , rux.u.74d7¢, cui mysteria sua docuit 
Ceres, H. Cer. 153, 474, 477. 

Tortoyéverx, Minervee epitheton, pro proprio nomine, © , 39 ; 
X, 183; y, 378. Tovtoyevic H. 28, 4. 

Toortiy, 7vos, 4, urbs Argolidis, B, 561. 

Tpotnvoc, princeps Thracius , Euphemi pater, B, 847. 

Tpoin, regio Troadis et urbs, cujus oppugnationis dies ali- 
quot fatales canuntur in Iiade. Epitheta, evpeta, evpud- 
Yura, etimupyos, evtetyeos, dbimudac, éor6HAxé, leon. De mu- 
ris v. Ifocc:dév. Prius ab Hercule expugnata, v. ‘Hpaxd7c. 
Conf. Sxaat. Dives, I, 401 sqq. Ejus reges omnes recen- 
sentur, Y, 215-240. Destructa memoratur in Odyssea 
passim. Tpoinfev, Q, 492; y, 257, 276, etc. Tootnvde, 2, 
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764; y, 268, ele. — Capitur et incenditur, Il. Exc. p. 
584, a; qua nocte, Il. parv. fr. 14, p. 597. 

Tpogwvioc, Ergini f., Delphici.templi architectus, H. Ap. 
296. — De co quedam narrabantur in Telegonia, p. 
585, a. 

Tpwaddec, Trojanee , éhxectnendor, Z, 442; H, 297; X, 105; 
Q, 704. Eadem Tpwai, TP, 384, 411, 420; Z, 380, 385; 
X, 430, 434, 476. 

Tedec , Trojani. Epitheta : peydbuyor, trmddapor, xévrogec tx 
Tov, ayavol, dréphupor, Umeppiahor, prdomtoheuor, &xdpn- 
TOL GUTHs, alypntrat, mUxoIWwpxtal, yahxoxitwvec, passim. 
Eorum duces et auxilia auxiliorumque duces, B, 815-877. 
— Invadunt Grecos in escensione, Cypr. p. 582, b. 
Catalogus sociorum habebatur in iisd., p. 583, a. 
Equum ligneum recipiunt, scisso muro, Il. parv. p. 
583 extr. Varia consilia de co, Il. Exc. p. 584, a. 

Tpwias, ad0¢, Trojana, Baldxodros, , 215; X, 514; 2, 
112. Adject. I, 139, 289; T, 831; AxiS0g Towidédos, v, 263. 

Towixds, 7, dv, adj., K, 11; I1, 369; P, 724, etc. 

Tpwidoc, Priami f., trmoydéeuns, Q, 257. — Ab Achille 
occisus, Cypr. p. 582, b. 

Tpwdiog, n, ov, adj., E, 222; O, 106; N, 262; W, 377. 

Towdc, 7}, dv, adj., P, 127, 255; X, 179; W, 291. 

Tom, wos, 1) rex Trojanus, paler Ganymedis, E, 265; Y, 
230 sqq.; H. Ven. 114. 2) Alastoris f., ab Achille occisus, 
Y, 463-471. 

Tudetdns, ao, et ew, Tydei f., Diomedes, passim. 

Tvdevc, goc, CGinei f., princeps tolus, paler Diomedis , 
quem occisus in bello Thebano parvulum reliquit, Z, 
222 sqq. Patria exul, Argis habitabat, Adrasti filiae ma- 
ritus, 2, 114 sqq. Caduceator ad Thebanos- missus juva 
tur a Minerva, K, 285-290, et in ludicro certamine 
omnes vicit, deinde insidias forlissimorum superavit, 4, 
372-399 (ubi 384 accus. Tvé7) ; E, 800-808. — Fugerat 
e patria, quia Gineo insidiantes jilios Melanis occi- 
derat, Alem. fr. 8, p. 589. 

Tuvédeeos, maritus Leda, pater Dioscurorum et Clyte- 
mnestre, , 298 sq.; w, 199. 

Tuvéaotsa., Tyndarei filii, Dioscuri, H. 16 et 33. — Pari- 
dem hospitio excipiunt év Naxzdatpovia, Cypr. p. 586, b. 

Tupoyvot, Tyrrheni, pirate, Bacchum capiunt, H, 6, 8. 

Tvupm, otc, Salmonei, filia pulcerrima , Crethei uxor, quos 
filios pepererit ex eo et Neptuno, Enipei fluvii formam in- 
duente, X, 235-259. Avia paterna Nestoris, 8, 120. 

Tvgdwy, monstrum éewoy v’ deyahgov te, Tux, quod Juno 
irata genuit : v. H. Ap. 304-354. 

Tugmeds, go, gigas ignivomus, a Jove percussus fulmine , 
et in Cilicia éy “Apiuots sub terra jacens, B, 782 sq. 

Toyn, nympha, Proserpine socia, H. Cer. 420. 

Tuyxtos, artifex scutorum Hylaensis, H, 220 sq. 
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‘Yadec, septem stellze in capite Tauri, 2, 486. 

“‘Yéusodtc, oppidum Phocidis, B, 521. 

"Yén, urbs Lydie, Y, 385. 

"Yhoxtdng, ov, Hylaci f., fictus ab Ulysse Cretensis, &, 204. 

"Yras, a, Herculis amasius, perditus, a Cianis queri- 
tur, Min. fr. 4, p. 591. 

"Yn, urbs Bootie, B, 500; H, 221; E, 708. 

"Y)os, fluvius Lydiz, tyGvderc, Y, 392. 

"Yrewpoxtdns , ov, Hyperochi f., Itymoneus, A, 672. 

“‘Ynstgoyoc, 1) Trojanus, ab Ulysse occisus, A, 335. 2) 
Alius, Eleensis, in ‘Yre:poyidns. 

“Yretowyv, oyoc, Trojanus, E, 144. ; 

“Yrep6opco., populus, H. 6, 29. — De tis in Epigonis 
quedam legebantur, fr. 2, p. 589. 

Yréperw, 1) fons in Thessalia, B, 734; Z, 457. 2) Antiqua 
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sedes Phaeacum, antequam migrarent in Scheriam, f, 4 sq. 

‘Yrephyvwe , op0¢, Trojanus fortis , occisusa Menelao, =, 516 
sqq.; P, 24-30. 

“Yrepyotyn, urbs Argivorum, B, 573; 0, 254. 

“‘Yxeptovidns, «0, Hyperionis f., Sol, u, 176; H. Cer. 74. 

“Yreptwv, ovoc, pater Solis, H. Cer. 26; H. 28, 13; 31,3 
sq., ubi est Terre et Cceli filius. Ap. Hom. sape de ipso 
Sole, 7Agxtwo, T, 398; H. Ap. 369. 

“Yréphaocs, Melanis f., Alem. fr. 8, p. 589. 

‘Yréppac, avtoc, Luryganee pater, Ad. fr. 2, p. 587. 

"Yavoc, Somnus, frater Oavatoro , dvak mavtwy te eddy mev- 
twy t &vOeumwv, ab Junone imploratur, =, 231-291, ubi 
v. plura; 354-361. 

“Yx067j6x:, oppidum prope Thebas Boeotias, vel pars earum, 
B, 505. 

‘Ynovijioc, adj., Sub Neio monte situs, epitheton Ithacze 
urbis, y, 81. 

Yrordaxtn On6y, urbs Troadis, Z, 397. V. TDc&xos. 

‘Ypin, oppidum Beeotie , B, 496. 

Yoptvn, oppidum Elidis, B, 616. 

‘YotaxtOnc, ov, Hyrtaci f., Asius, B, 837 sq.; M, 96, 110, 163. 

“Yetaxos, princeps Trojanus, Arisbee, Asii paler, N, 759, 771. 

"Yottoc, Gyrtie f., Mysorum dux, =, 511 sq. 

‘YUAvwp, opoc, 1) Trojanus, Dolopionis f., ab Eurypylo oc- 
cisus, E, 76-83. 2) Alius, Hippasi f., ab Idomeneo, N, 
411-423. 

Yuriy, regina Lemni, ex Iasone mater Eunéi, H, 469. 
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aédoves,, nympha, filia Solis ex Newra, p., 131 sq. 

Podbwy, ovtoc, equus alter Aurore, }, 246. 

Patdiwos, rex Sidoniaw,o, 117 sq. 

aiden, Minois filia, X, 321. 

@ainxes, Scheria insula habitatores , ayavol, &udpovec, we- 
yadupor, pidxypetwot, vauotxdutot. Prius habitabant in Hy- 
peria, prope Cyclopas, ob quorum injurias Nausithous 
rex in Scheriam eos duxerat, ¢, 3 sqq. Eo appellitur 
Ulysses, ¢, 34 sqq., 279 sqq. Habitant securi, ¢, 201 sqq.- 
Urbs eorum, 262-272. Regia et proventus terre, 7, 81 - 
132. Concio et festa, 6. Nomina principum, 110-120. 
Mire naves, 556 sqq.; in quibus deducunt errantes in 
mari, invito Neptuno , 566 sqq.; 7, 227 sqq. : qui navem 
eorum in saxum vertit, v, 160-183. 

Poivo), oroc, Asii f., senex Abydenus , plurium filiorum pa- 
ter, E, 152 sqq.; P, 312, 583 sq. 

Pata, ods, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 418. 

dutirces, Bori f., Lydius, ab Idomeneo occisus, E, 43. 

Patotoc, 4, urbs Crete, B, 648; y, 296. 

Padxn¢, ov, Trojanus, N, 791; ab Antilocho occisus, 
513. 

Daprs, toc, urbs Laconie , B, 582. 

‘Pdpos, 4, insula proxime Agyptum, 6, 354-359. 

avorddns, ov, Phausiif., Apisaon, A, 578. 

Pex, dc, urbs Elidis, H, 135. 

eidac, avtos, ductor Boeotorum, N, 691. 

@etdinnoc, Thessali f., dux insulanorum quorundam Grie- 
corum, B, 678. 

Peidwy, wvtoc, rex Thesprotorum, & , 316-320; ct, 287-299. 

éveog, ov, 4, urbs Arcadix, B, 605. 

@<pal, 1) urbs Thessalie , B, 711; 6, 798. 2) Urbs Achaje, 
ut videtur, H. Ap. 427. 

dépexdoc, edificator navium Paridis, a Merione occisus , 
E, 59-68. 

onc, ntoc, Crethei f., Admeti pater, A, 259. 

Pépovex, una Nereidum, &, 43. 

yyevs, éw¢, Daretis f., Trojanus, FE, 11-19. 

dfy.0¢ , Terpii f., cantor, procis canit, coactus, %, 154 sq., 
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321 sqq., 336 sqq.; 9, 263. Ei parcit Ulysses, x, 330- 
336. 

Pipes, Centauri , kxyvijevtec , a Pirithoo victi, B, 743. ’Opec- 
x@or, A, 268. 

@ypxi, urbs Messenie , Cahn eo I, 151, 293; 7,488 ;0, 186, 
296. Sing. Doh edxtiwevn, E, 543. 

Prentraens, a0, pro Pepyntradys , ’ Pheretis f., Admetus, B, 
763; W, 376. 

Pberp@v do0¢, in Caria, d&xprtdquddov, B, 868. 

@6in, urbs et regio Thessaliae , ditio Pelei, Beotidverpa , éot- 
6HdaE, A, 155; B, 683; 1, 253, 363, 475, etc. 6, 9; 2, 
496. P0invdc, A, 169; T, 330. Pbing: , 323. 

Pio, Phthiote , N, 686, 693, 699. 

Piqtoptdys, ov, Philetoris f., Demuchus, Y, 457. 
Protz10¢, bubulcus Ulyssis, fidelissimus, v, 185-237, 354. 
Se ei cognoscendum prebet Ulysses, ¢, 189-244, 388. 
Prroxthtns, «0, Poeeantis f., princeps partis Thessali, wgro- 
lus relictus in Lemno , B, 761-726; egregius sagittarius , 
6, 219 sqq. Feliciter rediit a Troja, y, 190. — Hydri 
ictu vulneratus in insula Tenedo, ob odorem gravem 
in Lemno relinquitur, Cypr. p. 582, b. Post Heleni 
vaticinium a Diomede e Lemno reducitur et sanatur 
a@ Machaone, Il. parv. p. 583, b. Paridem in pugna 

singulari occidit, ibid. 

Prhou.gdovee,, Areithoi uxor, mater Menesthei, Bods, H, 
10. 

Prdopndetdns, ov, princeps Lesbius, solebat provocare ho- 
spites ad certamen; et sicinterfectus est ab Ulysse , 6, 342- 
345; 9, 133-136. 

Dive, 1) filia Asopi, mater Chironis centauri ex Sa- 
oa no, Titan. fr. 4, p. 585. 2) Nauplit uxor, Nost. J. 

6, p. 600. 

Pheyvor, natio Thessala, peyadrjtopec, N, 302; Kygrotdoc 
eyyv0e Atuvns, S6protat, H. Ap. 278 sqq. 

Pheyvas , ov, rex Thessaliz , pater Coronidis , matris AZscu- 
lapii, H. 15, 3. 

66o¢, Terror, Martis filius, N, 299. 

®ot6n, Apollinis filia, Cypr. fr. 7, p. 593. 

Pot6oc , cognomen Apollinis , passim, rarius pro proprio no- 
mine, ut Y, 39; A, 443, ete. 

Potvixec. V. alterum PotvrE. 

Pawixy, Phoenicia, 6, 83; €, 291. 

oivE, txog, 1) pater Europa, Minois et Rhadamanthi 
avus, =, 321. 2) Amyntoris f., praeceptor et amicus Achil- 
lis. Res suas narrat ipse , 1, 447-495, legatus ad Achiilem 
missus, 168 sqq. Ejus oratio , 432-619. Copias ducit sub 
Patroclo, yéowv inant, IL, 196. Assimilat se ei Miner- 
va, P, 555 sqq. Restat apud Achillem lugentem, T, 311. 
Observat metam cursus in ludis, ¥, 360 sq. — Jn ili- 
nere mortuum sepelit Neoptolemus, Nost. p. 584, b. 

Pos, xos, Phoenicius. Boivwé avip, &, 288. Potvines, 
ayavot , naute et mercatores, v, 572 sqq. Navatxdvtoi, 
ToduTainahor, te@xtat , matrem Eumeei et ipsum ex Syri ia 
insula abducunt, 0, 414-483. 

Potvicca, Phoenicia mulier, dyad Eoy’ eiduta, o, 417 sq. 

@éop6ac, avtos, 1) princeps Lesbi, pater Diomedes concu- 
bine Achillis, I, 661. 2) Trojanus, Ilionei pater, oddp-y- 
hog, &, 490. 3) Triopa f., H. Ap. 212. — Hic, pugil for- 
tissimus , ab Apolline victus ; Cycl. p. 601, b. 

Popxuc, vvoc, 1) deus marinus, pater Thoose, «, 72; Pdp- 
xuvos Auwhy, &Atovo yépovtos, in Ithaca, v, 96, 345. 2) 
Phenopis f., ductor Phrygum, B, 862; P, 218; ab Ajace 
occisus , daigpwv, 312 sqq. Accus. Popxvy, 318. 

Ppixwvoc aol, de Cymeeis in Aolia, Ep. 4, 4. 

jngere Ithacensis , pater Noemonis, 8, 386; 6, 630, 648. 
@pdvttc, t6o¢, maler Euphorbi ex Pantho, Sin, P, 40. 

Ppovric, tog, Onetoris f., gubernator Menelai, moritur, Y> 
279-985. 
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Povyec, populus Asie, innddapor, alodorwdor, B, 862, 1, 
185; K, 431; H. Ven. 138. 

Dovyin, terra, dymedoscoa, T', 401; A, 184; I, 719, 2, 
291; H. Ven. 112, evtetyntoc. 

bv}.ax%n , urbs Thessalize, B, 695; N, 696; O, 335; , 290; 
0, 236. 

Pu)axidncs, ao, Phylaci f., Iphiclus, B, 705; N, 698. 

tvdaxoc, 1) Deioneif., pater Iphicli, 0, 231. Conf. Pudaxt- 
én¢. 2) Trojanus, Z, 35. 

U,ac, avtoc, rex Ephyree , pater Polymeles , 11, 181, 191. 

Pvuisiénc, ao et ew, Phylei f., Meges, B, 628; E, 72; N, 
592; O, 519, 528, etc. 

Dudevs , Foc, Augie f., Att {hoc txota , ob iram patris exul, 
Dulichii vivebat, B, 628 sq. ; Megetis pater, K, 110, 175. 
Ejus lorica, 0, 530 sq.; haste peritus, ‘W, 637. 

Pvde , ods, ministra Helen , 6, 125, 133. 

Pioxare, urbs Ionie, H. Ap. 35. 

Dwxais, t60¢, s. Minyas, carmen in Cyclo positum, cu- 
jus fragmenta v. p. 590. 

Pwxedts, Thestoris f., ab nonnullis pro parve Iliadis 
scriptore habitus, fr. 2, p. 595. 

Pwxyes , Phocenses , B, 517 sqq., ubi eorum duces et urbes ; 
O, 516; P, 307. 

Paxo¢, Laci f., in altero bello Thebano a Telamone et 
Peleo interfectus, Alem. fr. 5, p. 589. 
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Xadxic, (S0¢, 1) urbs Euboee, B, 537. 2) Alia, Atolix, B, 
640. 3) Urbs Elidis, H. Ap. 425. 

Xadxw6ovtr4n¢, ov, Chalcodontis f., Elephenor, B, 541;A, 
464. 

Xaxwv, wvoc, Myrmidon, pater Batbyclis, I, 595. 

Xéprc, toc, Gratia. Una, \umapoxpydepvos , xa7, cohabitat 
Vulcano, 2, 382 sqq. “‘Omdotepat, 2, 267, 275. Veneri 
ministrant , §, 363; H. Ven. 61; E, 338. Saltant cum Mu- 
sis, H. Ap. 194; H. 28, 15, et Venere, o, 192 sq. Deco- 
rem prebent, ¢, 18. — Cypr. fr. 11, p. 594, bis. 

Xéporos, princeps Syme, insulee, pater Nirei, B, 672. 

Xdpop,; oxos, Hippasi f., Trojanus, ab Ulysse occisus, A, 
426. 

Xéovéers ,to¢, Monstrum marinum ad fretum Siculum , dea, 
62.07, quam bis eyitat Ulysses: y. wu, 101-113, 260, 428- 
441; Y, 327. 

Xdewv, wytos, portitor Orci, Min. fr. 4, p. 590. 

Xetowv, wvos, dixardtatoc Kevtavowy, magister Asculapii, 
A, 219, et Achillis, A, 831. Donavil Peleo hastam, IT, 
143; T, 390. Conf. Ep. 14, 17. — Sacrificia, jusjuran- 
dum et astronomiam antiquos docuerat, Titan. fr. 
3, p. 595; a Saturno genitus , qui equi forma indutus 
cum Philyra consueverat, ib. fr. 4. Fraxinum scin- 
dit Peleo in hastam, Cypr. fr. 4, p. 592. 

Xepordduac, avtoc, Priami f., ab Ulysse occisus, A, 423. 

Xiveex, monstrum in Lycia a Bellerophonte domitum, 
euaruaxety, Z, 179-183; quod Amisodarus aluerat, II, 
328 sq. Avowvuy.oc, H. Ap. 368. 

Xtoc, insula, marmaddecou, y, 170-172; H. Ap. 38, 172. 
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X)eetc, Amphionis filia, uxor Nelei, mater Nestoris, pulcer- 
rima, 4, 281-286. 

Xpoutoc, 1) frater Nestoris, , 286. 2) Dux sub eo in bello 
Troj., A, 295. 3) Priami f., a Diomede cesus, E, 160- 
165. 4) Lycius, ab Ulysse occisus , E , 677. 5) Trojanus , 
a Teucro occisus, ©, 275. 6) Lycius, P, 218, 494, 534, 
Beoea7c. 

Xoduts, tos, dux Mysorum, B, 858. 

Xpvon, urbs maritima Troadis, Apollini sacra, A, 37, 100, 
391-431, 451. 

Xpvonic, tdo¢, 1) Chrys sacerdotis filia, Agamemnonis 
yépac ex praeda , xoxdurdpnos, patrirestituta, A, 111, 182, 
366-390, 439. — Cypr. p. 583, a. — 2) Nympha, Pro 
serpinee socia, H. Cer. 421. 

Xevens, ov, princeps urbis Chrys, sacerdos Apollinis, 
redemturus filiam , rejicitur ab Agamemnone, A, 11-305. 
Filia cum hecatombe reducitur, 430-479. 

Xpvodbeuts, doc, filia Agamemnonis, I, 145, 287. 


y 
uetn vijcos, Psyra insula A2gei maris, y, 171. 
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’Oyvytn, insula Calypsus, «, 85; ¢, 172; describitur y, 244- 
266; u, 448 sq., b, 333. 

’Oxadén, oppidum Beeotie , B, 501; modvmupog, H. Ap. 
242. 

’Oxzaves, Coeli f., Tethyis meritus, Sev yéveors, E, 201, 
302. Flumen terram undique cingens , dxadappetmms, Bx- 
Ovp600¢, &YOp6o0c, Babudtvas, Babvxodmoc, passim. ’"Qxusa- 
vovee, H. Ven. 68; H. 31,16. — Ejus jilia Melia, Cycl. 
p. 601, b. 

’Oxvadoc, nobilis Pheeax, 6, 111. 

Quve6n, nympha, xadvx@ms, socia Proserpine, H. Cer. 
420. 

’Ohevin néxpx, in finibus Achaje et Elidis, B, 617; A, 767. 
"O)evoc, 4}, urbs Atolie , B, 639. — Destructa, Theb. fr. 
9, p. 588. : 

’Oy.ddau0¢, demon, xau.tve 6ndrytie, Ep. 14, 10. 

*Qoot, nymphee , Olympi portas administrantes , E, 749; 0, 
393. Junoni ministrant , 433. Venerem nascentem susci- 
piunt, yevoduruxec, H. 5, 5 sqq.; saltant, 12 sq.; H. Ap. 
194, egpoves. — Harum vestes floree , Cypr, fr. 14, 
p- 594. 

"Qoetburx, Nereidum una, L, 48. 

’Ogiwy, wos, pulcerrimus, 4, 310, raptus ab Aurora, oc- 
cisus a Diana, ¢, 121-124. Relatus est inter sidera, L, 
486-488; <, 274, cum cane suo, X, 29. 

*Opos, Greecus , ab Heclore occisus, A, 303. 

*Oroc, 1) Aloida, frater Ephialti, quocum vincit Martem, 
E, 385-391. Plurade his fratribus, v. ), 305-320. — Cwm 
Qoclo et fratre Ascram urbem condidit, Atth. fr. 2, 
p. 586. — 2) Cyllenius, dux Epeorum, a Polydamante 
occisus , O , 518 sq. 

“QU, ‘Qroc, Pisenoris f., Euryclez pater, «, 429-433 ; B, 347 5 
v, 148, 
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SCRIPTORUM GRASCORUM 


BIBLIOTHECA, 


CUM INTERPRETATIONE LATINA 


ET INDICIBUS NOMINUM 


RERUMQUE LOCUPLETISSIMIS, 


EDITA PARISIS, A FIRMIN DIDOT FRATRIBUS. 


> SOO Cem 


AP, OLftectid 


1 Octobris 1837. 


rr OO G OO 


Quad hune diem prodierunt Greciz scripto- 
rum Collectiones, suis queque laudibus digne, 
non uno tamen premuntur incommodo : sunt 
enim, quarum singula volumina formarum atque 
adeo tractationis magna diversitate inter se 
distent; alie obsoletas partim recensiones se- 
quuntur, et typographicis vitiis abundant; aliz 
intra paucorum seriptorum nomina substitere ; 
plereeque lectori non doctissimo nibil adjumenti 
prebent ad intelligendum. Utilem igitur et plu- 
rimis exoptatam esse speramus eam Collectio- 
nem, quam modo inchoavimus, nulli rei par- 
centes ut ea et satisfaciat ab omni parte lectori- 
bus, nec nimis diu exspectetur. Hanc autem esse 
rationem ejus scito : Greca scriptorum verba aut 
ex optimis que exstant editionibus summa cura 
representantur, correctis, si fieri potest, locis 
corruptis ex Regie Bibliothece manuscriptorum 
thesauro ; aut ex nova recensione nunc primum 
prodeunt, ut Anthologia, multum locupletata , 
curis viri ill. BotssonanE; Aristophanes a Gut- 
LELMO Dinporr iterum recognitus; Strabo ab 
ill. Lerronne; Appianus et Herodianus ab 
ill. Has, atque alii, ad quorum recognitionem 
viros sollertissimos invitavi. Perditorum , illu- 
striorum quidem, fragmenta ex melioribus Col- 
lectionibus accurate recognitis repetuntur. Sed 


ad intelligentiam scriptorum quomodo presta- 
rem quod omnibus lectoribus sit utile, primo 
hesitavi : nam vel prestantissima adnotatio do- 
ctis fortasse nimis longa, aliis non sufficiens visura 
fuisset. Quare inéerpretationes latinas , insertis , 
ubi opus erat, explicationibus brevissimis , e re- 
gione Grecorum ponere decrevi. In his autem 
ita versati sumus, ut ee que exstant severo exa- 
mini subjicerentur, multorum vero scriptorum , 
antiquis rejectis, conderentur prorsus nove. 
Idem ipsum de indicibus etiam cuique scriptori 
subjiciendis valet : nam multorum qui exstant 
usus nullus erat. Hee igitur nunc offerimus ; fini- 
tis tamen, qui jam enumerabuntur, textibus , 
grammaticos quoque, scholiastas et meliorum 
interpretum et criticorum notas, novis auctas , 
prelo subjiciemus, ne tam pretiosis ad intimam 
grece lingue et antiquitatis coguitionem subsi- 
diis careant lectores nostri. In idem tempus dif- 
feremus scriptores aliquot multorum voluminum, 
ut ingentem Galenum, Aristidem et Libanium 
reliquosque rhetores, denique Tzetzen, qui ex 
Regiis codicibus emendatissimus et ineditis scri- 
ptis auctus prodibit. Sed jam per paucos annos, 
quinguaginta sex voluminibus diligentissima 
cura typographica edentur hi scriptores : 


1 Vol. 


{ Vol. 


1 Vol. 
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1 Vol. 


1 Vol. 


1 Vol. 


= 


= 


1 Vol. 


1 Vol. 


1 Vol. 
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1 Vol. $ 


= 


{ 


HESIODUS. 
APOLLONIUS Rhodius. 


HOMERUS. 


Cyclicorum fragmenta. 


TRYPHIODORUS. 
COLUTHUS. 

QUINTUS Smyrneus. 
TZETZES, Antehom. etc 
MUS.ZUS. 


THEOGNIS. 

SOLON, TYRT AUS, etc. 

ANACREON, 

Fragmenta. 

ALCUS. 

SAPPHO, BACCHYL. 

SIMONIDES uterque. 

ARCHILOCHUS. 

PINDARUS. 

THEOCRITUS, BION, 
MOSCHUS. 


/ESCHYLUS. 
SOPHOCLES. — 
Fragmenta Ionis , Aga- 
thonis , etc. 
EURIPIDES. 


ARISTOPHANES. 


Fragmenta Menandri, Phi- 


lemonis , aucta. 


ORPHICA. 
LYCOPHRON. 
CALLIMACHUS. 
NONNUS. 


ARATUS. 

OPPIANUS. 
NICANDER. 
DIONYSIUS PERIEG. 
PHILES De anim. propr. 
Oracula Sibyllina. 


ANTHOLOGIA. 


HERODOTUS. 
Fragmenta Ctesiz. 


THUCYDIDES. 
Fragg. THEeopomet. 
Epuort. 


XENOPHON. 
POLYBIUS. 


DIODORUS SIC. 


ARRIANUS. 
Fragg. HECATAI. 
—  ACUSILAI. | 
PHERECYDIS. 


Puivoca. ete. 


MeEmnonis, et 
aliorum Historicorum. 
NICOLAUS DAMASC. 
HERACLIDES PONT. 
POLY AN. 


DIONYSIUS HALIC. 
Antiq. Rom. 


_ »” 


ed. Wolf, ex recogn. 
G. Dindorfii. 


ed. Goettling, recogn. 
» Wellauer,recogn. 
» Wernicke. 

» Stanislas Julien. 
» Tychsen, recogn. 
Bekker. 

» Passow, recogn. 


ed. Bekker. 
» Bach et Brunck. 
» Boisson ade. 
» Bergk. 
» Gaisford. 
» Neue. 
» Gaisf. et Welck. 
» Gaisford. 
» Boeckh. 


» Meineke. 


. G. Dindorf. 
» G. Dindorf. 


ed. G. Dindorf. 


ex G. Dindorf.nova re- 
censione. 
» Meineke. 


ed. G. Hermann,Lobeck. 
» Bachmann. 

» Gorttling. 

» Graefe. 


ed. Bekker. 


y : 
; » Schneider, recogn- 


» Bernhardi. 
» Wernsdorf. 


ed. Gallzeus et A. Mai. 


ed. aucta et emendata 


a Boissonad. 


ed. Struve. 
» Behr. 


» Bekker. 
» Wichers, recogn. 
» Marx. 


ed. L. Dindorf. 


ed. Schweighzeuser et 
Geel. 


ed. L. Dindorf. 
ed. Ellendt et Blancard. 


ed. Creuzer, Sturz, 
Siebelis, Orelli, etc. 
» Coray. 


ed. Reiske, cum Maii 
fragmentis. 


“ ( APPIANUS. 

1 Vol. | ERODIANUS. J ed. Hase. 

{ Vol. DIO CASSIUS. ed. Sturz. 

{ Vol. | ZOSIMUS. ed. Bekker. 

* (PROCOPIUS. » G.Dindorf. 

2 Vol. JOSEPHUS. ed. Oberthiir, recogn. 
ANNA COMNENA. 

| AGATHIAS. 

2 Vol. / NICETAS. Collectio Niebuhrii. 
Excerpta MENANDRI, 

etc. 

1 Vol. PLUTARCHI Vite. ed. Schaefer. 
DIOGENES LAERT. ed. Hiibner, recogn. 

1 Vol | wesycutus MILES. » Orelli. 
EUNAPIUS. » Boissonade. 

1 Vol. STRABO. ed. Coray, ex recogn. 

Letronnii. 
1 Vol. PAUSANIAS. ed. Walz. 
Vol. Geographi min. aucti. » Hudson. 
Vol. DEMOSTHENES ed. Bekker, ex recogn. 
G. Dindorf. 

{ Vol, | ZSCHINES. ed. Bekker, ex recogn. 
ISOCRATES. G. Dindorf. 
LYSIAS, LYCURGUS, 

1 Vol. ) ANDOCIDES, ISZUS, | ed. Bekker, ex recogn. 

DINARCHUS, DEMA- | G. Dindorf. 
DES. ] 

2 Vol. { PLATO. ed. Bekker. 
ZESCHINES SOCRAT. » Fischer. 

4 Vol. ARISTOTELES. ed. Bekker. 

2 Vol. PLUTARCHI Moralia. — ed. Wyttenbach, ete. 
EPICTETUS et CEBES. ed. Coray. 

{ Vol. ) ARRIANI Epictetea. » Schweighzuser. 
MARC. ANTONIN. » Schulz. 
Parcemiographi. » Gaisford, ete. 

1 Vol. THEOPHRASTUS. ed. Schneider. 

1 Vol. DIOSCORIDES. ed. Sprengel, recogn. 
, DIONYSIUS HAL. Rhe- } ed. Reiske, Schaefer, 
| torica. Kriiger et Gros. 

1 Vol. ‘ LONGINUS. » Weiske. 
DEMETR. PHALER. _» Goeller. 
HERMOGENES. » Walz. 
LUCIANUS. ed. Lehmann., Fritsch , 

etc. 

3 Vol. }) PHILOSTRATUS. » Olearius, Boissona- 

de, Jacobs. 
| JULIANUS. ex nova rec. Goberti. 

2 Vol. HIPPOCRATES. ed. Foesius et Coray. 

1 Vol. ATHEN/EUS. ed. G. Dindorf. 

1 Vol PHOTIUS. ed. Bekker. 

* { ZLIANUS. » Coray et Jacobs. 

t Vol. STOBAUS. ed.Heeren rec., et Gaisf. 
Fabulae Aisopicee. ed. Coray. 

ACHILLES TATIUS. » Jacobs. 

9 Vol. / LONGUS. » Courier. 

* ) HELIODORUS. » Coray 
ALCIPHRO. » Wagner 
ARIST NETUS. » Boissonade. 


edendi decursu que publicabuntur editiones nove, iis ut par est utemur. 
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